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English

6 English

Introduction
Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior
plaque removal, whiter teeth and healthier gums are at your fingertips.
Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically
developed and proven features, you can be confident that you’re getting
the very best clean, every time. Further support and product registration
are available to you at: http://www.philips.com/welcome.
Welcome to the Philips Sonicare family!

Intended Use
ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent
plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve
and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children should be with adult
supervision.

Important safety information
Only use the product for its intended purpose. Read this important
information carefully before you use the product and its batteries and
accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or
serious injuries.

Warnings
- Keep the charger and/or sanitizer away from water. 
- Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a

tub or sink.
- After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry

before you connect it to the wall socket.
- This appliance can be used by children and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.
- Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.
- Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door

is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.
- Only operate the sanitizer with the protective screen in place.
- Do not touch the sanitizer's UV light bulb when it is hot.
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- If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off
for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle.

- Only use original Philips accessories or consumables. Only use the
charger provided with the product. If supplied, only use the original
USB cable and USB power supply unit.

- If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush
handle, charger and/or sanitizer), stop using it.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country (see 'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace
the charger and/or sanitizer with a new one.

- Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated
surfaces.

- Do not clean any part of the product in the dishwasher.
- This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and

tongue. 
- Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive

bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

- If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult
your dentist before you use this appliance.

- If you have a pacemaker or other implanted device, contact your
doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor before you use this
appliance.

- This appliance is a personal care device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or institution.

- Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the
brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.

- If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head
with soap and water after each use. This prevents possible cracking of
the plastic.

- Avoid direct contact with products that contain essential oils or
coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.

- Only use this product for its intended purpose as shown in this user
manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

- Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger
HX61xx, TCB

- Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and
40 °C.
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- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product
and contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or
battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse
charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes.
If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive 
Hereby, Philips declares that electric tootbrushes equipped with a radio
frequency interface (Bluetooth or NFC) are in compliance with Directive
2014/53/EU.
- The Bluetooth radio frequency interface in applicable products

operates at 2.4 GHz. 
- The maximum radio frequency power of products equipped with

Bluetooth is 3 dBm.
- The NFC radio frequency interface in applicable products operates at

13.56 MHz. 
- The maximum radio frequency power of products equipped with NFC

is 30.16 dBm.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some models may
not be equipped with Bluetooth or NFC.
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Your Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Hygienic travel cap
2 Smart brush head(s)
3 Handle
4 Power on/off button
5 Intensity light
6 Mode/intensity button
7 Modes
8 Brush head replacement reminder light
9 Battery indication
10 Charger
11 Travel case *
12 USB wall adapter*
13 Micro USB cable *
14 UV Sanitizer*

* Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions
1 Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply

toothpaste.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle. This allows the brush head to vibrate properly.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline.
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Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.

4 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and
let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently
move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth
motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this
motion throughout the brushing cycle.

Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’. 

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes
on each tooth.
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Note:
- A change in vibration from the handle alerts you when you apply too
much pressure (see Pressure sensor)
- Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental
moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
- Do not use your power toothbrush in the shower.

Brush heads
To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of
the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates
that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology. 

Brush head
name

Premium Plaque
Control

Premium White Premium Gum
Care

Brush head
label

C3 W3 G3

Benefit Plaque removal Plaque and stain
removal

Healthier Gums

To explore our full range of brush heads, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.
*Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.

BrushSync Technology
BrushSync technology enables your brush heads to communicate with
your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush
head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This
enables the following features:
- Brush head mode pairing
- Brush head replacement reminder
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Brushing modes
Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean,
Deep Clean+, White+* and Gum health*.
Based on the smart brush head you use, the mode will be selected
automatically.
To manually change the mode, press the mode/intensity button while the
toothbrush is off.

* Note:
- The type and number of modes vary based on the model purchased.
- All brush heads work with each mode.
- When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must
be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.

Brush head mode pairing
Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip
which communicates to the handle and automatically pairs it with the
recommended mode and intensity.
Note: If you change modes/intensity, the brush head will remember the
last used setting. If you wish to brush with the recommended setting, you
can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing Modes’. 
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Clean and Deep
Clean+

White+ Gum Health

Benefit Plaque removal Plaque and
surface stains
removal

Plaque removal
and gum
massage

Recommended 
brush head

Premium Plaque
Control* (C3)

Premium White*
(W3)

Premium Gum
Care* (G3)

Recommended
intensity level

3 3 3

Total brushing
time

Clean: 2 minutes
Deep Clean: 3
minutes*

2 minutes and
40 seconds

3 minutes and
20 seconds

*Note:
- The modes and type brush head vary based on the model purchased.
- When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the
brushing time will be 2 minutes.
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Clean and Deep
Clean+

White+ Gum Health

How to brush Clean: Brush
each segment
for 20 seconds

Deep Clean+:
Brush each
segment for 30
seconds

Brush each
segment for 20
seconds,

then brush
segments 1 and
2 for 20 seconds
each.

Brush each
segment for 20
seconds,

then brush
segments 1, 2, 3
and 4 for 20
seconds each.

Intensity settings
Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low,
medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will
automatically select the recommended intensity. To manually change the
intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button. 
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While toothbrush is
ON, press this
button to change
intensity setting

Features
- EasyStart
- Sonicare App - Connected brushing experience
- Brush head replacement reminder
- Pressure sensor
- BrushPacer

EasyStart
The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the
first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips
Sonicare. 
The EasyStart feature works with all modes. 
Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To
activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.

Sonicare App - Connected brushing experience

The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you with
interactive brushing features. By brushing with your Sonicare app account,
you will be able to:
- Receive brushing suggestions and personalized feedback
- Track your brushing progress over time
To start using the connected brushing features:
1 Download the Sonicare app to your phone

2 Follow the steps in the app setup
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3 Pair your toothbrush with the app

4 Create your account

5 Personalize your app by answering questions about your brushing
habits and interests

6 Start your connected brushing experience

Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on when using the
connected brushing features.

Note: If you have any questions while setting up your account, be sure to
review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app
setup process.

How to Brush with the App 
1 Go to the Brushing Screen in the app and select Start Brushing.

2 First brushing starts on the upper right molar. You can customize your
starting location in Settings.

3 Follow the brushing guidance.

Tip: To ensure the best performance of the brushing sensors, keep your
head looking forward.

4 Gently begin brushing. The app will highlight the correct segment. The
timer will help you keep track. 

5 Move your brush head when the highlighted segment changes.

6 Repeat, until you finish brushing all segments.

7 When done brushing, review and touch up any missed areas. Follow
the in-app instructions on how to use the touch-up feature.

Brush Head Replacement Reminder
Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by
measuring:
- The overall pressure you apply while brushing
- The total time you have brushed with your brush head

Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement
Reminder will blink amber and audibly beep.
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Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating
features'. 

Pressure sensor
Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while brushing to
protect your gums and teeth from damage. 
If you apply too much pressure, the handle will change its vibration until
you reduce the pressure. 
Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To
deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. 

BrushPacer
The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto
the next section of your teeth via a brief change in vibration. 
The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing
session.

Charging and battery status

Charging
1 Plug the charger into an electrical outlet. 

2 Place the handle on the charger. 

3 The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully
charged. 

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging on charger or sanitizer
1 Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.

2 Place the handle on the charger or sanitizer.
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3 The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging with the travel case*

* Note: The charging travel case may not be included depending on the
model purchased.

1 Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:
- The USB adapter provided
- a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's

standard USB connector or,
- a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with

USB output port or,
- a UL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.

Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage
source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom
of the device.

2 The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is
fully charged.

Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer
than on the charger.

Battery Status (handle on plugged in charger)
When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the
battery light will flash green based on the current battery level. 
Number of Flashing LEDs Battery charging status

1 Low

2 Medium

3 High

Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights
light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)
When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the
battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the
battery. 
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LED Color Number of LEDs Battery status

Solid Green 3 High

Solid Green 2 Medium

Solid Green 1 Low

Flashing Amber 1 (with beeps) Empty or near empty

UV Sanitizer
- With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use.
Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:
- The UV light bulb remains on when the door is open.
- The window is broken or missing from the sanitizer.
- The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.
Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device
should be kept out of reach of children at all times.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.

Warning: Do not place the travel cap on the brush head during
sanitization.

2 Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull
open the door.
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3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the
bristles facing the light bulb.
Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the
sanitizer.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate
voltage.

5 Close the door and press the green power on/off button once to select
the UV clean cycle.

Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.

Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing
cycle.

Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically
shuts off.

The sanitizer is in operation when the light glows through the window.
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Activating or deactivating features
You can activate or deactivate the following features of your toothbrush: 
- EasyStart
- Brush Head Replacement Reminder
- Pressure Sensor 

Step 1: Place the handle on the charger.

Step 2: Press and hold the power button for:

EasyStart Brush head
replacement
reminder

Pressure sensor 

3 seconds Up to 5 seconds Up to 7 seconds

Step 3: Let go power button when you hear

1 beep 1 beep and then
2 beeps

1 beep, 2 beeps and
then 3 beeps

¯ ¯ ¯

If you see battery indicator lights flashing green 2 times and
hear Low to High triple tones, then the feature has been
activated.

OR



22 English

If you see battery indicator lights flashing amber once and
hear High to Low triple tones, then the feature has been
deactivated.

Cleaning 
- Do not clean the brush heads, handle, charger, charger covers, or the

UV Sanitizer in the dishwasher. 
- All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.

- Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.

- Rinse the entire handle, especially the brush head connection, at least
once a week.
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Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently
clean around the rubber seal.

Cautions: 
- Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer

or travel case in the dishwasher.
- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold

cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration.
- Unplug the charger before you clean it.
- Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause

damage.

Cleaning the UV Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the
faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.
For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer
weekly.
1 Unplug the sanitizer.

2 Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a
damp cloth. 
- Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.
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3 Remove the protective screen in front of the UV light bulb.
To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently
squeeze and pull out the protective screen.

4 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.

5 Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.

6 Reinsert the UV light bulb.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the
metal clasp and push the bulb into the clasp.

7 Reinsert the protective screen.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on
the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight
into the slots on the sanitizer.

Frequently asked questions
Question Answer

Can I leave my Sonicare on the
charger between brushings? 

Yes, you can always keep your
Philips Sonicare toothbrush on a
plugged-in charger. This will not
affect the battery lifetime.

Will other brush heads fit my
Philips Sonicare toothbrush? 

All Philips Sonicare electric
toothbrush brush heads that snap
on will fit your toothbrush.
However, not all can be used for
BrushSync technology. You can
identify the brush heads with
BrushSync technology by the icon
at the base of the brush head.
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Question Answer

How often do I need to replace my
brush head? 

We recommend you to replace
your Philips Sonicare brush head
after 3 months of use (based on
brushing twice a day for 2 minutes
each session).The Brush Head
Replacement Reminder will also
notify you when it is time to change
your brush head. 

Is my Philips Sonicare toothbrush
waterproof? 

Yes, your Philips Sonicare
toothbrush is waterproof. However,
never put your handle in a
dishwasher to clean it. And do not
use it under the shower.

What phones are compatible with
the Philips Sonicare App? 

The Philips Sonicare app support
Android OS, and Apple iOS. For the
most up to date version of the
Philips Sonicare App check out the
Android Play Store or Apple App
Store. Mobile devices must have
Bluetooth 4.0 and newer.

What other Philips Sonicare
toothbrushes can I use with the
Philips Sonicare App?

You can only use Philips Sonicare
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart, expert
results and ExpertClean
toothbrushes with the Sonicare
app. Look for the Bluetooth symbol
on the front panel of the package.

Storage
If you are not going to use the product for an extended period of time,
unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry
place away from direct sunlight.
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Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
products and batteries.

Do not throw away the appliance or the UV light bulb (bulb contains
mercury) with the normal household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

Removing the rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket
and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the appliance and when you dispose of the rechargeable
battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g.
coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape
battery terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer
and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety precautions
when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your
eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.
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1 To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle
from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run until it
stops. Repeat this step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a
towel or cloth.

3 Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on
all 4 sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does
not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is
released.
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5 Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the
bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away
from the battery to break the bottom of the black frame.

7 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black
frame to break the metal tab connecting the battery to the green
printed circuit board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.

8 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab.

Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately.
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Note: Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the international warranty leaflet.

WARRANTY EXCLUSIONS
What is not covered under warranty:
- Brush heads.
- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or

unauthorized brush heads.
- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized

repair.
- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,

discoloration or fading.
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Введение
Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки
Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется
великолепное средство для удаления налета, отбеливания зубов и
улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с
технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями,
доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы
можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие
результаты. Дополнительная помощь и регистрация продукта
доступны на веб-сайте по адресу: http://www.philips.com/welcome.
Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!

Назначение
Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены для
удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения
риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой
полости. Электрические зубные щетки серии ExpertClean
предназначены исключительно для домашнего использования.
Использование детьми допускается только под присмотром
взрослых.

Важные сведения о безопасности - Дополнение к
эксплуатационной документации
Используйте прибор только по назначению. Перед началом
эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему
внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните
ее для дальнейшего использования в качестве справочного
материала. Неправильное использование прибора может привести к
опасным последствиям или серьезным травмам.

Предупреждения
- Держите зарядное устройство и/или дезинфектор вдали от воды. 
- Не размещайте и не храните устройство в тех местах, где оно

может упасть или соскользнуть в ванную или раковину.
- После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или

дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к
розетке электросети.
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- Дети и лица с ограниченными физическими или умственными
возможностями, а также лица с недостаточным опытом и
знаниями могут пользоваться этим прибором только под
присмотром или после получения инструкций по безопасному
использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход
за прибором только под присмотром взрослых.

- Не позволяйте детям играть с прибором.
- Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.
- Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая

(УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце.
Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.

- Используйте дезинфектор только с установленным защитным
экраном.

- Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе дезинфектора, когда
она накалена.

- Если дезинфектор использовался в течение 3 циклов УФ-очистки
подряд, его необходимо выключить по крайней мере на 30
минут перед началом следующего цикла УФ-очистки.

- Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными
материалами Philips. Используйте только зарядное устройство,
поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный
USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект
поставки.

- При повреждении любой части прибора (насадка-щетка, ручка,
зарядное устройство и/или дезинфектор) не пользуйтесь им.

- Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в
обслуживании пользователем. Если устройство повреждено,
прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки
потребителей в вашей стране (см. «Гарантия и поддержка»). В
случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное
устройство и/или дезинфектор на новое.

- Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне
помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.

- Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.
- Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и

языка. 
- Прекратите использование прибора и обратитесь к

стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после
использования, если кровотечение не прекращается после 1
недели использования или при появлении неприятных или
болевых ощущений.
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- Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой
полости или на деснах, перед использованием этого прибора
проконсультируйтесь со стоматологом.

- Если у вас установлен кардиостимулятор или другое
имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или
производителем имплантированного устройства перед
использованием.

- При наличии сомнений перед использованием этого прибора
проконсультируйтесь у врача.

- Этот продукт — устройство для личной гигиены, не
предназначенное для использования несколькими пациентами
стоматологической клиники или учреждения.

- Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми
щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или
чаще, если появились признаки износа.

- Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие
бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных
пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого
использования. Это предотвратит возможное появление трещин.

- Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат
эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к
повреждению щетинок.

- Используйте это изделие только по назначению в соответствии с
инструкциями в руководстве пользователя. Неправильное
использование прибора может привести к опасным последствиям
или серьезным травмам.

- Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными
материалами Philips. Пользуйтесь только зарядным устройством
HX61xx, TCB

- Зарядка, использование и хранение изделия должны
производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.

- Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не
подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких
температур.

- Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах,
меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше
времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и
обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране
(номер телефона центра указан на гарантийном талоне).

- Запрещается помещать изделия и батареи к ним в
микроволновую печь или на индукционные плиты.
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- Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения
токсичных или опасных веществ, не открывайте, не
модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не
разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого
замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы
или без соблюдения полярности.

- Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их
контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу
тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за
медицинской помощью.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и
нормам по воздействию электромагнитных полей.

Директива о радиотехническом оборудовании 
Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки,
оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или NFC),
соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.
- Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает

на частоте 2,4 ГГц. 
- Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных

Bluetooth, составляет 3 дБм.
- Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на

частоте 13,56 МГц. 
- Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных

NFC, составляет 30,16 дБм.
Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по
следующему интернет-адресу: www.philips.com/support

Примечание. Функции разных моделей могут различаться.
Некоторые модели могут быть не оснащены технологией
Bluetooth или NFC.
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Щетка Philips Sonicare (рис. 1)
1 Гигиенический защитный колпачок
2 Интеллектуальная насадка или насадки
3 Ручка
4 Кнопка включения/выключения
5 Индикатор интенсивности
6 Кнопка режима/интенсивности
7 Режимы
8 Индикатор напоминания о замене насадки
9 Индикатор состояния аккумулятора
10 Зарядное устройство
11 Дорожный футляр*
12 USB-адаптер для розетки электросети*
13 Micro USB-кабель*
14 УФ-дезинфектор*

* Примечание. Комплектация может отличаться в зависимости от
приобретенной модели.

Использование щетки Philips Sonicare

Рекомендации по чистке
1 Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку. Намочите щетинки

и нанесите на щетку зубную пасту.

Примечание. Между насадкой и ручкой находится небольшой
зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать
должным образом.

2 Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и
прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или
области под линией десен.
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Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда
соприкасаться с зубами.

3 Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips
Sonicare.

4 Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на
зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю
работу за вас. Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам,
выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем,
чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте
выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.

Примечание. Для ознакомления с различными режимами чистки
см. раздел «Режимы». 

5 Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните
ручку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая
устройство вверх и вниз.
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Примечание.
- Изменение характера вибрации ручки предупреждает о том, что
вы прилагаете слишком большое усилие (см. описание датчика
давления)
- Использование зубной щетки Philips Sonicare является
безопасным при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических
элементов и замещений дефектов зубов (пломб, коронок,
виниров)
- Не используйте электрическую зубную щетку во время принятия
душа.

Чистящие насадки
Чтобы узнать, какой тип насадки-щетки имеется у вас, посмотрите
метку, расположенную в нижней части насадки. Символ в нижней
части насадки указывает, что это «умная» щетка с поддержкой
технологии BrushSync. 

Название
насадки-щетки

Premium Plaque
Control

Premium White Premium Gum
Care

Метка
насадки-щетки

C3 W3 G3
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Преимущество Удаление
налета

Удаление
зубного налета
и пятен

Улучшение
состояния
десен

Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок-щеток и для
получения дополнительной информации, перейдите по адресу
www.philips.com/toothbrush-heads 
* Примечание. Тип насадки-щетки зависит от приобретенной модели.

Технология BrushSync
Технология BrushSync позволяет вашей насадке-щетке осуществлять
связь с ручкой с помощью микросхемы. Символ в нижней части
насадки указывает, что она оснащена технологией BrushSync. Она
поддерживает следующие функции:
- Сопоставление режимов насадки
- Напоминание о замене насадки

Режимы чистки
Эта электрическая зубная щетка поддерживает до 4 различных
режимов*. Clean (Чистка), Deep Clean+ (Глубокая очистка+), White+*
(Отбеливание+) и Gum health* (Здоровые десны).
Режим чистки будет выбран автоматически в зависимости от типа
используемой вами «умной» насадки.
Чтобы изменить режим вручную, нажмите кнопку
режима/интенсивности, когда щетка выключена.

* Примечание.
- Типы и число режимов отличаются в зависимости от
приобретенной модели.
- Все насадки могут работать с каждым режимом.
- При использовании зубной щетки Philips Sonicare для клинических
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исследований, она должна применяться в условиях высокой
интенсивности при отключенной функции EasyStart.

Сопоставление режимов насадки
Насадки-щетки с поддержкой технологии BrushSync оснащены
микросхемой, осуществляющей связь с ручкой и автоматически
подбирающей рекомендуемый режим и интенсивность работы.
Примечание. Если вы измените режим/интенсивность работы,
насадка запомнит последнюю использованную настройку. Если вы
хотите выполнять чистку с рекомендуемыми настройками,
соответствующий режим/интенсивность можно посмотреть в
разделе «Режимы чистки». 
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Clean и Deep
Clean+

White+ Gum Health

Преимущества Удаление
налета

Удаление
зубного налета
и пятен на
поверхности
зубов

Удаление
налета и
массаж десен

Рекомендуе
мая 
насадка

Premium Plaque
Control* (C3)

Premium White*
(W3)

Premium Gum
Care* (G3)

Рекомендуе
мый
уровень
интенсивности

3 3 3

Общее время
чистки

Clean: 2 минуты
Deep Clean: 3
минуты*

2 минуты и 40
секунд

3 минуты и 20
секунд

*Примечание.
- Режимы и тип насадки отличаются в зависимости от приобретенной
модели.
- Чистка зубов с использованием приложения Sonicare в режиме
Deep Clean (Глубокая очистка) занимает 2 минуты.
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Clean и Deep
Clean+

White+ Gum Health

Способ чистки Clean: чистите
каждый участок
в течение 20
секунд

Deep Clean+:
чистите каждый
участок в
течение 30
секунд

чистите каждый
участок в
течение 20
секунд,

затем чистите
сегменты 1 и 2
— по 20 секунд
каждый.

чистите каждый
участок в
течение 20
секунд,

затем чистите
сегменты 1, 2, 3
и 4 — по 20
секунд каждый.

Настройки интенсивности
Зубная щетка поставляется с 3 различными настройками
интенсивности: минимальный, средний, максимальный. При
подсоединении к ручке «умная» насадка автоматически выберет
рекомендуемый уровень интенсивности. Чтобы вручную изменить
уровень интенсивности, включите ручку и нажмите кнопку
режима/интенсивности. 
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При ВКЛЮЧЕННОЙ
зубной щетке
нажмите эту
кнопку, чтобы
изменить
настройку
интенсивности

Функциональные особенности
- Функция EasyStart
- Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными

функциями чистки
- Напоминание о замене насадки
- Датчик давления
- Функция BrushPacer

Функция EasyStart
Функция EasyStart постепенно увеличивает интенсивность рукоятки в
течение первых 14 процедур чистки, что помогает привыкнуть к силе
чистки Philips Sonicare. 
Функция EasyStart работает со всеми режимами. 
Примечание. Устройство поставляется с отключенной функцией
EasyStart. Как включается функция EasyStart, описано в разделе
«Включение или отключение функций».

Приложение Sonicare — взаимодействие с
подключенными функциями чистки

Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя
интерактивные функции чистки. Осуществляя чистку при наличии у
вас учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:
- Получать советы по чистке и персонализированные ответы
- Отслеживать во времени ваш прогресс в выполнении процедур

чистки
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Чтобы начать использование подключенных функций чистки:
1 Загрузите приложение Sonicare на свой телефон

2 Следуйте инструкциям по установке приложения

3 Установите соединение между зубной щеткой и приложением

4 Создайте свою учетную запись

5 Персонализируйте приложение, ответив на вопросы о ваших
привычках и задачах, касающихся чистки

6 Начните взаимодействовать с подключенными функциями чистки

Примечание. При использовании подключенных функций чистки
убедитесь, что на телефоне включена функция Bluetooth.

Примечание. Если при настройке учетной записи у вас возникнут
вопросы, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о
конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на
протяжении всего процесса установки приложения.

Способы чистки с использованием приложения 
1 Перейдите к экрану чистки в приложении и выберите команду

начала чистки.
2 Чистка начинается с верхних коренных зубов. Вы можете

настроить начальное местоположение чистки в настройках.
3 Следуйте рекомендациям по чистке.

Совет. Для обеспечения оптимальной работы датчиков чистки
держите голову, глядя вперед.

4 Плавно приступайте к чистке. Приложение будет выделять
правильный сегмент чистки. Таймер поможет вам отслеживать
время. 

5 Перемещайте насадку-щетку при изменении выделенного
сегмента.

6 Повторяйте описанное действие, пока не почистите все сегменты.

7 После чистки, проверьте наличие пропущенных участков и
исправьте это упущение. Следуйте инструкциям приложения по
использованию функции корректировки.

Напоминание о замене насадки
Это будет делаться посредством измерения:
- общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки
- общего времени чистки с использованием насадки-щетки
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После того, как насадка-щетка потеряет свою эффективность,
индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым
светом и издавать звуковой сигнал.

Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией
напоминания о замене насадки. Чтобы отключить эту функцию, см.
раздел «Включение или отключение функций». 

Датчик давления
Philips Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время
чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений. 
Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации
ручки будет меняться до тех пор, пока вы не уменьшите усилие. 
Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком
давления. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или
отключение функций». 

Функция BrushPacer
Функция BrushPacer указывает с помощью короткого изменения
вибрации, когда следует переходить к следующему сегменту зубов. 
По завершении процедуры очистки щетка автоматически
выключится.

Зарядка и уровень заряда аккумулятора

Зарядка
1 Подключите зарядное устройство к розетке электросети. 

2 Установите ручку на зарядное устройство. 

3 Индикатор зарядки будет мигать зеленым светом до тех пор, пока
зубная щетка не зарядится полностью. 
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Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной
для первого использования. После первого использования щетку
необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.

Зарядка на зарядном устройстве или дезинфекторе
1 Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке

электросети.
2 Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.

3 Зарядное устройство будет заряжать зубную щетку до тех пор,
пока она не зарядится полностью.

Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной
для первого использования. После первого использования щетку
необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.

Зарядка с помощью дорожного чехла*

* Примечание. Дорожный зарядный чехол поставляется только с
определенными моделями щетки.

1 Подключите дорожный зарядный чехол к источнику питания 5 В
постоянного тока через:
- входящий в комплект USB-адаптер для розетки электросети
- стандартный разъем USB персонального компьютера,

отвечающий требованиям UL или сертифицированных по
стандарту ANSI/UL 60950-1

- выходной порт USB источника питания, отвечающего
требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL
60950-1 LPS

- источник питания, отвечающий требованиям UL или
сертифицированных по стандарту 1310 Class 2.

Важная информация. розетка электросети должна иметь
рабочее напряжение, соответствующее номиналу, указанному
на корпусе USB-адаптера.

2 Дорожный чехол будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока
она не зарядится полностью.

Примечание. Зарядка ручки с помощью дорожного зарядного чехла
может занять больше времени, чем при использовании зарядного
устройства.
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Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному
устройству)
Когда ручка находится на зарядном устройстве, дезинфекторе или в
футляре, индикатор заряда аккумулятора будет мигать зеленым
цветом с учетом текущего уровня заряда. 

Количество мигающих
светодиодных индикаторов

Состояние заряда
аккумулятора

1 Низкий

2 Средний

3 Высокий

Примечание. После полной зарядки ручки три световых индикатора
заряда загораются зеленым светом. Через 30 секунд индикаторы
заряда аккумулятора гаснут.

Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в
зарядном устройстве)
При удалении ручки с зарядного устройства, дезинфектора или из
футляра индикатор аккумулятора в нижней части ручки будет
указывать состояние заряда аккумулятора. 

Цвет
светодиодного
индикатора

Количество
светодиодных
индикаторов

Состояние заряда
аккумулятора

Немигающий
зеленый

3 Высокий

Немигающий
зеленый

2 Средний

Немигающий
зеленый

1 Низкий

Мигающий желтый 1 (со звуковыми
сигналами)

Разряжен или почти
разряжен

УФ-дезинфектор
- Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно

дезинфицировать насадки-щетки после каждого использования.
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Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию
устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в
следующих случаях:
- ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой

дверце;
- стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует;
- во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах

гари.
Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для
глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.

1 После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.

Предупреждение. Никогда не помещайте в дезинфектор
насадку с надетым защитным колпачком.

2 Поместите палец в углубление на дверце в верхней части
дезинфектора и откройте дверцу.

3 Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в
дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была
обращена к лампе.
Примечание. С помощью дезинфектора следует производить
очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.
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Примечание. Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for
Kids с помощью дезинфектора.

4 Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке
электросети с соответствующим напряжением.

5 Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку
включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.

Примечание. Включить дезинфектор можно только при плотно
закрытой дверце.

Примечание. Если открыть дверцу во время работы дезинфектора,
он выключится.

Примечание. Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут,
после чего устройство выключается автоматически.

Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.
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Включение или отключение функций
Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки: 
- Функция EasyStart
- Напоминание о замене насадки
- Датчик давления 

Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.

Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения в
течение:

Функция
EasyStart

Напоминание
о замене
насадки

Датчик давления 

3 секунды До 5 секунд До 7 секунд

Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите

1 звуковой
сигнал

1 звуковой
сигнал, а затем
2 звуковых
сигнала

1 звуковой сигнал, 2
звуковых сигнала, а
затем 3 звуковых
сигнала

¯ ¯ ¯

Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает
зеленым светом 2 раза и слышите тройной тональный
сигнал (от низкого тона к высокому), это
свидетельствует о включении соответствующей
функции.

ИЛИ
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Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает
желтым светом 1 раз и слышите тройной тональный
сигнал (от высокого тона к низкому), это
свидетельствует об отключении соответствующей
функции.

Очистка 
- Насадки-щетки, рукоятку, зарядное устройство, его крышки и/или

УФ-дезинфектор нельзя мыть в посудомоечной машине. 
- Все детали можно очистить влажной тканью или промыть теплой

водой.

- Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.

- Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления, по крайней
мере раз в неделю.
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Осторожно! Не надавливайте на резиновое уплотнение на верхней
части рукоятки. Аккуратно очистите место вокруг резинового
уплотнения.

Меры предосторожности: 
- Насадку-щетку, защитный колпачок, рукоятку, зарядное

устройство, УФ-дезинфектор и дорожный чехол нельзя мыть в
посудомоечной машине.

- Для очистки рукоятки запрещается использовать изопропиловый
спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой
химии, так как это может привести к ее обесцвечиванию.

- Перед очисткой прибора отсоединяйте его от зарядного
устройства.

- Не используйте эфирные масла для очистки насадки-щеки, так как
это может привести к ее повреждению.

Очистка УФ-дезинфектора

Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду
или промывать его под струей воды.

Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока
УФ-лампа нагрета.
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Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку
дезинфектора раз в неделю.
1 Отключите дезинфектор от электросети.

2 Потяните на себя поддон для капель и извлеките его. Очистите
внутреннюю часть дезинфектора с помощью влажной ткани. 
- Промойте поддон и протрите его влажной тканью.

3 Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой лампой.
Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с
защелками, аккуратно сожмите и вытащите его.

4 Извлеките ультрафиолетовую лампу.
Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и
вытащите из металлического зажима.

5 Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной
тканью.

6 Установите лампу на место.
Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы
напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.

7 Установите защитный экран на место.
Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с
пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой
лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.

Часто задаваемые вопросы
Вопрос Ответ

Можно ли оставлять устройство
Sonicare на зарядном устройстве
между чистками зубов? 

Да, вы всегда можете держать
свою зубную щетку Philips
Sonicare на зарядном устройстве,
подключенном к электросети.
Это не повлияет на срок службы
аккумулятора.
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Вопрос Ответ

Подойдут ли другие насадки к
моей зубной щетке Sonicare
Philips? 

Все насадки-щетки для
электрической зубной щетки
Philips Sonicare, имеющие узел
защелкивания, подходят для
использования с вашей зубной
щеткой. Однако не все они могут
использоваться с технологией
BrushSync. Вы можете
определить насадки-щетки,
поддерживающие технологию
BrushSync, по соответствующему
значку на основании насадки.

Как часто необходимо менять
насадку? 

Мы рекомендуем заменять
насадку-щетку Philips Sonicare
после 3 месяцев использования
(при условии чистки зубов два
раза в день по 2 минуты).
Функция напоминания о замене
насадки сообщит вам, что
пришло время заменить насадку. 

Является ли зубная щетка Philips
Sonicare водонепроницаемой? 

Да, зубная щетка Philips Sonicare
является водонепроницаемой.
Однако никогда не кладите ручку
в посудомоечную машину для ее
очистки. И не пользуйтесь ею в
душе.

Какие телефоны совместимы с
приложением Philips Sonicare? 

Приложение Philips Sonicare
поддерживает ОС Android и
Apple iOS. Получить последнюю
версию приложения Philips
Sonicare можно в Android Play
Store или Apple App Store.
Мобильные устройства также
должны поддерживать Bluetooth
4.0 и более поздние версии.
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Вопрос Ответ

Какие другие зубные щетки
Philips Sonicare можно
использовать с приложением
Philips Sonicare?

С приложением Sonicare можно
использовать только зубные
щетки Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
ExpertResults и ExpertClean.
Ищите символ Bluetooth на
передней панели упаковки.

Хранение
Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не
будете пользоваться изделием, отключите его от розетки
электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое
место, защищенное от попадания прямых солнечный лучей.

Утилизация

- Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и
батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым
мусором.

- Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору
электротехнических изделий и батарей.

После окончания срока службы не выбрасывайте прибор или
ультрафиолетовую лампу вместе с бытовыми отходами (лампа
содержит ртуть). Передайте его в специализированный пункт для
дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую
среду.

Извлечение аккумулятора
При утилизации прибора встроенная аккумуляторная батарея
должна быть извлечена только квалифицированным специалистом.
Перед извлечением аккумуляторной батареи убедитесь, что прибор
отключен от розетки электросети, а аккумуляторная батарея
полностью разряжена.
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При открывании прибора с использованием инструментов и при
утилизации аккумуляторной батареи соблюдайте необходимые
правила техники безопасности.

При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за
тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.

Во избежание случайного короткого замыкания батарей после
их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с
металлическими предметами (например, с монетами,
шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в
алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи,
заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в
пластиковый пакет.
Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить
полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку.
Соблюдайте основные правила техники безопасности при
выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во время
работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите
поверхность, на которой работаете.
1 Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките

ручку из зарядного устройства, включите щетку Philips Sonicare и
подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это
действие, пока щетка Philips Sonicare не перестанет включаться.

2 Снимите и выбросьте насадки. Полностью накройте ручку
полотенцем или тканью.
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3 Придерживая верхнюю часть ручки, ударьте молотком по нижней
части корпуса ручки (на 1 см выше нижней кромки). Затем ударьте
молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять заглушку.

Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок
потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.

4 Снимите заглушку с ручки зубной щетки. Если заглушку не удается
отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет
извлечена.

5 Переверните ручку и прижмите вал к твердой поверхности. Если
внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса,
повторяйте шаг 3, пока они не будут отсоединены.

6 Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой
в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте
аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю
часть черной рамки.
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7 Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и
черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор,
соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета.
Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из рамки.

8 Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы
отсоединить второй металлический фиксатор аккумулятора.

Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте
осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов
аккумулятора.

9 Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их
замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора). Аккумуляторы
готовы для передачи в специализированный пункт утилизации;
остальные элементы прибора подлежат утилизации в
соответствии с применимыми правилами.

Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте
прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в
специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы
поможете защитить окружающую среду.

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт
www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией на
гарантийном талоне.

ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ
На что не распространяется данная гарантия:
- Чистящие насадки.
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- Повреждения, вызванные использованием неоригинальных
запчастей или насадок.

- Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией,
использованием не по назначению, небрежностью, модификацией
прибора или неквалифицированным ремонтом.

- Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости,
изменение или потерю цвета.
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Кіріспе
Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы
кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстап тұру нәтижелеріне
қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық
түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы
кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола
аласыз. Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта
қолжетімді: http://www.philips.com/welcome.
Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!

Мақсатты пайдалану
ExpertClean сериялы қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және
ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тіс
өңезі мен тағам қалдығын жоюға арналған. ExpertClean сериялы қуатты тіс
щеткалары тұтынушының тұрмыстық қолданысына арналған. Балалар
үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.

Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану
құжаттамасын
Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның
батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды
ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.
Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.

Ескертулер
- Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз. 
- Құрылғыны ваннаға немесе шұңғылшаға құлауы немесе тартылуы

мүмкін жерге қоймаңыз немесе сақтамаңыз.
- Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш

және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.
- Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа

біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер
түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық
мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз
адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық
қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға
болмайды.

- Балалар құрылғымен ойнамауы керек.
- Дезинфекторды барлық уақытта балалар жетпейтін жерде сақтаңыз.
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- Есік ашық кезде УК жарық шамы қосулы қалса, дезинфектор
қолданысын тоқтатыңыз. УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды
болуы мүмкін.

- Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.
- Ыстық кезінде дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.
- Дезинфекторды 3 УК тазалау цикліне қатарынан пайдалансаңыз,

келесі УК тазалау циклін бастамас бұрын, оны кемінде 30 минутқа
өшіріп қойыңыз.

- Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын
пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз.
Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі
құрылғысын пайдаланыңыз.

- Құрылғы қандай да бір жолмен зақымдалса (щетка басы, сабы,
зарядтағыш және/немесе дезинфектор), оны пайдалануды тоқтатыңыз.

- Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ.
Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі
(көріңіз 'Кепілдік және қолдау көрсету') тұтынушыларға қолдау көрсету
орталығына хабарласыңыз. Сым зақымдалған болса, зарядтағышты
және/немесе дезинфекторды жаңа біреуімен ауыстырыңыз.

- Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған
беттердің жанында пайдаланбаңыз.

- Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
- Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған. 
- Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де

тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе,
құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.

- Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ
сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз,
дәрігеріңізбен кеңесіңіз.

- Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса,
пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының
өндірушісіне хабарласыңыз.

- Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар
алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.

- Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста
немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.

- Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз.
Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да
ертерек ауыстырыңыз.
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- Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы
(ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын
әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл
пластиктің шытынауынан қорғайды.

- Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей
ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.

- Бұл өнімді тек осы пайдаланушының нұсқаулығында көрсетілген тура
тағайындалуы бойынша пайдаланыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге
немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.

- Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын
пайдаланыңыз. Тек HX61xx, TCB зарядтағышын пайдаланыңыз

- Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз,
қолданыңыз және сақтаңыз.

- Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі
немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.

- Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе
зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен
зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.

- Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе
индукциялық плитаға салуға болмайды.

- Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан
қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге,
зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа
тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.

- Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз.
Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке
жүгініңіз.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық
қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.

Радио жабдығының директивасы 
Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth
немесе NFC) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU
директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.
- Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 ГГц

жиілікте жұмыс істейді. 
- Bluetooth функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары

радиожиілік қуаты — 3 дБм.
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- Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МГц
жиілікте жұмыс істейді. 

- NFC функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік
қуаты — 30,16 дБм.

ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен
алуға болады: www.philips.com/support

Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін.
Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен
жабдықталмауы мүмкін.
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Philips Sonicare (1-сурет)
1 Гигиеналық жол қақпағы
2 Смарт щетка бас(тар)ын анықтау
3 Сап
4 Қуатты қосу/өшіру түймесі
5 Қарқындылық шамы
6 Режим/қарқындылық түймесі
7 Режимдер
8 Щетка басын ауыстыру керектігін ескерту шамы
9 Батарея белгісі
10 Зарядтағыш
11 Жол сөмкесі *
12 USB қабырға адаптері*
13 Микро USB кабелі *
14 УК дезинфектор*

* Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер
өзгеше болуы мүмкін.

Philips Sonicare пайдалану
Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар
1 Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз. Қылшықтарды сулап,

тіс пастасын жағыңыз.

Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы
қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.

2 Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз,
сосын қатты басып, қылдар қызыл иек сызығына немесе қызыл иек
сызығының сәл астына жеткізіңіз.
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Ескертпе: Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.
3 Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.

4 Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare
щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып,
қолданыңыз. Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын
тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай
қозғалысты жалғастырыңыз.

Ескертпе: Арнайы режимдермен щетканы пайдалану жолы туралы
ақпаратты «Режимдер» бөлімінен қараңыз. 

5 Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай
тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.
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Ескертпе:
- Щетка сабындағы дірілдің өзгеруі қатты басып жібергеніңізді
ескертеді («Қысым датчигі» бөлімін қараңыз)
- Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту
және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар,
венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады
- Душта қуатты тіс щеткасын пайдалануға болмайды.

Щетка бастары.
Сізде бар щетка басының түрін көру үшін, щетка басының астындағы
жапсырманы тексеріңіз. Щетка басының астындағы таңба бұл құрылғының
BrushSync технологиясымен жабдықталған, смарт шетка басы екендігін
көрсетеді. 

Щетка басының
атауы

Premium Plaque
Control

Premium White Premium Gum
Care

Щетка басының
жапсырмасы

C3 W3 G3

Пайда Тіс өңезін кетіру Тіс өңезі мен
қақты кетіру

Дені сау қызыл
иектер

Щетка бастарының толық ауқымы туралы қосымша ақпарат алу үшін,
www.philips.com/toothbrush-heads торабына өтіңіз.
*Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты щетка бастарының түрі
өзгеше болуы мүмкін.

BrushSync технологиясы
BrushSync технологиясы щетка бастарын микрочип арқылы сабымен
байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы таңба бұл
құрылғының BrushSync технологиясымен жабдықталғанын көрсетеді. Бұл
келесі мүмкіндіктерге мүмкіндік береді:
- Щетка басы режимін жұптастыру
- Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
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Щеткамен тазалау режимдері
Қуатты тіс щеткасы ең көбі 4 түрлі режиммен жабдықталған*: Тазалау,
Терең тазалау+, Ақ+* және Қызыл иек денсаулығы*.
Қолданыстағы смарт щетка басы негізінде режим автоматты түрде
таңдалады.
Режимді қолмен ауыстыру үшін, тіс щеткасы өшірулі кезде
режим/қарқындылық түймесін басыңыз.

* Ескертпе:
- Режимдер саны мен түрі сатып алынған үлгісіне байланысты өзгеше
болуы мүмкін.
- Барлық щетка бастары әрбір режиммен жұмыс істейді.
- Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылған
кезде, ол EasyStart мүмкіндігі өшірулі, жоғары қарқындылықта
пайдаланылуы керек.

Щетка басы режимін жұптастыру
BrushSync технологиясы бар щетка бастары саппен байланысатын және
ұсынылған режиммен және қарқындылықпен автоматты жұптасатын
микрочиппен жабдықталған.
Ескертпе: режимдерді/қарқындылықты өзгертсеңіз, щетка басы соңғы
пайдаланылған параметрді еске салады. Ұсынылған параметрмен
щеткамен тазалау керек болса, «Щеткамен тазалау режимдері» бөлімінен
ұсынылған режимді/қарқындылықты таба аласыз. 
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Clean және Deep
Clean+

White+ Gum Health

Пайдасы Тіс өңезін кетіру Тіс өңезі мен бет
қағын кетіру

Тіс өңезін кетіру
және қызыл иекті
уқалау

Ұсынылған 
щетка басы

Premium Plaque
Control* (C3)

Premium White*
(W3)

Premium Gum
Care* (G3)

Ұсынылған
қарқындылық
деңгейі

3 3 3

Жалпы
щеткамен
тазалау уақыты

Clean: 2 минут
Deep Clean: 3
минут*

2 минут және 40
секунд

3 минут және 20
секунд

*Ескертпе:
- Сатып алынған үлгіге байланысты щетка басының түрі мен режимдері
өзгеше болуы мүмкін.
- «Deep Clean» режимінде Sonicare қолданбасы арқылы щеткамен тазалау
кезінде щеткамен тазалау уақыты 2 минут болады.
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Clean және Deep
Clean+

White+ Gum Health

Щеткамен
тазалау әдісі

Clean: Әрбір
бөлікті 20 секунд
щеткамен
тазалау

Deep Clean+:
Әрбір бөлікті 30
секунд щеткамен
тазалау

Әрбір бөлікті 20
секунд щеткамен
тазалап,

1 және 2
бөліктерінің
әрқайсысын 20
секундтан
щеткамен
тазалаңыз.

Әрбір бөлікті 20
секунд щеткамен
тазалап,

1, 2, 3 және 4
бөліктерінің
әрқайсысын 20
секундтан
щеткамен
тазалаңыз.

Қарқындылық параметрлері
Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді: төмен,
орташа және жоғары. Сапқа тіркелген кезде, смарт щетка басы ұсынылған
қарқындылықты автоматты түрде таңдайды. Қарқындылықты қолмен
өзгерту үшін, сапты қосып, режим/қарқындылық түймесін басыңыз. 
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Тіс щеткасы
ҚОСЫЛСА,
қарқындылық
параметрін өзгерту
үшін осы түймені
басыңыз

Мүмкіндіктер
- EasyStart
- Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі
- Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
- Қысым датчигі
- BrushPacer

EasyStart
Philips Sonicare қуатты щеткасымен тазалауды үйрену үшін EasyStart
мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде сап қуатын аздап арттырады. 
EasyStart мүмкіндігі барлық режимдермен жұмыс істейді. 
Ескертпе: EasyStart мүмкіндігі өніміңізбен өшірулі күйде келеді. EasyStart
мүмкіндігін белсендіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру»
бөлімін қараңыз.

Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі

Sonicare қолданбасы интерактивті щеткамен тазалау мүмкіндіктерін беру
үшін тіс щеткасымен жұптасады. Sonicare қолданбасы тіркелгісі көмегімен
щеткамен тазалау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:
- Щеткамен тазалау ұсыныстарын және жекелендірілген кері байланыс

алу
- Уақыт бойынша щеткамен тазалау жолын бақылау
Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалануды бастау үшін:
1 Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алу
2 Қолданба параметрлерін орнату қадамдарын орындау
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3 Тіс щеткасын қолданбамен жұптастыру
4 Тіркелгіңізді жасау
5 Щеткамен тазалау әдеттері мен қызығушылықтары туралы сұрақтарға

жауап беру арқылы қолданбаңызды жекелендіру
6 Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесін бастау
Ескертпе: Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалану кезінде
телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанына көз жеткізіңіз.
Ескертпе: Тіркелгіңізді орнату кезінде сұрақтар болса, Sonicare құпиялық
туралы мәлімдемесін қарап шығып, қолданба параметрлерін орнату
процесін шолып шығыңыз.

Қолданба арқылы щеткамен тазалау әдісі 
1 Қолданбадан Brushing Screen (Щеткамен тазалау) экранына өтіп, Start

Brushing (Щеткамен тазалауды бастау) параметрін таңдаңыз.
2 Алғашқы щеткамен тазалау үстіңгі оң жақ азу тістен басталады.

Параметрлер ішінен бастау орнын реттей аласыз.
3 Щеткамен тазалау нұсқаулығын орындаңыз.

Кеңес: Щеткамен тазалау датчиктерінің үздік өнімділігін қамтамасыз
ету үшін, басыңызды тік ұстаңыз.

4 Щеткамен тазалауды жай бастаңыз. Қолданба дұрыс бөлікті
бөлектейді. Таймер жолды бақылауға көмектеседі. 

5 Бөлектелген бөлік өзгерген кезде щетка басын жылжытыңыз.
6 Барлық бөліктерді щеткамен тазалауды аяқтағанша қайталаңыз.
7 Щеткамен тазалау аяқталған кезде өткізіп алған аймақтарды қарап

түзетіңіз. Түзету мүмкіндігін пайдалану жолы бойынша қолданбадағы
нұсқауларды орындаңыз.

Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
Сап уақыт өте келе келесі параметрлерді өлшеу арқылы смарт щетка
басының тозу деңгейін бақылайды:
- Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым
- Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт

Щетка басы енді тиімсіз болса, Щетка басын ауыстыру керектігін еске
салғыш сары түсте жыпылықтайды және дыбыс шығарады.
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Ескертпе: Өніміңізбен Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
белсендіріледі. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру
немесе өшіру» бөлімін қараңыз. 

Қысым датчигі
Philips Sonicare құрылғысы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау
үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді. 
Тым көп қысым қолданылса, сап қысым төмендегенше дірілін өзгертеді. 
Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді. Осы
мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін
қараңыз. 

BrushPacer
BrushPacer мүмкіндіктері дірілдегі қысқа өзгеріс арқылы тістердің келесі
бөліміне жылжыту ұсынылған уақытты көрсетеді. 
Щеткамен тазалау сеансы соңында тіс щеткасы автоматты түрде өшеді.

Зарядтау және батарея күйі
Зарядтау
1 Зарядтағышты электр розеткасына тығыңыз. 
2 Сапты зарядтағышқа қойыңыз. 
3 Тіс щеткасы толық зарядталған кезде зарядтау индикаторы жасыл

түсте жыпылықтайды. 
Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді.
Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.
Зарядтағышта зарядтау немесе дезинфектор
1 Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.
2 Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.
3 Зарядтағыш тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.
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Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді.
Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.
Жол сөмкесімен зарядтау*
* Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты зарядтау жол сөмкесі
қосылмауы мүмкін.
1 Зарядтау жол сөмкесін 5 В тұрақты ток кіріс қуатына жалғаңыз:

- USB адаптері берілген
- UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 стандартына сәйкес дербес

компьютердің стандартты USB коннекторы,
- UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 LPS стандартына сәйкес USB

шығыс порты бар қуат көзі,
- UL тізіміндегі немесе 1310 2-класы стандартына сәйкес қуат көзі.

Маңызды: Қабырға адаптері құрылғының астында көрсетілген электр
көрсеткіштерімен үйлесімді, қауіпсіз өте төмен кернеу көзі болуы
қажет.
2 Жол сөмкесі тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.
Ескертпе: Сапты зарядтағыштан гөрі жол сөмкесімен зарядтауға ұзақ
уақыт кетуі мүмкін.
Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)
Сапты зарядтағышқа, дезинфекторға немесе жол сөмкесіне салған кезде
ағымдағы батарея деңгейі негізінде батарея шамы жасыл түсте
жыпылықтайды. 

Жыпылықтайтын ЖШД саны Батареяны зарядтау күйі

1 Төмен

2 Орташа

3 Жоғары

Ескертпе: Сап толығымен зарядталғанда үш батарея күйі индикаторының
шамдары жасыл түспен жанады. 30 секундтан кейін батарея
индикаторының шамдары өшеді.
Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)
Сапты зарядтағыштан, дезинфектордан немесе жол сөмкесінен алған
кезде, саптың астындағы батарея шамы батарея күйін көрсетеді. 

ЖШД түсі ЖШД саны Батареяның күйі
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Қою жасыл 3 Жоғары

Қою жасыл 2 Орташа

Қою жасыл 1 Төмен

Сары түсте
жыпылықтау

1 (дыбыспен) Бос немесе босауға
жақын

УК дезинфектор
- УК дезинфектор көмегімен әр пайдаланудан кейін щетка басын

тазалауға болады.
Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз,
пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне
хабарласыңыз:
- Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады.
- Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ.
- Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.
Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл
құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.
1 Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды

шайқап кетіріңіз.

Абайлаңыз! дезинфекциялау кезінде щетка басын жол қақпағымен
жаппаңыз.

2 Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып, есікті
ашыңыз.
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3 Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық
шамына қаратып қойыңыз.
Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда
тазалаңыз.
Ескертпе: Philips Sonicare балаларға арналған щетка бастарын
дезинфекторда тазаламаңыз.

4 Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.
5 Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты

қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.

Ескерту: есік дұрыстап жабылған жағдайда ғана дезинфекторды қосуға
болады.
Ескерту: дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор
тоқтайды.
Ескерту: Дезинфектор циклі 10 минут бойы жұмыс істейді, одан кейін
автоматты түрде өшеді.

Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.
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Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру
Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге
болады: 
- EasyStart
- Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
- Қысым датчигі 

1-қадам: Сапты зарядтағышқа қойыңыз.

2-қадам: Қуат түймесін басып тұру ұзақтығы:

EasyStart Щетка басын
ауыстыру
керектігін еске
салғыш

Қысым датчигі 

3 секунд 5 секундқа дейін 7 секундқа дейін

3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз

1 дыбыстық
белгі

1 дыбыс, одан
кейін 2 дыбыс

1 дыбыс, 2 дыбыс,
одан кейін 3 дыбыс

¯ ¯ ¯

Батарея индикаторы шамдарының жасыл түсте 2 рет
жыпылықтағанын көрсеңіз және Төмен-жоғары үштік үн
естілсе, мүмкіндік белсендіріледі.

НЕМЕСЕ
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Батарея индикаторы шамдарының сары түсте бір рет
жыпылықтағанын көрсеңіз және Жоғары-төмен үштік үн
естілсе, мүмкіндік өшіріледі.

Тазалау 
- Шөтке басын, тұтқасын, зарядтау құрылғысын, зарядтау құрылғысының

қақпағын немесе УК-стерилизаторды ыдыс жуғыш машинада жумаңыз. 
- Барлық бөлшектерді сулы шүберекпен тазалауға немесе жылы суда

шаюға болады.

- Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.

- Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын, кемінде аптасына
бір рет шайыңыз.
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Абайлаңыз: Резеңке бекітпені саптың үстіне басуға болмайды. Резеңке
бекітпені мұқият тазалаңыз.

Сақтандыру: 
- Щетка басын, жол қақпағын, сапты, зарядтағышты, УК дезинфекторды

немесе жол сөмкесін ыдыс жуғыш машинада тазалауға болмайды.
- Сапты тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты

немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі
түссізденуіне себеп болуы мүмкін.

- Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз.
- Щетка бастарын тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды,

себебі бұл зақымдауы мүмкін.

УК дезинфекторды тазалау
Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек
астында шаймаңыз.

Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды
тазаламаңыз.
Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.
1 Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.
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2 Тамшы науасын тігінен тартып шығарыңыз. Дезинфектор ішін сулы
шүберекпен тазалаңыз. 
- Тамшы науасын шайып, дымқыл шүберекпен тазалап сүртіңіз.

3 УК жарық шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.
Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап
қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып шығарыңыз.

4 УК жарық шамын алыңыз.
Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.

5 Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен
тазалаңыз.

6 УК жарық шамын қайта салыңыз.
Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл
қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.

7 Қорғағыш экранды қайта салыңыз.
Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының
жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды
дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.

Жиі қойылатын сұрақтар
Сұрақ Жауап

Щеткамен тазалау жұмыстары
арасында Sonicare құрылғымды
зарядтағышта қалдыра аламын ба? 

Иә, Philips Sonicare тіс щеткасын
үнемі тығылған зарядтағышта
сақтай аласыз. Бұл батареяның
қызмет мерзіміне теріс әсер
етпейді.
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Сұрақ Жауап

Басқа щетка бастары Philips
Sonicare тіс щеткасына сәйкес
келеді ме? 

Philips Sonicare электрлік тіс
щеткасының барлық орнатылатын
щетка бастары тіс щеткасына
сәйкес келеді. Дегенмен, бұның
барлығы BrushSync
технологиясына қолданыла
берілмейді. BrushSync
технологиясы бар щетка бастарын
щетка басының негізіндегі белгіше
арқылы анықтай аласыз.

Менің щеткамның басын
қаншалықты жиі ауыстыру керек? 

Philips Sonicare щетка басын 3 ай
қолданыстан кейін ауыстыру
ұсынылады (әрбір 2 минуттық
сеанс үшін күніне екі рет щеткамен
тазалау негізінде). Сонымен қатар,
Щетка басын ауыстыру керектігін
еске салғыш щетка басын
ауыстыру уақытын хабарлайды. 

Менің Philips Sonicare тіс щеткам су
өткізбейді ме? 

Иә, сіздің Philips Sonicare тіс
щеткаңыз су өткізбейді. Дегенмен,
сабыңызды тазалау үшін ешқашан
ыдыс жуғыш машинаға салуға
болмайды. Сонымен қатар, оны
душ астында пайдалана алмайсыз.

Philips Sonicare қолданбасымен
қандай телефондар үйлесімді? 

Philips Sonicare қолданбасында
Android OS және Apple iOS
нұсқасына қолдау көрсетіледі.
Philips Sonicare қолданбасының ең
соңғы жаңартылған нұсқасын
Android Play Store немесе Apple
App Store дүкенінен тексеріңіз.
Мобильді құрылғыларда Bluetooth
4.0 және одан кейінгі нұсқа болуы
керек.
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Сұрақ Жауап

Philips Sonicare қолданбасымен
қандай басқа Philips Sonicare тіс
щеткаларын пайдалана аламын?

Sonicare қолданбасымен Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
маман нәтижелері және
ExpertClean тіс щеткаларын ғана
пайдалана аласыз. Буманың
алдыңғы тақтасындағы Bluetooth
таңбасын қараңыз.

Сақтау
Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр
розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей
түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.

Өңдеу

- Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды күнделікті үй
қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.

- Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті
ережелерді орындаңыз.

Жарамдылық мерзімі аяқталған құрылғыны немесе УК жарық шамын (шам
ішінде сынап бар) тұрмыстық қоқыспен бірге тастамай, оны ресми қайта
өңдеу үшін жинайтын орынға өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған
ортаға зиян келтірмейсіз.

Қайта зарядталатын батареяларды алу
Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны
білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға
розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен
таусылғанын тексеріңіз.
Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта
зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік
шараларын орындаңыз.
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Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар
құрған екендігіне көз жеткізіңіз.

Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін
батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар,
қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий
жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея
клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға
салыңыз.
Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен
жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет. Төменде сипатталған
процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар
аударыңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті
қорғаңыз.
1 Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру

үшін сапты зарядтағыштан шығарып, Philips Sonicare қосып, өзі
тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Philips Sonicare қосылмай қалғанша
осы қадамды қайталаңыз.

2 Щетка басын алып, қоқысқа лақтырыңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе
шүберекпен жабыңыз.

3 Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5
дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты
шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты ұрыңыз.
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Ескерту: Ішкі ілмекті байланысты бұзу үшін, ұшынан бірнеше рет
ұруыңыз қажет болуы мүмкін.

4 Соңындағы қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер
соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша
3-қадамды қайталаңыз.

5 Сапты жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке
басыңыз. Егер ішкі компоненттері корпусынан оңай ажырамаса,
оларды шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.

6 Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау
арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың
төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан көтеріңіз.

7 Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған
металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен
қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын
жақтаудан ажыратады.
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8 Екінші метал ілмекті сындыру үшін, батареяны ұстап, ішкі
құрамдастардан шығарып алыңыз.

Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея
ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.

9 Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін
батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз. Енді зарядталмалы
батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше
қоқысқа тастауға болады.

Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй
қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды
арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай
істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.

Кепілдік және қолдау көрсету
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса, www.philips.com/support
сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

КЕПІЛДІКТІҢ ҚИЫС ЖАҒДАЙЛАРЫ
Кепілдікте қамтылмаған нәрселер:
- Щетка бастары.
- Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка

бастарын пайдаланудан болған зақым.
- Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайдылықтан,

енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған
зақым.

- Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі
немесе түссіздену.
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   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:58:26 Sanatiser drip tray 540 6f97499512504b31967ad08b084ceed6 118113 true true true false 0 2062043 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:39:33 11 Hypertext-Link 1 0 118113 0 1    98350 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:58:38 Sanitiser screen 540 8bc6af74aca74820909a7b78f1dcb8c6 118114 true true true false 0 2062044 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:39:33 11 Hypertext-Link 1 0 118114 0 1    98351 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 427601 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 5 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 1997-12-24T00:00:00 Symbols 16 33BC886A18114127B2C3BAE6E18AAE24 96 true true true false 0 112 (supervisor) 2007-09-16T12:36:23 0 Style 1 0 96 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Symbols 2 2.5   Symbols false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 false 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 Symbol (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:40 List Tip 18 a3451d5d1f494c7284010bf75793a459 1301 true true true false 0 751788 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:19 11 Style 1 0 1301 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   1 Harro DeJong 2015-08-03T15:30:02 List Warning 18 cb670f97f383419caef2c07ab1a79bfc 42307 true true true false 0 877383 Janette Weishaupt 2017-08-29T11:08:44 11 Style 1 0 42307 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 6 0 6 0 0.4 1 0 List Warning 1 2.5   0 2  List Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:14:10 P_Handle 1145 eca5664f607843d9bf82c8e80b0fcc43 1316 true true true false 0 7089 Wennie Warrens 2014-10-14T13:19:02 6 Topic 1 0 1316 -1 1           Handle  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T12:20:05 P_Hygienic travel cap 1145 038ff24628004098b70626a74d73fecc 28353 true true true false 0 182301 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:36:00 6 Topic 1 0 28353 -1 1           Hygienic travel cap  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T12:21:55 P_Charger (2) 72 b54a5c6196b34fa698e4aaebf53d34e3 28361 true true true false 0 191438 Fokje Posthumus 2015-10-05T12:57:29 6 Topic 1 0 28361 -1 1           Charger  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T12:25:01 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 51082ec8a9ad472a927e81a9e5097ac9 28362 true true true false 0 186482 Fokje Posthumus 2015-09-28T16:41:16 6 Topic 1 0 28362 -1 1           The content of the box may vary based on the model purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T17:25:21 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a90aea0431774f908bc458711f72315f 41700 true true true false 0 182276 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:51 6 Topic 1 0 41700 -1 1           Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T17:27:25 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 1105c96aa1284a2291ddf0a032f4afb4 41702 true true true false 0 191425 Fokje Posthumus 2015-10-05T12:57:24 6 Topic 1 0 41702 -1 1           To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the Philips Sonicare.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 2099703 Tim Berga 2021-07-04T19:42:01 6 Topic 1 0 54371 1187 21           이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Handle 1145 2d63746c39c64c7a9c7733fb61d73930 66109 true true true false 13 1971161 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 66109 1316 13           Manche   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:49 P_Handle 1145 459369d1188c4424a04aa9db2ca7c4ff 66382 true true true false 25 171326 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:49 4 Topic 1 0 66382 1316 25           Håndtak   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:15 P_Handle 1145 7eb3935fc9134fe5b08d451370b7fa8f 66851 true true true false 31 171643 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:15 4 Topic 1 0 66851 1316 31           手柄   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:16 P_Handle 1145 8f9cb2e7497f4c76995d60e26104389e 66888 true true true false 32 170049 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:16 4 Topic 1 0 66888 1316 32           握柄   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:14 P_Handle 1145 5ec7f59a670043258ee74620df9276e1 66922 true true true false 2 322110 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:14 4 Topic 1 0 66922 1316 2           مقبض   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:38 P_Handle 1145 3b63575414934545bed26ee632eeb3dc 66957 true true true false 11 312156 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:38 4 Topic 1 0 66957 1316 11           دسته   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:30 P_Handle 1145 ee0241baafa94b109be042f8c6173a6d 67025 true true true false 20 182572 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:30 4 Topic 1 0 67025 1316 20           Сап   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:44 P_Handle 1145 82a86dcdd1774163a432070206cf3f2b 67059 true true true false 30 170083 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:44 4 Topic 1 0 67059 1316 30           Ручка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 P_Handle 1145 396704ee76c14b0188945c69a72ddea8 67093 true true true false 39 1962417 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 67093 1316 39           Ручка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 P_Handle 1145 73be37e9e2934599bd62cf76ee47a24f 67127 true true true false 4 1962490 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 67127 1316 4           Дръжка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Handle 1145 8df6ec3eb205421cb3b45bc4880746e8 67161 true true true false 5 1961729 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 67161 1316 5           Drška   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:46 P_Handle 1145 4b6914342fa44f9b8a4fd140ab20950f 67195 true true true false 33 175436 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:46 4 Topic 1 0 67195 1316 33           Drška   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:49 P_Handle 1145 47615e6560404e66a2c8b8da3fe7689e 67229 true true true false 29 1963791 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:49 14 Topic 1 0 67229 1316 29           Periuță   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:53 P_Handle 1145 1220cd49a4f8489cae1d0d2ac15d7912 67267 true true true false 46 170257 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:53 4 Topic 1 0 67267 1316 46           Рачка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Handle 1145 c338089fafc24dd1b03db61b1987698a 67301 true true true false 6 1964212 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 67301 1316 6           Rukojeť   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 P_Handle 1145 f1ca7523eb6f4620a62f05092d52619d 67335 true true true false 34 1968129 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 67335 1316 34           Rukoväť   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:27 P_Handle 1145 cdb0fdf2c2604eb082fd269a6154af65 67369 true true true false 18 170219 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:27 4 Topic 1 0 67369 1316 18           Markolat   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:50 P_Handle 1145 9eef01926cd344f6b1340106095ebe09 67407 true true true false 47 170533 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:50 4 Topic 1 0 67407 1316 47           Doreza   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:19 P_Handle 1145 c0b26d5a358c45939804a69e0b07380f 67441 true true true false 45 170495 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:19 4 Topic 1 0 67441 1316 45           Ročaj   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:43 P_Handle 1145 230a12f6f5b74a26b85c86c8c2d70419 67475 true true true false 16 170325 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:43 4 Topic 1 0 67475 1316 16           Λαβή   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 P_Handle 1145 7690f2d4f7b24d51b0c280b752bf9022 67509 true true true false 26 1968056 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 14 Topic 1 0 67509 1316 26           Uchwyt   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 P_Handle 1145 4abca0b0c3d149febcacc197e1c4899e 67543 true true true false 10 1964421 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 14 Topic 1 0 67543 1316 10           Käepide   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:47 P_Handle 1145 51119d5cf822415ab6921ea47b3cc534 67577 true true true false 22 170461 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:47 4 Topic 1 0 67577 1316 22           Rokturis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:20 P_Handle 1145 ad75f4359cdc4885998ae8876518acf3 67611 true true true false 23 170427 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:20 4 Topic 1 0 67611 1316 23           Rankena   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-08-26T16:10:40 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 f5cec47ea1d247a4999156806877f245 68819 true true true false 0 182289 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:56 6 Topic 1 0 68819 -1 1           What is not covered under warranty: Brush heads. Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads. Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair. Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:23 P_Handle 1145 bd39a36cfff742a79482f4b738154165 69188 true true true false 14 167917 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:23 4 Topic 1 0 69188 1316 14           Manche   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:32 P_Handle 1145 1790ebade374467a8ae0f853af8c050a 75918 true true true false 42 192125 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:32 4 Topic 1 0 75918 1316 42           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:45 P_Hygienic travel cap 1145 9202d4e9494a436ab692ed7b6cd20f65 76322 true true true false 14 191540 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:45 4 Topic 1 0 76322 28353 14           Capuchon de protection hygiénique   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 ba98262a09ae483bb70e18735320e6e6 76337 true true true false 14 2109910 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:37:59 4 Topic 1 0 76337 41699 14           Pour retirer la pile rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f3258928debf41c9a3a7baead5a94234 76338 true true true false 14 191556 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:53 4 Topic 1 0 76338 41700 14           Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:56 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 2a52cfc3092b48838d1ef618c151570a 76344 true true true false 14 191563 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:56 4 Topic 1 0 76344 68819 14           Ce qui n'est pas couvert par la garantie : Les têtes de brosse. Les dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou les têtes de brosse non autorisées. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l'affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 Features 437 f017a13a8c4446a599180aeedaf6cea5 76376 true true true false 14 191595 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 4 Topic 1 0 76376 68954 14   Caractéristiques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:17 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 77c0bc220a274e7ebc1af5087fcf063c 76389 true true true false 14 191608 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:17 4 Topic 1 0 76389 76168 14   EXCLUSIONS DE GARANTIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:02 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 d7a463ba0bf8400ebb7aac4788d573ef 77904 true true true false 14 193678 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:02 4 Topic 1 0 77904 28362 14           Le contenu de la boîte peut varier selon le modèle acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 730c1f1c706d4bd9bf33d9c2255cab57 77982 true true true false 35 1962885 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 77982 28362 35           El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:00 P_Charger (2) 72 b14dd65a03ef4af2afb9cba0a44dff93 79716 true true true false 14 200290 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:00 4 Topic 1 0 79716 28361 14           Chargeur   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:01 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 676275892efc4213b4837d48bd26fc9d 79718 true true true false 14 2109924 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:39:21 4 Topic 1 0 79718 41702 14           Pour décharger la pile rechargeable, retirez le manche du chargeur ou de l’assainisseur, allumez la Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu’à ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’à ce que la Philips Sonicare ne s’allume plus.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:41 P_Hygienic travel cap 1145 a0b1bcc43d0144c2832d25208fdb6585 79766 true true true false 44 200343 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:41 4 Topic 1 0 79766 28353 44           Capuchón higiénico   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:42 P_Charger (2) 72 7a7dff23a9774134b5ebe2ce72d37dc8 79768 true true true false 44 200345 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:42 4 Topic 1 0 79768 28361 44           Cargador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 451dd8a56ad448b0bb2fdc6272f00d41 79774 true true true false 44 200352 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 4 Topic 1 0 79774 41700 44           Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:46 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 c2ca7b1ba4984e2b805bb1ffd892a37f 79776 true true true false 44 200354 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:46 4 Topic 1 0 79776 41702 44           Para agotar la carga de la batería recargable, quite el mango del cargador, encienda su Philips Sonicare y déjelo funcionar hasta que se pare. Repita esto hasta que ya no pueda encender el Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:55 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 ac08d2cbf3a14f4891ebd08e60e129d1 79794 true true true false 44 200372 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:55 4 Topic 1 0 79794 68819 44           No están cubiertos por la garantía: Cabezales del cepillo. Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales no autorizados. Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 07e1bfc25c30473ba534035b38666e1a 80042 true true true false 22 700499 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:30 4 Topic 1 0 80042 79173 22           Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Hygienic travel cap 1145 4e4f21bd549c4702bedb8ca0f107642f 80080 true true true false 35 1962884 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 80080 28353 35           Capuchón higiénico   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:52:15 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 7257bfe99c0049899a84fc34da42bb87 80094 true true true false 0 194651 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:40 6 Topic 1 0 80094 68819 35           No están cubiertos por la garantía: Cabezales del cepillo Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas. Deterioros causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:23 Using your Philips Sonicare 306 ecb49857ef594d96a1d13f42851c8a22 80130 true true true false 44 200948 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:23 4 Topic 1 0 80130 28383 44   Uso del Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:24 Brushing modes 306 cd6b34967642444a9a55129f0d05cd04 80132 true true true false 44 200950 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:24 4 Topic 1 0 80132 32967 44   Modos de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 Using your Philips Sonicare 306 ded4222c58da45c9b912dd056835eb7b 80167 true true true false 14 200985 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 4 Topic 1 0 80167 28383 14   Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 Brushing modes 306 e848afc6d09446818e7108f0294e4cd5 80169 true true true false 14 200987 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 4 Topic 1 0 80169 32967 14   Modes de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 fd2f328c1509498a92d874a7d778f2d2 80718 true true true false 13 204464 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 4 Topic 1 0 80718 41699 13           Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis à tête plate (standard).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 85cbc6c8ae8a4b65a18716cab0de932e 80719 true true true false 13 204465 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:06 4 Topic 1 0 80719 41700 13           Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez à protéger vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 Features 437 cfdd871890f5402693921d173165b0a1 80739 true true true false 13 1971186 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 14 Topic 1 0 80739 68954 13   Caractéristiques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:19 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 bbb52bdf423749d694beab2a5551e790 80771 true true true false 15 204411 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:19 4 Topic 1 0 80771 41699 15           Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benötigen Sie ein Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:20 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 6e30b02913cb4c9bafb685cac0497d18 80772 true true true false 15 204412 Localizer Philips 2015-10-22T16:03:20 4 Topic 1 0 80772 41700 15           Beachten Sie grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, wenn Sie die unten angeführten Schritte ausführen. Schützen Sie Ihre Augen, Hände und Finger sowie die Oberfläche, auf der Sie arbeiten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 Features 437 3699ef990b2748dd820167e2aaf0ecdd 80792 true true true false 15 1961353 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 14 Topic 1 0 80792 68954 15   Produktmerkmale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:13 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 7585375619d345db9a75514a0fcf726f 80824 true true true false 8 1476006 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:13 14 Topic 1 0 80824 41699 8           Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier nodig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:52 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 753416d7f4844689995912aec8107017 80825 true true true false 8 204518 Localizer Philips 2015-10-22T16:04:52 4 Topic 1 0 80825 41700 8           Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert. Bescherm uw ogen, handen, vingers en het werkoppervlak.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 Features 437 c400f038cd854a8eaa95fa9547201ef4 80845 true true true false 8 1963067 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 80845 68954 8   Eigenschappen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:42 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 63353b6b53884abda50b80cb4828a0d4 80877 true true true false 27 204570 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:42 4 Topic 1 0 80877 41699 27           Para retirar a bateria recarregável, necessita de uma toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas padrão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 bfe7974f3b174317b90892a36165e632 80878 true true true false 27 204571 Localizer Philips 2015-10-22T16:05:43 4 Topic 1 0 80878 41700 27           Respeite as precauções básicas de segurança quando executar o procedimento descrito em baixo. Proteja os olhos, as mãos, os dedos e a sua superfície de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Features 437 516a3eabb7b848d081b6b03195ed31ff 80898 true true true false 27 1962609 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 80898 68954 27   Funcionalidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 ddbec9f303954b4aa0ae1a002220a96f 80929 true true true false 35 204622 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:33 4 Topic 1 0 80929 41699 35           Para extraer la batería recargable, utilice una toalla o un paño, un martillo y un destornillador plano normal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a01db10258c84256a1c18dc1803b8383 80930 true true true false 35 204623 Localizer Philips 2015-10-22T16:06:34 4 Topic 1 0 80930 41700 35           Tenga en cuenta las medidas de seguridad básicas cuando siga los procedimientos descritos a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie en la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 Features 437 b1a842f44d974df1ae9e1b9e437d5792 80946 true true true false 35 1962908 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 80946 68954 35   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 39c5f9dd5f134727a45c45c637da8a50 80978 true true true false 19 204671 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:14 4 Topic 1 0 80978 41699 19           Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a testa piatta (standard).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 b51d9adc65e343759f901044bd691e91 80979 true true true false 19 204672 Localizer Philips 2015-10-22T16:07:15 4 Topic 1 0 80979 41700 19           Osservate le precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di seguito. Proteggete gli occhi, le mani, le dita e la superficie su cui lavorate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 Features 437 87c37baa981a40a0927d8181cb1e4d35 80999 true true true false 19 1969444 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 14 Topic 1 0 80999 68954 19   Caratteristiche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 75f48affe4ca4fb5b783ba7f6560da4e 81031 true true true false 16 204724 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:04 4 Topic 1 0 81031 41699 16           Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, χρειάζεστε μια πετσέτα ή ένα κομμάτι ύφασμα, ένα σφυρί και ένα κατσαβίδι επίπεδης κεφαλής (τυπικό).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 86b3679e3d4b434b8e7a0e2f416aecbf 81032 true true true false 16 204725 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:05 4 Topic 1 0 81032 41700 16           Εφαρμόστε τις βασικές προφυλάξεις ασφαλείας όταν θα ακολουθήσετε την παρακάτω διαδικασία. Βεβαιωθείτε ότι προστατεύετε τα μάτια, τα χέρια, τα δάχτυλα σας και την επιφάνεια πάνω στην οποία εργάζεστε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:20 Features 437 34f825a9a4174908b47cc30355d68a01 81052 true true true false 16 204745 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:20 4 Topic 1 0 81052 68954 16   Χαρακτηριστικά   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 fb8818011d454ec5bd9969e452887065 83046 true true true false 44 204936 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:39 4 Topic 1 0 83046 28362 44           El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:47 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 742d4ce8413846e398e0889d0703d6be 83061 true true true false 44 204951 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:47 4 Topic 1 0 83061 41699 44           Para extraer la batería recargable se necesita una toalla o paño, un martillo y un destornillador plano normal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 4554d3ddb7d54bf7ac8eb75c0aebb337 83382 true true true false 30 209128 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:36 4 Topic 1 0 83382 41699 30           Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 26af4e7bd2a64627963c0967415bc3d4 83383 true true true false 30 209129 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:37 4 Topic 1 0 83383 41700 30           Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во время работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите поверхность, на которой работаете.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:50 Features 437 e1b0f61065b54edda66f9700650ca010 83403 true true true false 30 209149 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:50 4 Topic 1 0 83403 68954 30   Функциональные особенности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 74460dd5bda74abcac6a56c50303aaeb 86268 true true true false 20 221990 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:41 4 Topic 1 0 86268 41699 20           Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 1655d5963d0f42909c5cef49282c5804 86269 true true true false 20 221992 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:42 4 Topic 1 0 86269 41700 20           Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:57 Features 437 e6656087c99b4fa4a8dbd44a72413e9d 86289 true true true false 20 222029 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:57 4 Topic 1 0 86289 68954 20   Мүмкіндіктер   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:18 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6c925518df0442b8905c886db130aaf0 87838 true true true false 39 221958 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:18 4 Topic 1 0 87838 41699 39           Щоб вийняти акумуляторну батарею, знадобляться рушник або тканина, молоток і пласка (стандартна) викрутка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:19 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 52d057814e694bc097ff5f165f3908ac 87839 true true true false 39 221959 Localizer Philips 2015-11-10T16:09:19 4 Topic 1 0 87839 41700 39           Виконуючи наведені нижче дії, дотримуйтесь основних правил безпеки. Обов’язково подбайте про захист очей, рук, пальців і поверхні, на якій працюєте.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:42 Features 437 bd320e823e8b4288abe11c6566936c04 87859 true true true false 39 1962442 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:42 14 Topic 1 0 87859 68954 39   Характеристики   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:24 P_Hygienic travel cap 1145 79e09daec7654c50aaea14225b7e0eec 92455 true true true false 2 236234 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:24 4 Topic 1 0 92455 28353 2           غطاء نقل صحي   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:25 P_Charger (2) 72 1c85c8945f294ee98f4e11ff5ef3aa7c 92457 true true true false 2 236236 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:25 4 Topic 1 0 92457 28361 2           الشاحن   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 cb7cc4e3cc5c4eb687172a536b945d0d 92461 true true true false 2 236242 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:26 4 Topic 1 0 92461 41700 2           يجب مراعاة احتياطات السلامة الأساسية عند اتباع الإجراءات الموضحة أدناه. تأكد من حماية عينيك ويديك وأصابعك والسطح الذي تعمل عليه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:27 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 eb0268c4a94342958f28512a21668d1a 92463 true true true false 2 236245 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:27 4 Topic 1 0 92463 41702 2           لتفريغ البطارية القابلة لإعادة الشحن من أي شحنات، قم بإزالة المقبض من الشاحن وقم بتشغيل فرشاة Sonicare من Philips ودعها قيد التشغيل حتى تتوقف. كرر هذه الخطوة حتى لا تعد قادرًا على تشغيل فرشاة Sonicare من Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 413d9dfbd01b49f5b1fade17c2f091b8 92627 true true true false 21 240440 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:33 4 Topic 1 0 92627 41699 21           충전용 배터리를 분리하려면 수건이나 헝겊 및 망치와 일자형(표준) 드라이버가 필요합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 78316596101e4845b06726e8b8763071 92628 true true true false 21 240441 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:34 4 Topic 1 0 92628 41700 21           아래의 절차를 수행할 경우 기본적인 안전 주의 사항을 준수하십시오. 눈, 손, 손가락 및 작업대 표면을 보호하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:03 Features 437 3697ef7766504be9bf61599d7431e22f 92657 true true true false 21 240482 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:03 4 Topic 1 0 92657 68954 21   기능   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 84ab0769f2e34e66b401156af93061aa 92686 true true true false 2 240458 Localizer Philips 2015-11-30T11:51:49 4 Topic 1 0 92686 41699 2           لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن، تحتاج إلى منشفة أو قطعة قماش ومطرقة ومفك براغي (قياسي) برأس مسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 Features 437 c389469e6bfd47359a75bbf398e4e9df 92706 true true true false 2 240506 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 4 Topic 1 0 92706 68954 2   الميزات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:58 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f9ca0c8948e343cfa220b47d49cbece6 92734 true true true false 11 240603 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:58 4 Topic 1 0 92734 41699 11           برای خارج کردن باتری قابل شارژ، به یک حوله یا پارچه، یک چکش و یک پیچ گوشتی سر پهن (استاندارد) نیاز دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:59 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 cf8ba357a0d044b599c30ecc9d3ad1c6 92735 true true true false 11 240605 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:59 4 Topic 1 0 92735 41700 11           زمان دنبال کردن روش مشخص شده زیر اقدامات اولیه ایمنی را رعایت کنید. چشم ها، دست ها، انگشتان و سطحی که روی آن کار می کنید را محافظت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 Features 437 aa99af5961e2499a9879fde33b15f3cc 92764 true true true false 11 240639 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 4 Topic 1 0 92764 68954 11   ويژگی ها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:11 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f76c84a8020a4848ba2f443c0d3f515a 92794 true true true false 24 240501 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:11 4 Topic 1 0 92794 41699 24           Untuk mengalih keluar bateri boleh dicas, anda perlukan tuala atau kain, tukul dan pemutar skru (standard) kepala rata.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 07f25163e0a74d93b0ec46166af3a100 92795 true true true false 24 240504 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:12 4 Topic 1 0 92795 41700 24           Perhatikan langkah berjaga-jaga keselamatan asas apabila anda mematuhi prosedur yang digariskan di bawah. Pastikan untuk melindungi mata, tangan, jari dan permukaan yang anda jalankan kerja anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:36 Features 437 5d4e00290b8c4299991bf44ca6c64bac 92824 true true true false 24 240573 Localizer Philips 2015-11-30T11:52:36 4 Topic 1 0 92824 68954 24   Ciri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 acb6993a72f94977b1b84c64007b84e5 92854 true true true false 37 240636 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:15 4 Topic 1 0 92854 41699 37           ในการถอดแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ออก คุณต้องใช้ผ้าเช็ดมือหรือผ้าทั่วไป ค้อน และไขควงปากแบน (แบบมาตรฐาน)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8c7175c464c44d0f8c06d448215cb662 92855 true true true false 37 240638 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:16 4 Topic 1 0 92855 41700 37           ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณทำตามขั้นตอนที่อธิบายไว้ด้านล่าง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปกป้องดวงตา มือ นิ้ว และพื้นผิวที่คุณทำงานอยู่แล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:34 Features 437 8f05564e7eba451da8e9e373fee712b4 92884 true true true false 37 240693 Localizer Philips 2015-11-30T11:53:34 4 Topic 1 0 92884 68954 37   คุณสมบัติ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:42 P_Hygienic travel cap 1145 f4a9822bfcce44a3ad4e0e55dd656489 92959 true true true false 11 236266 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:42 4 Topic 1 0 92959 28353 11           درپوش سفر بهداشتی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:44 P_Charger (2) 72 9217376e006648288193bd45eb21ba9f 92961 true true true false 11 236276 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:44 4 Topic 1 0 92961 28361 11           شارژر   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:47 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 624425326c0a400ea51b3f95403213e0 92964 true true true false 11 236284 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:47 4 Topic 1 0 92964 41702 11           برای تخلیه کامل باتری قابل شارژ، دسته را از روی شارژر بردارید، Philips Sonicare را روشن کنید و بگذارید کار کند تا زمانی که متوقف شود. این مرحله را تکرار کنید تا زمانی که دیگر Philips Sonicare روشن نشود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Hygienic travel cap 1145 cc441728cdd34dd4a6c1c93e304555ee 93009 true true true false 13 1971162 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 93009 28353 13           Capuchon de protection hygiénique   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:44 P_Charger (2) 72 4e7f8be69c434ee988507518ce1f70e6 93011 true true true false 13 236275 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:44 4 Topic 1 0 93011 28361 13           Chargeur   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:47 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 8080f6d6c9264de6b93ac84584398da3 93014 true true true false 13 236285 Localizer Philips 2015-11-27T09:54:47 4 Topic 1 0 93014 41702 13           Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur ou de l'assainisseur, allumez la Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu'à ce qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération jusqu'à ce que la brosse à dents Philips Sonicare ne s'allume plus.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 P_Hygienic travel cap 1145 abc0bb235dae44a090b4559abc0b300d 93313 true true true false 15 1961329 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 14 Topic 1 0 93313 28353 15           Hygienische Schutzkappe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:42 P_Charger (2) 72 3528da5a1fbb4b6e81b95a598aff1987 93321 true true true false 15 242188 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:42 4 Topic 1 0 93321 28361 15           Ladegerät   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 84ce3e79aaf947bb9d43692981748022 93322 true true true false 15 1961330 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 93322 28362 15           Abhängig vom gekauften Modell kann der Packungsinhalt variieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:10 Brushing modes 306 4ed667d865054caf8f646316c9a03e27 93343 true true true false 15 242245 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:10 4 Topic 1 0 93343 32967 15   Putzmodi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:46 P_Hygienic travel cap 1145 994b60effc724bf797ff46c9e3d76b00 93372 true true true false 16 242192 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:46 4 Topic 1 0 93372 28353 16           Κάλυμμα ταξιδιού για υγιεινή   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:54 P_Charger (2) 72 711f84a8c0114cf79f0990eb475eacae 93380 true true true false 16 242205 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:54 4 Topic 1 0 93380 28361 16           Βάση φόρτισης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:55 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 e242635a7c034230bf8dd8389f1264be 93381 true true true false 16 242207 Localizer Philips 2015-12-02T09:50:55 4 Topic 1 0 93381 28362 16           Το περιεχόμενο της συσκευασίας ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:11 Brushing modes 306 03addc7c73584ea78827700149579970 93402 true true true false 16 242248 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:11 4 Topic 1 0 93402 32967 16   Λειτουργίες βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:10 P_Charger (2) 72 226794eb8f164360a0cae98584872933 93436 true true true false 35 242242 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:10 4 Topic 1 0 93436 28361 35           Cargador   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:17 Brushing modes 306 14488e91212c4f49b621f09217055acd 93444 true true true false 35 242263 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:17 4 Topic 1 0 93444 32967 35   Modos de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 a8f317c4c49842dfaf8cce992b375492 93479 true true true false 13 1971163 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 93479 28362 13           Le contenu de la boîte peut varier selon le modèle acheté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:19 Brushing modes 306 cbc2d257d6ad4cf4ac74ecfb0c7ee814 93494 true true true false 13 242419 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:19 4 Topic 1 0 93494 32967 13   Modes de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 P_Hygienic travel cap 1145 3450a183634b491f9d4565c0a581dc64 93520 true true true false 19 1969420 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 14 Topic 1 0 93520 28353 19           Cappuccio igienico da viaggio   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:43 P_Charger (2) 72 2c2b083532e8469d9e011bf318761e1d 93528 true true true false 19 242336 Localizer Philips 2015-12-02T09:51:43 4 Topic 1 0 93528 28361 19           Caricabatterie   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 2a107d0cb5744a8796187ddda1507795 93529 true true true false 19 1969421 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 14 Topic 1 0 93529 28362 19           il contenuto della confezione potrebbe variare a seconda al modello acquistato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:02 Brushing modes 306 b6ade81a11e04670a22b091ddaa951ac 93550 true true true false 19 242370 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:02 4 Topic 1 0 93550 32967 19   Modalità di utilizzo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 P_Hygienic travel cap 1145 e2994dd9469d44a98ef9d972624aaddf 93579 true true true false 8 1963043 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 93579 28353 8           Hygiënisch beschermkapje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:40 P_Charger (2) 72 d9ef70d301f74eb295e419536de48818 93587 true true true false 8 242454 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:40 4 Topic 1 0 93587 28361 8           Oplader   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 636061c723ae43808f1b7c00f6f636b4 93588 true true true false 8 1963044 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 93588 28362 8           De inhoud van de doos kan variëren, afhankelijk van het model.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:54 Brushing modes 306 0217f584b6b84cb09e56972e67abfd58 93609 true true true false 8 242476 Localizer Philips 2015-12-02T09:52:54 4 Topic 1 0 93609 32967 8   Poetsstanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 P_Hygienic travel cap 1145 8c216ff67fe642ecad631d953f4a04dd 93638 true true true false 27 1962561 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 93638 28353 27           Tampa de proteção   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:27 P_Charger (2) 72 79007255905449d69bc0f35dca934e69 93646 true true true false 27 242513 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:27 4 Topic 1 0 93646 28361 27           Carregador   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 919c144904e94ae7bf8932ae2e49adea 93647 true true true false 27 1962562 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 93647 28362 27           O conteúdo da caixa pode variar com base no modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:40 Brushing modes 306 f256d4c812514fa4b0d060a5b9b096f0 93668 true true true false 27 242535 Localizer Philips 2015-12-02T09:53:40 4 Topic 1 0 93668 32967 27   Modos de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:17 P_Hygienic travel cap 1145 6dcc230bc8e14abe9f5c0e2d1f1d15d5 93700 true true true false 7 245566 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:17 4 Topic 1 0 93700 28353 7           Hygiejnisk beskyttelseshætte   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:24 P_Charger (2) 72 2b9fe3dad5574568a94e2cf23b5994d2 93708 true true true false 7 245576 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:24 4 Topic 1 0 93708 28361 7           Oplader   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 e76d195a41cd44ca96eb47d7f6779a63 93709 true true true false 7 245578 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:25 4 Topic 1 0 93709 28362 7           Indholdet af æsken kan variere alt efter den købte model.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 dbf0988005e14cb693a72e5a92b4f449 93722 true true true false 7 245606 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 4 Topic 1 0 93722 41699 7           Når du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du bruge en klud eller et håndklæde, en hammer og en almindelig skruetrækker med fladt hoved.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 21f272434759408eaab64c355424dc0d 93723 true true true false 7 245608 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:36 4 Topic 1 0 93723 41700 7           Overhold de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående procedure. Sørg for at beskytte øjne, hænder, fingre og den overflade, du arbejder på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:45 Brushing modes 306 b6f7d741848843149dc57c35407dac5f 93737 true true true false 7 245634 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:45 4 Topic 1 0 93737 32967 7   Børsteindstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 P_Hygienic travel cap 1145 dc1117fe49d74fa7b5078bf4de10198b 93772 true true true false 12 1963601 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 93772 28353 12           Hygieeninen suojus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:40:56 P_Charger (2) 72 8ccbe69ef7d94bf1bfdc1a54744118e4 93780 true true true false 12 245430 Localizer Philips 2015-12-07T11:40:56 4 Topic 1 0 93780 28361 12           Laturi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 0b8a2ff4591d4699962aa4258e57731c 93781 true true true false 12 1963602 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 93781 28362 12           Pakkauksen sisältö saattaa vaihdella malleittain.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:12 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 d72ca45dfe5a41d5893087e2ae75aa16 93794 true true true false 12 245444 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:12 4 Topic 1 0 93794 41699 12           Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:13 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 a9a5b11f919e4f3bb474847d33c60a10 93795 true true true false 12 245445 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:13 4 Topic 1 0 93795 41700 12           Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden mukaisesti. Suojaa silmäsi, kätesi, sormesi ja työskentelyalusta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:29 Brushing modes 306 765d76adb4a542579d7b4a930ea575a8 93809 true true true false 12 245459 Localizer Philips 2015-12-07T11:41:29 4 Topic 1 0 93809 32967 12   Harjaustilat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:23 P_Hygienic travel cap 1145 3d10d78507e542cfaecf2a500f363690 93844 true true true false 25 245710 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:23 4 Topic 1 0 93844 28353 25           Hygienisk reisedeksel   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 P_Charger (2) 72 bec4223a96fb4829b59466b1fdebd5b4 93852 true true true false 25 245721 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 4 Topic 1 0 93852 28361 25           Lader   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 90f041bf9dc44502ad4f802010ef112e 93853 true true true false 25 245724 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 4 Topic 1 0 93853 28362 25           Innholdet i esken kan variere basert på modellen du kjøper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1074e2d2b6e44a509e1e541221bf6607 93866 true true true false 25 245750 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 4 Topic 1 0 93866 41699 25           Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et håndkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c149b9657b874736958b51ff7bacb134 93867 true true true false 25 245752 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:37 4 Topic 1 0 93867 41700 25           Følg sikkerhetsreglene når du følger fremgangsmåten nedenfor. Husk å beskytte øynene, hendene, fingrene og overflaten som du arbeider på.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:46 Brushing modes 306 f0bc70e81212431ea735a38cb23772c2 93881 true true true false 25 245780 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:46 4 Topic 1 0 93881 32967 25   Pussemodi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:24 P_Hygienic travel cap 1145 85f7edc7b14c4d2cb75c2e4f30f42daf 93916 true true true false 36 245856 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:24 4 Topic 1 0 93916 28353 36           Hygieniskt reseskydd   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 P_Charger (2) 72 6b025f302bd9487ba8aa30ce05af2b21 93924 true true true false 36 245873 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 4 Topic 1 0 93924 28361 36           Laddare   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 229c3c5cff2548f8bb94ef818082a58d 93925 true true true false 36 245875 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 4 Topic 1 0 93925 28362 36           Innehållet i förpackningen kan variera beroende på modellen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:39 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 fc9589f099c64c1c899783b27a87cac9 93938 true true true false 36 245901 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:39 4 Topic 1 0 93938 41699 36           Du behöver en handduk eller tygbit, en hammare och en skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) för att ta ur det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:40 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 9155c762a9534bc7b6ba6fff361367d4 93939 true true true false 36 245903 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:40 4 Topic 1 0 93939 41700 36           Vidta allmänna säkerhetsåtgärder när du följer anvisningarna nedan. Se till att skydda ögon, händer, fingrar och det underlag du arbetar på.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:48 Brushing modes 306 454598b766334c86aa4ff52580ada0d5 93953 true true true false 36 245931 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:48 4 Topic 1 0 93953 32967 36   Borstningslägen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 P_Hygienic travel cap 1145 0c627f6414c6471bb0249083578c4f12 93988 true true true false 4 1962491 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 93988 28353 4           Хигиенично капаче за пътуване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 P_Charger (2) 72 0a490f01952e473a94e7d006fb5edee8 93996 true true true false 4 246263 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 4 Topic 1 0 93996 28361 4           Зарядно устройство   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 e427236939d04d97b8b8236b1d632bf5 93997 true true true false 4 1962492 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 93997 28362 4           Съдържанието на кутията може да се различава в зависимост от закупения модел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 616142e922574ff1ab717050ba618418 94010 true true true false 4 246309 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:21 4 Topic 1 0 94010 41699 4           За да извадите акумулаторната батерия, ви трябва кърпа или парче плат, чук и плоска (стандартна) отвертка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c1574ba0adba4798aca7531a9ca0ccfb 94011 true true true false 4 246310 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:22 4 Topic 1 0 94011 41700 4           Спазвайте основните мерки за безопасност при следване на описаната по-долу процедура. Задължително пазете очите, ръцете и пръстите си, както и повърхността, върху която работите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:31 Brushing modes 306 9936a1035cee4c5e8ae32b507ba42232 94025 true true true false 4 246348 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:31 4 Topic 1 0 94025 32967 4   Режими на четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Hygienic travel cap 1145 61238458fac245e09dc9898767c88888 94060 true true true false 6 1964213 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 94060 28353 6           Hygienická cestovní krytka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:34 P_Charger (2) 72 6a246c5119d74f40ab120820f2b8793f 94068 true true true false 6 246498 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:34 4 Topic 1 0 94068 28361 6           Nabíječka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 83ad3c5baeb54874a4a9afae420a1e78 94069 true true true false 6 1964214 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 94069 28362 6           Obsah balení se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 2bda2c8e57354311b4b65891492a701b 94082 true true true false 6 246531 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 4 Topic 1 0 94082 41699 6           Chcete-li vyjmout nabíjecí baterii, potřebujete ručník nebo utěrku, kladívko a plochý (obyčejný) šroubovák.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f430d828b19443cfbd9b3d841f9923cc 94083 true true true false 6 246535 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94083 41700 6           Při provádění níže popsaného postupu dodržujte základní bezpečnostní opatření. Chraňte si oči, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 Brushing modes 306 1546127cdf6e44c08f18fb0583f5cbd4 94097 true true true false 6 246575 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 4 Topic 1 0 94097 32967 6   Režimy čištění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Hygienic travel cap 1145 0ee6ab6941b64a2c8bd50570e3cedc72 94132 true true true false 5 1961730 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 94132 28353 5           Higijenska kapica za putovanja   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:41 P_Charger (2) 72 4a1b0777f11240ddafc7fbf5a7d66ed9 94140 true true true false 5 246717 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:41 4 Topic 1 0 94140 28361 5           Punjač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 c4fdd294d772494bbc7597862682969d 94141 true true true false 5 1961731 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 94141 28362 5           Sadržaj pakiranja može se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:51 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 69d781b7fbe24385ba3cc84b96552e94 94154 true true true false 5 246745 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:51 4 Topic 1 0 94154 41699 5           Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ručnik ili krpa, čekić i odvijač s plosnatom glavom (standardni).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:52 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 52d5732c5b444907bf06fc60b2c90953 94155 true true true false 5 246747 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:52 4 Topic 1 0 94155 41700 5           Pridržavajte se sigurnosnih preduvjeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:52:04 Brushing modes 306 50eb52eb1fc840d5be89baf5742a68db 94170 true true true false 5 246774 Localizer Philips 2015-12-07T13:52:04 4 Topic 1 0 94170 32967 5   Načini četkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 P_Hygienic travel cap 1145 be636564ce224b4682f45d97dadb664c 94205 true true true false 10 1964422 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 14 Topic 1 0 94205 28353 10           Hügieeniline reisikork   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:11 P_Charger (2) 72 34843f4e084b4e65813a1fc90e61760a 94213 true true true false 10 246064 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:11 4 Topic 1 0 94213 28361 10           Laadija   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 ec2f3cda76bb4fef9271f2ae9c66c1e8 94214 true true true false 10 1964423 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 14 Topic 1 0 94214 28362 10           Karbi sisu võib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:27 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 4539a68eb9a2423ba3ecfd8dfb22b508 94227 true true true false 10 246092 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:27 4 Topic 1 0 94227 41699 10           Akupatarei eemaldamiseks vajate rätikut või riiet, haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8eb562e5b03a44199056eda90ec4534e 94228 true true true false 10 246095 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:28 4 Topic 1 0 94228 41700 10           Järgige allkirjeldatud toimingute läbiviimisel elementaarseid ohutusnõudeid. Ärge unustage kaitsta oma silmi, käsi, sõrmi ja töötamiseks kasutatavat pinda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:42 Brushing modes 306 1732f405a1214af799ee27b52d8d2011 94242 true true true false 10 246128 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:42 4 Topic 1 0 94242 32967 10   Harjamisrežiimid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:35 P_Hygienic travel cap 1145 39748d4213d9415b8633b1d4d00867ed 94277 true true true false 18 246191 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:35 4 Topic 1 0 94277 28353 18           Higiénikus utazótok   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:48 P_Charger (2) 72 dd5fa621b6fa4c1b9c07a8e7f74c103c 94285 true true true false 18 246205 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:48 4 Topic 1 0 94285 28361 18           Töltő   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:50 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 1041a8db0d8342d2917afa3c1e05522a 94286 true true true false 18 246207 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:50 4 Topic 1 0 94286 28362 18           A doboz tartalma a megvásárolt típustól függően eltérő lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a71ee4a6a44f4c9abe4d9c068428a53d 94299 true true true false 18 246258 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 4 Topic 1 0 94299 41699 18           Az újratölthető akkumulátor eltávolításához törülközőre vagy törlőruhára, kalapácsra és lapos fejű (normál) csavarhúzóra van szükség. Kövesse az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f1984b6cc2784ad1bd4f478786b0bbec 94300 true true true false 18 246264 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 4 Topic 1 0 94300 41700 18           Tartsa be az alapvető óvintézkedéseket az alábbi lépések követésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a munkafelület védelméről.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 Brushing modes 306 d8292d48175749358720cb8f6e3bd342 94314 true true true false 18 246334 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 4 Topic 1 0 94314 32967 18   Fogmosási üzemmódok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:23 P_Hygienic travel cap 1145 c661fc64793146cfafdbe92ebac325da 94349 true true true false 20 245854 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:23 4 Topic 1 0 94349 28353 20           Гигиеналық жол қақпағы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:28 P_Charger (2) 72 34b09d5510794dc5b138e4ade3ed1827 94357 true true true false 20 245868 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:28 4 Topic 1 0 94357 28361 20           Зарядтағыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:29 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 70c79534e9604f9080a707668461c155 94358 true true true false 20 245870 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:29 4 Topic 1 0 94358 28362 20           Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:42 Brushing modes 306 235acb08299a456091a1cd73662c477d 94379 true true true false 20 245911 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:42 4 Topic 1 0 94379 32967 20   Щеткамен тазалау режимдері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:26 P_Hygienic travel cap 1145 c006209012044fb3a3cb93bbd435a601 94408 true true true false 23 245716 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:26 4 Topic 1 0 94408 28353 23           Higieninis kelioninis dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 P_Charger (2) 72 44f6b0be93c840d7b7304e5a07f10280 94416 true true true false 23 245731 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 4 Topic 1 0 94416 28361 23           Įkroviklis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 fdafe74a0e644631be52924417c4494c 94417 true true true false 23 245733 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 4 Topic 1 0 94417 28362 23           Dėžutės turinys gali skirtis pagal modelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6024d192048f4d439f3d2b94a0210a03 94430 true true true false 23 245760 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 4 Topic 1 0 94430 41699 23           Norint išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, reikės rankšluosčio arba audeklo, plaktuko ir plokščio (standartinio) atsuktuvo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 1aa9c970a2434ba78113c4e42034c97f 94431 true true true false 23 245762 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:40 4 Topic 1 0 94431 41700 23           Atlikdami toliau nurodytus veiksmus, laikykitės pagrindinių saugos taisyklių. Būtinai apsaugokite akis, rankas, pirštus ir paviršių, ant kurio dirbate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:49 Brushing modes 306 921896adfb58461ab8828518e13ad0ec 94445 true true true false 23 245789 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:49 4 Topic 1 0 94445 32967 23   Dantų valymo režimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:30 P_Hygienic travel cap 1145 f20f5be021084040bc392ea11948b63b 94480 true true true false 22 246487 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:30 4 Topic 1 0 94480 28353 22           Higiēnisks ceļojuma vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:42 P_Charger (2) 72 8d7da30fc5594204bce3a5b5975f117a 94488 true true true false 22 246528 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:42 4 Topic 1 0 94488 28361 22           Lādētājs   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 2f80838d4f45417c85bcb4bd3399cf2c 94489 true true true false 22 246533 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 4 Topic 1 0 94489 28362 22           Iepakojuma saturs var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 3462c1bb00394f54bb1f0401eab57ff7 94502 true true true false 22 246574 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:53 4 Topic 1 0 94502 41699 22           Lai izņemtu uzlādējamo bateriju, nepieciešams dvielis vai drāna, āmurs un plakangala (standarta) skrūvgriezis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 584ba9cfc19e4856a41ec1182c56072a 94503 true true true false 22 246577 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 4 Topic 1 0 94503 41700 22           Ievērojiet pamata piesardzības pasākumus, veicot tālāk norādīto procedūru. Noteikti aizsargājiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:03 Brushing modes 306 222914db4aab46c0baafe4ec6a6e259b 94517 true true true false 22 246616 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:03 4 Topic 1 0 94517 32967 22   Zobu tīrīšanas režīmi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 P_Hygienic travel cap 1145 2ca256f171ab4a5894e91ac2ca964c24 94552 true true true false 26 1968057 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 94552 28353 26           Higieniczna nasadka na podróż   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:29 P_Charger (2) 72 aa46aece1b2d47a4a6de1286197fa749 94560 true true true false 26 245588 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:29 4 Topic 1 0 94560 28361 26           Ładowarka   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 30b29ca91dd2404fb848da4210c71ea8 94561 true true true false 26 1968058 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 94561 28362 26           Zawartość opakowania może się różnić w zależności od modelu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 47a97bae7cb44235ba2fe2869910159d 94574 true true true false 26 245615 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:38 4 Topic 1 0 94574 41699 26           Aby wyjąć akumulator, potrzebny jest ręcznik lub szmatka, młotek i płaski (standardowy) śrubokręt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:39 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 93077c85da164add984d6ede382e3640 94575 true true true false 26 245618 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:39 4 Topic 1 0 94575 41700 26           W trakcie wykonywania tych czynności należy stosować się do poniższych zasad bezpieczeństwa. Należy chronić oczy, dłonie, palce oraz powierzchnię, na której ustawione jest urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:49 Brushing modes 306 cc9ade7b82cc47e7b10ef85993d73055 94589 true true true false 26 245647 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:49 4 Topic 1 0 94589 32967 26   Tryby szczotkowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 P_Hygienic travel cap 1145 537891975ec442e09a070a0e80240e9b 94624 true true true false 29 1963792 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 94624 28353 29           Capac pentru transport igienic   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:22 P_Charger (2) 72 c17572fe46bf4feeb3ea52a216412244 94632 true true true false 29 245502 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:22 4 Topic 1 0 94632 28361 29           Unitate de încărcare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 6bd3f7c707344cdc921e162ba698105b 94633 true true true false 29 1963793 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 94633 28362 29           Conținutul cutiei poate varia în funcție de modelul achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 e1462c6dfd8b49059352cad9e1283445 94646 true true true false 29 245516 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:33 4 Topic 1 0 94646 41699 29           Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, aveţi nevoie un prosop sau o lavetă, un ciocan şi o şurubelniţă cu cap plat (standard).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:34 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 4d4297d4439f411d9a1647f6628f0586 94647 true true true false 29 245517 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:34 4 Topic 1 0 94647 41700 29           Respectaţi măsurile principale de siguranţă când urmaţi procedura descrisă mai jos. Protejaţi-vă ochii, mâinile, degetele şi suprafaţa pe care lucraţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:41 Brushing modes 306 6701d811af4840b19330cc94177abce8 94661 true true true false 29 245531 Localizer Philips 2015-12-07T11:48:42 4 Topic 1 0 94661 32967 29   Moduri de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:18 P_Hygienic travel cap 1145 53c35a99bfbd479ea68fceedc2ffdc68 94696 true true true false 30 246071 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:18 4 Topic 1 0 94696 28353 30           Гигиенический защитный колпачок   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:24 P_Charger (2) 72 fd7f0523a6704d2e8b37a64633964bc0 94704 true true true false 30 246084 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:24 4 Topic 1 0 94704 28361 30           Зарядное устройство   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 83843011267f47f0b8e808b6bc0645f6 94705 true true true false 30 246085 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:25 4 Topic 1 0 94705 28362 30           Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:40 Brushing modes 306 50e706a9c867497bb646133157a8cc49 94726 true true true false 30 246122 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:40 4 Topic 1 0 94726 32967 30   Режимы чистки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 P_Hygienic travel cap 1145 86f282cc9f564cae8a196b0c94736296 94755 true true true false 34 1968130 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 94755 28353 34           Hygienický cestovný kryt   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:51 P_Charger (2) 72 e8c176fc6fc14170a998a3ff2fda9434 94763 true true true false 34 246209 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:51 4 Topic 1 0 94763 28361 34           Nabíjačka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 4ab3c9d10ea4452ab5f950cf068d47ce 94764 true true true false 34 1968131 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 94764 28362 34           Obsah balenia sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 859944ff189b4049b829d5ec080486ab 94777 true true true false 34 246259 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:08 4 Topic 1 0 94777 41699 34           Pri vyberaní nabíjateľnej batérie budete potrebovať uterák alebo handričku, kladivo a skrutkovač s plochým hrotom (štandardný).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 e246962b30fe40388364119f9626875c 94778 true true true false 34 246265 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:09 4 Topic 1 0 94778 41700 34           Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia. Chráňte si oči, ruky, prsty a tiež povrch, na ktorom úkon vykonávate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 Brushing modes 306 cec495bba9c44de7b588806f52d54fa9 94792 true true true false 34 246333 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 4 Topic 1 0 94792 32967 34   Režimy čistenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:28 P_Hygienic travel cap 1145 f54d6a20c7ed48058db9eb41424f0a36 94827 true true true false 33 246480 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:28 4 Topic 1 0 94827 28353 33           Higijenski poklopac za putovanja   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:34 P_Charger (2) 72 deefd3d3810344298cfb0aa5a2637ef7 94835 true true true false 33 246499 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:34 4 Topic 1 0 94835 28361 33           Punjač   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:35 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 243a53ac77274c9daca2f3fb7c1dda53 94836 true true true false 33 246501 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:35 4 Topic 1 0 94836 28362 33           Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 20f4050d68ed46b6bb6b85ca7ae7bf92 94849 true true true false 33 246534 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94849 41699 33           Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peškir ili krpa, čekić i odvijač sa ravnom glavom (standardni).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 9224b98e2b5a403fa5b335b38008857d 94850 true true true false 33 246536 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:44 4 Topic 1 0 94850 41700 33           Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostrožnosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. Zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj se radi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 Brushing modes 306 a4a3759a9acf40dd97453a4b6b3d59eb 94864 true true true false 33 246579 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:54 4 Topic 1 0 94864 32967 33   Režimi pranja zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 P_Hygienic travel cap 1145 fb6fb9d6e8fa4af7a510707e34a8640f 94900 true true true false 39 1962418 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 94900 28353 39           Гігієнічний дорожній ковпачок   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:38 P_Charger (2) 72 b0e9ef1c63384794b1a18edcf5a690cd 94908 true true true false 39 246706 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:38 4 Topic 1 0 94908 28361 39           Зарядний пристрій   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 736c44b2e21e471996064967172c8eb9 94909 true true true false 39 1962419 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 94909 28362 39           Вміст коробки може відрізнятися залежно від придбаної моделі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:53 Brushing modes 306 dc881cd444e9490099c66930b6820822 94930 true true true false 39 246750 Localizer Philips 2015-12-07T13:51:53 4 Topic 1 0 94930 32967 39   Режими чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:53 P_Hygienic travel cap 1145 b7d611fa489e4c4686fc7f96612d809c 94960 true true true false 45 246213 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:53 4 Topic 1 0 94960 28353 45           Higienski potovalni pokrovček   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:02 P_Charger (2) 72 3d025a796e1642309b9e2d734190ba46 94968 true true true false 45 246236 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:02 4 Topic 1 0 94968 28361 45           Polnilnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:04 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 926b61183efb4c7d90aabe4e3d6a6921 94969 true true true false 45 246241 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:04 4 Topic 1 0 94969 28362 45           Vsebina škatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 d1a80e69a8124e06a506b5c3f30f501c 94982 true true true false 45 246278 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 4 Topic 1 0 94982 41699 45           Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisačo ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijač.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8fb581f3ccd2457297f02d92b34eb9ed 94983 true true true false 45 246280 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:13 4 Topic 1 0 94983 41700 45           Pri izvajanju spodaj opisanega postopka upoštevajte osnovne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in delovno površino.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 Brushing modes 306 1fce3b2cb5b24e17a85f79b2c3439fbb 94998 true true true false 45 246335 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:28 4 Topic 1 0 94998 32967 45   Načini ščetkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:16 P_Hygienic travel cap 1145 64acfe30b19a44238d07e1638151845f 96086 true true true false 31 243041 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:16 4 Topic 1 0 96086 28353 31           旅行用卫生保护盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:29 P_Charger (2) 72 8cc9459dd1a14ef0b4087375cb147d72 96094 true true true false 31 243049 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:29 4 Topic 1 0 96094 28361 31           充电器   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 8183049500374baa89cbb3e6120df57b 96095 true true true false 31 243050 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:31 4 Topic 1 0 96095 28362 31           包装盒内物品可能会因所购买型号而异。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1957a35488344ae5ae60e363b71ff6bd 96108 true true true false 31 243063 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:49 4 Topic 1 0 96108 41699 31           要拆下充电电池，您需要一块毛巾或布、一个锤子和一个平头（标准）螺丝刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:51 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f8210ef8dd0c44e8b5ef2b2abe2aebca 96109 true true true false 31 243064 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:51 4 Topic 1 0 96109 41700 31           按照下面列出的步骤执行操作时，请遵循基本的安全措施。 务必保护好您的眼睛、手、手指以及工作台面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T16:10:10 Brushing modes 306 0500ccf57b7a4dc98a772097808d0c6c 96123 true true true false 31 243080 Localizer Philips 2015-12-02T16:10:10 4 Topic 1 0 96123 32967 31   刷牙模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:14 P_Hygienic travel cap 1145 c5c650d391544bc1b03cc4ba10907313 96159 true true true false 32 243119 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:14 4 Topic 1 0 96159 28353 32           旅行用衛生保護蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 P_Charger (2) 72 2e230f15ecfe4e3a8c1c6fd80f665ba2 96167 true true true false 32 243129 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 4 Topic 1 0 96167 28361 32           充電器   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 63dcd90f8c88432fad398eb4a380de4d 96168 true true true false 32 243130 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 4 Topic 1 0 96168 28362 32           包裝內容視購買型號而定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f6ffe40efe044e07b852f4c53ff8c235 96181 true true true false 32 243143 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:37 4 Topic 1 0 96181 41699 32           若要取出充電式電池，必須使用毛巾或布、槌子和一字 (標準) 螺絲起子。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:38 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 69cb6e828ebc4a7bba5a45ab1fd61c09 96182 true true true false 32 243144 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:38 4 Topic 1 0 96182 41700 32           進行下列程序時，請遵守基本安全注意事項。 務必保護您的眼睛、雙手、手指和工作區域表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:55 Brushing modes 306 8339056ef004464c9ffcc50d74f7c665 96202 true true true false 32 243164 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:55 4 Topic 1 0 96202 32967 32   刷牙模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:40 P_Hygienic travel cap 1145 812c5f214fc44c8184c5d60a486fc2ff 96240 true true true false 21 243202 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:40 4 Topic 1 0 96240 28353 21           위생 칫솔모 캡   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:47 P_Charger (2) 72 3acab6591f304718826917e1bc9e8879 96248 true true true false 21 243210 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:47 4 Topic 1 0 96248 28361 21           충전기   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:48 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 dc847b6647ba42d2a0991c00d8002481 96249 true true true false 21 243211 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:48 4 Topic 1 0 96249 28362 21           제품 구성품은 구입한 모델에 따라 다릅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-02T16:13:02 Brushing modes 306 fceca08fd7da4de1b37bd4d9a572747b 96269 true true true false 21 243231 Localizer Philips 2015-12-02T16:13:02 4 Topic 1 0 96269 32967 21   세정 모드   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-11T10:53:13 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 c7b1ce5b393c4afbae8fadb14fd382c5 96538 true true true false 8 251085 Localizer Philips 2015-12-11T10:53:13 4 Topic 1 0 96538 41702 8           Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen, neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de Philips Sonicare in en laat u deze aan staan tot deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips Sonicare niet meer kunt inschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:54:26 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 95ecea2d194e4ff9abe9c33db8abc7b4 96596 true true true false 15 248132 Localizer Philips 2015-12-09T08:54:26 4 Topic 1 0 96596 41702 15           Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das Handstück aus dem Ladegerät, schalten die Philips Sonicare ein und lassen sie laufen, bis sie zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie die Philips Sonicare nicht mehr einschalten können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:33 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 3324446d252f47dcad71a4b317674366 96637 true true true false 19 248258 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:33 4 Topic 1 0 96637 41702 19           Per scaricare completamente la batteria ricaricabile, rimuovete l'impugnatura dal caricabatterie, accendete Philips Sonicare e lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché Philips Sonicare non si accende più.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 f7db726cd48547288920bf00d3d3cc49 96678 true true true false 35 248423 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:21 4 Topic 1 0 96678 41702 35           Para agotar la carga de la batería recargable, quite el mango del cargador, encienda su cepillo Sonicare de Philips y déjelo funcionar hasta que se pare. Repita esto hasta que ya no pueda encender el cepillo Sonicare de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 59709899ac524a2582b1c2a17601bb7f 96720 true true true false 27 248628 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:21 4 Topic 1 0 96720 41702 27           Para descarregar totalmente a bateria recarregável, retire a pega do carregador, ligue a Philips Sonicare e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este passo até não conseguir ligar a Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:39 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 2032e2f7ba4d431195ef40eb7de88ba7 96762 true true true false 16 248907 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:39 4 Topic 1 0 96762 41702 16           Για να αποφορτίσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, αφαιρέστε τη λαβή από τη βάση φόρτισης, ενεργοποιήστε την Philips Sonicare και αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι να σταματήσει. Επαναλάβετε αυτό το βήμα μέχρι να μην μπορείτε πλέον να ενεργοποιήσετε την Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 520052efa0bc4438ba3cbe9662c4dee8 96861 true true true false 7 248221 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:21 4 Topic 1 0 96861 41702 7           Det genopladelige batteri tømmes for strøm ved at tage håndtaget af opladeren, tænde Philips Sonicare og lade den køre, til den stopper. Gentag dette, indtil du ikke længere kan tænde Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:52 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 abb3cdc938034e5a900dca2b45444c3c 96914 true true true false 12 248318 Localizer Philips 2015-12-09T08:55:52 4 Topic 1 0 96914 41702 12           Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon laturista. Kytke Philips Sonicare-hammasharjaan virta ja anna sen käydä pysähtymiseen saakka. Toista tämä vaihe, kunnes Philips Sonicare-hammasharja ei enää käynnisty.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:27 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 fd531b852f3742e59dd9d5349730ce0b 96958 true true true false 25 248440 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:27 4 Topic 1 0 96958 41702 25           Hvis du vil tømme det oppladbare batteriet for strøm, fjerner du håndtaket fra laderen, slår på Philips Sonicare og lar den gå til den stopper. Gjenta dette til du ikke lenger kan slå på Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:32 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 cb7f0a8488734dfbbdd23b4412c2cc24 97002 true true true false 36 248661 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:32 4 Topic 1 0 97002 41702 36           Du tömmer det laddningsbara batteriet på ström genom att ta loss handtaget från laddaren, starta Philips Sonicare och låta den vara i gång tills den stannar. Gör om samma sak tills det inte längre går att starta Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:18 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 dda29200f0964291b1d233699c703165 97057 true true true false 4 248837 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:18 4 Topic 1 0 97057 41702 4           За да изтощите презареждаемата батерия от целия й заряд, извадете дръжката от зарядното, включете Philips Sonicare и го оставете да работи, докато спре сам. Повторете тази стъпка, докато Philips Sonicare вече не се включва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:24 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 ce7ffa00d11848998dde59a64589ffad 97111 true true true false 6 249085 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:24 4 Topic 1 0 97111 41702 6           Chcete-li dobíjecí baterii zcela vybít, vyjměte rukojeť z nabíječky, zapněte kartáček Philips Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se nezastaví. Tento krok opakujte, dokud již není možné kartáček Philips Sonicare zapnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:00:39 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 44bafd5f8f1242c1a6f86a95c8d3854e 97166 true true true false 5 249265 Localizer Philips 2015-12-09T09:00:39 4 Topic 1 0 97166 41702 5           Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se četkica Philips Sonicare više ne može uključiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:01:39 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 848d7f43280f43209caf2332eb1d6b0e 97221 true true true false 10 249311 Localizer Philips 2015-12-09T09:01:39 4 Topic 1 0 97221 41702 10           Akupatarei laengutest täielikuks tühjendamiseks eemaldage laadija küljest käepide, lülitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel seiskumiseni töötada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips Sonicare'i sisse lülitada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:02:16 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 115994626e3d4939921bd9f8c059de7f 97276 true true true false 18 249357 Localizer Philips 2015-12-09T09:02:16 4 Topic 1 0 97276 41702 18           Az akkumulátorok teljes lemerítéséhez vegye le a nyelet a töltőegységről, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és működtesse mindaddig, amíg az magától le nem áll. Ismételje a fenti lépést addig, amíg már nem tudja újra bekapcsolni a Philips Sonicare fogkefét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:02:51 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 b18312a0661b4f519596f2ec85b5bccf 97325 true true true false 20 249401 Localizer Philips 2015-12-09T09:02:51 4 Topic 1 0 97325 41702 20           Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, Philips Sonicare қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Philips Sonicare қосылмай қалғанша осы қадамды қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:03:27 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 bb817168bcfe4c6089a165c00a5fb25b 97375 true true true false 22 249446 Localizer Philips 2015-12-09T09:03:27 4 Topic 1 0 97375 41702 22           Lai pilnībā iztukšotu atkārtoti uzlādējamo akumulatoru, noņemiet rokturi no lādētāja, ieslēdziet Philips Sonicare un ļaujiet ierīcei darboties, līdz tā apstājas. Atkārtojiet šo darbību, līdz Philips Sonicare vairs nevar ieslēgt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T09:04:05 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 2cb37dc940a646978aa2075f56612d3e 97429 true true true false 23 249492 Localizer Philips 2015-12-09T09:04:05 4 Topic 1 0 97429 41702 23           Norėdami pašalinti visą įkraunamos baterijos įkrovą, nuimkite rankenėlę nuo įkroviklio, įjunkite „Philips Sonicare“ ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite šį veiksmą tol, kol nebegalėsite įjungti „Philips Sonicare“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:00 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 0a7f282ec2234a8083ba2dca606a1d81 97473 true true true false 26 248362 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:00 4 Topic 1 0 97473 41702 26           Aby całkowicie rozładować akumulator, wyjmij uchwyt z ładowarki, włącz szczoteczkę Philips Sonicare i poczekaj, aż samoczynnie zakończy pracę. Powtarzaj czynność do czasu, aż nie będzie możliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:04 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 423f2bb260954d25aa5208e00c63b993 97517 true true true false 29 248579 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:04 4 Topic 1 0 97517 41702 29           Pentru a descărca bateria reîncărcabilă de orice sarcină, scoateţi mânerul din unitatea de încărcare, porniţi periuţa de dinţi Philips Sonicare şi lăsaţi-o să meargă până se opreşte. Repetaţi acest pas până când nu mai puteţi porni periuţa de dinţi Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:35 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 a92ae93b1a0d4392b9a8131c44cd4036 97560 true true true false 30 248462 Localizer Philips 2015-12-09T08:56:35 4 Topic 1 0 97560 41702 30           Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките ручку из зарядного устройства, включите щетку Philips Sonicare и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока щетка Philips Sonicare не перестанет включаться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:21 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 b5fbc721139947a599adebe49f42b7af 97603 true true true false 33 248846 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:21 4 Topic 1 0 97603 41702 33           Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa punjača, uključite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok više ne budete mogli da uključite Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:05 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 a7080ad176b940bcab34351eb81adcfe 97647 true true true false 34 249002 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:05 4 Topic 1 0 97647 41702 34           Na úplné vybitie nabíjateľnej batérie vyberte rukoväť z nabíjačky, zubnú kefku Philips Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutú, až kým sa nezastaví. Tento krok opakujte, až kým zubnú kefku Philips Sonicare nebude možné vôbec zapnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:57 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 1de93ca7040449c8bad627e3e6be1376 97691 true true true false 45 249162 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:57 4 Topic 1 0 97691 41702 45           Če želite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite ročaj iz polnilnika ter zobno ščetko Philips Sonicare vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da ščetke ne boste več mogli vklopiti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:28 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 67641cb6e9044ae79f1cc518324ac96d 97735 true true true false 31 248648 Localizer Philips 2015-12-09T08:57:28 4 Topic 1 0 97735 41702 31           要耗尽充电电池的电量，可以从充电器上取下牙刷柄，打开飞利浦 Sonicare 并让其运行直到停止。 重复这一步骤，直至飞利浦 Sonicare 无法再打开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:44 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 61ebdd31f7c546808ee1b561beac96e3 97779 true true true false 32 248927 Localizer Philips 2015-12-09T08:58:44 4 Topic 1 0 97779 41702 32           若要將充電電池的電力完全耗盡，請將握柄從充電器取下，開啟飛利浦 Sonicare 電源，讓它運轉至停為止。 重複此步驟，直到無法再開啟飛利浦 Sonicare 電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:42 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 0deed53444db4e309da8274537b668a4 97869 true true true false 21 249125 Localizer Philips 2015-12-09T08:59:42 4 Topic 1 0 97869 41702 21           완전히 방전되지 않은 충전식 배터리를 방전시키려면 충전기에서 핸들을 분리하고 필립스 소닉케어가 작동하지 않을 때까지 전원을 켜 둡니다. 필립스 소닉케어의 전원이 켜지지 않을 때까지 이 과정을 반복하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:21:57 E_Unplug the sanitizer 443 bdc301265f5043b29c4bb25adf571177 98331 true true true false 0 349862 Fokje Posthumus 2016-03-01T16:05:47 6 Topic 1 0 98331 -1 1           Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if: The UV light bulb remains on when the door is open. The window is broken or missing from the sanitizer. The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:22:12 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 c43d3778387b4091be16e1d19f44952f 98332 true true true false 0 239210 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:35 6 Topic 1 0 98332 -1 1           Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:22:57 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 668c7cdba7d642439e3df915a4038b05 98334 true true true false 0 239203 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:33 6 Topic 1 0 98334 -1 1           After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:23:12 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 792b692b93a34ca0a9d850a6a3ce1e1e 98335 true true true false 0 239215 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:37 6 Topic 1 0 98335 -1 1           Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:23:45 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 1027b37ea2384b74addbd9dc1c742628 98337 true true true false 0 239206 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:34 6 Topic 1 0 98337 -1 1           Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:15 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 0c576b3261c64934a74d1ddd801a15c1 98339 true true true false 0 239205 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:34 6 Topic 1 0 98339 -1 1           Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:25 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 34a0a91a71214204acf8439783bf5ede 98340 true true true false 0 239204 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:33 6 Topic 1 0 98340 -1 1           Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:40 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3ee49abaedad45bf8dd3ec424b2894ae 98341 true true true false 0 239213 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:36 6 Topic 1 0 98341 -1 1           The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:24:51 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 c85e2e7ac2fc4d97a854687c5b66d5c9 98342 true true true false 0 239211 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:36 6 Topic 1 0 98342 -1 1           Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:25:02 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 f808b7d803384165a8595477affa85c4 98343 true true true false 0 239209 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:35 6 Topic 1 0 98343 -1 1           Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:25:14 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 52620fdcb7dd40dbb3890538ad1c1d68 98344 true true true false 0 239208 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:16:35 6 Topic 1 0 98344 -1 1           Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:40 E_Unplug the sanitizer 443 3892c006423b478b90726f099848d563 98990 true true true false 21 622556 Localizer Philips 2016-10-10T10:14:52 5 Topic 1 0 98990 98331 21            다음과 같은 경우 살균기의 전원 코드를 뽑고 사용을 중단한 후 고객 상담실에 문의하십시오. 살균기 문을 열 때 UV 전구가 켜지는 경우 살균기 창이 깨졌거나 빠진 경우 살균기를 작동할 때 연기가 나거나 타는 냄새가 나는 경우   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9c4fd2eb76614048b9c5f87793cd2559 98991 true true true false 21 250250 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 4 Topic 1 0 98991 98332 21           참고: 자외선은 눈과 피부에 해로울 수 있습니다. 제품을 항상 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 053d2f39c15b4667bcdf6c16aeb4fc44 98992 true true true false 21 250251 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:41 4 Topic 1 0 98992 98334 21           칫솔질 후 칫솔모를 충분한 물로 헹구고 물기를 털어내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 f1407b1418e646b48036fc65f9bea570 98993 true true true false 21 250252 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 4 Topic 1 0 98993 98335 21           경고: 살균 과정을 작동하는 중에는 칫솔모에 여행용 뚜껑을 씌우지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 7c45460309824904ac87fa5eb0a929b7 98994 true true true false 21 250253 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:42 4 Topic 1 0 98994 98337 21           참고: 필립스 소닉케어 스냅형 칫솔모만 살균기에서 세정할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 934430f69c64401d9e3cadf30f675e60 98996 true true true false 21 250255 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 4 Topic 1 0 98996 98339 21           살균기가 올바른 전압의 전원 콘센트에 꽂혔는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 d0f3526d521c48bb95188de4ec1a2258 98997 true true true false 21 250256 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:43 4 Topic 1 0 98997 98340 21           살균기의 문을 닫고 녹색 전원 버튼을 한번 눌러 자외선 세정 과정을 선택합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:44 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3e2623f4e91c4affb66a091f802b9645 98998 true true true false 21 250257 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:44 4 Topic 1 0 98998 98341 21           살균기 작동 중에는 불이 켜지며 창을 통해 확인할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:44 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 3eceb673340043408a3a7b722ad78455 98999 true true true false 21 250258 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:44 4 Topic 1 0 98999 98342 21           참고: 살균기의 문이 제대로 닫혀있는 경우에만 살균기를 켜십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:45 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 ee9af0db6d4a4e3aa29979e9bb939046 99000 true true true false 21 250259 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:45 4 Topic 1 0 99000 98343 21           참고: 살균 과정을 작동하는 도중에 문을 연 경우 살균기가 작동을 멈춥니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:45 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 41c1439089034f3d8823e7a3fe965494 99001 true true true false 21 250260 Localizer Philips 2015-12-10T13:31:45 4 Topic 1 0 99001 98344 21           참고: 살균 과정은 10분 동안 계속된 다음 자동으로 꺼집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-30T14:53:40 P_Power on/off button 540 5f5584b4cca4466ab9884169f4803d25 99058 true true true false 0 748259 Mariska van Ree 2017-03-21T16:06:00 6 Topic 1 0 99058 -1 1           Power on/off button  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-12-22T13:23:24 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3b6235fdb8594ee2a0aeb327dd9554ff 111415 true true true false 0 750412 Mariska van Ree 2017-03-21T16:41:18 6 Topic 1 0 111415 -1 1           Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-12-22T13:23:37 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 2ed0ee8a311940fca8df89c6765d7263 111416 true true true false 0 750411 Mariska van Ree 2017-03-21T16:41:17 6 Topic 1 0 111416 -1 1           Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 Features 437 4bbfe24f914746b8a2c887a7c9cec3ee 114545 true true true false 34 1968154 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 14 Topic 1 0 114545 68954 34   Vlastnosti a funkcie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:53 P_Handle 1145 9ae630ff2e1c4abbbb1126cd25f3921c 116131 true true true false 49 1757143 Ieva Datava 2020-08-09T09:02:21 4 Topic 1 0 116131 1316 49           Ručica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:59:26 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 56fae218a5bc43d0951d4cd1e9247cac 118115 true true true false 0 752824 Mariska van Ree 2017-03-21T17:11:37 6 Topic 1 0 118115 -1 1           For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T12:59:47 E_Unplug the sanitizer. 540 583cc954657c4f9897bfe9323db4493c 118116 true true true false 0 750361 Mariska van Ree 2017-03-21T16:40:35 6 Topic 1 0 118116 -1 1           Unplug the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:15 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 9b1ac428a5a14f6186c303bf06a02df6 118118 true true true false 0 752315 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:17 6 Topic 1 0 118118 -1 1           To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective screen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:23 E_Remove the UV light bulb. 540 5a1ceb2786f846e08c598c5568a873a8 118119 true true true false 0 751676 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:59 6 Topic 1 0 118119 -1 1           Remove the UV light bulb.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:31 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 18b6a47c4ef348f0b39a57b0e8cf1f20 118120 true true true false 0 750264 Mariska van Ree 2017-03-21T16:39:41 6 Topic 1 0 118120 -1 1           To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:46 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 de0606b436e24c649d76b0e9088773fc 118121 true true true false 0 752316 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:18 6 Topic 1 0 118121 -1 1           Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:01:55 E_Reinsert the UV light bulb. 540 cf23e563468e4c8c87cf13adf40c31a9 118122 true true true false 0 751591 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:21 6 Topic 1 0 118122 -1 1           Reinsert the UV light bulb.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:02:05 E_Reinsert the protective screen. 540 97667879c6384757a79eb8f0b29824a4 118123 true true true false 0 751589 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:20 6 Topic 1 0 118123 -1 1           Reinsert the protective screen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-02-29T13:01:17 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 327a44a3747345938a4a90ecfb8ae5e3 133464 true true true false 0 751614 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:29 6 Topic 1 0 133464 -1 1           Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-02-29T13:01:58 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 3e18f72a57b841b983b141a313b7990c 133466 true true true false 0 751680 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:02 6 Topic 1 0 133466 -1 1           Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-02-29T13:02:17 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 ad036bcfe69a44ba8ce24356ac658c8a 133468 true true true false 0 753219 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:03 6 Topic 1 0 133468 -1 1           Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-02-29T13:02:41 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 f839908abb4c4133a0f78c2ff1c565bf 133471 true true true false 0 751681 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:03 6 Topic 1 0 133471 -1 1           Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-02-29T13:03:02 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 4f9b018399cf436b8bbfc80a46344536 133473 true true true false 0 751682 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:03 6 Topic 1 0 133473 -1 1           Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:42 E_Unplug the sanitizer 443 cc07163adfb64037a4bc2f6bb44e212c 144852 true true true false 8 369606 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:42 4 Topic 1 0 144852 98331 8           In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt u Consumer Care: De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat. Het venster van de UV-reiniger is beschadigd of ontbreekt. Er komt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 e0519754cceb4433b6f19c0d1762843c 144853 true true true false 8 369607 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 4 Topic 1 0 144853 98334 8           Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en schud het overtollige water eraf.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 097bc722a2814bb5930f5d9739c520c5 144854 true true true false 8 369608 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:43 4 Topic 1 0 144854 98335 8           Waarschuwing: Plaats tijdens de reiniging nooit het beschermkapje op de opzetborstel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:44 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 b9823bae641a4c8cb25dd08967d44460 144855 true true true false 8 369609 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:44 4 Topic 1 0 144855 98337 8           Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:45 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 de60dae232264786885083fa9537b365 144856 true true true false 8 369610 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:45 4 Topic 1 0 144856 98339 8           Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het juiste voltage.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:46 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 fd6c8a8668be4d41ad125df4257ae3af 144857 true true true false 8 369611 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:46 4 Topic 1 0 144857 98340 8           Sluit het deurtje en druk één keer op de groene aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e21ac13fdc524e448088e82a7b90b760 144858 true true true false 8 369612 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 4 Topic 1 0 144858 98341 8           De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het venster schijnt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 193af4f411eb4f7d831956ae46752773 144859 true true true false 8 369613 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:47 4 Topic 1 0 144859 98342 8           Opmerking: U kunt de UV-reiniger alleen inschakelen als het deurtje goed dicht zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:48 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 ec2d814f8cea41cc8e0ff4a1f3df4285 144860 true true true false 8 369614 Localizer Philips 2016-03-14T13:42:48 4 Topic 1 0 144860 98343 8           Opmerking: De UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens de reinigingscyclus opent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 P_Power on/off button 540 d63016b1e1f14db69ad4c17fff0aa470 144861 true true true false 8 1963045 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 144861 99058 8           Aan/uit-knop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:40 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 b1dff91273cb47f6bacc3f8211d840ea 144867 true true true false 8 369624 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:40 4 Topic 1 0 144867 111415 8           Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in water en spoel het apparaat niet af onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:42 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 cf53ecf670a149ceb29490bd1a418421 144868 true true true false 8 369625 Localizer Philips 2016-03-14T13:43:42 4 Topic 1 0 144868 111416 8           Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon wanneer de UV-lamp heet is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:10 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 41bd53f338cd4a2780a4237202b776a0 144884 true true true false 8 369642 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:10 4 Topic 1 0 144884 118115 8           Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij u aan deze wekelijks schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:12 E_Unplug the sanitizer. 540 cbb78ac31e58414bbd76141130d0057f 144885 true true true false 8 369643 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:12 4 Topic 1 0 144885 118116 8           Haal de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:16 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 8a60460977e743ec833b9c9b1df4c6cf 144887 true true true false 8 369646 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:16 4 Topic 1 0 144887 118118 8           U verwijdert het scherm door de randjes naast de vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen en het afdekscherm dan naar buiten te trekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:17 E_Remove the UV light bulb. 540 6a825ba99dc242659935966981b3c447 144888 true true true false 8 369647 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:17 4 Topic 1 0 144888 118119 8           Verwijder de UV-lamp.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:19 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 afeafed467524efead5b7e901fa9f068 144889 true true true false 8 369648 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:19 4 Topic 1 0 144889 118120 8           Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de metalen klem te trekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:21 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 18674fed1cf44a3c81328c725e6e6155 144890 true true true false 8 369649 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:21 4 Topic 1 0 144890 118121 8           Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met een vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:22 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d5721571d3d24346ad1e5fcd340fff52 144891 true true true false 8 369650 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:22 4 Topic 1 0 144891 118122 8           Plaats de UV-lamp terug.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:25 E_Reinsert the protective screen. 540 d3e40dbb7aa041d9ae3cba0913f64442 144892 true true true false 8 369651 Localizer Philips 2016-03-14T13:44:25 4 Topic 1 0 144892 118123 8           Plaats het afdekscherm terug.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 E_Unplug the sanitizer 443 f82bdd579fdd4b8a94eeff4f60ffad03 144927 true true true false 15 402863 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 4 Topic 1 0 144927 98331 15           In folgenden Fällen trennen Sie die Reinigungsstation von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr, und wenden Sie sich an den Kundendienst: Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe geöffnet ist. Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder fehlt. Die Reinigungsstation verströmt bei Betrieb Rauch oder Brandgeruch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 a977dfa8b18649a8b0ddb7734c25fd2d 144928 true true true false 15 402864 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:18 4 Topic 1 0 144928 98334 15           Spülen Sie den Bürstenkopf nach Gebrauch aus und schütteln Sie überschüssiges Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 dd87610f01e04a7298df85a42e38e44e 144929 true true true false 15 402865 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144929 98335 15           Warnhinweis: Während der Reinigung darf sich die Schutzkappe nicht auf dem Bürstenkopf befinden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 cbca06afee5244e6bb52133ccd051b54 144930 true true true false 15 402866 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144930 98337 15           Hinweis: Reinigen Sie ausschließlich aufsteckbare Philips Sonicare-Bürstenköpfe in der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a9dc113e05994d689bb2ec4e04bf8868 144931 true true true false 15 402867 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144931 98339 15           Überprüfen Sie, ob das Reinigungsgerät an eine stromführende Steckdose mit passender Netzspannung angeschlossen ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 bf0a8679df2743c9ac7e4ce726905db1 144932 true true true false 15 402868 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:19 4 Topic 1 0 144932 98340 15           Schließen Sie die Klappe, und drücken Sie den grünen Ein-/Ausschalter für den Start des UV-Reinigungsvorgangs einmal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 400811eaee69485e9a4f551662cad2b8 144933 true true true false 15 402869 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 4 Topic 1 0 144933 98341 15           Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch das Fenster scheint.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 c0ee3ec3a3464bd9a519ce3d7932b6f8 144934 true true true false 15 402870 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 4 Topic 1 0 144934 98342 15           Hinweis: Die Reinigungsstation lässt sich nur bei geschlossener Klappe einschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 e9f2571cc0d14edbac5591279a225183 144935 true true true false 15 402871 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:20 4 Topic 1 0 144935 98343 15           Hinweis: Wird die Klappe während der Reinigung geöffnet, hält die Reinigungsstation den Vorgang an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 P_Power on/off button 540 54c10cf5cd054b6092eb9e7bd3d0f7a6 144936 true true true false 15 1961331 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 144936 99058 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 a274948f99aa4ed0a174ddfc558f477e 144942 true true true false 15 402878 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 4 Topic 1 0 144942 111415 15           Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 c88305fab6584a40aa5497504aa83837 144943 true true true false 15 402879 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:22 4 Topic 1 0 144943 111416 15           Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation nicht, wenn die UV-Lampe noch heiß ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b399ed50336b45018e07f0e3a3fce40d 144959 true true true false 15 402895 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 4 Topic 1 0 144959 118115 15           Für eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerät einmal pro Woche gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 E_Unplug the sanitizer. 540 0e023416af98448687d55f6e60e7241d 144960 true true true false 15 402896 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:27 4 Topic 1 0 144960 118116 15           Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:28 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 b1c0a349492e46979938f8a834a7d41c 144962 true true true false 15 402898 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:28 4 Topic 1 0 144962 118118 15           Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die Ecken der Schnappvorrichtungen, drücken Sie sie behutsam zusammen, und ziehen Sie den Schutzschirm heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:29 E_Remove the UV light bulb. 540 81e3bde7f93a4b85a80d2b9765500ac4 144963 true true true false 15 402899 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:29 4 Topic 1 0 144963 118119 15           Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 154dbccd201a48278d866716879385dd 144964 true true true false 15 402900 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 4 Topic 1 0 144964 118120 15           Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der Metallklammer.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 3f8bab41cc9e422a9224dded711d617d 144965 true true true false 15 402901 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:30 4 Topic 1 0 144965 118121 15           Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit einem feuchten Tuch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 a7a42a88b8524ebeb7b2910695dbb281 144966 true true true false 15 402902 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:31 4 Topic 1 0 144966 118122 15           Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:32 E_Reinsert the protective screen. 540 5b357902ef1142c8ac222d9980d16be7 144967 true true true false 15 402903 Localizer Philips 2016-04-01T09:24:32 4 Topic 1 0 144967 118123 15           Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:16 E_Unplug the sanitizer 443 94cc2eb00bde41b09e4329b5f316e99f 145004 true true true false 16 402940 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:16 4 Topic 1 0 145004 98331 16           Αποσυνδέστε τον απολυμαντή, διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση καταναλωτών αν: Ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή. Το παράθυρο του απολυμαντή είναι σπασμένο ή λείπει. Βγαίνει καπνός ή μυρωδιά καμένου από τον απολυμαντή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:17 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 5b689e196482499eba9ca22534abe0c8 145005 true true true false 16 402941 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:17 4 Topic 1 0 145005 98334 16           Μετά το βούρτσισμα, ξεπλύνετε την κεφαλή βουρτσίσματος και τινάξτε την για να φύγει το νερό που περισσεύει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 301ed07939214606aa10fa68d21afea2 145006 true true true false 16 402942 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 4 Topic 1 0 145006 98335 16           Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε το κάλυμμα ταξιδιού στην κεφαλή βουρτσίσματος κατά την απολύμανση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8e5d060c4fe0417d830b66d59d822d78 145007 true true true false 16 402943 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:18 4 Topic 1 0 145007 98337 16           Σημείωση: Να καθαρίζετε μόνο τις κουμπωτές κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare στον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 029c0bc17ebc438da7eb5112654a4a44 145008 true true true false 16 402944 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 4 Topic 1 0 145008 98339 16           Βεβαιωθείτε ότι ο απολυμαντής είναι συνδεδεμένος σε πρίζα κατάλληλης τάσης που λειτουργεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e0c269af276448a59e8fbfc1edde8e6a 145009 true true true false 16 402945 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:19 4 Topic 1 0 145009 98340 16           Κλείστε τη θύρα και πατήστε το πράσινο κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μία φορά, για να επιλέξετε τον κύκλο καθαρισμού UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:20 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b8cb0431defc4064b66c5a05348a6b04 145010 true true true false 16 402946 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:20 4 Topic 1 0 145010 98341 16           Ο απολυμαντής βρίσκεται σε λειτουργία όταν η λυχνία ανάβει στο παράθυρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:21 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 3019308b94fa4988bd6a4c2fb48a81c5 145011 true true true false 16 402947 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:21 4 Topic 1 0 145011 98342 16           Σημείωση: Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον απολυμαντή μόνο αν η θύρα έχει κλείσει σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:21 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 c802077305fe4234a9796a17bfc00079 145012 true true true false 16 402948 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:21 4 Topic 1 0 145012 98343 16           Σημείωση: Ο απολυμαντής σταματά να λειτουργεί αν ανοίξετε τη θύρα στη διάρκεια του κύκλου απολύμανσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 P_Power on/off button 540 c1c2a41ccc3147a093180e91ceeeec73 145013 true true true false 16 402949 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 4 Topic 1 0 145013 99058 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f2017602661d4becb3a6b43190538ccc 145019 true true true false 16 402955 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 4 Topic 1 0 145019 111415 16           Προειδοποίηση: Μην βυθίζετε τον απολυμαντή σε νερό και μην τον ξεπλένετε στη βρύση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 cae5eea72e77416ebb03dcf4a5c9ae45 145020 true true true false 16 402956 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:26 4 Topic 1 0 145020 111416 16           Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε τον απολυμαντή όταν ο λαμπτήρας UV είναι ζεστός.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 322dfdc4924d48dd9cf9cd595bf5ff7c 145036 true true true false 16 402972 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:37 4 Topic 1 0 145036 118115 16           Για βέλτιστη αποτελεσματικότητα, συνιστάται να καθαρίζετε τον απολυμαντή σας κάθε εβδομάδα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 E_Unplug the sanitizer. 540 341cfeea2b8349c581f5f07eff47ded2 145037 true true true false 16 402973 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:38 4 Topic 1 0 145037 118116 16           Αποσυνδέστε τον απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 15636f52bde24287844e1cfa3db671d8 145039 true true true false 16 402975 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 4 Topic 1 0 145039 118118 16           Για να αφαιρέσετε την οθόνη, κρατήστε σταθερά τα άκρα δίπλα στα εξαρτήματα συγκράτησης, πιέστε απαλά και τραβήξτε προς τα έξω την προστατευτική οθόνη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 E_Remove the UV light bulb. 540 e0568f9ffc1d4bb3a301710cf23bae49 145040 true true true false 16 402976 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:39 4 Topic 1 0 145040 118119 16           Αφαιρέστε το λαμπτήρα UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 bb4ce2ddaf7c4258a5fd73336a87fccc 145041 true true true false 16 402977 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 4 Topic 1 0 145041 118120 16           Για να αφαιρέσετε το λαμπτήρα, πιάστε τον και τραβήξτε τον από το μεταλλικό άγκιστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 95d83378299342b281b12baeb040e902 145042 true true true false 16 402978 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:40 4 Topic 1 0 145042 118121 16           Καθαρίστε το προστατευτικό κάλυμμα και το λαμπτήρα UV με ένα υγρό πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 E_Reinsert the UV light bulb. 540 4c02ec4397474c1fbaa944e0c3017e40 145043 true true true false 16 402979 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 4 Topic 1 0 145043 118122 16           Επανατοποθετήστε το λαμπτήρα UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 E_Reinsert the protective screen. 540 aff1c33029d1473f8ad5cc323ef4c8cd 145044 true true true false 16 402980 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:41 4 Topic 1 0 145044 118123 16           Επανατοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 E_Unplug the sanitizer 443 ef5244553c69423c8a5a892b10f2325e 145080 true true true false 13 403083 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 4 Topic 1 0 145080 98331 13           Débranchez l'assainisseur, cessez de l'utiliser et appelez le Service Consommateurs si : L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante. L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 9da04baf52464b0d96585669a5f107ee 145081 true true true false 13 403084 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:16 4 Topic 1 0 145081 98334 13           Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 3a7ebf60a0654d37b35391b17521b7d5 145082 true true true false 13 403085 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 4 Topic 1 0 145082 98335 13           Avertissement : Ne mettez pas le capuchon de voyage sur la tête de brosse pendant l'assainissement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 9a1ba23376de4c7da9e6e4bb4bd2e5b9 145083 true true true false 13 403086 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:17 4 Topic 1 0 145083 98337 13           Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse à clipser Philips Sonicare dans l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 1d4fcf2b105a4e3281c8da150e0362be 145084 true true true false 13 403087 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 4 Topic 1 0 145084 98339 13           Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 6db2ad9e8a254069a26f5f8ee372ca7e 145085 true true true false 13 403088 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:18 4 Topic 1 0 145085 98340 13           Fermez le compartiment et appuyez sur le bouton marche/arrêt vert une fois pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:19 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 30493f33e0524c208b96c6811faf20c5 145086 true true true false 13 403089 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:19 4 Topic 1 0 145086 98341 13           L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:20 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 f9409817b8a8424889c506193b77a8e7 145087 true true true false 13 403090 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:20 4 Topic 1 0 145087 98342 13           Remarque : Vous ne pouvez mettre en marche l'assainisseur que si le compartiment est correctement fermé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:20 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 ee32ec7727d949f2877f783604acb91d 145088 true true true false 13 403091 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:20 4 Topic 1 0 145088 98343 13           Remarque : L'assainisseur s'arrête si vous ouvrez le compartiment pendant un cycle d'assainissement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Power on/off button 540 b9a8770f4e0f47f1818487a6349dfd69 145089 true true true false 13 1971164 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 145089 99058 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 88c50733c614476c81afbb73f21cdb50 145095 true true true false 13 403098 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 4 Topic 1 0 145095 111415 13           Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 8133443dbff945ee8c48fe39e1dbf3f3 145096 true true true false 13 403099 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:24 4 Topic 1 0 145096 111416 13           Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 99eafa49e93e4b8d94253baee80d3a73 145112 true true true false 13 403115 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 4 Topic 1 0 145112 118115 13           Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 E_Unplug the sanitizer. 540 999071448b54462dafc05c52a92072e3 145113 true true true false 13 403116 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:34 4 Topic 1 0 145113 118116 13           Débranchez l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:35 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 c4f500185e4249c8a3e35b8524404fea 145115 true true true false 13 403118 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:35 4 Topic 1 0 145115 118118 13           Pour retirer l'écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et tirez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 E_Remove the UV light bulb. 540 4d347f89ceba42fb876213caa788d660 145116 true true true false 13 403119 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 4 Topic 1 0 145116 118119 13           Retirez l'ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4fe302ef08a844a2906ed496bab2ff07 145117 true true true false 13 403120 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:36 4 Topic 1 0 145117 118120 13           Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 218c343f9b904b35af191e6569784d95 145118 true true true false 13 403121 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 4 Topic 1 0 145118 118121 13           Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 E_Reinsert the UV light bulb. 540 78f6d1e41c264b4c813d8480ed8877c6 145119 true true true false 13 403122 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:37 4 Topic 1 0 145119 118122 13           Remettez l'ampoule UV en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:38 E_Reinsert the protective screen. 540 853a6ede642b4b2ca8b3281912d3b241 145120 true true true false 13 403123 Localizer Philips 2016-04-01T09:27:38 4 Topic 1 0 145120 118123 13           Remettez l'écran protecteur en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 E_Unplug the sanitizer 443 189cc59e033546718c4317452bba2f25 145156 true true true false 19 403159 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 4 Topic 1 0 145156 98331 19           Scollegate l'igienizzatore, interrompete l'uso e rivolgetevi al centro assistenza clienti se: La lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. La finestrella è rotta o mancante all'interno dell'igienizzatore. L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato durante il funzionamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 fda86200e2824777a88606b7dc6b0a24 145157 true true true false 19 403160 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:12 4 Topic 1 0 145157 98334 19           Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed eliminate l'acqua in eccesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 8753b2ba7f264b669dfd8a6a39b56f7e 145158 true true true false 19 403161 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 4 Topic 1 0 145158 98335 19           Avvertenza: non posizionate il cappuccio da viaggio sulla testina durante l'igienizzazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 bf2f753f2b224d8aba08ef07615509ea 145159 true true true false 19 403162 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:13 4 Topic 1 0 145159 98337 19           Nota: l'igienizzatore può essere utilizzato solo con testine Sonicare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:14 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 3ad4ddf88a7f4b88a04fa5222929361c 145160 true true true false 19 403163 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:14 4 Topic 1 0 145160 98339 19           Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa di corrente funzionante con tensione adeguata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a29e9116d9294daf84c1dfde6e2d5615 145161 true true true false 19 403164 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 4 Topic 1 0 145161 98340 19           Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 afb309113edd43588a2c6a08d30a0057 145162 true true true false 19 403165 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:15 4 Topic 1 0 145162 98341 19           L'igienizzatore è in funzione quando la luce blu è visibile attraverso la finestrella.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:16 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 bb9bb22c13a847f1a2585f2be435118b 145163 true true true false 19 403166 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:16 4 Topic 1 0 145163 98342 19           Nota: potete accendere l'igienizzatore solo quando lo sportello è ben chiuso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:16 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 12b1714c0dc340f2bb36bd06c368d47c 145164 true true true false 19 403167 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:16 4 Topic 1 0 145164 98343 19           Nota: se aprite lo sportello durante il funzionamento, l'igienizzatore si arresta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 P_Power on/off button 540 a48688dd46cb4ded9098c2aacc58b0f0 145165 true true true false 19 1969422 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 145165 99058 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 451506bcee5c4c6fbbbb7dbbeed61c2b 145171 true true true false 19 403174 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 4 Topic 1 0 145171 111415 19           Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 737526342ec74a909e304634e98e29b9 145172 true true true false 19 403175 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:20 4 Topic 1 0 145172 111416 19           Avvertenza: non pulite l'igienizzatore quando la lampadina UV è incandescente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:29 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a7b3bd36afbe42e7a3c6d4d18e7170fc 145188 true true true false 19 403191 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:29 4 Topic 1 0 145188 118115 19           Per la massima efficacia, si consiglia di pulire l'igienizzatore ogni settimana.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 E_Unplug the sanitizer. 540 23db1f31aa734f108bdd5929a7311923 145189 true true true false 19 403192 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:30 4 Topic 1 0 145189 118116 19           Scollegate l'igienizzatore dalla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 a283046f19cb4176afbcbeb1128e0bf1 145191 true true true false 19 403194 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 4 Topic 1 0 145191 118118 19           Per rimuovere lo schermo protettivo, afferrate le estremità vicino ai ganci, premetele delicatamente e tirate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 E_Remove the UV light bulb. 540 4b606cc2243b4e2e99de7f648bf48eab 145192 true true true false 19 403195 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:31 4 Topic 1 0 145192 118119 19           Rimuovete la lampadina UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:32 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 a8be027be7244ed3889ee2c84d3090a7 145193 true true true false 19 403196 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:32 4 Topic 1 0 145193 118120 19           Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela dal gancio metallico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2fe2ab0b48c04a52aaed2af1e5133498 145194 true true true false 19 403197 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 4 Topic 1 0 145194 118121 19           Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un panno morbido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 E_Reinsert the UV light bulb. 540 990dd041eebb41d181d1fbb20da466b0 145195 true true true false 19 403198 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:33 4 Topic 1 0 145195 118122 19           Reinserite la lampadina UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:34 E_Reinsert the protective screen. 540 1d3bebb5d07c42cdbeac822b79406ca5 145196 true true true false 19 403199 Localizer Philips 2016-04-01T09:28:34 4 Topic 1 0 145196 118123 19           Reinserite lo schermo protettivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:51 E_Unplug the sanitizer 443 f016f30e555541e3ae581c91f6569d48 145233 true true true false 27 401483 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:51 4 Topic 1 0 145233 98331 27           Desligue o higienizador, pare a sua utilização e ligue para o Apoio ao Cliente, se: a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta; a janela estiver partida ou não se encontrar no higienizador; o higienizador libertar fumo ou um cheiro a queimado enquanto está em funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 973f66fabc414f8795cbd0044c538a45 145234 true true true false 27 401484 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145234 98334 27           Depois da escovagem, enxagúe a cabeça da escova e sacuda o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 5a3e331137dd4a78bc1cec6574d37f8b 145235 true true true false 27 401485 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145235 98335 27           Aviso: Não coloque a tampa de protecção na cabeça da escova durante a desinfecção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f7a09974944544c1bd554780519b11dd 145236 true true true false 27 401487 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145236 98337 27           Nota: Limpe apenas cabeças da escova de encaixe da Philips Sonicare no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 d4988221542d4ca4989816000982a1cc 145237 true true true false 27 401488 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:52 4 Topic 1 0 145237 98339 27           Certifique-se de que o higienizador está ligado a uma tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 861c423781d543ae873ceb2efa1e2f2e 145238 true true true false 27 401489 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145238 98340 27           Feche a porta e prima o botão verde de ligar/desligar uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 5e6c2466f55c46ca920474377a606239 145239 true true true false 27 401491 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145239 98341 27           O higienizador está em funcionamento quando a luz brilha através da janela.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 e071f007a58f41d69fb33be490cb52e8 145240 true true true false 27 401492 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145240 98342 27           Nota: Só pode ligar o higienizador se a porta estiver fechada correctamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 6d61949eb3024c7fade3f7b8f348ac82 145241 true true true false 27 401493 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:53 4 Topic 1 0 145241 98343 27           Nota: O higienizador é interrompido se abrir a porta durante o ciclo de desinfecção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 P_Power on/off button 540 750a3cec0029494a872953e808fb1267 145242 true true true false 27 1962565 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 145242 99058 27           Botão para ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8009829e47c443cb91da774cddc78a2c 145248 true true true false 27 401503 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 4 Topic 1 0 145248 111415 27           Aviso: Não mergulhe o higienizador em água, nem o enxagúe em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 806226d08f3643dea14044d3ce18f645 145249 true true true false 27 401504 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:55 4 Topic 1 0 145249 111416 27           Aviso: Não limpe o higienizador enquanto a lâmpada UV estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:07 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 805ac1b710d34408984ceb21d1a5a7ed 145265 true true true false 27 401525 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:07 4 Topic 1 0 145265 118115 27           Para o máximo de eficácia, recomendamos a limpeza semanal do higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:08 E_Unplug the sanitizer. 540 4a3fa99ea7a841de8b53072fbacc56fc 145266 true true true false 27 401526 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:08 4 Topic 1 0 145266 118116 27           Desligue o higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:09 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 dc0f20a9650c4d5580494a24daf2a82d 145268 true true true false 27 401528 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:09 4 Topic 1 0 145268 118118 27           Para remover a estrutura, segure nas extremidades junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a estrutura de protecção para fora.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:10 E_Remove the UV light bulb. 540 7fbd342cd6a84bdcbfb13ef30f49ccfc 145269 true true true false 27 401529 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:10 4 Topic 1 0 145269 118119 27           Retire a lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 66337305d2e64096bb91160934d89142 145270 true true true false 27 401530 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 4 Topic 1 0 145270 118120 27           Para retirar a lâmpada, agarre-a e puxe-a para fora da abraçadeira metálica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 dab1a39fd01b46bfbd1c82f34a3f732a 145271 true true true false 27 401531 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:11 4 Topic 1 0 145271 118121 27           Limpe a estrutura de protecção e a lâmpada UV com um pano húmido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:12 E_Reinsert the UV light bulb. 540 10e888dc03724c3c9f37de3d4b7969d4 145272 true true true false 27 401533 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:12 4 Topic 1 0 145272 118122 27           Volte a colocar a lâmpada UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:13 E_Reinsert the protective screen. 540 5acf22a81b104a559f3e662590722c9d 145273 true true true false 27 401536 Localizer Philips 2016-03-30T12:34:13 4 Topic 1 0 145273 118123 27           Volte a colocar a estrutura de protecção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:14 E_Unplug the sanitizer 443 6ea31f7a1b024b3c91ee4478af13fe6d 145301 true true true false 35 403007 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 4 Topic 1 0 145301 98331 35           Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al Servicio de Atención al Cliente si: La lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La ventana está rota o se ha desprendido del higienizador. El higienizador desprende humo o si hay un olor a quemado mientras está en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 9224564a6c9b45578f9ef6e0437e76c5 145302 true true true false 35 403008 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:15 4 Topic 1 0 145302 98334 35           Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo y sacúdalo para eliminar el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 831cfe4430da41f7a44b098d8a98b68a 145303 true true true false 35 403009 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 4 Topic 1 0 145303 98335 35           Advertencia: No coloque el capuchón en el cabezal del cepillo durante la higienización.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f22418e7af3e4e959a16af959835b8cc 145304 true true true false 35 403010 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:16 4 Topic 1 0 145304 98337 35           Nota: Limpie en el higienizador únicamente cabezales de cepillo fáciles de encajar Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b8e733122c42488aad638e58150af4d5 145305 true true true false 35 403011 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 4 Topic 1 0 145305 98339 35           Asegúrese de que el higienizador esté enchufado a una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 236c9835667c493bb2d22f51b048ad27 145306 true true true false 35 403012 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:17 4 Topic 1 0 145306 98340 35           Cierre la puerta y pulse el botón verde de encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:18 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 03b267e191d94a36a4cd8fff8bd1d383 145307 true true true false 35 403013 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:18 4 Topic 1 0 145307 98341 35           Cuando el higienizador está en funcionamiento, se ve una luz a través de la ventana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:19 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 37371e559c454dfc89cb238a79110b34 145308 true true true false 35 403014 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:19 4 Topic 1 0 145308 98342 35           Nota: El higienizador sólo se puede encender si la puerta está bien cerrada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:19 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 be4fd41a7e3846d99d58bd4b3474b446 145309 true true true false 35 403015 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:19 4 Topic 1 0 145309 98343 35           Nota: El higienizador se apaga si se abre la puerta durante el ciclo de higienización.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Power on/off button 540 5183fc951d5c4e808d247e0428e528bd 145310 true true true false 35 1962886 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 145310 99058 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8f3adf28469346988a759574f6957fb3 145316 true true true false 35 403022 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:23 4 Topic 1 0 145316 111415 35           Advertencia: No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 96122d5acf0649f9a9020375183f005a 145317 true true true false 35 403023 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:24 4 Topic 1 0 145317 111416 35           Advertencia: No limpie el higienizador si la lámpara de rayos UV está caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:33 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a1f303e442304d8fae3a251a7cb2b0f0 145333 true true true false 35 403039 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:33 4 Topic 1 0 145333 118115 35           Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el higienizador una vez a la semana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 E_Unplug the sanitizer. 540 d18275f81d8a4312898d904afc6fcda2 145334 true true true false 35 403040 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:34 4 Topic 1 0 145334 118116 35           Desenchufe el higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:35 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 27d127b4be2744299d404cf804da9379 145336 true true true false 35 403042 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:35 4 Topic 1 0 145336 118118 35           Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay junto a los cierres, apriete ligeramente y tire de la pantalla protectora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 E_Remove the UV light bulb. 540 5682029f3ffd45cc99bb75fb45368e4c 145337 true true true false 35 403043 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 4 Topic 1 0 145337 118119 35           Quite la lámpara de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4965bfc34a2d49538850e80341c6e953 145338 true true true false 35 403044 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:36 4 Topic 1 0 145338 118120 35           Para quitar la lámpara de rayos UV, agárrela y sáquela del casquillo metálico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:37 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d69a090d9f35425a81764a93ecbc1d11 145339 true true true false 35 403045 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:37 4 Topic 1 0 145339 118121 35           Limpie la pantalla protectora y la lámpara de rayos UV con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d1b07f0c6c604a0883a48d5c5eabeebd 145340 true true true false 35 403046 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 4 Topic 1 0 145340 118122 35           Vuelva a colocar la lámpara de rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 E_Reinsert the protective screen. 540 7917b88790f34666944097404bf91ef4 145341 true true true false 35 403047 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:38 4 Topic 1 0 145341 118123 35           Vuelva a colocar la pantalla protectora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:05 Features 437 9f282739bdcd4cd29bbb09d4e7a1fc21 146137 true true true false 44 394576 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:05 4 Topic 1 0 146137 68954 44   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:50 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6d75fb4d250849129ca13e152a481252 146170 true true true false 28 394609 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:50 4 Topic 1 0 146170 41699 28           Para remover a bateria recarregável, você precisa de uma toalha ou de um pano, de um martelo e de uma chave de fenda chata (padrão).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:51 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 8105b3bd4a154b15940bfff04c798888 146171 true true true false 28 394610 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:51 4 Topic 1 0 146171 41700 28           Observe as precauções básicas de segurança ao seguir o procedimento descrito a seguir. Proteja olhos, mãos, dedos e a superfície de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:07 Features 437 98354f0ee1514f14bf667dd17e37e375 146192 true true true false 28 394631 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:07 4 Topic 1 0 146192 68954 28   Recursos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:51 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 b937b242dce7462eb896f15d01a95292 155114 true true true false 2 403234 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:51 4 Topic 1 0 155114 28362 2           قد تختلف محتويات العبوة حسب الطراز الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 P_Power on/off button 540 a1634d12223b422291e2d27d484acda4 155115 true true true false 2 403235 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 4 Topic 1 0 155115 99058 2           زر تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:11 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 9e35c47bba104ad1911318a4502c8c56 155142 true true true false 11 403252 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:11 4 Topic 1 0 155142 28362 11           محتوی جعبه بر اساس مدل خریداری شده فرق می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 P_Power on/off button 540 c9dc2fa7fe044da7aaa7dc2c1ac3cc4f 155143 true true true false 11 403253 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 4 Topic 1 0 155143 99058 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-03-31T15:45:02 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 ae863f2b595d4c269aff918e5b68aaa5 155911 true true true false 0 490521 Marijke Semmelink 2016-06-06T14:34:16 6 Topic 1 0 155911 -1 1           Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 612ebbc0d7144e7bb23db3db5ed24bc9 161816 true true true false 38 433614 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:31 4 Topic 1 0 161816 28362 38           Kutunun içeriği satın alınan modele göre değişiklik gösterebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:39 P_Hygienic travel cap 1145 a50cdde3bd62457c9905454cf6102690 161925 true true true false 37 435810 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:39 4 Topic 1 0 161925 28353 37           ฝาครอบปิดแบบพกพาที่ถูกสุขอนามัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:41 P_Charger (2) 72 f8e73e0107fc45338174bd3a0eec714e 161927 true true true false 37 435812 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:41 4 Topic 1 0 161927 28361 37           แท่นชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:45 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 9aad3b4aad14454cbbb120cc53b4e8b8 161930 true true true false 37 435815 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:45 4 Topic 1 0 161930 41702 37           ในการปล่อยประจุแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้นั้น ให้ถอดด้ามจับออกจากแท่นชาร์จ เปิดสวิตช์ Philips Sonicare และปล่อยให้อุปกรณ์ทำงานจนกว่าเครื่องจะหยุด ทำขั้นตอนนี้ซ้ำจนกว่าคุณจะไม่สามารถเปิดใช้งาน Philips Sonicare ได้อีก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:56 P_Hygienic travel cap 1145 2ddd14197b9a44238a9ac206753766e0 161980 true true true false 24 435865 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:56 4 Topic 1 0 161980 28353 24           Penutup kembara yang bersih   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:57 P_Charger (2) 72 21539a99a9784364ab749b3b9f6721f7 161982 true true true false 24 435867 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:57 4 Topic 1 0 161982 28361 24           Pengecas   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:00 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 241a6911ec9f449dbd7a830e6413b2e7 161985 true true true false 24 435870 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:00 4 Topic 1 0 161985 41702 24           Untuk menghabiskan sebarang cas bagi bateri boleh cas semula, tanggalkan pemegang daripada pengecas, hidupkan Philips Sonicare dan biarkannya berjalan sehingga perkakas itu berhenti. Ulangi langkah ini sehingga anda tidak boleh menghidupkan lagi Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:53 P_Hygienic travel cap 1145 86202f27708a44e982b29c750e904d48 162035 true true true false 3 435920 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:53 4 Topic 1 0 162035 28353 3           Tutup yang higienis   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:54 P_Charger (2) 72 87e327cb7630409d8cc2b3b790228ae0 162037 true true true false 3 435922 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:54 4 Topic 1 0 162037 28361 3           Pengisi daya   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:58 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 5f3d51c59c6e41c3b93fad27b1eded98 162041 true true true false 3 435926 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:58 4 Topic 1 0 162041 41700 3           Perhatikan tindakan keselamatan dasar saat mengikuti prosedur yang dijelaskan di bawah. Pastikan mata, tangan, dan jari Anda terlindungi, begitu juga dengan permukaan tempat Anda bekerja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:00 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 c0d5d328676347fc89af29d40ca368c6 162043 true true true false 3 435928 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:00 4 Topic 1 0 162043 41702 3           Untuk menghabiskan daya baterai isi-ulang, lepaskan gagang dari pengisi daya, hidupkan Philips Sonicare dan biarkan beroperasi hingga berhenti. Ulangi langkah ini hingga Anda tidak bisa lagi menghidupkan Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:59 P_Hygienic travel cap 1145 15b4d7a2eb6c4089a385fe80de50b362 162100 true true true false 40 435985 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:59 4 Topic 1 0 162100 28353 40           Nắp du lịch hợp vệ sinh   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:00 P_Charger (2) 72 5332226301c24c66ab8930df38af24cf 162102 true true true false 40 435987 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:00 4 Topic 1 0 162102 28361 40           Bộ sạc   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 0aff30006af54d7d8b4f43bf675c46c2 162106 true true true false 40 435991 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:03 4 Topic 1 0 162106 41700 40           Tuân theo các biện pháp phòng ngừa an toàn cơ bản khi bạn thực hiện theo quy trình dưới đây. Nhớ bảo vệ mắt, bàn tay, ngón tay của bạn và bề mặt mà bạn làm việc trên đó.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:05 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 6cdaf6c822c64835bdcdc6df3e847f50 162108 true true true false 40 435993 Localizer Philips 2016-04-20T14:55:05 4 Topic 1 0 162108 41702 40           Để xả sạch pin sạc, hãy tháo tay cầm ra khỏi bộ sạc, bật Philips Sonicare và để thiết bị chạy cho đến khi thiết bị dừng lại. Lặp lại bước này cho đến khi bạn không còn có thể bật Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:50 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 85e2165f64204b0f975a492f99785474 165361 true true true false 14 445968 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:50 4 Topic 1 0 165361 133464 14           Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:51 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 1e1dc15541534110aa8235b219afafed 165362 true true true false 14 445969 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:51 4 Topic 1 0 165362 133466 14           Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm environ au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le capuchon.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:51 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 b5ce4460597b49b2b83a6ad6af929788 165363 true true true false 14 445970 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:51 4 Topic 1 0 165363 133468 14           Remarque : Il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:52 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 a729b1fcfd9f49179b3f4442876956d8 165364 true true true false 14 445971 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:52 4 Topic 1 0 165364 133471 14           Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit libéré.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:52 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 7c98521fc59e4b0c898a3d0b98983464 165365 true true true false 14 445972 Localizer Philips 2016-04-29T09:22:52 4 Topic 1 0 165365 133473 14           En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient libérés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 684932e8376e49cea7a2bc4cfa3ef44d 165399 true true true false 44 446007 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 4 Topic 1 0 165399 133464 44           Extraiga y deseche el cabezal del cepillo. Cubra el mango completo con una toalla o paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 bd384430b8744fa4995c4429a2e9c00e 165400 true true true false 44 446008 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 4 Topic 1 0 165400 133466 44           Sostenga la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango 0,5 pulgadas por encima del extremo inferior. Usando un martillo, golpee con firmeza sobre los 4 lados para retirar la tapa.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 2ba72b23bbf148f084aa6b76ef4979a2 165401 true true true false 44 446009 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:37 4 Topic 1 0 165401 133468 44           Nota: Es posible que necesite golpear varias veces para romper las piezas de encaje a presión internas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:38 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 adfaf95744e34ccaac719fa020482968 165402 true true true false 44 446010 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:38 4 Topic 1 0 165402 133471 44           Retire la tapa del mango del cepillo. Si no puede retirar la tapa de la carcasa con facilidad, repita el paso 3 hasta que la tapa quede liberada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:38 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 205452a41b8b4fd9a3994990f6b04e0b 165403 true true true false 44 446011 Localizer Philips 2016-04-29T09:23:38 4 Topic 1 0 165403 133473 44           Con el mango sostenido al revés, presione el eje sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se desprenden fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que los componentes internos queden liberados.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-09-23T04:49:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 df9d75e876834a5dacfbd24732b66462 168023 true true true false 8 1472896 Ieva Datava 2019-09-23T04:49:19 14 Topic 1 0 168023 149646 8   De oplaadbare batterij verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:43 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0e95b4678e774838a478c1b68f5eb6e2 168060 true true true false 13 449275 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:43 4 Topic 1 0 168060 149646 13   Retrait de la pile rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:18 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 cdfa3a8f861b41f8bf37b3ee6eef4bee 168097 true true true false 15 449312 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:18 4 Topic 1 0 168097 149646 15   Den Akku entfernen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:35 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bc2749bea67d440c9561aefdf6929f7e 168134 true true true false 19 449349 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:35 4 Topic 1 0 168134 149646 19   Rimozione della batteria ricaricabile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:08 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 351fdd314862427893efc803a201bd3c 168171 true true true false 27 449386 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:08 4 Topic 1 0 168171 149646 27   Retirar a bateria recarregável   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:43 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e7708920cdc94b26b5805e96091a55a1 168208 true true true false 35 449423 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:43 4 Topic 1 0 168208 149646 35   Cómo extraer la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d440daaef7e04e09a6eefd395798c0a0 168246 true true true false 36 449461 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:19 4 Topic 1 0 168246 149646 36   Ta ur det laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 7692aa7e34d749fcb30c36ad1b5338a3 168283 true true true false 4 448572 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:53 4 Topic 1 0 168283 149646 4   Изваждане на акумулаторната батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:46 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e1ec77b5a6a64e2e9a9527ad8266e3b4 168320 true true true false 5 448629 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:46 4 Topic 1 0 168320 149646 5   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:24 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 2d2d9f6fbdc24c719a8c00021c8c08c2 168357 true true true false 6 448666 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:24 4 Topic 1 0 168357 149646 6   Vyjmutí akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ef2bce2f99124694aa7499b8aeeaddc5 168394 true true true false 10 448703 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:11 4 Topic 1 0 168394 149646 10   Taaslaetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:56 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 b54ed394701441dda89a6b9357c3f25f 168431 true true true false 18 448740 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:56 4 Topic 1 0 168431 149646 18   Az akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:44 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 152fd69ce2e0491ca42275a7c9ccf96c 168468 true true true false 20 448777 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:44 4 Topic 1 0 168468 149646 20   Қайта зарядталатын батареяларды алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:19 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 2d8fb42301a04cb7ac1e1d61e133f6f8 168505 true true true false 22 449016 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:19 4 Topic 1 0 168505 149646 22   Atkārtoti uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:14 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 44e9241be12a4d35a116554debb4cc4f 168542 true true true false 23 449053 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:14 4 Topic 1 0 168542 149646 23   Pakartotinai įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:02 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bb30ff1765ce4dfb91aca27522ee7183 168579 true true true false 26 609636 Marie-josé DeRoos 2016-09-15T10:24:07 11 Topic 1 0 168579 149646 26   Wyjmowanie akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:59 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 a067bd8dc573419b8a4c751bf7fa7648 168616 true true true false 29 449127 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:59 4 Topic 1 0 168616 149646 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:06:00 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1bff7047a5ed47e7a15bda86f54336e3 168653 true true true false 30 448967 Localizer Philips 2016-04-29T16:06:00 4 Topic 1 0 168653 149646 30   Извлечение аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:12 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ee5dcba3804643198d5590d7360c0e03 168690 true true true false 33 448928 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:12 4 Topic 1 0 168690 149646 33   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:25 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d4e97ddd1fe04ff38ca0ec2fe8f85e0f 168727 true true true false 34 448891 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:25 4 Topic 1 0 168727 149646 34   Vybratie nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:40 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ba6e34f6e7b14440afd49bb3932f0471 168764 true true true false 39 448852 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:40 4 Topic 1 0 168764 149646 39   Виймання акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 df89de78c9ea4c85867ff067ad31b875 168801 true true true false 45 448815 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:53 4 Topic 1 0 168801 149646 45   Odstranitev akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:23 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 b00137f55f844eca829bee4e13a84ebd 171054 true true true false 31 460522 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:23 4 Topic 1 0 171054 133464 31           取下并丢弃刷头。 用毛巾或布包住整个牙刷柄。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:24 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 e36c7b4be78b4daeb118b118a367bbac 171055 true true true false 31 460523 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:24 4 Topic 1 0 171055 133466 31           用一只手握住牙刷柄顶部，敲击底部以上 0.5 英寸处的牙刷柄外壳。 用锤子在所有 4 个侧面用力敲打，使端盖弹出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:25 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 4c63ad472a974eb1b27bb25901fff201 171056 true true true false 31 460524 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:25 4 Topic 1 0 171056 133468 31           注意： 可能要在底部敲打多次，才能将内部的扣合式连接分开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:25 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 4494cb5142c04d0d8d4658ffb7e9f054 171057 true true true false 31 460525 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:25 4 Topic 1 0 171057 133471 31           从牙刷柄上取下端盖。 如果很难从外壳中取出端盖，请重复步骤 3，直至将其取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:26 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 16042b5395b04f119a6cd150edf8e372 171058 true true true false 31 460526 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:26 4 Topic 1 0 171058 133473 31           将牙刷柄倒置，然后将轴向下按到坚硬表面上。 如果很难从外壳中取出内部组件，请重复步骤 3，直至将其取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:31 Using your Philips Sonicare 306 92b88d280f28413cb8a3b3629944a63e 171196 true true true false 2 471022 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:31 4 Topic 1 0 171196 28383 2   استخدام فرشاة Sonicare من Philips   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:20 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 c596406900624ea898747cfc9c825634 171257 true true true false 3 471083 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:20 4 Topic 1 0 171257 28362 3           Isi di dalam kotak bisa berbeda tergantung model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:30 Using your Philips Sonicare 306 55de32924d894c9e895ef191daecd9c5 171274 true true true false 3 471100 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:30 4 Topic 1 0 171274 28383 3   Menggunakan Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 P_Power on/off button 540 58cd2b42537a4a8aa73dc78754bef2c5 171285 true true true false 3 471111 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 4 Topic 1 0 171285 99058 3           Tombol daya   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 Using your Philips Sonicare 306 b11c0ddb58664d9684df2c2170946e0b 171342 true true true false 13 1971170 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 14 Topic 1 0 171342 28383 13   Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:45 Using your Philips Sonicare 306 cf5ef89c585a459db28fd9f75e164b80 171416 true true true false 11 473803 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:45 4 Topic 1 0 171416 28383 11   استفاده از Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 26f7c4d0557a42bf9d2802911cea0ac4 171477 true true true false 24 471225 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 4 Topic 1 0 171477 28362 24           Kandungan kotak mungkin berbeza berdasarkan model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:58 Using your Philips Sonicare 306 df66f42b11a94f3e8deb2f4d32f35f60 171492 true true true false 24 471240 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:58 4 Topic 1 0 171492 28383 24   Menggunakan Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 P_Power on/off button 540 b85c6993e8e64170aaf376e0acecb976 171502 true true true false 24 471250 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 4 Topic 1 0 171502 99058 24           Butang kuasa hidup/mati   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:44 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 07e2c3f3ba7f4d59a091aae0039ba762 171554 true true true false 37 471301 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:44 4 Topic 1 0 171554 28362 37           สิ่งที่อยู่ในกล่องอาจแตกต่างออกไปขึ้นอยู่กับรุ่นที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:52 Using your Philips Sonicare 306 accd2203bb74487f823a4827655f8ffd 171569 true true true false 37 471316 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:52 4 Topic 1 0 171569 28383 37   การใช้งาน Philips Sonicare ของคุณ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 P_Power on/off button 540 9832a4246a47419bbb751f686b7aa2ac 171579 true true true false 37 471326 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 4 Topic 1 0 171579 99058 37           ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:34 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 74066e71fcf0490abdf32131ddbff2ba 171630 true true true false 40 471377 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:34 4 Topic 1 0 171630 28362 40           Nội dung bên trong hộp có thể thay đổi dựa trên kiểu máy đã mua.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:45 Using your Philips Sonicare 306 5833c67fc54f4721acbf8065671bae53 171647 true true true false 40 471394 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:45 4 Topic 1 0 171647 28383 40   Sử dụng Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 P_Power on/off button 540 88553d5acd1e434dbf7f23f7d8cc898c 171658 true true true false 40 471405 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 4 Topic 1 0 171658 99058 40           Nút on/off (bật/tắt) nguồn   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Unplug the sanitizer 443 6b7cc1df62af4331ae14df42a051606a 171795 true true true false 2 471552 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171795 98331 2           افصل المُعقِّم من مأخذ التيار الكهربائي، وتوقف عن الاستخدام، واتصل برعاية المستهلك إذا: ظل مصباح الأشعة فوق البنفسجية قيد التشغيل أثناء فتح الباب. كانت النافذة مكسورة أو مفقودة من المُعقِّم. يُخرّج المعقِّم دخانًا أو رائحة احتراق أثناء التشغيل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 e2e0427864db44dc9bb4a16b1be184b3 171796 true true true false 2 471553 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171796 98332 2           ملاحظة: قد تكون إضاءة الأشعة فوق البنفسجية مُضرة بالعينين أو البشرة. يجب إبقاء هذا الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال في كل الأوقات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 dc3555f34c9046c28355aa87ad312207 171797 true true true false 2 471554 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171797 98334 2           بعد التفريش، اشطف رأس الفرشاة وتخلص من الماء الزائد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 43b922c291404446a873657816913250 171798 true true true false 2 471555 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171798 98335 2           تحذير: لا تضع غطاء السفر على رأس الفرشاة أثناء التعقيم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 7f3cd3fb30f547cf986d8bb22a697919 171799 true true true false 2 471556 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:47 4 Topic 1 0 171799 98337 2           ملاحظة: لا تُنظِّف إلا رؤوس فرشاة Sonicare من Philips القابلة للربط في المُعقِّم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 ff5ac9674054473b9e270c81379d4ceb 171800 true true true false 2 471557 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171800 98339 2           تأكد من أن المعقم مُوصَّل بمقبس حائط مباشر به جهد كهربائي مناسب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 eb7c0bccad7d4a9d85b55ca8a543070e 171801 true true true false 2 471558 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171801 98340 2           أغلق الباب واضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة الأخضر مرة واحدة لاختيار دورة تنظيف الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e218ec670ef343ec9851e34ccd8a394e 171802 true true true false 2 471559 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171802 98341 2           يكون المعقِّم قيد التشغيل عندما يضيء الضوء من خلال النافذة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 40c8421b01f848698a2ef8d56d86e4d6 171803 true true true false 2 471560 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:48 4 Topic 1 0 171803 98342 2           ملاحظة: لا يمكنك تشغيل المعقم إلا عندما يكون الباب مغلقًا بشكل صحيح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 670bb9353f604d48be9c99398d021ebe 171804 true true true false 2 471561 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171804 98343 2           ملاحظة: يتوقف المعقم عن العمل في حالة فتح الباب أثناء دورة التعقيم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 7abc31ada3ca483c8b63930732eb2eb9 171805 true true true false 2 471562 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171805 98344 2           ملاحظة: تستغرق دورة التعقيم 10 دقائق ثم تتوقف عن التشغيل تلقائيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 0f2dfcdeade6435baa3c48076bac902e 171807 true true true false 2 471564 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171807 111415 2           تحذير: لا تغمس المعقم مطلقًا في الماء ولا تشطفه أسفل الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 e462e82c65b1496289c041163c7a1e4d 171808 true true true false 2 471565 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:49 4 Topic 1 0 171808 111416 2           تحذير: لا تقم بتنظيف المعقم عندما يكون مصباح الأشعة فوق البنفسجية ساخنًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 d3bd408c70a44241a374f242e447cd65 171812 true true true false 2 471569 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 4 Topic 1 0 171812 118115 2           للحصول على الفعالية المثالية، يوصى بتنظيف المعقم أسبوعيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 E_Unplug the sanitizer. 540 29cc4f63d92e45119e6d0a9bd1649b52 171813 true true true false 2 471570 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:50 4 Topic 1 0 171813 118116 2           افصل المعقم من مأخذ التيار الكهربائي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 a2721da581944d68982573f6354b8ca3 171815 true true true false 2 471572 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171815 118118 2           لفك الشاشة، أمسك الحواف الموجودة بجوار المشابك، واضغط برفق على الشاشة الواقية واسحبها إلى الخارج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_Remove the UV light bulb. 540 46136ec0310f47b6bf71db675bae8a6b 171816 true true true false 2 471573 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171816 118119 2           قم بفك مصباح الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b59864cce4344feab752f6e62800bc15 171817 true true true false 2 471574 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:51 4 Topic 1 0 171817 118120 2           لفك مصباح الإضاءة، أمسكه ثم اسحبه خارج المشبك المعدني.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9059bde690c74585a07cf3d96de110c2 171818 true true true false 2 471575 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171818 118121 2           نظّف الشاشة الواقية ومصباح الأشعة فوق البنفسجية بقطعة قماش رطبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Reinsert the UV light bulb. 540 00c83d6cb6fd4375b9daaae63e09bb1a 171819 true true true false 2 471576 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171819 118122 2           أعد تركيب مصباح الأشعة فوق البنفسجية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 E_Reinsert the protective screen. 540 833460d6170045188e1102c08610dabe 171820 true true true false 2 471577 Localizer Philips 2016-05-17T11:37:52 4 Topic 1 0 171820 118123 2           أعد تركيب الشاشة الواقية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:00 Features 437 afe179ab37674ac894fb8e375933b4c9 171874 true true true false 3 470583 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:00 4 Topic 1 0 171874 68954 3   Fitur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:02 E_Unplug the sanitizer 443 20be14b0821a48a58b40ccb290171df7 171880 true true true false 3 470589 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:02 4 Topic 1 0 171880 98331 3           Cabut sanitiser, hentikan penggunaan dan hubungi Layanan Pelanggan jika: Lampu sinar UV terus menyala saat pintunya terbuka. Jendela rusak atau terlepas dari sanitiser. Sanitiser mengeluarkan asap atau bau terbakar saat sedang digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a8964b244cf24d47b1cb9743ae6cb742 171881 true true true false 3 470590 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 4 Topic 1 0 171881 98332 3           Catatan: Sinar UV dapat membahayakan mata dan kulit manusia. Perangkat ini harus selalu dijauhkan dari jangkauan anak-anak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3c8cf37782374b6b99e46f26be14288d 171882 true true true false 3 470591 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 4 Topic 1 0 171882 98334 3           Setelah menyikat, bilas kepala sikat dan kibaskan dari sisa air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 14a66b44cf4d46e29257c6d476100bb7 171883 true true true false 3 470592 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:03 4 Topic 1 0 171883 98335 3           Peringatan: Jangan letakkan tutup sikat pada kepala sikat saat melakukan sanitasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ec42ab65ee5340d89d549e90fac5d569 171884 true true true false 3 470593 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 4 Topic 1 0 171884 98337 3           Catatan: Hanya bersihkan kepala sikat Philips Sonicare pada sanitiser.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 2e78e6818c7445098de2e53531732804 171885 true true true false 3 470594 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:04 4 Topic 1 0 171885 98339 3           Pastikan sanitiser ditancapkan ke stopkontak yang dialiri arus listrik dengan tegangan yang sesuai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 2f596a04eb0f476b9fd5babda9f6f5b3 171886 true true true false 3 470595 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 4 Topic 1 0 171886 98340 3           Tutup pintu dan tekan tombol daya on/off hijau satu kali untuk memilih siklus bersih UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 6011944e5d0543a093f2b73c8ade8723 171887 true true true false 3 470596 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 4 Topic 1 0 171887 98341 3           Sanitiser beroperasi ketika lampu menyala melalui jendela.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 cb255c5d1a594138a38ec8a4d815f351 171888 true true true false 3 470597 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:05 4 Topic 1 0 171888 98342 3           Catatan: Anda hanya dapat menghidupkan sanitiser bila pintu tertutup dengan baik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:06 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 3aa888a6bd194eeda17e2c091cdfa8ae 171889 true true true false 3 470598 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:06 4 Topic 1 0 171889 98343 3           Catatan: Sanitiser akan berhenti bila Anda membuka pintu selama siklus sanitasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:06 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 2e9bb910e28c4602999c0c43162321e4 171890 true true true false 3 470599 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:06 4 Topic 1 0 171890 98344 3           Catatan: Siklus sanitiser beroperasi selama 10 menit dan otomatis mati.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:07 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e55cb71d051a4972bc421171ce40b485 171892 true true true false 3 470601 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:07 4 Topic 1 0 171892 111415 3           Peringatan: Jangan merendam sanitiser ke dalam air atau membilasnya di bawah keran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:08 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 dff12f5848804360a19894820cd8c897 171893 true true true false 3 470602 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:08 4 Topic 1 0 171893 111416 3           Peringatan: Jangan bersihkan sanitiser saat lampu sinar UV panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a7208d157c7746289841e02c2fa856ad 171899 true true true false 3 470608 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 4 Topic 1 0 171899 118115 3           Untuk hasil optimal, disarankan agar membersihkan sanitiser seminggu sekali.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 E_Unplug the sanitizer. 540 108f63178f7b4362b0402e2071520ab6 171900 true true true false 3 470609 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:11 4 Topic 1 0 171900 118116 3           Cabut sanitiser.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 c805e3af6efe40e895ca0650ce91e268 171902 true true true false 3 470611 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 4 Topic 1 0 171902 118118 3           Untuk melepaskan lapisan pelindung, pegang sudut-sudut di samping pengait, tekan perlahan dan tarik lapisan pelindung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 E_Remove the UV light bulb. 540 90c1f5d25c894cacab4baf1b9dc91841 171903 true true true false 3 470612 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 4 Topic 1 0 171903 118119 3           Lepaskan lampu sinar UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 2f8a0eb11444430c84b98735e6ffe4c6 171904 true true true false 3 470613 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:12 4 Topic 1 0 171904 118120 3           Untuk melepaskan lampu, pegang lampu dan tarik keluar jepitan logamnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9c1d4d5ef1224f91aec146838465f35e 171905 true true true false 3 470614 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171905 118121 3           Bersihkan lapisan pelindung dan lampu sinar UV dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Reinsert the UV light bulb. 540 623ff6028b1d4a5e866b83e277fb60b1 171906 true true true false 3 470615 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171906 118122 3           Masukkan kembali lampu sinar UV.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 E_Reinsert the protective screen. 540 5377c3e54cad4200b2db3dad13087250 171907 true true true false 3 470616 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:13 4 Topic 1 0 171907 118123 3           Masukkan kembali lapisan pelindung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 E_Unplug the sanitizer 443 4ea0871744e6485d95d4907f23ef0473 171960 true true true false 11 473690 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 4 Topic 1 0 171960 98331 11           در شرایط زیر دوشاخه تمیزکننده را از برق جدا کنید، استفاده از آن را متوقف کنید و با مرکز خدمات مشتری تماس بگیرید: اگر زمانی که در را باز می کنید لامپ UV همچنان روشن می ماند. اگر پنجره شکسته یا روی تمیزکننده نیست. اگر تمیزکننده در حین تمیز کردن بوی سوختگی می دهد یا دود از آن خارج می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 1a2ae78a65b44242b67ac8808eb8ad1a 171961 true true true false 11 473691 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:54 4 Topic 1 0 171961 98332 11           توجه: لامپ UV می تواند برای چشم و پوست افراد مضر باشد. دستگاه را باید همواره از دسترس کودکان دور نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ace74e6c326d4ba6a6adf30c2b9d8049 171962 true true true false 11 473692 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 4 Topic 1 0 171962 98334 11           بعد از برس زدن، سر برس را با آب بشویید و تکان دهید تا آب اضافی آن خارج شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 5723dae73893471d8214a489b0ed99ed 171963 true true true false 11 473693 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:55 4 Topic 1 0 171963 98335 11           هشدار: درپوش مسافرتی را در حین تمیز کردن روی سر برس نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:56 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 60c6f7fe14784aedb526a12b9fd86c6d 171964 true true true false 11 473694 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:56 4 Topic 1 0 171964 98337 11           توجه: فقط سرهای برس Philips Sonicare را در تمیزکننده تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 f4b351f15deb487092bc9f7de9d0210e 171965 true true true false 11 473695 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 4 Topic 1 0 171965 98339 11           بررسی کنید تمیزکننده به پریز برق با ولتاژ مناسب وصل باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a93e3f0586454a8691f15532e364eaba 171966 true true true false 11 473696 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:57 4 Topic 1 0 171966 98340 11           در را ببندید و دکمه سبز روشن/خاموش را یک بار فشار دهید تا چرخه تمیز کردن UV انتخاب شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T14:46:14 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 20288eff92bd4d0c9b87b9262b0610cc 149646 true true true false 0 438068 Marijke Semmelink 2016-04-22T16:10:57 6 Topic 1 0 149646 -1 1   Removing the rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T16:45:34 Using your Philips Sonicare 306 b7a3cdca876f481c894fd67d77176b2b 28383 true true true false 0 194645 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:13 6 Topic 1 0 28383 -1 1   Using your Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2015-05-21T16:29:36 Brushing modes 306 c8fc1c55b28b411f8fdfba732a0d1934 32967 true true true false 0 194676 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:51 6 Topic 1 0 32967 -1 1   Brushing modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2015-08-28T11:42:02 Features 437 f9ce533708c34a60b8e59afce7e2824f 68954 true true true false 0 182294 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:58 6 Topic 1 0 68954 -1 1   Features   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:12:34 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 17e40bb2223d4f51b33a552cecd3ff4c 76168 true true true false 0 182313 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:36:04 6 Topic 1 0 76168 -1 1   WARRANTY EXCLUSIONS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2016-01-14T09:25:52 Warnings (heading only) 544 d6858a89b19c44279fa86d687cbd5ca3 117259 true true true false 0 567528 Mariska van Ree 2016-07-29T14:55:32 6 Topic 1 0 117259 -1 1   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:06 Sanitising 1 443 de398452998a40e68d711f9cb4054b5d 98326 true true true false 0 239226 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:17:29 11 Topic 1 0 98326 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:10 Sanitising 2 443 3b5f89a007b247b99c1c152c9dbe1f70 98327 true true true false 0 1693652 Tim Berga 2020-06-23T12:16:53 11 Topic 1 0 98327 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:18:16 Sanitising 3 443 463e5ca8dbdb459991102a8d498d7478 98328 true true true false 0 239224 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:17:13 11 Topic 1 0 98328 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:31:59 Sanatiser drip tray 443 59420030e8594535baded221abb907b2 98350 true true true false 0 1693656 Tim Berga 2020-06-23T12:16:54 11 Topic 1 0 98350 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2015-11-27T16:32:02 Sanitiser screen 443 45bc6b6e7b514f45a32be804691179a6 98351 true true true false 0 239227 Fokje Posthumus 2015-11-27T17:17:29 11 Topic 1 0 98351 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:56 E_Children shall not play with the appliance. 529 a90cddeebea645e29acd58af724bf8a0 79173 true true true false 0 700497 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:04 6 Topic 1 0 79173 -1 1           Children shall not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-07-21T17:24:58 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 5d37e41a63074208a506d9428316eddd 41699 true true true false 0 182287 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:55 6 Topic 1 0 41699 -1 1           To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   999 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:57 04356 111 4bf81ad66ae04938aa94a46cf13c9de4 179441 true true true false 0 467809 Glenna Deiman 2016-05-13T15:39:09 11 File 1 0 179441 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:58 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 944558910a3540069f48c2eb6e0ff2f4 171967 true true true false 11 473697 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:58 4 Topic 1 0 171967 98341 11           وقتی چراغ داخل پنجره روشن می شود، به این معنی است که تمیزکننده در حال کار است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:59 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 ef63b5db6fef4baf8f310cb85617d864 171968 true true true false 11 473698 Localizer Philips 2016-05-18T16:25:59 4 Topic 1 0 171968 98342 11           توجه: فقط در صورتی می توانید تمیزکننده را روشن کنید که درب آن به درستی بسته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:00 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 76ebc0587644439aa34a3ab4cefa31eb 171969 true true true false 11 473699 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:00 4 Topic 1 0 171969 98343 11           توجه: اگر درب را در حین چرخه تمیز کردن باز کنید، تمیزکننده متوقف می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:00 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 1375ac2c61eb46eebfc3de3ec5588be2 171970 true true true false 11 473700 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:00 4 Topic 1 0 171970 98344 11           توجه: تمیزکننده به مدت 10 دقیقه کار می کند و سپس به صورت خودکار خاموش می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:01 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f5b9e1e9da914f12874c8c9ed0761605 171972 true true true false 11 473702 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:01 4 Topic 1 0 171972 111415 11           هشدار: از فرو بردن تمیزکننده در آب یا شستشوی آن زیر شیر دستشویی خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:02 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 5c1442caa94349b3af18e540506276a6 171973 true true true false 11 473703 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:02 4 Topic 1 0 171973 111416 11           هشدار: وقتی چراغ UV گرم است، تمیزکننده را پاک نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:04 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 0adb595b99e84e509fa044105f87b81a 171977 true true true false 11 473707 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:04 4 Topic 1 0 171977 118115 11           برای اینکه دستگاه بهترین کارآیی را داشته باشد، توصیه می شود تمیزکننده را به صورت هفتگی پاک کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 E_Unplug the sanitizer. 540 bc7367c6aca14a6d81b464da0701977a 171978 true true true false 11 473708 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:05 4 Topic 1 0 171978 118116 11           دوشاخه تمیزکننده را از پریز جداکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 f3f0465957174b6b934534482cfeb364 171980 true true true false 11 473710 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 4 Topic 1 0 171980 118118 11           برای برداشتن صفحه، لبه های کنار گیره ها را در دست بگیرید و به آرامی فشار دهید تا صفحه محافظ خارج شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 E_Remove the UV light bulb. 540 3dfd93dfef494108804376609e1016c6 171981 true true true false 11 473711 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:06 4 Topic 1 0 171981 118119 11           چراغ UV را بیرون بیاورید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 50e37a4f2ba24964a4e48d2be7712497 171982 true true true false 11 473712 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 4 Topic 1 0 171982 118120 11           برای خارج کردن چراغ UV، آن را در دست بگیرید و از روی گیره فلزی بیرون بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c91a48814f774c6e8f209f7ca94fde6a 171983 true true true false 11 473713 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:07 4 Topic 1 0 171983 118121 11           صفحه محافظ و چراغ UV را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 E_Reinsert the UV light bulb. 540 ccaa543bd1624eb88139824b1f9163b6 171984 true true true false 11 473714 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 4 Topic 1 0 171984 118122 11           دوباره چراغ UV را در جای خود قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 E_Reinsert the protective screen. 540 e387c03ef69b4d948bcb8a07685a8369 171985 true true true false 11 473715 Localizer Philips 2016-05-18T16:26:08 4 Topic 1 0 171985 118123 11           دوباره صفحه محافظ را در جای خود بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 23ea951d88f24ffa8c73446fdcf356a3 172033 true true true false 13 470664 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 4 Topic 1 0 172033 98332 13           Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 e23670245e6c4d33ab0815fa17ba4d39 172034 true true true false 13 470665 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:47 4 Topic 1 0 172034 98344 13           Remarque : Le cycle de l'assainisseur dure 10 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement ensuite.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:23 E_Unplug the sanitizer 443 229bc48ca72e42629d88a0b9d378bbd2 172083 true true true false 24 470714 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:23 4 Topic 1 0 172083 98331 24           Cabutkan palam sanitiser, hentikan penggunaan dan hubungi Khidmat Pelanggan jika: Mentol lampu UV kekal hidup apabila pintu terbuka. Tetingkapnya pecah atau hilang daripada sanitiser. Sanitizer tersebut mengeluarkan asap atau bau terbakar semasa beroperasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0f2c09d3d23f4e779757f1f5d43012f1 172084 true true true false 24 470715 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 4 Topic 1 0 172084 98332 24           Catatan: Cahaya UV boleh memudaratkan mata dan kulit manusia. Peranti ini harus disimpan jauh daripada kanak-kanak pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 10e3452832c4494e9a72f5c957d46457 172085 true true true false 24 470716 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 4 Topic 1 0 172085 98334 24           Selepas memberus, bilas kepala berus dan goncang air yang berlebihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 6fb985649bef4f61a63131315f10d850 172086 true true true false 24 470717 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:24 4 Topic 1 0 172086 98335 24           Amaran: Jangan letakkan penutup kembara pada kepala berus semasa pembersihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8ce5d088e8e44bcca5074483ec86a75c 172087 true true true false 24 470718 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:25 4 Topic 1 0 172087 98337 24           Catatan: Hanya bersihkan kepala berus sangkut Philips Sonicare dalam sanitiser.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 6b5d89c4e2854ddeb847005738ff6328 172088 true true true false 24 470719 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172088 98339 24           Pastikan sanitiser dipasangkan palamnya dalam salur keluar hidup dengan voltan yang sesuai.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 0ffc4e5bf87148cdaae9707b000a62b8 172089 true true true false 24 470720 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172089 98340 24           Tutup pintu dan tekan butang kuasa hijau hidup/mati sekali untuk memilih kitaran cucian UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 5cb16aacb30543cda0ff314c59a55308 172090 true true true false 24 470721 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:26 4 Topic 1 0 172090 98341 24           Sanitiser sedang beroperasi apabila cahayanya berbara melalui tetingkap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 3c34546e81344f04af20ee6f4dd9b404 172091 true true true false 24 470722 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 4 Topic 1 0 172091 98342 24           Catatan: Anda hanya boleh menghidupkan sanitiser apabila pintunya ditutup dengan rapi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 f81c1bd145e24231b80285eeb29e6b6a 172092 true true true false 24 470723 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 4 Topic 1 0 172092 98343 24           Catatan: Sanitiser akan berhenti jika anda membuka pintu semasa kitaran sanitasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 586e544d1eef4151b04b6827ef406a33 172093 true true true false 24 470724 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:27 4 Topic 1 0 172093 98344 24           Catatan: Kitaran sanitiser berjalan selama 10 minit dan kemudian mati secara automatik.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 240d5b689f55420c994bbc951ee4279c 172095 true true true false 24 470726 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 4 Topic 1 0 172095 111415 24           Amaran: Jangan rendam sanitiser dalam air atau bilasnya di bawah paip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 41d3102dfe27456d8461888c107c35e9 172096 true true true false 24 470727 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:28 4 Topic 1 0 172096 111416 24           Amaran: Jangan bersihkan sanitiser semasa mentol cahaya UV tersebut panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:31 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 9a0a38c2caf84115a82cbcba26bdaafe 172102 true true true false 24 470733 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:31 4 Topic 1 0 172102 118115 24           Untuk keberkesanan yang optimum, anda disarankan untuk membersihkan sanitiser anda setiap minggu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 E_Unplug the sanitizer. 540 6140a52858de4717baa4c0e6950eb196 172103 true true true false 24 470734 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:32 4 Topic 1 0 172103 118116 24           Cabut palam sanitiser.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 d13a2605c8c2494da0ab761107a05c91 172105 true true true false 24 470736 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 4 Topic 1 0 172105 118118 24           Untuk mengeluarkan skrin, pegang dengan kuat tepi bersebelahan dengan pengatup, dengan lembut picit dan tarik keluar skrin pelindung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 E_Remove the UV light bulb. 540 188dae91172c4dc9922db8754067161f 172106 true true true false 24 470737 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:33 4 Topic 1 0 172106 118119 24           Keluarkan mentol cahaya UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4a9d5c0f2983429690cabdefd4b78bea 172107 true true true false 24 470738 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 4 Topic 1 0 172107 118120 24           Untuk mengeluarkan mentol lampu, pegang dengan kuat dan tariknya keluar dari pengancing logam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 62a88557bcbd4770a4f46f2c1f0459b5 172108 true true true false 24 470739 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:34 4 Topic 1 0 172108 118121 24           Bersihkan skrin pelindung dan mentol lampu UV dengan kain lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 67cf7ea73b844dd79d27f4262a27082b 172109 true true true false 24 470740 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 4 Topic 1 0 172109 118122 24           Memasukkan semula mentol lampu UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 E_Reinsert the protective screen. 540 e246c6c77dad4b338da2ba1785198bb5 172110 true true true false 24 470741 Localizer Philips 2016-05-17T09:55:35 4 Topic 1 0 172110 118123 24           Memasukkan semula skrin pelindung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:21 E_Unplug the sanitizer 443 559a81f0090247c387bec38c80b90b1e 172167 true true true false 37 470798 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:21 4 Topic 1 0 172167 98331 37           ถอดปลั๊กอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ หยุดการใช้งานและติดต่อฝ่ายดูแลลูกค้าหาก: หลอดไฟ UV ติดอยู่เมื่อช่องเปิดอยู่ หน้าต่างแตกหักหรือสูญหายจากอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ อุปกรณ์ฆ่าเชื้อส่งควันหรือกลิ่นเหม็นไหม้ออกมาขณะทำงาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a09bc7527f14467eb6795523d11528d1 172168 true true true false 37 470799 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 4 Topic 1 0 172168 98332 37           หมายเหตุ: แสง UV อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาและผิวหนังของมนุษย์ ควรเก็บอุปกรณ์ให้ห่างจากมือเด็กตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3563132cbe1a43bfa7c24a81aef5e236 172169 true true true false 37 470800 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:22 4 Topic 1 0 172169 98334 37           หลังการแปรงฟัน ให้ล้างหัวแปรงและเขย่าน้ำที่ค้างอยู่ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:23 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 73a9c0caeb4645ceb6f4c61a24818107 172170 true true true false 37 470801 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:23 4 Topic 1 0 172170 98335 37           คำเตือน: ไม่ควรวางฝาครอบปิดแบบพกพาไว้บนหัวแปรงระหว่างการฆ่าเชื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 81c56a7a314642169985e3914b704801 172171 true true true false 37 470802 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 4 Topic 1 0 172171 98337 37           หมายเหตุ: ทำความสะอาดเฉพาะหัวแปรง Philips Sonicare ในอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 4819856f3ed14cae91676390b44dc717 172172 true true true false 37 470803 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:24 4 Topic 1 0 172172 98339 37           ตรวจดูให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ฆ่าเชื้อเสียบอยู่กับเต้ารับที่มีแรงดันไฟฟ้าในระดับที่เหมาะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 6e11bb7044b148d9a93982bfd8ea16a0 172173 true true true false 37 470804 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 4 Topic 1 0 172173 98340 37           ปิดช่องและกดปุ่มปุ่มเปิด/ปิดสีเขียวหนึ่งครั้งเพื่อเลือกรอบการทำความสะอาด UV   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 9d3a3c2bfead44d2b4cc9d968cffe2c6 172174 true true true false 37 470805 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:25 4 Topic 1 0 172174 98341 37           อุปกรณ์ฆ่าเชื้ออยู่ในการใช้งานเมื่อสัญญาณไฟสว่างขึ้นผ่านทางช่องหน้าต่าง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:26 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 6d3842f550734a42b086dd1b85ec5cd3 172175 true true true false 37 470806 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:26 4 Topic 1 0 172175 98342 37           หมายเหตุ: คุณสามารถเปิดสวิตช์อุปกรณ์ฆ่าเชื้อได้ หากปิดช่องสนิทแล้วเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:26 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 b54794eb005249abafb955c7694812ba 172176 true true true false 37 470807 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:26 4 Topic 1 0 172176 98343 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์ฆ่าเชื้อจะหยุด หากคุณเปิดช่องระหว่างรอบการฆ่าเชื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:27 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 004989af640c4d74b7158ffd421b12ee 172177 true true true false 37 470808 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:27 4 Topic 1 0 172177 98344 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์ฆ่าเชื้อจะทำงานเป็นเวลา 10 นาทีในแต่ละรอบจากนั้นจะปิดสวิตช์โดยอัตโนมัติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 646f4374addf4cc78d0d3766f2bd39ee 172179 true true true false 37 470810 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 4 Topic 1 0 172179 111415 37           คำเตือน: ห้ามจุ่มอุปกรณ์ฆ่าเชื้อลงในน้ำหรือเปิดน้ำก๊อกไหลผ่านเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 574f74f1850544dbb2b4e991dcaad425 172180 true true true false 37 470811 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:28 4 Topic 1 0 172180 111416 37           คำเตือน: ห้ามทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อเมื่อหลอดไฟ UV กำลังร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:31 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 734a04eff17447fe8812896a50716807 172186 true true true false 37 470817 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:31 4 Topic 1 0 172186 118115 37           เพื่อให้ได้ประสิทธิภาพสูงสุด ขอแนะนำให้ทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อทุกสัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 E_Unplug the sanitizer. 540 95fb3488612b4427a07476029c2323b7 172187 true true true false 37 470818 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:32 4 Topic 1 0 172187 118116 37           ถอดปลั๊กอุปกรณ์ฆ่าเชื้อออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 d3d4f6f222f049889762ad8c9d2b97d2 172189 true true true false 37 470820 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 4 Topic 1 0 172189 118118 37           ในการถอดแผ่นป้องกัน ให้จับที่ขอบติดกับหัว แล้วค่อยๆ บีบและดึงแผ่นป้องกันออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 E_Remove the UV light bulb. 540 9a89fff26a3147189960b0621c3593da 172190 true true true false 37 470821 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:33 4 Topic 1 0 172190 118119 37           ถอดหลอดไฟ UV ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0d8631b0fe4744a09dd0f8cdda50bfaf 172191 true true true false 37 470822 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172191 118120 37           ในการถอดหลอดไฟ ให้จับและดึงหลอดไฟออกจากฝาครอบโลหะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e2870bf2fde142bfa9eaf3f40a880e85 172192 true true true false 37 470823 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172192 118121 37           ทำความสะอาดแผ่นป้องกันและหลอดไฟ UV ด้วยผ้าชุบน้ำหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 E_Reinsert the UV light bulb. 540 3fcec5c1b2e94a4aacda480bdfe14b86 172193 true true true false 37 470824 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:34 4 Topic 1 0 172193 118122 37           ใส่หลอดไฟ UV อีกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:35 E_Reinsert the protective screen. 540 5a051e2b0a0d47e5a265b91a6968ef50 172194 true true true false 37 470825 Localizer Philips 2016-05-17T09:56:35 4 Topic 1 0 172194 118123 37           ใส่แผ่นป้องกันอีกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:16 Features 437 01e810ea12044c24a72c3a406abdb7a4 172248 true true true false 40 470879 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:16 4 Topic 1 0 172248 68954 40   Đặc điểm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:20 E_Unplug the sanitizer 443 86b2c7af3e114af3b0b392b4ee6a77b8 172254 true true true false 40 470885 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:20 4 Topic 1 0 172254 98331 40           Tháo phích cắm thiết bị khử trùng, ngừng sử dụng và gọi cho Bộ phận Chăm sóc Khách hàng nếu: Bóng đèn UV luôn bật khi cửa mở. Cửa bị vỡ hoặc thiếu khỏi thiết bị khử trùng. Thiết bị khử trùng bốc khói hoặc tỏa mùi cháy trong khi chạy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 7a0230b8e47a411982cea69236405fb3 172255 true true true false 40 470886 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 4 Topic 1 0 172255 98332 40           Lưu ý: Ánh sáng UV có thể gây tổn hại cho da và mắt người. Luôn giữ thiết bị này tránh xa tầm với của trẻ em.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 e6d496dae44847cd88af2c6cc4877e67 172256 true true true false 40 470887 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:21 4 Topic 1 0 172256 98334 40           Sau khi chải, hãy rửa sạch đầu bàn chải và rũ sạch phần nước đọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 30a27872328b46aabc4defda945739b6 172257 true true true false 40 470888 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 4 Topic 1 0 172257 98335 40           Cảnh báo: Không đặt nắp du lịch trên đầu bản chải trong khi khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 fab427a3a17243f0a3dbd88af82a78fd 172258 true true true false 40 470889 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:22 4 Topic 1 0 172258 98337 40           Lưu ý: Chỉ làm sạch đầu bàn chải gài nhanh Philips Sonicare trong thiết bị khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 14263bedf9a44850b7bf9773c3b2b87d 172259 true true true false 40 470890 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172259 98339 40           Đảm bảo rằng thiết bị khử trùng được cắm vào ổ cắm có điện áp thích hợp.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 71853406f50d48be9df09b379f54bf1d 172260 true true true false 40 470891 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172260 98340 40           Đóng cửa và ấn nút on/off (bật/tắt) nguồn màu xanh lá cây một lần để chọn chu kỳ làm sạch UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 6775479776834d3da37d05324b017fe2 172261 true true true false 40 470892 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:23 4 Topic 1 0 172261 98341 40           Thiết bị khử trùng đang chạy khi đèn sáng qua cửa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:24 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 7df8e42c019149009346792a03d63b66 172262 true true true false 40 470893 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:24 4 Topic 1 0 172262 98342 40           Lưu ý: Bạn chỉ có thể bật thiết bị khử trùng nếu cửa được đóng đúng cách.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:24 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 720f310706224a5ebbdada1f23210096 172263 true true true false 40 470894 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:24 4 Topic 1 0 172263 98343 40           Lưu ý: Thiết bị khử trùng ngừng nếu bạn mở cửa trong suốt chu kỳ khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:25 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 abb5fa85e8e2405a9950a8cb3d6a0cd0 172264 true true true false 40 470895 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:25 4 Topic 1 0 172264 98344 40           Lưu ý: Thiết bị khử trùng chạy một chu kỳ trong 10 phút rồi tự động tắt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:26 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e642eb2fba6349d1a3dc5456c52cf2b3 172266 true true true false 40 470897 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:26 4 Topic 1 0 172266 111415 40           Cảnh báo: Không nhúng thiết bị khử trùng vào nước hoặc rửa dưới vòi nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:27 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ade06561912d42028226f4899239564b 172267 true true true false 40 470898 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:27 4 Topic 1 0 172267 111416 40           Cảnh báo: Không vệ sinh thiết bị khử trùng khi bóng đèn UV đang nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 911a8d27b6054ea4ac282c6bbc97969b 172273 true true true false 40 470904 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 4 Topic 1 0 172273 118115 40           Để có hiệu quả tối ưu, chúng tôi khuyến khích bạn nên vệ sinh thiết bị khử trùng hàng tuần.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 E_Unplug the sanitizer. 540 da2488368a784e74bfdd18cf6154f77b 172274 true true true false 40 470905 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:29 4 Topic 1 0 172274 118116 40           Tháo phích cắm thiết bị khử trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 c5e4c2db40ea4e1eb12279190d5e65d5 172276 true true true false 40 470907 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 4 Topic 1 0 172276 118118 40           Để tháo lưới, hãy nắm cạnh kế bên khuôn tán, vặn nhẹ và kéo lưới bảo vệ ra.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 E_Remove the UV light bulb. 540 7e4aee14199748dca0c70e06be2f9fdf 172277 true true true false 40 470908 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:30 4 Topic 1 0 172277 118119 40           Tháo bóng đèn UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 f3b4b6b8e4444e63b6da6c0cd2b3c30a 172278 true true true false 40 470909 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172278 118120 40           Để tháo bóng đèn, hãy nắm bóng đèn và kéo nó ra khỏi móc kim loại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 39223e723fb34459b46c3bde499a537d 172279 true true true false 40 470910 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172279 118121 40           Làm sạch lưới bảo vệ và bóng đèn UV bằng vải ẩm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 b77d2bcc956c467ba14eee4060acc63f 172280 true true true false 40 470911 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:31 4 Topic 1 0 172280 118122 40           Lắp lại bóng đèn UV.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:32 E_Reinsert the protective screen. 540 70ca56c50d4043f4a9bdb8075dbfe92a 172281 true true true false 40 470912 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:32 4 Topic 1 0 172281 118123 40           Lắp lại lưới bảo vệ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:34 Using your Philips Sonicare 306 9f5272443659478191bcf455efbe20b9 172789 true true true false 21 463284 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:34 4 Topic 1 0 172789 28383 21   필립스 소닉케어 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 P_Power on/off button 540 2f85e5d0a33142b6965885f128e78c9b 172795 true true true false 21 463290 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 4 Topic 1 0 172795 99058 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:30 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f8f10723de0e4c7a9527a12034c7b6a1 175900 true true true false 3 471635 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:30 4 Topic 1 0 175900 41699 3           Untuk mengeluarkan baterai isi ulang, Anda memerlukan handuk atau kain, palu, dan obeng minus (standar).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:31 Brushing modes 306 6831a106e04344bcb072c842737b746e 175902 true true true false 3 471637 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:31 4 Topic 1 0 175902 32967 3   Mode menyikat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:09 Brushing modes 306 a6babb2523364f508a406ad7ea4ddda5 175939 true true true false 24 471674 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:09 4 Topic 1 0 175939 32967 24   Mod memberus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:35 Brushing modes 306 0746141e77d84098adb82c56ace33b0b 175976 true true true false 37 471711 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:35 4 Topic 1 0 175976 32967 37   โหมดการแปรงฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:02 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 1f34243fb1a74cb98e816d48fa812f96 176012 true true true false 40 471747 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:02 4 Topic 1 0 176012 41699 40           Để tháo pin sạc, bạn cần khăn tắm hoặc tấm vải, búa và tô vít 2 cạnh (chuẩn).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:03 Brushing modes 306 225596100e054f98ab27ba5aeed4b141 176015 true true true false 40 471749 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:03 4 Topic 1 0 176015 32967 40   Chế độ chải   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-27T09:40:35 Brushing modes 306 d847e70998304fd38b1904cd2fe69635 176051 true true true false 2 517202 Localizer Philips 2016-06-27T09:40:35 4 Topic 1 0 176051 32967 2   أوضاع التفريش   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-30T11:06:23 Brushing modes 306 e8700093e178404f81eb52a104623a5c 176081 true true true false 11 527542 Localizer Philips 2016-06-30T11:06:23 4 Topic 1 0 176081 32967 11   حالتهای مسواک زدن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T10:58:56 Features 437 0e81ae149b0f4b2587bbbdf7226a1c5a 177975 true true true false 31 475237 Localizer Philips 2016-05-20T10:58:56 4 Topic 1 0 177975 68954 31   功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T10:59:36 Features 437 2136a4efcfee42b495af38ec50ae07ad 178022 true true true false 32 475287 Localizer Philips 2016-05-20T10:59:36 4 Topic 1 0 178022 68954 32   功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:48 Features 437 67be3e705ff24fbabf1bbe46c6191536 181283 true true true false 7 479997 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:48 4 Topic 1 0 181283 68954 7   Funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:58 E_Unplug the sanitizer 443 631848d58ada4998b3d8c4da27a480ae 181301 true true true false 7 480015 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:58 4 Topic 1 0 181301 98331 7           Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og kontakt Philips Kundecenter, hvis: Det ultraviolette lys er stadig tændt, når lågen er åben. Vinduet er ødelagt eller mangler på UV-renseren. UV-renseren udsender røg eller en brændt lugt, når den er i brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:59 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 32f2ff5385d040fe805b2ca2aeea06f8 181302 true true true false 7 480016 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:59 4 Topic 1 0 181302 98332 7           Bemærk: Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for børns rækkevidde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:00 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 bdab7411592a4869ae732fd4434ccdcb 181303 true true true false 7 480017 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:00 4 Topic 1 0 181303 98334 7           Efter børstning skal du skylle børstehovedet og ryste vandet af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:01 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 ca75727089824631bc257ddce9deff7c 181304 true true true false 7 480018 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:01 4 Topic 1 0 181304 98335 7           Advarsel: Beskyttelseshætten må ikke være anbragt på børstehovedet under rensning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:02 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 05561e27a9ec4ca783c68e852a789065 181305 true true true false 7 480019 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:02 4 Topic 1 0 181305 98337 7           Bemærk: UV-renseren må kun anvendes til rengøring af udskiftelige Philips Sonicare-børstehoveder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:04 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 78fe066082114279bcdefcd2fcc2ce6d 181307 true true true false 7 480021 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:04 4 Topic 1 0 181307 98339 7           Sørg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med korrekt spænding.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:05 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 7b00c28068dc4d0ab0b0912030531872 181308 true true true false 7 480022 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:05 4 Topic 1 0 181308 98340 7           Luk lågen, og tryk på den grønne on/off-knap for at vælge UV-rengøringscyklus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:07 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e5000685ea7045b793d6ba8ccb4d5490 181309 true true true false 7 480023 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:07 4 Topic 1 0 181309 98341 7           Renseren er i gang, når lyset skinner gennem vinduet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:07 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 a5a6e108b64949c6b8dcfa50c75cb841 181310 true true true false 7 480024 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:08 4 Topic 1 0 181310 98342 7           Bemærk: Renseren kan kun tændes, når lågen er lukket korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:08 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 1384458034fc4db692b06eb7a2a661bb 181311 true true true false 7 480026 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:08 4 Topic 1 0 181311 98343 7           Bemærk: Hvis du åbner lågen midt i renseprocessen, standser renseren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:09 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 562b56c5e1284bc88aeb8f0817a52a00 181312 true true true false 7 480027 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:09 4 Topic 1 0 181312 98344 7           Bemærk: En rensecyklus tager 10 minutter, hvorefter den slukker automatisk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 Features 437 f259cb69c8dc4378baf37639fc861290 181332 true true true false 12 1963625 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 181332 68954 12   Ominaisuudet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 E_Unplug the sanitizer 443 1ed2443e64674f3d810011d503f203b7 181350 true true true false 12 480067 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 4 Topic 1 0 181350 98331 12           Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteyttä kuluttajapalveluun seuraavissa tapauksissa: UV-lamppu palaa, kun luukku on auki. Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu. Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle käytön aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ea23b17d0e6442b09b043a52736f526f 181351 true true true false 12 480068 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:49 4 Topic 1 0 181351 98332 12           Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle. Puhdistuslaite on aina pidettävä lasten ulottumattomissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ad7f35ced26d4bbfa68c953da5561e37 181352 true true true false 12 480069 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 4 Topic 1 0 181352 98334 12           Huuhtele harjaspää harjauksen aikana ja ravistele ylimääräinen vesi pois.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 b79c1a5d6017470eb533f751580b92db 181353 true true true false 12 480070 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 4 Topic 1 0 181353 98335 12           Varoitus: Älä aseta suojusta harjaspäähän puhdistuksen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 d1c682b17e814eff9115affcc89b4846 181354 true true true false 12 480071 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:50 4 Topic 1 0 181354 98337 12           Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -harjaspäitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:51 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 22b2f1491ca943a489912aebc7380295 181356 true true true false 12 480073 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:51 4 Topic 1 0 181356 98339 12           Varmista, että puhdistuslaite on kytketty jännitteeltään oikeaan pistorasiaan, johon tulee virtaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 d44a6b330c484801b21237da7306f170 181357 true true true false 12 480074 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 4 Topic 1 0 181357 98340 12           Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla vihreää käynnistyspainiketta kerran.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c54b772f5375432aa77d88da4642be6b 181358 true true true false 12 480075 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 4 Topic 1 0 181358 98341 12           Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan läpi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 de659d0b061e4331b5e638e5cd0d58d1 181359 true true true false 12 480076 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:52 4 Topic 1 0 181359 98342 12           Huomautus: Puhdistuslaitteen voi käynnistää vasta, kun luukku on suljettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:53 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 33b476c5cfd8460594b6e9d2eaa40cb0 181360 true true true false 12 480077 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:53 4 Topic 1 0 181360 98343 12           Huomautus: Puhdistuslaite pysähtyy, jos avaat luukun puhdistuksen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:54 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 f08bc1e52ea54ef8a3cfb22c30525d2d 181361 true true true false 12 480078 Localizer Philips 2016-05-26T10:00:54 4 Topic 1 0 181361 98344 12           Huomautus: Puhdistus kestää 10 minuuttia, jonka jälkeen virta katkeaa automaattisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:20 Features 437 82e98fc67fb74f57921b623e1f03ac8d 181381 true true true false 25 480099 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:20 4 Topic 1 0 181381 68954 25   Funksjoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:26 E_Unplug the sanitizer 443 0b08c284f923487182eabb6aedf6adb6 181399 true true true false 25 480117 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:26 4 Topic 1 0 181399 98331 25           Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundestøtte hvis: UV-lyspæren blir værende på når døren er åpen. Vinduet er ødelagt eller mangler på renseren. Renseren avgir røyk eller lukter brent mens den er i gang.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0b4fc0a47ab8436db88dbf1ab7e02f9d 181400 true true true false 25 480118 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 4 Topic 1 0 181400 98332 25           Merk: UV-lys kan være skadelig for øyne og hud. Denne enheten må oppbevares utilgjengelig for barn til enhver tid.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2124c28e0c7845ce88bc3f733d99c505 181401 true true true false 25 480119 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 4 Topic 1 0 181401 98334 25           Etter pussing skyller du børstehodet og rister av overflødig vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 5696e64f11b14bd18196218eb38539f4 181402 true true true false 25 480120 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:27 4 Topic 1 0 181402 98335 25           Advarsel: Ikke sett reisedekselet på børstehodet mens du renser.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 d9ed1308fa2942f082de378e6d370621 181403 true true true false 25 480121 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:28 4 Topic 1 0 181403 98337 25           Merk: Rengjør kun Philips Sonicare-børstehodene i renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 4b8d8f0c35fe455a94185a3a9d395910 181405 true true true false 25 480123 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 4 Topic 1 0 181405 98339 25           Kontroller at renseren er koblet til en strømførende stikkontakt med riktig spenning.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 860897c068b94ce68a0652f4ccdb4bff 181406 true true true false 25 480124 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:29 4 Topic 1 0 181406 98340 25           Lukk døren og trykk på den grønne av/på-knappen for å velge en UV-rensesyklus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 51be6e0a61014ddd95b41c4093ac781e 181407 true true true false 25 480125 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 4 Topic 1 0 181407 98341 25           Renseren er i bruk når det blå lyset lyser gjennom vinduet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 700f13d2b9a44b788a6be01de421f3cf 181408 true true true false 25 480126 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:30 4 Topic 1 0 181408 98342 25           Merk: Du kan bare slå på renseren hvis døren er helt igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:31 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 8ab6a8bd869942198866f2c444cb342d 181409 true true true false 25 480127 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:31 4 Topic 1 0 181409 98343 25           Merk: Hvis du åpner døren under rensersyklusen, stopper renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:31 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 164bf5cda17e47298997cd94682c1091 181410 true true true false 25 480128 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:31 4 Topic 1 0 181410 98344 25           Merk: Rensesyklusen pågår i ti minutter og slås deretter av automatisk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:16 Features 437 2375decdebf745c8adc8148ff04af9be 181430 true true true false 36 480162 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:16 4 Topic 1 0 181430 68954 36   Funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:25 E_Unplug the sanitizer 443 1f806ab55631475f83e6b6d691945013 181447 true true true false 36 480179 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:25 4 Topic 1 0 181447 98331 36           Dra ur kontakten till tandborstrengöraren, sluta använda apparaten och ring kundtjänsten om: UV-lampan förblir påslagen när luckan är öppen. Fönstret på tandborstrengöraren är trasigt eller saknas. Tandborstrengöraren avger rök eller brandlukt medan den används.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a1f6a0990dfb4f68ba05055938b2cfb2 181448 true true true false 36 480180 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:26 4 Topic 1 0 181448 98332 36           Obs! UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud. Förvara alltid enheten utom räckhåll för barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 23331bcc744347d4a67bc83f9cd0bc6d 181449 true true true false 36 480181 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 4 Topic 1 0 181449 98334 36           Skölj borsthuvudet efter borstning och skaka av det vatten som finns kvar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 9105b392761842358a802dbf3d594d10 181450 true true true false 36 480182 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:27 4 Topic 1 0 181450 98335 36           Varning! Låt inte reseskyddet sitta på borsthuvudet vid användning av tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 849792c274e944efa06273b3b9be1594 181451 true true true false 36 480183 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:28 4 Topic 1 0 181451 98337 36           Obs! Philips Sonicare löstagbara borsthuvuden ska enbart rengöras i tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 9ff3b41230b8436d85e9dc6c7b4a2ca7 181453 true true true false 36 480185 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:29 4 Topic 1 0 181453 98339 36           Se till att tandborstrengörarens stickkontakt sitter i ett fungerande vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4a63c79911a14ee29af5d3c7ca66d876 181454 true true true false 36 480186 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 4 Topic 1 0 181454 98340 36           Stäng luckan och tryck på den gröna på/av-knappen en gång för att starta en rengöringsomgång med UV-ljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 467158e9cded4b45942367c8fa85c40b 181455 true true true false 36 480187 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:30 4 Topic 1 0 181455 98341 36           Tandborstrengöraren är på när den blå lampan i fönstret lyser.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:31 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 8598910c2b1641dd9ec1cc21e2b30691 181456 true true true false 36 480188 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:31 4 Topic 1 0 181456 98342 36           Obs! Det går bara att sätta på tandborstrengöraren om luckan är ordentligt stängd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:32 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 3053b59b98e24badb51bb1a6886d980d 181457 true true true false 36 480189 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:32 4 Topic 1 0 181457 98343 36           Obs! Om du öppnar luckan under rengöringen stängs tandborstrengöraren av.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:33 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 ed89234edb554555be46659ee58a56d2 181458 true true true false 36 480190 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:33 4 Topic 1 0 181458 98344 36           Obs! En rengöringscykel tar 10 minuter och därefter stängs tandborstrengöraren av automatiskt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:25 P_Hygienic travel cap 1145 92fc3abb524f4fadbdfe726b5870143f 182037 true true true false 38 481428 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:25 4 Topic 1 0 182037 28353 38           Hijyenik seyahat başlığı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:31 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 3d0b4c025cea4df4b6992b103d89ea93 182042 true true true false 38 481433 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:31 4 Topic 1 0 182042 41699 38           Şarj edilebilir pili çıkarmak için havlu veya bez, çekiç ve düz uçlu (standart) bir tornavida kullanmanız gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:32 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 32ad29bc65004a54a1a5f0314ed39f7f 182043 true true true false 38 481434 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:32 4 Topic 1 0 182043 41700 38           Aşağıdaki prosedürü uygularken temel güvenlik önlemlerine dikkat edin. Gözlerinizi, ellerinizi, parmaklarınızı ve üzerinde çalıştığınız yüzeyi mutlaka koruyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:44 Brushing modes 306 db70e6a202574cef9cb87bc9da67d7e2 182054 true true true false 38 481444 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:44 4 Topic 1 0 182054 32967 38   Fırçalama modları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:58 E_Children shall not play with the appliance. 529 f52118d7342c4015b3711de1aad7c10b 187074 true true true false 36 700515 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187074 79173 36           Barn ska inte leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:20 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff4e796f4bb04db889b7ce1364155b99 187108 true true true false 7 700514 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187108 79173 7           Lad ikke børn lege med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 2ad73a8c34d64c2ea40714d515c4c190 187738 true true true false 7 505976 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 4 Topic 1 0 187738 155911 7           Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne apparatet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f6d49d41578e429e86f8b012317bd454 187779 true true true false 12 506021 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 4 Topic 1 0 187779 155911 12           Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet laitteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 80644a47d7534b1f99f67fa82cdd937e 187816 true true true false 13 506060 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 4 Topic 1 0 187816 155911 13           Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7b1d346e6da443ecbe1b8408cb5efc2d 187853 true true true false 19 506099 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:31 4 Topic 1 0 187853 155911 19           Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:07 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4c5be602029841f7b7ee7edecd25437b 187894 true true true false 25 506144 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:07 4 Topic 1 0 187894 155911 25           Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne apparatet, og når du kaster det oppladbare batteriet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 b25a08888d88463e88b5bdd0077c06de 187933 true true true false 27 506185 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 4 Topic 1 0 187933 155911 27           Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria recarregável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f8ef03ecda784965b64d7a98c31385ae 187970 true true true false 35 506224 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 4 Topic 1 0 187970 155911 35           Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4ffbca71885d437cb2c94c57bdfc882a 188010 true true true false 36 506266 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 4 Topic 1 0 188010 155911 36           Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:16 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 ee542a32d60645029883ae07d8d02c9c 188047 true true true false 15 506305 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:16 4 Topic 1 0 188047 155911 15           Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:15 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 a998f76a6c0b4dd4bf1032823f788d8e 188755 true true true false 4 503781 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:15 4 Topic 1 0 188755 155911 4           Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 6cc172e2bd174bf4a0f0e2cbc536ab58 188795 true true true false 5 503825 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 4 Topic 1 0 188795 155911 5           Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uređaja i kad odlažete punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f4ad275856d14ba49594090362011c3f 188834 true true true false 6 503866 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 4 Topic 1 0 188834 155911 6           Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:17 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e560e97253d249dd8508a0db2d266863 188874 true true true false 10 553315 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:17 4 Topic 1 0 188874 155911 10           Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui käsitsete seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 92bf1bc9c1744d298450e559f84ad2c3 188919 true true true false 16 503939 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 4 Topic 1 0 188919 155911 16           Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:50 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f9b3bbdfb33642f3be0d734ba39c59a3 188959 true true true false 18 503981 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:50 4 Topic 1 0 188959 155911 18           Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:29 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 0f96793e33df43c6a46a50f88c0d545c 188999 true true true false 20 504023 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:29 4 Topic 1 0 188999 155911 20           Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:05 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 9b6a99f3610649e083b789bf67bf4ac7 189039 true true true false 22 504065 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:05 4 Topic 1 0 189039 155911 22           Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:44 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 1f05b6bce1a4435395a2245331d71605 189079 true true true false 23 504111 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:44 4 Topic 1 0 189079 155911 23           Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7f48ae0168174fa3bc5710f67c110473 189118 true true true false 26 504152 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 4 Topic 1 0 189118 155911 26           Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:54 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e049c440442d4a6db0659af076e5a2bc 189157 true true true false 29 504193 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:54 4 Topic 1 0 189157 155911 29           Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:23 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d6cd26017fb843debef4e17318ce9217 189197 true true true false 30 2099926 Janette Weishaupt 2021-07-05T08:40:45 4 Topic 1 0 189197 155911 30           При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумуляторной батареи соблюдайте необходимые правила техники безопасности.   28 HISTCOMMENT Change requested by Russia: "accumulator" replaced by "accumulator battery" 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7c780f3407664dce9e046f8e32364c5c 189237 true true true false 33 504277 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 4 Topic 1 0 189237 155911 33           Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:08 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 6af224ed311b4fe6b8057469aa0ca5b2 189277 true true true false 34 504326 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:08 4 Topic 1 0 189277 155911 34           Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:49 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e537e3118e5e4e64aef64d98a6214d47 189318 true true true false 38 504367 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:49 4 Topic 1 0 189318 155911 38           Cihazı açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f82b77cb19b14303b06fb48ad9530e15 189358 true true true false 39 504409 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 4 Topic 1 0 189358 155911 39           Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 97ce0f6921484aceaec5a5bce7a090d0 189398 true true true false 45 504451 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 4 Topic 1 0 189398 155911 45           Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-19T09:29:15 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 a65eacbe79cb4548bc4b29134b86eb04 191855 true true true false 28 558493 Localizer Philips 2016-07-19T09:29:15 4 Topic 1 0 191855 149646 28   Remoção da bateria recarregável   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:51 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bdd1524667964ad3aa61646ab46f35b9 191888 true true true false 44 558464 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:51 4 Topic 1 0 191888 149646 44   Remover la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-01T13:43:13 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e9da33208a774f3387ce142898ee8ee2 198863 true true true false 31 528317 Localizer Philips 2016-07-01T13:43:13 4 Topic 1 0 198863 155911 31           当您使用工具打开产品时以及在您弃置充电电池时，请采取必要的安全保护措施。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:52 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 3a74808c572141df9dd49ac9b793afb6 201941 true true true false 16 538398 Localizer Philips 2016-07-07T13:24:52 4 Topic 1 0 201941 149646 16   Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:53 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0bb971720781410ab57813a1f7365f68 202857 true true true false 14 548677 Localizer Philips 2016-07-08T12:02:53 4 Topic 1 0 202857 149646 14   Retrait de la pile rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:21 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 accdedd2722047d8a0edf49932cc0d61 203007 true true true false 7 549573 Localizer Philips 2016-07-08T14:19:21 4 Topic 1 0 203007 149646 7   Udtagning af det genopladelige batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:40 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 e3e250416fb04470959ee5ab1994a768 203158 true true true false 12 538619 Localizer Philips 2016-07-07T13:43:40 4 Topic 1 0 203158 149646 12   Akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T14:13:00 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d4b48e6ad96e456db74fb0d63a4cf1e5 203309 true true true false 25 542680 Localizer Philips 2016-07-07T14:13:00 4 Topic 1 0 203309 149646 25   Fjerne det oppladbare batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:45 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 08ab12496fb34e4f9de69c4d146daf13 205864 true true true false 49 549364 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:45 4 Topic 1 0 205864 149646 49   Uklanjanje punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:22 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 ab47b6ac462e4ed48fd74aba85f2758e 206497 true true true false 31 537807 Localizer Philips 2016-07-07T11:09:22 4 Topic 1 0 206497 149646 31   拆下充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:22 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 4e0b275d61704ee89301feb67ca3b541 206648 true true true false 32 537958 Localizer Philips 2016-07-07T11:12:22 4 Topic 1 0 206648 149646 32   取出充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 E_Unplug the sanitizer 443 24bae7dc99c34a0c82383c636dc15d7d 207151 true true true false 14 595408 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 4 Topic 1 0 207151 98331 14           Débranchez l'assainisseur, cessez d'utiliser l'appareil et appelez le service à la clientèle si : L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. La fenêtre de l'assainisseur est brisée ou manquante. L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de brûlé pendant son utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 7216a9c1cb5f42a897c786302f5349f7 207152 true true true false 14 595409 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:23 4 Topic 1 0 207152 98334 14           Après le brossage, rincez la tête de brosse et égouttez-la bien pour éliminer l'excès d'eau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:24 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 adaf66b45fc544ee8cd6a1bbc39ba24b 207153 true true true false 14 595410 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:24 4 Topic 1 0 207153 98335 14           Avertissement : Ne mettez pas le capuchon de voyage sur la tête de brosse pendant l'assainissement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 df17d8ea74914df2a30f9d812dc877c1 207154 true true true false 14 2109752 Janette Weishaupt 2021-08-10T11:59:29 4 Topic 1 0 207154 98337 14           Remarque : Nettoyez uniquement les têtes de brosse encastrables Philips Sonicare dans l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 ed9aeffd06f24351b9f3b5a83095d3d9 207155 true true true false 14 595412 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:25 4 Topic 1 0 207155 98339 14           Veillez à ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un voltage approprié.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a403d0126ce44c10bad124ca0a9654a3 207156 true true true false 14 595413 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 4 Topic 1 0 207156 98340 14           Fermez le compartiment et appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt vert pour sélectionner le cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 74651534f54e44a0bed138cb8577cc10 207157 true true true false 14 595414 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:26 4 Topic 1 0 207157 98342 14           Remarque : Vous ne pouvez mettre en marche l'assainisseur que si le compartiment est correctement fermé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 791967fcbf6f419eb8be8b1e831e33ec 207158 true true true false 14 595415 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 4 Topic 1 0 207158 98343 14           Remarque : L'assainisseur s'arrête si vous ouvrez le compartiment pendant un cycle d'assainissement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 P_Power on/off button 540 205f5e2b000b4254a07318ac63d11bfe 207159 true true true false 14 595416 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 4 Topic 1 0 207159 99058 14           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f5dabd40253b4333ae3e82e803f127c2 207165 true true true false 14 595422 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 4 Topic 1 0 207165 111415 14           Avertissement : Ne plongez pas l'assainisseur dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 657b5374709947f9b60df68eeec4169d 207166 true true true false 14 595423 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:31 4 Topic 1 0 207166 111416 14           Avertissement : Ne nettoyez pas l'assainisseur lorsque l'ampoule UV est chaude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 a4c9d106f91548f19d5f3a637a8e113a 207179 true true true false 14 595437 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 4 Topic 1 0 207179 118115 14           Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 E_Unplug the sanitizer. 540 825229424db44310a7b3cee69262a384 207180 true true true false 14 595438 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:37 4 Topic 1 0 207180 118116 14           Débranchez l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:38 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 6062d797738f459c8da969053bad4c03 207182 true true true false 14 595440 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:38 4 Topic 1 0 207182 118118 14           Pour retirer l'écran, saisissez les bords situés près des fermoirs, appuyez légèrement et tirez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 E_Remove the UV light bulb. 540 1d55e68734964522a34f0d0eeeceb6eb 207183 true true true false 14 595441 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 4 Topic 1 0 207183 118119 14           Retirez l'ampoule UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 e694342e479041c896443595fb1e0fe4 207184 true true true false 14 595442 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:39 4 Topic 1 0 207184 118120 14           Pour retirer l'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de l'attache métallique.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 b703324a4b2a46f69f048f94db6518ab 207185 true true true false 14 595443 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:40 4 Topic 1 0 207185 118121 14           Nettoyez l'écran protecteur et l'ampoule UV avec un chiffon humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 E_Reinsert the UV light bulb. 540 0961ae6831854388b8eb92304f691b4c 207186 true true true false 14 595444 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 4 Topic 1 0 207186 118122 14           Remettez l'ampoule UV en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 E_Reinsert the protective screen. 540 1e7c7b32308548eb95c541583942d147 207187 true true true false 14 595445 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:41 4 Topic 1 0 207187 118123 14           Remettez l'écran protecteur en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:06 E_Unplug the sanitizer 443 84626efa370644c4a9f1826d044dd47a 207230 true true true false 44 558108 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:06 4 Topic 1 0 207230 98331 44           Desconecte el sanitizador, descontinúe su uso y llame a Atención al Cliente si: El foco UV permanece prendido cuando la puerta esté abierta. La ventana está abierta o no se encuentra en el sanitizador. El sanitizador emite humo o un olor a quemado mientras se está operando.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:07 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 43f714bd10ad41e292d0a114908e40de 207231 true true true false 44 558109 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:07 4 Topic 1 0 207231 98334 44           Después de cepillarse, enjuague siempre el cabezal y sacuda las cerdas por exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:08 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 1c3d3adab5204a119d46904c0c206854 207232 true true true false 44 558110 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:08 4 Topic 1 0 207232 98335 44           Advertencia: No coloque el tapón de viaje sobre el cabezal durante la sanitización.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 6988cedaa69c44c2b8b8764a7e17f344 207233 true true true false 44 558111 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 4 Topic 1 0 207233 98337 44           Nota: Solamente limpie los cabezales de ajuste a presión Philips Sonicare en el sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 bef4b358fdba479c84897fbe5b5d98e8 207234 true true true false 44 558112 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:10 4 Topic 1 0 207234 98339 44           Asegúrese de que el sanitizador esté conectado a un tomacorriente de voltaje apropiado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:11 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 0b5af2a88bcf4285a8e6ab1f2d282980 207235 true true true false 44 558113 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:11 4 Topic 1 0 207235 98340 44           Cierre la puerta y presione el botón verde de alimentación encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo de limpieza UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:12 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 c0fe3aedb3184eaa978786fff1891bd9 207236 true true true false 44 558114 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:12 4 Topic 1 0 207236 98342 44           Nota: Solamente puede encender el sanitizador si la puerta está apropiadamente cerrada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 f0a593a437b848aa85f1b07e97e2e054 207237 true true true false 44 558115 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 4 Topic 1 0 207237 98343 44           Nota: El sanitizador se detiene si abre la puerta durante el ciclo de sanitización.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 P_Power on/off button 540 70479f612b814d69bf22ddef841ddad2 207238 true true true false 44 558116 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 4 Topic 1 0 207238 99058 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:17 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 7a975761d90d4bea8dbc8495a9b8bfd7 207244 true true true false 44 558122 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:17 4 Topic 1 0 207244 111415 44           Advertencia: No sumerja el sanitizador en agua ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:18 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 c42394ced051471eb88b1b9b626676ab 207245 true true true false 44 558123 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:18 4 Topic 1 0 207245 111416 44           Advertencia: No limpie el sanitizador cuando el foco UV esté caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 d9f2be043a4b46eca5d3669e913ec9ca 207258 true true true false 44 558136 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 4 Topic 1 0 207258 118115 44           Para una efectividad óptima, es recomendado limpiar su sanitizador semanalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 E_Unplug the sanitizer. 540 781525564cdb41dfa0fc05088e623912 207259 true true true false 44 558137 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:23 4 Topic 1 0 207259 118116 44           Desconecte el sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 4b60b4422a3548d895576e401706dd0d 207261 true true true false 44 558139 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 4 Topic 1 0 207261 118118 44           Para remover la pantalla. agarre los extremos próximos a los broches de presión, apriete y saque la pantalla protectora con cuidado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 E_Remove the UV light bulb. 540 1dad382aa8364040b93b4be697c8414c 207262 true true true false 44 558140 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:24 4 Topic 1 0 207262 118119 44           Quite el foco UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 1bd116d3ff064e9aa54a6c83e8a0632d 207263 true true true false 44 558141 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207263 118120 44           Para quitar el foco, apriételo y sáquelo del broche de metal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2e1ce87be7f94fa1a8ddae67451653a0 207264 true true true false 44 558142 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207264 118121 44           Limpie la pantalla protectora y foco UV con un paño húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7332474cf46d469bb037328c61ce293c 207265 true true true false 44 558143 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:25 4 Topic 1 0 207265 118122 44           Reinserte el foco UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:26 E_Reinsert the protective screen. 540 a3e61247ebb8454fa261c2d9cdef8eac 207266 true true true false 44 558144 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:26 4 Topic 1 0 207266 118123 44           Reinserte la pantalla protectora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:28 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 baf15263a54546958ed7873667c271f2 207293 true true true false 2 562189 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:28 4 Topic 1 0 207293 155911 2           اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح الجهاز وعند التخلص من البطارية القابلة لإعادة الشحن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:08 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 8f1a5589fc2f46b4be3294ed47849672 207298 true true true false 3 549677 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:08 4 Topic 1 0 207298 155911 3           Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan ketika menggunakan alat bantu untuk membuka peralatan dan ketika membuang baterai isi ulang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:19 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 3b5cf06cdea640bda8adbd78242501c7 207303 true true true false 11 549682 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:19 4 Topic 1 0 207303 155911 11           وقتی ابزارها را برای باز کردن وسیله در دست می گیرید و وقتی باتری باتری قابل شارژ را دور می اندازید، احتیاط های ایمنی لازم را در نظر داشته باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:20:56 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 583c1598601e413180e9ef32a7c77a3e 207312 true true true false 21 549691 Localizer Philips 2016-07-08T22:20:56 4 Topic 1 0 207312 155911 21           도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를 폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:48 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 18eecab3b623421990e49eda10fd5283 207317 true true true false 24 562194 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:48 4 Topic 1 0 207317 155911 24           Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda mengendalikan alat untuk membuka perkakas tersebut dan apabila anda membuat bateri boleh cas semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:13 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 b598b300d01347309202af3cf4735cdf 207324 true true true false 37 549698 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:13 4 Topic 1 0 207324 155911 37           ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณหยิบจับเครื่องมือเพื่อเปิดตัวเครื่อง รวมถึงขณะที่ทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 53e0a5d7f5c64743aa0e5d85b96d7408 207329 true true true false 40 549703 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:22 4 Topic 1 0 207329 155911 40           Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn cần thiết khi thao tác với các dụng cụ để mở thiết bị và khi vứt bỏ pin sạc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 49d41da3aaca45bd95c30e106a482d45 207334 true true true false 32 549708 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:31 4 Topic 1 0 207334 155911 32           使用工具打開裝置或棄置充電式電池時，請採取任何必要的安全預防措施。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:26 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 90de531bfb3c4ddb83fdeeab460c91bd 208144 true true true false 49 557127 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:26 4 Topic 1 0 208144 28362 49           Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:27 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 260fce1166ee492d902a6a19fa11c24b 208145 true true true false 49 557128 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:27 4 Topic 1 0 208145 41700 49           Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostrožnosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. Zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj se radi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:17 Using your Philips Sonicare 306 4e7c4b3dc3a54abdaf0453255b3bc614 208315 true true true false 31 558919 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:17 4 Topic 1 0 208315 28383 31   使用飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 P_Power on/off button 540 1b8197ba4a2a4bb48b8a74e11d4eff50 208321 true true true false 31 558925 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 4 Topic 1 0 208321 99058 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:31 Using your Philips Sonicare 306 4bbf9b9514c14f139e377996e94387c6 208375 true true true false 32 558860 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:31 4 Topic 1 0 208375 28383 32   使用飛利浦 Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 P_Power on/off button 540 35f3c35a8acc4293be722b97a242d701 208381 true true true false 32 558866 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 4 Topic 1 0 208381 99058 32           電源開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 Frequently asked questions (heading only) 418 b9f3fe9b5a7c4e71badd6c0a2b74f903 210335 true true true false 13 562419 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 4 Topic 1 0 210335 207035 13   Foire aux questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 Frequently asked questions (heading only) 418 6bde41916e8a41728a23eb5fc4dfc7e8 210379 true true true false 15 562464 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 4 Topic 1 0 210379 207035 15   Häufig gestellte Fragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:59 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d040d9c38ae24b439dd6300ebfd6676b 210698 true true true false 8 562252 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:59 4 Topic 1 0 210698 155911 8           Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Localizer Philips 2016-08-30T16:23:54 Warnings (heading only) 544 343d73700034470c8cb7a75c416eff1f 219766 true true true false 32 600642 Localizer Philips 2016-08-30T16:23:54 4 Topic 1 0 219766 117259 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2016-08-16T12:46:48 P_Mode/intensity button 541 ffeed34d08a84e1299e43356b98cbc52 222036 true true true false 0 748225 Mariska van Ree 2017-03-21T16:05:25 6 Topic 1 0 222036 -1 1           Mode/intensity button  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2016-08-16T12:47:16 P_Brush head replacement reminder light 541 e1e0f64f27574f74b876d62cb3e0d9b7 222039 true true true false 0 748037 Mariska van Ree 2017-03-21T16:02:22 6 Topic 1 0 222039 -1 1           Brush head replacement reminder light  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 1dae20726e804ddfb7a4409597f83c48 223972 true true true false 15 1964127 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 14 Topic 1 0 223972 210676 15   Gerät mit Funkkomponenten    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b204156c417141ba8e8f243ba7923aca 223987 true true true false 13 1971562 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 223987 210676 13   Directive sur l'équipement radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 59fb0942dfc94652aaee95f445b59631 224005 true true true false 19 1969326 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 224005 210676 19   Direttiva sull'apparecchiatura radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information (chapter title only) 418 8235312d756c4577955a9185090d9b2e 224441 true true true false 13 1971150 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 224441 184925 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 Warnings (heading only) 544 9b137f24183245eca2d5d2eb318dc968 230131 true true true false 42 626366 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 4 Topic 1 0 230131 117259 42   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 Warnings (heading only) 544 3ba79ab399ad4d3c9c9b5964edee7e8f 230240 true true true false 28 626581 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 4 Topic 1 0 230240 117259 28   Avisos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:45 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 e8d670cb1bd846ce84b8e6e9a28b0e10 231400 true true true false 21 627490 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:45 4 Topic 1 0 231400 111415 21           경고: 살균기를 물에 담그거나 헹구지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:46 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 deec7ccd936649c1ad40f40acbc69b5a 231401 true true true false 21 627491 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:46 4 Topic 1 0 231401 111416 21           경고: UV 전구가 뜨거울 때는 살균기를 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 ca1fa80a8a9c4f26bb3b310914f741e6 231405 true true true false 21 627495 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:48 4 Topic 1 0 231405 118115 21           최적의 효과를 위해 살균기를 일주일에 한 번씩 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:49 E_Unplug the sanitizer. 540 8d4bb69937b54611ad8e49a91668fbb5 231406 true true true false 21 627496 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:49 4 Topic 1 0 231406 118116 21           살균기의 전원 코드를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:50 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 85dbeb86335e42dbaaa6ebc1d2a04231 231408 true true true false 21 627498 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:50 4 Topic 1 0 231408 118118 21           보호 스크린을 분리하려면 걸쇠 옆의 가장자리를 살짝 잡아 당기십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:51 E_Remove the UV light bulb. 540 f61cc0135c7a46a495ca24ef28b8745c 231409 true true true false 21 627499 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:51 4 Topic 1 0 231409 118119 21           자외선 전구 분리   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 7f621775ffd048ec9a1e7625eb2181a8 231410 true true true false 21 627500 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 4 Topic 1 0 231410 118120 21           전구를 잡고 금속 버클을 잡아당겨 전구를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c697e640caaf44d08c7d3ada524caa79 231411 true true true false 21 627501 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:52 4 Topic 1 0 231411 118121 21           보호 스크린을 세척하고 UV 전구를 젖은 천으로 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 E_Reinsert the UV light bulb. 540 bd398536f26f4a12adecb2258c7bdfb3 231412 true true true false 21 627502 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 4 Topic 1 0 231412 118122 21           UV 전구를 다시 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 E_Reinsert the protective screen. 540 8cd135eb04b3430e9627ab6b52c95bcb 231413 true true true false 21 627503 Localizer Philips 2016-10-13T12:05:53 4 Topic 1 0 231413 118123 21           보호 스크린 재설치   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:21 P_Mode/intensity button 541 afe5f6a729ee4870a3964e3c3b70a640 237512 true true true false 31 653124 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:21 4 Topic 1 0 237512 222036 31           模式/强度按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:22 P_Brush head replacement reminder light 541 ea29343e9fd044d49b084d28dce77bc0 237514 true true true false 31 653126 Localizer Philips 2016-11-21T16:46:22 4 Topic 1 0 237514 222039 31           刷头更换指示灯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:35 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 661c758a8e6b41bf90fb68480411fbb5 237577 true true true false 32 651249 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:35 4 Topic 1 0 237577 133464 32           取下並棄置刷頭。 以毛巾或布覆蓋整個握柄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:38 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 c9d38dcf41844c16a88a9bb5d499942b 237578 true true true false 32 651252 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:38 4 Topic 1 0 237578 133466 32           以單手握住握柄頂部，敲擊底端上方 0.5 英吋處的握柄外殼位置。 用槌子用力敲擊全部四側以取下尾端蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:41 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 b29fc9330cc34b418d090d7946f9b6df 237579 true true true false 32 651255 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:41 4 Topic 1 0 237579 133468 32           注意： 您可能必須在尾端多敲幾下，才能敲斷內部的卡榫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:44 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 ce934080d7084eb29a01fd78ad7b91d6 237580 true true true false 32 651258 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:44 4 Topic 1 0 237580 133471 32           取下牙刷握柄的尾端蓋。 如果無法輕易從外殼拔下尾端蓋，請重複步驟 3 直到尾端蓋完全鬆脫為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:46 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 4a717de968e244d0b9b21aeefa6b6022 237581 true true true false 32 651261 Localizer Philips 2016-11-17T14:41:46 4 Topic 1 0 237581 133473 32           將握柄上下顛倒，在堅硬的表面上將軸向下壓。 如果內部組件無法輕易從外殼鬆脫，請重複步驟 3 直到內部組件鬆脫為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:08 P_Mode/intensity button 541 04b8905ca7e34aac848181e2fc0a7a44 237592 true true true false 32 651280 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:08 4 Topic 1 0 237592 222036 32           模式/強度按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:10 P_Brush head replacement reminder light 541 c9ef1be199364797a69732695a5350da 237594 true true true false 32 651282 Localizer Philips 2016-11-17T14:42:10 4 Topic 1 0 237594 222039 32           更換刷頭提示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 Using your Philips Sonicare 306 a8624a5677af4a30b27d5b8731047ec9 247764 true true true false 15 1961337 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 14 Topic 1 0 247764 28383 15   Die Philips Sonicare benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:48 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 598ec12795b84d79b3330300171646bf 247767 true true true false 15 686727 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:48 4 Topic 1 0 247767 133464 15           Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Gerät ab und entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstück völlig mit einem Handtuch oder einem Lappen ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:49 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 e8f41cd852544516a7c0f9327d1ae53d 247768 true true true false 15 686729 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:49 4 Topic 1 0 247768 133466 15           Halten Sie den oberen Teil des Handstücks mit einer Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des Handstückgehäuses, ca. 1 cm vom Ende entfernt. Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten, um die Abdeckkappe zu lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:50 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 1eba45b33b0641ab967f44425c75ca9d 247769 true true true false 15 686730 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:50 4 Topic 1 0 247769 133468 15           Hinweis: Möglicherweise müssen Sie mehrmals auf das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im Inneren brechen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:50 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 977ca0134adc4875a237ad3132e1e3e4 247770 true true true false 15 686732 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:50 4 Topic 1 0 247770 133471 15           Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstück der Zahnbürste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lässt, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Abdeckkappe löst.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:51 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 0a8153f786444ba4b58fcb8f68eb51b1 247771 true true true false 15 686734 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:51 4 Topic 1 0 247771 133473 15           Drehen Sie das Handstück auf den Kopf, und drücken Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die Innenteile sich nicht leicht vom Gehäuse lösen lassen, wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:04 P_Mode/intensity button 541 34e8943d38294dd6a10869fd19f0a818 247782 true true true false 15 686766 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:04 4 Topic 1 0 247782 222036 15           Modus‑/Intensitätstaste   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 P_Brush head replacement reminder light 541 66d85e0bc1744faeb8564c5309e93127 247784 true true true false 15 686775 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 4 Topic 1 0 247784 222039 15           Erinnerungsleuchte für den Austausch des Bürstenkopfes   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 Using your Philips Sonicare 306 ce97057a518c455397757e3212211eea 247913 true true true false 8 1963051 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 247913 28383 8   De Philips Sonicare gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:28 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 64d31073bb614a6a836c25931eb1776c 247917 true true true false 8 686596 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:28 4 Topic 1 0 247917 133464 8           Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel het hele handvat in een handdoek of doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 Using your Philips Sonicare 306 ec4b11cfc1d54149aa492b7fe2a2bf5d 247918 true true true false 35 1962892 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 247918 28383 35   Uso del cepillo Sonicare de Philips   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:29 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 537235accea84f2aa59845e274c7ee49 247919 true true true false 8 686597 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:29 4 Topic 1 0 247919 133466 8           Houd de bovenkant van het handvat met één hand vast en sla met de hamer op de andere kant van het handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de eindkap van het handvat loskomt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:29 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 2ef960935b3444a19cce136908ac7280 247921 true true true false 8 686598 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:29 4 Topic 1 0 247921 133468 8           Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de onderkant slaan om de interne klikverbindingen te breken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:30 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 31e338c31afa44ceb46d3cdd78065c32 247922 true true true false 8 686599 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:30 4 Topic 1 0 247922 133471 8           Verwijder de eindkap van het handvat van de tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de eindkap loslaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:31 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 6cfe883dfc824b51af76ddf9f2e4e459 247924 true true true false 8 686600 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:31 4 Topic 1 0 247924 133473 8           Houd het handvat ondersteboven en duw met de aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne onderdelen loslaten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:45 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 24580908de73431589541383838ab29f 247925 true true true false 35 686926 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:45 4 Topic 1 0 247925 133464 35           Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el mango con una toalla o un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:46 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 96a1600ce4d24c309d3f277d453639f0 247927 true true true false 35 686928 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:46 4 Topic 1 0 247927 133466 35           Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo los cuatro lados para expulsar la tapa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:46 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 a974aec1542149a18100f1583e882efb 247930 true true true false 35 686932 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:46 4 Topic 1 0 247930 133468 35           Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo varias veces para romper las conexiones internas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:47 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 329157c1a3ca475f9e0e9dc668884594 247932 true true true false 35 686934 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:47 4 Topic 1 0 247932 133471 35           Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se libera fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que la tapa se suelte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:47 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 e546bec8cf1846d2b2437a97a36ead93 247934 true true true false 35 686937 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:47 4 Topic 1 0 247934 133473 35           Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan de la carcasa con facilidad, repita el paso 3 hasta que lo hagan.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:35 P_Mode/intensity button 541 fbc97749610d4b1c82a9c909a31edbf0 247945 true true true false 8 686611 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:35 4 Topic 1 0 247945 222036 8           Modus/intensiteit-knop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:36 P_Brush head replacement reminder light 541 b2fbfe010df3431c989dc9adba071ada 247949 true true true false 8 686613 Localizer Philips 2017-01-02T17:14:36 4 Topic 1 0 247949 222039 8           Herinneringslampje voor vervanging opzetborstel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:54 P_Mode/intensity button 541 29f945e0c8d0491b85d19de0ddd28ca9 247957 true true true false 35 686970 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:54 4 Topic 1 0 247957 222036 35           Botón de modo/intensidad   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:55 P_Brush head replacement reminder light 541 584dccef4cb64563aa43b6da01a82996 247961 true true true false 35 686975 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:55 4 Topic 1 0 247961 222039 35           Piloto de recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Using your Philips Sonicare 306 8a64845f6bb241fbb28b9a1f869b190f 248070 true true true false 19 1969428 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 248070 28383 19   Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:47 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 a10544eaeba44e32ab8c5b924b9bed45 248073 true true true false 19 686516 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:47 4 Topic 1 0 248073 133464 19           Rimuovete la testina dello spazzolino. Coprite l'intera impugnatura con un asciugamano o un panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:48 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 4f4f9c27a15643588998bf1c1e0bdf75 248074 true true true false 19 686517 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:48 4 Topic 1 0 248074 133466 19           Tenete la parte superiore dell'impugnatura con una mano e colpite l'alloggiamento dell'impugnatura 1 cm circa sopra l'estremità inferiore. Colpite fermamente con un martello tutti e 4 i lati per espellere il cappuccio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:49 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 5b89fffd16d04085abb55473bd65561f 248075 true true true false 19 686518 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:49 4 Topic 1 0 248075 133468 19           Nota: potrebbero essere necessari più colpi per rompere le connessioni interne.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:50 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 2710a00ed0c740c2bd7301a91fdad2b2 248076 true true true false 19 686519 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:50 4 Topic 1 0 248076 133471 19           Rimuovete il cappuccio dall'impugnatura dello spazzolino. Se non riuscite ad estrarre facilmente il cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:51 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 43095cc87ebb45cb93d63d96e5d6f900 248077 true true true false 19 686520 Localizer Philips 2017-01-02T17:12:51 4 Topic 1 0 248077 133473 19           Tenendo l'impugnatura al contrario, premete la parte metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i componenti interni non escono facilmente dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a quando non vengono rilasciati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:03 P_Mode/intensity button 541 12e5a3c06ed044cfb8c7c6b04b34344d 248089 true true true false 19 686531 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:03 4 Topic 1 0 248089 222036 19           Pulsante di modalità/intensità   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:05 P_Brush head replacement reminder light 541 5aa04c61c5a04798a887f2b08ad68dbe 248092 true true true false 19 686533 Localizer Philips 2017-01-02T17:13:05 4 Topic 1 0 248092 222039 19           Spia di promemoria sostituzione testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Using your Philips Sonicare 306 68eb38c8a772449e8099f1c49e782693 248099 true true true false 27 1962579 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 248099 28383 27   Utilizar a Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:13 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 1e4cf267d0044f9d8165bceab196be74 248107 true true true false 27 686673 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:14 4 Topic 1 0 248107 133464 27           Remova e deite fora a cabeça da escova. Cubra toda a pega com uma toalha ou um pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:14 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 3ec1626dc2074d4ebe9871767e53c148 248109 true true true false 27 686675 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:14 4 Topic 1 0 248109 133466 27           Segure a parte superior da pega com uma mão e bata no alojamento da pega, 1 cm acima da extremidade inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados para ejetar a tampa inferior.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:15 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 a53c82b09cd549c9b93d3e2bb94c81d6 248111 true true true false 27 686677 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:15 4 Topic 1 0 248111 133468 27           Nota: poderá ter de bater na extremidade várias vezes para quebrar as ligações de encaixe internas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:16 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 b2aaeee02eab42eaa038971a0eed3a16 248113 true true true false 27 686679 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:16 4 Topic 1 0 248113 133471 27           Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes. Se a tampa inferior não se soltar facilmente da estrutura, repita o passo 3 até o conseguir.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:17 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 2650d9d8adbf4facb8bd792e66fd4dd4 248115 true true true false 27 686680 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:17 4 Topic 1 0 248115 133473 27           Segurando a pega voltada ao contrário, pressione o veio sobre uma superfície dura. Se os componentes internos não se soltarem facilmente da estrutura, repita o passo 3 até o conseguir.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:24 P_Mode/intensity button 541 fa92ad3d15a24e879b34271584c6ea89 248137 true true true false 27 686691 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:24 4 Topic 1 0 248137 222036 27           Botão de modo/intensidade   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:25 P_Brush head replacement reminder light 541 c60e96e0396542cc80e86fe9fa1a60a5 248141 true true true false 27 686693 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:25 4 Topic 1 0 248141 222039 27           Luz de alerta de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:47 Using your Philips Sonicare 306 eda0d6c725ba473483b4eaf4f985f851 248234 true true true false 7 687200 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:47 4 Topic 1 0 248234 28383 7   Brug af Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:13 Using your Philips Sonicare 306 6e701b0ab8094ef880f42ebb4b928d09 248236 true true true false 16 688698 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:13 4 Topic 1 0 248236 28383 16   Χρήση της Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 P_Power on/off button 540 7622c6c7b8674652b9b63d676dd925d1 248237 true true true false 7 687203 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 4 Topic 1 0 248237 99058 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:17 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 bb6a000b631a415ea13910fc165f9336 248241 true true true false 16 688701 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:17 4 Topic 1 0 248241 133464 16           Αφαιρέστε και πετάξτε την κεφαλή βουρτσίσματος. Καλύψτε όλη τη λαβή με μια πετσέτα ή ένα ύφασμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:18 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 7cbf438332694009b76cb04f12404148 248243 true true true false 16 688702 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:18 4 Topic 1 0 248243 133466 16           Κρατήστε το επάνω μέρος της λαβής με το ένα χέρι και χτυπήστε το περίβλημα της λαβής 1 εκατοστό πάνω από το κάτω μέρος. Χτυπήστε δυνατά με ένα σφυρί και στις 4 πλευρές για να αφαιρέσετε το καπάκι του άκρου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:20 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 a4a9b458ffba4f8cb3a060441f1139e4 248245 true true true false 16 688703 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:20 4 Topic 1 0 248245 133468 16           Σημείωση: Ίσως χρειαστεί να χτυπήσετε το άκρο πολλές φορές, για να σπάσετε τα εσωτερικά κουμπώματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:21 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 f1a5d3ea44ac4e8b82d1f2c0ac60f590 248247 true true true false 16 688704 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:21 4 Topic 1 0 248247 133471 16           Αφαιρέστε το καπάκι του άκρου από τη λαβή της οδοντόβουρτσας. Αν το καπάκι άκρου δεν βγαίνει εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι το καπάκι άκρου να απελευθερωθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:23 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 e7b6a7c2d25841a9bc7e5c4b194a1969 248248 true true true false 16 688705 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:23 4 Topic 1 0 248248 133473 16           Κρατώντας τη λαβή ανάποδα, πιέστε τον άξονα πάνω σε μια σκληρή επιφάνεια. Αν τα εσωτερικά μέρη δεν απελευθερώνονται εύκολα από το περίβλημα, επαναλάβετε το βήμα 3 μέχρι να απελευθερωθούν τα εσωτερικά μέρη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:53 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 9a5cfd47120649b1a1578fa6d638ea1e 248249 true true true false 7 687212 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:53 4 Topic 1 0 248249 133464 7           Fjern og bortskaf børstehovedet. Dæk hele håndtaget med et håndklæde eller en klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:53 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 566b744a621e49598f75830ddac46c87 248251 true true true false 7 687213 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:53 4 Topic 1 0 248251 133466 7           Hold fast i den øverste del af håndtaget med den ene hånd, og slå på håndtagets kabinet ca. 1 cm over bunden. Slå hårdt med en hammer på alle fire sider for at slå endedækslet af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:54 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 609e1be330e64b88926ff3ab01026e50 248253 true true true false 7 687215 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:54 4 Topic 1 0 248253 133468 7           Bemærk: Du skal muligvis slå flere gange på den nederste del for at knække de indvendige låseforbindelser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:55 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 158e9151bce04412a514f56b2c8fed01 248255 true true true false 7 687216 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:55 4 Topic 1 0 248255 133471 7           Fjern endedækslet fra tandbørstens håndtag. Hvis endedækslet ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, indtil endedækslet er løsnet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:56 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 511adeb011274459844e1f2afc422cc0 248256 true true true false 7 687218 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:56 4 Topic 1 0 248256 133473 7           Vend tandbørsten på hovedet, og pres den ned mod et hårdt underlag. Hvis de indvendige komponenter ikke nemt løsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3, de er løsnet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 P_Mode/intensity button 541 273f126c7aef47249926f3d4f191d161 248271 true true true false 16 688723 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 4 Topic 1 0 248271 222036 16           Κουμπί λειτουργίας/έντασης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:41 P_Brush head replacement reminder light 541 61d31c8d523a41999ed9e8050ad6bf40 248275 true true true false 16 688727 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:41 4 Topic 1 0 248275 222039 16           Λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:03 P_Mode/intensity button 541 9dc2d215895b484d955586ac25476139 248278 true true true false 7 687233 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:03 4 Topic 1 0 248278 222036 7           Funktions-/intensitetsknap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:05 P_Brush head replacement reminder light 541 b1f663e848e84c9599cec882d13725d0 248282 true true true false 7 687236 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:05 4 Topic 1 0 248282 222039 7           Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 Using your Philips Sonicare 306 99c7387a6ac045fb97f9529f6c874672 248395 true true true false 12 1963609 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 248395 28383 12   Philips Sonicare -hammasharjan käyttäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 P_Power on/off button 540 f50d97b39f00419eaa1a3115c1d75284 248397 true true true false 12 1963603 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 248397 99058 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:38 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 56bf329d61834fdd9e480cbfc042a23d 248402 true true true false 12 687079 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:38 4 Topic 1 0 248402 133464 12           Irrota ja hävitä harjaspää. Peitä runko kauttaaltaan pyyhkeellä tai liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:39 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 d6c97237061a41e190067b2d992cdff7 248403 true true true false 12 687081 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:39 4 Topic 1 0 248403 133466 12           Pitele rungon yläosaa yhdellä kädellä ja lyö rungon koteloa 1 cm:n päästä rungon pohjasta. Iske vasaralla laitteen kaikille 4 puolelle, jotta päätykansi irtoaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:39 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 5794b0fa601c44b7b6268b675c02c520 248404 true true true false 12 687083 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:39 4 Topic 1 0 248404 133468 12           Huomautus: Laitteen päätä on ehkä iskettävä useita kertoja, jotta sisäiset liitokset katkeavat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:40 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 bd9e181fab354593abf8db3231c8dac6 248405 true true true false 12 687084 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:40 4 Topic 1 0 248405 133471 12           Irrota hammasharjan rungon päätykansi. Jos päätykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3, kunnes päätykansi irtoaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:41 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 8c7593e7a64045f399d2c457dd450500 248406 true true true false 12 687085 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:41 4 Topic 1 0 248406 133473 12           Pidä runkoa ylösalaisin ja paina vartta kovaa alustaa vasten. Jos laitteen sisäosat eivät irtoa helposti kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteitä niin kauan, kunnes sisäosat irtoavat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:47 P_Mode/intensity button 541 db50f3a2f4b24582a5a5ca322fbcbfbf 248417 true true true false 12 687096 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:47 4 Topic 1 0 248417 222036 12           Tilan/tehon painike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:48 P_Brush head replacement reminder light 541 1112fa08b1154910a04cca7ed6debe58 248419 true true true false 12 687098 Localizer Philips 2017-01-02T17:17:48 4 Topic 1 0 248419 222039 12           Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:54 Using your Philips Sonicare 306 207c4475f50f4d5285f18661b8da79ab 248480 true true true false 25 686743 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:54 4 Topic 1 0 248480 28383 25   Bruke Philips Sonicare-tannbørsten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 P_Power on/off button 540 28786f3b36674f30bf264d5bb47984f2 248482 true true true false 25 686748 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 4 Topic 1 0 248482 99058 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:05 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 d17e7b431b8340c8b5f38a0267be6a74 248487 true true true false 25 686768 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:05 4 Topic 1 0 248487 133464 25           Ta av børstehodet og kast det. Dekk hele håndtaket med et håndkle eller en klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:06 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 f9adbaf3dcea4814b31e2cd89dff6a48 248488 true true true false 25 686772 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:06 4 Topic 1 0 248488 133466 25           Hold øverst på håndtaket med én hånd, og slå mot håndtaket 1 cm over den nederste enden. Slå med en hammer mot alle fire sider for å løsne endedekslet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 ce42a957a57446a2b520316760136460 248489 true true true false 25 686774 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 4 Topic 1 0 248489 133468 25           Merk: Det kan hende at du må slå mot enden flere ganger for å løsne festene på innsiden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 80b49385114746c38ee1d6fac68fa92a 248490 true true true false 25 686778 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:07 4 Topic 1 0 248490 133471 25           Ta av endedekslet på tannbørstehåndtaket. Hvis du har problemer med å få av endedekslet, gjentar du trinn 3 helt til det løsner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:09 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 e2ef6e0c60f24ea6b096bfb2a835b800 248491 true true true false 25 686781 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:09 4 Topic 1 0 248491 133473 25           Hold håndtaket opp ned, og trykk metallstangen ned mot en hard overflate. Hvis du har problemer med å løsne de innvendige komponentene, gjentar du trinn 3 helt til de løsner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:18 P_Mode/intensity button 541 1567e0cb636e477b894f59e6e2977735 248502 true true true false 25 686821 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:18 4 Topic 1 0 248502 222036 25           Modus-/intensitetsknapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 P_Brush head replacement reminder light 541 9cfb3c1e79c04ae1a463306aaaa06101 248504 true true true false 25 686827 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 4 Topic 1 0 248504 222039 25           Lys for påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 Using your Philips Sonicare 306 3a0ce75db54843069e885deaa7784eda 248565 true true true false 36 688720 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 4 Topic 1 0 248565 28383 36   Använda din Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 P_Power on/off button 540 743077a46b8e43c39bc1ad2a27a05191 248567 true true true false 36 688724 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 4 Topic 1 0 248567 99058 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:46 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 360a8067bd1741cda229a85e6178b878 248572 true true true false 36 688735 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:46 4 Topic 1 0 248572 133464 36           Ta bort och kassera borsthuvudet. Täck över hela handtaget med en handduk eller en tygbit.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:47 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 6aa7acf3937441c3b8693a99c8fe1579 248573 true true true false 36 688736 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:47 4 Topic 1 0 248573 133466 36           Håll i den övre delen av handtaget med en hand och slå på handtagets hölje en dryg centimeter ovanför den nedre änden. Slå hårt med en hammare på handtagets alla fyra sidor för att lossa ändlocket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:47 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 5692a61b7f764a90af934ca8479842d4 248574 true true true false 36 688738 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:47 4 Topic 1 0 248574 133468 36           Obs! Du kan behöva slå flera gånger mot den nedre änden för att göra sönder snäppfästena på insidan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:48 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 8f10bf6466ef41dcaefe2a965b243440 248575 true true true false 36 688740 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:48 4 Topic 1 0 248575 133471 36           Ta bort ändlocket från tandborsthandtaget. Om ändlocket inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 tills ändlocket lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:49 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 fc0907a9475a4436bb9ab1fb0ccad734 248576 true true true false 36 688741 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:49 4 Topic 1 0 248576 133473 36           Håll handtaget upp och ned och tryck skaftet nedåt mot en hård yta. Om de inre komponenterna inte lossnar lätt från höljet upprepar du steg 3 till dess att de inre komponenterna lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:58 P_Mode/intensity button 541 86e0f30d5d1a4a56863d0d2f512807d2 248587 true true true false 36 688762 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:58 4 Topic 1 0 248587 222036 36           Läges-/intensitetsknapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:59 P_Brush head replacement reminder light 541 1fcc3780947a48efa3dcf1498bcdd453 248589 true true true false 36 688766 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:59 4 Topic 1 0 248589 222039 36           Påminnelselampa för byte av borsthuvud   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 04faebe5110e4f7c9fad0a7d53814842 248651 true true true false 13 686816 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 4 Topic 1 0 248651 133464 13           Retirez et jetez la tête de brosse. Recouvrez l'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 033f7ac1860244a09541339f0a140b11 248652 true true true false 13 686819 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:17 4 Topic 1 0 248652 133466 13           Tenez le haut du manche d'une main et frappez le boîtier du manche 1 cm au-dessus de l'extrémité basse. Frappez fermement avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le capuchon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:18 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 178cd7d9e4cf4a62978b68110f555c9b 248653 true true true false 13 686822 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:18 4 Topic 1 0 248653 133468 13           Remarque : Il sera peut-être nécessaire de frapper la partie inférieure à plusieurs reprises pour libérer les fermoirs internes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 8206442e94b2488e8a054f937368c98a 248654 true true true false 13 686826 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:19 4 Topic 1 0 248654 133471 13           Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce que le capuchon soit libéré.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:20 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 fadbc537079f45369e3ea6491816f309 248655 true true true false 13 686830 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:20 4 Topic 1 0 248655 133473 13           En tenant le manche à l'envers, appuyez l'axe contre une surface rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du boîtier, répétez l'étape 3 jusqu'à ce qu'ils soient libérés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:28 P_Mode/intensity button 541 3644a80b5580414e8a8be311758fc73a 248666 true true true false 13 686858 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:28 4 Topic 1 0 248666 222036 13           Bouton d'intensité et de mode   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:31 P_Brush head replacement reminder light 541 ed14467afe0447e286d45365fbcbfd04 248668 true true true false 13 686864 Localizer Philips 2017-01-02T17:16:31 4 Topic 1 0 248668 222039 13           Voyant de rappel de remplacement de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Using your Philips Sonicare 306 cb2e1c4ced1048adb60c68b6352de3f4 248728 true true true false 4 1962499 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 248728 28383 4   Използване на Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 P_Power on/off button 540 42a4db4ecf71441abaa416edbc52b6cf 248730 true true true false 4 1962493 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 248730 99058 4           Бутон за вкл./изкл. на захранването   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:05 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 af3e9784bab44e6e945e0720a9e148ab 248735 true true true false 4 687470 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:05 4 Topic 1 0 248735 133464 4           Свалете и изхвърлете главата на четката. Покрийте цялата дръжка с кърпа или парче плат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:07 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 81b031e276994576823da637975456bb 248736 true true true false 4 687473 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:07 4 Topic 1 0 248736 133466 4           Хванете горната част на дръжката с една ръка и ударете корпуса на дръжката на ок. 1 см над долния край. Ударете силно с чук от всичките 4 страни, за да извадите крайната капачка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:08 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 bb3b63b2129c4fa7bd6073e2c3686804 248737 true true true false 4 687476 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:08 4 Topic 1 0 248737 133468 4           Забележка: Може да се наложи да ударите в края няколко пъти, за да се счупят вътрешните захващащи куки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:10 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 c6d0580747a240b89ff7b1f6c2b25683 248738 true true true false 4 687479 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:10 4 Topic 1 0 248738 133471 4           Свалете крайната капачка от дръжката на четката за зъби. Ако изваждането ѝ от корпуса не става лесно, повторете стъпка 3, докато не я освободите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:11 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 ff62117f7b5145849159ae009bb2fe83 248739 true true true false 4 687483 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:11 4 Topic 1 0 248739 133473 4           Като държите дръжката с долната част нагоре, натиснете вала надолу върху твърда повърхност. Ако вътрешните компоненти не се освобождават лесно от корпуса, повторете стъпка 3, докато не ги освободите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:27 P_Mode/intensity button 541 99b0aabefd904cdca1a979b12b0a78f8 248750 true true true false 4 687528 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:27 4 Topic 1 0 248750 222036 4           Бутон за режим/интензитет   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:30 P_Brush head replacement reminder light 541 e541c64ddcde47f297ae7d299d15d64d 248752 true true true false 4 687537 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:30 4 Topic 1 0 248752 222039 4           Лампичка за напомняне за смяна на четката на главата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Using your Philips Sonicare 306 2b6a6e759c22493796975a7304140b9f 248813 true true true false 6 1964221 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 248813 28383 6   Použití kartáčku Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Power on/off button 540 d4a3b503c33c4fdf8594840e4b53b952 248815 true true true false 6 1964215 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 248815 99058 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:29 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 dd74f9530683478d94a541075c82f30e 248820 true true true false 6 688958 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:29 4 Topic 1 0 248820 133464 6           Sejměte a vyhoďte hlavici kartáčku. Přikryjte celou rukojeť ručníkem nebo hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:30 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 ad4891df11924418910b95fd56ebb323 248821 true true true false 6 688959 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:30 4 Topic 1 0 248821 133466 6           Podržte horní část rukojeti jednou rukou a klepněte na kryt rukojeti 1 cm nad dolní částí. Klepněte silně kladívkem na všechny 4 strany, čímž otevřete kryt konce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:30 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 988d63bc620f4000910774d6de5f1b9b 248822 true true true false 6 688960 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:30 4 Topic 1 0 248822 133468 6           Poznámka: Možná budete muset udeřit několikrát, abyste rozlomili vnitřní spojovací díly.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:31 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 95f72b89127f48f6a5edfa5810681b35 248823 true true true false 6 688961 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:31 4 Topic 1 0 248823 133471 6           Demontujte kryt konce z rukojeti kartáčku. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění krytu konce, opakujte krok 3, dokud není kryt konce uvolněn.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:32 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 fb3b52151ca244a3a76a1d2bf31df9a7 248824 true true true false 6 688962 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:32 4 Topic 1 0 248824 133473 6           Držte rukojeť dnem vzhůru a zatlačte hřídelí proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnění vnitřních součástí z krytu, opakujte krok 3, dokud nebudou vnitřní součásti uvolněny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:38 P_Mode/intensity button 541 a7e1b7b01fed4610860d8ac39d159fa7 248835 true true true false 6 688973 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:38 4 Topic 1 0 248835 222036 6           Přepínač režimů/intenzity   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:40 P_Brush head replacement reminder light 541 ed95edd84e924dc08e9490e3179d8bb9 248837 true true true false 6 688975 Localizer Philips 2017-01-03T12:36:40 4 Topic 1 0 248837 222039 6           Kontrolka připomenutí výměny hlavy kartáčku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 Using your Philips Sonicare 306 99ef031093244619b1caa5905e4a04db 248898 true true true false 5 1961738 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 248898 28383 5   Uporaba četkice Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Power on/off button 540 9253344b6fdb464eb927c3f2ec15443d 248900 true true true false 5 1961732 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 248900 99058 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:03 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 58de687e145c478da4e77371354062fb 248905 true true true false 5 688776 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:03 4 Topic 1 0 248905 133464 5           Uklonite i bacite glavu četkice. Pokrijte cijelu ručku ručnikom ili krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:04 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 bddf7fe0319247d1ae05ad9bb68d6dc3 248906 true true true false 5 688779 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:04 4 Topic 1 0 248906 133466 5           Držite gornji dio ručke jednom rukom i udarite kućište ručke 1,25 cm iznad donjeg kraja. Udarite čvrsto čekićem na sve 4 strane da izbacite krajnji čep.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:05 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 4ebc67429869498c8e3d395e316b15da 248907 true true true false 5 688780 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:05 4 Topic 1 0 248907 133468 5           Napomena: Možda ćete morati nekoliko puta udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrašnje spojeve.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:06 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 e18c1fc2c2794268a6d04eb8c96f61fd 248908 true true true false 5 688782 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:06 4 Topic 1 0 248908 133471 5           Uklonite krajnji čep s ručke četkice za zube. Ako se krajnji čep ne otpušta lako s kućišta, ponovite korak 3 dok krajnji čep ne bude pušten.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:06 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 366fbaf27ec644329021a9f8330becec 248909 true true true false 5 688784 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:06 4 Topic 1 0 248909 133473 5           Držeći ručku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpuštaju lako s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste unutarnji dijelovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:15 P_Mode/intensity button 541 a3491605ce634a6e81e57e716d7202b6 248920 true true true false 5 688815 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:15 4 Topic 1 0 248920 222036 5           Gumb za način rada/jačinu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:16 P_Brush head replacement reminder light 541 8ac7f1118d8945d998bf57321fcd3266 248922 true true true false 5 688820 Localizer Philips 2017-01-03T12:35:16 4 Topic 1 0 248922 222039 5           Indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 Using your Philips Sonicare 306 b2f5eb8c16f94cba99b730520330fe5b 248971 true true true false 10 1964430 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 248971 28383 10   Philips Sonicare hambaharja kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 P_Power on/off button 540 8c2a5991a7ce49dc859b4f0b2694aa28 248976 true true true false 10 1964424 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 248976 99058 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:15 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 ba2f17dfa1754535a9ebf30bf39355ec 248989 true true true false 10 688072 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:15 4 Topic 1 0 248989 133464 10           Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke terve käepide käteräti või riidega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:17 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 8599df29d39b4b5db8da4d5b565fa225 248991 true true true false 10 688078 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:17 4 Topic 1 0 248991 133466 10           Hoidke ühe käega käepideme ülemisest osast ja lööge vastu käepideme korpust 0,5 tolli kaugusel põhjast. Otsakatte vabastamiseks lööge haamriga tugevalt vastu kõiki nelja külge.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:18 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 f2da80411b664f25b1c7d8ce336026e3 248992 true true true false 10 688084 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:18 4 Topic 1 0 248992 133468 10           Märkus. Võib-olla peate sisemiste plõksklambrite vabastamiseks lööma otsale mitmeid kordi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:19 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 41f721bb97c6406d8eb0125f0044c88b 248993 true true true false 10 688088 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:19 4 Topic 1 0 248993 133471 10           Eemaldage hambaharja käepideme küljest otsakate. Kui otsakate ei tule korpuse küljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakate lahtitulekuni.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:21 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 296e4057220440739b45692559cbf3ad 248994 true true true false 10 688094 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:21 4 Topic 1 0 248994 133473 10           Hoidke käepidet alusega ülespoole ning vajutage vart vastu kõva pinda. Kui sisemised komponendid ei tule korpuse küljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni need lahti tulevad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:38 P_Mode/intensity button 541 90d23125d3e3484c8a855942f50e9f28 249005 true true true false 10 688152 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:38 4 Topic 1 0 249005 222036 10           Režiimi-/tugevusnupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:40 P_Brush head replacement reminder light 541 a3967e65e4284e05b07603a4458589a6 249007 true true true false 10 688156 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:40 4 Topic 1 0 249007 222039 10           Harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:19 Using your Philips Sonicare 306 ea2850284d2d491094826d92e8dd6eae 249035 true true true false 18 687156 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:19 4 Topic 1 0 249035 28383 18   A Philips Sonicare fogkefe használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 P_Power on/off button 540 7ad72cc15f944884b77edea7396d843a 249039 true true true false 18 687160 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 4 Topic 1 0 249039 99058 18           Be-/kikapcsoló gomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:23 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 c5581d94af1e4bdcb486e7fcfedb2dc6 249050 true true true false 18 687166 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:23 4 Topic 1 0 249050 133464 18           Távolítsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja le törölközővel vagy ruhával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:23 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 f6198eda3f3a48f3b5193f6115dce284 249052 true true true false 18 687167 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:23 4 Topic 1 0 249052 133466 18           A markolat tetejénél fogva tartsa a készüléket, és üsse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsó vége felett. Határozottan üsse meg kalapáccsal a készülék mind a 4 oldalát a zárósapka eltávolításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:24 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 1871a146a37b4799976d891a48a534b5 249054 true true true false 18 687168 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:24 4 Topic 1 0 249054 133468 18           Megjegyzés: Lehet, hogy többször rá kell ütni a markolat végére ahhoz, hogy eltörjenek a belső pattintható csatlakozók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:24 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 dd3fb2c5abd042abb9074115b47e3645 249056 true true true false 18 687169 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:24 4 Topic 1 0 249056 133471 18           Távolítsa el a zárósapkát a fogkefe markolatáról. Ha a zárósapka nem távolítható el könnyen a burkolatról, ismételje a 3. lépést, amíg a zárósapka ki nem lazul.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:25 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 e3efb6eeef5b4a7d88c119dc9bdbb49e 249058 true true true false 18 687170 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:25 4 Topic 1 0 249058 133473 18           Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a tengelyt egy kemény felületre. Ha a belső alkatrészek nem távolíthatók el könnyen a burkolatból, ismételje a 3. lépést, amíg a belső alkatrészek ki nem lazulnak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:33 P_Mode/intensity button 541 4c0fbc134caa4a23bd20554536a65fc6 249080 true true true false 18 687181 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:33 4 Topic 1 0 249080 222036 18           Üzemmód/intenzitás gomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:35 P_Brush head replacement reminder light 541 dddc5760f9cc450a9ddc51ba6e167f2c 249084 true true true false 18 687183 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:35 4 Topic 1 0 249084 222039 18           Fogkefefej csereemlékeztető jelzőfénye.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:12 Using your Philips Sonicare 306 c8384095dfa54617b0eff3abbe278dd9 249145 true true true false 22 687635 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:12 4 Topic 1 0 249145 28383 22   Philips Sonicare lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 P_Power on/off button 540 f06f9e13784b4409847ffa21f827d491 249149 true true true false 22 687643 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 4 Topic 1 0 249149 99058 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:19 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 86ba291d7a844df3a7e1a44572ec43e4 249159 true true true false 22 687665 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:19 4 Topic 1 0 249159 133464 22           Noņemiet un izmetiet sukas uzgali. Pārklājiet visam rokturim dvieli vai drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:20 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 f739e750394349d99fad5b7181e8821f 249161 true true true false 22 687668 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:20 4 Topic 1 0 249161 133466 22           Turiet roktura augšgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apakšdaļas. Iesitiet ar āmuru pa visām 4 malām, lai izņemtu vāciņu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:21 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 74791c9b34554aa6aefac641a96fb4c1 249162 true true true false 22 687670 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:21 4 Topic 1 0 249162 133468 22           Piezīme. Iespējams, būs jāiesit vairākas reizes, lai salauztu iekšējos savienojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:22 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 05eb2be715df4a22bbb38768b95d4f02 249163 true true true false 22 687673 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:22 4 Topic 1 0 249163 133471 22           Noņemiet vāciņu no zobu sukas roktura. Ja vāciņu nevar viegli noņemt no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz vāciņš ir noņemts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:23 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 401a470469c24bc1870e0796cddf5bda 249164 true true true false 22 687676 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:23 4 Topic 1 0 249164 133473 22           Turot rokturi otrādi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekšējie elementi viegli neatbrīvojas no korpusa, atkārtojiet 3. darbību, līdz iekšējie elementi ir atbrīvoti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:34 P_Mode/intensity button 541 5b7a5278fef2444794dccf1c9beb8227 249175 true true true false 22 687707 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:34 4 Topic 1 0 249175 222036 22           Režīms/intensitātes taustiņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:36 P_Brush head replacement reminder light 541 8ccdf012110d4da4acb42616763c13fb 249177 true true true false 22 687711 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:36 4 Topic 1 0 249177 222039 22           Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 Using your Philips Sonicare 306 f20f25c47adb4b3197b4cac1af781f0c 249198 true true true false 26 1968065 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 14 Topic 1 0 249198 28383 26   Używanie szczoteczki Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 P_Power on/off button 540 b50e4b4a2a3d4e11a9df30e8b964e9e4 249202 true true true false 26 1968059 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 249202 99058 26           Przycisk włączania / wyłączania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:20 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 9f8abee9a6ec4bab8707d639346e36df 249211 true true true false 26 688462 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:20 4 Topic 1 0 249211 133464 26           Zdejmij główkę szczoteczki z urządzenia i wyrzuć ją. Przykryj cały uchwyt ręcznikiem lub szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:20 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 fa5ba41416e942b6b5f7814d35f6cf70 249212 true true true false 26 688463 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:20 4 Topic 1 0 249212 133466 26           Przytrzymaj górną część uchwytu jedną ręką i uderz dolną część obudowy uchwytu w odległości 1 cm od końca. Aby odłączyć końcową nasadkę, zdecydowanie uderz młotkiem wszystkie 4 strony.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 cc5f3f1cfa6a4daf9ff8207b9aacc1fd 249214 true true true false 26 688464 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 4 Topic 1 0 249214 133468 26           Uwaga: Konieczne może być kilkakrotne uderzenie końca uchwytu w celu przełamania wewnętrznych zacisków.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 4413b7e4b16348b3bf6036a6ba6ab432 249216 true true true false 26 688465 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 4 Topic 1 0 249216 133471 26           Zdejmij końcową nasadkę z uchwytu szczoteczki. Jeśli nasadka nie odłączy się od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, aż zostanie odłączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 7f9b3c22c1014935bc89682037cdc133 249217 true true true false 26 688466 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:21 4 Topic 1 0 249217 133473 26           Trzymając uchwyt dołem do góry, dociśnij trzonek do twardej powierzchni. Jeśli elementy wewnętrzne nie odchodzą łatwo od korpusu, powtarzaj krok 3 aż zostaną odłączone.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:27 P_Mode/intensity button 541 f6b4e0c936f84199a6dbf88462b7f275 249235 true true true false 26 688477 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:27 4 Topic 1 0 249235 222036 26           Przycisk tryb/intensywność   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:28 P_Brush head replacement reminder light 541 0f856de4eb204ae38402735740355a05 249239 true true true false 26 688479 Localizer Philips 2017-01-02T17:27:28 4 Topic 1 0 249239 222039 26           Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:11 Using your Philips Sonicare 306 218db105831e45788bcd9d615d5e2594 249321 true true true false 23 689051 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:11 4 Topic 1 0 249321 28383 23   „Philips Sonicare“ naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 P_Power on/off button 540 0e672dab8d7f4b5b8951c791c4d260ae 249325 true true true false 23 689053 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 4 Topic 1 0 249325 99058 23           Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:18 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 bc9c1cb5a98b473b94f03c223c08437f 249330 true true true false 23 689058 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:18 4 Topic 1 0 249330 133464 23           Nuimkite ir pašalinkite šepetėlio galvutę. Uždenkite visą rankenėlę rankšluosčiu arba audeklu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:19 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 12ab01ab59b943f0a3802b1f487fb7db 249331 true true true false 23 689059 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:19 4 Topic 1 0 249331 133466 23           Viena ranka laikykite viršutinę rankenėlės dalį ir trinktelėkite per rankenos korpusą maždaug 0,5 colio atstumu nuo apatinės dalies. Stipriai trinktelėkite plaktuku iš visų 4 pusių, kad nuimtumėte galinį dangtelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:21 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 489cb960f0c94aa0bccfe7a3cc42dbbe 249333 true true true false 23 689060 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:21 4 Topic 1 0 249333 133468 23           Pastaba. Gali prireikti papildomų smūgių, kad atsilaisvintų vidiniai fiksatoriai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:21 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 da45854d9c444494b625bfd7b73bf0e2 249334 true true true false 23 689061 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:21 4 Topic 1 0 249334 133471 23           Nuimkite galinį dangtelį nuo dantų šepetėlio rankenėlės. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jis atsilaisvins.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:22 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 b461d38f694b4d228ea10ca9ccf0bd03 249335 true true true false 23 689062 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:22 4 Topic 1 0 249335 133473 23           Laikydami rankenėlę viršutine dalimi žemyn, velenėlį spauskite žemyn į kietą paviršių. Jei vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksmą kartokite tol, kol jie atsilaisvins.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:33 P_Mode/intensity button 541 884a4eea45194733a2b5ec66df6e73c5 249349 true true true false 23 689073 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:33 4 Topic 1 0 249349 222036 23           Režimo / intensyvumo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:35 P_Brush head replacement reminder light 541 86e08c240d68482ebd09b2f52d6a21e7 249352 true true true false 23 689075 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:35 4 Topic 1 0 249352 222039 23           Šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:38 Using your Philips Sonicare 306 40e0bd2d718949f9be6eab1ab6525cfd 249353 true true true false 45 689246 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:38 4 Topic 1 0 249353 28383 45   Uporaba ščetke Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 P_Power on/off button 540 fb257dfc352a4a42ad4fea71632ebb4f 249357 true true true false 45 689250 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 4 Topic 1 0 249357 99058 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:43 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 716977be56df4085b0bb4f9776bdc0d9 249370 true true true false 45 689260 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:43 4 Topic 1 0 249370 133464 45           Odstranite in zavrzite glavo ščetke. Cel ročaj pokrijte z brisačo ali krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:44 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 c8b2eb183e024fb7b6d508dbd8cf8523 249372 true true true false 45 689261 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:44 4 Topic 1 0 249372 133466 45           Primite zgornji del ročaja in dober centimeter nad njegovim spodnjim delom udarite po ohišju ročaja. S kladivom odločno udarite po vseh 4 straneh, da izskoči končni pokrov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:44 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 826f766cdf204e1fb59b1e585465d2e6 249374 true true true false 45 689263 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:44 4 Topic 1 0 249374 133468 45           Opomba: Morda boste morali še nekajkrat udariti po končnem delu, da sprostite notranje povezave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:45 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 3530b7ab121a498482a45d02c64b51ab 249376 true true true false 45 689264 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:45 4 Topic 1 0 249376 133471 45           Končni pokrov odstranite z ročaja zobne ščetke. Če končnega pokrova ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:45 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 7225df60ece44970a0926e249e5aa7e8 249379 true true true false 45 689266 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:45 4 Topic 1 0 249379 133473 45           Ročaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo površino. Če notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohišja, ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:01 Using your Philips Sonicare 306 befb95c1fd3143ddb9cb6894cf780364 249392 true true true false 30 688035 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:01 4 Topic 1 0 249392 28383 30   Использование щетки Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 P_Power on/off button 540 b12b55730be4465b92fd34bde984e2cf 249399 true true true false 30 688046 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 4 Topic 1 0 249399 99058 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:56 P_Mode/intensity button 541 62cbf8a3e91a44298f5c5de000f8ca1d 249408 true true true false 45 689288 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:56 4 Topic 1 0 249408 222036 45           Gumb za izbiro načina/intenzivnosti   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:12 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 f3dc066631e54e3cb1bba09492874111 249415 true true true false 30 2100060 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:25 4 Topic 1 0 249415 133464 30           Снимите и выбросьте насадки. Полностью накройте ручку полотенцем или тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:58 P_Brush head replacement reminder light 541 e8255afb58d348e2ac10ea0d8198b343 249416 true true true false 45 689296 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:58 4 Topic 1 0 249416 222039 45           Opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:14 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 c8f7639b421e42e8bfc998e05c56c253 249418 true true true false 30 2111495 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 249418 133466 30           Придерживая верхнюю часть ручки, ударьте молотком по нижней части корпуса ручки (на 1 см выше нижней кромки). Затем ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять заглушку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:16 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 538b2465e77a4b9caedd5b8ad5ec7efa 249420 true true true false 30 688075 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:16 4 Topic 1 0 249420 133468 30           Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:17 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 bc923b8336704279ac2dfce017cd8f09 249423 true true true false 30 688081 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:17 4 Topic 1 0 249423 133471 30           Снимите заглушку с ручки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет извлечена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:18 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 38f5f4c954914153a0a385926ad823b7 249426 true true true false 30 688085 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:18 4 Topic 1 0 249426 133473 30           Переверните ручку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут отсоединены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:34 P_Mode/intensity button 541 cf85d42f403a4c639c0855c81f9dcc66 249456 true true true false 30 688145 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:34 4 Topic 1 0 249456 222036 30           Кнопка режима/интенсивности   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 P_Brush head replacement reminder light 541 489007502380412484b44ef9949e21f6 249461 true true true false 30 688150 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 4 Topic 1 0 249461 222039 30           Индикатор напоминания о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:30 Using your Philips Sonicare 306 3aeacab030ba4d2fa1990b6c9efcd9fb 249579 true true true false 20 687302 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:30 4 Topic 1 0 249579 28383 20   Philips Sonicare пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 P_Power on/off button 540 7387461787604179ae5d25aa77f6853e 249581 true true true false 20 687308 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 4 Topic 1 0 249581 99058 20           Қуатты қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:39 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 7f07b489c7b842dcbfc7da625a044288 249586 true true true false 20 687321 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:39 4 Topic 1 0 249586 133464 20           Щетка басын алып, қоқысқа лақтырыңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:40 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 0449e725625946e287829ddf8b634ab1 249587 true true true false 20 687323 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:40 4 Topic 1 0 249587 133466 20           Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты ұрыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:41 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 80d3f5ca29a44d7fbbedf531737ca330 249588 true true true false 20 687325 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:41 4 Topic 1 0 249588 133468 20           Ескерту: Ішкі ілмекті байланысты бұзу үшін, ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:42 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 299fc53726ab4081a57f60f2a851b86d 249589 true true true false 20 687328 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:42 4 Topic 1 0 249589 133471 20           Соңындағы қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:43 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 10b40f16f452415badbc41530eba7b28 249590 true true true false 20 687330 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:43 4 Topic 1 0 249590 133473 20           Сапты жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттері корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:11 Using your Philips Sonicare 306 dd07661218494eddbe0338790eaaca92 249605 true true true false 33 689109 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:11 4 Topic 1 0 249605 28383 33   Upotreba Philips Sonicare četkice za zube   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:56 P_Mode/intensity button 541 c46e3cdebf99494cb2dc24b44b773dfc 249606 true true true false 20 687351 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:56 4 Topic 1 0 249606 222036 20           Режим/қарқындылық түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 P_Power on/off button 540 d7644dd972dc4f9797a9cfb5a3a2fb13 249610 true true true false 33 689113 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 4 Topic 1 0 249610 99058 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:58 P_Brush head replacement reminder light 541 21372ecb7f0946eda9b1f0dccd7bec30 249611 true true true false 20 687353 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:58 4 Topic 1 0 249611 222039 20           Щетка басын ауыстыру керектігін ескерту шамы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 Using your Philips Sonicare 306 d3a9c8b9727647948de6c380ac8458be 249623 true true true false 29 1963800 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 14 Topic 1 0 249623 28383 29   Utilizarea periuţei dvs. Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:15 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 625cfbe8e30341f2843696ac594994f7 249627 true true true false 33 689120 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:15 4 Topic 1 0 249627 133464 33           Skinite i bacite glavu sa četkicom. Celu dršku prekrijte peškirom ili krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 P_Power on/off button 540 9526f1090bf445d8b7b73035107b9a2b 249629 true true true false 29 1963794 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 249629 99058 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:15 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 03e4580e907b4018ae0cf56f84234037 249630 true true true false 33 689121 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:15 4 Topic 1 0 249630 133466 33           Držite gornji deo drške jednom rukom i udarite kućište drške 0,5 inča (1,3 cm) iznad donjeg kraja. Snažno udarite čekićem na sve 4 strane da biste izbacili poklopac.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:16 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 f3664b53c869476a9e28fdac619f03a6 249632 true true true false 33 689123 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:16 4 Topic 1 0 249632 133468 33           Napomena: možda ćete morati da udarite nekoliko puta da bi se unutrašnje veze prekinule.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:16 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 6830dbf85b5f452c8b343aef4122087e 249634 true true true false 33 689124 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:16 4 Topic 1 0 249634 133471 33           Skinite poklopac s drške četkice za zube. Ako poklopac ne može da se lako skine s kućišta, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:17 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 0547a771ce744a278f15e24791839a04 249637 true true true false 33 689126 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:17 4 Topic 1 0 249637 133473 33           Držite dršku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako unutrašnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kućišta, ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:09 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 623ebe9de93245c3984e46e5ce3b4d6c 249643 true true true false 29 687808 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:09 4 Topic 1 0 249643 133464 29           Scoateţi şi aruncaţi capul de periere. Acoperiţi întregul mâner cu un prosop sau o lavetă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:09 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 af46601e48004141b389cdda7c43520d 249645 true true true false 29 687811 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:09 4 Topic 1 0 249645 133466 29           Ţineţi partea superioară a mânerului cu o mână şi loviţi carcasa mânerului la 1,5 cm deasupra părţii inferioare. Loviţi ferm cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din capăt.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:10 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 fd6b692ba4e14ccd8bbfbbe2ca0e554e 249648 true true true false 29 687812 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:10 4 Topic 1 0 249648 133468 29           Notă: Este posibil să trebuiască să loveşti capătul de câteva ori pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:11 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 2680855a96e043e190afe7c58fa7b282 249651 true true true false 29 687815 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:11 4 Topic 1 0 249651 133471 29           Îndepărtaţi capacul din capăt de pe mânerul periuţei de dinţi. În cazul în care capacul din capăt nu se eliberează uşor de carcasă, repetă pasul 3 până când capacul din capăt este eliberat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:12 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 6ee4d8083913497b9c601a2f2a48e461 249653 true true true false 29 687816 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:12 4 Topic 1 0 249653 133473 29           Ţinând mânerul cu capul în jos, apăsaţi axul în jos pe o suprafaţă dură. În cazul în care componentele interne nu sunt eliberate uşor din carcasă, repetaţi pasul 3 până când componentele interne sunt eliberate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:23 P_Mode/intensity button 541 a5725c9bf9464184b58ece99480ffccd 249670 true true true false 33 689141 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:23 4 Topic 1 0 249670 222036 33           Dugme za režim/intenzitet   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:24 P_Brush head replacement reminder light 541 f6d050f18c4b4835a8bcf28f70bc910b 249676 true true true false 33 689144 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:24 4 Topic 1 0 249676 222039 33           Indikator podsetnika za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:20 P_Mode/intensity button 541 a0ae410acb7d4eada62d5bb6f0e8cfc7 249682 true true true false 29 687838 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:20 4 Topic 1 0 249682 222036 29           Buton mod/intensitate   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:22 P_Brush head replacement reminder light 541 e0bd4c773dce44ceb74761a0e6870bc3 249688 true true true false 29 687842 Localizer Philips 2017-01-02T17:23:22 4 Topic 1 0 249688 222039 29           Led înlocuire cap de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:35 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 3bb95409377e4d7c9e3b7faba3743a1c 249834 true true true false 39 687402 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:35 4 Topic 1 0 249834 41702 39           Щоб розрядити акумуляторну батарею з будь-яким рівнем заряду, зніміть ручку із зарядного пристрою, увімкніть щітку Philips Sonicare та залиште її працювати до повної зупинки. Повторіть те саме, доки Philips Sonicare перестане вмикатися.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 Using your Philips Sonicare 306 444ebd7d3f5a421d957841fd7068858b 249840 true true true false 34 1968138 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 249840 28383 34   Používanie zubnej kefky Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Using your Philips Sonicare 306 0fbf57f5e01e415d8424538fee41968d 249841 true true true false 39 1962426 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 249841 28383 39   Використання Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 P_Power on/off button 540 0cd0c1e4413b4fb98c1d12a52f2462b5 249846 true true true false 39 1962420 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 249846 99058 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 P_Power on/off button 540 de1862a235fc48d99a1aafc428d37cbb 249847 true true true false 34 1968132 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 249847 99058 34           Tlačidlo vypínača   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:20 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 da615683fb1a404aa712364a06e8e718 249859 true true true false 34 687380 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:20 4 Topic 1 0 249859 133464 34           Vyberte a zahoďte kefkový nástavec. Celú rukoväť zakryte uterákom alebo tkaninou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:45 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 0d8ec262a5324d2080eed08b44a279bd 249861 true true true false 39 687425 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:45 4 Topic 1 0 249861 133464 39           Зніміть і утилізуйте насадку. Замотайте всю ручку в рушник або тканину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:22 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 1598f7584788424187ffeccbea38b504 249863 true true true false 34 687382 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:22 4 Topic 1 0 249863 133466 34           Držte vrchnú časť rukoväte jednou rukou a telo rukoväte udrite 13 mm nad spodnou časťou. Kladivkom pevne udrite po všetkých 4 stranách, aby ste uvoľnili koncový uzáver.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:47 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 03e05070689f496fab47adb929b2a762 249864 true true true false 39 687429 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:47 4 Topic 1 0 249864 133466 39           Тримаючи однією рукою верхню частину ручки, вдарте по її корпусу трохи вище 1 см від нижнього краю. Сильно вдарте молотком з усіх 4 сторін, щоб зняти торцеву кришку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:55 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 70e8adfe5dfd4cb3ac50f93b13cee98a 249865 true true true false 2 690229 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:55 4 Topic 1 0 249865 133464 2           قم بإزالة رأس الفرشاة والتخلص منه. قم بتغطية المقبض بالكامل باستخدام منشفة أو قطعة قماش.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:23 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 60ccbc7b0e484b1fae3503baef74c21c 249866 true true true false 34 687384 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:23 4 Topic 1 0 249866 133468 34           Poznámka: Možno bude potrebné udrieť koncovú časť viackrát, aby sa vnútorné spoje uvoľnili.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:50 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 1f476dd1d87e4cbe8cb63fed3e5915f4 249867 true true true false 39 687436 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:50 4 Topic 1 0 249867 133468 39           Примітка. Щоб зламати внутрішні з’єднання корпусу, можливо, знадобиться вдарити по нижньому краю ручки кілька разів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:24 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 954ea46697dc495bad5fcf90e73796e6 249868 true true true false 34 687386 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:24 4 Topic 1 0 249868 133471 34           Koncový uzáver odstráňte z rukoväti zubnej kefky. Ak sa koncový uzáver neuvoľňuje, opakujte krok 3, kým sa neuvoľní.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:56 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 9f2519429eb9420296b495e0b2cfdc10 249869 true true true false 2 690230 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:56 4 Topic 1 0 249869 133466 2           أمسك الجزء العلوي من المقبض بأحد اليدين واضرب المبيت مقاس 0.5 بوصة الموجود أعلى نهاية الجزء السفلي. اضرب بقوة باستخدام مطرقة على جميع الأطراف الأربعة لإخراج طرف الغطاء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:53 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 eab7a1c1f79449038dc6bcfd186e032d 249870 true true true false 39 687442 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:53 4 Topic 1 0 249870 133471 39           Зніміть торцеву кришку з ручки зубної щітки. Якщо торцеву кришку важко зняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це зробити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:57 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 b8ebca8a5b914b0095eb7ba6de234e81 249871 true true true false 2 690231 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:57 4 Topic 1 0 249871 133468 2           ملاحظة: قد تحتاج إلى أن تضرب على الطرف عدة مرات لفك وصلات الأداة الداخلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:25 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 04394974bbb1459d856c420b1997d4da 249872 true true true false 34 687388 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:25 4 Topic 1 0 249872 133473 34           Rukoväť držte hore dnom a hriadeľom zatlačte na tvrdý povrch. Ak sa vnútorné komponenty z krytu ľahko neuvoľnia, opakujte krok 3, až kým sa tak nestane.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:55 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 6be87b94929d4dd1bb34ac563d050ac0 249873 true true true false 39 687448 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:55 4 Topic 1 0 249873 133473 39           Тримаючи ручку догори низом, натисніть на вал донизу на твердій поверхні. Якщо внутрішні компоненти важко зняти з корпусу, повторюйте крок 3, доки не вдасться це зробити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:58 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 a8f11f76ec0b42e1943a750fca05d294 249874 true true true false 2 690232 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:58 4 Topic 1 0 249874 133471 2           قم بإزالة الغطاء الطرفي من مقبض فرشاة الأسنان. إذا لم يتم تحرير الغطاء الطرفي بسهولة من المبيت، فكرر الخطوة 3 حتى يتم تحرير الغطاء الطرفي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:59 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 17db6ded7a904c98b18a97bc52c913ce 249876 true true true false 2 690233 Localizer Philips 2017-01-04T11:47:59 4 Topic 1 0 249876 133473 2           أمسك المقبض بشكل مقلوب، واضغط على العمود لأسفل على سطح صلب. إذا لم يتم تحرير المكونات الداخلية بسهولة من المبيت، فكرر الخطوة 3 حتى يتم تحرير المكونات الداخلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:13 P_Mode/intensity button 541 aff7c40c82244ae98a34d91677803d56 249904 true true true false 39 687489 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:13 4 Topic 1 0 249904 222036 39           Кнопка "Режим/Інтенсивність"   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:42 P_Mode/intensity button 541 d6a73c8d0a324f9482179e23b4717392 249905 true true true false 34 687419 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:42 4 Topic 1 0 249905 222036 34           Tlačidlo režimu/intenzity   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:15 P_Brush head replacement reminder light 541 0d1fb53033984e2290f8ab3892e5b01c 249908 true true true false 39 687495 Localizer Philips 2017-01-02T17:21:15 4 Topic 1 0 249908 222039 39           Індикатор нагадування про заміну насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:45 P_Brush head replacement reminder light 541 8f53c83e66014343ac96b8960d6a7d81 249911 true true true false 34 687426 Localizer Philips 2017-01-02T17:20:45 4 Topic 1 0 249911 222039 34           Indikátor upozorňujúci na výmenu kefkového nástavca   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:12 P_Mode/intensity button 541 19ac3ddb43814dab8f409e8815b6806e 249916 true true true false 2 690245 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:12 4 Topic 1 0 249916 222036 2           زر الوضع/الكثافة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:15 P_Brush head replacement reminder light 541 eee3a9ddc8b542a9899620aba3f52a97 249922 true true true false 2 690247 Localizer Philips 2017-01-04T11:48:15 4 Topic 1 0 249922 222039 2           ضوء تذكير استبدال رأس الفرشاة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:08 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 c6c73b9fd6344ce484522eea67d71c09 250093 true true true false 11 687914 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:08 4 Topic 1 0 250093 133464 11           برس را جدا کرده و دور بیندازید. همه سطح دسته را با یک حوله یا پارچه بپوشانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:09 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 d8aeba0fc3484b37ad78021b02842d58 250094 true true true false 11 687915 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:09 4 Topic 1 0 250094 133466 11           بالای دسته را با یک دست بگیرید و از 0.5 اینچ بالاتر از قسمت انتهایی به محفظه دسته ضربه بزنید. با چکش بر روی همه 4 طرف آن محکم ضربه بزنید تا درپوش انتهایی جدا شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:10 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 cf9a0baffe3e4271b5dac393005a8df1 250095 true true true false 11 687917 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:10 4 Topic 1 0 250095 133468 11           توجه: شاید مجبور باشید چندین مرتبه به انتها ضربه بزنید تا اتصالات محکم داخلی شکسته شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:10 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 1651b1084d5144efb2f8bf766dac0a4c 250096 true true true false 11 687919 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:10 4 Topic 1 0 250096 133471 11           درپوش انتهایی را از دسته مسواک جدا کنید. اگر درپوش انتهایی به راحتی از محفظه جدا نمی شود، مرحله ۳ را تکرار کنید تا درپوش انتهایʱ>   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:11 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 6508f6d61ade44f3a9adb9a05e9751cb 250097 true true true false 11 687922 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:11 4 Topic 1 0 250097 133473 11           دسته را بصورت معکوس نگه دارید، روی سطح محکمی محور را به سمت پایین فشار دهید. اگر قطعات داخلی به راحتی از محفظه جدا نمی شوند، مرحله ۳ را تکرار کنید تا قطعات داخل آزاد شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:21 P_Mode/intensity button 541 87c0bbc46cb54ef58c1dc37e84a79b9c 250109 true true true false 11 687958 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:21 4 Topic 1 0 250109 222036 11           دکمه حالت / قدرت   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:22 P_Brush head replacement reminder light 541 1f107afd7e47478dbc974270e01cfbe0 250111 true true true false 11 687962 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:22 4 Topic 1 0 250111 222039 11           چراغ یادآوری تعویض سر برس   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:22 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 8334347b9d084007b88d60cb0a1d0503 250178 true true true false 24 689495 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:22 4 Topic 1 0 250178 133464 24           Tanggalkan dan buang kepala berus. Tutup seluruh pemegang dengan tuala atau kain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:22 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 db67ad2d7db14d80bedf40b4e48cffe5 250179 true true true false 24 689496 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:22 4 Topic 1 0 250179 133466 24           Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah tangan dan ketuk perumah pemegang 0.5 inci di atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan kukuh menggunakan tukul di keempat-empat sisi untuk mengeluarkan tudung hujung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:23 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 b38da28ed5904ef69294c2249f3dbb05 250181 true true true false 24 689497 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:23 4 Topic 1 0 250181 133468 24           Catatan: Anda mungkin perlu mengetuk pada hujungnya beberapa kali untuk membuka sambungan ketap bahagian dalam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:24 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 cadf7fd0cc454449980934b89a6a6cee 250183 true true true false 24 689498 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:24 4 Topic 1 0 250183 133471 24           Tanggalkan tudung hujung dari pemegang berus gigi. Jika tudung hujungnya tidak dilepaskan dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3 sehingga tudung hujungnya dilepaskan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:24 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 fe0a98c05a154a929228574346168818 250185 true true true false 24 689499 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:24 4 Topic 1 0 250185 133473 24           Pegang pemegangnya secara terbalik, kemudian tekan aci ke bawah pada permukaan yang keras. Jika komponen dalamannya tidak dilepaskan dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3 sehingga komponen dalamannya dilepaskan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:15 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 b5a54f0530ec4307aaf6c5285a63bf1d 250189 true true true false 3 687646 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:15 4 Topic 1 0 250189 133464 3           Lepaskan dan buang kepala sikat. Tutup semua gagang dengan handuk atau kain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:15 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 a68a42c07d6b4e3eb2bfb721ce79c3d2 250191 true true true false 3 687648 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:15 4 Topic 1 0 250191 133466 3           Pegang bagian atas gagang dengan satu tangan dan pukul wadah gagang 0,5 inci di atas ujung bawah. Pukul kuat dengan palu di keempat sisi untuk mengeluarkan penutup ujung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:16 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 fda3ea58c946467cb198226407cd1286 250192 true true true false 3 687651 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:16 4 Topic 1 0 250192 133468 3           Catatan: Anda mungkin harus memukul ujungnya beberapa kali untuk melepaskan sambungan internalnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:16 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 7c4158c32105412fa1c8f1843008b668 250195 true true true false 3 687656 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:16 4 Topic 1 0 250195 133471 3           Lepaskan penutup ujung dari gagang sikat gigi. Jika penutup ujung tidak bisa dilepas dari wadahnya dengan mudah, ulangi langkah 3 sampai penutup ujung terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:17 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 e6b43e35236a442489a1381e991c2921 250196 true true true false 3 687658 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:17 4 Topic 1 0 250196 133473 3           Dengan memegang gagang secara terbalik, tekan poros ke bawah pada permukaan keras. Jika komponen internal tidak terlepas dengan mudah dari wadahnya, ulangi langkah 3 sampai komponen internal terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:33 P_Mode/intensity button 541 7c49d87f37284a68ae0d210ccde45c4b 250217 true true true false 24 689512 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:33 4 Topic 1 0 250217 222036 24           Butang mod/keamatan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:34 P_Mode/intensity button 541 e4bada9308f94884a2b38172699cff40 250218 true true true false 3 687706 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:34 4 Topic 1 0 250218 222036 3           Tombol mode/intensitas   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:34 P_Brush head replacement reminder light 541 3a097ccd606d4b119433aa8c58ecb90b 250221 true true true false 24 689514 Localizer Philips 2017-01-03T13:16:34 4 Topic 1 0 250221 222039 24           Lampu peringatan penggantian kepala berus   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:37 P_Brush head replacement reminder light 541 b9939b1cf3104aec843f3bec17cc04d8 250222 true true true false 3 687715 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:37 4 Topic 1 0 250222 222039 3           Lampu pengingat untuk mengganti kepala sikat   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:26 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 b38f2ebdd7584b2f964f1f5596adfecb 250345 true true true false 37 689227 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:26 4 Topic 1 0 250345 133464 37           ถอดหัวแปรงทิ้ง หุ้มด้ามจับทั้งด้ามด้วยผ้าขนหนูหรือ ผ้าทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:27 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 7c8e1d1aad6e422a94f5b78b9108580d 250346 true true true false 37 689228 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:27 4 Topic 1 0 250346 133466 37           กดด้านบนสุดของด้ามจับค้างไว้ด้วยมือข้างหนึ่ง และกะเทาะที่ตัวด้ามจับเหนือส่วนท้ายของด้ามจับประมาณครึ่งนิ้ว กะเทาะด้วยค้อนแรงๆ ทั้ง 4 ด้าน เพื่อนำ ฝาครอบออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:27 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 3038dbbf18b24d70a9ca6a8febc26638 250347 true true true false 37 689229 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:27 4 Topic 1 0 250347 133468 37           หมายเหตุ: คุณอาจต้องใช้แรงตอกส่วนท้ายหลายครั้ง เพื่อแยกการเชื่อมต่อที่ติดแน่นภายใน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:28 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 3325c3813ba94d009a74cd01ea5f1c99 250348 true true true false 37 689230 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:28 4 Topic 1 0 250348 133471 37           ถอดฝาครอบออกจากด้ามจับแปรงสีฟัน หากฝาครอบด้ามจับยังไม่หลุดออกจากตัวเครื่องอย่างง่ายดาย ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าฝาครอบ จะหลุดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:29 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 9bea63ea72b844d59a44d0968bfaaafc 250349 true true true false 37 689231 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:29 4 Topic 1 0 250349 133473 37           กลับหัวด้ามจับลง แล้วให้กดส่วนแหลมลงบนพื้นแข็ง หากส่วนประกอบภายในยังไม่หลุดออกอย่างง่ายดายจากตัวเครื่อง ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าส่วนประกอบภายในจะ หลุดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 P_Mode/intensity button 541 7931dba0048e432883b1409915b5f8bf 250362 true true true false 37 689251 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 4 Topic 1 0 250362 222036 37           ปุ่มโหมด/ความถี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:41 P_Brush head replacement reminder light 541 661ca96d8e794076a6c6767b4198daf4 250364 true true true false 37 689255 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:41 4 Topic 1 0 250364 222039 37           ไฟเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:04 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 1cad6674de3f4f62830d123c07a47056 250432 true true true false 21 2100059 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:25 4 Topic 1 0 250432 133464 21           칫솔모 분리하여 폐기합니다. 수건이나 헝겊으로 손잡이 부분을 전체를 감쌉니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:05 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 5ab4267d6e304a6cb49b1171ab644621 250433 true true true false 21 688214 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:05 4 Topic 1 0 250433 133466 21           한 손으로 손잡이의 윗부분을 잡고 손잡이 케이스 하단에서 0.5인치 윗부분을 망치로 두드립니다. 네 면을 모두 망치로 강하게 내리쳐서 엔드 캡을 꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:06 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 e2496635644249d0b02bcabcc06168ca 250434 true true true false 21 688215 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:06 4 Topic 1 0 250434 133468 21           참고: 내부의 스냅형 연결부를 분리하려면 끝부분을 여러 차례 쳐야 할 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:06 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 eb2d828c17774b8194674dd5677c005b 250435 true true true false 21 688218 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:06 4 Topic 1 0 250435 133471 21           칫솔 손잡이에서 엔드 캡을 분리합니다. 케이스에서 엔드 캡이 쉽게 분리되지 않으면 엔드 캡이 분리될 때까지 3단계를 반복합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:07 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 77f760b01f43434e9ce2fb3152877492 250436 true true true false 21 688220 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:07 4 Topic 1 0 250436 133473 21           손잡이를 거꾸로 잡고 단단한 표면에 내리칩니다. 내부 부품이 케이스에서 쉽게 분리되지 않으면 내부 부품이 분리될 때까지 3단계를 반복합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 P_Mode/intensity button 541 85cdd104448f484296f294d8ac2f19a7 250448 true true true false 21 688252 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 4 Topic 1 0 250448 222036 21           모드/강도 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:15 P_Brush head replacement reminder light 541 7c1274a676514da6b790307259f01aef 250450 true true true false 21 688259 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:15 4 Topic 1 0 250450 222039 21           브러쉬 헤드 교체 알림 표시등   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:25 P_Hygienic travel cap 1145 43545a432e4b4fec90c69ceb907cda74 250464 true true true false 42 688111 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:25 4 Topic 1 0 250464 28353 42           Higiénica tapa de viaje   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:26 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 d915e7f9f9cd40d88650df64e6caf4bc 250466 true true true false 42 688117 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:26 4 Topic 1 0 250466 28362 42           El contenido de la caja puede variar en función del modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:35 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 a427ad10bc654ca68b8a971f04bd8865 250479 true true true false 42 688147 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:35 4 Topic 1 0 250479 41699 42           Para retirar la batería recargable, necesita una toalla o paño, un martillo y un destornillador plano (estándar).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 c3c58ce6bb084247a57baa53c68056d4 250480 true true true false 42 688151 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:37 4 Topic 1 0 250480 41700 42           Tome las medidas de seguridad elementales cuando siga el procedimiento descrito a continuación. Asegúrese de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie sobre la que trabaja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:40 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 c365326957b74a5abc0db222b208350c 250482 true true true false 42 688155 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:40 4 Topic 1 0 250482 41702 42           Para vaciar la carga restante de la batería descargable, retire el mango del cargador, encienda el cepillo Philips Sonicare y deje que funcione hasta detenerse. Repita este paso hasta que el cepillo Philips Sonicare ya no encienda.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 Using your Philips Sonicare 306 d58b6953b57f4e6f80151acb78ea78f2 250504 true true true false 42 688192 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 4 Topic 1 0 250504 28383 42   Uso de Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 Brushing modes 306 d7f95664b59843f8bbdc26fc2a07ce57 250506 true true true false 42 688195 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 4 Topic 1 0 250506 32967 42   Modos de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 P_Power on/off button 540 db8c460a63c7468488ad86aa2a17f84c 250521 true true true false 42 688228 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 4 Topic 1 0 250521 99058 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 65774e167639481d9474f4c62453a342 250532 true true true false 42 688245 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 4 Topic 1 0 250532 133464 42           Quite y deseche el cabezal del cepillo. Cubra la superficie completa del mango con una toalla o paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 9cf4074c59b041309c686a4afca5afc5 250534 true true true false 42 688247 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:13 4 Topic 1 0 250534 133466 42           Sujete la parte superior del mango con una mano y golpee la carcasa del mango 1,3 cm (0,5 pulgadas) por encima del extremo inferior. Golpee con firmeza con un martillo en los 4 lados para expulsar la tapa situada en el extremo del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 9cf2796430d54457a6c996e8bcf006c4 250536 true true true false 42 688250 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 4 Topic 1 0 250536 133468 42           Nota: Es posible que tenga que golpear en el extremo varias veces para separar las conexiones por resorte internas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 3d3f2163766d403b98b05262b27c32ba 250538 true true true false 42 688254 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:14 4 Topic 1 0 250538 133471 42           Separe la tapa del mango del cepillo de dientes. Si la tapa del mango no se suelta fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta lograr quitarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:15 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 639ed7f4017843689ff32fa3f5dd5fac 250540 true true true false 42 688257 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:15 4 Topic 1 0 250540 133473 42           Sostenga el mango al revés y presione el eje hacia abajo sobre una superficie dura. Si los componentes internos no se sueltan fácilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta que se desprendan los componentes internos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:23 P_Mode/intensity button 541 6b422b5e28d44fcb94a6b1b79209ae27 250557 true true true false 42 688296 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:23 4 Topic 1 0 250557 222036 42           Botón de modo/intensidad   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:24 P_Brush head replacement reminder light 541 8d0fa7fc0bdf43af8c0f6ea82aaf9822 250559 true true true false 42 688301 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:24 4 Topic 1 0 250559 222039 42           Luz de recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:15 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 480aa1d970504b518b18aac3bc335e81 250594 true true true false 40 687938 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:15 4 Topic 1 0 250594 133464 40           Tháo và vứt bỏ đầu bàn chải. Bọc toàn bộ tay cầm bằng khăn tắm hoặc tấm vải.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:15 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 2292e3cf911d441aa8b2dba20cfc753b 250597 true true true false 40 687940 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:15 4 Topic 1 0 250597 133466 40           Giữ đầu trên của tay cầm bằng một tay và đập vào vỏ bọc tay cầm ở vị trí 0,5 inch phía trên đầu dưới. Dùng búa đập mạnh vào tất cả 4 bên để đẩy nắp đáy ra.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:16 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 7b6cf556bb814f2fb7e902b5d6be2389 250599 true true true false 40 687942 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:16 4 Topic 1 0 250599 133468 40           Lưu ý: Bạn có thể phải đánh vào phần đáy một vài lần để bẻ gãy phần nối đóng bên trong.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:17 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 3bda0e9b35d241a2b3b56f7e049f9725 250601 true true true false 40 687944 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:17 4 Topic 1 0 250601 133471 40           Tháo nắp đáy ra khỏi tay cầm bàn chải đánh răng. Nếu không thể tháo nắp đáy ra khỏi vỏ một cách dễ dàng, hãy lặp lại bước 3 cho đến khi nắp đáy được tháo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:17 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 046aea7adc2e4ac6b20569da8ac53ae8 250603 true true true false 40 687946 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:17 4 Topic 1 0 250603 133473 40           Giữ tay cầm lộn ngược, ấn trục xuống trên một bề mặt cứng. Nếu không thể tháo các bộ phận bên trong ra khỏi vỏ một cách dễ dàng, hãy lặp lại bước 3 cho đến khi các bộ phận bên trong được tháo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:28 P_Mode/intensity button 541 f70e0d01694341508c2d9cc5c0581190 250624 true true true false 40 687975 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:28 4 Topic 1 0 250624 222036 40           Nút cường độ/chế độ   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:29 P_Brush head replacement reminder light 541 d7696af3dd8e49a9bcaed2dc28189b03 250628 true true true false 40 687978 Localizer Philips 2017-01-02T17:24:29 4 Topic 1 0 250628 222039 40           Đèn nhắc thay thế đầu bàn chải   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:52 P_Hygienic travel cap 1145 6395526258c34072b068a3affd1d1ffc 250696 true true true false 28 689279 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:52 4 Topic 1 0 250696 28353 28           Tampa de proteção higiênica para transporte   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:54 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 f161027b002a40f5b4f7b4bd929d74e6 250698 true true true false 28 689283 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:54 4 Topic 1 0 250698 28362 28           O conteúdo da caixa pode variar, dependendo do modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:58 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 80ed2dddfcea4449b96c27571090fd63 250706 true true true false 28 689295 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:58 4 Topic 1 0 250706 41702 28           Para esgotar toda a carga da bateria, remova o cabo do carregador, ligue a Philips Sonicare e deixe-a funcionando até parar. Repita essa etapa até que não seja mais possível ligar a Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:05 Using your Philips Sonicare 306 be0ea466b1634a1a9af79e7768ad48bc 250713 true true true false 28 689315 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:05 4 Topic 1 0 250713 28383 28   Usando a Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:06 Brushing modes 306 a1307d3039474e3da966138905e65519 250714 true true true false 28 689319 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:06 4 Topic 1 0 250714 32967 28   Modos de escovação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 P_Power on/off button 540 c403c2f404d74aae995a6e5b1e7e0063 250716 true true true false 28 689326 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 4 Topic 1 0 250716 99058 28           Botão liga/desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:16 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 71b921ee64e34bdb82edb3aa1a0f850b 250721 true true true false 28 689346 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:16 4 Topic 1 0 250721 133464 28           Remova e descarte a cabeça de escovação do aparelho. Cubra todo o cabo com uma toalha ou pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:17 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 25937c8fdd3145d091890a9eafae74fc 250722 true true true false 28 689350 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:17 4 Topic 1 0 250722 133466 28           Segure a parte superior do cabo com uma mão e golpeie o compartimento do cabo 13 mm acima da parte inferior. Golpeie firmemente com um martelo nos quatro lados para ejetar a capa da extremidade.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:19 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 793208fcbf2e40659498a88eab13334b 250723 true true true false 28 689354 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:19 4 Topic 1 0 250723 133468 28           Nota: Pode ser que seja preciso golpear a extremidade várias vezes para desencaixar.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:20 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 1ce79257353240c798dea2c69f7c5f4b 250724 true true true false 28 689358 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:20 4 Topic 1 0 250724 133471 28           Remova a capa da extremidade do cabo da escova de dentes. Se a capa da extremidade não for liberada facilmente do compartimento, repita a etapa 3 até que a capa seja liberada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:22 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 97ee114084274023b2953612f92a01dd 250725 true true true false 28 689362 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:22 4 Topic 1 0 250725 133473 28           Segurando o cabo de cabeça para baixo, pressione o eixo para baixo sobre uma superfície rígida. Se os componentes internos não forem liberados facilmente do compartimento, repita a etapa 3 até que os componentes internos sejam liberados.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:36 P_Mode/intensity button 541 b6732b13874746578c321a555eaf77a6 250738 true true true false 28 689409 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:36 4 Topic 1 0 250738 222036 28           Botão Modo/intensidade   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:38 P_Brush head replacement reminder light 541 b1b13dc4def94e9aa61e8cecb0fde61c 250740 true true true false 28 689415 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:38 4 Topic 1 0 250740 222039 28           Luz de lembrete de substituição da cabeça de escovação   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:26 P_Mode/intensity button 541 63a331801d8d4a3bb04bb4ac5c2db009 251065 true true true false 44 691243 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:26 4 Topic 1 0 251065 222036 44           Botón de modo/intensidad   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:27 P_Brush head replacement reminder light 541 e7a6b0db9fda438fa62ac5296a4da33a 251067 true true true false 44 691245 Localizer Philips 2017-01-06T10:11:27 4 Topic 1 0 251067 222039 44           Luz de recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:11 P_Mode/intensity button 541 4c3d0e84b35b460594e240ec0523e742 251132 true true true false 14 691178 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:11 4 Topic 1 0 251132 222036 14           Bouton Mode/Intensité   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:13 P_Brush head replacement reminder light 541 0cb367c95fc04f4293d8678c9a662f17 251134 true true true false 14 691180 Localizer Philips 2017-01-06T10:10:13 4 Topic 1 0 251134 222039 14           Voyant de rappel de remplacement de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 Frequently asked questions (heading only) 418 7d3f6496bcaf42a1a02eba5179664ad2 252643 true true true false 7 693369 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 4 Topic 1 0 252643 207035 7   Ofte stillede spørgsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 Frequently asked questions (heading only) 418 69afa5eb6fad4825a2c388a73cfff5d1 252688 true true true false 8 693278 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 4 Topic 1 0 252688 207035 8   Veelgestelde vragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 Frequently asked questions (heading only) 418 a693d56432eb45f0885b526f175f607b 252738 true true true false 12 693191 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 4 Topic 1 0 252738 207035 12   Usein kysyttyjä kysymyksiä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 Frequently asked questions (heading only) 418 4852cd39bb694fc2941e5db4ebe8ace2 252790 true true true false 19 693108 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 4 Topic 1 0 252790 207035 19   Domande frequenti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 Frequently asked questions (heading only) 418 67ff68f21d1f43be9b46badcc7431cdd 252840 true true true false 25 693314 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 4 Topic 1 0 252840 207035 25   Vanlige spørsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 Frequently asked questions (heading only) 418 5e9c75e6c86e45bebdbeaafbdba8ef58 252889 true true true false 36 693215 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 4 Topic 1 0 252889 207035 36   Vanliga frågor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:42 Features 437 7c4044aa9fd2445f9a335172bab72acf 254017 true true true false 23 705086 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:42 4 Topic 1 0 254017 68954 23   Funkcijos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 E_Unplug the sanitizer 443 4063e79c2da44d1aba74b4f8b814cbbe 254024 true true true false 23 705098 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:46 4 Topic 1 0 254024 98331 23           Atjunkite dezinfekavimo įrenginį, nustokite naudoti ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą, jei: UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. Apgadintas langelis arba jo nėra dezinfekavimo įrenginyje. Veikiant dezinfekavimo įrenginiui iš jo sklinda dūmai arba jaučiamas degėsių kvapas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 57b7c3b250fa4550bcd7696d01e6da06 254025 true true true false 23 705099 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 4 Topic 1 0 254025 98332 23           Pastaba. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai. Šį prietaisą visada būtina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ea01166e3325467e99daaa9fd3eb6ea6 254026 true true true false 23 705101 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 4 Topic 1 0 254026 98334 23           Išsivalę dantis dantų šepetėlio galvutę išskalaukite ir nupurtykite likusį vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 70210ba37c8d4897b25010ca24e34192 254027 true true true false 23 705103 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 4 Topic 1 0 254027 98335 23           Įspėjimas. Nedėkite kelioninio dangtelio ant šepetėlio galvutės dezinfekuodami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 9c1f3255b3c24aa59819aaf55578dec5 254028 true true true false 23 705104 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 4 Topic 1 0 254028 98337 23           Pastaba. Tvirtinamas „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio galvutes valykite tik dezinfekavimo įrenginyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 c7939e684354431f9c4bdffbdcfdbede 254029 true true true false 23 705106 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254029 98339 23           Įsitikinkite, kad dezinfekavimo įrenginys įjungtas į veikiantį sieninį elektros lizdą, kuriame yra tinkama įtampa.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c95b2fedf59849d5993534434d633f14 254030 true true true false 23 705108 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254030 98340 23           Uždarykite dureles ir paspauskite žalią maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte UV valymo ciklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f2090704de104dd0acf680f304dcb56a 254031 true true true false 23 705109 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254031 98341 23           Dezinfekavimo įrenginys veikia, kai langelyje matoma šviesa.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 b276fbeeb50e4a2e9532e445232b4d2b 254032 true true true false 23 705111 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254032 98342 23           Pastaba. Dezinfekavimo įrenginį galėsite įjungti tik tinkamai uždarę dureles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 6e2fbe7f2673463192017614c79362a7 254033 true true true false 23 705112 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254033 98343 23           Pastaba. Dezinfekavimo įrenginys nustos veikti, jei dezinfekavimo ciklo metu bus atidarytos durelės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 9d8f7b34623147a1b2c181c4699a0420 254034 true true true false 23 705114 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 4 Topic 1 0 254034 98344 23           Pastaba. Dezinfekavimo įrenginio ciklas trunka 10 min., paskui jis automatiškai išsijungia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:53 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 ff6b07cb55b345e2a425df2759c7d5a7 254036 true true true false 23 705117 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:53 4 Topic 1 0 254036 111415 23           Įspėjimas. Dezinfekavimo įrenginio nemerkite į vandenį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:54 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ac144b4b04cd46a3aa4d5cc636da29ea 254037 true true true false 23 705118 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:54 4 Topic 1 0 254037 111416 23           Įspėjimas. Nevalykite dezinfekavimo įrenginio, kai UV šviesos lemputė karšta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:58 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 7d938f35743443f493cf7141610bd383 254043 true true true false 23 705127 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:58 4 Topic 1 0 254043 118115 23           Kad dezinfekavimo įrenginys veiktų optimaliai, jį rekomenduojama valyti kas savaitę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 E_Unplug the sanitizer. 540 fc1eb6d704c64e5a888c9dec5eccc35d 254044 true true true false 23 705128 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:59 4 Topic 1 0 254044 118116 23           Atjunkite dezinfekavimo įrenginį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:00 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 f69d6e9427e9484893886f1d6b6c5ad5 254046 true true true false 23 705132 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:00 4 Topic 1 0 254046 118118 23           Norėdami nuimti skydelį, suimkite už kraštų šalia fiksatorių, švelniai juos suspauskite ir ištraukite apsauginį skydelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 E_Remove the UV light bulb. 540 dfffbee274224266b4932d2decac5972 254047 true true true false 23 705134 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 4 Topic 1 0 254047 118119 23           Išimkite UV šviesos lemputę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 d06877035cb7498a81921a6048ce2a26 254048 true true true false 23 705135 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:01 4 Topic 1 0 254048 118120 23           Norėdami išimti lemputę, suimkite ją ir ištraukite iš metalinio laikiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:02 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 9e3392930b304c53ac3a14900f92281a 254049 true true true false 23 705137 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:02 4 Topic 1 0 254049 118121 23           Apsauginį skydelį ir UV šviesos lemputę nuvalykite drėgna šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 E_Reinsert the UV light bulb. 540 79bca2e328254c9b981943b1d6539ae5 254050 true true true false 23 705138 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 4 Topic 1 0 254050 118122 23           Atgal įstatykite UV šviesos lemputę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 E_Reinsert the protective screen. 540 5205df95b5a243f1b19d30df40397e17 254051 true true true false 23 705140 Localizer Philips 2017-02-01T11:58:03 4 Topic 1 0 254051 118123 23           Atgal įstatykite apsauginį skydelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 Features 437 8981b8b917504442a1358ab3e9dca36a 254098 true true true false 22 705247 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 4 Topic 1 0 254098 68954 22   Funkcijas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 E_Unplug the sanitizer 443 5320588575fb45788e5734f070961896 254105 true true true false 22 705268 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 4 Topic 1 0 254105 98331 22           Atvienojiet dezinficētāju no strāvas, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, ja: pēc durvju atvēršanas UV gaismas spuldze nenodziest; dezinficētāja lodziņš ir bojāts vai tā trūkst; darbības laikā dezinficētājs dūmo vai izplata deguma smaku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 34b7e801f9d84bd49504ab0fb99672f0 254106 true true true false 22 705270 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 4 Topic 1 0 254106 98332 22           Piezīme. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu. Ierīce vienmēr jāglabā bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 147923d867ee48c39e28ad7b24b0095e 254107 true true true false 22 705273 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 4 Topic 1 0 254107 98334 22           Pēc tīrīšanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:27 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 debe530e1edd43ea92fb9e5cfef3e77c 254108 true true true false 22 705276 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:27 4 Topic 1 0 254108 98335 22           Brīdinājums. Veicot dezinfekciju, nelieciet ceļojumu vāciņu uz sukas uzgaļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 dba3b85b0bfb431d8ae38600ad9e730b 254109 true true true false 22 705279 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254109 98337 22           Piezīme. Dezinficētājā tīriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas uzgaļus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 27e15d779bc94775a20013e7b1f589ae 254110 true true true false 22 705281 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254110 98339 22           Pārliecinieties, vai dezinficētājs ir pievienots elektrības kontaktligzdai ar piemērotu spriegumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c85795ed5b1b40af94c21c6798ce2572 254111 true true true false 22 705284 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254111 98340 22           Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zaļo ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izvēlētos UV tīrīšanas ciklu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c237c34af9794b5e935136f75894cab2 254112 true true true false 22 705286 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254112 98341 22           Dezinficētājs darbojas, ja pa lodziņu spīd gaisma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 f0e60f02aa294e9d956c94ab29e561a9 254113 true true true false 22 705289 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 4 Topic 1 0 254113 98342 22           Piezīme. Dezinficētāju var ieslēgt tikai tad, ja durvis ir pareizi aizvērtas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 226422d9308b402eb3f37f8f2ecdba42 254114 true true true false 22 705292 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 4 Topic 1 0 254114 98343 22           Piezīme. Ja dezinficēšanas cikla laikā tiek atvērtas durvis, dezinficētāja darbība tiek apturēta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 3701f3c1a5374aa88ffb29805cf56975 254115 true true true false 22 705294 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 4 Topic 1 0 254115 98344 22           Piezīme. Dezinficētāja cikla ilgums ir 10 minūtes, pēc tam tas automātiski izslēdzas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 a741ffd869d643c98d3dca5f84f16862 254117 true true true false 22 705300 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254117 111415 22           Brīdinājums. Neiegremdējiet dezinficētāju ūdenī un neskalojiet to zem krāna ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ea8afa3f93584e85af69272c53d190d5 254118 true true true false 22 705302 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254118 111416 22           Brīdinājums. Netīriet dezinficētāju, kamēr UV gaismas spuldze ir karsta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 8584c33f3cbe4d758f4656ef83299952 254124 true true true false 22 705319 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 4 Topic 1 0 254124 118115 22           Optimālai efektivitātei ieteicams tīrīt dezinficētāju katru nedēļu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 E_Unplug the sanitizer. 540 787e27860cd644c7a9b139a47fd5a27b 254125 true true true false 22 705322 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 4 Topic 1 0 254125 118116 22           Atvienojiet dezinficētāju no strāvas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 dcc43f4d4e8e4e69a7742d5ee818a6b0 254127 true true true false 22 705328 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:40 4 Topic 1 0 254127 118118 22           Lai noņemtu ekrānu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanīgi saspiediet un noņemiet aizsargekrānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_Remove the UV light bulb. 540 740ceee917754a0aaaf51b8f24768f6f 254128 true true true false 22 705329 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254128 118119 22           Noņemiet UV gaismas spuldzi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 689729fb05a447a7a439604f18ba8c04 254129 true true true false 22 705333 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254129 118120 22           Lai noņemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metāla skavas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 cd16f6d6a29545fa9c9d36f176e0cfcd 254130 true true true false 22 705336 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254130 118121 22           Notīriet aizsargekrānu un UV gaismas spuldzi ar mitru drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7b10d78830f2420caf563e411f6c0d90 254131 true true true false 22 705339 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 4 Topic 1 0 254131 118122 22           Ievietojiet UV gaismas spuldzi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 E_Reinsert the protective screen. 540 993bf76491d545208cd909544d9561da 254132 true true true false 22 705342 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 4 Topic 1 0 254132 118123 22           Uzstādiet aizsargekrānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 Features 437 159695d205294ed69e504ba8dc6daa11 254179 true true true false 10 1964446 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 14 Topic 1 0 254179 68954 10   Omadused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:24 E_Unplug the sanitizer 443 1a30457eed834a53814567f81775e080 254186 true true true false 10 705062 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:24 4 Topic 1 0 254186 98331 10           Ühendage puhasti lahti, lõpetage selle kasutamine ja helistage klienditoe telefonile, kui juhtub järgnev. UV-lamp jääb põlema, kui uks on lahti. Puhasti klaas puruneb või eemaldub. Puhasti suitseb või toodab töötamise ajal kõrbemislõhna.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 a4eb3bed23d241f39fae217ee7d40ee0 254187 true true true false 10 705063 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:26 4 Topic 1 0 254187 98332 10           Märkus. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 ba3927f505d74ea19ffd642d7b2a4129 254188 true true true false 10 705064 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:27 4 Topic 1 0 254188 98334 10           Pärast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:28 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 3ea0db4bafbd453d97b875feda46e6e6 254189 true true true false 10 705065 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:28 4 Topic 1 0 254189 98335 10           Hoiatus. Ärge pange puhastamiseks harjapeale reisivutlarit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:29 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ec16797640114dcda6b03c82955b9894 254190 true true true false 10 705066 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:29 4 Topic 1 0 254190 98337 10           Märkus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klõpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 24c16eab20e54876aa2d6688eadf9061 254191 true true true false 10 705067 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:30 4 Topic 1 0 254191 98339 10           Veenduge, et puhasti on sobiva pingega töötavasse vooluvõrku ühendatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:31 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 a8a35c70eb9548ab84ee9c190c74c745 254192 true true true false 10 705068 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:31 4 Topic 1 0 254192 98340 10           UV-puhastustsükli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra rohelist toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:32 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 beb63a638b1e4cf18825fe4d1bc466e3 254193 true true true false 10 705069 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:32 4 Topic 1 0 254193 98341 10           Puhasti töötab, kui vaateaknast on näha valguskuma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:33 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 d2777040190642958c9a4be266cb0e1a 254194 true true true false 10 705070 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:33 4 Topic 1 0 254194 98342 10           Märkus. Puhasti saab sisse lülitada vaid siis, kui uks on korralikult suletud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:34 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 b9e71c3ff7474d1cb213b637789ab224 254195 true true true false 10 705071 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:34 4 Topic 1 0 254195 98343 10           Märkus. Puhasti lülitub välja, kui ukse puhastustsükli ajal avate.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:36 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 3b07892e82f344189e2bbdd1bfe71412 254196 true true true false 10 705072 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:36 4 Topic 1 0 254196 98344 10           Märkus. Puhasti tsükkel kestab 10 minutit ja puhasti lülitub seejärel automaatselt välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:38 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 ef16959a391c466696d1be2c839bfd51 254198 true true true false 10 705074 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:38 4 Topic 1 0 254198 111415 10           Hoiatus. Ärge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:39 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 a83bb89836744196a7b1ebbe92370be8 254199 true true true false 10 705076 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:39 4 Topic 1 0 254199 111416 10           Hoiatus. Ärge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:44 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 5b50e803c93a4abaa1e97d42de345d48 254205 true true true false 10 705092 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:44 4 Topic 1 0 254205 118115 10           Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nädalas puhastada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:45 E_Unplug the sanitizer. 540 fefa978aedd54fba8cd9a95ab4e654aa 254206 true true true false 10 705094 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:45 4 Topic 1 0 254206 118116 10           Ühendage puhasti vooluvõrgust lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 20905686736741b89724409396de21e0 254208 true true true false 10 705100 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:47 4 Topic 1 0 254208 118118 10           Katte eemaldamiseks haarake servadest kinnituste kõrvalt kinni, pigistage õrnalt ja tõmmake kaitsekate välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 E_Remove the UV light bulb. 540 188efb4c9bb0423182f3826392550f83 254209 true true true false 10 705102 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:48 4 Topic 1 0 254209 118119 10           Eemaldage UV-lamp.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b9d68053472a45aa8ac19643512ad0aa 254210 true true true false 10 705105 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:49 4 Topic 1 0 254210 118120 10           Lambipirni eemaldamiseks võtke sellest kinni ja tõmmake see metallkinnitusest välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e060644c5d0d43b8a924e7a10a26181f 254211 true true true false 10 705107 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:50 4 Topic 1 0 254211 118121 10           Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 E_Reinsert the UV light bulb. 540 acb0ab166c274f9696bc19f23e483002 254212 true true true false 10 705110 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:51 4 Topic 1 0 254212 118122 10           Paigaldage UV-lamp tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 E_Reinsert the protective screen. 540 ef6a77feff8944718286d831ffb1b06c 254213 true true true false 10 705113 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:52 4 Topic 1 0 254213 118123 10           Pange kaitsekate tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 Features 437 97a4265f811c4928ae74a429af069ea1 254260 true true true false 29 1963817 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 14 Topic 1 0 254260 68954 29   Caracteristici   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_Unplug the sanitizer 443 e91a70628ccc4af18c56123c1e44a5c6 254267 true true true false 29 705493 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254267 98331 29           Deconectaţi sterilizatorul, nu îl folosiţi şi contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi dacă: Becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Geamul este spart sau lipseşte din sterilizator. Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars în timpul funcţionării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6ee24361f2ed4352bfa3f7556a023283 254268 true true true false 29 705497 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 4 Topic 1 0 254268 98332 29           Notă: Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele. Acest dispozitiv nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor niciodată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 5b1bb7863e2c4aeda5d5bbdd39f7bc01 254269 true true true false 29 705500 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 4 Topic 1 0 254269 98334 29           După periere, clătiţi capul de periere şi scuturaţi apa în exces.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 b60ba838e1e3450598cd095f98d06bd0 254270 true true true false 29 705503 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 4 Topic 1 0 254270 98335 29           Avertisment: Nu aşezaţi capacul de călătorie pe capul de periere în timpul sterilizării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 e3a79285f4304f31adadf52fffa05d52 254271 true true true false 29 705506 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 4 Topic 1 0 254271 98337 29           Notă: Curăţaţi doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare rapidă în sterilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 2d947c273da64056a13ca28606169cef 254272 true true true false 29 705509 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254272 98339 29           Asiguraţi-vă că sterilizatorul este conectat la o priză de perete cu tensiune adecvată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 ebaf01df71194fcfb5e0518b9d7d3c82 254273 true true true false 29 705512 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254273 98340 29           Închide uşa şi apasă butonul de pornit/oprit verde pentru a selecta ciclul de curăţare cu UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 2fda2ad7df364938960ca51bf9f194d1 254274 true true true false 29 705515 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 4 Topic 1 0 254274 98341 29           Sterilizatorul este în funcţiune atunci când lumina este vizibilă prin geam.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 7f8e5128963c458ca0dede23c042aab8 254275 true true true false 29 705518 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 4 Topic 1 0 254275 98342 29           Notă: Nu puteţi porni sterilizatorul dacă uşa nu este închisă corespunzător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 ff5525ecc4fc47988c24d5c99961271f 254276 true true true false 29 705521 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254276 98343 29           Notă: Sterilizatorul se opreşte dacă deschideţi uşa în timpul ciclului de sterilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 d42b4583aea841a798583d82e56a5cfd 254277 true true true false 29 705524 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254277 98344 29           Notă: Ciclul sterilizatorului durează 10 minute şi apoi se opreşte automat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 1c6292baebdc46ebbcba0ba104496bf4 254279 true true true false 29 705529 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254279 111415 29           Avertisment: Nu introduceţi sterilizatorul în apă şi nu îl clătiţi sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b0013d5831f54e5d8a006056ed845747 254280 true true true false 29 705532 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254280 111416 29           Avertisment: Nu curăţaţi sterilizatorul atunci când becul UV este fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 362cc1db43724ddaab2f2f0edd6187ca 254286 true true true false 29 705553 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254286 118115 29           Pentru a obţine eficienţă optimă, se recomandă să curăţaţi sterilizatorul în fiecare săptămână.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Unplug the sanitizer. 540 9b6557e973de4f708b3b2cffb40be9cf 254287 true true true false 29 705556 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254287 118116 29           Scoateţi sterilizatorul din priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 e08ced78480845f18639edc25822396e 254289 true true true false 29 705562 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:25 4 Topic 1 0 254289 118118 29           Pentru a îndepărta ecranul, apucă de marginile de lângă cleme, apasă uşor şi trage în afară ecranul de protecţie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 E_Remove the UV light bulb. 540 ba0ebb9e5d744cd1ae692e7dacbad5f7 254290 true true true false 29 705565 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 4 Topic 1 0 254290 118119 29           Îndepărtaţi becul cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 3e09b1a16995494d9fc4e6ea0eb15263 254291 true true true false 29 705568 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:26 4 Topic 1 0 254291 118120 29           Pentru a îndepărta becul, apucă-l şi trage-l afară din agrafa de metal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4d75f2bedfa6442e858e0860a20830b0 254292 true true true false 29 705571 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254292 118121 29           Curăţă ecranul de protecţie şi becul cu lumină UV cu o cârpă umedă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Reinsert the UV light bulb. 540 c2f4d3d389bc41e2866cb3bc5e82e63d 254293 true true true false 29 705574 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254293 118122 29           Reintrodu becul cu lumină UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 E_Reinsert the protective screen. 540 d38a65e24da64dc6be6ea62f25457032 254294 true true true false 29 705576 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:28 4 Topic 1 0 254294 118123 29           Reintrodu ecranul de protecţie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 Features 437 1e95d72e9b9f493ebf706f3fada11fda 254341 true true true false 4 1962516 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 254341 68954 4   Функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 E_Unplug the sanitizer 443 ae87efc39558424c8e68e1205cf5c96a 254348 true true true false 4 705267 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:24 4 Topic 1 0 254348 98331 4           Изключете уреда за дезинфекция, прекратете използването му и се обадете в Центъра за обслужване на потребители, ако: Ултравиолетовата лампа остава включена, когато вратичката е отворена. Прозорчето на уреда за дезинфекция е счупено или липсва. Уредът за дезинфекция пуши или издава миризма на изгоряло по време на работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9eb884700457403e847b7fd999943f4d 254349 true true true false 4 705271 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:25 4 Topic 1 0 254349 98332 4           Забележка: Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата. Това устройство трябва да се държи далеч от достъпа на деца по всяко време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 89c65cecde864a0b91311ec3050640fe 254350 true true true false 4 705274 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:26 4 Topic 1 0 254350 98334 4           След използване изплакнете главата на четката и изтръскайте излишната вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:27 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 73bdefb1f62c452085b3d2f2daa231e1 254351 true true true false 4 705277 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:27 4 Topic 1 0 254351 98335 4           Предупреждение: По време на дезинфекциране не поставяйте капачката за пътуване на главата на четката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 0696f9ed4e6c485ba6c8f22685a15226 254352 true true true false 4 705280 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254352 98337 4           Забележка: В уреда за дезинфекция почиствайте само глави на четка Philips Sonicare със захващане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 549d238057b5460bab2adbf233a3d924 254353 true true true false 4 705283 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254353 98339 4           Уверете се, че уредът за дезинфекция е включен в работещ контакт с подходящо напрежение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 b291ac56d21b47409dfa94f9176c7f68 254354 true true true false 4 705285 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:29 4 Topic 1 0 254354 98340 4           Затворете вратичката и натиснете веднъж зеления бутон за включване/изключване на захранването, за да изберете цикъла за ултравиолетово почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 449bf32db8c742bb8979243deaac8d41 254355 true true true false 4 705288 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254355 98341 4           Уредът за дезинфекция работи, когато през прозореца се вижда, че лампата свети.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 4e01e891ce4f4d808e2c876e1b2cb97d 254356 true true true false 4 705290 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 4 Topic 1 0 254356 98342 4           Забележка: Можете да включите уреда за дезинфекция само ако вратичката е правилно затворена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 b4df36232fc04f43b192dd496211245d 254357 true true true false 4 705293 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:31 4 Topic 1 0 254357 98343 4           Забележка: Уредът за дезинфекция спира, ако отворите вратичката по време на цикъла за дезинфектиране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 b7b2447ebd8f4c5a8775ccaf887664ee 254358 true true true false 4 705296 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 4 Topic 1 0 254358 98344 4           Забележка: Уредът за дезинфекция работи в продължение на 10 минути и след това автоматично се изключва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 cbbc1f3e1b164b48ad3fa2b055bf0bd2 254360 true true true false 4 705301 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254360 111415 4           Предупреждение: Не потапяйте уреда за дезинфекция във вода и не го изплаквайте с течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 32862d8929d5416397b97620e50c2bd2 254361 true true true false 4 705304 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254361 111416 4           Предупреждение: Не почиствайте уреда за дезинфекция, когато ултравиолетовата лампа е гореща.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b2f92590d9b041a7893c1dfc7589c788 254367 true true true false 4 705320 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:37 4 Topic 1 0 254367 118115 4           За оптимална ефективност се препоръчва уредът за дезинфекция да се почиства всяка седмица.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 E_Unplug the sanitizer. 540 0a7d2046775041c6b4242ead9f6ee347 254368 true true true false 4 705321 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:38 4 Topic 1 0 254368 118116 4           Изключете уреда за дезинфекция от контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:40 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 5135906d07cb49b290373ef69793fc58 254370 true true true false 4 705327 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:40 4 Topic 1 0 254370 118118 4           За да свалите екрана, хванете ръбовете до закопчалките, внимателно стиснете и извадете защитния екран.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_Remove the UV light bulb. 540 483b8a99ad094955b92ab035eae03e01 254371 true true true false 4 705330 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254371 118119 4           Свалете ултравиолетовата лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 b714621339b4474eafad2ec2e68ad92a 254372 true true true false 4 705332 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:41 4 Topic 1 0 254372 118120 4           За да свалите лампата, я хванете и я издърпайте от металната скоба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4b795bb28def4f079a5ff0304084c688 254373 true true true false 4 705335 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:42 4 Topic 1 0 254373 118121 4           Почистете защитния екран и ултравиолетовата лампа с влажна кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 E_Reinsert the UV light bulb. 540 288a8ec474f247d3b5093731e1569a36 254374 true true true false 4 705338 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:43 4 Topic 1 0 254374 118122 4           Поставете отново ултравиолетовата лампа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 E_Reinsert the protective screen. 540 f6560f6d4f274990a2d3a9a597183be4 254375 true true true false 4 705340 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:44 4 Topic 1 0 254375 118123 4           Поставете отново защитния екран.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 Features 437 88b3bdad72224f89bda13ef2b40312e3 254422 true true true false 5 1961755 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 14 Topic 1 0 254422 68954 5   Značajke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:10 E_Unplug the sanitizer 443 8a5c2074e3f24e1cbda797edc5009581 254429 true true true false 5 705224 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:10 4 Topic 1 0 254429 98331 5           Isključite aparat za higijensko čišćenje, prestanite ga koristiti i nazovite centar za potrošače ako: UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. Ako je prozor na aparatu za higijensko čišćenje slomljen ili ga nema. Iz aparata za higijensko čišćenje dopire dim ili miris paljevine dok radi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 014cda793a22492e8e7e0a4f9f1d9bd1 254430 true true true false 5 705225 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 4 Topic 1 0 254430 98332 5           Napomena: UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu. Pazite da uređaj uvijek bude izvan dohvata djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 157835531aee4f44851e2e9709de78bb 254431 true true true false 5 705226 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:11 4 Topic 1 0 254431 98334 5           Nakon četkanja isperite glavu četkice i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 ca7521b321544d5a9bf5c4e98a89e7cd 254432 true true true false 5 705227 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 4 Topic 1 0 254432 98335 5           Upozorenje: Nemojte stavljati kapicu za putovanja na glavu četkice tijekom higijenskog čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 941cef8cc27e4c0fb890f0283e54f099 254433 true true true false 5 705228 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:12 4 Topic 1 0 254433 98337 5           Napomena: U aparatu za higijensko čišćenje čistite samo glave četkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:14 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b999b4741d6d4748ae11012fae30f501 254434 true true true false 5 705230 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:14 4 Topic 1 0 254434 98339 5           Provjerite je li aparat za higijensko čišćenje ukopčan u zidnu utičnicu odgovarajućeg napona.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:15 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e2e8acbc1b58411f869da8b74efffda2 254435 true true true false 5 705234 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:15 4 Topic 1 0 254435 98340 5           Zatvorite vratašca i jednom pritisnite zeleni gumb za uključivanje/isključivanje kako biste odabrali UV ciklus čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:16 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3b695d77b96449438f4d7ac13d776cfb 254436 true true true false 5 705238 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:16 4 Topic 1 0 254436 98341 5           Aparat za higijensko čišćenje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:17 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 7c483586d25047d0a47cbfdacf1a906e 254437 true true true false 5 705241 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:17 4 Topic 1 0 254437 98342 5           Napomena: Aparat za higijensko čišćenje možete uključiti samo ako su vratašca pravilno zatvorena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 6b4de6181efc486dbe81bedd62255013 254438 true true true false 5 705248 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 4 Topic 1 0 254438 98343 5           Napomena: Aparat za higijensko čišćenje prestaje raditi ako otvorite vratašca tijekom ciklusa higijenskog čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:19 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 08725c43464141e28cabd50c6ba2b042 254439 true true true false 5 705251 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:19 4 Topic 1 0 254439 98344 5           Napomena: Ciklus aparata za higijensko čišćenje traje 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:21 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3718385d1cf449798788a863f48dbc57 254441 true true true false 5 705258 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:21 4 Topic 1 0 254441 111415 5           Upozorenje: Aparat za higijensko čišćenje nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:22 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 dc0560c0881b4a219c681d3f64a31c1e 254442 true true true false 5 705263 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:22 4 Topic 1 0 254442 111416 5           Upozorenje: Nemojte čistiti aparat za higijensko čišćenje kada je UV žarulja vruća.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 5ab09e37bbd34045abb2f5012439e089 254448 true true true false 5 705282 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:28 4 Topic 1 0 254448 118115 5           Za optimalnu učinkovitost preporučuje se da aparat za higijensko čišćenje čistite svaki tjedan.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 E_Unplug the sanitizer. 540 534aa33fa0094e65b680b4f5fe2a7d00 254449 true true true false 5 705287 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:30 4 Topic 1 0 254449 118116 5           Iskopčajte aparat za higijensko čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 f68328a03ed945fb9ae04d5fe29c736d 254451 true true true false 5 705295 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:32 4 Topic 1 0 254451 118118 5           Kako biste uklonili štitnik, primite rubove štitnika pokraj ručica, nježno pritisnite i zatim izvucite štitnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 E_Remove the UV light bulb. 540 c273bd997f9d43b0b01d103f0654ec97 254452 true true true false 5 705299 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:33 4 Topic 1 0 254452 118119 5           Izvadite UV žarulju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 db71aaf5aafc4454997e4f011fcf996b 254453 true true true false 5 705303 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 4 Topic 1 0 254453 118120 5           Kako biste izvadili žarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 695700f7c72c497eafe43a0986775e37 254454 true true true false 5 705307 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 4 Topic 1 0 254454 118121 5           Štitnik i UV žarulju očistite vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 86ae69859f3040e688f6d5787c86ac4b 254455 true true true false 5 705310 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:35 4 Topic 1 0 254455 118122 5           Vratite UV žarulju na mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:36 E_Reinsert the protective screen. 540 1c189c29dcc84d52a76c21e32518eb4b 254456 true true true false 5 705315 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:36 4 Topic 1 0 254456 118123 5           Vratite štitnik na mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Features 437 0cbdbb9d424240ccbedffe665092fd4c 254584 true true true false 6 1964254 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 254584 68954 6   Funkce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 E_Unplug the sanitizer 443 3dd16504becb4b8998a11d9d57e79dea 254591 true true true false 6 705519 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:17 4 Topic 1 0 254591 98331 6           V následujících případech odpojte dezinfekční zařízení, přestaňte je používat a kontaktujte oddělení péče o zákazníky: UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách. Okénko dezinfekčního zařízení je rozbité nebo chybí. Z dezinfekčního zařízení během chodu vychází dým nebo pach spáleniny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 9d3bd8b5182d4812981854c35da41a22 254592 true true true false 6 705522 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254592 98332 6           Poznámka: UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku. Toto zařízení vždy uchovávejte mimo dosah dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 0d78fb1587434f8e9a5af8fdeee32782 254593 true true true false 6 705525 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:18 4 Topic 1 0 254593 98334 6           Po čištění omyjte hlavici kartáčku a otřepejte přebytečnou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 ab8f9481d22148efa91356dc2ca4fb38 254594 true true true false 6 705528 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254594 98335 6           Varování: Během dezinfekce nenasazujte na hlavici kartáčku cestovní kryt.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 266b808c74464c14a800a7c2ff72b645 254595 true true true false 6 705531 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254595 98337 6           Poznámka: V dezinfekčním zařízení čistěte pouze nasazovací hlavice Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 c0a4ba6f3ba34132b699b27a4a93ba53 254596 true true true false 6 705534 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254596 98339 6           Zkontrolujte, že dezinfekční zařízení je správně zapojeno do síťové zásuvky s odpovídajícím napětím.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4a5d82dbc23648d4a603eb8247744b1e 254597 true true true false 6 705537 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254597 98340 6           Zavřete dvířka a stisknutím zeleného vypínače zvolte cyklus UV čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 802624ba2cb64b8ba0184ddddd0d8619 254598 true true true false 6 705540 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254598 98341 6           Dezinfekční zařízení je v chodu, pokud okénkem prosvítá světlo.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 4c9ead89bdba46649212d336e0b8fe55 254599 true true true false 6 705542 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254599 98342 6           Poznámka: Dezinfekční zařízení lze zapnout pouze v případě, že jsou dvířka správně zavřená.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 e641275d8a304053ab4a28a85f26829f 254600 true true true false 6 705544 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254600 98343 6           Poznámka: Pokud během dezinfekčního cyklu otevřete dvířka, dezinfekční zařízení se zastaví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 4558d1770c1e4249b6ef37da8bec9fe8 254601 true true true false 6 705547 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254601 98344 6           Poznámka: Cyklus dezinfekčního zařízení trvá 10 minut a poté se automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 195b5e20b7de4a629784040bd3798fd5 254603 true true true false 6 705552 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254603 111415 6           Varování: Dezinfekční zařízení neponořujte do vody ani je neoplachujte pod tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 90d97d1513254f79bf91a3c0495db32e 254604 true true true false 6 705554 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254604 111416 6           Varování: Nečistěte dezinfekční zařízení, když je UV výbojka horká.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 27a1d0e09ac941ee9daa69b964233649 254610 true true true false 6 705570 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254610 118115 6           Chcete-li dosáhnout optimální účinnosti, doporučuje se čistit dezinfekční zařízení každý týden.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 E_Unplug the sanitizer. 540 86bb9dcd7d52432ea04df6f4f6085cbd 254611 true true true false 6 705573 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:27 4 Topic 1 0 254611 118116 6           Odpojte dezinfekční zařízení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 d25bb1c2ab41499e882e1248b11377ac 254613 true true true false 6 705581 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 4 Topic 1 0 254613 118118 6           Chcete-li ochranný štítek sejmout, uchopte okraje vedle západek, jemně stiskněte a štítek vyjměte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 E_Remove the UV light bulb. 540 1c46f53f6b574f7aa85598445fdc89f7 254614 true true true false 6 705584 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:29 4 Topic 1 0 254614 118119 6           Vyjměte UV výbojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:30 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 fe69f2337663422e99925d5f2ad726d4 254615 true true true false 6 705587 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:30 4 Topic 1 0 254615 118120 6           Chcete-li výbojku vyjmout, uchopte ji a vytáhněte z kovové úchytky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c34accd6051348e59d227017e1404b59 254616 true true true false 6 705591 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 4 Topic 1 0 254616 118121 6           Ochranný štítek a UV výbojku vyčistěte vlhkým hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 E_Reinsert the UV light bulb. 540 70525ae2f9754265816cb57b9b0a680c 254617 true true true false 6 705595 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:32 4 Topic 1 0 254617 118122 6           Znovu vložte UV výbojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:33 E_Reinsert the protective screen. 540 561bad07efcc41eb958517bf0706a570 254618 true true true false 6 705598 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:33 4 Topic 1 0 254618 118123 6           Znovu vložte ochranný štítek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:19 Features 437 4a6828a430da4698bdf3d9d0b9056063 254665 true true true false 18 705704 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:19 4 Topic 1 0 254665 68954 18   Jellemzők   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:23 E_Unplug the sanitizer 443 d043ce78be1a442f802c59caeb1bb157 254672 true true true false 18 705711 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:23 4 Topic 1 0 254672 98331 18           Húzza ki a foglalatból és ne használja tovább a fertőtlenítőt, majd hívja az ügyfélszolgálatot, ha: Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az ablak törött vagy hiányzik a fertőtlenítőről. A fertőtlenítőből füst vagy égett szag távozik használat közben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 61dbdaa1fe0e4c13aa2fcbb0cc929246 254673 true true true false 18 705712 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 4 Topic 1 0 254673 98332 18           Megjegyzés: Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt. Mindig tartsa az eszközt a gyermekektől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3adfa27617a746e6b7b3d4b780851f86 254674 true true true false 18 705713 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:24 4 Topic 1 0 254674 98334 18           Fogmosást követően öblítse le a fogkefefejet, majd rázza le a felesleges vizet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 40224bc92bca46ac9a982650c96efe86 254675 true true true false 18 705714 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 4 Topic 1 0 254675 98335 18           Figyelmeztetés: Ne helyezze az utazótokot a fogkefefejre a fertőtlenítés közben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 049ea1ca66c64c95aebbe6fbc22ab2b5 254676 true true true false 18 705715 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:25 4 Topic 1 0 254676 98337 18           Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rápattintható fogkefefejeket tisztítson a fertőtlenítőben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 8c9bac2b60fa4232880a29e67e83e2f4 254677 true true true false 18 705716 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 4 Topic 1 0 254677 98339 18           Győződjön meg arról, hogy a fertőtlenítő megfelelő feszültségű, működő fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 5ab0a5d0cfa347ea85fcb14758a4d6d2 254678 true true true false 18 705717 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 4 Topic 1 0 254678 98340 18           Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zöld be-/kikapcsoló gombot egyszer az UV tisztítási ciklus indításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f54bf227154b47729529ca4f8abdf11c 254679 true true true false 18 705718 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 4 Topic 1 0 254679 98341 18           A fertőtlenítő működik, amikor a fény látható az ablakon keresztül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 a588a6a421d94d5482f52a08b55567f6 254680 true true true false 18 705719 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 4 Topic 1 0 254680 98342 18           Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertőtlenítőt, ha a rekeszfedél megfelelően be van csukva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 6832ab21997f4995bc1ffbcb588b9687 254681 true true true false 18 705720 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:27 4 Topic 1 0 254681 98343 18           Megjegyzés: A fertőtlenítő leáll, ha a fertőtlenítő ciklus közben kinyitja a rekeszfedelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:28 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 7d02d9169c074564b8613e5e082ff0f7 254682 true true true false 18 705721 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:28 4 Topic 1 0 254682 98344 18           Megjegyzés: A fertőtlenítő ciklus 10 percig fut, majd automatikusan kikapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 5ad8a8ca760f4259a3d0ecbd100793ba 254684 true true true false 18 705723 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 4 Topic 1 0 254684 111415 18           Figyelmeztetés: Ne merítse a fertőtlenítőt vízbe, és ne öblítse le csapvíz alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 5a881f478b0c41f28c7f48e14b574afd 254685 true true true false 18 705724 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:29 4 Topic 1 0 254685 111416 18           Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a fertőtlenítőt, amikor az UV-izzó forró.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:32 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 07aadd247abe453ca876b7873b8ac556 254691 true true true false 18 705730 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:32 4 Topic 1 0 254691 118115 18           Az optimális hatékonyság érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztítsa meg a fertőtlenítőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 E_Unplug the sanitizer. 540 a04374a3c31b4f1cb3efa8a337a9c594 254692 true true true false 18 705731 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:33 4 Topic 1 0 254692 118116 18           Húzza ki a fertőtlenítőt az áramforrásból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 f1edc3a6568446e7b1f5817aa9960879 254694 true true true false 18 705733 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 4 Topic 1 0 254694 118118 18           A szűrő eltávolításához fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén nyomja össze azokat, majd húzza ki a védőszűrőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 E_Remove the UV light bulb. 540 8843f22fb73447d6894520f3ffca477d 254695 true true true false 18 705734 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 4 Topic 1 0 254695 118119 18           Távolítsa el az UV-izzót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 dca5910ac69f49f1bf410023738a38c1 254696 true true true false 18 705735 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:34 4 Topic 1 0 254696 118120 18           Az izzó eltávolításához fogja meg az izzót, majd húzza ki a fém pántból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 a8e7051bc2d54c228cf2ef90800bc75a 254697 true true true false 18 705736 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 4 Topic 1 0 254697 118121 18           Tisztítsa meg a védőszűrőt és az UV-izzót egy nedves törlőkendővel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:35 E_Reinsert the UV light bulb. 540 1c1229b0fd9a4fd2b9be21b5fc740217 254698 true true true false 18 705737 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 4 Topic 1 0 254698 118122 18           Helyezze vissza az UV-izzót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 E_Reinsert the protective screen. 540 7d13589037474ffd821700285af23509 254699 true true true false 18 705738 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:36 4 Topic 1 0 254699 118123 18           Helyezze vissza a védőszűrőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:08 E_Unplug the sanitizer 443 96bea5a694634aaf8d0bf38c12d64327 254752 true true true false 34 705474 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:08 4 Topic 1 0 254752 98331 34           Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete, okamžite ju prestaňte používať a zavolajte do nášho Strediska starostlivosti o zákazníkov v nasledujúcich prípadoch: UV žiarovka ostáva zapnutá, keď sú dvierka na jednotke otvorené. Okienko na dezinfekčnej jednotke je poškodené alebo chýba. Dezinfekčná jednotka počas prevádzky dymí alebo z nej cítiť zápach horenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 15fdb6502ecd43a4a49c7ff0d943f33b 254753 true true true false 34 705475 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 4 Topic 1 0 254753 98332 34           Poznámka: UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku. Zariadenie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 144b70b886294502813785ef5679bb5f 254754 true true true false 34 705478 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:09 4 Topic 1 0 254754 98334 34           Po čistení opláchnite kefkový nástavec a otraste z neho prebytočnú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 8f88ff5ccc934cdaac0cc2d2fedf3b54 254755 true true true false 34 705480 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 4 Topic 1 0 254755 98335 34           Varovanie: Počas dezinfekcie na kefku nenasadzujte cestovný kryt.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 f05d741f496d47f6989202a8df555c90 254756 true true true false 34 705483 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:10 4 Topic 1 0 254756 98337 34           Poznámka: V dezinfekčnej jednotke čistite iba kefkové nástavce Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:11 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 db3182a6d3354c77ad446953ecbf5619 254757 true true true false 34 705486 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:11 4 Topic 1 0 254757 98339 34           Skontrolujte, či je dezinfekčná jednotka zapojená do sieťovej zásuvky pod vhodným napätím.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 c26132e6b6d24dbf9078617c86304553 254758 true true true false 34 705489 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254758 98340 34           Zatvorte dvierka a raz stlačte zelené tlačidlo zap./vyp., čím vyberiete čistiaci UV cyklus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 7b5acdad6ba1434b9aa3e44304b58a4d 254759 true true true false 34 705492 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:12 4 Topic 1 0 254759 98341 34           Dezinfekčná jednotka je v prevádzke, keď cez okienko svieti svetlo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 97b218b6173c44cea92b4666437876f5 254760 true true true false 34 705495 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:13 4 Topic 1 0 254760 98342 34           Poznámka: Dezinfekčnú jednotku možno zapnúť, len ak sú dvierka správne zatvorené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 c96f4acd3d7b488da3b809762ad79ff9 254761 true true true false 34 705499 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 4 Topic 1 0 254761 98343 34           Poznámka: Ak počas dezinfekčného cyklu dvierka otvoríte, dezinfekčná jednotka sa vypne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 d73a196db1aa4bcd9f1c051eb5aeb709 254762 true true true false 34 705502 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:14 4 Topic 1 0 254762 98344 34           Poznámka: Dezinfekčný cyklus trvá 10 minút a potom sa automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 07e43284fd804c39898dbcbcca525b6a 254764 true true true false 34 705508 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:15 4 Topic 1 0 254764 111415 34           Varovanie: Dezinfekčnú jednotku neponárajte do vody ani ju nečistite pod tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ce0e474b13e84230bc03d021692bddf7 254765 true true true false 34 705511 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:16 4 Topic 1 0 254765 111416 34           Varovanie: Dezinfekčnú jednotku nečistite, kým je UV žiarovka horúca.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 668bc9e1164b48109a0ae8c752f2a990 254771 true true true false 34 705530 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:19 4 Topic 1 0 254771 118115 34           Pre optimálnu účinnosť odporúčame čistiť dezinfekčnú jednotku každý týždeň.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 E_Unplug the sanitizer. 540 c80bc2e9455d43bbbc7f76888e6b4246 254772 true true true false 34 705533 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:20 4 Topic 1 0 254772 118116 34           Dezinfekčnú jednotku odpojte zo siete.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 efbed824cff34db9846d9aa0bf57899b 254774 true true true false 34 705538 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254774 118118 34           Ak chcete vybrať štít, chyťte okraje pri úchytkách, jemne ich stlačte a vytiahnite ochranný štít.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 E_Remove the UV light bulb. 540 7acc18de6bb1476fb8decb6be61c7410 254775 true true true false 34 705541 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:21 4 Topic 1 0 254775 118119 34           Vyberte UV žiarovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 59fad8a5ad8b4ada908e2d99266e48b5 254776 true true true false 34 705545 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254776 118120 34           Ak chcete vybrať žiarovku, chyťte ju a vytiahnite von z kovovej spony.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d5ec3a131b95495fa6037a287223d1d6 254777 true true true false 34 705548 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:22 4 Topic 1 0 254777 118121 34           Ochranný štít a UV žiarovku očistite navlhčenou handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 E_Reinsert the UV light bulb. 540 58fb955752224794a1e54ed739adf3c6 254778 true true true false 34 705551 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:23 4 Topic 1 0 254778 118122 34           Znovu vložte UV žiarovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 E_Reinsert the protective screen. 540 bca8dcb87a4243d4895a481aefa7148b 254779 true true true false 34 705555 Localizer Philips 2017-02-01T12:01:24 4 Topic 1 0 254779 118123 34           Znova založte ochranný štít.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:12 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1aeb9c7addec4825837fc251984bc4ff 258114 true true true false 2 713317 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:12 4 Topic 1 0 258114 149646 2   إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:06 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 8acd4569622a4e0e8029a623945fa316 258186 true true true false 11 713301 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:06 4 Topic 1 0 258186 149646 11   جداکردن باتری قابل شارژ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-16T11:29:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 0bde140dff4546419e8665b312714d7f 258243 true true true false 24 720499 Localizer Philips 2017-02-16T11:29:11 4 Topic 1 0 258243 149646 24   Mengeluarkan bateri boleh cas semula   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:56 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 83ef6ea9134d4853ae4fc4077bd8a06c 258292 true true true false 3 714388 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:56 4 Topic 1 0 258292 149646 3   Melepas baterai isi ulang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:17 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 d445264ed6284baf8611f502e3cf1ace 258357 true true true false 40 713482 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:17 4 Topic 1 0 258357 149646 40   Tháo pin sạc   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:26 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 235053a985bc4694b44436151b5a73c0 258414 true true true false 37 713362 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:26 4 Topic 1 0 258414 149646 37   การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 724432 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 4 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 Features 437 eda2559bbf7a413ba8c090bb5aef7b78 259626 true true true false 26 1968081 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 14 Topic 1 0 259626 68954 26   Funkcje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:04 E_Unplug the sanitizer 443 d25d99bee83b4778b328d73ac677270f 259633 true true true false 26 1009414 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:30:56 4 Topic 1 0 259633 98331 26           Odłącz stację dezynfekującą UV, przerwij korzystanie z niego i zadzwoń do Centrum Obsługi Klienta, jeśli: żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek serwisowych, okienko stacji dezynfekującej UV zostało uszkodzone lub zagubione, ze stacji dezynfekującej UV podczas jego działania wydobywa się dym lub zapach spalenizny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:04 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 858abcc8d599485b863fe4688a8d1b5d 259634 true true true false 26 1009421 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:32:33 4 Topic 1 0 259634 98332 26           Uwaga: Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry. Urządzenie należy zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:05 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 f82679a0db6d406a9ed93a332d25b4bc 259635 true true true false 26 723701 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:05 4 Topic 1 0 259635 98334 26           Po zakończeniu czyszczenia zębów opłucz główkę szczoteczki, a następnie strząśnij z niej nadmiar wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:06 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 3dfa95a5620b4435aa68c16d9f2cc48a 259636 true true true false 26 1009428 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:34:07 4 Topic 1 0 259636 98335 26           Ostrzeżenie: Nie umieszczaj kapturka ochronnego na główce szczoteczki przed umieszczeniem jej w stacji dezynfekującej UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:07 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 2d4e4b0dd7064afb81a03ddf58f82fd9 259637 true true true false 26 1009433 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:36:36 4 Topic 1 0 259637 98337 26           Uwaga: W stacji dezynfekującej UV należy czyścić jedynie główki szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:08 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 7acfc8448e9f42b6bd7df1a1668b9934 259638 true true true false 26 723705 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:08 4 Topic 1 0 259638 98339 26           Sprawdź, czy dezynfektor został podłączony do działającego gniazdka elektrycznego z odpowiednim napięciem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:09 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 712f0ae90a8d47f295bc59edd3d52d97 259639 true true true false 26 723706 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:09 4 Topic 1 0 259639 98340 26           Zamknij drzwiczki i naciśnij zielony wyłącznik jeden raz, aby wybrać cykl czyszczenia UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:10 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f084a4c045e1405faa7dcc9ff4f71718 259640 true true true false 26 1009447 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:52:14 4 Topic 1 0 259640 98341 26           Wskaźnik widoczny przez okienko sygnalizuje działanie stacji dezynfekującej UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:11 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 aa04d78f277f4399808f175ff33d8bfc 259641 true true true false 26 1009438 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:45:40 4 Topic 1 0 259641 98342 26           Uwaga: Włączenie stacji dezynfekującej UV jest możliwe wyłącznie po prawidłowym zamknięciu drzwiczek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:12 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 c99bc1ab8a3c463d8442b687b1d49277 259642 true true true false 26 1009441 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:46:41 4 Topic 1 0 259642 98343 26           Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek stacji dezynfekującej UV podczas jego działania następuje zatrzymanie pracy urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:13 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 5a2b16785ddf44598fa33e744e969741 259643 true true true false 26 1009443 Moniek Koehoorn 2018-01-03T15:47:21 4 Topic 1 0 259643 98344 26           Uwaga: Stacja dezynfekująca UV działa przez 10 minut, a następnie automatycznie się wyłącza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:14 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 8dab1c03c94a47e0ad57c73d1dbbb2a5 259645 true true true false 26 723712 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:14 4 Topic 1 0 259645 111415 26           Ostrzeżenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie opłukuj go pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 28b65b39ca5b4687ae41d2b2eebe6f74 259646 true true true false 26 723713 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:15 4 Topic 1 0 259646 111416 26           Ostrzeżenie: nie czyść dezynfektora w czasie, gdy żarówka UV jest gorąca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:20 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 4aaaa7beada14fe0bb0da35b0a349557 259652 true true true false 26 723719 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:20 4 Topic 1 0 259652 118115 26           Aby uzyskać optymalną skuteczność dezynfektora, należy go czyścić raz w tygodniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:22 E_Unplug the sanitizer. 540 046d84d51b7842549304cea99d8057b0 259653 true true true false 26 723720 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:22 4 Topic 1 0 259653 118116 26           Odłącz dezynfektor od zasilania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:23 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 3328b6771866423699af4e64ec3a29d9 259655 true true true false 26 723722 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:23 4 Topic 1 0 259655 118118 26           Aby zdjąć osłonę, chwyć za krawędzie obok zatrzasków, delikatnie ściśnij i wyciągnij osłonę ochronną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:24 E_Remove the UV light bulb. 540 99e3f60a0e894349b513c56a23399bd0 259656 true true true false 26 723723 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:24 4 Topic 1 0 259656 118119 26           Wyjmij żarówkę UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:25 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 28eed39832684160b159d013cb427bf9 259657 true true true false 26 723724 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:25 4 Topic 1 0 259657 118120 26           Aby wyjąć żarówkę, chwyć ją i wyciągnij z metalowego zatrzasku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 6fbb703b3b7442e69e62067ca1b8ba63 259658 true true true false 26 723725 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 4 Topic 1 0 259658 118121 26           Wyczyść osłonę ochronną i żarówkę UV wilgotną szmatką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 E_Reinsert the UV light bulb. 540 cad4aba6ad844d02847c05c0f3417e22 259659 true true true false 26 723726 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:26 4 Topic 1 0 259659 118122 26           Ponownie włóż żarówkę UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:27 E_Reinsert the protective screen. 540 284f3406ce4f4639a87a1a5762817bcf 259660 true true true false 26 723727 Localizer Philips 2017-02-22T16:04:27 4 Topic 1 0 259660 118123 26           Ponownie załóż osłonę ochronną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:39 Features 437 6958365fc71b404eb688e7c2dd957c58 259707 true true true false 45 723795 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:39 4 Topic 1 0 259707 68954 45   Funkcije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 E_Unplug the sanitizer 443 7ef2a89c67f54a0fb64868192e86712f 259714 true true true false 45 723802 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 4 Topic 1 0 259714 98331 45           Čistilnik izključite, ga prenehajte uporabljati in pokličite oddelek za pomoč uporabnikom, če se zgodi naslednje: UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta. Steklo čistilnika je počeno ali manjka. Iz čistilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zažganem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 3c8fb6ce495c4a669e95d315ef21d051 259715 true true true false 45 723803 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:45 4 Topic 1 0 259715 98332 45           Opomba: UV-svetloba lahko škoduje očem in koži. Aparat vedno hranite zunaj dosega otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:46 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 3c00ab98b27d438aa003896ec63262c6 259716 true true true false 45 723804 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:46 4 Topic 1 0 259716 98334 45           Po ščetkanju glavo ščetke izperite in otresite preostalo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:47 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 31b7758849f147e0a78e77062ef20698 259717 true true true false 45 723805 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:47 4 Topic 1 0 259717 98335 45           Opozorilo: Potovalnega pokrovčka med čiščenjem ne nameščajte na glavo ščetke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:48 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 50b180a2f2b3481087227afb05ac7ccc 259718 true true true false 45 723806 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:48 4 Topic 1 0 259718 98337 45           Opomba: V čistilniku čistite samo zamenljive glave ščetke Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:49 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 05b87c4c80f74a1da0ca500f83e9d545 259719 true true true false 45 723807 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:49 4 Topic 1 0 259719 98339 45           Prepričajte se, da je čistilnik priključen na delujočo vtičnico primerne napetosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:50 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 3066e901ddfc42d6a1f03b80cb2015f3 259720 true true true false 45 723808 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:50 4 Topic 1 0 259720 98340 45           Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel UV-čiščenja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:51 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b26873db8d1947b3b56f8eb615ba6391 259721 true true true false 45 723809 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:51 4 Topic 1 0 259721 98341 45           Čistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:52 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 ccf28d1efd51400b8cb8131e06841f19 259722 true true true false 45 723810 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:52 4 Topic 1 0 259722 98342 45           Opomba: Čistilnik lahko vklopite, samo če so vrata pravilno zaprta.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:52 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 c7a1482d7e024ef8bf5cb3a0ab40956e 259723 true true true false 45 723811 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:52 4 Topic 1 0 259723 98343 45           Opomba: Čistilnik se zaustavi, če med ciklom čiščenja odprete vrata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:53 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 07261061095d4bf094b57d08f3e74a05 259724 true true true false 45 723812 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:53 4 Topic 1 0 259724 98344 45           Opomba: Čistilnik deluje 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:55 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 49429de39b2248ebbb10357cd745c118 259726 true true true false 45 723814 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:55 4 Topic 1 0 259726 111415 45           Opozorilo: Čistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:56 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 af9e648a47ba4df48c9be7b684df0991 259727 true true true false 45 723815 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:56 4 Topic 1 0 259727 111416 45           Opozorilo: Čistilnika ne čistite, dokler je UV-sijalka vroča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:00 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 b4b825aeca774e57ba139d4125e653be 259733 true true true false 45 723821 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:00 4 Topic 1 0 259733 118115 45           Za optimalno učinkovitost je priporočljivo, da čistilnik očistite vsak teden.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:01 E_Unplug the sanitizer. 540 d46a81da7355419ca4a03059140d938a 259734 true true true false 45 723822 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:01 4 Topic 1 0 259734 118116 45           Čistilnik izključite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 c80636a0e9424f51a468bb1e2ab9775e 259736 true true true false 45 723824 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 4 Topic 1 0 259736 118118 45           Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiščih ter nežno stisnete in izvlečete zaščitni pokrov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 E_Remove the UV light bulb. 540 a0310dffcb98433094990e86d456ebd0 259737 true true true false 45 723825 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:03 4 Topic 1 0 259737 118119 45           Odstranite UV-sijalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:04 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 24a89f2149d04c23bc40498f67a85d09 259738 true true true false 45 723826 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:04 4 Topic 1 0 259738 118120 45           Sijalko odstranite tako, da jo povlečete iz kovinske zaponke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:05 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 4b875d55125e492a9a1a670b8fd2792c 259739 true true true false 45 723827 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:05 4 Topic 1 0 259739 118121 45           Zaščitni pokrov in UV-sijalko očistite z vlažno krpo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:06 E_Reinsert the UV light bulb. 540 de7dccc92adb40449ff07b87a23f2e62 259740 true true true false 45 723828 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:06 4 Topic 1 0 259740 118122 45           Ponovno vstavite UV-sijalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:07 E_Reinsert the protective screen. 540 05ed1529387244d29bbe2213bbbab70b 259741 true true true false 45 723829 Localizer Philips 2017-02-22T16:29:07 4 Topic 1 0 259741 118123 45           Ponovno vstavite zaščitni pokrov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 Frequently asked questions (heading only) 418 c8f0b6894a874e9abc5110894bf8c0a4 271675 true true true false 14 762219 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 4 Topic 1 0 271675 207035 14   Foire aux questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 Frequently asked questions (heading only) 418 138fd4c268cb48a7b1c514e968338117 271753 true true true false 44 762143 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 4 Topic 1 0 271753 207035 44   Preguntas frecuentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-03-28T15:53:25 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 bd0709f92c744b82a149b61486c4296e 274682 true true true false 21 760527 Localizer Philips 2017-03-28T15:53:25 4 Topic 1 0 274682 149646 21   충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2017-03-27T15:47:09 P_Battery indication 970 f92f9a86c8524e0196e80acfe1bb0dcc 275021 true true true false 0 885511 Moniek Koehoorn 2017-09-13T14:14:20 6 Topic 1 0 275021 -1 1           Battery indication  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 P_Handle 1145 8d95ffef4fc0401da685b39902e2324f 275029 true true true false 44 767127 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 4 Topic 1 0 275029 1316 44           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:21 P_Hygienic travel cap 1145 284d00b442e54f3fa73607a9bf61dbe7 279216 true true true false 47 786150 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:21 4 Topic 1 0 279216 28353 47           Kapaku higjienik për udhëtim   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:22 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 703af1fe1fe447669b7127c22de3ffbf 279218 true true true false 47 786152 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:22 4 Topic 1 0 279218 28362 47           Përmbajtja e kutisë mund të ndryshojë në varësi të modelit të blerë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:28 Features 437 9b4a2d890b104fb9a9626a9f507e8f29 279236 true true true false 47 786170 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:28 4 Topic 1 0 279236 68954 47   Funksionet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 P_Power on/off button 540 675315c43c1743bfbd906c28e8e40201 279254 true true true false 47 786188 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 4 Topic 1 0 279254 99058 47           Butoni i ndezjes/fikjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:29 P_Hygienic travel cap 1145 937012b08f8d42c1a3f9169069d44f17 279482 true true true false 46 786268 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:29 4 Topic 1 0 279482 28353 46           Хигиенско капаче за патување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:30 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 081612eb0c274d20b05ff5a5270183cf 279484 true true true false 46 786270 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:30 4 Topic 1 0 279484 28362 46           Содржината на кутијата може да се разликува во зависност од купениот модел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:37 Features 437 c49b72337ee8416fbe78d12d8f846c88 279502 true true true false 46 786288 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:37 4 Topic 1 0 279502 68954 46   Функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 P_Power on/off button 540 039a35c18bf149c9a9347472b83fe2cc 279520 true true true false 46 786306 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 4 Topic 1 0 279520 99058 46           Копче за вклучување/исклучување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 Features 437 1c01e983823c45e294e3410e541111e9 279785 true true true false 33 786363 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 4 Topic 1 0 279785 68954 33   Karakteristike   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:37 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 c1a3897d125a42c29822785c0656287e 284279 true true true false 47 798566 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:37 4 Topic 1 0 284279 41699 47           Për të hequr baterinë e ringarkueshme ju nevojitet një peshqir ose leckë, si dhe një çekiç dhe një kaçavidë me kokë të rrafshët (standarde).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:39 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 91d92038b6bc4a10bc292c94e55cc8d9 284280 true true true false 47 798567 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:39 4 Topic 1 0 284280 41700 47           Zbatoni masat paraprake bazë të sigurisë gjatë ndjekjes së procedurës së përshkruar më poshtë. Sigurohuni të mbroni sytë, duart, gishtat dhe sipërfaqen mbi të cilën punoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:52 Brushing modes 306 e9431cdff9d644bfb4302908a1bdd424 284288 true true true false 47 798576 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:52 4 Topic 1 0 284288 32967 47   Modalitetet e larjes së dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:36 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 0f81735ea28a4196b8ec601c984c371e 284413 true true true false 46 798655 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:36 4 Topic 1 0 284413 41699 46           За да ја отстраните батеријата на полнење, ќе ви треба крпа или ткаенина, чекан и рамен (стандарден) шрафцигер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:37 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below.  1141 f875cc44b0814a7da3cb2f0ef3de416c 284414 true true true false 46 798657 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:37 4 Topic 1 0 284414 41700 46           Почитувајте ги основните безбедносни мерки при следење на постапката опишана подолу. Заштитете си ги очите, рацете, прстите и површината на којашто работите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:49 Brushing modes 306 249bcf80f58d4fbaae18242c65715438 284423 true true true false 46 798674 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:49 4 Topic 1 0 284423 32967 46   Режими на четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-29T13:19:16 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 7a8f62108b4d4fc4bd943cd459eeaebc 285613 true true true false 47 804976 Localizer Philips 2017-05-29T13:19:16 4 Topic 1 0 285613 149646 47   Heqja e baterisë së ringarkueshme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:45 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 29c8c2c4760543298523e4d6e5efb827 285763 true true true false 46 805108 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:45 4 Topic 1 0 285763 149646 46   Вадење на батеријата на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-08T13:52:56 P_Charger (2) 72 51042f2840184eb2a46053ecfedc952d 289257 true true true false 47 810547 Localizer Philips 2017-06-08T13:52:56 4 Topic 1 0 289257 28361 47           Ngarkuesi   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-08T13:54:34 P_Charger (2) 72 e34a39eb46e340f6a660a97a3e825fee 289350 true true true false 46 810623 Localizer Philips 2017-06-08T13:54:34 4 Topic 1 0 289350 28361 46           Полнач   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:17 Using your Philips Sonicare 306 6a57f23526ec4f1db681e256bede4f77 290528 true true true false 47 821824 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:17 4 Topic 1 0 290528 28383 47   Përdorimi i "Philips Sonicare"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:07 Using your Philips Sonicare 306 1f2b1ea03b7742afb5c68cdef4f0ef9a 290681 true true true false 46 821781 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:07 4 Topic 1 0 290681 28383 46   Користење на Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:23 E_Unplug the sanitizer 443 993730f1df42456398ea55c49e962c10 293198 true true true false 20 823486 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:23 4 Topic 1 0 293198 98331 20           Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз: Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады. Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ. Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6d240ce0e24449eda90eb1529a0a773e 293199 true true true false 20 823489 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 4 Topic 1 0 293199 98332 20           Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 316083bbd8624bed9d17fa5e67a822d5 293200 true true true false 20 823492 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 4 Topic 1 0 293200 98334 20           Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 9fe08145535d46dc92fea21f15156e3e 293201 true true true false 20 823497 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 4 Topic 1 0 293201 98335 20           Абайлаңыз! дезинфекциялау кезінде щетка басын жол қақпағымен жаппаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:28 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 ecb52e641b2f4943a7530c73798a1b23 293202 true true true false 20 823500 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:28 4 Topic 1 0 293202 98337 20           Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 e19edc59a5d047dca11f75b95cb7979c 293203 true true true false 20 823504 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:30 4 Topic 1 0 293203 98339 20           Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:31 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 e8425c764d534e1b86f5e6487952195b 293204 true true true false 20 823508 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:31 4 Topic 1 0 293204 98340 20           Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:33 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 49162abe3485493db14b3c46ac0e7bb4 293205 true true true false 20 823511 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:33 4 Topic 1 0 293205 98341 20           Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:34 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 eeab6522782347e786280d4e3a726a68 293206 true true true false 20 823514 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:34 4 Topic 1 0 293206 98342 20           Ескерту: есік дұрыстап жабылған жағдайда ғана дезинфекторды қосуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:35 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 0f516d023dda4a568fee8b5a14dffd44 293207 true true true false 20 823517 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:35 4 Topic 1 0 293207 98343 20           Ескерту: дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор тоқтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:36 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 7448fe5829c84a3b9ced62f486ef4777 293208 true true true false 20 823519 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:36 4 Topic 1 0 293208 98344 20           Ескерту: Дезинфектор циклі 10 минут бойы жұмыс істейді, одан кейін автоматты түрде өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 02d29a231ede4e8ea97d2dfb1e9b0b09 293210 true true true false 20 823522 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 4 Topic 1 0 293210 111415 20           Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 2ed4fe48c6f54b48b3523e35628cd90c 293211 true true true false 20 823525 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:37 4 Topic 1 0 293211 111416 20           Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:41 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 01329cae2c4e4e2ab0f8ba2273c51c71 293216 true true true false 20 823537 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:41 4 Topic 1 0 293216 118115 20           Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:42 E_Unplug the sanitizer. 540 4f21cafca6284e6cb2bd29d268254775 293217 true true true false 20 823539 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:42 4 Topic 1 0 293217 118116 20           Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:44 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 ba6e290962d94cce85ac4f6def039c29 293219 true true true false 20 823546 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:44 4 Topic 1 0 293219 118118 20           Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:45 E_Remove the UV light bulb. 540 26a214767dd94c4b898c1080089f4de1 293220 true true true false 20 823550 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:45 4 Topic 1 0 293220 118119 20           УК жарық шамын алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:47 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 c882ef45c3f449b4bffe98f577eb20f9 293221 true true true false 20 823555 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:47 4 Topic 1 0 293221 118120 20           Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:48 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 ac73462e3faf49eba7359feb3cd5b0cc 293222 true true true false 20 823558 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:48 4 Topic 1 0 293222 118121 20           Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:49 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d1e94a7d33754bd8b20d4bc5ca1022f7 293223 true true true false 20 823560 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:49 4 Topic 1 0 293223 118122 20           УК жарық шамын қайта салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:51 E_Reinsert the protective screen. 540 74a71723457c40a89e512c5020c52a10 293224 true true true false 20 823563 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:51 4 Topic 1 0 293224 118123 20           Қорғағыш экранды қайта салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:24 E_Unplug the sanitizer 443 55978e285cad4b47b46c025f344f2997 293272 true true true false 30 2104291 Tim Berga 2021-07-16T14:30:23 4 Topic 1 0 293272 98331 30           Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях: ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце; стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует; во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 4c498143dfd54e77ad83ec9310c3857f 293273 true true true false 30 823652 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:26 4 Topic 1 0 293273 98332 30           Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:27 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 b7d4cf373a714c7886964f31c7cb57d3 293274 true true true false 30 823654 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:27 4 Topic 1 0 293274 98334 30           После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:29 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 f6af9d8ffb794726acd0d9b8bbccda19 293275 true true true false 30 823655 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:29 4 Topic 1 0 293275 98335 30           Предупреждение. Никогда не помещайте в дезинфектор насадку с надетым защитным колпачком.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:30 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 3205b6dc7d1e489eaf2933bc9139bab7 293276 true true true false 30 823656 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:30 4 Topic 1 0 293276 98337 30           Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:31 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 6633bd744dfe442c9ee66f2595fe9c08 293277 true true true false 30 823659 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:32 4 Topic 1 0 293277 98339 30           Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:33 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 519acff15f6c42129ef9c2dd6ea3c6fa 293278 true true true false 30 2100608 Janette Weishaupt 2021-07-07T09:58:30 4 Topic 1 0 293278 98340 30           Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:35 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 e12c668963f54696835fc171bfcfdce3 293279 true true true false 30 823666 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:35 4 Topic 1 0 293279 98341 30           Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:37 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 ba59d8062183407da6e1496417c052aa 293280 true true true false 30 823669 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:37 4 Topic 1 0 293280 98342 30           Примечание. Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:38 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 f57434f88895470fb32e7ccea2e314ff 293281 true true true false 30 823672 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:38 4 Topic 1 0 293281 98343 30           Примечание. Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:40 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 b8fe0f0d960d4deea3977ce550bd4d16 293282 true true true false 30 823673 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:40 4 Topic 1 0 293282 98344 30           Примечание. Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, после чего устройство выключается автоматически.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:43 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 f9161c08284b4fe58100f3f2c96ac4d5 293284 true true true false 30 823679 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:43 4 Topic 1 0 293284 111415 30           Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:45 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4525290b819b48379b9113631df40432 293285 true true true false 30 823683 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:45 4 Topic 1 0 293285 111416 30           Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:53 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 2e0fb66a6fab404ca55c91de53bf1a3a 293290 true true true false 30 823694 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:53 4 Topic 1 0 293290 118115 30           Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:54 E_Unplug the sanitizer. 540 b799d46c7d564256a9142d517cbdde7d 293291 true true true false 30 823696 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:54 4 Topic 1 0 293291 118116 30           Отключите дезинфектор от электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 9d2abd5366dc42e6931198a02ae6ab4d 293293 true true true false 30 823699 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 4 Topic 1 0 293293 118118 30           Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите его.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 E_Remove the UV light bulb. 540 4d564d3b4cf9445797534da35df21850 293294 true true true false 30 823701 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:57 4 Topic 1 0 293294 118119 30           Извлеките ультрафиолетовую лампу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:58 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 f46aa705c88b417f9573b773be877441 293295 true true true false 30 823702 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:58 4 Topic 1 0 293295 118120 30           Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:59 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 a23d7b23fd68440e866da120c8cd5536 293296 true true true false 30 823705 Localizer Philips 2017-06-22T10:03:59 4 Topic 1 0 293296 118121 30           Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:01 E_Reinsert the UV light bulb. 540 22f34833b1b24bfc866067a02f737837 293297 true true true false 30 823706 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:01 4 Topic 1 0 293297 118122 30           Установите лампу на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:03 E_Reinsert the protective screen. 540 93a9f9824218455d92bade3a84c58e89 293298 true true true false 30 823709 Localizer Philips 2017-06-22T10:04:03 4 Topic 1 0 293298 118123 30           Установите защитный экран на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:19 E_Unplug the sanitizer 443 60a600dd64244680a70f0fbdd29c885a 293368 true true true false 47 829366 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:19 4 Topic 1 0 293368 98331 47           Hiqeni nga priza higjienizuesin, ndaloni përdorimin dhe telefononi Kujdesin e klientit nëse: Llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Dritarja e higjienizuesit është thyer ose mungon. Higjienizuesi nxjerr tym ose aromë djegieje gjatë punës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 3e67d41d40ad465fbb2daa3de8eceaa5 293369 true true true false 47 829367 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 4 Topic 1 0 293369 98332 47           Shënim: Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut. Kjo pajisje duhet të mbahet në çdo kohë larg fëmijëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 cfd78748bb004bf8a878f74544e64c72 293370 true true true false 47 829368 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 4 Topic 1 0 293370 98334 47           Pas çdo larje me furçë, shpëlajeni kokën e furçës dhe shkundni ujin e tepërt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 57a70d91624849dfa0b5bcb4b77d4f15 293371 true true true false 47 829369 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:20 4 Topic 1 0 293371 98335 47           Paralajmërim: Mos e vendosni kapakun e udhëtimit në kokën e furçës gjatë higjienizimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 c737045fcc514356979c0d37723369aa 293372 true true true false 47 829370 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293372 98337 47           Shënim: Kokat zëvendësuese bashkuese të furçës Philips Sonicare pastrojini vetëm në higjienizues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 065dfbbb61ef4166bdfc673214683a33 293373 true true true false 47 829371 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293373 98339 47           Sigurohuni që higjienizuesi të lidhet me prizën e rrymës me tensionin e duhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 8f605d5a2b23410b8547c091d3786736 293374 true true true false 47 829372 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293374 98340 47           Mbylleni derën dhe shtypni butonin e gjelbër të ndezjes/fikjes një herë për të zgjedhur ciklin e pastrimit UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 b07bf30134714e2db313527b9dafab95 293375 true true true false 47 829373 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:21 4 Topic 1 0 293375 98341 47           Higjienizuesi është në punë kur drita ndriçon përmes dritares.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 47e3c8e5b1ba4bb5a591af4bc61ab68a 293376 true true true false 47 829374 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 4 Topic 1 0 293376 98342 47           Shënim: Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetëm nëse dera është mbyllur mirë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 7bc91d8da9b943a2a492841aed62c2b8 293377 true true true false 47 829375 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 4 Topic 1 0 293377 98343 47           Shënim: Higjienizuesi ndalon nëse e hapni derën gjatë ciklit të higjienizimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 51fa6c018f394d7c93139a80e46cfeec 293378 true true true false 47 829376 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:22 4 Topic 1 0 293378 98344 47           Shënim: Cikli i higjienizuesit zgjat për 10 minuta dhe më pas fiket automatikisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 0d109da678d046ceae468a187b9729f5 293380 true true true false 47 829378 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 4 Topic 1 0 293380 111415 47           Paralajmërim: Mos e zhytni higjienizuesin në ujë ose mos e shpëlani në rubinet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 f7a3eb8508904971aa194e87faa82e2e 293381 true true true false 47 829379 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:23 4 Topic 1 0 293381 111416 47           Paralajmërim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e dritës UV është e nxehtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 46f722a97c834f618f6baa785d9579de 293387 true true true false 47 829385 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 4 Topic 1 0 293387 118115 47           Për efikasitet, rekomandohet që higjienizuesi të pastrohet çdo javë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 E_Unplug the sanitizer. 540 75d2e20003a440b2985d07d7f3f5c463 293388 true true true false 47 829386 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:25 4 Topic 1 0 293388 118116 47           Hiqeni higjienizuesin nga priza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 01c158fcb99540e4a5632b7628343fd9 293390 true true true false 47 829388 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293390 118118 47           Për të hequr ekranin, kapni cepat pranë kunjave, shtypini lehtë dhe nxirrni ekranin mbrojtës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_Remove the UV light bulb. 540 7d4f18c7a9b8402a8dd76d5c3ef862fe 293391 true true true false 47 829389 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293391 118119 47           Hiqni llambën e dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 e94f699ed6fa49a286f133ec1680554f 293392 true true true false 47 829390 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293392 118120 47           Për të hequr llambën e dritës, kapeni dhe nxirreni nga mbajtësja metalike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2915047c79dd4f6182bcc807ae7528b0 293393 true true true false 47 829391 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:26 4 Topic 1 0 293393 118121 47           Pastroni ekranin mbrojtës dhe llambën e dritës UV me një leckë të njomë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 E_Reinsert the UV light bulb. 540 714a4cef2f714ca193b659ee0b79bdcd 293394 true true true false 47 829392 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 4 Topic 1 0 293394 118122 47           Futeni sërish llambën e dritës UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 E_Reinsert the protective screen. 540 239caf5c348848e7b49b7023fe6af199 293395 true true true false 47 829393 Localizer Philips 2017-06-28T14:23:27 4 Topic 1 0 293395 118123 47           Futeni sërish ekranin mbrojtës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 E_Unplug the sanitizer 443 cfa806033f884077bed52fee73706ec5 293450 true true true false 33 829091 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 4 Topic 1 0 293450 98331 33           Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite službu za brigu o potrošačima u sledećim slučajevima: UV lampa ostaje uključena nakon otvaranja poklopca. Prozor na uređaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje. Uređaj za sanitizaciju tokom rada ispušta dim ili miris paljevine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:23 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 f7733262948d4a3b9240aa5d13145015 293451 true true true false 33 829095 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:23 4 Topic 1 0 293451 98332 33           Napomena: UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj treba sve vreme držati van domašaja dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:25 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 68e30229e50c4d96b79d376d5dab0b52 293452 true true true false 33 829098 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:25 4 Topic 1 0 293452 98334 33           Nakon pranja zuba isperite glavu četkice i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:26 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 63ae048331d94a57965c2d1633aff911 293453 true true true false 33 829101 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:26 4 Topic 1 0 293453 98335 33           Upozorenje: Nemojte da stavljate poklopac za putovanja na glavu četkice tokom sanitizacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   0 Tim Berga 2018-11-06T15:05:39 25663 1517 2eb503c5c86646b7a7557b0e5a56e9b2 410382 true true true false 0 1253312 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:47:52 11 File 1 0 410382 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25663 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2018-11-06T15:42:29 25665 1517 d0d322e2fa1c430c94ccb404f5622df9 410394 true true true false 0 1253280 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:46:57 11 File 1 0 410394 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25665 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2018-11-20T13:06:03 25683 1517 570ea8592c494dabaaebc8ed9d420f90 411505 true true true false 0 1253281 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:46:58 11 File 1 0 411505 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25683 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2018-11-20T13:06:32 25684 1517 2794bb02ee57486287350b996f9abcb8 411506 true true true false 0 1253282 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:46:59 11 File 1 0 411506 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25684 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2017-09-16T16:54:07 Warranty and support (heading only) 1130 065979fd00774cd3b3ecd58501e9937b 311745 true true true false 0 1254304 Abby Kooistra 2018-12-12T11:29:26 11 Hypertext-Link 1 0 311745 0 1    939 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 3417c34992d54af791d4354574e702b9 293454 true true true false 33 829103 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 4 Topic 1 0 293454 98337 33           Napomena: U uređaju za sanitizaciju čistite isključivo Phillips Sonicare glave četkice za lako postavljanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:29 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 dda49842c6ed442ab95a98a87e274dd6 293455 true true true false 33 829105 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:29 4 Topic 1 0 293455 98339 33           Uređaj za sanitizaciju mora biti uključen u funkcionalnu utičnicu ili na odgovarajući napon.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 4d1d5a79d3cf4f2eb16d61f7f84754ca 293456 true true true false 33 829108 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 4 Topic 1 0 293456 98340 33           Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje da biste izabrali ciklus UV čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:32 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 61977b3fb13a41769561419cd014f70e 293457 true true true false 33 829111 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:33 4 Topic 1 0 293457 98341 33           Ako je kroz prozor na uređaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na to da uređaj za sanitizaciju radi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:34 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 6afb1de4e927478b8e628447094a6c69 293458 true true true false 33 829114 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:34 4 Topic 1 0 293458 98342 33           Napomena: Uređaj za sanitizaciju možete da uključite samo ako je poklopac pravilno zatvoren.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:35 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 a9ddc6c3d8f44c61905db96dba099c10 293459 true true true false 33 829117 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:35 4 Topic 1 0 293459 98343 33           Napomena: Uređaj za sanitizaciju će se zaustaviti ako otvorite poklopac u toku ciklusa sanitizacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:36 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 3bc69597a7304fb8a083ea94bbc87daa 293460 true true true false 33 829120 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:36 4 Topic 1 0 293460 98344 33           Napomena: Uređaj za sanitizaciju će raditi 10 minuta, a zatim će se automatski ugasiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:39 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 1c3d6fcafe8c4c6cbfa0d5a39d91ea9b 293462 true true true false 33 829126 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:39 4 Topic 1 0 293462 111415 33           Upozorenje: Uređaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:41 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 d34e9ab960ee4c00a7adb7ffb128cef8 293463 true true true false 33 829128 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:41 4 Topic 1 0 293463 111416 33           Upozorenje: Nemojte da čistite uređaj za sanitizaciju kada je UV lampa vruća.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 adb8a79f9e314e2c8e6480e902d90751 293469 true true true false 33 829147 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:48 4 Topic 1 0 293469 118115 33           Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporučuje se da uređaj za sanitizaciju čistite jednom nedeljno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:50 E_Unplug the sanitizer. 540 b2807e209b5b4963be277d6d249f84b0 293470 true true true false 33 829152 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:50 4 Topic 1 0 293470 118116 33           Isključite uređaj za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:54 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 5854015adbb94297ad741047294b6fb0 293472 true true true false 33 829160 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:54 4 Topic 1 0 293472 118118 33           Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezičaka, nežno stisnite i izvucite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:55 E_Remove the UV light bulb. 540 a83c9de2629648a99a904f0471b4aadf 293473 true true true false 33 829165 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:55 4 Topic 1 0 293473 118119 33           Uklonite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:57 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0f1d6eede7044489b84d3634cc84790c 293474 true true true false 33 829169 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:57 4 Topic 1 0 293474 118120 33           Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:58 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 7e72677fb53f4c6abf85c6718fd05a13 293475 true true true false 33 829173 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:58 4 Topic 1 0 293475 118121 33           Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:59 E_Reinsert the UV light bulb. 540 7c79cc2d9a6647b9920add825491b947 293476 true true true false 33 829176 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:59 4 Topic 1 0 293476 118122 33           Vratite UV lampu na mesto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:01 E_Reinsert the protective screen. 540 44a7223cb395469d8c3ea34f6bf9f206 293477 true true true false 33 829179 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:01 4 Topic 1 0 293477 118123 33           Vratite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:55 E_Unplug the sanitizer 443 f51f3cec17ad41f48012cb14ca44657f 293533 true true true false 39 823429 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:55 4 Topic 1 0 293533 98331 39           Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі, припиніть його використовувати та зверніться до Центру обслуговування клієнтів, якщо: УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята; віконце дезінфікувального блока розбито або відсутнє; із дезінфікувального блока виходить дим або запах паленого, коли він працює.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:56 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ffb98cb3dae5419e8de735a54b05876f 293534 true true true false 39 823430 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:56 4 Topic 1 0 293534 98332 39           Примітка. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини. Дезінфікувальний блок слід завжди тримати подалі від дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 23b781ea59bd4a03b7b0f44f7567eeea 293535 true true true false 39 823432 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 4 Topic 1 0 293535 98334 39           Після чищення сполосніть насадку та струсіть залишки води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 bf88f594889d472eb1a21baabd0aa314 293536 true true true false 39 823433 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:57 4 Topic 1 0 293536 98335 39           Обережно. Не встановлюйте дорожній ковпачок на насадку під час дезінфікування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:58 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 15fba6f827e64fbbb311043fc548a7af 293537 true true true false 39 823435 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:58 4 Topic 1 0 293537 98337 39           Примітка. Чистьте накладні насадки Philips Sonicare лише в дезінфікувальному блоці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 da4ad51ab2174ebcbdad284a1c01039b 293538 true true true false 39 823437 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 4 Topic 1 0 293538 98339 39           Дезінфікувальний блок має бути під’єднано до розетки з відповідною напругою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 cf99f3bdb91841799b1b9e48dc90c4f5 293539 true true true false 39 823438 Localizer Philips 2017-06-22T10:00:59 4 Topic 1 0 293539 98340 39           Закрийте дверцята та натисніть зелену кнопку увімкнення/вимкнення один раз, щоб вибрати цикл чищення із застосуванням УФ-світла.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:00 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 3013a98296f2428e80ffe4628a9c1713 293540 true true true false 39 823439 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:00 4 Topic 1 0 293540 98341 39           Дезінфікувальний блок працює, коли через віконце видно світло.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:02 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 fbb04ea6eb094656aff8cb5cd89baf6b 293541 true true true false 39 823440 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:02 4 Topic 1 0 293541 98342 39           Примітка. Увімкнути дезінфікувальний блок можна лише тоді, коли дверцята закрито належним чином.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:06 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 40525c85da6a4c8593385eca883c2532 293542 true true true false 39 823444 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:06 4 Topic 1 0 293542 98343 39           Примітка. Якщо відкрити дверцята під час циклу дезінфікування, дезінфікувальний блок перестане працювати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:08 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 19b2122ec1bd4cc9a533b5566696ab8c 293543 true true true false 39 823447 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:08 4 Topic 1 0 293543 98344 39           Примітка. Цикл роботи дезінфікувального блока триває 10 хвилин, після чого блок автоматично вимикається.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:10 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 c333cf8142a24c49b78c987c30d53feb 293545 true true true false 39 823451 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:10 4 Topic 1 0 293545 111415 39           Обережно. Не занурюйте дезінфікувальний блок у воду та не мийте його під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:11 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b8456430e4174b4b932906df32990e60 293546 true true true false 39 823453 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:11 4 Topic 1 0 293546 111416 39           Обережно. Не чистьте дезінфікувальний блок, коли УФ-лампа гаряча.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:18 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 16dc9e1be43048109818ca7a923cade0 293552 true true true false 39 823471 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:18 4 Topic 1 0 293552 118115 39           Задля оптимальної ефективності рекомендуємо чистити дезінфікувальний блок щотижня.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:19 E_Unplug the sanitizer. 540 e3c510f0618c47aead360443dc96de25 293553 true true true false 39 823474 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:19 4 Topic 1 0 293553 118116 39           Від’єднайте дезінфікувальний блок від електромережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:21 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 687e1ac49a804893ae41e1eac0628c21 293555 true true true false 39 823481 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:21 4 Topic 1 0 293555 118118 39           Щоб зняти екран, візьміть за краї біля фіксаторів, легенько стисніть і вийміть захисний екран.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:22 E_Remove the UV light bulb. 540 2798f18581f3408abbfe0e9559dd0237 293556 true true true false 39 823484 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:22 4 Topic 1 0 293556 118119 39           Зніміть УФ-лампу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 27b45151bb61405fba2b88f8deb1c15b 293557 true true true false 39 823487 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:24 4 Topic 1 0 293557 118120 39           Щоб зняти лампу, візьміть за неї та витягніть її з металевої застібки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:25 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 5b032324c558470e9b54348b1617f3b1 293558 true true true false 39 823491 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:25 4 Topic 1 0 293558 118121 39           Почистьте захисний екран і УФ-лампу вологою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 E_Reinsert the UV light bulb. 540 bd999d55e1104289a8a48aa1b42945e3 293559 true true true false 39 823494 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:26 4 Topic 1 0 293559 118122 39           Вставте УФ-лампу на місце.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 E_Reinsert the protective screen. 540 67da56a873ef41eb94d576d2614699d4 293560 true true true false 39 823495 Localizer Philips 2017-06-22T10:01:27 4 Topic 1 0 293560 118123 39           Вставте захисний екран на місце.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:28 E_Unplug the sanitizer 443 3ab7b6e37bc54cf9b29bde2c66484fe4 293626 true true true false 46 832181 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:28 4 Topic 1 0 293626 98331 46           Откачете го стерилизаторот, престанете со употребата и повикајте го Центарот за грижа на корисниците ако: УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. Прозорецот е скршен или отстранет од стерилизаторот. Стерилизаторот испушта чад или мириса на запалено додека работи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:29 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 f60ad1b76fad407c84b3308c7d3a59f7 293627 true true true false 46 832182 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:29 4 Topic 1 0 293627 98332 46           Забелешка: УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа. Уредов треба да се чува подалеку од дофат на деца во секое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:30 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2628eeb6d1d04d47877c478f8bfeabf0 293628 true true true false 46 832183 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:30 4 Topic 1 0 293628 98334 46           По четкањето, исплакнете ја главата на четката и истресете го вишокот вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:31 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 5f1ec353c0034902a9f8b9b44062f9d9 293629 true true true false 46 832184 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:31 4 Topic 1 0 293629 98335 46           Предупредување: Не ставајте го капачето за патување врз главата на четката за време на стерилизацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:32 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 0a1d04d1d2f54ab08729304aa9990a00 293630 true true true false 46 832185 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:32 4 Topic 1 0 293630 98337 46           Забелешка: Во стерилизаторот, чистете ги само главите на четка на Philips Sonicare што се прикачуваат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:33 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a8d8c03fbc6349f4a8c8fa2950acc2d7 293631 true true true false 46 832186 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:33 4 Topic 1 0 293631 98339 46           Проверете дали стерилизаторот е приклучен во штекер со соодветна волтажа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:34 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 17f03ddc3fa341b4a9852961e7b77bbd 293632 true true true false 46 832187 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:34 4 Topic 1 0 293632 98340 46           Затворете ја вратата и притиснете го зеленото копче за вклучување/исклучување еднаш за да го изберете циклусот на УВ-чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:35 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 c4597296789d44cbba1fb8005a5c573e 293633 true true true false 46 832189 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:35 4 Topic 1 0 293633 98341 46           Стерилизаторот работи кога светлото свети низ прозорецот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:36 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 7704e261a7744890a127fafb4ebc3a62 293634 true true true false 46 832190 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:36 4 Topic 1 0 293634 98342 46           Забелешка: стерилизаторот може да го вклучите само ако вратата е затворена правилно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:37 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 84594021518a49ad9bd36b7ed3b17a67 293635 true true true false 46 832191 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:37 4 Topic 1 0 293635 98343 46           Забелешка: стерилизаторот ќе престане да работи ако ја отворите вратата за време на циклусот на стерилизација.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:38 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 46b9b82c723a40c294122187e6ef117c 293636 true true true false 46 832192 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:38 4 Topic 1 0 293636 98344 46           Забелешка: циклусот на стерилизација работи 10 минути, а потоа се исклучува автоматски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:40 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 6d23c8802ffc45ce8424edcc1842049c 293638 true true true false 46 832195 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:40 4 Topic 1 0 293638 111415 46           Предупредување: не потопувајте го стерилизаторот во вода и не плакнете го под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:42 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 20a268d6548c46109520cdde3dc14a50 293639 true true true false 46 832196 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:42 4 Topic 1 0 293639 111416 46           Предупредување: не чистете го стерилизаторот кога УВ-сијалицата е жешка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:48 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 24e02a7244cd46a789391dc72596645a 293645 true true true false 46 832202 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:48 4 Topic 1 0 293645 118115 46           За оптимална ефикасност, се препорачува да го чистите стерилизаторот еднаш неделно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:49 E_Unplug the sanitizer. 540 49dde2ebe1d947078e56e27c7aadebbf 293646 true true true false 46 832203 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:49 4 Topic 1 0 293646 118116 46           Откачете го приклучокот на стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:51 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 c2190674988544c3ac2951ebb8a3fc6e 293648 true true true false 46 832205 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:51 4 Topic 1 0 293648 118118 46           За да ја отстраните мрежата, фатете ги рабовите веднаш до прикачувањата, нежно притиснете и извлечете ја заштитната мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:53 E_Remove the UV light bulb. 540 f2e5854a4ec94fee8e00bcb01b6eb8d2 293649 true true true false 46 832206 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:53 4 Topic 1 0 293649 118119 46           Отстранете ја УВ-сијалицата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:54 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 a902a533f4b04ba19ef6cc75ecc021a5 293650 true true true false 46 832207 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:54 4 Topic 1 0 293650 118120 46           За да ја отстраните сијалицата, фатете ја и извлечете ја од металната стега.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:55 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 310b0c66b5cc4bc4bdd33b8cf2b9750e 293651 true true true false 46 832208 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:55 4 Topic 1 0 293651 118121 46           Исчистете ја заштитната мрежа и УВ-сијалицата со влажна крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:56 E_Reinsert the UV light bulb. 540 8c41f9f1c4ea4c8bb0fd07de0f9779d4 293652 true true true false 46 832209 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:56 4 Topic 1 0 293652 118122 46           Повторно вметнете ја УВ-сијалицата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:57 E_Reinsert the protective screen. 540 be31fd731b764d328abf851f3ac974e1 293653 true true true false 46 832210 Localizer Philips 2017-06-30T14:20:57 4 Topic 1 0 293653 118123 46           Повторно вметнете ја заштитната мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 Warnings (heading only) 544 f2daf5f7774e4b62b17b9af40297eba7 294408 true true true false 14 823360 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 4 Topic 1 0 294408 117259 14   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Warnings (heading only) 544 2a20e0c9496a4197a077fad8c3433df6 296624 true true true false 4 1962750 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 296624 117259 4   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Warnings (heading only) 544 d8d5374e68d84ea48853090f98a89110 296655 true true true false 5 1961842 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 296655 117259 5   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Warnings (heading only) 544 34226bded77d4ebea3b435411de42466 296774 true true true false 29 1961773 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 296774 117259 29   Avertismente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 Important safety information (chapter title only) 418 e31f967881aa46f0a12c650a2eeacfa9 298648 true true true false 20 843328 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 4 Topic 1 0 298648 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 Important safety information (chapter title only) 418 e97a1c6911b944f7bf239ae7c033715f 298650 true true true false 30 843332 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 298650 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:21 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 b40c88e785654000aada4cf79db7fe92 300244 true true true false 7 855752 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:21 4 Topic 1 0 300244 111415 7           Advarsel: Renseren må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:22 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 38633592a0f545e8a218c50bb21daba1 300245 true true true false 7 855754 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:22 4 Topic 1 0 300245 111416 7           Advarsel: Renseren må ikke rengøres, når den ultraviolette pære er varm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:38 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 bcfc395a9928409091585453d6e74ce0 300259 true true true false 7 855782 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:38 4 Topic 1 0 300259 118115 7           Du anbefales at rengøre renseren en gang om ugen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:39 E_Unplug the sanitizer. 540 9b957ca9fbca482194b5c46455a6230e 300260 true true true false 7 855785 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:39 4 Topic 1 0 300260 118116 7           Tag renseren ud af stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 f6ebb37872214f5284f72328509ec4e8 300262 true true true false 7 855790 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:42 4 Topic 1 0 300262 118118 7           Tag skærmen af ved at tage fat i kanterne ved siden fastgøringerne, trykke forsigtigt og trække beskyttelsesskærmen ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:43 E_Remove the UV light bulb. 540 2e7ca3e3853a44bfadfb4a4bf7ac719a 300263 true true true false 7 855793 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:43 4 Topic 1 0 300263 118119 7           Fjern den ultraviolette lyspære.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:44 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 ea0331efee774281bb432543cba1e2f4 300264 true true true false 7 855796 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:44 4 Topic 1 0 300264 118120 7           Den ultraviolette lyspære fjernes ved at tage fat om den og trække den ud af metalfatningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:46 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 2ba28f75bd2147129d6dfa02627e5ac6 300265 true true true false 7 855798 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:46 4 Topic 1 0 300265 118121 7           Rengør beskyttelsesskærmen og den ultraviolette lyspære med en fugtig klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:47 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d3f6581d0448483bb349248fd76951b3 300266 true true true false 7 855801 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:47 4 Topic 1 0 300266 118122 7           Sæt den ultraviolette lyspære i igen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:49 E_Reinsert the protective screen. 540 edb9d13492e1476d934ce9feae1831ab 300267 true true true false 7 855803 Localizer Philips 2017-08-01T09:48:49 4 Topic 1 0 300267 118123 7           Sæt beskyttelsesskærmen på igen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:07 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 afc77ce5376a4e5fb4021d4d38566994 300298 true true true false 12 853253 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:07 4 Topic 1 0 300298 111415 12           Varoitus: Älä upota puhdistuslaitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:08 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 ff36a9b6ce344f1caedfccf78e1face8 300299 true true true false 12 853254 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:08 4 Topic 1 0 300299 111416 12           Varoitus: Älä puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-lamppu on kuuma.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:30 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 077fb1802ffe4c4f9693e88a21acd151 300313 true true true false 12 853273 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:30 4 Topic 1 0 300313 118115 12           Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen viikoittain.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:31 E_Unplug the sanitizer. 540 91d0463a1dc540f89eaded36761eca25 300314 true true true false 12 853276 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:31 4 Topic 1 0 300314 118116 12           Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:34 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 a0084bab0e804d50aa81a1b9bc3c2c4e 300316 true true true false 12 853282 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:34 4 Topic 1 0 300316 118118 12           Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien vierestä, puristamalla varovasti ja vetämällä sitten suoja ulos.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:35 E_Remove the UV light bulb. 540 e095a43b1e6a49ada5c7080c039cf7e3 300317 true true true false 12 853285 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:35 4 Topic 1 0 300317 118119 12           UV-lampun poistaminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:37 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 612ba8f59bc741db924f1aab997971b4 300318 true true true false 12 853288 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:37 4 Topic 1 0 300318 118120 12           Voit poistaa valon vetämällä sen irti metallipidikkeestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:38 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 758b5b2d9c94429cb0d548ccbcc59679 300319 true true true false 12 853290 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:38 4 Topic 1 0 300319 118121 12           Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:39 E_Reinsert the UV light bulb. 540 fafe421190a24f819bf92ca0a3424bde 300320 true true true false 12 853292 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:39 4 Topic 1 0 300320 118122 12           Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:41 E_Reinsert the protective screen. 540 c59d18e2b5bb4d12830519c7d3592d89 300321 true true true false 12 853294 Localizer Philips 2017-07-28T14:52:41 4 Topic 1 0 300321 118123 12           Aseta suoja takaisin laitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:35 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 39ce82d64d3f47dfa93310b859fb05be 300352 true true true false 25 856865 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:35 4 Topic 1 0 300352 111415 25           Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll det under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:36 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 f761ba7c7b344bc7a19b90ea892f00ab 300353 true true true false 25 856866 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:36 4 Topic 1 0 300353 111416 25           Advarsel: Ikke rengjør renseren når UV-lyspæren er varm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:53 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 6398c863eaac4397b3b488c337689aec 300367 true true true false 25 856895 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:53 4 Topic 1 0 300367 118115 25           For best mulig effektivitet, bør du rengjøre renseren hver uke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:54 E_Unplug the sanitizer. 540 9981f1756d6a46d2ac68f79110813584 300368 true true true false 25 856896 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:54 4 Topic 1 0 300368 118116 25           Koble fra renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:58 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 e4327d6f3fc6446f8de83bd085a157bc 300370 true true true false 25 856900 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:58 4 Topic 1 0 300370 118118 25           Når du skal fjerne skjermen, tar du tak i kanten ved siden av festene, trykker forsiktig og trekker den ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:59 E_Remove the UV light bulb. 540 db69a6bab7054b56aaba9c551a9f44e1 300371 true true true false 25 856903 Localizer Philips 2017-08-03T09:41:59 4 Topic 1 0 300371 118119 25           Fjerne UV-lyspæren   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:01 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 4ff4993f75704141bb1a372f4b546362 300372 true true true false 25 856905 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:01 4 Topic 1 0 300372 118120 25           Hvis du vil fjerne UV-lyspæren, drar du den ut av metallklemmene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:02 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 e7b67bb053ba474188ff8077c563d421 300373 true true true false 25 856907 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:02 4 Topic 1 0 300373 118121 25           Rengjør beskyttelsesskjermen og UV-lyspæren med en fuktig klut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:03 E_Reinsert the UV light bulb. 540 359f9dbd2b64420f83fbb801297594f6 300374 true true true false 25 856909 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:03 4 Topic 1 0 300374 118122 25           Sette inn UV-lyspæren igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:04 E_Reinsert the protective screen. 540 f642c9b6f20b47e18a460431d1720582 300375 true true true false 25 856911 Localizer Philips 2017-08-03T09:42:04 4 Topic 1 0 300375 118123 25           Feste beskyttelsesskjermen igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:39 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 5b9130ec142e43319305b5e9feb067b7 300412 true true true false 36 853406 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:39 4 Topic 1 0 300412 111415 36           Varning! Sänk inte ned tandborstrengöraren i vatten och skölj den inte under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:40 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 b9dd1b34ae5f4bc2a69206c2c0945c57 300413 true true true false 36 853409 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:40 4 Topic 1 0 300413 111416 36           Varning! Rengör inte tandborstrengöraren när UV-lampan är varm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:56 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 3c5dcd6c671d47cc8e9c05e026b2a59d 300427 true true true false 36 853461 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:56 4 Topic 1 0 300427 118115 36           Vi rekommenderar att du rengör tandborstrengöraren varje vecka för att uppnå optimal effekt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:57 E_Unplug the sanitizer. 540 15d4b278a09e4d53beba280c33e08385 300428 true true true false 36 853465 Localizer Philips 2017-07-28T14:53:57 4 Topic 1 0 300428 118116 36           Dra ur kontakten till tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:01 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 29da63cafb20426595254e5a184c6951 300430 true true true false 36 853474 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:01 4 Topic 1 0 300430 118118 36           Ta loss skärmen genom att ta tag i kanterna vid fästena, trycka försiktigt och dra ut den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:02 E_Remove the UV light bulb. 540 e0907793709a460a83039351275cc19e 300431 true true true false 36 853478 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:02 4 Topic 1 0 300431 118119 36           Ta loss UV-lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:04 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 daf6b2f8a6e54d93a2558aed07d84837 300432 true true true false 36 853484 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:04 4 Topic 1 0 300432 118120 36           Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den ur metallfästet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:05 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 d2a27d66489d403d86bd70f922613b95 300433 true true true false 36 853488 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:05 4 Topic 1 0 300433 118121 36           Rengör skyddsskärmen och UV-lampan med en fuktig trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:06 E_Reinsert the UV light bulb. 540 56138b3602dc40d0b8f3274429ad9c19 300434 true true true false 36 853491 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:06 4 Topic 1 0 300434 118122 36           Sätt tillbaka UV-lampan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:07 E_Reinsert the protective screen. 540 24db715bcf04478895c650230e1f827c 300435 true true true false 36 853495 Localizer Philips 2017-07-28T14:54:07 4 Topic 1 0 300435 118123 36           Sätt tillbaka skyddsskärmen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 Warnings (heading only) 544 2641f703ddea4d3d8e0a1fa66bcc810b 303626 true true true false 26 1968195 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 303626 117259 26   Ostrzeżenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:27 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 26c2b05ad8e14072b55377d77963676a 307451 true true true false 15 878543 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:27 4 Topic 1 0 307451 98332 15           Hinweis: UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein. Bewahren Sie dieses Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:28 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 9bf05bd595404166a67cbcba84275d98 307452 true true true false 15 878544 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:28 4 Topic 1 0 307452 98344 15           Hinweis: Der Reinigungszyklus dauert 10 Minuten, danach schaltet sich das Gerät automatisch aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:32 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 de0c6c3f0e0e4e42ac63bc06abdc11d4 307490 true true true false 35 878509 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:32 4 Topic 1 0 307490 98332 35           Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:33 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 ed24bfa03f554448a7426a7fe648af92 307491 true true true false 35 878510 Localizer Philips 2017-08-31T11:58:33 4 Topic 1 0 307491 98344 35           Nota: El ciclo de higienización dura 10 minutos y luego se apaga automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:36 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 63e6710b2ac84b72bfd35a7ae56c931e 307522 true true true false 8 878561 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:36 4 Topic 1 0 307522 98332 8           Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:37 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 e07b3601f36945188d05b7bed83e6643 307523 true true true false 8 878563 Localizer Philips 2017-08-31T11:59:37 4 Topic 1 0 307523 98344 8           Opmerking: De UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en wordt daarna automatisch beëindigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:46 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 403b1a190073438fa36a7a90790fa7c3 307568 true true true false 16 878691 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:46 4 Topic 1 0 307568 98332 16           Σημείωση: Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα. Διατηρείτε πάντοτε αυτήν τη συσκευή μακριά από παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:47 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 7a2584b901fd447eba37d4d92295549c 307569 true true true false 16 878692 Localizer Philips 2017-08-31T12:01:47 4 Topic 1 0 307569 98344 16           Σημείωση: Ο κύκλος απολύμανσης διαρκεί 10 λεπτά και στη συνέχεια ο απολυμαντής απενεργοποιείται αυτόματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:14 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 dec698e870bb4292a6c6b5356cb872ca 307601 true true true false 19 878613 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:14 4 Topic 1 0 307601 98332 19           Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:16 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 2de09ada4ca240a898defaba46d06e31 307602 true true true false 19 878614 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:16 4 Topic 1 0 307602 98344 19           Nota: il ciclo di igienizzazione dura 10 minuti, trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne automaticamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:57 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 ee6fdc2461df448cb4704d3bfee82686 307633 true true true false 27 878650 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:57 4 Topic 1 0 307633 98332 27           Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora do alcance das crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:58 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 11cccb8ee2cc4973a1a5ab09bde05cd3 307634 true true true false 27 878652 Localizer Philips 2017-08-31T12:00:58 4 Topic 1 0 307634 98344 27           Nota: O ciclo do higienizador dura 10 minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 879176 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 4 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 884444 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 4 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:17 P_Battery indication 970 fa922b5e4b414109bdf558ac108cad38 310787 true true true false 15 897417 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:17 4 Topic 1 0 310787 275021 15           Ladeanzeige   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:19 Brush heads (Heading only) 970 5ed0c01c9e2f46adaaa8791d22842ab7 310791 true true true false 15 897421 Localizer Philips 2017-09-21T16:52:19 4 Topic 1 0 310791 275025 15   Bürstenköpfe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:51 P_Battery indication 970 13a27997ee504871b3d390085b905f30 310818 true true true false 13 902539 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:51 4 Topic 1 0 310818 275021 13           Voyant de charge   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:51 Brush heads (Heading only) 970 87f8cc073e264e94a1bd89d415b0cb29 310821 true true true false 13 902542 Localizer Philips 2017-09-28T16:35:51 4 Topic 1 0 310821 275025 13   Têtes de brosse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:13 P_Battery indication 970 9d04b684de0d4eafa66efd7ec5091219 310850 true true true false 8 897458 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:13 4 Topic 1 0 310850 275021 8           Batterij-indicatie   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:18 Brush heads (Heading only) 970 d7f7bf32396e49b399bde87d6e724a20 310854 true true true false 8 897462 Localizer Philips 2017-09-21T16:53:18 4 Topic 1 0 310854 275025 8   Opzetborstels   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:53 P_Battery indication 970 138e77e949584560b846fbe3b9eb3525 310885 true true true false 16 889811 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:53 4 Topic 1 0 310885 275021 16           Ένδειξη μπαταρίας   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:56 Brush heads (Heading only) 970 33d747c7b8f44897be89df7a539e36f6 310889 true true true false 16 889819 Localizer Philips 2017-09-19T10:36:56 4 Topic 1 0 310889 275025 16   Κεφαλές βουρτσίσματος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:51 P_Battery indication 970 d6003b36177d4ac996839318766879d6 310914 true true true false 19 904178 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:51 4 Topic 1 0 310914 275021 19           Indicazione della batteria   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:53 Brush heads (Heading only) 970 3e55bd40f7ac4b839d850b95ede3a8c6 310919 true true true false 19 904181 Localizer Philips 2017-10-02T16:23:53 4 Topic 1 0 310919 275025 19   Testine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:08 P_Battery indication 970 4f790779e1b34d94af3bd5fedb95ced0 310946 true true true false 27 897516 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:08 4 Topic 1 0 310946 275021 27           Indicação de bateria   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:11 Brush heads (Heading only) 970 4a5f28da194f460994a1447ca970146d 310949 true true true false 27 897522 Localizer Philips 2017-09-21T16:54:11 4 Topic 1 0 310949 275025 27   Cabeças da escova   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:46 P_Battery indication 970 9ce4a46017914baeae1fc0652128299e 310976 true true true false 35 889745 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:46 4 Topic 1 0 310976 275021 35           Indicación de la batería   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:48 Brush heads (Heading only) 970 943d9be09f94495d8bcda94114b964a5 310979 true true true false 35 889748 Localizer Philips 2017-09-19T10:35:48 4 Topic 1 0 310979 275025 35   Cabezales del cepillo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:35 P_Battery indication 970 4fc8420fd7d04f7fbc237eac1c8369ff 311155 true true true false 14 897631 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:35 4 Topic 1 0 311155 275021 14           Voyant de charge   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:41 Brush heads (Heading only) 970 1aac5449b6a7442c987f62f4c1a40453 311161 true true true false 14 897640 Localizer Philips 2017-09-21T16:56:41 4 Topic 1 0 311161 275025 14   Têtes de brosse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:38 P_Battery indication 970 c5aa40b02a0e48a0868a94b563ac5c23 311188 true true true false 44 897582 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:38 4 Topic 1 0 311188 275021 44           Indicación de batería   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:42 Brush heads (Heading only) 970 056a76bdf4f043e484a0bde3b62765fe 311193 true true true false 44 897587 Localizer Philips 2017-09-21T16:55:42 4 Topic 1 0 311193 275025 44   Cabezales de cepillo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-21T16:58:42 P_Battery indication 970 b0a626e673014e7994a820710d696a18 311266 true true true false 31 897699 Localizer Philips 2017-09-21T16:58:42 4 Topic 1 0 311266 275021 31           电量指示灯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-21T16:58:44 Brush heads (Heading only) 970 199bb38178694bd19436bf43e9b2369d 311270 true true true false 31 897703 Localizer Philips 2017-09-21T16:58:44 4 Topic 1 0 311270 275025 31   刷头   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-19T10:40:24 P_Battery indication 970 538c7bb524344f4a93324cffef882145 311300 true true true false 32 889889 Localizer Philips 2017-09-19T10:40:24 4 Topic 1 0 311300 275021 32           電池指示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-19T10:40:26 Brush heads (Heading only) 970 7f9dec1ae3d646b2bf6cceb0599a9ab7 311305 true true true false 32 889893 Localizer Philips 2017-09-19T10:40:26 4 Topic 1 0 311305 275025 32   刷頭   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-10-17T09:41:11 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 62964c52d35241b2b269d0037fa7f866 319225 true true true false 38 912030 Localizer Philips 2017-10-17T09:41:11 4 Topic 1 0 319225 149646 38   Şarj edilebilir pilin çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-14T15:18:28 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 f468b2403ec048809ed1b161cb6bc5a4 327633 true true true false 47 941469 Localizer Philips 2017-11-14T15:18:28 4 Topic 1 0 327633 41702 47           Për të shkarkuar ngarkesat nga bateria e ringarkueshme, hiqni dorezën nga ngarkuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë. Përsëriteni këtë hap derisa "Philips Sonicare" të mos ndizet më.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T12:00:16 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 cd3a6de111b1407b843cca99bea20d1e 327770 true true true false 46 947497 Localizer Philips 2017-11-17T12:00:16 4 Topic 1 0 327770 41702 46           За да ја испразните батеријата на полнење од преостанатото полнење, отстранете ја рачката од полначот, вклучете ја Philips Sonicare и оставете ја да работи додека не сопре. Повторувајте го овој чекор додека нема да можете да ја вклучите Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:44:23 E_Children sentence Sonicare 529 496736fcbcd44b589beb874b656287f7 328350 true true true false 0 933130 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:37 6 Topic 1 0 328350 -1 1           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:01:28 E_Children sentence Sonicare 529 ae97bc8eb60e43b9b75f7f42ce53b40d 328356 true true true false 26 933156 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:11:36 6 Topic 1 0 328356 328350 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:12:21 Children sentences Sonicare 529 06444c47a831401194bcbb4af8874b0e 328360 true true true false 0 933723 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T14:04:50 11 Topic 1 0 328360 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children sentence Sonicare 529 94197e833c4442e9acbd4ddb6a166c99 328556 true true true false 5 1961847 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328556 328350 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Children sentences Sonicare 529 4e89c86c905f41b3915acb68839aba24 328559 true true true false 5 1961845 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328559 328348 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children sentence Sonicare 529 1f5e4464d2e0429596c5d24588962679 328562 true true true false 4 1962755 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328562 328350 4           Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Children sentences Sonicare 529 be22c58cd63649f48537f98cddf935e9 328565 true true true false 4 1962753 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328565 328348 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 E_Children sentence Sonicare 529 21499625041c4e509372503ac661c2d6 328568 true true true false 6 1964310 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 328568 328350 6           Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 Children sentences Sonicare 529 1a694d21236c459b8eaa1232c37576d2 328571 true true true false 6 1964308 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 14 Topic 1 0 328571 328348 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children sentence Sonicare 529 a48161d5a17f4fc5b898647d1219d734 328574 true true true false 10 1964190 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328574 328350 10           Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 Children sentences Sonicare 529 ff5146160fb44f7caa375d2ffeb01555 328577 true true true false 10 1964188 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328577 328348 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 E_Children sentence Sonicare 529 872b826e2be74e17803ab1da16c61f47 328580 true true true false 18 939039 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 4 Topic 1 0 328580 328350 18           A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 Children sentences Sonicare 529 157e6d64a34644c88708915c9ab2032d 328583 true true true false 18 939042 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 4 Topic 1 0 328583 328348 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 E_Children sentence Sonicare 529 e900b805d46a467bae26ebd791023a13 328586 true true true false 22 939048 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 4 Topic 1 0 328586 328350 22           Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 Children sentences Sonicare 529 e1c808e0a6304484acbcabf102fedea6 328589 true true true false 22 939051 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 4 Topic 1 0 328589 328348 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 E_Children sentence Sonicare 529 7b97e0f1762942d89675107f2381759e 328592 true true true false 23 939054 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 4 Topic 1 0 328592 328350 23           Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 Children sentences Sonicare 529 e54be2de464c4d52a2530fb3484e3bad 328595 true true true false 23 939057 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 4 Topic 1 0 328595 328348 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 E_Children sentence Sonicare 529 5850f6532dba4ee6a3ba24b945a5fffd 328598 true true true false 46 936130 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 4 Topic 1 0 328598 328350 46           Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 Children sentences Sonicare 529 499f16ce522444dab22d36d888a884ae 328602 true true true false 46 936134 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 4 Topic 1 0 328602 328348 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children sentence Sonicare 529 16dfef3587d54a2d84030fbe013ce83e 328605 true true true false 26 1968200 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328605 328350 26           Niniejsze urządzenie może być używany przez dzieci i osoby o obniżonych możliwościach fizycznych lub umysłowych oraz osoby z brakiem doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 Children sentences Sonicare 529 a6aab4878c724fe5bd399264487e315f 328609 true true true false 26 1968198 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328609 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children sentence Sonicare 529 a3593770207a4c22878966695955157a 328612 true true true false 29 1961781 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328612 328350 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Children sentences Sonicare 529 ab3b75747e2d4966a9a99a9cd3cfcd63 328615 true true true false 29 1961777 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328615 328348 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 E_Children sentence Sonicare 529 6362a0796397476b98683bc372d014be 328618 true true true false 33 936144 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 4 Topic 1 0 328618 328350 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 Children sentences Sonicare 529 fdf97eeb683f45ebbf5bb03bada14b3b 328621 true true true false 33 936147 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 4 Topic 1 0 328621 328348 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children sentence Sonicare 529 4a7362f8817e47e0a66cffb793398bdd 328624 true true true false 34 1963108 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328624 328350 34           Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Children sentences Sonicare 529 649a25002f584ee8812916bca0b1bf76 328627 true true true false 34 1963104 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328627 328348 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children sentence Sonicare 529 83c9b1eef203471c805ad6a9df2307ec 328630 true true true false 39 1962993 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328630 328350 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Children sentences Sonicare 529 22fca3fa57d34b6dad5cb2bffb56a122 328633 true true true false 39 1962991 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328633 328348 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 E_Children sentence Sonicare 529 96fa6e73e0e545b3975395c35383f97c 328636 true true true false 45 936168 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 4 Topic 1 0 328636 328350 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 Children sentences Sonicare 529 6e679fa45737411f8785baf98190bf6a 328639 true true true false 45 936171 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 4 Topic 1 0 328639 328348 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 E_Children sentence Sonicare 529 0f40fd31a4524464990a2ea2afd04194 328642 true true true false 47 936174 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 4 Topic 1 0 328642 328350 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 Children sentences Sonicare 529 939e90ce3c614e9984f8142295133e6f 328646 true true true false 47 936178 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328646 328348 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 E_Children sentence Sonicare 529 1c71702d0d0e4aada7af50889122013b 329042 true true true false 20 939783 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 4 Topic 1 0 329042 328350 20           Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 Children sentences Sonicare 529 4c90f7408d5545f3b10b7d200eb97ceb 329045 true true true false 20 939786 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 4 Topic 1 0 329045 328348 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 E_Children sentence Sonicare 529 f5b3e29d6dad4231a3c25b22e4b1eff5 329048 true true true false 30 939789 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 4 Topic 1 0 329048 328350 30           Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 Children sentences Sonicare 529 0bf952b9cd264104b33a96f37b4152b9 329051 true true true false 30 939792 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 4 Topic 1 0 329051 328348 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:08 P_Battery indication 970 b9d45e032bc24733bd3bdfbfa82752c2 332098 true true true false 4 973323 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:08 4 Topic 1 0 332098 275021 4           Индикатор за батерията   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:10 Brush heads (Heading only) 970 db3442bebed141868805d88928397653 332100 true true true false 4 973325 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:10 4 Topic 1 0 332100 275025 4   Глави за четката   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:33 P_Battery indication 970 9214b938d03b4c9f9dc8b5f9c74cc14c 332125 true true true false 5 973365 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:33 4 Topic 1 0 332125 275021 5           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:43 Brush heads (Heading only) 970 4d6b5c53b3914f0da5506d9d4395a407 332127 true true true false 5 973371 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:43 4 Topic 1 0 332127 275025 5   Glave četkice   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:20 P_Battery indication 970 673fa58278dc4fabb65b4ecce8ff94f5 332152 true true true false 6 962064 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:20 4 Topic 1 0 332152 275021 6           Indikátor baterie   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:22 Brush heads (Heading only) 970 afb9a733cd8e47de90a6781b26b3c9b0 332154 true true true false 6 962066 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:22 4 Topic 1 0 332154 275025 6   Hlavy kartáčků   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:29 P_Battery indication 970 2042190c1e8c4862aeefbfbc05e49cc5 332181 true true true false 18 962133 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:29 4 Topic 1 0 332181 275021 18           Akkumulátor jelzése   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:31 Brush heads (Heading only) 970 0445535b0e7d44028ac49bcd724f9398 332184 true true true false 18 962135 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:31 4 Topic 1 0 332184 275025 18   Fogkefefejek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:28 P_Battery indication 970 dd721aa5de02439998847d2a2c97ae8c 332189 true true true false 10 962231 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:28 4 Topic 1 0 332189 275021 10           Aku märgutuli   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:30 Brush heads (Heading only) 970 a4be90c859de411ca33c939d8b0d834f 332194 true true true false 10 962233 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:30 4 Topic 1 0 332194 275025 10   Harjapead   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:59 P_Battery indication 970 ff32538c33b44d579cc491dc63f3ae36 332237 true true true false 22 973353 Localizer Philips 2017-12-01T16:08:59 4 Topic 1 0 332237 275021 22           Baterijas rādījumi   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:04 Brush heads (Heading only) 970 1f2d044703674c17a3ecba223c268ed2 332239 true true true false 22 973355 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:04 4 Topic 1 0 332239 275025 22   Sukas uzgaļi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:18 P_Battery indication 970 c160b05a08ba46809f74dec3aaf976c2 332265 true true true false 23 962304 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:18 4 Topic 1 0 332265 275021 23           Baterijos rodmuo   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:19 Brush heads (Heading only) 970 7ea1d699f5324dc7bb24ef8b1eea10b8 332267 true true true false 23 962308 Localizer Philips 2017-11-23T16:23:19 4 Topic 1 0 332267 275025 23   Šepetėlių galvutės   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:34 P_Battery indication 970 e11605d28513436e98a4d6a7eb414c39 332292 true true true false 20 973459 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:34 4 Topic 1 0 332292 275021 20           Батарея белгісі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:36 Brush heads (Heading only) 970 2cb80dd7481340e3ab3bb9bf360ff85a 332294 true true true false 20 973465 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:36 4 Topic 1 0 332294 275025 20   Щетка бастары.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:46 P_Battery indication 970 f0ffbc62225c402a8e63d668210241b1 332319 true true true false 26 962086 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:46 4 Topic 1 0 332319 275021 26           Wskaźniki akumulatora   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:47 Brush heads (Heading only) 970 5825d51a1aa747c49b38cca7e635389b 332321 true true true false 26 962089 Localizer Philips 2017-11-23T16:20:47 4 Topic 1 0 332321 275025 26   Główki szczoteczki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:43 P_Battery indication 970 a138a3bee0b04a6bb00494f75f1152cd 332346 true true true false 30 962149 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:43 4 Topic 1 0 332346 275021 30           Индикатор состояния аккумулятора   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:45 Brush heads (Heading only) 970 4be2d30cffa741b886a5e55189a37b61 332348 true true true false 30 962156 Localizer Philips 2017-11-23T16:21:45 4 Topic 1 0 332348 275025 30   Чистящие насадки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:37 P_Battery indication 970 fc3828c1225345c68357a5a5139eb8f3 332373 true true true false 29 962244 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:37 4 Topic 1 0 332373 275021 29           Indicator baterie   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:39 Brush heads (Heading only) 970 01c3e6b9edce4ea3a411286fcc0b319d 332375 true true true false 29 962248 Localizer Philips 2017-11-23T16:22:39 4 Topic 1 0 332375 275025 29   Capete de periere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:50 P_Battery indication 970 9b15c4080bf6415294d1323aabc9d1c8 332401 true true true false 34 973378 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:50 4 Topic 1 0 332401 275021 34           Indikácia stavu batérie   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:51 Brush heads (Heading only) 970 af87f8ec3a2c490fad4fdde6d110448c 332403 true true true false 34 973382 Localizer Philips 2017-12-01T16:09:51 4 Topic 1 0 332403 275025 34   Kefkové nástavce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:08 P_Battery indication 970 25b6c0df6dae4e8c9d07639b454d24c9 332429 true true true false 45 973501 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:08 4 Topic 1 0 332429 275021 45           Kazalnik napolnjenosti baterije   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:10 Brush heads (Heading only) 970 a85c3d1264d34a99975bfcc542b457d4 332431 true true true false 45 973505 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:10 4 Topic 1 0 332431 275025 45   Glave ščetke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:00 P_Battery indication 970 2fcc910e62a34cb99d22270e91c1841f 332456 true true true false 33 973408 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:00 4 Topic 1 0 332456 275021 33           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:03 Brush heads (Heading only) 970 483da8cbd4304b49871185da30c830dc 332458 true true true false 33 973417 Localizer Philips 2017-12-01T16:10:03 4 Topic 1 0 332458 275025 33   Glave sa četkicom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:08 P_Battery indication 970 49706139a0e94c85858416c27c0b0403 332483 true true true false 39 973502 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:08 4 Topic 1 0 332483 275021 39           Індикація стану батареї   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:10 Brush heads (Heading only) 970 06f3769328804df0a09fdcd1e061e218 332485 true true true false 39 973506 Localizer Philips 2017-12-01T16:11:10 4 Topic 1 0 332485 275025 39   Насадки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:42 P_Battery indication 970 f57292bf19cf44af9d50e8addc3e1f17 333209 true true true false 21 974183 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:42 4 Topic 1 0 333209 275021 21           배터리 표시등   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:46 Brush heads (Heading only) 970 f5574840508b454d8d6388217e0401ed 333212 true true true false 21 974191 Localizer Philips 2017-12-04T11:03:46 4 Topic 1 0 333212 275025 21   브러시 헤드   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:13:09 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e5955b631f6a43e5bc483557149f9bb8 339035 true true true false 28 996871 Localizer Philips 2017-12-14T14:13:09 4 Topic 1 0 339035 155911 28           Tome todas as precauções de segurança necessárias ao lidar com as ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a bateria recarregável.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:33 Features 437 271c59fc65b94ae6b20486c53dfbd7e3 339117 true true true false 42 991768 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:33 4 Topic 1 0 339117 68954 42   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:55 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 fd7abe84f8184264be78db0d7b9cb101 339140 true true true false 42 991810 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:55 4 Topic 1 0 339140 155911 42           Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular herramientas al abrir el aparato y al desechar la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children sentence Sonicare 529 8834f105b05b423bb9a9601fb8fe561a 349806 true true true false 8 1962802 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349806 328350 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Children sentences Sonicare 529 19b4192aafd545cd8200a89746c93c17 349809 true true true false 8 1962800 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349809 328348 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children sentence Sonicare 529 011af4d347f44a858feef1192af286f7 349812 true true true false 13 1971535 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349812 328350 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Children sentences Sonicare 529 df241d02c4294ccf9b93980c76949d21 349815 true true true false 13 1971533 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349815 328348 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children sentence Sonicare 529 dd340a855e5d43399e77169790cd4047 349819 true true true false 15 1964096 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349819 328350 15           Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Children sentences Sonicare 529 4aebb8dab6f84dbfb00324f6489f3298 349822 true true true false 15 1964094 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349822 328348 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children sentence Sonicare 529 b0611fd3df164e24bbd31f5fc9aa3cf6 349825 true true true false 19 1969299 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349825 328350 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Children sentences Sonicare 529 e6d783cd71cc43db9c56194c375c0a00 349828 true true true false 19 1969297 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349828 328348 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 E_Children sentence Sonicare 529 e3b2fcbbc42b4181964a6e9307e0c6b5 349833 true true true false 16 981048 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 4 Topic 1 0 349833 328350 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 Children sentences Sonicare 529 c7756460264a4972ab0cf0d8d0d59c6e 349836 true true true false 16 981051 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 4 Topic 1 0 349836 328348 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children sentence Sonicare 529 52fc0c14c7c44359861e43323e71e3f8 349839 true true true false 27 1962597 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349839 328350 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 Children sentences Sonicare 529 bb5c78e12d814cd49142d24cdf758770 349842 true true true false 27 1962592 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349842 328348 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children sentence Sonicare 529 61c091e11c98437692f916893f04b89d 349845 true true true false 35 1964143 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349845 328350 35           Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Children sentences Sonicare 529 2a252a0a558b45b1994a7709d27e6b5e 349848 true true true false 35 1964141 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349848 328348 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 E_Children sentence Sonicare 529 24e94a8d78824fef80027096b9b95e42 349851 true true true false 31 984275 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 4 Topic 1 0 349851 328350 31           本产品适合由儿童和肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 Children sentences Sonicare 529 6eef1084b7fe409caa1d0af8d503624c 349854 true true true false 31 984278 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 4 Topic 1 0 349854 328348 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 E_Children sentence Sonicare 529 cd8390a77397438dad170a2858bd643b 349857 true true true false 32 981054 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 4 Topic 1 0 349857 328350 32           兒童及身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下使用本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 Children sentences Sonicare 529 e8a75e7893b24854a083be04b66646a3 349860 true true true false 32 981057 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 4 Topic 1 0 349860 328348 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children sentence Sonicare 529 ffcaf946db6f444aba6266ccb5acba48 349863 true true true false 21 2096331 Tim Berga 2021-06-24T21:20:32 6 Topic 1 0 349863 328350 21           본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의 감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Children sentences Sonicare 529 b17ea989ed6b4c679c0a3b5cdbc650ca 349866 true true true false 21 1969336 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 349866 328348 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:42 P_Battery indication 970 3650c776f5494eeeac17a4bdf1edc660 350062 true true true false 7 997746 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:42 4 Topic 1 0 350062 275021 7           Batteriindikator   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:46 Brush heads (Heading only) 970 bf78af1d54e045a78c64a1c4dd0707ad 350065 true true true false 7 997749 Localizer Philips 2017-12-14T15:44:46 4 Topic 1 0 350065 275025 7   Børstehoveder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 E_Children sentence Sonicare 529 01210f957f9542e6afd11fd967f0b7f1 350089 true true true false 7 997773 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 4 Topic 1 0 350089 328350 7           Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 Children sentences Sonicare 529 37f5f53b9df64c6e94ff1057d4847d5f 350090 true true true false 7 997774 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 4 Topic 1 0 350090 328348 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:47 P_Battery indication 970 220b67249de64cfabe6548ceb66f7f35 350093 true true true false 12 997796 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:47 4 Topic 1 0 350093 275021 12           Akun merkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:49 Brush heads (Heading only) 970 4e680a2164114c44986d63cab3768d5f 350096 true true true false 12 997801 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:49 4 Topic 1 0 350096 275025 12   Harjaspäät   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 E_Children sentence Sonicare 529 e4b7bb081e8b4504bf6f0b1a9001a22d 350120 true true true false 12 1963676 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 350120 328350 12           Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 Children sentences Sonicare 529 549935fffdf6444fad1d9afe81daf0fc 350121 true true true false 12 1963674 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 350121 328348 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:40 P_Battery indication 970 ff077f873d14480a8861e5f12608f48d 350124 true true true false 25 997851 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:40 4 Topic 1 0 350124 275021 25           Batteriindikasjon   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:44 Brush heads (Heading only) 970 3b4536dcf72e4dca9b8ab7e88cb3abc1 350127 true true true false 25 997854 Localizer Philips 2017-12-14T15:46:44 4 Topic 1 0 350127 275025 25   Børstehoder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 E_Children sentence Sonicare 529 f367f09c6a574f5086f00863910e609b 350151 true true true false 25 997887 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 4 Topic 1 0 350151 328350 25           Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 Children sentences Sonicare 529 f43717c2e8f947a6a0edd826d0cda597 350152 true true true false 25 997888 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 4 Topic 1 0 350152 328348 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:39 P_Battery indication 970 9e9e0843b86945269a2079525064727d 350155 true true true false 36 997778 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:39 4 Topic 1 0 350155 275021 36           Batteriindikator   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:40 Brush heads (Heading only) 970 8aa7d4df9a854b2884a28783bef04388 350158 true true true false 36 997781 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:40 4 Topic 1 0 350158 275025 36   Borsthuvuden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 E_Children sentence Sonicare 529 87c99fc6c88e4d94b23bc9d590314b1b 350182 true true true false 36 997820 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 4 Topic 1 0 350182 328350 36           Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 Children sentences Sonicare 529 5758f9b7df80451b97efb1f5c682d94a 350183 true true true false 36 997822 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 4 Topic 1 0 350183 328348 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 E_Children sentence Sonicare 529 9e92171b5bb649f494cf34dbcb06f1d8 360356 true true true false 2 1025622 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 4 Topic 1 0 360356 328350 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات اللازمة بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 Children sentences Sonicare 529 a47c95289dad422ea975da379cfc5b5a 360357 true true true false 2 1025624 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 4 Topic 1 0 360357 328348 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 E_Children sentence Sonicare 529 0221ee67281848f8a2f35d5ea9f3eab0 360372 true true true false 3 1025683 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 4 Topic 1 0 360372 328350 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak dan orang dengan cacat fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 Children sentences Sonicare 529 59c6e4ec3e9740ff895332489ad87688 360373 true true true false 3 1025684 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 4 Topic 1 0 360373 328348 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 E_Children sentence Sonicare 529 472bca4939054996a10cd323fab3ea37 360384 true true true false 24 1025695 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 4 Topic 1 0 360384 328350 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 Children sentences Sonicare 529 e9b94f40272f4c00be182cb4e0379851 360385 true true true false 24 1025696 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 4 Topic 1 0 360385 328348 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 E_Children sentence Sonicare 529 b4fc54aa6c7541d78e6007845ec67f68 360396 true true true false 37 1025707 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 4 Topic 1 0 360396 328350 37           เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 Children sentences Sonicare 529 98a67cb5fc3f4ca5820aa030e625712a 360397 true true true false 37 1025708 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 4 Topic 1 0 360397 328348 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:33 Using your Philips Sonicare 306 89a7493da34a4a86bc17f36b3752ef55 363118 true true true false 50 1045622 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:33 4 Topic 1 0 363118 28383 50   Philips Sonicare の使用   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 P_Power on/off button 540 0685b6a8f87a4b4882dcbd05ad561791 363132 true true true false 50 1045636 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 4 Topic 1 0 363132 99058 50           電源のオン／オフボタン   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 E_Children sentence Sonicare 529 23d800966291442ea9ad479cd531e921 363159 true true true false 50 1045663 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 4 Topic 1 0 363159 328350 50           お子様や、知覚、身体的、または知的障害のある方、および十分な経験や知識を持たない方は、本製品の安全な使用に関する指揮または指示が与えられ、関連する危険を理解している状態で本製品を使用してください。 洗浄およびユーザーによるメンテナンスは、監督者がいない場合、お子様が行ってはなりません。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 Children sentences Sonicare 529 cb7dff500ec047bf818dc931ce82b56f 363160 true true true false 50 1045664 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 4 Topic 1 0 363160 328348 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:07:01 P_Battery indication 970 e64bec76d4e44cec8af496b4bb115d8f 381250 true true true false 28 1096142 Tim Berga 2018-04-13T09:07:01 14 Topic 1 0 381250 275021 28           Indicação de bateria   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-04-13T09:07:02 Brush heads (Heading only) 970 21c74de3cfa445638c744d21d70d2bc8 381251 true true true false 28 1104540 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:15:35 4 Topic 1 0 381251 275025 28   Cabeças da escova Cabeças de escovação Cabeças de escovação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 Children sentences Sonicare 529 050acddac45740999373c947052b35c5 383161 true true true false 28 1104450 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383161 328348 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 E_Children sentence Sonicare 529 81719e5a69644a0b8d49b4e1ff4e8e3d 383163 true true true false 28 1104452 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 14 Topic 1 0 383163 328350 28           Este aparelho pode ser usado por crianças e pessoas com capacidades física, mental ou sensorial reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso seguro e os riscos. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 Children sentences Sonicare 529 1c592f175c2143aea3af2e997c079103 383166 true true true false 44 1104807 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 14 Topic 1 0 383166 328348 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children sentence Sonicare 529 30b38b3565854cf9a1a112c9f235f1d3 383168 true true true false 44 1104809 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383168 328350 44           Este dispositivo lo pueden utilizar niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos ni experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y si saben los riesgos que conlleva su uso. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:19 P_Battery indication 970 f0ea6cd392f446f7a617e8579a640d6e 387298 true true true false 3 1123171 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:19 14 Topic 1 0 387298 275021 3           Indikasi baterai   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:19 Brush heads (Heading only) 970 4de77cc0ad63484f8eb48c8a84c52960 387299 true true true false 3 1123172 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:04:19 14 Topic 1 0 387299 275025 3   Kepala sikat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:25 P_Battery indication 970 d17fb2805cc3400cb9b0bcb603d4e4cb 387330 true true true false 24 1123530 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:25 14 Topic 1 0 387330 275021 24           Penunjuk bateri   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:25 Brush heads (Heading only) 970 3ad5d97b3fc945cda8d1cb31c4df96c1 387331 true true true false 24 1123531 Moniek Koehoorn 2018-05-23T13:23:25 14 Topic 1 0 387331 275025 24   Kepala berus.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:47 P_Battery indication 970 c7095487566b4cec954c990a7f24c996 387361 true true true false 37 1124306 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:47 14 Topic 1 0 387361 275021 37           สัญลักษณ์แสดงแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:47 Brush heads (Heading only) 970 a233ca3b827842569d16c27b16618007 387362 true true true false 37 1124307 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:32:47 14 Topic 1 0 387362 275025 37   หัวแปรง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 df3ef9838669471c90c0e36d11ab4612 388305 true true true false 14 2112679 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 14 Topic 1 0 388305 388274 14           Évitez tout contact direct avec les produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de noix de coco. Tout contact peut entraîner le délogement des soies.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 483c30f7df054f7d91df329468dfd0be 388356 true true true false 44 2000001 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 14 Topic 1 0 388356 388274 44           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. Este tipo de contacto puede causar que se desprendan las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3ba23e51fb8f4617b6a5fa6a437a2cdf 388357 true true true false 28 1986052 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 14 Topic 1 0 388357 388274 28           Evite o contato direto com produtos que contêm óleos essenciais ou óleo de coco. O contato pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 413b45c409c343fc95140ff1797c4772 388358 true true true false 15 1964114 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 388358 388274 15           Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 fff0b96403b547a3a54af6ae2b5ac707 388359 true true true false 13 1971553 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 14 Topic 1 0 388359 388274 13           Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 8aa3c24d9f3b4c4d9afae523b0543c48 388360 true true true false 8 1962820 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 388360 388274 8           Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4815633e89d544fb84772c54b782926e 388364 true true true false 19 1969317 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 388364 388274 19           Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 639a4bae77d94372bbd753d5f5a2c3b8 388374 true true true false 35 1964161 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 388374 388274 35           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 99d8a947c0e44841a46ea73a7a6ac010 388384 true true true false 27 1962631 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 388384 388274 27           Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ac74d203423d4bf6934a969fe294542d 388388 true true true false 16 1884450 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 388388 388274 16           Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 339520b7dc444b11a47fbb62c0499919 388398 true true true false 25 1885616 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 388398 388274 25           Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7a73e26bf5b44e61a22036b8573c69aa 388443 true true true false 36 1885511 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 388443 388274 36           Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 b3000886dee0427aa4986695273d3267 388444 true true true false 12 1963694 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 388444 388274 12           Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 bd1344b04a074590b890bb06286a8e37 388445 true true true false 7 1884389 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 388445 388274 7           Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3c1cae3b87ad48568d06652ced120a9c 388446 true true true false 47 1884406 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 388446 388274 47           Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4b3df5c660564d53bbe8bd32642ad474 388447 true true true false 4 1962773 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 388447 388274 4           Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ee0dbe0421a645c4bf85d53f8dd3d99e 388448 true true true false 5 1961865 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 388448 388274 5           Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 910cea47b9df4dbc806068ecc9f8ed42 388449 true true true false 6 1964328 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 388449 388274 6           Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 f7b2b7ac0ff645269e4224ab3a4217ba 388450 true true true false 10 1964246 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 388450 388274 10           Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2343f16ef4ef463db36864f5996fbb24 388452 true true true false 18 1884497 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 388452 388274 18           Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7e2a30333ecf416b958082b538dceb0c 388453 true true true false 22 1885532 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 14 Topic 1 0 388453 388274 22           Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 be90a3cd40ca40938ec30dc6955e6c5a 388454 true true true false 23 1884758 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 14 Topic 1 0 388454 388274 23           Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2ec6661b3cc34a13920d7f39ea9fd95c 388455 true true true false 46 1884640 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 388455 388274 46           Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9933bc63111a4d10aa5fa4f999d9963f 388456 true true true false 26 1968218 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 14 Topic 1 0 388456 388274 26           Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e4bb5ca418a6474495c86e417ccb4e50 388457 true true true false 29 1961813 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 388457 388274 29           Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 cccdaf68570442d7a84715c6341e8b79 388458 true true true false 33 1884737 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 388458 388274 33           Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 a81f30e216e84a908686f93defb6ab56 388459 true true true false 34 1963131 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 388459 388274 34           Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ec4864d3b78941639b53e031cd434918 388460 true true true false 45 1885595 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 388460 388274 45           Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 df5b5b9f882743b5b76a1062f1e1f7e9 388461 true true true false 39 1963011 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 388461 388274 39           Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 aa869f95d3064da1bbf328cca5c00e24 388462 true true true false 30 1884590 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 388462 388274 30           Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 010be31e17a14c6890b66bf110ee9b52 388463 true true true false 20 1884705 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 14 Topic 1 0 388463 388274 20           Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:19:48 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 36e75909aa0e479797ff990260c2de25 388464 true true true false 3 1124281 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:30:11 14 Topic 1 0 388464 388274 3           Hindari sentuhan langsung dengan produk-produk yang mengandung essential oils atau minyak kelapa. Sentuhan langsung dapat menyebabkan kerontokan pada bulu sikat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 880201726d074d2b88a2c155e7aa8e0e 388465 true true true false 24 1968266 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 388465 388274 24           Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang mengandungi minyak pati atau minyak kelapa. Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus tertanggal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c756f82e2d6348b2b3bae5d469ffa7fa 388466 true true true false 37 1968350 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 14 Topic 1 0 388466 388274 37           ควรหลีกเลี่ยงไม่ให้สัมผัสกับผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนประกอบของน้ำมันหอมระเหยหรือน้ำมันมะพร้าว เพราะอาจส่งผลให้ขนแปรงแข็งผิดรูป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6bc8fd2618ba4704aee8e3819b2c9354 388467 true true true false 32 1919531 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 388467 388274 32           避免直接接觸含精油或椰子油的產品。 接觸後可能導致刷毛叢脫落。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6f43f5c9d0dc42e28c89f2e75fdc5fdf 388468 true true true false 31 1919481 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 388468 388274 31           避免直接接触含有精油或椰子油的产品。 否则可能导致刷毛脱落。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 dff9c7ef86a1473b9e6208d90b9890be 388469 true true true false 21 1986520 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 14 Topic 1 0 388469 388274 21           에센셜 오일 또는 코코넛 오일이 함유된 제품과 직접적으로 닿지 않도록 하십시오. 닿을 경우 칫솔모가 빠질 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:28:11 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9f3bdc1cccd54167902a64528a81535b 388470 true true true false 50 1124282 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:30:12 14 Topic 1 0 388470 388274 50           ブラシが変形する可能性があるため、精油やココナッツオイルを含む歯磨き粉などの製品との併用はお控えください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 47d0f0cf1c5f4a7ab5d62002fa5563df 388471 true true true false 2 1889962 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 14 Topic 1 0 388471 388274 2           تجنب التلامس المباشر مع المنتجات التي تحتوي على زيوت عطرية أو زيت جوز الهند. يمكن أن يؤدي التلامس إلى إزاحة الشعيرات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:27:39 P_Mode/intensity button 541 fab882256fe24ec49334fc6a8cd6fd95 400900 true true true false 47 1195928 Tim Berga 2018-09-25T12:27:39 14 Topic 1 0 400900 222036 47           Butoni i modalitetit/intensitetit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:27:42 P_Brush head replacement reminder light 541 3f08d6ef2b6e4ac58bed5835d538fd0f 400902 true true true false 47 1195933 Tim Berga 2018-09-25T12:27:42 14 Topic 1 0 400902 222039 47           Drita e rikujtesës për ndërrim të kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:27:45 P_Battery indication 970 a12f4127904645029e6743cc4a8efff4 400906 true true true false 47 1195937 Tim Berga 2018-09-25T12:27:45 14 Topic 1 0 400906 275021 47           Treguesi i baterisë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:27:45 Brush heads (Heading only) 970 b63a763736504316810ce919afa2289c 400907 true true true false 47 1195938 Tim Berga 2018-09-25T12:27:45 14 Topic 1 0 400907 275025 47   Kokat e furçës   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:29:10 P_Mode/intensity button 541 6012165b84d845f184d3cb4f6236903f 401002 true true true false 46 1196099 Tim Berga 2018-09-25T12:29:10 14 Topic 1 0 401002 222036 46           Копче за режим/интензитет   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:29:12 P_Brush head replacement reminder light 541 d1f76f3d9eb14d5990494ee74cfbaf5c 401004 true true true false 46 1196101 Tim Berga 2018-09-25T12:29:12 14 Topic 1 0 401004 222039 46           Светло за потсетување за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-09-25T12:29:18 P_Battery indication 970 1408b5be428a4db0807720cb58ed2dff 401008 true true true false 46 1196110 Tim Berga 2018-09-25T12:29:18 14 Topic 1 0 401008 275021 46           Индикација за батерија   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:29:19 Brush heads (Heading only) 970 dbae9f7237a94ab088ea0b0bb4a10ffb 401009 true true true false 46 1196114 Tim Berga 2018-09-25T12:29:19 14 Topic 1 0 401009 275025 46   Глави за четката   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 Warnings (heading only) 544 3f7b426732e6468895aaad9a900d3225 408142 true true true false 20 1221239 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 14 Topic 1 0 408142 117259 20   Ескертулер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 Warnings (heading only) 544 824aa49441ae48e986a94ae07e1b3bee 408231 true true true false 30 1221270 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 14 Topic 1 0 408231 117259 30   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:25 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 517ae053c25d498281fe566cd3f79b49 412525 true true true false 15 1249373 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:25 14 Topic 1 0 412525 76168 15   AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:26 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 3e0f464d646c4581b35f6eabce5cee05 412526 true true true false 15 1249374 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:26 14 Topic 1 0 412526 68819 15           Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie? Bürstenköpfe. Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder Bürstenköpfe. Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte. Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:50 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 393d29f6753849f0859d1f02216f54c8 412562 true true true false 13 1249469 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:50 14 Topic 1 0 412562 76168 13   EXCLUSIONS DE GARANTIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:50 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 6ffcc4271cd54f19bced1d962638ce92 412563 true true true false 13 1249471 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:50 14 Topic 1 0 412563 68819 13           Ce qui n'est pas couvert par la garantie : têtes de brosse. Les dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou les têtes de brosse non autorisées ; Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l'affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:26 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 3e459ba0f17a485da1b87a4c5b2fa325 412614 true true true false 16 1251177 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:26 14 Topic 1 0 412614 76168 16   ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:26 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 3cfaecebef6e42788d08e355cccb58da 412615 true true true false 16 1251178 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:26 14 Topic 1 0 412615 68819 16           Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: Κεφαλές βουρτσίσματος. Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων κεφαλών βουρτσίσματος. Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή. Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:21 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 4cb93c0d8894404a96e1982f6860aab1 412666 true true true false 8 1249588 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:21 14 Topic 1 0 412666 76168 8   GARANTIE-UITSLUITINGEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:22 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 ed8fdd2ec14540998e08552a3079a30d 412667 true true true false 8 1249589 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:22 14 Topic 1 0 412667 68819 8           Wat valt niet onder de garantie: Opzetborstels Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of opzetborstels van derden. Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties. Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:50 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 52dabe23a45e488e8cecf41e56986f76 412718 true true true false 27 1249967 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:50 14 Topic 1 0 412718 76168 27   EXCLUSÕES DA GARANTIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:51 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 dfe91583f6d64362a46ed3afbd417d46 412720 true true true false 27 1249968 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:51 14 Topic 1 0 412720 68819 27           A garantia não cobre o seguinte: Cabeças da escova. Danos causados pela utilização de peças de substituição ou cabeças de escova não autorizadas. Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada. Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 c4be5ea128a44a76b84e4333f00f2c48 412770 true true true false 19 1249709 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 412770 76168 19   ESCLUSIONI DALLA GARANZIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 36b37085899c499b84ea277514f958f6 412771 true true true false 19 1249713 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 412771 68819 19           Esclusioni dalla presente garanzia: Testine. Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non autorizzate. I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate. La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:15 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 1f08cb844bc944899e17634788ee89f8 412825 true true true false 4 1250066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:15 14 Topic 1 0 412825 76168 4   ИЗКЛЮЧЕНИЯ ОТ ГАРАНЦИЯТА   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 33ac357fc1724de0adad95951a9e6722 412827 true true true false 4 1250068 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 412827 68819 4           Какво не се покрива от гаранцията: Глави за четката. Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неоторизирани глави за четка. Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт. Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 40cdc6d2d4be4173a50bdf8992470ca1 412866 true true true false 35 1249842 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 14 Topic 1 0 412866 76168 35   EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 5ae58736522f41e989fd2403df242725 412905 true true true false 18 1249344 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 14 Topic 1 0 412905 76168 18   KIZÁRÁSOK A GARANCIA HATÁLYA ALÓL   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 6e9c5f1083c841119f3ff937e6b01835 412907 true true true false 18 1249346 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 14 Topic 1 0 412907 68819 18           Mit nem fedez a garancia: Fogkefefejek. A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek használatából eredő kár. Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár. Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 1571386fdf0a4501bf000727c07e28c3 412956 true true true false 5 1250158 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 14 Topic 1 0 412956 76168 5   ISKLJUČENJA JAMSTVA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 22ac535530734934bbac2c2604879ea1 412957 true true true false 5 1250159 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 14 Topic 1 0 412957 68819 5           Što nije obuhvaćeno jamstvom: Glave četkice. Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama četkice. Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom. Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:49 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 57efc0477dd64ebf8084d9d4aed7f16b 413007 true true true false 10 1249462 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:49 14 Topic 1 0 413007 76168 10   GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:49 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 523306ca4ecb449e84a64d61bfce94e7 413008 true true true false 10 1249464 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:49 14 Topic 1 0 413008 68819 10           Garantii ei hõlma järgmist: Harjapead. Tootja heakskiiduta varuosade või harjapeade kasutamisest põhjustatud kahjustused. Kahju, mille põhjuseks on seadme väär või halb kasutamine, hooldamata jätmine, kohandamine või lubamatu parandamine. Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:42 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 20d1a1e47fba49e4903e1fde082a7ee5 413060 true true true false 6 1249249 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:42 14 Topic 1 0 413060 76168 6   VYLOUČENÍ ZÁRUKY   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:43 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 7a611d8b01994f968ee01ef60dfd749a 413062 true true true false 6 1249250 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:43 14 Topic 1 0 413062 68819 6           Na co se záruka nevztahuje: hlavy kartáčků, Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo nepovolenými hlavicemi kartáčku. poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy, běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:20 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 ef6e4315e85c4eb69c3d0ae142f40e66 413128 true true true false 20 1249576 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:20 14 Topic 1 0 413128 76168 20   КЕПІЛДІКТІҢ ҚИЫС ЖАҒДАЙЛАРЫ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:20 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 91a9bfb4d3a3475b9e4e1d45fa8de098 413130 true true true false 20 1249578 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:20 14 Topic 1 0 413130 68819 20           Кепілдікте қамтылмаған нәрселер: Щетка бастары. Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым. Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайдылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым. Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:48 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 3023cde0176548a99617da75c3001834 413160 true true true false 26 1249952 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:48 14 Topic 1 0 413160 76168 26   WYJĄTKI OD GWARANCJI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:49 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 145cb186e53a4222800b8c632b20c826 413161 true true true false 26 1249954 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:49 14 Topic 1 0 413161 68819 26           Co nie jest objęte gwarancją: Główek szczoteczki. Uszkodzenia spowodowane użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych główek szczoteczek. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby. Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 c6323029b02c4ba282823d5e3dc1ae5e 413232 true true true false 22 1249712 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 413232 76168 22   GARANTIJAS PIEMĒROŠANAS IZŅĒMUMI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 3852996e68194f9ba60a3669a2887623 413234 true true true false 22 1249715 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 413234 68819 22           Garantija netiek piemērota tālāk norādītajos gadījumos. Sukas uzgaļi. Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai zobu sukas uzgaļus. Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ. Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:15 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 4d4bd588f8e3451299c4349182ff8da5 413282 true true true false 29 1250067 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:15 14 Topic 1 0 413282 76168 29   EXCLUDERI DE GARANŢIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 8710425846754daeae3c0a2adaaaca2d 413284 true true true false 29 1250069 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 413284 68819 29           Ce nu este acoperit de garanţie: Capete de periere. Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de periere neautorizate. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate. Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:56 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 1be021059b4f43edaa1f540d6309b354 413313 true true true false 33 1250937 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:56 14 Topic 1 0 413313 76168 33   IZUZIMANJA GARANCIJE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:56 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 92daddbac43a4bbcaf5286d19029967c 413314 true true true false 33 1250938 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:56 14 Topic 1 0 413314 68819 33           Šta nije obuhvaćeno garancijom: glave sa četkicom; oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene glave četkice; oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem; normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 537095031649404d82d20b1023478573 413385 true true true false 23 1249859 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 14 Topic 1 0 413385 76168 23   GARANTIJOS IŠIMTYS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 d952ae2ca293466d9d7d7e9a9312a126 413386 true true true false 23 1249860 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 14 Topic 1 0 413386 68819 23           Kam garantija netaikoma: šepetėlių galvutėms; apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintas šepetėlio galvutes; apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto; įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:51 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 741c4739acd845dfbcdac5dbb0c691f3 413432 true true true false 30 1250176 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:51 14 Topic 1 0 413432 76168 30   ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:52 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 f99c7776bda64b169a32d9a14e3114b5 413434 true true true false 30 2100620 Janette Weishaupt 2021-07-07T10:03:12 14 Topic 1 0 413434 68819 30           На что не распространяется данная гарантия: Чистящие насадки. Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок. Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом. Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:21 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 ba32b55781264593abf371c7a4282669 413617 true true true false 34 1250228 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:21 14 Topic 1 0 413617 76168 34   VYLÚČENIA ZÁRUKY   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:21 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 21bd0a639d0a44d98ed28993ea06edfa 413619 true true true false 34 1250229 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:21 14 Topic 1 0 413619 68819 34           Na čo sa záruka nevzťahuje: Kefkové nástavce. Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných kefkových nástavcov. Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou. Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:18 Brushing instructions (Oslo) 1517 719229e5134c4832bdceef8ade25c1a5 415987 true true true false 14 2109711 Janette Weishaupt 2021-08-10T11:25:26 4 Topic 1 0 415987 401288 14   Directives de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enfoncez la tête de brosse fermement sur le manche. Mouillez les poils de la brosse et appliquez-y du dentifrice.   Remarque : Il est normal d’apercevoir un léger écart entre la tête de brosse et le manche. Cela permet à la tête de brosse de vibrer correctement.  Placez les poils de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu'elles touchent les gencives ou se placent légèrement sous les gencives. Remarque : Maintenez en permanence le centre de la brosse en contact avec les dents.  Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil Philips Sonicare en marche.   Exercez une légère pression pour optimiser l'efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l'appareil brosser vos dents. Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.   Remarque : Pour savoir comment utiliser des modes spécifiques de brossage, voir « Modes ».  Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent, en prenant soin de les faire se chevaucher.   Remarque :  - Un changement de vibration du manche vous alerte lorsque vous appliquez une pression trop forte (voir Capteur de pression) - Votre brosse à dents Philips Sonicare est sans danger pour les appareils orthodontiques et les restaurations dentaires (obturations, couronnes, facettes) - N’utilisez pas votre brosse à dents électrique sous la douche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-01T08:28:35 Your brush heads (Oslo) 1517 233fd7a15542416ab41cc731cc945f55 415988 true true true false 14 1296032 Tim Berga 2019-03-01T08:28:35 14 Topic 1 0 415988 401305 14      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour voir quel type de tête de brosse vous avez, vérifiez l’étiquette au bas de la tête de brosse. Le symbole au bas de la tête de brosse indique qu’il s’agit d’une tête de brosse intelligente, dotée de la technologie BrushSync.                   Nom de la tête de brosse  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Étiquette de tête de brosse  C3  W3  G3    Avantages  Élimination de la plaque  Élimination de la plaque et des taches  Gencives plus saines Pour découvrir notre gamme complète de têtes de brosse, visitez le site  www.philips.com/toothbrush-heads et obtenez plus d’informations. * Remarque : Le type de têtes de brosse varie selon le modèle acheté.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:19 BrushSync Technology 1517 9dc6d0ecf702430fb5199b7eb894edfd 415989 true true true false 14 1269655 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:19 14 Topic 1 0 415989 401326 14   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La technologie BrushSync permet aux têtes de votre brosse de communiquer avec le manche à l’aide d’une micropuce. Le symbole au bas de la tête de brosse indique qu’elle est dotée de la technologie BrushSync. Celle-ci permet les fonctionnalités suivantes : Jumelage de la tête de brosse et du mode Rappel de remplacement de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:23:35 Brushing modes (Oslo) 1517 5c46e7d0947d4ca58330c87535c70ccb 415990 true true true false 14 2111493 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 415990 401315 14           Votre brosse à dents électrique peut avoir jusqu’à quatre modes différents* : Clean (Nettoyage), Deep Clean+ (Nettoyage en profondeur+), White+ (Blanc+)* et Gum health (Santé des gencives)*.  En fonction de la tête de brosse intelligente que vous utilisez, la sélection du mode se fera automatiquement.  Pour changer manuellement le mode, appuyez sur le bouton Mode/Intensité lorsque la brosse à dents est éteinte.   * Remarque : - Les types et le nombre de modes varient selon le modèle acheté.  - Toutes les têtes de brosse fonctionnent avec chaque mode. - Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d’études cliniques, elle doit être utilisée à haute intensité et la fonction EasyStart doit être désactivée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:35 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 b6f6b7c97e5546bea6d8e4937867de00 415991 true true true false 14 1346160 Tim Berga 2019-05-09T13:23:35 14 Topic 1 0 415991 401318 14   Jumelage de la tête de brosse et du mode   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les têtes de brosse dotées de la technologie BrushSync sont équipées d’une micropuce qui communique avec le manche et l’associe automatiquement au mode et à l’intensité recommandés. Remarque : si vous changez de mode ou d’intensité, la tête de brosse se souviendra du dernier réglage utilisé. Si vous souhaitez utiliser la brosse avec le réglage recommandé, vous pouvez trouver le mode et l’intensité recommandés dans la rubrique « Modes de brossage ».    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:20 Intensity settings (Oslo) 1517 bb5bf205c66c49d19dca7e199a135d79 415993 true true true false 14 2111497 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 415993 401319 14   Réglages d’intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents électrique est dotée de trois réglages d’intensité : faible, moyen et élevé. Lorsqu’elle est attachée au manche, la tête de brosse intelligente sélectionne automatiquement l’intensité recommandée. Pour changer manuellement l’intensité, allumez le manche et appuyez sur le bouton Mode/Intensité.     Pendant que la brosse à dents est allumée, appuyez sur ce bouton pour modifier le réglage de l’intensité       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:23:37 Features (Oslo Low Mid) 1517 6beeb574a14043f99b51296a9d20aa5f 415994 true true true false 14 2109745 Janette Weishaupt 2021-08-10T11:50:16 4 Topic 1 0 415994 401329 14           Fonction EasyStart Application Sonicare : l’expérience d’un brossage connecté Rappel de remplacement de tête de brosse Capteur de pression BrushPacer    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 EasyStart (Oslo) 1517 926f75dec2ca4613ac270dc4972e1b5f 415995 true true true false 14 2109746 Janette Weishaupt 2021-08-10T11:50:32 4 Topic 1 0 415995 401330 14   Fonction EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance du manche lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare.  La fonction EasyStart fonctionne avec tous les modes.  Remarque : La fonction EasyStart est désactivée sur votre produit. Pour activer la fonction EasyStart, consultez la section « Activation et désactivation de fonctions ».   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:21 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 1dd81635a8f64696b4e85eb1362c1ca5 415996 true true true false 14 1269662 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:21 14 Topic 1 0 415996 401332 14   Application Sonicare : l’expérience d’un brossage connecté   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     L’application Sonicare se jumelle à votre brosse à dents pour vous fournir des fonctionnalités de brossage interactives. En utilisant votre compte d’application Sonicare pour vous brosser les dents, vous serez en mesure de : Recevoir des suggestions de brossage et des commentaires personnalisés Suivre vos progrès de brossage au fil du temps  Pour commencer à utiliser les fonctionnalités de brossage connecté : Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone Suivez les étapes de la configuration de l’application Associez votre brosse à dents à l’application Créez votre compte Personnalisez votre application en répondant aux questions sur vos habitudes de brossage et vos attentes quant au brossage Commencez votre expérience de brossage connecté  Remarque : Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre téléphone lorsque vous utilisez les fonctions de brossage connecté. Remarque : Si vous avez des questions lors de la configuration de votre compte, veillez à consulter la déclaration de confidentialité de Sonicare, disponible tout au long du processus de configuration de l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:21 How to Brush with the App (Oslo) 1517 d29a3979436d4501a1389e2787f35b91 415997 true true true false 14 1269663 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:21 14 Topic 1 0 415997 401336 14   Comment vous brosser les dents en vous servant de l’application    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Accédez à l’écran de brossage de l’application et sélectionnez Commencer le brossage. Le premier brossage commence sur la molaire supérieure droite. Vous pouvez personnaliser votre position de départ dans les paramètres. Suivez les instructions de brossage. Suggestion : Pour assurer le meilleur rendement des capteurs de brossage, gardez votre tête tournée vers l’avant. Commencez doucement le brossage. L’application mettra en évidence le bon segment. La minuterie vous aidera à suivre.  Déplacez la tête de votre brosse lorsque le segment en surbrillance change. Répétez l’opération jusqu’à ce que tous les segments soient brossés. Une fois le brossage terminé, examinez vos dents et retouchez les zones à retoucher. Suivez les instructions de l’application pour savoir comment utiliser la fonction de retouche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:37 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 a04f667bb7094a68bfa90a2c41b3ae9f 415998 true true true false 14 1346163 Tim Berga 2019-05-09T13:23:37 14 Topic 1 0 415998 401337 14   Rappel de remplacement de tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Au fil du temps, le manche assurera le suivi de l’usure de la tête de votre brosse intelligente en mesurant : La pression globale que vous appliquez pendant le brossage La durée totale d’utilisation de la tête de votre brosse  Lorsque la tête de votre brosse ne sera plus efficace, le rappel de remplacement de la tête de brosse clignotera en orange et vous entendrez un signal sonore.   Remarque : Le rappel de remplacement de la tête de brosse est activé sur votre produit.  Pour désactiver cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ».     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:22 Pressure sensor (Oslo) 1517 30b7ad5fea9d4408aa9a68b043efc21f 415999 true true true false 14 1269665 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:22 14 Topic 1 0 415999 401338 14   Capteur de pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Philips Sonicare mesure la pression que vous appliquez pendant le brossage pour prévenir tout dommage à vos gencives et à vos dents.   Si vous appliquez trop de pression, la vibration du manche se modifiera jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.   Remarque : Le capteur de pression est activé sur votre produit.  Pour désactiver cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ».     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:38 BrushPacer (Oslo) 1517 963eabb2a16c44a39e9d08c7880d72a9 416000 true true true false 14 1346164 Tim Berga 2019-05-09T13:23:38 14 Topic 1 0 416000 401339 14   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La fonctionnalité BrushPacer émet un bref changement de vibration pour indiquer que le moment est venu de passer à la section suivante de vos dents.   La brosse à dents s’éteint automatiquement à la fin de la séance de brossage.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 004c7f28c0e94e1ab65c3545a79ecc18 416001 true true true false 14 1269667 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 14 Topic 1 0 416001 385246 14   Charge et état de la pile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 Charging (Oslo) 1517 c95ddd64a6684832910501a622bfd2c1 416002 true true true false 14 1269668 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 14 Topic 1 0 416002 401343 14   Charge   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Branchez le chargeur sur une prise électrique.  Placez le manche sur le chargeur.  L’indicateur de charge clignotera en vert jusqu’à ce que votre brosse à dents soit complètement chargée.  Remarque : Votre manche est préchargé pour la première utilisation. Après la première utilisation, vous devez la charger pendant au moins 24 heures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:38 Charging on charger or sanitizer 1517 310e9e5530d54f7080df52e984f6cc98 416003 true true true false 14 1346165 Tim Berga 2019-05-09T13:23:38 14 Topic 1 0 416003 410392 14   Chargement sur le chargeur ou l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise de courant. Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur. Le chargeur chargera votre brosse à dents jusqu’à ce qu’elle soit complètement chargée. Remarque : Votre manche est préchargé pour la première utilisation. Après la première utilisation, vous devez la charger pendant au moins 24 heures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:39 Charging with the travel case* 1419 be5586fffa1d4a508e580b58c983073a 416004 true true true false 14 1346166 Tim Berga 2019-05-09T13:23:39 14 Topic 1 0 416004 410393 14   Chargement avec le coffret de voyage*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Remarque : Selon le modèle, il se peut que le coffret de voyage ne soit pas fourni. Connectez le coffret de voyage à une prise d’une puissance d’entrée de 5 V c.c. avec : L’adaptateur USB fourni un port USB standard de PC homologué UL ou certifié ANSI/UL 60950-1, ou une alimentation homologuée UL ou certifiée ANSI/UL 60950-1 avec port de sortie USB, ou une alimentation homologuée UL ou certifiée 1310 de classe 2. Important : L’adaptateur mural doit être une source de tension extrêmement basse et sécuritaire, compatible avec les caractéristiques électriques indiquées sur le fond de l’appareil. La mallette de voyage chargera votre brosse à dents jusqu’à ce que celle-ci soit complètement chargée. Remarque : La recharge du manche avec la mallette de voyage peut prendre plus de temps que sur le chargeur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:39 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 59e69eb7dd534377b1644467002393d2 416005 true true true false 14 1346167 Tim Berga 2019-05-09T13:23:39 14 Topic 1 0 416005 401346 14   État de la pile (manche du chargeur branché)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le manche est placé sur le chargeur, sur l’assainisseur ou sur la mallette de voyage, le voyant de la pile clignote en vert en fonction du niveau actuel de la pile.      Nombre de voyants DEL clignotants  État de charge de la pile   1  Faible   2  Moyen   3  Élevé  Remarque : Les trois témoins d’état de la pile restent allumés en vert lorsque le manche est entièrement chargé. Les témoins d’état de la pile s’éteignent au bout de 30 secondes.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:23:40 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 c1478d77a14f4ce69059690e7d1b99c9 416006 true true true false 14 1346168 Tim Berga 2019-05-09T13:23:40 14 Topic 1 0 416006 401353 14   État de la pile (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque vous retirez le manche du chargeur, de l’assainisseur ou du coffret de voyage, le voyant de pile au bas du manche indique l’état actuel de la pile.     Couleur du voyant DEL  Nombre de voyants DEL  État de la pile   Vert continu  3  Élevé   Vert continu  2  Moyen   Vert continu  1  Faible   Orange clignotant  1 (avec signaux sonores)  Vide ou presque    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-01T08:28:36 Sanitizing Oslo 1517 27ae2d3f6e2248e59408d7b38d3a9ddf 416007 true true true false 14 2109767 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:02:32 4 Topic 1 0 416007 410379 14   Assainisseur UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L’assainisseur UV vous permet de nettoyer votre tête de brosse après chaque  utilisation.           Insérez un doigt dans le logement du compartiment, en haut de l’assainisseur, puis tirez pour ouvrir la  porte.   Placez la tête de brosse sur l’une des 2 chevilles à l’intérieur de l’assainisseur en vous assurant que les poils sont orientés vers l’ ampoule UV.   Remarque : Ne nettoyez pas les têtes de brosse Philips Sonicare for Kids (pour les enfants) dans l’assainisseur.                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:25 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 c37cc56851a24309ad152cc57a871c90 416008 true true true false 14 1269674 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:25 14 Topic 1 0 416008 98332 14           Remarque : Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:26 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 bb9454f86deb43d7a922ac3ead1fd123 416009 true true true false 14 1269675 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:26 14 Topic 1 0 416009 98341 14           L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau de la fenêtre est allumé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:27 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 dd77e16353404378bfcf2d620aac0c14 416010 true true true false 14 1269676 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:27 14 Topic 1 0 416010 98344 14           Remarque : Le cycle de l'assainisseur dure 10 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement ensuite.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T13:23:41 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 7575cef043d840ecbdb6bea800f556ef 416011 true true true false 14 2109777 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:03:08 4 Topic 1 0 416011 401377 14   Activation et désactivation de fonctions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez activer ou désactiver les fonctions suivantes sur votre brosse à dents :  Fonction EasyStart Rappel de remplacement de tête de brosse Capteur de pression    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 Cleaning (Heading only) 1419 ead378df6bd0430dadaabad9d8555e52 416013 true true true false 14 1269679 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 14 Topic 1 0 416013 385337 14   Nettoyage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-01T08:28:36 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 31fbac70db014fbc8c32901d6a25e351 416015 true true true false 14 1296038 Tim Berga 2019-03-01T08:28:36 14 Topic 1 0 416015 410383 14   Nettoyage de l’assainisseur UV Nettoyage de l’assainisseur Nettoyage de l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Retirez le plateau égouttoir. Nettoyez l’intérieur de l’assainisseur à l’aide d’un chiffon humide.  Rincez le plateau et essuyez-le à l'aide d'un  chiffon humide.   Retirez l'écran protecteur devant l' ampoule UV.           Pour remettre l'ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l'ampoule avec l'attache métallique et poussez l'ampoule à l'intérieur de l'attache.   Pour remettre l'écran en place, alignez les taquets de fixation de l'écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l'ampoule UV. Appuyez sur l'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 Storage (Oslo) 1517 6ef3778ec97e43568ec166fd49f2fc69 416016 true true true false 14 1269682 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 14 Topic 1 0 416016 412305 14   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période de temps prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:23:43 FAQ (Oslo) 1517 ba9295f73a0c466cae609f34c54124fe 416017 true true true false 14 2109802 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:16:37 4 Topic 1 0 416017 401403 14              Question  Réponse   Puis-je laisser ma brosse à dents Sonicare sur le chargeur entre les brossages?   Oui, vous pouvez toujours conserver votre brosse à dents Philips Sonicare sur un chargeur branché. Cela n’aura pas d’effet sur la durée de vie de la pile.   Les autres têtes de brosse sont-elles compatibles avec ma brosse à dents Philips Sonicare?   Toutes les têtes de brosse à dents électriques Philips Sonicare encastrables s’adapteront parfaitement à votre brosse à dents. Cependant, tous ne peuvent utiliser la technologie BrushSync. Vous pouvez reconnaître les têtes de brosse intelligentes qui ont la technologie BrushSync par l’icône BrushSync située à la base de la tête de brosse.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma tête de brosse?   Nous vous recommandons de remplacer la tête de votre brosse Philips Sonicare après trois mois d’utilisation (sur la base de deux séances de brossage par jour d’une durée de deux minutes chacune). Le rappel de remplacement de la tête de brosse vous avisera qu’il est temps de changer votre tête de brosse.    Ma brosse à dents Philips Sonicare est-elle étanche?   Oui, votre brosse à dents Philips Sonicare est étanche. Cependant, ne mettez jamais le manche au lave-vaisselle pour le laver. Et n’utilisez pas votre brosse à dents électrique sous la douche.   Quels sont les téléphones compatibles avec l’application Philips Sonicare?   L’application Philips Sonicare prend en charge les systèmes d’exploitation Android et iOS.  Pour se procurer la version la plus récente de l’application Philips Sonicare, rendez-vous sur le Play Store d’Android ou sur l’Apple App Store.  Les appareils mobiles doivent être dotés de Bluetooth 4.0 ou d’une version plus récente.   Quelles autres brosses à dents Philips Sonicare puis-je utiliser avec l’application Philips Sonicare?  Avec l’application Sonicare, vous ne pouvez utiliser que les brosses à dents Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results et ExpertClean. Recherchez le symbole Bluetooth sur le devant de l’emballage.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:33 Storage 1360 07f91ba226bd4bdaa4d3a25517e1f926 416018 true true true false 14 1269684 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:33 14 Topic 1 0 416018 414295 14   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période de temps prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:34 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 37816122c4e84a959f1d73fad76d8804 416019 true true true false 14 1269685 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:34 14 Topic 1 0 416019 415046 14           Si vous n’avez plus besoin de l’appareil ou de l’ampoule UV (cette ampoule contient du mercure) et désirez les mettre au rebut, ne les jetez pas avec les ordures ménagères, mais déposez-les dans un point de collecte de recyclage. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-03-01T08:28:48 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 9bc3ced1941d434398ca49ca1d6cacfa 416026 true true true false 44 1296043 Tim Berga 2019-03-01T08:28:48 14 Topic 1 0 416026 401269 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:18 Introduction (Oslo) 1517 afab7dd238644b87a99ad6868b17734b 416027 true true true false 44 1269737 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:18 14 Topic 1 0 416027 401270 44   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo cepillo dental eléctrico Philips Sonicare! Ahora cuenta con la mejor eliminación de placa, dientes más blancos y encías más saludables al alcance de su mano. Al contar con la combinación de tecnología sónica suave y las funciones clínicamente desarrolladas y demostradas de Sonicare, podrá tener la confianza de que obtiene la mejor limpieza cada vez que usa este cepillo. Si desea obtener asistencia o registrar su producto, visite la siguiente dirección: http://www.philips.com/welcome.  ¡Le damos la bienvenida a la familia de Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:19 Intended Use (Oslo) 1517 abb654ca5ddd454e8217147389370c8b 416028 true true true false 44 1269739 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:19 14 Topic 1 0 416028 401272 44   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Los cepillos dentales eléctricos de la serie ExpertClean están diseñados para eliminar la placa pegada y los residuos de comida de los dientes, reducir el desgaste, y mejorar y mantener la salud bucal. Los cepillos dentales eléctricos de la serie ExpertClean están diseñados para el uso en el hogar. Los niños siempre deben utilizar estos productos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:00 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 d718d4b6fa344476b2e5bf6fe52cd0c7 416033 true true true false 44 1346177 Tim Berga 2019-05-09T13:24:00 14 Topic 1 0 416033 401286 44   Su Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabezales de cepillo inteligente     Luz de intensidad   Modos       Estuche de viaje * Adaptador de pared USB* Cable Micro USB * Sanitizador UV* * Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 Brushing instructions (Oslo) 1517 043d22d071664e2a83842b7a9e757a69 416034 true true true false 44 1269755 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 14 Topic 1 0 416034 401288 44   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Empuje el cabezal del cepillo firmemente en el mango. Moje las cerdas y aplique la pasta de dientes.   Nota: Es normal ver una ligera abertura entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite que el cabezal del cepillo vibre de forma adecuada.  Colóque las cerdas del cepillo dental contra los dientes en un lígero ángulo (45 grados), presionando firmemente para hacer que las cerdas alcancen la línea de las encías o lígeramente debajo de la línea de la encía. Nota: Mantenga el centro del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.  Presione el botón de encendido/apagado para encender el Philips Sonicare.   Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado. Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.   Nota: Para aprender cómo cepillarse con los modos específicos, consulte la sección "Modos".  Para limpiar las superficies internas de la dentadura frontal, incline el mango del cepillo semi vertical y haga movimientos de cepillado superpuestos verticales en cada uno de los dientes.   Nota:  - Un cambio en la vibración del mango le avisa cuando está ejerciendo demasiada presión (ver Sensor de presión) - Es seguro utilizar su cepillo dental Philips Sonicare con aparatos correctores, moderaciones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas) - No utilice su cepillo dental eléctrico en la regadera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-01T08:28:49 Your brush heads (Oslo) 1517 a867a366dd21454a82ae01cb80200b81 416035 true true true false 44 1296046 Tim Berga 2019-03-01T08:28:49 14 Topic 1 0 416035 401305 44      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para averiguar qué tipo de cabezal tiene su cepillo, revise la etiqueta ubicada en la parte inferior del cabezal. El símbolo ubicado en la parte inferior del cabezal del cepillo indica que es un cabezal inteligente equipado con la tecnología BrushSync.                   Nombre del cabezal del cepillo  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etiqueta del cabezal del cepillo  C3  W3  G3    Beneficio  Eliminación de placa  Eliminación de placa y manchas  Encías más saludables Si desea conocer nuestra gama completa de cabezales de cepillo, visite  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información. *Nota: El tipo de cabezal del cepillo varía en función del modelo comprado.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:22 BrushSync Technology 1517 d52155c9278c497597a3c2f1c28159a7 416036 true true true false 44 1269762 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:22 14 Topic 1 0 416036 401326 44   Tecnología BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La tecnología BrushSync permite que los cabezales del cepillo se comuniquen con el mango mediante un microchip. El símbolo ubicado en la parte inferior del cabezal del cepillo indica que está equipado con la tecnología BrushSync. Esto permite aprovechar siguientes características: Emparejamiento del modo del cabezal de cepillo Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:24:01 Brushing modes (Oslo) 1517 2bb838d3e0f546e184c28b954d004aa5 416037 true true true false 44 1346178 Tim Berga 2019-05-09T13:24:01 14 Topic 1 0 416037 401315 44           El cepillo dental eléctrico está equipado con hasta 4 modos diferentes*: Clean, Deep Clean+, White+* y Gum health*.  El modo se seleccionará automáticamente en función del cabezal de cepillo inteligente que utilice.  Para cambiar el modo manualmente, presione el botón de modo/intensidad cuando el cepillo dental esté apagado.   * Nota: - El tipo y la cantidad de modos varían en función del modelo comprado.  - Todos los cabezales de cepillo funcionan en todos los modos. - Cuando el cepillo dental Philips Sonicare se utiliza en estudios clínicos, se debe usar en el modo de alta intensidad y con la función EasyStart apagada.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:01 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 b2a922ec3495481791932a2f0f4c4c40 416038 true true true false 44 1346179 Tim Berga 2019-05-09T13:24:01 14 Topic 1 0 416038 401318 44   Emparejamiento del modo del cabezal de cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Los cabezales de cepillo que cuentan con la tecnología BrushSync están equipados con un microchip, el cual se comunica con el mango y se empareja automáticamente con el modo y la intensidad recomendados. Nota: si cambia de modo o intensidad, el cabezal de cepillo recordará la última configuración utilizada. Si desea cepillarse con la configuración recomendada, puede encontrar el modo o la intensidad recomendados en "Modos de cepillado".    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:24 Intensity settings (Oslo) 1517 ccbb7991dd0c48868d5c212c063306da 416040 true true true false 44 1269771 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:24 14 Topic 1 0 416040 401319 44   Configuración de la intensidad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo dental eléctrico incluye 3 configuraciones de intensidad diferentes: bajo, medio y alto. Cuando esté colocado en el mango, el cabezal de cepillo inteligente seleccionará la intensidad recomendada de forma automática. Para cambiar la intensidad manualmente, encienda el mango y presione el botón de modo/intensidad.     Cuando el cepillo esté ENCENDIDO, presione este botón para cambiar la configuración de intensidad       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:24:02 Features (Oslo Low Mid) 1517 9e712e8326f0454db1073f1257e007f5 416041 true true true false 44 1346181 Tim Berga 2019-05-09T13:24:02 14 Topic 1 0 416041 401329 44           EasyStart Aplicación de Sonicare: experiencia de cepillo conectado Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo Sensor de presión BrushPacer    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 EasyStart (Oslo) 1517 aa1fd7b183a44c1981b87a293ac4ada0 416042 true true true false 44 2067707 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 14 Topic 1 0 416042 401330 44   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La función EasyStart aumenta paulatinamente la potencia del mango durante las primeras 14 cepilladas para que puedas acostumbrarte a la potencia de cepillado de Philips Sonicare.  La función EasyStart existe en todos los modos.  Nota: La función EasyStart viene desactivada en el producto. Para activar EasyStart, consulte “Activar o desactivar las funciones”.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:26 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 f72bda88711448f0be88569af8392c51 416043 true true true false 44 1269778 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:26 14 Topic 1 0 416043 401332 44   Aplicación de Sonicare: experiencia de cepillo conectado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La aplicación de Sonicare se empareja con su cepillo para ofrecerle funciones de cepillado interactivo. Al cepillarse con su cuenta de la aplicación de Sonicare, podrá hacer lo siguiente: recibir sugerencias de cepillado y comentarios personalizados hacer un seguimiento de su progreso de cepillado con el paso del tiempo  Para comenzar a utilizar las funciones de cepillado conectado, haga lo siguiente: Descargue la aplicación de Sonicare en su teléfono Siga los pasos para completar la configuración de la aplicación Conecte su cepillo con la aplicación Cree su cuenta Personalice la aplicación al responder algunas preguntas sobre sus hábitos de cepillado y sus intereses Comience a disfrutar su experiencia de cepillo conectado  Nota: Asegúrese de que Bluetooth esté activado en su teléfono al utilizar las funciones de cepillo conectado. Nota: Si tiene alguna duda al configurar su cuenta, asegúrese de revisar la declaración de privacidad de Sonicare, que está disponible durante todo el proceso de configuración de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:26 How to Brush with the App (Oslo) 1517 81701e16280e43d3af9bf8108ef73258 416044 true true true false 44 1269780 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:26 14 Topic 1 0 416044 401336 44   Cómo cepillarse con la aplicación    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diríjase a la pantalla de Cepillado en la aplicación y seleccione "Comenzar cepillado". El cepillado comienza en el molar superior derecho. Puede personalizar la ubicación inicial en Configuración. Siga la guía de cepillado. Sugerencia: Para garantizar el mejor rendimiento de los sensores de cepillado, mantenga el cabezal orientado hacia el frente. Comience a cepillar suavemente. La aplicación resaltará el segmento correcto. El cronómetro le ayudará a contar el tiempo requerido.  Mueva el cabezal del cepillo cuando cambie el segmento resaltado. Repita estos pasos hasta terminar de cepillar todos los segmentos. Cuando termine de cepillar, haga una revisión y retoque cualquier área donde sea necesario. Para utilizar la función de retoque, siga las instrucciones en la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:02 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 ae73ebae810446239dd85f375de48ee6 416045 true true true false 44 1346182 Tim Berga 2019-05-09T13:24:02 14 Topic 1 0 416045 401337 44   Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Con el paso del tiempo, el mango registrará el desgaste del cabezal de cepillo inteligente al medir lo siguiente: la presión general que aplica durante el cepillado El tiempo total de uso de su cabezal de cepillo  Cuando el cabezal del cepillo deje de funcionar adecuadamente, se encenderá la luz ámbar de recordatorio de reemplazo y pitará de modo audible.   Nota: El recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo está activado en su producto.  Para desactivar esta función, consulte "Activar o desactivar las funciones".     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 Pressure sensor (Oslo) 1517 2febd03da0c94ab19b6587b3d927adbe 416046 true true true false 44 1269784 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 14 Topic 1 0 416046 401338 44   Sensor de presión   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El Philips Sonicare registra la presión que aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías contra daños.   Si aplica demasiada presión, el mango vibrará de forma diferente hasta que reduzca la presión.   Nota: El sensor de presión está activado en su producto.  Para desactivar esta función, consulte "Activar o desactivar las funciones".     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 BrushPacer (Oslo) 1517 206e83d57b08497fa1514e72b9616583 416047 true true true false 44 1346183 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 14 Topic 1 0 416047 401339 44   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La función BrushPacer le indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de sus dientes con un pequeño cambio en la vibración.   El cepillo dental se apagará automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 Charging and battery status (Heading only) 1419 e2d4116c89714cd58f30b9bed157bf91 416048 true true true false 44 1269788 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 14 Topic 1 0 416048 385246 44   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 Charging (Oslo) 1517 7a92de8c79864936b28abc0a5f5671ac 416049 true true true false 44 1269790 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 14 Topic 1 0 416049 401343 44   Carga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enchufe el cargador a una toma de corriente eléctrica.  Coloque el mango sobre el cargador.  El indicador de carga parpadea con luz verde hasta que el cepillo está totalmente cargado.  Nota: El mango está precargado para el primer uso. Después del primer uso, cárguelo por al menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 Charging on charger or sanitizer 1517 16005f04d3544d8a9465d94268875857 416050 true true true false 44 1346184 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 14 Topic 1 0 416050 410392 44   Carga en el cargador o en el sanitizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Conecte el cargador o sanitizador en una toma de corriente. Coloque el mango sobre el cargador o sanitizador. El cepillo se cargará hasta el nivel máximo con el cargador. Nota: El mango está precargado para el primer uso. Después del primer uso, cárguelo por al menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 Charging with the travel case* 1419 c67b1f3d97fc4410b08b1ce3a22452b0 416051 true true true false 44 1346185 Tim Berga 2019-05-09T13:24:03 14 Topic 1 0 416051 410393 44   Carga con el estuche de viaje*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Nota: Es posible que no se incluya el estuche de viaje cargador en función del modelo comprado. Conecte el estuche de carga de viaje a una toma de corriente directa de 5 V entre las siguientes opciones: El adaptador USB está incluido. un puerto USB estándar de computadora personal aprobado por UL o con la certificación ANSI/UL 60950-1, o una toma de corriente con un puerto de salida USB aprobado por UL o con la certificación ANSI/UL 60950-1, o una toma de corriente aprobada por UL o con la certificación 1310 Class 2. Importante: El adaptador para la pared debe ser una fuente segura de voltaje muy bajo compatible con las calificaciones eléctricas marcadas en la parte inferior del dispositivo. El estuche de viaje cargará su cepillo dental hasta el nivel máximo. Nota: La carga del mango con el estuche de viaje puede tardar más tiempo que al utilizar el cargador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 22c3b22a399b4f50a360e8296747dfb2 416052 true true true false 44 1346186 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 14 Topic 1 0 416052 401346 44   Estado de la batería (mango en el cargador conectado)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el mango se coloca en el cargador, sanitizador o estuche de viaje, la luz de la batería parpadea en color verde según el nivel actual de la batería.      Número de luces LED que parpadean  Estado de carga de la batería   1  Baja   2  Media   3  Alta  Nota: Cuando el mango está totalmente cargado, el indicador de las tres baterías se ilumina en verde. Después de 30 minutos se apaga el indicador de batería.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 e12a144fcb0d475e868e16e7bf023c20 416053 true true true false 44 1346187 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 14 Topic 1 0 416053 401353 44   Estado de la batería (cuando el mango no está en el cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Al quitar el mango del cargador, sanitizador o estuche de viaje, la luz de la batería ubicada en la parte inferior del mango indicará el estado de la misma.     Color de luz LED  Número de luces LED  Estado de la batería   Verde fijo  3  Alta   Verde fijo  2  Media   Verde fijo  1  Baja   Ámbar parpadeante  1 (con pitidos)  Agotada o casi agotada    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-01T08:28:50 Sanitizing Oslo 1517 676b51fe13bd4c98b01ed9a3b0c53268 416054 true true true false 44 1296050 Tim Berga 2019-03-01T08:28:50 14 Topic 1 0 416054 410379 44   Sanitizador UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Con el sanitizador UV puede limpiar el cabezal de cepillo después de cada  uso.           Coloque el dedo en el hueco ubicado en la parte superior del sanitizador y jale la  puerta para abrirla.   Coloque el cabezal de cepillo en uno de los 2 postes del sanitizador con las cerdas orientadas hacia el  foco.   Nota: No limpie los cabezales del cepillo Philips Sonicare para niños en el sanitizador.                   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 0df6a56f01234b62a61d6a15824342c9 416055 true true true false 44 1269802 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 14 Topic 1 0 416055 98332 44           Nota: La luz UV puede ser dañina al ojo humano y a la piel. Este dispositivo debe estar fuera del alcance de los niños todo el tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 080fc8ab525640daa489ddf7b76dbdea 416056 true true true false 44 1269804 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 14 Topic 1 0 416056 98341 44           El sanitizador está en operación cuando la luz brilla a través de la ventana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 58daa137917743d5bfc43de0b9c78663 416057 true true true false 44 1269807 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:30 14 Topic 1 0 416057 98344 44           Nota: El ciclo del sanitizador se ejecuta por 10 minutos y luego se apaga automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 3254b54aa344471c9df2ce326076ec87 416058 true true true false 44 1346188 Tim Berga 2019-05-09T13:24:04 14 Topic 1 0 416058 401377 44   Activar o desactivar funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puede activar o desactivar las siguientes funciones en su cepillo dental.  EasyStart Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo Sensor de presión    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 Cleaning (Heading only) 1419 6fdd221fabf84f3cb2b2fd1ad021b9f9 416060 true true true false 44 1269813 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 14 Topic 1 0 416060 385337 44   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-01T08:28:51 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 03c7e0b2590c4a76a14a2d3bd6c3cb15 416062 true true true false 44 1296052 Tim Berga 2019-03-01T08:28:51 14 Topic 1 0 416062 410383 44   Limpieza del sanitizador UV Limpieza del sanitizador Limpieza del sanitizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Jale la bandeja de goteo directamente hacia afuera. Limpie el interior del sanitizador con un paño húmedo.  Enjuague la bandeja de goteo y límpiela con un paño  húmedo.   Quite la pantalla protectora enfrente del foco  UV.           Para reinsertar el foco, alinee la parte inferior del foco con el broche metálico y empuje el foco dentro del broche.   Para reinsertar la pantalla, alinee los postes en la pantalla con las ranuras sobre la superficie reflectora cerca del foco UV. Empuje la pantalla directamente dentro de las ranuras en el sanitizador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 Storage (Oslo) 1517 15fd61e5de5643aeab8e2ce519845024 416063 true true true false 44 1269819 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 14 Topic 1 0 416063 412305 44   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctelo de la toma de corriente, límpielo y almacénelo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-09T13:24:06 FAQ (Oslo) 1517 03ea7f878fb14fb1b4d971cbb0596d20 416064 true true true false 44 1346191 Tim Berga 2019-05-09T13:24:06 14 Topic 1 0 416064 401403 44              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo dejar mi Sonicare en el cargador entre una cepillada y otra?   Sí, puede mantener su cepillo dental Philips Sonicare en un cargador conectado todo el tiempo. Esto no afecta la vida útil de la batería.   ¿Puedo utilizar otros cabezales de cepillo con mi Philips Sonicare?   Todos los cabezales de cepillos dentales eléctricos Philips Sonicare que se colocan a presión son compatibles con su cepillo dental. Sin embargo, no todos se pueden utilizar con la tecnología BrushSync. Puede identificar los cabezales de tecnología BrushSync mediante el icono ubicado en la base del cabezal de cepillo.   ¿Con qué frecuencia debo reemplazar mi cabezal de cepillo?   Le recomendamos que cambie el cabezal de cepillo Philips Sonicare después de 3 meses de uso (basado en cepillarse dos veces al día durante 2 minutos cada sesión). El recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo también le avisará cuando sea el momento de cambiar el cabezal.    ¿Mi cepillo dental Philips Sonicare es a prueba de agua?   Sí, el cepillo dental Philips Sonicare es a prueba de agua. Embargo, nunca limpie el mango en el lavavajillas. No lo utilice en la regadera.   ¿Cuáles teléfonos son compatibles con la aplicación de Philips Sonicare?   La aplicación de Philips Sonicare es compatible con Android OS y Apple iOS.  Busque la versión más actualizada de la aplicación de Philips Sonicare en Android Play Store o Apple App Store.  Los dispositivos móviles deben tener Bluetooth 4.0 o posterior.   ¿Qué otros cepillos dentales Philips Sonicare puedo utilizar con la aplicación?  Únicamente puede utilizar los cepillos dentales inteligentes Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean, Expert Results y ExpertClean con la aplicación de Sonicare. Busque el símbolo de Bluetooth en el panel frontal del paquete.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Storage 1360 3d4105e9f09b47f48fa3891b683d1848 416065 true true true false 44 1269823 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 416065 414295 44   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctelo de la toma de corriente, límpielo y almacénelo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 0d70ca9fc7bd406999035108fce168b6 416066 true true true false 44 1269825 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 416066 415046 44           No deseche el aparato o el foco UV (contiene mercurio) en la basura normal de la casa al final de su vida útil, llévelo a un centro de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:04 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 00712ac2ca51462cb06976e6b0529dfc 416293 true true true false 13 1263670 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:04 14 Topic 1 0 416293 414276 13           Si l’appareil (tête de brosse, manche de la brosse à dents, chargeur et/ou assainisseur) est endommagé, cessez de l’utiliser.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 816b31abf7734e8aa0ed269cc5e220ec 416299 true true true false 13 1971543 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 416299 414284 13           N’utilisez pas le chargeur et/ou l’assainisseur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 defb7e7d512d4e019097d55cbd6dc04d 416302 true true true false 13 1971547 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416302 364529 13           Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5e21c7cbdeee42edbc41f6394646a810 416305 true true true false 13 1971549 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416305 364532 13           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c564863f804e4a2f9fbedf063efbf105 416308 true true true false 13 1971550 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416308 364534 13           Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 70377cf460fa4d399603cbbddc9b1154 416310 true true true false 13 1971551 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 14 Topic 1 0 416310 364535 13           Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a46398153fec457caf43e8d879a9df31 416311 true true true false 13 1971552 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 14 Topic 1 0 416311 364536 13           Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices blanchissants), veillez à bien nettoyer la tête de brosse avec de l’eau savonneuse après chaque utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:28 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 918c99d3f15d4d8e99bc0a1622c664ff 416342 true true true false 15 1264909 Abby Kooistra 2018-12-18T08:49:28 14 Topic 1 0 416342 414276 15           Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist (Bürstenkopf, Handstück, Ladegerät und/oder UV-Reinigungsstation).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 e5678a019ff5450f98a4f27c024c207a 416353 true true true false 15 1964104 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 416353 414284 15           Verwenden Sie das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation nie im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e0e2b202576439582dd1df501f65d21 416357 true true true false 15 1964108 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416357 364529 15           Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:38 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 2fe6b68ded154136b5a999f33ae308a3 416359 true true true false 27 1264695 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:38 14 Topic 1 0 416359 414276 27           Se o aparelho apresentar quaisquer danos (cabeça da escova, punho da escova de dentes, carregador e/ou higienizador), deixe de utilizá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 85eae4937d5048ff806007ff33b2fe29 416362 true true true false 15 1964110 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416362 364532 15           Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f51739bff1bc47b0b7dd73798602e127 416366 true true true false 15 1964111 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416366 364534 15           Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 707623c36b4a4976af0ba7d9b6633889 416370 true true true false 15 1964112 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416370 364535 15           Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 64c477cf59ff4852941fcd6986fad8bc 416371 true true true false 15 1964113 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 416371 364536 15           Bei Verwendung peroxid-, natron- oder bikarbonathaltiger Zahnpasta (üblich in Weißmacher-Zahnpasta) sollten Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch gründlich mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies verhindert ein mögliches Brechen des Plastiks.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 107e2d1547974a51a8a835905fd6420e 416373 true true true false 27 1962612 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 416373 414284 27           Não utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar livre nem junto de superfícies aquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 26e97bbc570147ad9c8a09625af255e6 416377 true true true false 27 1962619 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416377 364529 27           Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4f9ad7a193e84365bbd8ed49ddd1bf67 416383 true true true false 27 1962623 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416383 364532 27           Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 454d0672b42446adb9597f45c02fe184 416387 true true true false 27 1962625 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416387 364534 27           Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1f48b3b587714a4fbad22777b6db1d66 416389 true true true false 27 1962627 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416389 364535 27           Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 eb5bc7f2b7704544a7b3d41a7d63b77c 416391 true true true false 27 1962629 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416391 364536 27           Se a sua pasta de dentes contiver peróxido ou bicarbonato de sódio (comum nas pastas de dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeça da escova com sabão e água após cada utilização. Assim, previne possíveis fendas no plástico.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:42 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 88edcc5801d94e2cab70206e92236967 416438 true true true false 8 1263733 Abby Kooistra 2018-12-17T13:55:42 14 Topic 1 0 416438 414276 8           Gebruik het apparaat niet langer als het op enige wijze beschadigd is (opzetborstel, handvat van de tandenborstel, oplader en/of reiniger).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 996c84715000455cabb31d929dd8562e 416448 true true true false 8 1962810 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416448 414284 8           Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:05 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 3717c0daeeb2438caa42106263ae5b98 416453 true true true false 16 1263917 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:05 14 Topic 1 0 416453 414276 16           Εάν η συσκευή υποστεί οποιαδήποτε βλάβη (κεφαλή βουρτσίσματος, λαβή οδοντόβουρτσας, φορτιστής ή/και απολυμαντής), σταματήστε να την χρησιμοποιείτε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 7755dd6125f64cbb976b26ab2118be33 416454 true true true false 8 1962814 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416454 364529 8           Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 675767d8a8ae4cefb39cafc065a2b0d7 416460 true true true false 8 1962816 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416460 364532 8           Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 792d70e8b169422381d90e55e47eb58c 416464 true true true false 8 1962817 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416464 364534 8           Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3360c47cb6bf4673b151bcbdef49aaee 416467 true true true false 8 1962818 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416467 364535 8           Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 df6a4f5da611418fbf59af0fbabbb062 416468 true true true false 8 1962819 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416468 364536 8           Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na ieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het plastic.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:06 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 7c53cf45b76b46d4ad848483638cf21f 416469 true true true false 16 1263923 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:06 14 Topic 1 0 416469 414284 16           Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c92628de61bb4ba880bf41b9595e5aca 416473 true true true false 16 1263926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 14 Topic 1 0 416473 364529 16           Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8cb923f7e40149629e4aba8940e5016d 416482 true true true false 16 1263929 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416482 364532 16           Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7cd3f5f7d80b4929896582220a77e592 416488 true true true false 16 1263932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416488 364534 16           Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 da0d78b1ed6a44f3adcd2e70b68d3041 416494 true true true false 16 1263934 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 14 Topic 1 0 416494 364535 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 138f0ef0dd9242039f6bebcc3cec435b 416496 true true true false 16 1263935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 14 Topic 1 0 416496 364536 16           Αν η οδοντόκρεμά σας περιέχει υπεροξείδιο του υδρογόνου, μαγειρική σόδα (baking soda) ή άλλα διττανθρακικά συστατικά (συνήθη σε λευκαντικές οδοντόκρεμες), να καθαρίζετε πολύ καλά την κεφαλή βουρτσίσματος με νερό και σαπούνι μετά από κάθε χρήση. Έτσι αποτρέπετε την πιθανή θραύση του πλαστικού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:04 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 0a5cfb6b6e844fe19398f8dda56a0d3d 416499 true true true false 18 1263231 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:04 14 Topic 1 0 416499 414276 18           Ne használja tovább, ha a készülék bármilyen módon károsodott (fogkefefej, fogkefenyél, töltő és/vagy a fertőtlenítő).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 7c33c607cecd4c26a6e432c28d546a7d 416514 true true true false 18 1263237 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:05 14 Topic 1 0 416514 414284 18           Ne használja a töltőt és/vagy a fertőtlenítőt kültéri helyeken vagy felmelegedett felületek közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e23c23e854a4d9995fcfb465308c3e1 416522 true true true false 18 1263240 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 14 Topic 1 0 416522 364529 18           Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 231492d0fd4a47e4a4fdd65ee07bdb13 416528 true true true false 18 1263243 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416528 364532 18           Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dbd7b4396e74411ebadf6202b6e30412 416533 true true true false 18 1263246 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416533 364534 18           A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dbb79b68bf8d4888ae07b1398dba5323 416537 true true true false 18 1263248 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 14 Topic 1 0 416537 364535 18           Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 4c9fc215855349a282463a34a341c976 416539 true true true false 18 1263249 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 14 Topic 1 0 416539 364536 18           Ha a fogkrém peroxidot, szódabikarbónát vagy bikarbonátot tartalmaz (fehérítő fogkrémeknél jellemző), minden egyes használat után alaposan tisztítsa meg a fogkefefejet szappanos vízzel. Ezáltal megelőzhető a műanyag repedezése.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:10 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 09ac6f6468b544eea149291507012c5e 416582 true true true false 19 1263794 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:10 14 Topic 1 0 416582 414276 19           Se una qualsiasi parte dell'apparecchio risulta danneggiata (testina dello spazzolino, impugnatura, caricabatterie e/o igienizzatore), non utilizzatela.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 d8f7ba06f5634351afed9fee865f9a47 416588 true true true false 19 1969307 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416588 414284 19           Non utilizzate il caricabatterie e/o l'igienizzatore in esterni o in prossimità di superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e2a947822af6475c95b659317a6102fc 416591 true true true false 19 1969311 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416591 364529 19           Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd010e8f8cb840ae9aec80214e36d414 416594 true true true false 19 1969313 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416594 364532 19           In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5d94bf6d554142c580e899af3a42ee9a 416597 true true true false 19 1969314 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416597 364534 19           Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 264d494e4ebd498c99ca583dbfc138ee 416599 true true true false 19 1969315 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416599 364535 19           Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 ada3aad8932b417e9c0180997ebf377e 416601 true true true false 19 1969316 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416601 364536 19           Se il dentifricio utilizzato contiene perossido, bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in plastica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:34 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 aa5a4ff09b194dfc8d1c3356a84b74d8 416607 true true true false 4 1263978 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:34 14 Topic 1 0 416607 414276 4           Прекратете използването на уреда, ако е налична каквато и да било повреда (в главата на четката, дръжката на четката, зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 9e74718ae42b41599f28bee551494ae9 416621 true true true false 4 1962763 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416621 414284 4           Не използвайте зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция на открито или в близост до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 992e51c59b9b442ab3a786229ad26532 416628 true true true false 4 1962767 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416628 364529 4           Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bd01a1d3cd5245fc82c1a89c322afd79 416637 true true true false 4 1962769 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416637 364532 4           Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:31 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 6188f978ff56416da57c0f360766dee6 416641 true true true false 10 1263292 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:31 14 Topic 1 0 416641 414276 10           Kui seade (harjapea, käepide laadija ja/või puhasti) on kahjustatud, lõpetage selle kasutamine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 3d5a8d220e8249dcbfdf486830ecac96 416646 true true true false 4 1962770 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416646 364534 4           Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3abb27f0a7ca4b28adb9793adf34a2c8 416651 true true true false 4 1962771 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 416651 364535 4           Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 8037523079b5469dbe22ba38d5978be6 416655 true true true false 4 1962772 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 416655 364536 4           Ако пастата ви за зъби съдържа пероксид, сода или бикарбонат (често се срещат в избелващите пасти за зъби), почиствайте внимателно главата на четката със сапун и вода след всяка употреба. Това предотвратява евентуално напукване на пластмасата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 fb162cb45626410d965732a42a8b9d8e 416658 true true true false 10 1964231 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 416658 414284 10           Ärge kasutage laadijat ja/või puhastit õues ega kuumade pindade läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e340f64792504523802a5ae8516f76c4 416663 true true true false 10 1964239 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416663 364529 10           Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 45976e5c94ea41af84fff6cd24141b59 416668 true true true false 10 1964242 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416668 364532 10           Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1115f013a217472ca854312a9ba81563 416673 true true true false 10 1964243 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416673 364534 10           See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f5843dc7ca2046b08c10b6b5306e07c4 416677 true true true false 10 1964244 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416677 364535 10           Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d5c4853a6746498b85105bb0516ed1dc 416678 true true true false 10 1964245 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416678 364536 10           Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, söögisoodat või vesinikkarbonaati (levinud komponendid valgendavates hambapastades), peske harjapead pärast iga kasutamist põhjalikult seebi ja veega. Nii väldite plasti võimalikku pragunemist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:38 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 2c6e3151ee434ed38ac1b0c48a73d377 416726 true true true false 35 1263856 Abby Kooistra 2018-12-17T13:56:38 14 Topic 1 0 416726 414276 35           Deje de utilizar el aparato si está dañado (en el cabezal del cepillo, mango, cargador y/o higienizador).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 5421359563e348628f18ba51f30f6a19 416732 true true true false 35 1964151 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 416732 414284 35           No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 2265a44f50ed46bea26666a3666c38ee 416735 true true true false 35 1964155 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416735 364529 35           Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 667474a092a4433dbb5ea452c6a8998f 416738 true true true false 35 1964157 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416738 364532 35           Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 79bd0ddc204b4be09b5422a05df62bcc 416741 true true true false 35 1964158 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416741 364534 35           Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9430de6a65a545709c5b0301f4000b11 416744 true true true false 35 1964159 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416744 364535 35           No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7bef4f892a7b4542bf79ba1098c40e48 416745 true true true false 35 1964160 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416745 364536 35           Si el dentífrico que utiliza contiene peróxido, bicarbonato sódico u otro bicarbonato (frecuentes en los dentífricos blanqueadores), limpie bien el cabezal con agua y jabón después de cada uso. Esto evitará la aparición de posibles grietas en el plástico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:04 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 a9a4920953304b779f95bd3bd2c0f8c9 416759 true true true false 5 1264039 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:04 14 Topic 1 0 416759 414276 5           Ako je aparat na bilo koji način oštećen (glava za četkanje, drška četkice za zube, punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje), prestanite ga upotrebljavati.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:58 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 bf364eafac1240bf8c9665b61be7f4c7 416766 true true true false 20 1263353 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:58 14 Topic 1 0 416766 414276 20           Құрылғы қандай да бір жолмен зақымдалса (щетка басы, сабы, зарядтағыш және/немесе дезинфектор), оны пайдалануды тоқтатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b71265b264d849bf816f2120883cdf3e 416775 true true true false 5 1961855 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 416775 414284 5           Punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje nemojte koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih površina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:00 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 651c211f73744d73bc5982beca5f1bec 416779 true true true false 20 1263359 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:00 14 Topic 1 0 416779 414284 20           Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5d9b7540fa204fd3915be311ae58333d 416785 true true true false 5 1961859 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416785 364529 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3b6434d6e97a4d0093f6bd67c9d4c9cd 416786 true true true false 20 1263362 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416786 364529 20           Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 52007dfd269f468495ba913159061b97 416792 true true true false 20 1263365 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416792 364532 20           Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 c7db5609362841eeb1671d37f9e09b1d 416794 true true true false 5 1961861 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416794 364532 5           Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 92ec798eb09f46aab9400d8a6ad93b83 416802 true true true false 20 1263368 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 14 Topic 1 0 416802 364534 20           Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 22c3a9bbd53748f49b0cdc4b62637253 416806 true true true false 5 1961862 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416806 364534 5           Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1681442ef8ea46e1a1af5fbce13badd2 416807 true true true false 20 1263370 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 14 Topic 1 0 416807 364535 20           Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d1faf47630634f6882057dfb8f8aa1f7 416809 true true true false 20 1263371 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 14 Topic 1 0 416809 364536 20           Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 177dea8857714ce59d1664329369b71d 416812 true true true false 5 1961863 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416812 364535 5           Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 b1df5456899c42f7b450a04289d55ae2 416814 true true true false 5 1961864 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416814 364536 5           Ako vaša pasta za zube sadržava peroksid, sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se sprječava moguće napuknuće plastike.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:27 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 87ee4ae11b2d44d78211db2e652a3ab1 416870 true true true false 22 1263416 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:27 14 Topic 1 0 416870 414276 22           Ja kāda ierīces detaļa (zobu birstes uzgalis, rokturis, lādētājs un/vai dezinficētājs) ir bojāta, pārtrauciet lietot ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:28 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 2f33e8c5f5264a7c9d5a4ac639c156f7 416876 true true true false 22 1263422 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:28 14 Topic 1 0 416876 414284 22           Neizmantojiet lādētāju un/vai dezinficētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1b5c714889be47bb8ac45acea959e5b1 416880 true true true false 22 1263425 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 14 Topic 1 0 416880 364529 22           Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3e22a98bc8784174ad65e3d146f9e3fa 416886 true true true false 22 1263428 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416886 364532 22           Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:35 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 23eb61d402864585a1fadcee8eb85ebd 416891 true true true false 6 1264100 Abby Kooistra 2018-12-17T13:58:35 14 Topic 1 0 416891 414276 6           Pokud dojde k jakémukoli poškození přístroje (hlavy kartáčku, rukojeti kartáčku nebo nabíječky či dezinfekčního zařízení), přestaňte jej používat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 db911b9d11ca4d2d91ccef62143a4e26 416892 true true true false 22 1263431 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416892 364534 22           Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 e9e8ed25b3904887aba8de442d7a7753 416896 true true true false 22 1263433 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 14 Topic 1 0 416896 364535 22           Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a46071f3b16d45f19db08ed091bba4b5 416898 true true true false 22 1263434 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 14 Topic 1 0 416898 364536 22           Ja jūsu zobu pastas sastāvā ir ūdeņraža pārskābe, cepamā soda vai bikarbonāts (bieži sastopams balinošajās zobu pastās), rūpīgi iztīriet sukas uzgali ar ziepēm un ūdeni pēc katras lietošanas reizes. Tā novērsīsiet iespējamu plastmasas saplaisāšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 6465a5a698364164a3e76049221424b9 416901 true true true false 6 1964318 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:24 14 Topic 1 0 416901 414284 6           Nepoužívejte nabíječku a sanitizér ve venkovním prostoru ani blízko horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5c7ac05918e143ff8ba17c46fdf86f64 416906 true true true false 6 1964322 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 416906 364529 6           Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8e592433e91f4b63b0085be7f8c2864f 416911 true true true false 6 1964324 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416911 364532 6           Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f6bda10b92ab443c86f86d299d3a2aff 416916 true true true false 6 1964325 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416916 364534 6           Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b07de28dca384f54911aae05f185650c 416919 true true true false 6 1964326 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416919 364535 6           Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 204311c3b3e9498baa8501b393ff0a85 416920 true true true false 6 1964327 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416920 364536 6           Pokud používáte zubní pastu s obsahem peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonátu (běžně se vyskytují v bělicích zubních pastách), po každém použití důkladně očistěte hlavici kartáčku mýdlem a vodou. Tím předejdete praskání plastu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:55 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 b8fe3b44ef5d4d738c9f22c10a33f258 416966 true true true false 23 1263478 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:55 14 Topic 1 0 416966 414276 23           Jei prietaisas kokiu nors būdu apgadintas (šepetėlio galvutė, dantų šepetėlio rankenėlė, įkroviklis ir (arba) nukenksminimo įtaisas), jo nebenaudokite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:57 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 0c01aafc06804a2aaaa6b0c8c03db072 416972 true true true false 23 1263484 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:57 14 Topic 1 0 416972 414284 23           Nenaudokite įkroviklio ir (arba) nukenksminimo įtaiso įrenginio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5284c9126e12428f945de5d4c1d135be 416975 true true true false 23 1263487 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416975 364529 23           Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 6709ad57bc424f46a01b01a473ec3d57 416978 true true true false 23 1263490 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416978 364532 23           Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d018a922a87846e7941d31939fd34328 416981 true true true false 23 1263493 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 14 Topic 1 0 416981 364534 23           Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8907bd7f6466487e85764e81b4b30a97 416983 true true true false 23 1263495 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 14 Topic 1 0 416983 364535 23           Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 9c9f6b3070bb41d4bbf7a78011ced61f 416984 true true true false 23 1263496 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 14 Topic 1 0 416984 364536 23           Jei dantų pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar bikarbonato (dažnos balinančių dantų pastų sudedamosios dalys), kiekvieną kartą panaudoję kruopščiai išplaukite šepetėlio galvutę muilu ir vandeniu. Taip bus užkirstas kelias galimiems plastiko įtrūkimams.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:32 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 073ceae177274166b0d8aa0042493f02 417014 true true true false 26 1264572 Abby Kooistra 2018-12-18T07:29:32 14 Topic 1 0 417014 414276 26           Jeżeli urządzenie jest w jakikolwiek sposób uszkodzone (główka szczoteczki, uchwyt szczoteczki, ładowarka i/lub dezynfektor), nie używaj go.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 9cd4f085d0064ec78cef138ce3fbea4b 417020 true true true false 26 1968208 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417020 414284 26           Nie używaj ładowarki i/lub dezynfektora na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 eab936a117da4a0989880c24a2e040a0 417023 true true true false 26 1968212 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417023 364529 26           W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 39a1ac9c32e24c2dbf02cfca95266b1d 417026 true true true false 26 1968214 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417026 364532 26           Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5fed0bf4641f44d78979234fe55668cf 417029 true true true false 26 1968215 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417029 364534 26           To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b6ee514aceb94e09972edb7643c635f5 417031 true true true false 26 1968216 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417031 364535 26           Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 33c8f622469240f9a1e0fb23a0058c75 417032 true true true false 26 1968217 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417032 364536 26           Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenki, sodę oczyszczoną lub wodorowęglany (często występujące w pastach wybielających), po każdym użyciu dokładnie wyczyść końcówkę szczoteczki wodą z mydłem. Zapobiega to pękaniu plastiku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:24 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 eee252045bf1433c9c042ba805ede124 417062 true true true false 29 1263539 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:24 14 Topic 1 0 417062 414276 29           Dacă aparatul este deteriorat în orice fel (capul de periere, mânerul periuței de dinți, încărcătorul și/sau sterilizatorul), nu îl mai folosiți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a238a5fd4a004c7295ba4014d058d0a3 417068 true true true false 29 1961793 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 417068 414284 29           Nu utilizați încărcătorul și/sau sterilizatorul în aer liber sau în apropierea suprafețelor încălzite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 836e32987d984a0f9bad2ba2a626bf2b 417071 true true true false 29 1961801 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417071 364529 29           Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5f5c56334d8d466cbf61774c725903c5 417074 true true true false 29 1961805 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417074 364532 29           Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d5362fab0d1d4a2e8972772842652bee 417077 true true true false 29 1961807 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417077 364534 29           Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f1451223ba3e42c5b76e7f60fab8b437 417079 true true true false 29 1961809 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417079 364535 29           Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 af4feaa6010e4bc7884804402b1491e5 417080 true true true false 29 1961811 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417080 364536 29           În cazul în care pasta dvs. de dinți conține peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obișnuite în componența pastelor de dinți cu efect de albire), curățați capul de periere cu apă și săpun după fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila apariție a crăpăturilor în plastic.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:54 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 f3ff1b66544a4f029725216e2ce17d28 417110 true true true false 30 2111496 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 417110 414276 30           При повреждении любой части прибора (насадка-щетка, ручка, зарядное устройство и/или дезинфектор) не пользуйтесь им.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:57 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b5d9f601d2144f8486c98aaf31f4be8e 417116 true true true false 30 1263606 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:57 14 Topic 1 0 417116 414284 30           Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e8947f3f62cf45bba315f1043d963a6d 417119 true true true false 30 1298923 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 14 Topic 1 0 417119 364529 30           Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 384469718a6944b3b5ad2f8d563aae53 417122 true true true false 30 1795706 Tim Berga 2020-09-22T13:58:32 14 Topic 1 0 417122 364532 30           При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dfa7173fd61e41bea4cffde909323e29 417125 true true true false 30 1263615 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417125 364534 30           Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1b8968f72f134c988c35038568beb2d2 417127 true true true false 30 1263617 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417127 364535 30           Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 ceed0deb79da423d80a91c8403599c43 417128 true true true false 30 1678352 Tim Berga 2020-05-27T11:39:46 6 Topic 1 0 417128 364536 30           Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:56 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 39a1e37275484ff08b14c7f12326d7d9 417158 true true true false 34 1264848 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:56 14 Topic 1 0 417158 414276 34           Ak sa zariadenie akýmkoľvek spôsobom poškodí (kefkový nástavec, rukoväť zubnej kefky, nabíjačka alebo dezinfekčná jednotka), prestaňte ho používať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f8da9b7166fe4caba851bc90723cc3a3 417164 true true true false 34 1963121 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417164 414284 34           Nepoužívajte nabíjačku ani dezinfekčnú jednotku v exteriéroch ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ee08dbd7034847b4b5cfbc09e9933a44 417167 true true true false 34 1963125 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417167 364529 34           Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd3c800c897b4152b3511fded1b701e1 417170 true true true false 34 1963127 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417170 364532 34           Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 244d81d55abc46158f446477e474b60e 417173 true true true false 34 1963128 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417173 364534 34           Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1730c88f843b44d1963f5fb76553ae12 417176 true true true false 34 1963129 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417176 364535 34           Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 057d67a582bc4c8c9ec6d4ac27b6dad2 417177 true true true false 34 1963130 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417177 364536 34           Ak používaná zubná pasta obsahuje peroxid, kuchynskú sódu alebo bikarbonát (bežne používaný v zubných pastách na bielenie zubov), kefkový nadstavec po každom použití dôkladne umyte mydlom a vodou. Zabránite tak možnému popraskaniu plastových častí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:39 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 b639198866c7402586fdea301300e2b9 417185 true true true false 33 1266198 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:39 14 Topic 1 0 417185 414276 33           Ako na aparatu postoji bilo kakvo oštećenje (glava četkice, drška četkice za zube, punjač i/ili uređaj za sanitizaciju), prestanite da ga koristite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:43 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 4e2128cac3044f808a956a16fe42d6f4 417194 true true true false 33 1266204 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:43 14 Topic 1 0 417194 414284 33           Punjač i/ili uređaj za sanitizaciju nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 61286d1ee3d74dd2a631a32ba2c3b7d0 417199 true true true false 33 1266207 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 14 Topic 1 0 417199 364529 33           Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 1f872f78434d4161a683a75dffd2055c 417203 true true true false 33 1266210 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 14 Topic 1 0 417203 364532 33           Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 fe811dfb4b3948be97f355941b3f5439 417208 true true true false 33 1266213 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 14 Topic 1 0 417208 364534 33           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 05490e004a214d9b9f9ec10a836742e6 417211 true true true false 33 1266215 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 14 Topic 1 0 417211 364535 33           Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 359890211e6f4a19ac0755095394165a 417213 true true true false 33 1266216 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 14 Topic 1 0 417213 364536 33           Ako pasta za zube koju koristite sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno očistite glavu četkice pomoću sapuna i vode. Na ovaj način se sprečava moguće pucanje plastike.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:00 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 3ff8c8fbc63343e09513a84e33c9202c 417254 true true true false 2 1262987 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:00 14 Topic 1 0 417254 414276 2           إذا كان الجهاز تالفًا بأي شكل (رأس الفرشاة، مقبض الفرشاة، الشاحن و/أو المطهر)، فتوقف عن استخدامه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b23e52d7d84d4f4dba46eeb506fc7c78 417260 true true true false 2 1262993 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417260 414284 2           لا تستخدم الشاحن و/أو المطهر بالخارج أو بالقرب من الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c9cd4d922fbc47d89eb7539502fe5c28 417263 true true true false 2 1262996 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417263 364529 2           إذا كنت قد أجريت جراحة بالفم أو اللثة خلال الشهرين الماضيين، فاستشر طبيب الأسنان قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdb20f772e52492b900537bca9a4512a 417266 true true true false 2 1262999 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 14 Topic 1 0 417266 364532 2           إذا كانت لديك مخاوف طبية، فاستشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac82597bbd0a43fdb64641687ec65466 417269 true true true false 2 1263002 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417269 364534 2           يعد هذا الجهاز جهازًا للعناية الشخصية وليس مخصصًا للاستخدام مع مرضى متعددين في عيادة أسنان أو منشأة لطب الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 94c07eb6e9c04659b250dc203387134a 417271 true true true false 2 1263004 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417271 364535 2           توقف عن استخدام رأس الفرشاة التي تحتوي على شعيرات مسحوقة أو منحنية. استبدل رأس الفرشاة كل 3 أشهر أو أقل إذا ظهرت علامات البلى.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a0e5533b2bfc4aa4ac50cd63fb7dc861 417272 true true true false 2 1263005 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417272 364536 2           إذا كان معجون الأسنان يحتوي على بيروكسيد أو بيكربونات الصودا أو بيكربونات (شائعة في معاجين الأسنان الخاصة بالتبييض)، فقم بتنظيف رأس الفرشاة بعناية باستخدام الماء والصابون بعد الاستخدام. يمنع ذلك حدوث تشققات محتملة في البلاستيك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:28 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 2523f0dffbce4fefbf62c78e01a208e9 417284 true true true false 45 1264787 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:28 14 Topic 1 0 417284 414276 45           Če je aparat kakor koli poškodovan (glava ščetke, ročaj ščetke, polnilnik in/ali čistilnik), ga ne uporabljajte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 fc801533730142d99960535aa5df442c 417293 true true true false 45 1264793 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417293 414284 45           Polnilnika in/ali čistilnika ne uporabljajte na prostem ali v bližini ogrevanih površin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4c523d35cf644f939d6e79d2299f8018 417298 true true true false 45 1264796 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417298 364529 45           Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8097551f213f4ab1ae12ca54f13fae68 417301 true true true false 45 1264799 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 14 Topic 1 0 417301 364532 45           Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 81a190c81adf40d486495af1ba94fb8e 417306 true true true false 45 1264802 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 14 Topic 1 0 417306 364534 45           Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 86983d4a01e3462095ddd624d1e37895 417310 true true true false 45 1264804 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 14 Topic 1 0 417310 364535 45           Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 3e7230fd92364867acd6ba1913bd045f 417311 true true true false 45 1264805 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 14 Topic 1 0 417311 364536 45           Če zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo ščetke po vsaki uporabi temeljito očistite z milom in vodo. Tako preprečite pokanje plastike.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:11 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 ec0fb5d53a7c481390f9b70b48561e75 417332 true true true false 39 1264633 Abby Kooistra 2018-12-18T07:30:11 14 Topic 1 0 417332 414276 39           Якщо пристрій (насадку, ручку, зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок) пошкоджено в будь-який спосіб, припиніть ним користуватися.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 d753310da2a945c58adb662ce4c81fe3 417344 true true true false 39 1963001 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 417344 414284 39           Не використовуйте зарядний пристрій і/або дезінфікуючий блок надворі або поблизу гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 334e32d4ea3946b08c76abbb3b4b8064 417353 true true true false 39 1963005 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417353 364529 39           Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0979c258fe04481da487c586012a41be 417362 true true true false 39 1963007 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417362 364532 39           Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 a30e2ac24cc64dbda99d0a4999a5269f 417365 true true true false 39 1963008 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417365 364534 39           Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8a989f1c501c41289a4850d2fcc25213 417367 true true true false 39 1963009 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 417367 364535 39           Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 44105d010e104663a27f4eb04b83c0e0 417368 true true true false 39 1963010 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 417368 364536 39           Якщо в складі вашої зубної пасти міститься перекис водню, харчова сода або інші бікарбонати (які зазвичай використовуються у відбілюючих пастах), ретельно мийте насадку водою з милом після кожного використання. Це допоможе попередити появи тріщин у пластмасових частинах.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:33 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 d0dc05870c504dfc836529082bfc7779 417456 true true true false 3 1262926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:33 14 Topic 1 0 417456 414276 3           Hentikan penggunaan jika alat rusak, apa pun jenis kerusakannya (kepala sikat, gagang sikat gigi, pengisi daya dan/atau sanitiser).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:34 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 79c5dac402e04a2686c659d954b2be7a 417468 true true true false 3 1262932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:34 14 Topic 1 0 417468 414284 3           Jangan gunakan pengisi daya dan/atau sanitiser di luar ruangan atau dekat permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 b923e2e39a4142f2a35effb27174a0f7 417474 true true true false 3 1262935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 14 Topic 1 0 417474 364529 3           Jika rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c8143b621c64a5da305dd149811b052 417480 true true true false 3 1262938 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417480 364532 3           Jika khawatir dengan kesehatan Anda, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 766895fdcb384ea38d62c8e333fdc483 417487 true true true false 3 1262941 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417487 364534 3           Alat adalah perangkat perawatan pribadi dan bukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f84b106b51084ea8b426f8009c7c826e 417491 true true true false 3 1262943 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 14 Topic 1 0 417491 364535 3           Hentikan penggunaan kepala sikat dengan bulu yang sudah rusak atau bengkok. Ganti kepala sikat setiap 3 bulan atau lebih sering jika terlihat tanda-tanda kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7ca672829b4e4ee785e78abb688a084e 417493 true true true false 3 1262944 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 14 Topic 1 0 417493 364536 3           Bila pasta gigi Anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat (sering terdapat pada pasta gigi pemutih), bersihkan kepala sikat secara menyeluruh dengan sabun dan air setelah penggunaan. Ini akan mencegah keretakan pada plastik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:36 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 45ed16fca22041db9cc604c157c00673 417543 true true true false 37 1263170 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:36 14 Topic 1 0 417543 414276 37           หยุดใช้งานหากตัวเครื่องเกิดความเสียหายในลักษณะใดก็ตาม (ส่วนหัวแปรง ด้ามแปรงสีฟัน แท่นชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อ)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a778d41dcd6747fba0b207dc87578e2d 417555 true true true false 37 1263176 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417555 414284 37           ห้ามใช้แท่นชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อในบริเวณกลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ef3138f63208459697dec6295a384fa4 417559 true true true false 37 1263179 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417559 364529 37           หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วงระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 a7b0cf5ecc2e4bb2a26da6dd40aa507e 417562 true true true false 37 1263182 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 14 Topic 1 0 417562 364532 37           หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 2240b3fe64314d788c67b5ae580cf2c3 417566 true true true false 37 1263185 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417566 364534 37           เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเนินการทางทันตกรรมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f56376e2f8aa45f7bcd17e328cd8066a 417568 true true true false 37 1263187 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417568 364535 37           หยุดใช้หัวแปรงที่ถูกกดทับหรือมีขนแปรงที่โค้งงอ เปลี่ยนหัวแปรงใหม่ทุก 3 เดือนหรือเร็วกว่านั้นเมื่อขนแปรงเริ่มเสื่อมสภาพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7b8aeeb2a8e54cf1995d1096fc750d90 417569 true true true false 37 1263188 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417569 364536 37           หากยาสีฟันของคุณมีเพร็อกไซด์ ผงฟู หรือไบคาร์บอเนต (ใช้โดยทั่วไปในยาสีฟันที่มีสารทำให้ฟันขาว) ให้ทำความสะอาดหัวแปรงด้วยสบู่และน้ำทุกครั้งหลังใช้งานแต่ละครั้ง ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้พลาสติกเกิดการกะเทาะได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:04 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 89780d21871e441195d0db4ce55f3826 417599 true true true false 21 1263109 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:04 14 Topic 1 0 417599 414276 21           제품에 손상된 부분(칫솔모, 칫솔 손잡이, 충전기 및/또는 살균기)이 나타나면 사용을 중단하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 406cf56185dd496bae9cd7e51415a6b7 417605 true true true false 21 1969342 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417605 414284 21           충전기 및 살균기를 실외 또는 발열되는 표면 근처에서 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 0eb5d89674a7457dbd661a9b33d9d770 417608 true true true false 21 1969343 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417608 364529 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 421f6d10a1224401b082bf3670888d40 417611 true true true false 21 1969344 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417611 364532 21           사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a77fd55afa9419ca7ed2382cd25ec3f 417614 true true true false 21 1969345 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417614 364534 21           이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료 시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1dd477d211574daaa37db5270d2f3614 417616 true true true false 21 1969346 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417616 364535 21           칫솔모의 모가 눕거나 휘면 사용을 중단하십시오. 3개월마다 또는 마모의 흔적이 보이면 그 전이라도 칫솔모를 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 69b8c9d61c5b42ecbb1a58e6f6be72b8 417617 true true true false 21 1969347 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417617 364536 21           사용하는 치약에 과산화수소, 탄산수소나트륨, 중탄산염 (일반적 미백 치약 성분)이 포함된 경우, 양치질을 하고 난 후 칫솔모를 비누로 닦고 물로 깨끗이 씻어 내십시오. 이렇게 해야 플라스틱 부분의 손상을 방지할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:30 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 6886e27e4aaa4b169c0b75a0a6f3c23e 417647 true true true false 24 1263048 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:30 14 Topic 1 0 417647 414276 24           Jika perkakasnya rosak dalam apa-apa cara sekalipun (kepala berus, pemegang berus gigi, pengecas dan/atau pensanitasi), berhenti menggunakannya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:31 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b0fa3c94bdea4d8ca69403aafb370f63 417653 true true true false 24 1263054 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:31 14 Topic 1 0 417653 414284 24           Jangan gunakan pengecas dan/atau pensanitasi di luar atau berdekatan permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91cfd84771e046919501d057d293fffb 417656 true true true false 24 1263057 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417656 364529 24           Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5fd35ef316784fe59927e6dad3028ac7 417659 true true true false 24 1263060 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417659 364532 24           Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, temui doktor anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac70b2632c234efd817e669d6dac50ee 417662 true true true false 24 1263063 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 14 Topic 1 0 417662 364534 24           Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8fd4062c1b0e4ebdb88f16bc3eca76e5 417664 true true true false 24 1263065 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 14 Topic 1 0 417664 364535 24           Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika tanda-tanda haus kelihatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:35 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 1316b31ca04d4561a562e2650b3dec54 417665 true true true false 24 1263066 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:35 14 Topic 1 0 417665 364536 24           Jika ubat gigi anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat (biasa di dalam ubat gigi pemutihan), bersihkan kepala berus dengan teliti menggunakan sabut dan air selepas setiap kali digunakan. Ini mencegah kemungkinan rekahan pada plastiknya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 Children sentences Sonicare 529 ba48b8d3fa92437ba3e588ba785dd7fc 417696 true true true false 38 1262831 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 14 Topic 1 0 417696 328348 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 E_Children sentence Sonicare 529 91b6dc6fb7e04bce9006df9c047b6f58 417697 true true true false 38 1262832 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417697 328350 38           Bu cihazın çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı, sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 8658fd87c1f248f88ea6147c4d502dc6 417698 true true true false 38 1262833 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417698 414276 38           Cihaz herhangi bir şekilde hasar görmüşse (fırça başlığı, diş fırçası sapı, şarj cihazı ve/veya dezenfektan), kullanmayı bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:49 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 0ae70ebcb432443a97961b0bd73e5845 417705 true true true false 38 1262840 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:49 14 Topic 1 0 417705 414284 38           Şarj cihazını ve/veya dezenfektanı dış mekanda veya sıcak yüzeylerin yakınında kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 225a893047ee42b194f3efc66af2ac9b 417708 true true true false 38 1262843 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 14 Topic 1 0 417708 364529 38           Son 2 ay içinde bir diş veya diş eti ameliyatı geçirdiyseniz, bu cihazı kullanmadan önce diş hekiminize danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 749a04f85b1e443ebf246475344e8cae 417711 true true true false 38 1262846 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417711 364532 38           Tıbbi açıdan bilgi almak için bu cihazı kullanmadan önce doktorunuza danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d4fd677f6be3470ba49b5c93ea259b28 417714 true true true false 38 1262849 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417714 364534 38           Bu cihaz bir kişisel bakım cihazıdır ve diş muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla hasta üzerinde kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dbd43ec1f0d54bbdb2bde000ccc98ebb 417716 true true true false 38 1262851 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 14 Topic 1 0 417716 364535 38           Tüyleri kırılan veya bükülen fırça başlığını kullanmayı bırakın. Fırça başlığını her 3 ayda bir veya yıpranma belirtileri oluşmuşsa, daha erken değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7e66200ac7ba4b55b41ca5240cb91d92 417717 true true true false 38 1262852 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:52 14 Topic 1 0 417717 364536 38           Diş macununuz peroksit, karbonat veya bikarbonat (beyazlatıcı diş macunlarında yaygındır) içeriyorsa, fırça başlığını her kullanımdan sonra sabun ve suyla iyice temizleyin. Bu, olası plastik kırılmalarını önler.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 be9ad7b60acd4784923a96b5077f2e00 417718 true true true false 38 1999691 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 14 Topic 1 0 417718 388274 38           Uçucu yağlar veya hindistancevizi yağı içeren ürünlerle doğrudan temastan kaçının. Temas, fırça kıllarının yerinden çıkmasına neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:03 Features 437 f81f79806e384de7b5f8d6d627dab47a 417745 true true true false 38 1262881 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:03 14 Topic 1 0 417745 68954 38   Özellikler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:15 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 5750e8c14c3c4611966c67321c031235 417792 true true true false 31 1262769 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:15 14 Topic 1 0 417792 414276 31           如果产品受到任何损坏（牙刷头、牙刷柄、充电器和/或消毒器），请勿再使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:17 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 a3b2d55a38fd45c2aa542436d98a1191 417798 true true true false 31 1262775 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:17 14 Topic 1 0 417798 414284 31           请勿在户外或高温表面附近使用充电器和/或消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 68a806254aee462d898dfe1d97fc4dd7 417802 true true true false 31 1262779 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417802 364529 31           如果您在前 2 个月中曾做过口腔或牙龈手术，请在使用本产品前先咨询您的牙医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ae051beb33dd425cb082cdc1db96e77b 417805 true true true false 31 1262782 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417805 364532 31           如果您有医学问题，请在使用本产品前咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f5adfd0f38fb4c24b3a8518c387a8ff3 417808 true true true false 31 1262785 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 14 Topic 1 0 417808 364534 31           本产品为私人用品，不可供牙医诊所或机构对多位患者使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 783b8010b61c4997b92b3b9cfd94916b 417810 true true true false 31 1262787 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 14 Topic 1 0 417810 364535 31           请停止使用变形或刷毛弯曲的牙刷头。 请每 3 个月更换一次牙刷头，如果出现磨损迹象，应提前更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d631383dac0743b19f848e932b190c08 417811 true true true false 31 1262788 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:20 14 Topic 1 0 417811 364536 31           如果您所用的牙膏中含有过氧化物、碳酸氢钠或其它重碳酸盐（增白牙膏中的常见成份），则请务必在每次使用后用肥皂和水彻底清洗牙刷头。 这可以预防可能出现的塑料破裂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:36 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 870a900a67894834828d218fe6c18b51 417843 true true true false 32 1262705 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:36 14 Topic 1 0 417843 414276 32           如果產品有任何機件受損 (刷頭、牙刷握柄、充電器和/或殺菌器)，請停止使用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:39 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 2269d3dc69f845c49646c9485afff201 417849 true true true false 32 1262711 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:39 14 Topic 1 0 417849 414284 32           請勿於室外或高熱表面附近使用充電器和/或殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 353f9b4d89f84595816a735ce86aa795 417853 true true true false 32 1262715 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 14 Topic 1 0 417853 364529 32           如果您曾在過去 2 個月內動過口腔或牙齦手術，在使用本產品前請諮詢您的牙醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c1c0a61228b49c4a4dff6f7323c0454 417856 true true true false 32 1262718 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 14 Topic 1 0 417856 364532 32           若您有醫療方面的顧慮，使用本產品之前請先諮詢您的醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6fa6b5cdb2854bb6bd06e91c39819186 417859 true true true false 32 1262721 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 14 Topic 1 0 417859 364534 32           本產品為個人保健用品，不宜在牙醫診所或醫療機構供多名患者使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:44 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dd6fbff2b5f34983aae82279d35f2755 417861 true true true false 32 1262723 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:44 14 Topic 1 0 417861 364535 32           若刷頭的刷毛斷裂或彎折，請勿再使用。 刷頭請每 3 個月更換，如果有磨損跡象應提前更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:45 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 25fa910e829f45eaa9e86714ef85fa7b 417862 true true true false 32 1262724 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:45 14 Topic 1 0 417862 364536 32           如果牙膏含有過氧化氫、小蘇打或重碳酸鹽 (常見於美白用牙膏)，在每次刷牙完畢後請以肥皂及清水徹底清洗牙刷刷頭。 這樣可以防止塑膠裂開。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-02-28T08:27:23 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 ce2ca8705b624067ad3712009fd64e75 418193 true true true false 21 1295494 Tim Berga 2019-02-28T08:27:23 14 Topic 1 0 418193 401269 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 Introduction (Oslo) 1517 4ca56b0d45054340a2f31725f1100d0e 418194 true true true false 21 1269855 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 14 Topic 1 0 418194 401270 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 전동 칫솔을 새로 구매해 주셔서 감사합니다! 우수한 프라그 제거, 치아 미백 및 잇몸을 건강하게 하는 효과를 체험하실 수 있습니다. 부드러운 음파 기술과 임상적으로 개발 및 검증된 기술이 결합된 소닉케어를 사용하면 매번 최상의 세정 효과를 얻을 수 있다는 점을 확신할 수 있습니다. 추가 지원 및 제품 등록은 http://www.philips.com/welcome에서 하실 수 있습니다.  필립스 소닉케어의 가족이 되신 것을 환영합니다!   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 Intended Use (Oslo) 1517 b937cee82cf04b62be93fc2de5e72433 418195 true true true false 21 1269857 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 14 Topic 1 0 418195 401272 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean 시리즈 음파 칫솔은 충치를 줄이고 구강 건강을 향상 및 유지할 수 있도록 치아에 붙어 있는 치석 및 음식물 찌꺼기를 제거합니다. ExpertClean 시리즈 음파 칫솔은 가정에서 사용하는 고객을 위한 제품입니다. 어린이가 사용할 경우 반드시 성인이 관리해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 648b17b1ecc44180ba62e50c3c6f2768 418196 true true true false 21 1969339 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 14 Topic 1 0 418196 414354 21           살균기를 항상 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 f8e457647b5948f0ba43502b8abb76a0 418197 true true true false 21 1969340 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 14 Topic 1 0 418197 414292 21           살균기 문을 열었을 때 UV 전구가 켜진 상태인 경우 살균기 사용을 중단하십시오. 자외선의 빛은 눈과 피부에 해로울 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 c0f695f1c9ad42a0933b8c629b99724f 418200 true true true false 21 1969341 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:38 14 Topic 1 0 418200 414294 21           살균기를 세 번 연속 사용한 경우 UV 살균 과정을 다시 시작하려면 최소 30분간 꺼두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 50de8fe1add14fd0ab7eca223ccdbddb 418201 true true true false 21 1969356 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 418201 210676 21   무선 장비 지침    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:27:54 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 c6ec0367c7b545ae93c055bd54f11f1f 418204 true true true false 21 1349130 Tim Berga 2019-05-14T07:27:54 14 Topic 1 0 418204 401286 21   필립스 소닉케어(그림 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     스마트 브러시 헤드     강도 표시등   모드       여행용 케이스 * USB 벽면 어댑터* 마이크로 USB 케이블 * UV 살균기* * 참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 Brushing instructions (Oslo) 1517 4287b6e1d29b4b828b459ff3c26b769a 418205 true true true false 21 1269878 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 14 Topic 1 0 418205 401288 21   칫솔질 방법   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   칫솔모를 손잡이 쪽으로 강하게 미십시오. 칫솔모를 물에 적신 후 치약을 바르십시오.   참고: 브러시 헤드와 손잡이 사이에 약간의 틈이 생기는 것은 정상입니다. 이렇게 하면 브러시 헤드가 적절하게 진동합니다.  칫솔모를 잇몸에 45도 정도로 살짝 비스듬하게 올려 놓고 잇몸 경계 부분이나 그 약간 아래에 칫솔모가 닿도록 누릅니다. 참고: 항상 칫솔모 중앙이 치아에 닿아야 합니다.  전원 버튼을 눌러 필립스 소닉케어를 켜십시오.   필립스 소닉케어의 효과를 극대화하려면 칫솔모를 치아에 세게 문지르지 마시고, 가볍게 미끄러지듯 사용하십시오. 치아를 향해 칫솔모를 앞 뒤로 약간씩 움직여서 칫솔모의 끝 부분이 치아 사이 사이에 위치하도록 합니다. 이 방식으로 치아 전체를 닦습니다.   참고: 특정 모드로 닦는 방법을 알아보려면 '모드'를 참조하십시오.  앞니의 안쪽 표면을 닦으려면 칫솔 손잡이를 수직 상태에서 살짝 기울인 후 각 치아에 수직으로 여러 번 반복하여 칫솔질을 합니다.   참고:  - 너무 압력이 높으면 손잡이에서 진동이 변경됨으로써 이를 알려줍니다(압력 센서 참조). - 필립스 소닉케어 칫솔은 치아 교정기, 치아 조정 및 치아 보철물(신경치료, 크라운, 라미네이트)에 사용해도 안전합니다. - 샤워 중에는 전동 칫솔을 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-02-28T08:27:24 Your brush heads (Oslo) 1517 9cea954d213d41ba834fba5f4a9169bb 418206 true true true false 21 1295496 Tim Berga 2019-02-28T08:27:24 14 Topic 1 0 418206 401305 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   사용 중인 브러시 헤드의 유형을 보려면 브러시 헤드의 바닥의 레이블을 확인하십시오. 브러시 헤드 바닥의 기호는 브러시싱크 기술이 적용된 스마트 브러시 헤드임을 표시합니다.                   브러시 헤드 이름  고급형 프라그 관리  고급형 미백  고급형 잇몸 케어    브러시 헤드 레이블  C3  W3  G3    이점  프라그 제거  프라그 및 착색 제거  잇몸 건강 개선 모든 유형의 브러시 헤드에 대해 알아보려면 자세한 내용은  www.philips.com/toothbrush-heads를 참조하십시오. *참고: 브러시 헤드의 유형은 구입한 모델에 따라 다릅니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 BrushSync Technology 1517 f3249fcaa04a49baa8cc24f452f287ef 418207 true true true false 21 1269882 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 14 Topic 1 0 418207 401326 21   브러시싱크 기술   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   브러시싱크 기술을 통해 브러시 헤드가 마이크로칩으로 손잡이와 통신할 수 있습니다. 브러시 헤드 바닥의 기호는 브러시싱크 기술이 적용되어 있음을 표시합니다. 다음과 같은 기능을 사용할 수 있습니다. 브러시 헤드 모드 페어링 브러시 헤드 교체 알림   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:27:55 Brushing modes (Oslo) 1517 39e7e9d2dca34b739a11b306340f3d28 418208 true true true false 21 1349131 Tim Berga 2019-05-14T07:27:55 14 Topic 1 0 418208 401315 21           전동 칫솔에는 최대 네 가지 모드*가 장착되어 있습니다. 클린, 딥 클린+, 미백+* 및 잇몸 건강 모드*입니다.  사용하는 스마트 브러시 헤드에 따라 모드가 자동으로 선택됩니다.  모드를 수동으로 변경하려면 칫솔이 꺼진 상태에서 모드/강도 버튼을 누릅니다.   * 참고: - 모드의 유형과 수는 구매한 모델에 따라 다릅니다.  - 모든 브러시 헤드는 각 모드에 사용할 수 있습니다. - 필립스 소닉케어 칫솔을 임상 연구용으로 사용하는 경우 이지스타트 기능을 끈 상태에서 고강도로 사용해야 합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:27:56 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 efde9b9bd4c7459a9371452207612fa9 418209 true true true false 21 1349132 Tim Berga 2019-05-14T07:27:56 14 Topic 1 0 418209 401318 21   브러시 헤드 모드 페어링   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   브러시싱크 기술이 적용된 브러시 헤드에는 마이크로칩이 내장되어 있어 손잡이와 통신하고 권장 모드 및 강도를 자동으로 페어링합니다. 참고: 모드/강도를 변경해도 브러시 헤드가 최근에 사용한 설정을 기억합니다. 권장 설정으로 칫솔질하려면 '칫솔질 모드'에서 권장 모드/강도를 확인할 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:01 Intensity settings (Oslo) 1517 f86115bc5b43490789411f716c084d37 418211 true true true false 21 1269890 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:01 14 Topic 1 0 418211 401319 21   강도 설정   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   음파 칫솔에는 세 가지 강도 설정이 있습니다. 저속, 중간 속도, 고속입니다. 스마트 브러시 헤드는 손잡이에 부착되면 자동으로 권장 강도를 선택합니다. 강도를 수동으로 변경하려면 손잡이를 켜고 모드/강도 버튼을 누릅니다.     칫솔이 켜져 있는 동안 강도 설정을 변경하려면 이 버튼을 누릅니다.       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:27:59 Features (Oslo Low Mid) 1517 17d7f0a712a84d8689f3c1b8048135a9 418212 true true true false 21 1349134 Tim Berga 2019-05-14T07:27:59 14 Topic 1 0 418212 401329 21           이지스타트 소닉케어 앱 - 연결된 브러시 경험 브러시 헤드 교체 알림 압력 센서 칫솔페이서    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 Easy-Start (Oslo) 1517 394c59df61214bc3aaa91d4a59f0ba70 418213 true true true false 21 1269894 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 14 Topic 1 0 418213 401330 21   이지스타트   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이지스타트 기능은 최초 14회 양치하는 동안 서서히 손잡이의 출력을 높여서 필립스 소닉케어를 이용한 양치질 강도에 익숙해지도록 도와줍니다.  이지스타트 기능은 모든 모드에서 동작합니다.   참고: 이지스타트 기능은 제품에 비활성화되어 있습니다. 이지스타트를 설정하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 c43495a9c7444dfd8af58f7e1219a511 418214 true true true false 21 1269896 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 14 Topic 1 0 418214 401332 21   소닉케어 앱 - 연결된 브러시 경험   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     소닉케어 앱은 전동칫솔과 페어링하여 대화형 칫솔질 기능을 제공합니다. 소닉케어 앱 계정으로 칫솔질하면 다음과 같은 혜택을 받을 수 있습니다. 칫솔질 제안 및 개인별 맞춤 피드백 수신 장기간 동안의 칫솔질 진행 추적  연결된 칫솔질 기능을 사용하려면 다음과 같이 해야 합니다. 휴대폰에 소닉케어 앱 다운로드 앱 설정 단계 진행 칫솔과 앱 페어링 계정 만들기 자신의 칫솔질 습관 및 관심사에 대한 질문에 답변하여 앱 개인화 연결된 브러시 경험 시작  참고: 연결된 칫솔질 기능을 사용할 때는 휴대폰의 Bluetooth를 켜둡니다. 참고: 계정을 설정하는 동안 궁금한 사항이 있으면 앱 설정 과정 전체에서 사용할 수 있는 소닉케어 개인정보 보호정책을 반드시 검토하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 How to Brush with the App (Oslo) 1517 0f2bc03fa48b4cfc841c067e23d80ab9 418215 true true true false 21 1269898 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:02 14 Topic 1 0 418215 401336 21   앱으로 칫솔질하는 방법    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   앱에서 칫솔질 화면으로 이동하여 칫솔질 시작을 선택합니다. 먼저 칫솔질은 오른쪽 위 어금니부터 시작됩니다. 설정에서 시작 위치를 맞춤화할 수 있습니다. 칫솔질 안내를 따릅니다. 도움말: 칫솔질 센서가 최상의 성능을 내도록 하려면 머리를 앞쪽을 향하게 합니다. 부드럽게 칫솔질을 시작합니다. 앱은 올바른 구간을 강조 표시합니다. 타이머를 통해 올바른 순서를 유지할 수 있습니다.  강조 표시된 구간이 변경되면 브러시 헤드를 옮깁니다. 모든 구간의 칫솔질을 마칠 때까지 반복합니다. 칫솔질이 끝나면 빠진 부분을 살펴보고 정리합니다. 정리 기능을 사용하는 방법에 대한 인앱 지침을 따르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:00 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 81f01129f8454fc08131c3713b2d6305 418216 true true true false 21 1349135 Tim Berga 2019-05-14T07:28:00 14 Topic 1 0 418216 401337 21   브러시 헤드 교체 알림   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   시간이 지나면서 손잡이는 다음을 측정하여 스마트 브러시 헤드의 마모를 추적합니다. 칫솔질하면서 가하는 전반적인 압력 브러시 헤드로 칫솔질한 총 시간  브러시 헤드가 더 이상 사용할 수 없게 되면 브러시 헤드 교체 알림이 황색으로 깜박이고 신호음이 들립니다.   참고: 브러시 헤드 교체 알림은 제품에 활성화되어 있습니다.  이 기능을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 Pressure sensor (Oslo) 1517 0d61afd045b94f668982e123441db2e4 418217 true true true false 21 1269902 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 14 Topic 1 0 418217 401338 21   압력 센서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   필립스 소닉케어에는 잇몸과 치아를 손상되지 않도록 보호하기 위해 칫솔질하는 동안 가해지는 압력을 측정합니다.   너무 압력이 높으면 손잡이가 압력을 낮출 때까지 진동을 변경합니다.   참고: 압력 센서는 제품에 활성화되어 있습니다.  이 기능을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:01 BrushPacer (Oslo) 1517 99428bf76a9f4da29ef2f8e90447e81f 418218 true true true false 21 1349136 Tim Berga 2019-05-14T07:28:01 14 Topic 1 0 418218 401339 21   칫솔페이서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   칫솔페이서 기능은 짧은 진동 변화를 통해 치아의 다음 부분으로 옮겨가야 할 때를 표시합니다.   칫솔은 칫솔질이 완료되면 자동으로 꺼집니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 Charging and battery status (Heading only) 1419 b47ac18535e94b20807ee3fc60073547 418219 true true true false 21 1269906 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 14 Topic 1 0 418219 385246 21   충전 및 배터리 잔량   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Charging (Oslo) 1517 ce7046ecacfc47aeba0fd1e83ae03e61 418220 true true true false 21 1269908 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 14 Topic 1 0 418220 401343 21   충전   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   충전기를 전원 콘센트에 꽂으십시오.  충전기에 손잡이를 꽂으십시오.  칫솔이 완전히 충전될 때까지 충전 표시등이 녹색으로 깜박입니다.  참고: 손잡이는 바로 사용할 수 있도록 미리 충전되어 있습니다. 처음 사용한 후 최소 24시간 동안 충전하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:02 Charging on charger or sanitizer 1517 4690e06d3bcf44049fb225d806ac1c50 418221 true true true false 21 1349137 Tim Berga 2019-05-14T07:28:02 14 Topic 1 0 418221 410392 21   충전기 또는 살균기 충전   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   충전기 또는 살균기를 전원 콘센트에 꽂으십시오. 충전기 또는 살균기에 손잡이를 꽂으십시오. 충전기는 칫솔이 완전히 충전될 때까지 충전합니다. 참고: 손잡이는 바로 사용할 수 있도록 미리 충전되어 있습니다. 처음 사용한 후 최소 24시간 동안 충전하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:02 Charging with the travel case* 1419 362cfd17487c41a49444e80a15a61004 418222 true true true false 21 1349138 Tim Berga 2019-05-14T07:28:02 14 Topic 1 0 418222 410393 21   여행용 케이스로 충전*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * 참고: 구매한 모델에 따라 충전이 가능한 여행용 케이스가 포함되지 않을 수 있습니다. 충전 여행용 케이스를 다음 중 하나의 5V DC 입력 전원에 연결합니다. 제공된 USB 어댑터 ANSI/UL 60950-1 개인용 컴퓨터의 표준 USB 커넥터 UL Listed 또는 Certified USB 출력 포트로 ANSI/UL 60950-1 LPS 전원 UL Listed 또는 Certified UL Listed 또는 Certified 1310 2등급 전원 중요 사항: 벽면 어댑터는 기기의 바닥에 표시된 전기 등급과 호환되는 안전한 초저전압원이어야 합니다. 여행용 케이스는 칫솔이 완전히 충전될 때까지 칫솔을 충전합니다. 참고: 충전 여행용 케이스로 손잡이를 충전하는 것은 충전기보다 오래 걸릴 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:03 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 345159af6674427eb57cfc8dcafa43f2 418223 true true true false 21 1349139 Tim Berga 2019-05-14T07:28:03 14 Topic 1 0 418223 401346 21   배터리 잔량(충전기에 꽂은 손잡이)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   손잡이를 충전기, 살균기 또는 여행용 케이스에 놓으면 배터리 표시등은 현재 배터리 전력에 따라 녹색으로 깜박입니다.      점멸 LED 수  배터리 충전 잔량   1  낮음   2  보통   3  높음  참고: 손잡이가 완전히 충전되면 세 개의 배터리 표시등이 녹색으로 켜진 상태로 유지됩니다. 30초가 지나면 배터리 표시등이 꺼집니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:04 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 000eceb2d6cd42b4af86c948c4f3133c 418224 true true true false 21 1349140 Tim Berga 2019-05-14T07:28:04 14 Topic 1 0 418224 401353 21   배터리 잔량(칫솔 손잡이를 충전기에 놓지 않았을 때)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   충전기, 살균기 또는 여행용 케이스에서 손잡이를 분리하면 손잡이 하단의 배터리 표시등이 배터리의 잔량을 표시합니다.     LED 색상  LED 수  배터리 잔량   녹색  3  높음   녹색  2  보통   녹색  1  낮음   황색 깜박임  1(신호음 있음)  거의 혹은 완전히 방전됨    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-02-28T08:27:25 Sanitizing Oslo 1517 a1b1f60253054840b67d6456dbb2b456 418225 true true true false 21 1295502 Tim Berga 2019-02-28T08:27:25 14 Topic 1 0 418225 410379 21   UV 살균기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   UV 살균기로 매  사용 후에 칫솔모를 살균 세정할 수 있습니다.           살균기 위쪽의 문 홈에 손가락을 넣고  문을 당겨서 여십시오.   칫솔모를  전구에 향하게 하고 살균기에 있는 2개의 걸이 중 하나에 칫솔모를 놓습니다.   참고: 살균기에서 필립스 소닉케어 키즈 칫솔모를 세정하지 마십시오.                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:28:07 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 856bec33b5a644acb200e072874fba90 418226 true true true false 21 1349141 Tim Berga 2019-05-14T07:28:07 14 Topic 1 0 418226 401377 21   기능 설정 또는 해제   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   칫솔의 다음 기능을 설정 또는 해제할 수 있습니다.  이지스타트 브러시 헤드 교체 알림 압력 센서    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:06 Cleaning (Heading only) 1419 c16dc59f36c44ec58f2e6c7042f44b52 418228 true true true false 21 1269923 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:06 14 Topic 1 0 418228 385337 21   세척    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-02-28T08:27:26 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 2ce4d03c6b5546d182d06abc045fa445 418230 true true true false 21 1295504 Tim Berga 2019-02-28T08:27:26 14 Topic 1 0 418230 410383 21   UV 살균기 세척 살균기 세척 살균기 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           받침대를 정면으로 당기십시오. 살균기의 내부는 젖은 헝겊으로 닦으십시오.  받침대를 헹구고 젖은  천을 사용하여 닦으십시오.   UV  전구 앞의 보호 스크린을 제거하십시오.           전구를 다시 삽입하려면 전구 아래쪽을 금속 버클에 맞추어 조정하여 버클 쪽으로 밀어 넣으십시오.   스크린을 다시 장착하려면 스크린의 못을 UV 전구 부근에 있는 반사면의 슬롯에 맞추어 조정하십시오. 스크린을 살균기의 슬롯 안으로 똑바로 밀어 넣으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 Storage (Oslo) 1517 be0d8b94acb94cada3e8bfd289a0cb99 418231 true true true false 21 1269926 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 14 Topic 1 0 418231 412305 21   보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 시원하고 건조한 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 Frequently asked questions (heading only) 418 eb3d409781934c91b08ff72ebf76367b 418232 true true true false 21 1269927 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 14 Topic 1 0 418232 207035 21   자주 묻는 질문(FAQ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:28:12 FAQ (Oslo) 1517 3f2fc88df4814069b45516f3b84e49af 418233 true true true false 21 1349144 Tim Berga 2019-05-14T07:28:12 14 Topic 1 0 418233 401403 21              질문  답변   칫솔질하는 동안 소닉케어를 충전기에 놓아도 되나요?   그렇습니다. 플러그를 꽂은 충전기에 언제든지 필립스 소닉케어 칫솔을 놓을 수 있습니다. 그렇게 해도 배터리 수명에 영향이 없습니다.   필립스 소닉케어 칫솔에 다른 브러시 헤드도 맞나요?   필립스 소닉케어 전동 칫솔 브러시 헤드는 칫솔에 스냅형으로 끼울 수 있습니다. 하지만 브러시싱크 기술에 사용할 수 없는 것도 있을 수 있습니다. 브러시 헤드의 받침대에 있는 아이콘으로 브러시싱크 기술이 적용된 브러시 헤드를 식별할 수 있습니다.   브러시 헤드는 얼마나 자주 교체해야 하나요?   필립스 소닉케어 브러시 헤드는 3개월마다 교체하는 것이 좋습니다(매일 2회 각 2분 칫솔질하는 경우). 브러시 헤드 교체 알림이 브러시 헤드 교체 시기를 알려줍니다.    필립스 소닉케어 칫솔은 방수인가요?   그렇습니다. 필립스 소닉케어 칫솔은 방수입니다. 하지만 절대 손잡이를 식기세척기에 넣어 세척하지 마십시오. 또한 샤워 중에는 사용하지 마십시오.   필립스 소닉케어 앱과 호환되는 휴대폰은 무엇인가요?   필립스 소닉케어 앱은 Android OS, and Apple iOS를 지원합니다.  필립스 소닉케어 앱의 최신 버전은 Android Play Store 또는 Apple App Store를 보십시오.  모바일 기기는 Bluetooth 4.0 이상이 있어야 합니다.   필립스 소닉케어 앱과 함께 사용할 수 있는 다른 필립스 소닉케어 칫솔은 무엇인가요?  필립스 소닉케어 플렉스케어 플래티넘 커넥티드, DiamondClean Smart 및 ExpertClean 칫솔에만 소닉케어 앱을 사용할 수 있습니다. 패키지의 전면 패널에 Bluetooth 기호가 있는지 확인하십시오.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 Storage 1360 23c2156300ca4f71b0c9098f26f326ad 418234 true true true false 21 1269929 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 14 Topic 1 0 418234 414295 21   보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 시원하고 건조한 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:02:05 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 4fcc540cba094fd8803825502f035197 418242 true true true false 37 1347272 Tim Berga 2019-05-10T09:02:05 14 Topic 1 0 418242 401269 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:24 Introduction (Oslo) 1517 f0d73cd057604e1d9f53917c9fb78cb8 418243 true true true false 37 1269938 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:24 14 Topic 1 0 418243 401270 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ขอแสดงความยินดีกับแปรงสีฟันไฟฟ้า Philips Sonicare ด้ามใหม่ของคุณ ทีนี้การขจัดคราบพลัคอย่างยอดเยี่ยม ฟันที่ขาวขึ้น และสุขภาพเหงือกที่ดีขึ้นก็อยู่แค่เพียงปลายนิ้วสัมผัส Sonicare ผสานรวมเทคโนโลยี Sonic ที่นุ่มนวลและมีคุณสมบัติต่างๆ ที่ผ่านการพัฒนาและพิสูจน์ทางการแพทย์มาแล้ว คุณจึงมั่นใจได้ถึงความสะอาดหมดจดทุกครั้งที่ใช้งาน คุณสามารถดูข้อมูลสนับสนุนเพิ่มเติมและลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ได้ที่: http://www.philips.com/welcome  ยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips Sonicare   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:24 Intended Use (Oslo) 1517 9e35d22717064110916c6297c3b25eca 418244 true true true false 37 1269939 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:24 14 Topic 1 0 418244 401272 37   สำหรับใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   แปรงสีฟันไฟฟ้าซีรี่ส์ ExpertClean ใช้สำหรับขจัดคราบพลัคและเศษอาหารที่ติดแน่นจากฟันเพื่อลดฟันผุ และปรับปรุงและรักษาสุขภาพช่องปาก แปรงสีฟันไฟฟ้าซีรี่ส์ ExpertClean ผลิตขึ้นสำหรับการใช้งานภายในบ้านของผู้บริโภค การใช้งานโดยเด็กควรอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของผู้ใหญ่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 0dbe58353b1c4bcb851fb68b217f273c 418245 true true true false 37 1269940 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 14 Topic 1 0 418245 414354 37           เก็บอุปกรณ์ฆ่าเชื้อให้พ้นมือเด็กตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 76d5ebcb8a0541f2b3a1be6f1757e4a4 418246 true true true false 37 1269941 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:25 14 Topic 1 0 418246 414292 37           หยุดใช้อุปกรณ์ฆ่าเชื้อถ้าหลอดไฟ UV ติดอยู่เมื่อช่องเปิดอยู่ แสง UV อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาและผิวหนังของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:26 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 8a97b762f7cb4a10a0f7ddaaf3190e5d 418249 true true true false 37 1269944 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:26 14 Topic 1 0 418249 414294 37           หากคุณใช้งานอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ 3 รอบการทำความสะอาด UV ติดต่อกัน ให้ปิดเครื่องเป็นเวลาอย่างน้อย 30 นาทีก่อนเริ่มรอบการทำความสะอาด UV ครั้งใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:26 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 e830ab5eeeab450a91adc86e8436bd1b 418250 true true true false 37 1269945 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:26 14 Topic 1 0 418250 210676 37   ข้อกำหนดอุปกรณ์วิทยุ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:06 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 44bc82a48f1d4823a05682b31b45e84f 418253 true true true false 37 1347276 Tim Berga 2019-05-10T09:02:06 14 Topic 1 0 418253 401286 37   Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     หัวแปรงอัจฉริยะ     ไฟแสดงความถี่   โหมด       กล่องบรรจุพกพา * อะแดปเตอร์เสียบผนัง USB* สาย Micro USB * อุปกรณ์ฆ่าเชื้อด้วยแสง UV* *หมายเหตุ:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:28 Brushing instructions (Oslo) 1517 367df091076845dc9e6ee03ace95cc5a 418254 true true true false 37 1269949 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:28 14 Topic 1 0 418254 401288 37   คำแนะนำการแปรงฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ดันหัวแปรงให้เข้าไปในด้ามจับอย่างมั่นคง ทำขนแปรงให้เปียกและบีบยาสีฟันลงบนแปรง   หมายเหตุ: คุณสามารถมองเห็นช่องว่างเล็กๆ ระหว่างหัวแปรงและด้ามจับได้เป็นเรื่องปรกติ ช่องว่างนี้จะช่วยให้หัวแปรงสั่นสะเทือนได้อย่างเหมาะสม  วางแปรงให้ขนแปรงทำมุมเอียงกับฟันเล็กน้อย (45 องศา) กดแปรงเพื่อให้ขนแปรงเข้าถึงขอบเหงือก หรืออยู่ใต้ขอบเหงือกเล็กน้อย หมายเหตุ: รักษาให้ส่วนกลางของแปรงสัมผัสกับฟันอยู่ตลอดเวลา  กดปุ่มเปิด/ปิด เพื่อเปิดสวิตช์ Philips Sonicare   ใช้แรงกดเบาๆ เพื่อให้ได้รับประโยชน์สูงสุดจาก Philips Sonicare และปล่อยให้แปรงสีฟัน Philips Sonicare แปรงฟันให้คุณ ค่อยๆ เลื่อนหัวแปรงไปมาอย่างช้าๆ ด้วยการเคลื่อนไหวเข้าและออกเล็กน้อย เพื่อให้ขนแปรงที่ยาวเข้าถึงซอกฟันของคุณได้ทั่วถึง เคลื่อนไหวในลักษณะนี้อย่างต่อเนื่องตลอดรอบการแปรงฟัน   หมายเหตุ: หากต้องการดูวิธีแปรงด้วยโหมดเฉพาะ ให้ดูที่ ‘โหมด’  ในการทำความสะอาดด้านในของฟันหน้า ให้เอียงด้ามแปรงจับแบบกึ่งตั้งขึ้น และแปรงลงในแนวตั้งซ้ำกันหลายๆ ครั้งที่ละซี่   หมายเหตุ:  - การเปลี่ยนแปลงในการสั่นสะเทือนจากด้ามจับจะแจ้งเตือนขึ้นเมื่อคุณใช้แรงกดมากเกินไป (ดู เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด) - แปรงสีฟัน Philips Sonicare สามารถใช้กับเหล็กดัดฟัน การทันตกรรม และการบูรณะฟัน (อุดฟัน ครอบฟัน วีเนียร์) ได้อย่างปลอดภัย - ห้ามใช้แปรงสีฟันไฟฟ้าขณะอาบน้ำด้วยฝักบัว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:08 Your brush heads (Oslo) 1517 af5d6683c5df4ba2b76f63d6d543477e 418255 true true true false 37 1347280 Tim Berga 2019-05-10T09:02:08 14 Topic 1 0 418255 401305 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากต้องการทราบว่าหัวแปรงของคุณเป็นประเภทใด ให้ดูจากป้ายที่ติดอยู่ตรงด้านล่างหัวแปรง สัญลักษณ์ที่ด้านล่างหัวแปรงจะระบุว่าเป็นหัวแปรงอัจฉริยะที่มาพร้อมเทคโนโลยี BrushSync                   ชื่อประเภทหัวแปรง  ควบคุมคราบพลัคระดับพรีเมียม  ขัดฟันขาวระดับพรีเมียม  รักษาสุขภาพเหงือกระดับพรีเมียม    ป้ายที่หัวแปรง  C3  W3  G3    ประโยชน์  ขจัดคราบพลัค  ขจัดคราบพลัคและคราบต่างๆ  สุขภาพเหงือกดีขึัน หากต้องการดูหัวแปรงทั้งหมดของเรา โปรดไปที่  www.philips.com/toothbrush-heads เพื่อดูข้อมูลเพิ่มเติม *หมายเหตุ: ประเภทของหัวแปรงอาจแตกต่างออกไปขึ้นอยู่กับรุ่นที่ซื้อ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:28 BrushSync Technology 1517 48c01db5007d45f691deedead5da1bde 418256 true true true false 37 1269951 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:28 14 Topic 1 0 418256 401326 37   เทคโนโลยี BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   เทคโนโลยี BrushSync ช่วยให้หัวแปรงสามารถสื่อสารกับด้ามจับของคุณได้โดยใช้ไมโครชิป สัญลักษณ์ที่ด้านล่างหัวแปรงจะระบุว่าเป็นหัวแปรงมาพร้อมเทคโนโลยี BrushSync ซึ่งจะประกอบด้วยคุณลักษณะต่อไปนี้: การจับคู่โหมดหัวแปรง สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:09 Brushing modes (Oslo) 1517 d7952031581245aea13493996b02ae80 418257 true true true false 37 1347282 Tim Berga 2019-05-10T09:02:09 14 Topic 1 0 418257 401315 37           แปรงสีฟันไฟฟ้าของคุณมีโหมดการใช้งานที่แตกต่างกันถึง 4 โหมด*: ทำความสะอาด, ทำความสะอาดแบบล้ำลึก+, ฟันขาว+* และรักษาสุขภาพเหงือก*  โหมดจะถูกเลือกโดยอัตโนมัติตามหัวแปรงอัจฉริยะที่คุณใช้  หากต้องการเปลี่ยนโหมดด้วยตัวเอง ให้กดปุ่มโหมด/ความแรงขณะที่แปรงสีฟันปิดอยู่   *หมายเหตุ: - ประเภทและจำนวนโหมดการใช้งานจะแตกต่างออกไปขึ้นอยู่กับรุ่นที่ซื้อ  - หัวแปรงทุกรุ่นสามารถใช้งานได้ในแต่ละโหมด - เมื่อใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare ในการวิจัยทางการแพทย์ จะต้องใช้ความแรงระดับสูง โดยปิดการใช้งานคุณลักษณะ EasyStart    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:10 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 3222e965a27142e88e9318da3dd8f5b9 418258 true true true false 37 1347284 Tim Berga 2019-05-10T09:02:10 14 Topic 1 0 418258 401318 37   การจับคู่โหมดหัวแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หัวแปรงที่มีเทคโนโลยี BrushSync จะติดตั้งไมโครชิพซึ่งใช้สื่อสารกับด้ามจับ รวมถึงช่วยจับคู่โหมดการใช้งานและความแรงที่แนะนำเข้ากับด้ามจับโดยอัตโนมัติ หมายเหตุ: หากคุณเปลี่ยนโหมด/ความแรง หัวแปรงจะจดจำการตั้งค่าที่ใช้งานครั้งล่าสุด หากคุณต้องการแปรงฟันด้วยการตั้งค่าที่แนะนำ คุณสามารถค้นหาโหมด/ความแรงที่แนะนำได้ใน ‘โหมดการแปรงฟัน’    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:30 Intensity settings (Oslo) 1517 eebdd937a83045b99e4fc94a7589a409 418260 true true true false 37 1269955 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:30 14 Topic 1 0 418260 401319 37   ระดับความแรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟันไฟฟ้าของคุณมีการตั้งค่าความแรงแตกต่างกัน 3 ระดับ: ต่ำ ปานกลาง และสูง เมื่อติดตั้งหัวแปรงอัจฉริยะเข้ากับด้ามจับ หัวแปรงจะเลือกระดับความแรงโดยอัตโนมัติ หากต้องการเปลี่ยนระดับความแรงด้วยตัวเอง ให้เปิดด้ามจับ และกดปุ่มโหมด/ความแรง     ขณะที่แปรงสีฟันเปิดอยู่ ให้กดปุ่มนี้เพื่อเปลี่ยนการตั้งค่าระดับความแรง       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:13 Features (Oslo Low Mid) 1517 06440fb1630448e4aacf27794e005267 418261 true true true false 37 1347287 Tim Berga 2019-05-10T09:02:13 14 Topic 1 0 418261 401329 37           EasyStart แอพ Sonicare - ประสบการณ์การเชื่อมต่อกับการแปรงฟัน สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด เครื่องนับจังหวะการแปรง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:30 Easy-Start (Oslo) 1517 fb71f17aab0241c68fd47f1876260b37 418262 true true true false 37 1269957 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:30 14 Topic 1 0 418262 401330 37   คุณสมบัติการเริ่มต้นใช้งานอย่างง่าย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   คุณสมบัติ EasyStart จะค่อยๆ เพิ่มพลังด้ามจับขึ้นในระหว่างการแปรง 14 ครั้งแรก เพื่อให้คุณคุ้นเคยกับพลังการแปรงฟันโดยใช้ Philips Sonicare  คุณสมบัติ EasyStart ทำงานในทุกโหมด   หมายเหตุ: คุณสมบัติ EasyStart ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะปิดการใช้งานไว้ หากต้องการเปิดใช้งานคุณสมบัติ EasyStart ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:31 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 a7de5ff650934a2e9a353c3b33ad33c9 418263 true true true false 37 1269958 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:31 14 Topic 1 0 418263 401332 37   แอพ Sonicare - ประสบการณ์การเชื่อมต่อกับการแปรงฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     แอพ Sonicare จับคู่แปรงสีฟันของคุณเพื่อมอบคุณสมบัติการแปรงฟันแบบอินเตอร์แอคทีฟ เมื่อแปรงฟันด้วยบัญชีแอพ Sonicare ของคุณ คุณจะสามารถ: รับคำแนะนำในการแปรงฟันและผลตอบรับสำหรับคุณโดยเฉพาะ ติดตามความก้าวหน้าในการแปรงฟันของคุณเป็นระยะๆ  การเริ่มใช้คุณสมบัติการเชื่อมต่อกับการแปรงฟัน: ดาวน์โหลดแอพ Sonicare ลงในโทรศัพท์ของคุณ ทำตามขั้นตอนในการติดตั้งแอพ จับคู่แปรงสีฟันของคุณเข้ากับแอพ สร้างบัญชีของคุณ ปรับแต่งแอพในแบบฉบับของคุณโดยการตอบคำถามเกี่ยวกับพฤติกรรมและความสนใจในการแปรงฟัน เริ่มรับประสบการณ์การเชื่อมต่อกับการแปรงฟัน  หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่า Bluetooth ในโทรศัพท์เปิดอยู่ในขณะใช้คุณสมบัติการเชื่อมต่อการแปรงฟัน หมายเหตุ: หากคุณมีคำถามขณะตั้งค่าบัญชี โปรดดูประกาศความเป็นส่วนตัวของ Sonicare ที่มีอยู่ในกระบวนการการติดตั้งแอพทุกขั้นตอน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:31 How to Brush with the App (Oslo) 1517 83c8ad006bd94895811a77f2b579cf9e 418264 true true true false 37 1269959 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:31 14 Topic 1 0 418264 401336 37   วิธีการแปรงฟันด้วยแอพ    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ไปที่หน้าจอการแปรงฟันในแอพ แล้วเลือก Start Brushing เริ่มแปรงที่ฟันกรามด้านขวาบนก่อน คุณสามารถกำหนดจุดเริ่มต้นได้ใน Settings ทำตามคำแนะนำในการแปรงฟัน เคล็ดลับ: เพื่อให้มั่นใจว่าเซ็นเซอร์การแปรงฟันจะทำงานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ ต้องพยายามหันไปด้านหน้า เริ่มการแปรงอย่างนุ่มนวล แอพจะไฮไลท์ส่วนที่ถูกต้อง ตัวตั้งเวลาจะช่วยให้คุณติดตามผลได้  ขยับหัวแปรงเมื่อส่วนที่ไฮไลท์เปลี่ยนไป ทำซ้ำ จนกว่าคุณจะแปรงฟันได้ครบทุกส่วน เมื่อแปรงเสร็จแล้ว ให้ตรวจสอบและแปรงเพิ่มในส่วนที่ยังไม่ได้ทำ ทำตามคำแนะนำในแอพเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัติแปรงเพิ่ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:15 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 035e68219a44452bbefd4ecc86243e2f 418265 true true true false 37 1347294 Tim Berga 2019-05-10T09:02:15 14 Topic 1 0 418265 401337 37   สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เมื่อใช้ไปนานๆ ด้ามจับจะตรวจสอบการสึกหรอของหัวแปรงอัจฉริยะโดยการวัด: แรงกดโดยรวมที่คุณใช้ขณะแปรงฟัน ระยะเวลาทั้งหมดที่คุณแปรงฟันด้วยหัวแปรงของคุณ  เมื่อหัวแปรงของคุณทำงานได้อย่างไม่มีประสิทธิภาพแล้ว สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงจะส่งเสียง 'บี๊พ' และกะพริบเป็นสีเหลือง   หมายเหตุ: สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะเปิดการใช้งานไว้  หากต้องการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:32 Pressure sensor (Oslo) 1517 19896b29c87947268c4da99ab92ab4ab 418266 true true true false 37 1269961 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:32 14 Topic 1 0 418266 401338 37   เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare ของคุณจะวัดแรงกดที่คุณใช้ในระหว่างแปรงฟันเพื่อปกป้องเหงือกและฟันไม่ให้ได้รับความเสียหาย   หากคุณใช้แรงกดมากเกินไป ด้ามจับจะเปลี่ยนลักษณะการสั่นจนกว่าคุณจะลดแรงกด   หมายเหตุ: เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกดที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะเปิดการใช้งานไว้  หากต้องการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 BrushPacer (Oslo) 1517 d2dac8787a01482f9294a3033ca0196c 418267 true true true false 37 1347295 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 14 Topic 1 0 418267 401339 37   เครื่องนับจังหวะการแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   คุณสมบัติ 'เครื่องนับจังหวะการแปรง' จะช่วยเตือนให้คุณเลื่อนแปรงไปที่ส่วนถัดไปของฟันโดยการเปลี่ยนจังหวะในการสั่นชั่วครู่   แปรงสีฟันจะปิดการทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อจบรอบการแปรงฟัน    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:33 Charging and battery status (Heading only) 1419 e7c7b15d99544c26943bc40f92674c96 418268 true true true false 37 1269963 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:33 14 Topic 1 0 418268 385246 37   การชาร์จและสถานะแบตเตอรี่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:33 Charging (Oslo) 1517 70bccbd04e6741c9a1b5619cf693bd1b 418269 true true true false 37 1269964 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:33 14 Topic 1 0 418269 401343 37   การชาร์จ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เสียบปลั๊กแท่นชาร์จกับเต้าเสียบไฟฟ้า  วางด้ามจับบนแท่นชาร์จ  ไฟแสดงสถานะการชาร์จจะกะพริบเป็นสีเขียวจนกว่าแปรงสีฟันของคุณจะชาร์จเต็ม  หมายเหตุ: ด้ามจับของคุณได้รับการชาร์จล่วงหน้ามาแล้วสำหรับการใช้งานครั้งแรก หลังจากการใช้ครั้งแรก ควรชาร์จเครื่องเป็นเวลาอย่างน้อย 24 ชั่วโมง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 Charging on charger or sanitizer 1517 a8f0a65b3f924d9bb32744d354aeab94 418270 true true true false 37 1347298 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 14 Topic 1 0 418270 410392 37   การชาร์จไฟด้วยแท่นชาร์จหรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เสียบปลั๊กแท่นชาร์จหรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า วางด้ามจับบนแท่นชาร์จหรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อ แท่นชาร์จจะชาร์จแปรงสีฟันของคุณจนกว่าจะชาร์จเต็ม หมายเหตุ: ด้ามจับของคุณได้รับการชาร์จล่วงหน้ามาแล้วสำหรับการใช้งานครั้งแรก หลังจากการใช้ครั้งแรก ควรชาร์จเครื่องเป็นเวลาอย่างน้อย 24 ชั่วโมง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 Charging with the travel case* 1419 56408746cf604bb2a946f75ed4bbd4f6 418271 true true true false 37 1347300 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 14 Topic 1 0 418271 410393 37   การชาร์จไฟด้วยกล่องบรรจุพกพา*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *หมายเหตุ: ผลิตภัณฑ์อาจไม่ได้วางจำหน่ายพร้อมกล่องบรรจุพกพาแบบชาร์จไฟได้ ทั้งนี้จะขึ้นอยู่กับรุ่นที่ซื้อ เชื่อมต่อกล่องบรรจุพกพาแบบชาร์จไฟได้เข้ากับกำลังไฟอินพุต DC ขนาด 5V จาก: มาพร้อมอะแดปเตอร์ USB ช่องเสียบ USB ของคอมพิวเตอร์มาตรฐานที่อยู่ในรายการ UL หรือผ่านการรับรอง ANSI/UL 60950-1 หรือ แหล่งจ่ายไฟที่มีพอร์ตเอาต์พุต USB ที่อยู่ในรายการ UL หรือผ่านการรับรอง ANSI/UL 60950-1 หรือ แหล่งจ่ายไฟที่อยู่ในรายการ UL หรือผ่านการรับรอง 1310 Class 2 ข้อสำคัญ: อะแดปเตอร์เสียบผนังต้องเป็นแหล่งจ่ายไฟที่มีแรงดันไฟต่ำเป็นพิเศษและปลอดภัย และสามารถใช้ได้กับระดับกำลังไฟที่ระบุอยู่ที่ด้านล่างของอุปกรณ์ กล่องบรรจุพกพาแบบชาร์จไฟได้จะชาร์จแปรงสีฟันของคุณจนกว่าแปรงสีฟันของคุณจะชาร์จเต็ม หมายเหตุ: การชาร์จด้ามจับด้วยกล่องบรรจุพกพาแบบชาร์จไฟได้อาจใช้เวลานานกว่าการชาร์จบนแท่นชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 d85fd7324a994487a865406c0c572480 418272 true true true false 37 1347302 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 14 Topic 1 0 418272 401346 37   สถานะของแบตเตอรี่ (ด้ามจับอยู่บนแท่นชาร์จที่เสียบปลั๊กไฟอยู่)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ขณะที่ด้ามจับอยู่บนแท่นชาร์จ อุปกรณ์ฆ่าเชื้อ หรือกล่องบรรจุพกพา ไฟแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีเขียวตามระดับของแบตเตอรี่ในปัจจุบัน      จำนวนการกะพริบของไฟ LED  สถานะการชาร์จแบตเตอรี่   1  ต่ำ   2  ปานกลาง   3  สูง  หมายเหตุ: เมื่อด้ามจับชาร์จไฟเต็มแล้ว สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่ทั้งสามจะสว่างขึ้นเป็นสีเขียว สัญญาณไฟจะดับลงโดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไปเป็นเวลา 30 วินาที    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 7939d7a0cb7648ea946cd816f789bc65 418273 true true true false 37 1347304 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 14 Topic 1 0 418273 401353 37   สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อด้ามจับไม่ได้อยู่บนแท่นชาร์จ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เมื่อถอดด้ามจับออกจากแท่นชาร์จ อุปกรณ์ฆ่าเชื้อ หรือกล่องบรรจุพกพาแล้ว ไฟแสดงแบตเตอรี่ที่ด้านล่างของด้ามจับจะแสดงสถานะของแบตเตอรี่     สีไฟ LED  จำนวนไฟ LED  สถานะของแบตเตอรี่   สีเขียวค้าง  3  สูง   สีเขียวค้าง  2  ปานกลาง   สีเขียวค้าง  1  ต่ำ   สีเหลืองกะพริบ  1 (พร้อมเสียงบี๊พ)  หมดหรือใกล้หมด    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:19 Sanitizing Oslo 1517 e735bdbcdc13417eab5373dc25549a8d 418274 true true true false 37 1347306 Tim Berga 2019-05-10T09:02:19 14 Topic 1 0 418274 410379 37   อุปกรณ์ฆ่าเชื้อด้วยแสง UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ด้วยอุปกรณ์ฆ่าเชื้อด้วยแสง UV คุณสามารถทำความสะอาดหัวแปรงของคุณทุกครั้งหลัง ใช้งาน           วางนิ้วของคุณในส่วนเว้าสำหรับช่องด้านบนของอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ และดึงเปิด ช่อง   วางหัวแปรงลงบนหนึ่งใน 2 ตะขอในอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ โดยหันขนแปรงเข้าหา หลอดไฟ   หมายเหตุ: ห้ามล้างทำความสะอาดหัวแปรง Philips Sonicare for Kids ด้วยอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:19 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 62c8a6cd7bea4e7091197535b350272d 418275 true true true false 37 1347309 Tim Berga 2019-05-10T09:02:19 14 Topic 1 0 418275 401377 37   การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คุณสามารถเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่อไปนี้ของแปรงสีฟันได้  EasyStart สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง เซนเซอร์ตรวจวัดแรงกด    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:35 Cleaning (Heading only) 1419 04fb1aa0aa4541a1bbb5f70283e5d2e1 418277 true true true false 37 1269972 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:35 14 Topic 1 0 418277 385337 37   การทำความสะอาด    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:21 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 2833a39a68d94ad2a9a0a088a7d1d831 418279 true true true false 37 1347315 Tim Berga 2019-05-10T09:02:21 14 Topic 1 0 418279 410383 37   การทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อด้วยแสง UV การทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ การทำความสะอาดอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           ดึงถาดรองน้ำออกมา ทำความสะอาดด้านในอุปกรณ์ฆ่าเชื้อด้วยผ้าเปียกหมาดๆ  ดึงถาดรองน้ำหยดออกมาตรงๆ ล้างถาดรองน้ำหยด และเช็ดทำความสะอาดด้วย ผ้าชุบน้ำหมาด   ถอดแผ่นป้องกันด้านหน้าของ หลอดไฟ UVออก           ในการใส่หลอดไฟอีกครั้ง ให้จัดวางตำแหน่งด้านล่างของหลอดไฟให้ตรงกับฝาครอบโลหะ และดันหลอดไฟเข้าไปในฝาครอบ   ในการใส่แผ่นป้องกันอีกครั้ง ให้จัดวางตำแหน่งตะขอให้ตรงกับช่องว่างบนบนพื้นผิวสะท้อนแสงใกล้กับหลอดไฟ UV ดันเป็นแนวตรงเข้าไปในช่องว่างบนอุปกรณ์ฆ่าเชื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 Storage (Oslo) 1517 076931d407cc4460b6e9ff6854c673cd 418280 true true true false 37 1269975 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 14 Topic 1 0 418280 412305 37   การจัดเก็บ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากคุณจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า ทำความสะอาดและเก็บไว้ในที่แห้ง เย็น และห่างจากการสัมผัสโดยตรงกับแสงแดด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 Frequently asked questions (heading only) 418 d616f89d2dd048aeb84001474415ba04 418281 true true true false 37 1269976 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 14 Topic 1 0 418281 207035 37   คำถามที่พบบ่อย   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:21 FAQ (Oslo) 1517 4b2d69bf85574b9eb952194e4c11ab72 418282 true true true false 37 1347317 Tim Berga 2019-05-10T09:02:21 14 Topic 1 0 418282 401403 37              คำถาม  คำตอบ   ฉันสามารถวาง Sonicare ทิ้งไว้บนแท่นชาร์จระหว่างการแปรงฟันได้หรือไม่   ได้ คุณสามารถวางแปรงสีฟัน Philips Sonicare ไว้บนแท่นชาร์จที่เสียบปลั๊กอยู่ได้ตลอดเวลา ไม่มีผลกระทบต่ออายุการใช้งานของแบตเตอรี่   สามารถใช้หัวแปรงอันอื่นกับแปรงสีฟัน Philips Sonicare ได้หรือไม่   หัวแปรงของแปรงสีฟันไฟฟ้า Philips Sonicare ทุกรุ่นจะสามารถใส่กับแปรงสีฟันของคุณได้ แต่บางรุ่นอาจไม่สามารถใช้เทคโนโลยี BrushSync ได้ คุณสามารถตรวจสอบได้ว่าหัวแปรงสีฟันรุ่นใดมีเทคโนโลยี BrushSync โดยดูจากไอคอนที่บริเวณฐานของหัวแปรง   ฉันต้องเปลี่ยนหัวแปรงบ่อยแค่ไหน   เราขอแนะนำให้คุณเปลี่ยนหัวแปรง Philips Sonicare หลังใช้งานแล้ว 3 เดือน (อ้างอิงจากการแปรงฟันทุกๆ 2 ครั้ง ต่อวัน เป็นเวลา 2 นาที ต่อหนึ่งรอบการแปรง) สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงจะแจ้งเตือนคุณเมื่อถึงเวลาเปลี่ยนหัวแปรง    แปรงสีฟัน Philips Sonicare กันน้ำหรือไม่   ใช่ แปรงสีฟัน Philips Sonicare กันน้ำได้ อย่างไรก็ตาม ห้ามทำความสะอาดด้ามจับโดยใช้เครื่องล้างจาน และห้ามใช้แปรงสีฟันไฟฟ้าขณะอาบน้ำฝักบัว   โทรศัพท์รุ่นใดที่สามารถใช้แอพ Philips Sonicare ได้   แอพ Philips Sonicare รองรับทั้ง Android OS และ Apple iOS  สำหรับแอพ Philips Sonicare เวอร์ชันล่าสุด คุณสามารถดูได้ที่ Android Play Store หรือ Apple App Store  อุปกรณ์มือถือจำเป็นต้องมี Bluetooth 4.0 ขึ้นไป   แปรงสีฟัน Philips Sonicare รุ่นใดที่สามารถใช้กับแอพ Philips Sonicare ได้  คุณสามารถใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare เฉพาะรุ่น Flexcare Platinum Connected, รุ่น DiamondClean Smart, รุ่น Expert Result และรุ่น ExpertClean ร่วมกับแอพ Sonicare เท่านั้น มองหาสัญลักษณ์ Bluetooth บนด้านหน้ากล่องบรรจุ    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:37 Storage 1360 01020f2b3688445495cf7ed3b166f6dd 418283 true true true false 37 1269978 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:37 14 Topic 1 0 418283 414295 37   การจัดเก็บ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากคุณจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า ทำความสะอาดและเก็บไว้ในที่แห้ง เย็น และห่างจากการสัมผัสโดยตรงกับแสงแดด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 Introduction (Oslo) 1517 9e02cca455f5461086662161028bd572 418292 true true true false 24 1270004 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 14 Topic 1 0 418292 401270 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tahniah kerana membeli berus gigi berkuasa Philips Sonicare baharu anda! Pembersihan plak yang lebih hebat, gigi lebih putih dan gusi lebih sihat di hujung jari anda. Dengan menggunakan gabungan teknologi sonik lembut Sonicare dan ciri yang dibangunkan serta terbukti secara klinikal, anda boleh yakin bahawa anda memperoleh hasil pembersihan yang terbaik pada setiap masa. Sokongan dan pendaftaran produk lanjut tersedia untuk anda di: http://www.philips.com/welcome.  Selamat datang ke keluarga Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 Intended Use (Oslo) 1517 0acfec3d9b4a4be7856a88f8122107c2 418293 true true true false 24 1270006 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 14 Topic 1 0 418293 401272 24   Tujuan Penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Berus gigi berkuasa siri ExpertClean bertujuan untuk menanggalkan plak yang melekat dan sisa makanan daripada gigi untuk mengurangkan kerosakan gigi, menambah baik serta menjaga kesihatan oral. Berus gigi berkuasa siri ExpertClean bertujuan untuk penggunaan pengguna di rumah. Penggunaan oleh kanak-kanak hendaklah dengan pengawasan orang dewasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:58 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 fd93af426ad64029a16ebfc0f6fa4185 418294 true true true false 24 1270008 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:58 14 Topic 1 0 418294 414354 24           Jauhkan pensanitasi daripada kanak-kanak pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:58 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 3818b8bd84144ece9c202000364f4b78 418295 true true true false 24 1270010 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:58 14 Topic 1 0 418295 414292 24           Berhenti menggunakan pensanitasi jika mentol cahaya UV kekal hidup apabila pintu dibuka. Cahaya UV boleh memudaratkan mata dan kulit manusia.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 073302c25771482e9381e04f533fd888 418298 true true true false 24 1270015 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 14 Topic 1 0 418298 414294 24           Jika anda menggunakan pensanitasi untuk 3 kitaran pembersihan UV secara berturut-turut, matikan pensanitasi tersebut selama sekurang-kurangnya 30 minit sebelum anda memulakan satu lagi kitaran pembersihan UV.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9e5c59c721e34b7e8ae6a677afcf9c63 418299 true true true false 24 1270017 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 14 Topic 1 0 418299 210676 24   Arahan Peralatan Radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 45fdd7f939a24bd399c993e7307dd4a0 418302 true true true false 24 1347180 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 14 Topic 1 0 418302 401286 24   Philips Sonicare Anda (Rajah 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kepala berus pintar     Cahaya keamatan   Mod       Beg kembara * Penyesuai USB dinding* Kabel mikro USB * Pensanitasi UV* * Nota:     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 Brushing instructions (Oslo) 1517 4593b1544b9c4010bd4966f55bc143c8 418303 true true true false 24 1270025 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 14 Topic 1 0 418303 401288 24   Arahan pemberusan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tolak kepala berus dengan ketat pada pemegang. Basahkan bulu kejur dan letakkan ubat gigi.   Nota: Menjadi perkara biasa untuk melihat jurang antara kepala berus dan pemegang. Ini membolehkan kepala berus bergetar dengan betul.  Letakkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan sudut menyerong sedikit (45 darjah), tekan dengan kukuh untuk memastikan bulu kejur mencapai garis gusi atau bawah sedikit dari garis gusi. Nota: Pastikan bahagian tengah berus bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.  Tekan butang kuasa hidup/mati untuk menghidupkan Philips Sonicare.   Tekan dengan perlahan untuk memaksimumkan keberkesanan Philips Sonicare dan biarkan berus gigi Philips Sonicare menjalankan pemberusan untuk anda. Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi gigi dalam gerakan pergi balik yang sedikit agar berus kejur yang lebih panjang akan sampai ke ruang di antara gigi anda. Teruskan pergerakan ini sepanjang kitaran pemberusan.   Nota: Untuk mengetahui cara memberus menggunakan mod yang khusus, lihat ‘Mod’.  Untuk membersihkan permukaan bahagian dalam gigi hadapan, condongkan pemegang berus separuh tegak dan buat beberapa gerakan memberus bertindih menegak pada setiap gigi.   Nota:  - Perubahan pada getaran daripada pemegang mengisyaratkan anda apabila anda mengenakan tekanan yang terlampau (lihat Sensor tekanan) - Berus gigi Philips Sonicare selamat untuk digunakan pada pendakap, penyesuaian dental dan pemulihan dental (isian, mahkota, venir) - Jangan gunakan berus gigi berkuasa anda dalam mandian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 Your brush heads (Oslo) 1517 82d8174b10d64599862afd7e7a951a7d 418304 true true true false 24 1347182 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 14 Topic 1 0 418304 401305 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk melihat jenis kepala berus yang anda miliki, semak label di bahagian bahawa kepala berus. Simbol di bahagian bawah kepala berus menandakan bahawa ia ialah kepala berus pintar, yang dilengkapi teknologi BrushSync.                   Nama kepala berus  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Label kepala berus  C3  W3  G3    Manfaat  Penyingkiran plak  Penyingkiran plak dan kotoran  Gusi Lebih Sihat Untuk meneroka rangkaian penuh kepala berus kami, pergi ke  www.philips.com/toothbrush-heads untuk mendapatkan maklumat lanjut. *Nota: Jenis kepala berus berbeza-beza berdasarkan model yang dibeli.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 BrushSync Technology 1517 450375049a964a81ad6449febf93bcf5 418305 true true true false 24 1270028 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 14 Topic 1 0 418305 401326 24   Teknologi BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teknologi BrushSync membolehkan kepala berus anda berkomunikasi dengan pemegang anda menggunakan mikrocip. Simbol di bahagian bawah kepala berus menandakan bahawa ia dilengkapi teknologi BrushSync. Ini mendayakan ciri yang berikut: Berpasangan Mod Kepala Berus Peringatan Penggantian Kepala Berus   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 Brushing modes (Oslo) 1517 f4bd4ed206c540c18f189d2cf0086e00 418306 true true true false 24 1347185 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 14 Topic 1 0 418306 401315 24           Berus gigi berkuasa anda dilengkapi sehingga 4 mod yang berlainan*: Bersih, Pembersihan Teliti+, Putih+* dan Kesihatan Gusi*.  Berdasarkan kepala berus pintar yang anda gunakan, mod ini akan dipilih secara automatik.  Untuk menukar mod secara manual, tekan butang mod/keamatan semasa berus gigi dimatikan.   * Nota: - Jenis dan bilangan mod berbeza-beza berdasarkan model yang dibeli.  - Semua kepala berus berfungsi dengan setiap mod. - Apabila berus gigi Philips Sonicare digunakan dalam kajian klinikal, ia mesti digunakan pada keamatan tinggi, dengan EasyStart dimatikan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 d30f558359824f1f91552af755b4192a 418307 true true true false 24 1347188 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 14 Topic 1 0 418307 401318 24   Berpasangan mod kepala berus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kepala berus dengan teknologi BrushSync dilengkapi dengan mikrocip yang berkomunikasi dengan pemegang dan memadankannya secara automatik dengan mod serta keamatan yang disyorkan. Nota: Jika anda menukar mod/keamatan, kepala berus akan mengingati tetapan terakhir yang digunakan. Jika anda ingin memberus dengan tetapan yang disyorkan, anda boleh mencari mod/keamatan yang disyorkan dalam ‘Mod Memberus’.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:03 Intensity settings (Oslo) 1517 308355b5008a4fe3a4e44b127d2de2e0 418309 true true true false 24 1270036 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:03 14 Topic 1 0 418309 401319 24   Tetapan intensiti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi berkuasa anda dilengkapi dengan 3 tetapan keamatan yang berlainan: rendah, sederhana dan tinggi. Apabila dipasangkan pada pemegang, kepala berus pintar akan memilih keamatan yang disyorkan secara automatik. Untuk menukar keamatan secara manual, pusing pemegang dan tekan butang mod/keamatan.     Semasa berus gigi HIDUP, tekan butang ini untuk menukar tetapan keamatan       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 Features (Oslo Low Mid) 1517 0f3551b3262c47c6a0d5ce4386d3e22d 418310 true true true false 24 1347193 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 14 Topic 1 0 418310 401329 24           EasyStart Sonicare App - Pengalaman memberus bersambung Peringatan penggantian kepala berus Sensor tekanan BrushPacer    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:03 Easy-Start (Oslo) 1517 b466e5dae0d9421d93a28fb01d2927ab 418311 true true true false 24 1270039 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:03 14 Topic 1 0 418311 401330 24   Easy-Start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ciri EasyStart meningkatkan kuasa pemegang secara perlahan-lahan selepas 14 pemberusan pertama untuk membantu anda membiasakan diri dengan kuasa memberus Philips Sonicare.  Ciri EasyStart berfungsi dengan semua mod.   Nota: Ciri EasyStart akan terus dinyahaktifkan bersama produk anda. Untuk mengaktifkan EasyStart, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:04 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 dfeba9555acb484c83f3682488c44843 418312 true true true false 24 1270041 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:04 14 Topic 1 0 418312 401332 24   Sonicare App - Pengalaman memberus bersambung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     App Sonicare berpasangan dengan berus gigi anda untuk memberi anda ciri pemberusan interaktif. Dengan memberus melalui akaun app Sonicare, anda akan dapat: Menerima cadangan pemberusan dan maklum balas diperibadikan Menjejak kemajuan pemberusan secara berterusan  Untuk mula menggunakan ciri pemberusan bersambung: Muat turun app Sonicare ke telefon anda Ikut langkah-langkah dalam persediaan app Pasangkan berus gigi anda dengan app Cipta akaun anda Peribadikan app anda dengan menjawab soalan tentang tabiat memberus dan minat anda Mulakan pengalaman memberus bersambung anda  Nota: Pastikan Bluetooth telefon anda dihidupkan apabila menggunakan ciri pemberusan bersambung. Nota: Jika anda mempunyai sebarang soalan semasa menyediakan akaun anda, pastikan anda menyemak Pernyataan Privasi Sonicare, yang tersedia menerusi proses persediaan app.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:04 How to Brush with the App (Oslo) 1517 5d44ed373e334187a76ec110e743f2ba 418313 true true true false 24 1270042 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:04 14 Topic 1 0 418313 401336 24   Cara Memberus dengan App    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pergi ke Skrin Pemberusan dalam app dan pilih Mula Memberus. Pemberusan pertama bermula pada geraham kanan sebelah atas. Anda boleh menyesuaikan lokasi mula anda dalam Tetapan. Ikuti panduan memberus. Petua: Untuk memastikan anda mendapat prestasi terbaik daripada sensor pemberusan, pastikan kepala anda lurus ke hadapan. Mula memberus dengan perlahan-lahan. App akan menyerlahkan segmen yang betul. Pemasa akan membantu anda kekal pada proses tersebut.  Gerakkan kepala berus anda apabila segmen yang diserlahkan berubah. Ulang, sehingga anda selesai memberus semua segmen. Apabila selesai memberus, periksa dan bersihkan mana-mana kawasan yang tertinggal. Ikuti arahan dalam app tentang cara menggunakan ciri kemasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 6e44d78fd4f04b389cdab70a5389d419 418314 true true true false 24 1347205 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 14 Topic 1 0 418314 401337 24   Peringatan Penggantian Kepala Berus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lama kelamaan, pemegang akan menjejak kelusuhan kepala berus pintar anda dengan mengukur: Tekanan keseluruhan yang anda kenakan semasa memberus Jumlah masa yang telah anda berus dengan kepala berus anda  Apabila kepala berus anda sudah tidak berkesan, Peringatan Penggantian Kepala Berus akan berkelip warna kuning jingga dan mengeluarkan bunyi bip.   Nota: Peringatan Penggantian Kepala Berus diaktifkan bersama-sama produk anda.  Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 Pressure sensor (Oslo) 1517 12637b72c8c84641887e4b9b7a0d70f4 418315 true true true false 24 1270046 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 14 Topic 1 0 418315 401338 24   Sensor tekanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare anda mengukur tekanan yang anda gunakan semasa memberus untuk melindungi gusi dan gigi anda daripada kerosakan.   Jika anda menggunakan terlalu banyak tekanan, pemegang akan menukar getarannya sehingga anda mengurangkan tekanan.   Nota: Sensor Tekanan akan terus diaktifkan bersama produk anda.  Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 BrushPacer (Oslo) 1517 d4fb0daa36094ef89977b382d09dd4a9 418316 true true true false 24 1347208 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 14 Topic 1 0 418316 401339 24   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ciri BrushPacer menandakan masa anda perlu bergerak ke bahagian yang seterusnya pada gigi anda melalui perubahan singkat dalam getaran.   Berus gigi akan dimatikan secara automatik pada penghujung sesi memberus.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 Charging and battery status (Heading only) 1419 effa9b62b03347938ee6a438fb6a0496 418317 true true true false 24 1270049 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 14 Topic 1 0 418317 385246 24   Pengecasan dan status bateri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 Charging (Oslo) 1517 eb43196a44bc4d0d8d02f8286ffc61d8 418318 true true true false 24 1270051 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:05 14 Topic 1 0 418318 401343 24   Mengecas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Masukkan palam pengecas ke dalam alur keluar elektrik.  Letakkan pemegang pada pengecas.  Penunjuk pengecas akan berkelip hijau sehingga berus gigi anda dicas sepenuhnya.  Nota: Pemegang anda telah dicas terlebih dahulu bagi penggunaan pertama. Selepas penggunaan pertama, cas selama sekurang-kurangnya 24 jam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 Charging on charger or sanitizer 1517 96174e0d15e44cb69415192320104665 418319 true true true false 24 1347211 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 14 Topic 1 0 418319 410392 24   Mengecas pada pengecas atau pensanitasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Masukkan palam pengecas atau pensanitasi ke alur keluar elektrik. Letakkan pemegang pada pengecas atau pensanitasi. Pengecas akan mengecas berus gigi anda sehingga dicas sepenuhnya. Nota: Pemegang anda telah dicas terlebih dahulu bagi penggunaan pertama. Selepas penggunaan pertama, cas selama sekurang-kurangnya 24 jam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 Charging with the travel case* 1419 8957f6fbe18a476b82da75bb3b4c2fb8 418320 true true true false 24 1347213 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 14 Topic 1 0 418320 410393 24   Mengecas dengan beg kembara*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Nota: Beg mengecas kembara mungkin tidak disediakan, bergantung pada model yang dibeli. Sambungkan bekas perjalanan pengecasan pada kuasa input DC 5V sama ada daripada: Penyesuai USB disediakan penyambung USB standard disenaraikan atau disijilkan UL kepada komputer ANSI/UL 60950-1 atau, bekalan kuasa disenaraikan atau disijilkan UL kepada ANSI/UL 60950-1 LPS dengan port output USB atau, bekalan kuasa disenaraikan atau disijilkan UL 1310 Kelas 2. Penting: Penyesuai dinding hendaklah sumber voltan rendah ekstra selamat, serasi dengan pengadaran elektrik yang ditanda pada bahagian bawah peranti. Bekas perjalanan akan mengecas berus gigi anda sehingga berus gigi anda dicas sepenuhnya. Nota: Mengecas pemegang dengan bekas perjalanan pengecasan mungkin mengambil masa yang lebih lama berbanding pada pengecas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:20 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 be92668f501343f7b14a598cb3b9bfe7 418321 true true true false 24 1347215 Tim Berga 2019-05-10T09:01:20 14 Topic 1 0 418321 401346 24   Status Bateri (pemegang pada pengecas yang dipasang)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dengan pemegang diletakkan pada pengecas, pensanitasi atau bekas perjalanan, lampu bateri akan berkelip hijau berdasarkan paras bateri semasa.      Bilangan LED Berkelip  Status pengecasan bateri   1  Rendah   2  Sederhana   3  Tinggi  Nota: Apabila pemegang telah dicas sepenuhnya, tiga lampu penunjuk bateri akan bernyala warna hijau. Selepas 30 saat, lampu penunjuk bateri akan dimatikan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:53 BrushSync Technology 1517 2e61bcbaff75419fa4a73c1783b9cd11 418356 true true true false 2 1269708 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:53 14 Topic 1 0 418356 401326 2   تكنولوجيا BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تتيح تكنولوجيا BrushSync لرؤوس الفراشي إمكانية التواصل مع المقبض باستخدام رقاقة صغيرة. يشير الرمز الموجود أسفل رأس الفرشاة إلى أنه مزود بتكنولوجيا BrushSync. يوفر ذلك الميزات التالية: اقتران وضع رأس الفرشاة تذكير استبدال رأس الفرشاة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:32 Brushing modes (Oslo) 1517 03e6c74d39f14c838ae33c964fdee323 418357 true true true false 2 1347132 Tim Berga 2019-05-10T09:00:32 14 Topic 1 0 418357 401315 2           فرشاة أسنانك الكهربائية مزودة بما يصل إلى 4 أوضاع مختلفة *: التنظيف، والتنظيف العميق، والتبييض+*، وصحة اللثة*.  استنادًا إلى رأس الفرشاة الذكية التي تستخدمها، سيتم اختيار الوضع تلقائيًا.  لتغيير الوضع تلقائيًا، اضغط على زر الوضع/الشدة أثناء إيقاف تشغيل فرشاة الأسنان.   * ملاحظة: - تختلف أنواع الأوضاع وعددها وفقًا للموديل الذي تم شراؤه.  - تعمل جميع رؤوس الفراشي مع كل وضع. - عند استخدام فرشاة أسنان Philips Sonicare في الدراسات السريرية، يجب استخدامها بشدة عالية مع إيقاف تشغيل ميزة EasyStart.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:33 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 ea62340e7aa14f52b350c86f8073c9de 418358 true true true false 2 1347133 Tim Berga 2019-05-10T09:00:33 14 Topic 1 0 418358 401318 2   اقتران وضع رأس الفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   رؤوس الفرشاة المزودة بتقنية BrushSync مزودة برقاقة إلكنرونية دقيقة تتصل باليد وتقترن تلقائيًا مع الوضع الموصى به وشدته. ملاحظة: إذا قمت بتغيير الأوضاع/الشدة، فستظل رأس الفرشاة على آخر إعداد مستخدم. إذا كنت ترغب في التنظيف باستخدام الإعداد الموصى به، يمكنك العثور على الوضع/الشدة الموصى به في "أوضاع التنظيف".    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:54 Intensity settings (Oslo) 1517 c0d505e41dcb44cdaa458d031e3091dd 418360 true true true false 2 1269712 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:54 14 Topic 1 0 418360 401319 2   إعدادات الكثافة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تأتي فرشاة الأسنان الكهربائية بثلاثة إعدادات مختلفة للشدة: منخفض ومتوسط ومرتفع عند توصيلها بالمقبض، تحدد رأس الفرشاة الذكية الشدة الموصى بها تلقائيًا. لتغيير الشدة يدويًا، قم بتشغيل المقبض واضغط على زر الوضع/الشدة.     أثناء تشغيل فرشاة الأسنان، اضغط على هذا الزر لتغيير إعداد الشدة       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:35 Features (Oslo Low Mid) 1517 0f2e0542e0964fb88ab92a08f3d50738 418361 true true true false 2 1347137 Tim Berga 2019-05-10T09:00:35 14 Topic 1 0 418361 401329 2           EasyStart تطبيق Sonicare - تجربة التنظيف المتصلة رسالة التذكير باستبدال رأس الفرشاة مستشعر الضغط محدد سرعة الفرشاة    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 Easy-Start (Oslo) 1517 cf4aeea0a78a4c8e80cbde7b51eb5aa9 418362 true true true false 2 1269714 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 14 Topic 1 0 418362 401330 2   البدء البسيط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تعمل ميزة EasyStart على زيادة قوة المقبض برفق خلال أول 14 مرة للتنظيف لمساعدتك على الاعتياد على قوة تنظيف Philips Sonicare.  تعمل ميزة EasyStart مع جميع الطرز.   ملاحظة: تأتي ميزة EasyStart معطلة مع منتجك. لتنشيط EasyStart، راجع "تنشيط أو إلغاء تنشيط الميزات".    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 4c760e1dd86c431da945448efeeabd79 418363 true true true false 2 1269715 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 14 Topic 1 0 418363 401332 2   تطبيق Sonicare - تجربة التنظيف المتصلة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     يقترن تطبيق Sonicare مع فرشاة الأسنان لتوفير ميزات تنظيف تفاعلية. عند التنظيف باستخدام حساب تطبيق Sonicare، ستتمكن من: تلقي اقتراحات للتنظيف والحصول على ملاحظات مخصصة تتبع تقدم التنظيف بمرور الوقت  لبدء استخدام ميزات التنظيف المتصلة: قم بتنزيل تطبيق Sonicare على هاتفك اتبع الخطوات في إعداد التطبيق قم بإقران فرشاة الأسنان مع التطبيق أنشئ حسابك قم بتخصيص التطبيق من خلال الإجابة عن الأسئلة حول عادات واهتمامات التنظيف ابدأ تجربة التنظيف المتصلة  ملاحظة: تأكد من تشغيل ميزة Bluetooth في هاتفك عند استخدام ميزات التنظيف المتصلة. ملاحظة: إذا كانت لديك أي أسئلة أثناء إعداد حسابك، فتأكد من مراجعة بيان خصوصية Sonicare، المتوفر خلال عملية إعداد التطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 How to Brush with the App (Oslo) 1517 f78c303fb60a4ee3acc832902d3f38ff 418364 true true true false 2 1269716 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:55 14 Topic 1 0 418364 401336 2   كيفية التنظيف باستخدام التطبيق    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   انتقل إلى شاشة التنظيف في التطبيق وحدد "بدء التنظيف". يبدأ التنظيف من الضرس الأيمن العلوي. يمكنك تخصيص مكان البدء في الإعدادات. اتبع توجيهات التنظيف. نصيحة: لضمان أفضل أداء لمستشعرات التنظيف، حافظ على توجيه رأس الفرشاة للأمام. ابدأ التنظيف برفق. يحدد التطبيق الجزء الصحيح. يساعدك المؤقت على التتبع.  حرك رأس الفرشاة عند تغير الجزء المحدد. كرر العملية، حتى تنتهي من تنظيف جميع الأجزاء. عند الانتهاء من التنظيف، تأكد من عدم تفويت أي جزء. اتبع التعليمات داخل التطبيق حول كيفية استخدام ميزة التعديل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:37 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 4346493a6956469ea28e5b824e03f0cc 418365 true true true false 2 1347143 Tim Berga 2019-05-10T09:00:37 14 Topic 1 0 418365 401337 2   تذكير استبدال رأس الفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   بمرور الوقت، يتتبع المقبض التلف الذي يحدث لرأس الفرشاة الذكية من خلال قياس ما يلي: الضغط الكلي الذي تستخدمه أثناء التنظيف إجمالي الوقت الذي قمت فيه بالتنظيف باستخدام رأس الفرشاة  بمجرد أن يصبح رأس الفرشاة غير فعال، فإن لمبة التذكير باستبدال رأس الفرشاة ستومض باللون الأصفر وإصدار صفير بصوت مسموع.   ملاحظة: يأتي تذكير استبدال رأس الفرشاة منشطًا مع منتجك.  لإلغاء تنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط أو إلغاء تنشيط الميزات".     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:56 Pressure sensor (Oslo) 1517 4274b0aceb164a24bc6f868774c60351 418366 true true true false 2 1269718 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:56 14 Topic 1 0 418366 401338 2   مستشعر الضغط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تقيس فرشاة Philips Sonicare الضغط الذي تستخدمه أثناء التنظيف لحماية اللثة والأسنان من الضرر.   إذا كنت تضغط بشكل مفرط، فسيغير المقبض من الاهتزاز حتى تقلل الضغط.   ملاحظة: يأتي مستشعر الضغط منشطًا مع المنتج.  لإلغاء تنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط أو إلغاء تنشيط الميزات".     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 BrushPacer (Oslo) 1517 6909191cf74a404dbaee58df8e3effc1 418367 true true true false 2 1347145 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 14 Topic 1 0 418367 401339 2   محدد سرعة الفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تشير ميزات BrushPacer إلى توقيت انتقالك إلى القسم التالي من أسنانك من خلال تغير طفيف في الاهتزاز.   ستتوقف فرشاة الأسنان تلقائيًا عند انتهاء جلسة التنظيف.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:57 Charging and battery status (Heading only) 1419 01192c22935f492ea5f37bb0b2e17ec0 418368 true true true false 2 1269720 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:57 14 Topic 1 0 418368 385246 2   الشحن وحالة البطارية   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:57 Charging (Oslo) 1517 b543b03a796c4f0ebb520e372aa2c328 418369 true true true false 2 1269721 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:57 14 Topic 1 0 418369 401343 2   الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   قم بتوصيل الشاحن بمأخذ تيار كهربائي.  ضع المقبض في الشاحن.  يومض مؤشر الشحن باللون الأخضر حتى يتم شحن الفرشاة بالكامل.  ملاحظة: يأتي المقبض مشحونًا مسبقًا للاستخدام الأول. بعد أول استخدام، يجب شحن المقبض لمدة 24 ساعة على الأقل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 Charging on charger or sanitizer 1517 37eac83387c94e0d83c1d6c6117a2517 418370 true true true false 2 1347146 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 14 Topic 1 0 418370 410392 2   الشحن بالشاحن أو المُعقِّم   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ضع الشاحن أو أداة التعقيم في مأخذ التيار الكهربائي. ضع اليد على الشاحن أو أداة التعقيم. سيعمل الشاحن على شحن فرشاة الأسنان حتى يتم شحنها بالكامل. ملاحظة: يأتي المقبض مشحونًا مسبقًا للاستخدام الأول. بعد أول استخدام، يجب شحن المقبض لمدة 24 ساعة على الأقل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 Charging with the travel case* 1419 81a82a81a87140a499327116007e4b88 418371 true true true false 2 1347148 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 14 Topic 1 0 418371 410393 2   الشحن باستخدام حقيبة السفر*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * ملاحظة: قد لا يتم تضمين حقيبة سفر مزودة بشاحن وفقًا للموديل الذي تم شراؤه. قم بتوصيل حقيبة السفر للشحن بمدخل طاقة تيار مباشر 5 فولت من: محول USB المقدم موصل USB قياسي للكمبيوتر الشخصي مدرج من منظمة السلامة أو معتمد لـ ANSI/UL 60950-1، أو، مزود طاقة من مصدر طاقة محدود به منفذ مخرج USB مدرج من منظمة السلامة أو معتمد لـ ANSI/UL 60950-1، أو، مزود طاقة من الفئة الثانية مدرج من منظمة السلامة أو معتمد لـ 1310. مهم: يجب أن يكون محول الحائط مصدرًا آمنًا بجهد منخفض للغاية، ومتوافق مع التصنيفات الكهربائية الموضحة في أسفل الجهاز. تشحن حقيبة السفر للشحن فرشاة الأسنان حتى يكتمل شحنها تمامًا. ملاحظة: قد يستغرق شحن اليد باستخدام حقيبة السفر للشحن وقتًا أطول من الشاحن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 Sanitizing Oslo 1517 ed46e74606c04fb5ab090a7819522c13 418374 true true true false 2 1347152 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 14 Topic 1 0 418374 410379 2   مُعقِّم UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   بفضل مُعقِّم UV، يمكنك تنظيف رأس الفرشاة بعد كل  استخدام.           ضع إصبعك في تجويف الباب بالجزء العلوي من المعقم واسحب لفتح  الباب.   ضع رأس الفرشاة على واحدة من العُلاَّقتين في المُعقِّم بحيث تكون الشعيرات مواجهة  لمصباح الإضاءة.   ملاحظة: لا تقم بتنظيف رؤوس فرشاة Philips Sonicare للأطفال في المُعقِّم.                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 Frequently asked questions (heading only) 418 b673aa3acf204299b06ef8c2c9f64fd7 418381 true true true false 2 1269751 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 14 Topic 1 0 418381 207035 2   الأسئلة المتداولة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 FAQ (Oslo) 1517 ccbbe0b12e5d482fb1fd4a6a4999ae1d 418382 true true true false 2 1347161 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 14 Topic 1 0 418382 401403 2              السؤال  الإجابة   هل يمكنني ترك فرشاة Sonicare على الشاحن بين جلسات التنظيف؟   نعم، يمكنك دائمًا الاحتفاظ بفرشاة أسنان Philips Sonicare متصلة بالشاحن. لن يؤثر ذلك على عمر البطارية.   هل تناسب رؤوس الفراشي الأخرى فرشاة أسنان Philips Sonicare؟   جميع رؤوس فرشاة الأسنان الكهربائية من Philips Sonicare ذاتية الأطباق ستتلائم مع فرشاة أسنانك. ومع ذلك، ليس كل شيء يمكن استخدامه مع تقنية BrushSync. يمكنك تحديد رؤوس الفرشاة باستخدام تقنية BrushSync عن طريق الرمز الموجود في قاعدة رأس الفرشاة.   كم مرة أحتاج إلى استبدال رأس الفرشاة؟   نوصيك باستبدال رأس فرشاة Philips Sonicare بعد 3 أشهر من الاستخدام (استنادًا إلى التنظيف بالفرشاة مرتين يوميًا لمدة دقيقتين لكل جلسة). كما ستُعلمك رسالة التذكير باستبدال رأس الفرشاة عندما يحين وقت تغيير رأس الفرشاة.    هل فرشاة أسنان Philips Sonicare مقاومة للماء؟   نعم، فرشاة أسنان Philips Sonicare مقاومة للماء. وعلى الرغم من ذلك، يجب ألا تضع اليد أبدًا في غسالة الأطباق لتنظيفها. ولا تستخدمها تحت الدش.   ما هي الهواتف المتوافقة مع تطبيق Philips Sonicare؟   يدعم تطبيق Philips Sonicare نظامي تشغيل Android OS وApple iOS.  لمعرفة أحدث إصدار من تطبيق Philips Sonicare، راجع متجر Android Play أو Apple App Store.  يجب أن يكون في الأجهزة المحمولة بلوتوث بإصدار 4.0 وإصدارات أحدث.   ما هي فرشاة أسنان Philips Sonicare الأخرى التي يمكنني استخدامها مع تطبيق Philips Sonicare؟  يمكنك فقط استخدام فرشاة أسنان Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected وفرشأة أسنان DiamondClean Smart ونتائج الخبراء وفرشاة أسنان ExpertClean مع تطبيق Sonicare. ابحث عن رمز Bluetooth على اللوحة الأمامية للعبوة.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:47 Introduction (Oslo) 1517 e4808213380347dfac59576f77a115fb 418393 true true true false 3 1270347 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:47 14 Topic 1 0 418393 401270 3   Pendahuluan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selamat atas sikat gigi elektrik Philips Sonicare Anda yang baru! Penghilang plak superior, gigi menjadi semakin putih, dan gusi semakin sehat kini dapat dipenuhi lewat satu sikat gigi. Dengan menggunakan kombinasi teknologi sonik halus serta fitur yang terbukti dan dikembangkan secara klinis, Anda dapat menjadi percaya diri sehingga gigi Anda dapat berada di kondisi terbaik setiap waktu. Untuk dukungan lebih lanjut dan pendaftaran produk, Anda dapat berkunjung ke: http://www.philips.com/welcome.  Selamat datang di keluarga Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:53 Brushing instructions (Oslo) 1517 e79fd448142748988fd92b3c5a3c1bec 418404 true true true false 3 1270358 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:53 14 Topic 1 0 418404 401288 3   Instruksi menyikat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tekan kepala sikat dengan kuat ke gagang. Basahi bulu sikat gigi dan beri pasta gigi.   Catatan: Wajar jika terdapat celah kecil antara kepala sikat dengan gagang. Hal ini dilakukan agar kepala sikat dapat bergetar dengan optimal.  Posisikan bulu sikat gigi pada gigi hingga membentuk sudut kecil (45 derajat), tekan agar bulu sikat menjangkau garis gusi atau sedikit di bawah garis gusi. Catatan: Jaga bagian tengah sikat agar selalu menyentuh gigi.  Tekan tombol on/off untuk menghidupkan Philips Sonicare.   Beri sedikit tekanan untuk memaksimalkan keefektifan Philips Sonicare dan biarkan sikat gigi Philips Sonicare menyikat gigi Anda. Gerakkan kepala sikat perlahan ke seluruh gigi dengan gerakan maju mundur agar bulu sikat yang lebih panjang bisa menjangkau sela-sela gigi Anda. Lanjutkan gerakan ini selama menyikat gigi.   Catatan: Untuk mempelajari cara menyikat dengan mode tertentu, lihat ‘Mode’.  Untuk membersihkan permukaan bagian dalam gigi depan, miringkan gagang sikat setengah tegak dan lakukan beberapa gerakan menyikat vertikal yang tumpang tindih pada setiap gigi.   Catatan:  - Perubahan getaran dari gagang akan memberi tahu jika Anda menekan terlalu keras (lihat Sensor tekanan). - Sikat gigi Philips Sonicare Anda aman digunakan pada kawat gigi, perbaikan gigi, dan pemulihan gigi (filling, implan, veneer) - Jangan menggunakan sikat gigi elektrik Anda saat di bawah pancuran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:07 Your brush heads (Oslo) 1517 89d7ba6b115848e3af2720cb3b2979f9 418405 true true true false 3 1347278 Tim Berga 2019-05-10T09:02:07 14 Topic 1 0 418405 401305 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk melihat jenis kepala sikat yang Anda miliki, lihat label di bagian bawah kepala sikat. Simbol di bagian bawah sikat menunjukkan bahwa kepala sikat merupakan kepala sikat cerdas yang dilengkapi dengan teknologi BrushSync.                   Nama kepala sikat  Kontrol Plak Premium  Premium White  Perawatan Gusi Premium    Label kepala sikat  C3  W3  G3    Manfaat  Penghilang plak  Penghilang noda dan plak  Gusi Lebih Sehat Untuk mempelajari katalog kepala sikat kami yang lengkap, buka  www.philips.com/toothbrush-heads untuk informasi selanjutnya. *Catatan: Jenis kepala sikat bisa berbeda tergantung model yang dibeli.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:54 BrushSync Technology 1517 f145a7f417d34fae87b46be04bc197f4 418406 true true true false 3 1270360 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:54 14 Topic 1 0 418406 401326 3   Teknologi BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teknologi BrushSync memungkinkan kepala sikat pintar berkomunikasi dengan gagang menggunakan microchip. Simbol di bagian bawah kepala sikat menunjukkan bahwa kepala sikat dilengkapi dengan teknologi BrushSync. Hal ini memungkinkan fitur-fitur berikut: Penyandingan Mode Kepala Sikat Pengingat untuk Mengganti Kepala Sikat   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:09 Brushing modes (Oslo) 1517 3916c8b3dd584c999bc158d0423f1368 418407 true true true false 3 1347281 Tim Berga 2019-05-10T09:02:09 14 Topic 1 0 418407 401315 3           Sikat gigi elektrik dilengkapi dengan 4 mode* yang berbeda: Clean, Deep Clean+, White+*, dan Gum health*.  Sesuai dengan kepala sikat cerdas yang Anda gunakan, mode menyikat akan dipilih secara otomatis.  Untuk mengubah mode secara manual, tekan tombol mode/intensitas saat sikat gigi dimatikan.   * Catatan: - Jenis dan jumlah mode bisa berbeda tergantung model yang dibeli.  - Semua kepala sikat berfungsi pada tiap mode. - Ketika sikat gigi Philips Sonicare digunakan pada studi klinis, sikat gigi harus digunakan pada intensitas tinggi dan fitur EasyStart dinonaktifkan.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:10 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 17227b5853c84c1e86c6050e1a8ab48e 418408 true true true false 3 1347283 Tim Berga 2019-05-10T09:02:10 14 Topic 1 0 418408 401318 3   Penyandingan mode kepala sikat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kepala sikat dengan teknologi BrushSync dilengkapi dengan microchip yang berkomunikasi dengan gagang serta memasangkannya secara otomatis dengan mode dan intensitas yang direkomendasikan. Catatan; Jika Anda mengubah mode/intensitas, kepala sikat akan mengingat pengaturan yang digunakan terakhir kali. Jika ingin menyikat dengan pengaturan yang direkomendasikan, Anda dapat mencari mode/intensitas yang direkomendasikan di ‘Mode Menyikat’.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:56 Intensity settings (Oslo) 1517 4b9058346a494ffcbd1e1f4b5b0aef7a 418410 true true true false 3 1270364 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:56 14 Topic 1 0 418410 401319 3   Setelan intensitas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sikat gigi elektrik dilengkapi dengan 3 pengaturan intensitas yang berbeda: rendah, sedang, dan tinggi. Saat dipasang ke gagang, kepala sikat yang cerdas akan otomatis memilih intensitas yang direkomendasikan. Untuk mengubah intensitas secara manual, aktifkan gagang dan tekan tombol mode/intensitas.     Saat sikat gigi DIAKTIFKAN, tekan tombol ini untuk mengubah pengaturan intensitas.       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:13 Features (Oslo Low Mid) 1517 c98ddaf0052c4df4b50faf3c1ffd51e2 418411 true true true false 3 1347288 Tim Berga 2019-05-10T09:02:13 14 Topic 1 0 418411 401329 3           EasyStart Aplikasi Sonicare - Pengalaman menyikat yang terhubung Pengingat untuk mengganti kepala sikat Sensor tekanan BrushPacer    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 Easy-Start (Oslo) 1517 139a5f67f975435cbe930dcb77e96b79 418412 true true true false 3 1270366 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 14 Topic 1 0 418412 401330 3   Easy-Start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fitur EasyStart secara perlahan akan menaikkan tenaga gagang di 14 sikatan pertama agar Anda terbiasa dengan keunggulan menggosok gigi dengan Philips Sonicare.  Fitur EasyStart berfungsi dengan semua mode.   Catatan: Fitur EasyStart hadir dalam produk dalam kondisi yang dinonaktifkan. Untuk mengaktifkan EasyStart, lihat 'Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur'.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 31f1f0c692f34677a4c886e2b5d670a9 418413 true true true false 3 1270367 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 14 Topic 1 0 418413 401332 3   Aplikasi Sonicare - Pengalaman menyikat yang terhubung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikasi Sonicare terhubung dengan sikat gigi demi Anda untuk menghadirkan fitur menyikat yang interaktif. Dengan menyikat serta menghubungkan akun aplikasi Sonicare, Anda akan: Menerima saran menyikat dan masukan khusus Memantau progres menyikat dari waktu ke waktu  Untuk memulai menggunakan fitur menyikat yang terhubung: Unduh aplikasi Sonicare ke ponsel Ikuti langkah-langkah pada penyiapan aplikasi Hubungkan sikat gigi dengan aplikasi Buat akun Personalisasi aplikasi dengan menjawab pertanyaan tentang kebiasaan dan minat menyikat gigi Anda Mulai pengalaman menyikat yang terhubung  Catatan: Pastikan Bluetooth ponsel Anda aktif saat menggunakan fitur menyikat yang terhubung. Catatan: Jika ada pertanyaan saat menyiapkan akun, pastikan untuk meninjau Pernyataan Privasi Sonicare, tersedia selama proses penyiapan aplikasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 How to Brush with the App (Oslo) 1517 1232519ef05a4c7694ddca7be9032d7d 418414 true true true false 3 1270368 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:57 14 Topic 1 0 418414 401336 3   Cara Menyikat dengan Aplikasi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Buka Layar Menyikat di aplikasi dan pilih Mulai Menyikat. Sikatan pertama dimulai pada gigi geraham bagian kanan atas. Anda dapat menyesuaikan lokasi awal di Pengaturan. Ikuti panduan menyikat. Tips: Untuk memastikan kinerja maksimal pada sensor menyikat, kepala Anda harus terus tegak dan melihat ke depan. Mulai menyikat dengan pelan. Aplikasi akan menyorot bagian yang tepat. Timer akan membantu Anda untuk memantau.  Gerakkan kepala sikat saat bagian yang disorot berubah. Ulangi sampai Anda selesai menyikat semua bagian. Saat selesai menyikat, tinjau dan sikat area yang terlewat. Ikuti petunjuk dalam aplikasi mengenai cara menggunakan fitur merapikan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:15 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 74c1fefd01bd4c8baa988c8c8ad32c92 418415 true true true false 3 1347293 Tim Berga 2019-05-10T09:02:15 14 Topic 1 0 418415 401337 3   Pengingat untuk Mengganti Kepala Sikat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dari waktu ke waktu, gagang akan memantau pemakaian kepala sikat cerdas Anda dengan mengukur: Tekanan keseluruhan saat menyikat Waktu total Anda menyikat dengan kepala sikat  Jika waktu mengganti kepala sikat telah tiba, Pengingat untuk Mengganti Kepala Sikat akan menyala kuning dan berbunyi bip dengan keras.   Catatan: Pengingat untuk Mengganti Kepala Sikat hadir dalam produk dalam kondisi aktif.  Untuk menonaktifkan fitur ini, lihat 'Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur'.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:58 Pressure sensor (Oslo) 1517 12277a92317143199121591aa64c1f4a 418416 true true true false 3 1270370 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:58 14 Topic 1 0 418416 401338 3   Sensor tekanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare mengukur tekanan saat menyikat demi melindungi gusi dan gigi Anda agar tidak rusak.   Jika menekan berlebihan, gagang akan mengubah getarannya sampai Anda mengurangi tekanan.   Catatan: Fitur Sensor Tekanan hadir dalam produk dalam kondisi aktif.  Untuk menonaktifkan fitur ini, lihat 'Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur'.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 BrushPacer (Oslo) 1517 9119aef5ed9444e3bd8744d92e6d8a17 418417 true true true false 3 1347296 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 14 Topic 1 0 418417 401339 3   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fitur BrushPacer mengindikasikan kapan Anda harus berpindah ke bagian gigi yang lain melalui perubahan getaran yang singkat.   Sikat gigi akan otomatis mati di akhir sesi menyikat gigi.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 874c39bc0fb249629d283438be0c92b7 418418 true true true false 3 1270372 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:59 14 Topic 1 0 418418 385246 3   Pengisian daya dan status baterai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:59 Charging (Oslo) 1517 e8de355e13504ace8e0e16e608998bce 418419 true true true false 3 1270373 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:34:59 14 Topic 1 0 418419 401343 3   Pengisian daya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tancapkan pengisi daya ke stopkontak listrik.  Pasang gagang ke pengisi daya.  Indikator pengisian daya akan menyala hijau hingga daya sikat gigi Anda terisi penuh.  Catatan: Daya pada gagang Anda sudah terisi sebelumnya untuk penggunaan pertama kali. Setelah penggunaan pertama, isi daya alat paling tidak selama 24 jam.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 Charging on charger or sanitizer 1517 8825085bd6904d979b5598c4d31a88df 418420 true true true false 3 1347297 Tim Berga 2019-05-10T09:02:16 14 Topic 1 0 418420 410392 3   Mengisi daya dengan pengisi daya atau pembersih.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tancapkan pengisi daya atau pembersih ke stopkontak listrik. Pasang gagang ke pengisi daya atau pembersih. Pengisi daya akan mengisi daya sampai daya sikat gigi Anda terisi penuh. Catatan: Daya pada gagang Anda sudah terisi sebelumnya untuk penggunaan pertama kali. Setelah penggunaan pertama, isi daya alat paling tidak selama 24 jam.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 Charging with the travel case* 1419 2bd8202e02754753a2e6199dd0493b16 418421 true true true false 3 1347299 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 14 Topic 1 0 418421 410393 3   Mengisi daya dengan wadah penyimpanan*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Catatan: Bergantung pada model yang dibeli, wadah penyimpanan mungkin tidak disertakan. Hubungkan wadah penyimpanan yang dapat mengisi daya ke daya input DC 5V dari: Adaptor USB disediakan konektor USB standar PC yang terdaftar pada UL atau bersertifikat ANSI/UL 60950-1 atau, catu daya LPS yang terdaftar pada UL atau bersertifikat ANSI/UL 60950-1 dengan port keluaran USB atau, catu daya yang terdaftar pada UL atau bersertifikat 1310 Kelas 2. Penting: Adaptor dinding harus memiliki sumber tegangan rendah yang ekstra aman dan kompatibel dengan tingkat daya listrik yang tercetak pada bagian bawah perangkat. Wadah penyimpanan akan mengisi daya sampai sikat gigi Anda terisi penuh. Catatan: Mengisi daya gagang dengan wadah penyimpanan dapat lebih lama daripada dengan pengisi daya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 3bbf211a6f524be9861a8026b3ad972f 418422 true true true false 3 1347301 Tim Berga 2019-05-10T09:02:17 14 Topic 1 0 418422 401346 3   Status Baterai (gagang pada pengisi daya yang terhubung ke listrik)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Saat gagang dicolokkan ke pengisi daya, pembersih, atau wadah penyimpanan, cahaya baterai akan menyala hijau berdasarkan level baterai saat itu.      Jumlah LED yang Menyala  Status pengisian daya baterai   1  Rendah   2  Sedang   3  Tinggi  Catatan: Setelah daya gagang terisi penuh, tiga indikator baterai menyala hijau. Setelah 30 detik, lampu indikator baterai akan mati.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 2b116b736ad64f4caffcd86b05bfc93a 418423 true true true false 3 1347303 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 14 Topic 1 0 418423 401353 3   Status Baterai (saat gagang tidak diisi daya)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Saat melepas gagang dari pengisi daya, pembersih, atau wadah penyimpanan, lampu indikator baterai di bagian bawah gagang akan menunjukkan status masa pakai baterai.     Warna LED  Jumlah LED  Status baterai   Nyala Hijau  3  Tinggi   Nyala Hijau  2  Sedang   Nyala Hijau  1  Rendah   Kuning Berkedip  1 (dengan bip)  Kosong atau hampir kosong    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 Sanitizing Oslo 1517 a6d2dc4ddbfb47e886bed4632f7c24f0 418424 true true true false 3 1347305 Tim Berga 2019-05-10T09:02:18 14 Topic 1 0 418424 410379 3   Pembersih UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dengan sanitiser UV Anda dapat membersihkan kepala sikat setelah  penggunaan.           Tempatkan jari Anda pada celah pintu di atas sanitiser dan tarik untuk membuka  pintunya.   Tempatkan kepala sikat pada satu dari 2 pasak sanitiser dengan bulu sikat menghadap ke  lampu.   Catatan: Jangan bersihkan kepala sikat Philips Sonicare untuk Anak pada pembersih.                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:51 Brushing modes (Oslo) 1517 5f82c3fc570e40ac81c3c1ddb3b2da62 418457 true true true false 20 1347241 Tim Berga 2019-05-10T09:01:51 14 Topic 1 0 418457 401315 20           Қуатты тіс щеткасы ең көбі 4 түрлі режиммен жабдықталған*: Тазалау, Терең тазалау+, Ақ+* және Қызыл иек денсаулығы*.  Қолданыстағы смарт щетка басы негізінде режим автоматты түрде таңдалады.  Режимді қолмен ауыстыру үшін, тіс щеткасы өшірулі кезде режим/қарқындылық түймесін басыңыз.   * Ескертпе: - Режимдер саны мен түрі сатып алынған үлгісіне байланысты өзгеше болуы мүмкін.  - Барлық щетка бастары әрбір режиммен жұмыс істейді. - Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылған кезде, ол EasyStart мүмкіндігі өшірулі, жоғары қарқындылықта пайдаланылуы керек.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 4a48c390b0a64090a02a9241d33de3ce 418458 true true true false 20 1347243 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 14 Topic 1 0 418458 401318 20   Щетка басы режимін жұптастыру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushSync технологиясы бар щетка бастары саппен байланысатын және ұсынылған режиммен және қарқындылықпен автоматты жұптасатын микрочиппен жабдықталған. Ескертпе: режимдерді/қарқындылықты өзгертсеңіз, щетка басы соңғы пайдаланылған параметрді еске салады. Ұсынылған параметрмен щеткамен тазалау керек болса, «Щеткамен тазалау режимдері» бөлімінен ұсынылған режимді/қарқындылықты таба аласыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 Intensity settings (Oslo) 1517 23c5f14da8164e2381ab3eb76bbd48c5 418460 true true true false 20 1269785 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 14 Topic 1 0 418460 401319 20   Қарқындылық параметрлері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді: төмен, орташа және жоғары. Сапқа тіркелген кезде, смарт щетка басы ұсынылған қарқындылықты автоматты түрде таңдайды. Қарқындылықты қолмен өзгерту үшін, сапты қосып, режим/қарқындылық түймесін басыңыз.     Тіс щеткасы ҚОСЫЛСА, қарқындылық параметрін өзгерту үшін осы түймені басыңыз       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:56 Features (Oslo Low Mid) 1517 423e263a2552480485b85292a4321ccf 418461 true true true false 20 1347250 Tim Berga 2019-05-10T09:01:56 14 Topic 1 0 418461 401329 20           EasyStart Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш Қысым датчигі BrushPacer    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:15 EasyStart (Oslo) 1517 3ce68e23a32a4821b5fb8555c7a29581 418462 true true true false 20 2078569 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:15 14 Topic 1 0 418462 401330 20   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare қуатты щеткасымен тазалауды үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде сап қуатын аздап арттырады.  EasyStart мүмкіндігі барлық режимдермен жұмыс істейді.  Ескертпе: EasyStart мүмкіндігі өніміңізбен өшірулі күйде келеді. EasyStart мүмкіндігін белсендіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 bcc7163962ba415ebd0d6377171c4590 418463 true true true false 20 1269791 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 14 Topic 1 0 418463 401332 20   Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare қолданбасы интерактивті щеткамен тазалау мүмкіндіктерін беру үшін тіс щеткасымен жұптасады. Sonicare қолданбасы тіркелгісі көмегімен щеткамен тазалау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз: Щеткамен тазалау ұсыныстарын және жекелендірілген кері байланыс алу Уақыт бойынша щеткамен тазалау жолын бақылау  Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалануды бастау үшін: Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алу Қолданба параметрлерін орнату қадамдарын орындау Тіс щеткасын қолданбамен жұптастыру Тіркелгіңізді жасау Щеткамен тазалау әдеттері мен қызығушылықтары туралы сұрақтарға жауап беру арқылы қолданбаңызды жекелендіру Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесін бастау  Ескертпе: Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалану кезінде телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанына көз жеткізіңіз. Ескертпе: Тіркелгіңізді орнату кезінде сұрақтар болса, Sonicare құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығып, қолданба параметрлерін орнату процесін шолып шығыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 How to Brush with the App (Oslo) 1517 c2f15566f56f440395a2f1742b1b800d 418464 true true true false 20 1269793 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:28 14 Topic 1 0 418464 401336 20   Қолданба арқылы щеткамен тазалау әдісі    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қолданбадан Brushing Screen (Щеткамен тазалау) экранына өтіп, Start Brushing (Щеткамен тазалауды бастау) параметрін таңдаңыз. Алғашқы щеткамен тазалау үстіңгі оң жақ азу тістен басталады. Параметрлер ішінен бастау орнын реттей аласыз. Щеткамен тазалау нұсқаулығын орындаңыз. Кеңес: Щеткамен тазалау датчиктерінің үздік өнімділігін қамтамасыз ету үшін, басыңызды тік ұстаңыз. Щеткамен тазалауды жай бастаңыз. Қолданба дұрыс бөлікті бөлектейді. Таймер жолды бақылауға көмектеседі.  Бөлектелген бөлік өзгерген кезде щетка басын жылжытыңыз. Барлық бөліктерді щеткамен тазалауды аяқтағанша қайталаңыз. Щеткамен тазалау аяқталған кезде өткізіп алған аймақтарды қарап түзетіңіз. Түзету мүмкіндігін пайдалану жолы бойынша қолданбадағы нұсқауларды орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 91007d30bbc14966b08ed3d1440bb80d 418465 true true true false 20 1347253 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 14 Topic 1 0 418465 401337 20   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сап уақыт өте келе келесі параметрлерді өлшеу арқылы смарт щетка басының тозу деңгейін бақылайды: Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт  Щетка басы енді тиімсіз болса, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш сары түсте жыпылықтайды және дыбыс шығарады.   Ескертпе: Өніміңізбен Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш белсендіріледі.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 Pressure sensor (Oslo) 1517 c1e1115589524bddaa58fdee8c746e10 418466 true true true false 20 1269797 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 14 Topic 1 0 418466 401338 20   Қысым датчигі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare құрылғысы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.   Тым көп қысым қолданылса, сап қысым төмендегенше дірілін өзгертеді.   Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 BrushPacer (Oslo) 1517 63f12a47f09f42afbfbd3f0edc4f15ea 418467 true true true false 20 1347255 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 14 Topic 1 0 418467 401339 20   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer мүмкіндіктері дірілдегі қысқа өзгеріс арқылы тістердің келесі бөліміне жылжыту ұсынылған уақытты көрсетеді.   Щеткамен тазалау сеансы соңында тіс щеткасы автоматты түрде өшеді.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 Charging and battery status (Heading only) 1419 f574dbee721a45b2b727dfbb878bc7e1 418468 true true true false 20 1269801 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 14 Topic 1 0 418468 385246 20   Зарядтау және батарея күйі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 Charging (Oslo) 1517 ac366c8ad1f945e78265f4f1660a0b1b 418469 true true true false 20 1269803 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:29 14 Topic 1 0 418469 401343 20   Зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зарядтағышты электр розеткасына тығыңыз.  Сапты зарядтағышқа қойыңыз.  Тіс щеткасы толық зарядталған кезде зарядтау индикаторы жасыл түсте жыпылықтайды.  Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:58 Charging on charger or sanitizer 1517 2651a77d031d4d9eb3cc81e8e7fe5754 418470 true true true false 20 1347257 Tim Berga 2019-05-10T09:01:58 14 Topic 1 0 418470 410392 20   Зарядтағышта зарядтау немесе дезинфектор   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз. Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз. Зарядтағыш тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды. Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:59 Charging with the travel case* 1419 22ded567f46141cfb7570a8862ac6d79 418471 true true true false 20 1347258 Tim Berga 2019-05-10T09:01:59 14 Topic 1 0 418471 410393 20   Жол сөмкесімен зарядтау*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты зарядтау жол сөмкесі қосылмауы мүмкін. Зарядтау жол сөмкесін 5 В тұрақты ток кіріс қуатына жалғаңыз: USB адаптері берілген UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 стандартына сәйкес дербес компьютердің стандартты USB коннекторы, UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 LPS стандартына сәйкес USB шығыс порты бар қуат көзі, UL тізіміндегі немесе 1310 2-класы стандартына сәйкес қуат көзі. Маңызды: Қабырға адаптері құрылғының астында көрсетілген электр көрсеткіштерімен үйлесімді, қауіпсіз өте төмен кернеу көзі болуы қажет. Жол сөмкесі тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды. Ескертпе: Сапты зарядтағыштан гөрі жол сөмкесімен зарядтауға ұзақ уақыт кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:01 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 03285332814f4e158829bb198898a0ee 418472 true true true false 20 1347260 Tim Berga 2019-05-10T09:02:01 14 Topic 1 0 418472 401346 20   Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сапты зарядтағышқа, дезинфекторға немесе жол сөмкесіне салған кезде ағымдағы батарея деңгейі негізінде батарея шамы жасыл түсте жыпылықтайды.      Жыпылықтайтын ЖШД саны  Батареяны зарядтау күйі   1  Төмен   2  Орташа   3  Жоғары  Ескертпе: Сап толығымен зарядталғанда үш батарея күйі индикаторының шамдары жасыл түспен жанады. 30 секундтан кейін батарея индикаторының шамдары өшеді.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:02 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 96609f1934da4810bcc7299af033ddc2 418473 true true true false 20 1347263 Tim Berga 2019-05-10T09:02:02 14 Topic 1 0 418473 401353 20   Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сапты зарядтағыштан, дезинфектордан немесе жол сөмкесінен алған кезде, саптың астындағы батарея шамы батарея күйін көрсетеді.     ЖШД түсі  ЖШД саны  Батареяның күйі   Қою жасыл  3  Жоғары   Қою жасыл  2  Орташа   Қою жасыл  1  Төмен   Сары түсте жыпылықтау  1 (дыбыспен)  Бос немесе босауға жақын    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-02-28T08:27:53 Sanitizing Oslo 1517 6c42ee405944499ebf7e6b8a8afda994 418474 true true true false 20 1295528 Tim Berga 2019-02-28T08:27:53 14 Topic 1 0 418474 410379 20   УК дезинфектор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   УК дезинфектор көмегімен әр  пайдаланудан кейін щетка басын тазалауға болады.           Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып,  есікті ашыңыз.   Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық  шамына қаратып қойыңыз.   Ескертпе: Philips Sonicare балаларға арналған щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:03 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 75fdcfa0dacb4e18a5b836faa2f8632f 418475 true true true false 20 1347267 Tim Berga 2019-05-10T09:02:04 14 Topic 1 0 418475 401377 20   Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:  EasyStart Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш Қысым датчигі    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 Cleaning (Heading only) 1419 bf249097a0444984a4876b1e8d2b901d 418477 true true true false 20 1269818 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 14 Topic 1 0 418477 385337 20   Тазалау    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-02-28T08:27:53 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 191f567f7e3c4a699a385a69023fc247 418479 true true true false 20 1295530 Tim Berga 2019-02-28T08:27:53 14 Topic 1 0 418479 410383 20   УК дезинфекторды тазалау Дезинфекторды тазалау Дезинфекторды тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Тамшы науасын тігінен тартып шығарыңыз. Дезинфектор ішін сулы шүберекпен тазалаңыз.  Тамшы науасын шайып, дымқыл  шүберекпен тазалап сүртіңіз.   УК жарық  шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.           Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.   Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Storage (Oslo) 1517 439ff1a1bb154725adcc93e8d3859ae4 418481 true true true false 20 1269824 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 418481 412305 20   Сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Frequently asked questions (heading only) 418 2b66de7160554c66a847426c3db0754d 418482 true true true false 20 1269827 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 418482 207035 20   Жиі қойылатын сұрақтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:07 FAQ (Oslo) 1517 a3a4e47e55044330b64a9e2a04455138 418483 true true true false 20 1347277 Tim Berga 2019-05-10T09:02:07 14 Topic 1 0 418483 401403 20              Сұрақ  Жауап   Щеткамен тазалау жұмыстары арасында Sonicare құрылғымды зарядтағышта қалдыра аламын ба?   Иә, Philips Sonicare тіс щеткасын үнемі тығылған зарядтағышта сақтай аласыз. Бұл батареяның қызмет мерзіміне теріс әсер етпейді.   Басқа щетка бастары Philips Sonicare тіс щеткасына сәйкес келеді ме?   Philips Sonicare электрлік тіс щеткасының барлық орнатылатын щетка бастары тіс щеткасына сәйкес келеді. Дегенмен, бұның барлығы BrushSync технологиясына қолданыла берілмейді. BrushSync технологиясы бар щетка бастарын щетка басының негізіндегі белгіше арқылы анықтай аласыз.   Менің щеткамның басын қаншалықты жиі ауыстыру керек?   Philips Sonicare щетка басын 3 ай қолданыстан кейін ауыстыру ұсынылады (әрбір 2 минуттық сеанс үшін күніне екі рет щеткамен тазалау негізінде). Сонымен қатар, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш щетка басын ауыстыру уақытын хабарлайды.    Менің Philips Sonicare тіс щеткам су өткізбейді ме?   Иә, сіздің Philips Sonicare тіс щеткаңыз су өткізбейді. Дегенмен, сабыңызды тазалау үшін ешқашан ыдыс жуғыш машинаға салуға болмайды. Сонымен қатар, оны душ астында пайдалана алмайсыз.   Philips Sonicare қолданбасымен қандай телефондар үйлесімді?   Philips Sonicare қолданбасында Android OS және Apple iOS нұсқасына қолдау көрсетіледі.  Philips Sonicare қолданбасының ең соңғы жаңартылған нұсқасын Android Play Store немесе Apple App Store дүкенінен тексеріңіз.  Мобильді құрылғыларда Bluetooth 4.0 және одан кейінгі нұсқа болуы керек.   Philips Sonicare қолданбасымен қандай басқа Philips Sonicare тіс щеткаларын пайдалана аламын?  Sonicare қолданбасымен Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, маман нәтижелері және ExpertClean тіс щеткаларын ғана пайдалана аласыз. Буманың алдыңғы тақтасындағы Bluetooth таңбасын қараңыз.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:34 Storage 1360 10de284729874d54805ab6d27a0d71a1 418484 true true true false 20 1269831 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:34 14 Topic 1 0 418484 414295 20   Сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-02-28T08:27:36 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 82c40674fbc548f2a5a3f3de46cc9173 418492 true true true false 30 1295507 Tim Berga 2019-02-28T08:27:36 14 Topic 1 0 418492 401269 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Introduction (Oslo) 1517 7cd5d56a44634b118bc90f2305ea425f 418493 true true true false 30 1269840 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418493 401270 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, отбеливания зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты. Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу: http://www.philips.com/welcome.  Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Intended Use (Oslo) 1517 9ac43f1ac1524dfcb1a28e09a821febb 418494 true true true false 30 1269841 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418494 401272 30   Назначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 beb23e3060254f81bf3db9ac1d0f8be0 418495 true true true false 30 1269842 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418495 414354 30           Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c2eab017f42f477f8d4b8e65141c60e1 418496 true true true false 30 1269843 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:54 14 Topic 1 0 418496 414292 30           Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:55 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 9ec20c8c86364e019355d58507b434ad 418499 true true true false 30 1269846 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:55 14 Topic 1 0 418499 414294 30           Если дезинфектор использовался в течение 3 циклов УФ-очистки подряд, его необходимо выключить по крайней мере на 30 минут перед началом следующего цикла УФ-очистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:56 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3c1eba395a8a4670bb692715a9499dd3 418500 true true true false 30 1269848 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:56 14 Topic 1 0 418500 210676 30   Директива о радиотехническом оборудовании    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 953be2f230694c679cc33f6ba77fbdd0 418503 true true true false 30 2111501 Tim Berga 2021-08-13T12:06:43 6 Topic 1 0 418503 401286 30   Щетка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Интеллектуальная насадка или насадки     Индикатор интенсивности   Режимы       Дорожный футляр* USB-адаптер для розетки электросети* Micro USB-кабель* УФ-дезинфектор* * Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 Brushing instructions (Oslo) 1517 2ff4506ee2244d499097ef2663fe9b6a 418504 true true true false 30 2111490 Tim Berga 2021-08-13T12:06:41 6 Topic 1 0 418504 401288 30   Рекомендации по чистке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку. Намочите щетинки и нанесите на щетку зубную пасту.   Примечание. Между насадкой и ручкой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.  Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под линией десен. Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.  Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.   Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.   Примечание. Для ознакомления с различными режимами чистки см. раздел «Режимы».  Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните ручку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.   Примечание.  - Изменение характера вибрации ручки предупреждает о том, что вы прилагаете слишком большое усилие (см. описание датчика давления) - Использование зубной щетки Philips Sonicare является безопасным при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров) - Не используйте электрическую зубную щетку во время принятия душа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-02-28T08:27:36 Your brush heads (Oslo) 1517 fe83cfe2a7194794af5333086f9b1ab2 418505 true true true false 30 2111500 Tim Berga 2021-08-13T12:06:43 6 Topic 1 0 418505 401305 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы узнать, какой тип насадки-щетки имеется у вас, посмотрите метку, расположенную в нижней части насадки. Символ в нижней части насадки указывает, что это «умная» щетка с поддержкой технологии BrushSync.                   Название насадки-щетки  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Метка насадки-щетки  C3  W3  G3    Преимущество  Удаление налета  Удаление зубного налета и пятен  Улучшение состояния десен Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок-щеток и для получения дополнительной информации, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads  * Примечание. Тип насадки-щетки зависит от приобретенной модели.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 BrushSync Technology 1517 3d3e828cc5654aa694ac0f1384406658 418506 true true true false 30 1269860 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:57 14 Topic 1 0 418506 401326 30   Технология BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Технология BrushSync позволяет вашей насадке-щетке осуществлять связь с ручкой с помощью микросхемы. Символ в нижней части насадки указывает, что она оснащена технологией BrushSync. Она поддерживает следующие функции: Сопоставление режимов насадки Напоминание о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 Brushing modes (Oslo) 1517 f0005e0ca8394c8c9ed9f38f74ade83d 418507 true true true false 30 1347192 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 14 Topic 1 0 418507 401315 30           Эта электрическая зубная щетка поддерживает до 4 различных режимов*. Clean (Чистка), Deep Clean+ (Глубокая очистка+), White+* (Отбеливание+) и Gum health* (Здоровые десны).  Режим чистки будет выбран автоматически в зависимости от типа используемой вами «умной» насадки.  Чтобы изменить режим вручную, нажмите кнопку режима/интенсивности, когда щетка выключена.   * Примечание. - Типы и число режимов отличаются в зависимости от приобретенной модели.  - Все насадки могут работать с каждым режимом. - При использовании зубной щетки Philips Sonicare для клинических исследований, она должна применяться в условиях высокой интенсивности при отключенной функции EasyStart.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 2533f25de43c4976a0897a302feadb69 418508 true true true false 30 2111489 Tim Berga 2021-08-13T12:06:41 6 Topic 1 0 418508 401318 30   Сопоставление режимов насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадки-щетки с поддержкой технологии BrushSync оснащены микросхемой, осуществляющей связь с ручкой и автоматически подбирающей рекомендуемый режим и интенсивность работы. Примечание. Если вы измените режим/интенсивность работы, насадка запомнит последнюю использованную настройку. Если вы хотите выполнять чистку с рекомендуемыми настройками, соответствующий режим/интенсивность можно посмотреть в разделе «Режимы чистки».    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:58 Intensity settings (Oslo) 1517 8c8348f695b64adeb4ce39181584139c 418510 true true true false 30 1269868 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:58 14 Topic 1 0 418510 401319 30   Настройки интенсивности   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка поставляется с 3 различными настройками интенсивности: минимальный, средний, максимальный. При подсоединении к ручке «умная» насадка автоматически выберет рекомендуемый уровень интенсивности. Чтобы вручную изменить уровень интенсивности, включите ручку и нажмите кнопку режима/интенсивности.     При ВКЛЮЧЕННОЙ зубной щетке нажмите эту кнопку, чтобы изменить настройку интенсивности       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 Features (Oslo Low Mid) 1517 09d9243f733a4f7f8e0072fd792878ac 418511 true true true false 30 1347200 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 14 Topic 1 0 418511 401329 30           Функция EasyStart Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки Напоминание о замене насадки Датчик давления Функция BrushPacer    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:37:01 Children sentences Sonicare 529 318aba3680ab49a1a9c66e273e983971 328348 true true true false 0 933147 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:07:22 6 Topic 1 0 328348 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T08:48:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 76331b6e22324c43aa47b487d62dc35b 411750 true true true false 0 1353513 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:42:34 6 Topic 1 0 411750 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T09:59:19 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 6949e48be63347cebda3ea1dd2877a94 414276 true true true false 0 1254273 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:07 6 Topic 1 0 414276 -1 1           If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T10:17:07 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 52d66e0cfe354c0ab3342b84959ee4a9 414284 true true true false 0 1254279 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:08 6 Topic 1 0 414284 -1 1           Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T11:08:15 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 727086ac510546709213e0d4f857a38b 414292 true true true false 0 1259241 Marie-josé DeRoos 2018-12-13T15:19:21 6 Topic 1 0 414292 -1 1           Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-11-28T11:10:25 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 72868f5836ae40caabb5593bb940c689 414294 true true true false 0 1259244 Marie-josé DeRoos 2018-12-13T15:19:21 6 Topic 1 0 414294 -1 1           If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:01:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1121211e05b3487d955a187d755a2cfb 364529 true true true false 0 1254264 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364529 -1 1           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:05:33 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0dd8706ca586487887ea4e8dcc44eacc 364532 true true true false 0 1254267 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364532 -1 1           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 062107ab7178454191cec6c039b1d3d1 364534 true true true false 0 1254269 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364534 -1 1           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:58 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9f4cd223dd774832b20f9ffae8e734de 364535 true true true false 0 1254271 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:00 6 Topic 1 0 364535 -1 1           Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:09:20 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a373e5c7ab9d4ac2b99cc2f9a5b8d4dc 364536 true true true false 0 1254272 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:00 6 Topic 1 0 364536 -1 1           If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:25:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e62738d592a44020bbb2ec3b86b8f38d 388274 true true true false 0 1874358 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 388274 -1 1           Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-01T13:29:50 Charging and battery status (Heading only) 1419 86d9c25822a14b02936eb14250e10e6f 385246 true true true false 0 1253276 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:45 6 Topic 1 0 385246 -1 1   Charging and battery status   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-02T11:35:03 Cleaning (Heading only) 1419 305916ba326540bfbb9f4317fb049a51 385337 true true true false 0 1253236 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:14 6 Topic 1 0 385337 -1 1   Cleaning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2018-08-29T13:44:06 Cover Oslo Low-Mid 1517 c13a76b784b14abba021c6b649c18961 401268 true true true false 0 2062969 Janette Weishaupt 2021-05-26T11:45:20 11 Topic 1 0 401268 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2018-08-29T13:44:39 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 b166c4db40e646e0aeb18488f545c6ab 401269 true true true false 0 2062970 Janette Weishaupt 2021-05-26T11:45:30 11 Topic 1 0 401269 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-08-29T13:46:29 Introduction (Oslo) 1517 83fd01a2629e4a5ca69d768f74a44641 401270 true true true false 0 1253250 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:17 6 Topic 1 0 401270 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time. Further support and product registration are available to you at: http://www.philips.com/welcome.  Welcome to the Philips Sonicare family!  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-08-29T13:48:25 Intended Use (Oslo) 1517 cc2f568d3ecd4ef98679f12f3ce23025 401272 true true true false 0 1253248 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:16 6 Topic 1 0 401272 -1 1   Intended Use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be with adult supervision.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-29T14:05:35 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 dc5725f87e434619b48a4c691d6df0cf 401286 true true true false 0 1339710 Tim Berga 2019-05-03T13:21:14 6 Topic 1 0 401286 -1 1   Your Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Smart brush head(s)     Intensity light   Modes       Travel case * USB wall adapter* Micro USB cable * UV Sanitizer* * Note:    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-29T14:10:55 Brushing instructions (Oslo) 1517 395baca60a90401f8ed5f9ec369383f8 401288 true true true false 0 1253270 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:44 6 Topic 1 0 401288 -1 1   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply toothpaste.   Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.  Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.  Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.   Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.   Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’.  To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.   Note:  - A change in vibration from the handle alerts you when you apply too much pressure (see Pressure sensor) - Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers) - Do not use your power toothbrush in the shower.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T06:56:54 Your brush heads (Oslo) 1517 77eafb7844f84095a3b8e75ab68b4738 401305 true true true false 0 1293528 Tim Berga 2019-02-22T13:59:22 6 Topic 1 0 401305 -1 1       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology.                   Brush head name  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Brush head label  C3  W3  G3    Benefit  Plaque removal  Plaque and stain removal  Healthier Gums To explore our full range of brush heads, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information. *Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-08-30T08:38:18 BrushSync Technology 1517 1fe4a1b2f27b41f2b8bcd3a2c5c2be6f 401326 true true true false 0 1990524 Janette Weishaupt 2021-03-17T10:39:08 6 Topic 1 0 401326 -1 1   BrushSync Technology   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync technology enables your brush heads to communicate with your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This enables the following features: Brush head mode pairing Brush head replacement reminder  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-08-30T07:44:19 Brushing modes (Oslo) 1517 b2abcb293fa443128d2e2e740091ac88 401315 true true true false 0 1339697 Tim Berga 2019-05-03T13:21:10 6 Topic 1 0 401315 -1 1           Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean, Deep Clean+, White+* and Gum health*.  Based on the smart brush head you use, the mode will be selected automatically.  To manually change the mode, press the mode/intensity button while the toothbrush is off.   * Note: - The type and number of modes vary based on the model purchased.  - All brush heads work with each mode. - When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:01:13 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 a0aac56a01ee498985029af1b9c0d70e 401318 true true true false 0 1966558 Janette Weishaupt 2021-02-22T14:44:34 6 Topic 1 0 401318 -1 1   Brush head mode pairing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip which communicates to the handle and automatically pairs it with the recommended mode and intensity. Note: If you change modes/intensity, the brush head will remember the last used setting. If you wish to brush with the recommended setting, you can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing Modes’.    28 HISTCOMMENT Add space between 'Note:' and "If you... 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:05:20 Intensity settings (Oslo) 1517 380404c7a2a64822870b84c0a8fe3212 401319 true true true false 0 1253249 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:16 6 Topic 1 0 401319 -1 1   Intensity settings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low, medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will automatically select the recommended intensity. To manually change the intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button.     While toothbrush is ON, press this button to change intensity setting      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-08-30T08:46:04 Features (Oslo Low Mid) 1517 ebd272eab253411fab1dbe974beac59a 401329 true true true false 0 1339706 Tim Berga 2019-05-03T13:21:12 6 Topic 1 0 401329 -1 1           EasyStart Sonicare App - Connected brushing experience Brush head replacement reminder Pressure sensor BrushPacer   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:47:11 EasyStart (Oslo) 1517 3e2664a9c69b4120838607628681a41d 401330 true true true false 0 1979897 Janette Weishaupt 2021-03-08T08:31:21 6 Topic 1 0 401330 -1 1   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips Sonicare.  The EasyStart feature works with all modes.  Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:48:26 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 4618a97ecae945bca7f1ded409a44630 401332 true true true false 0 1253255 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:18 6 Topic 1 0 401332 -1 1   Sonicare App - Connected brushing experience   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you with interactive brushing features. By brushing with your Sonicare app account, you will be able to: Receive brushing suggestions and personalized feedback Track your brushing progress over time  To start using the connected brushing features: Download the Sonicare app to your phone Follow the steps in the app setup Pair your toothbrush with the app Create your account Personalize your app by answering questions about your brushing habits and interests Start your connected brushing experience  Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on when using the connected brushing features. Note: If you have any questions while setting up your account, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:52:52 How to Brush with the App (Oslo) 1517 c3583d55765e4bd484d5d3010d8210a9 401336 true true true false 0 1253247 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:16 6 Topic 1 0 401336 -1 1   How to Brush with the App    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Go to the Brushing Screen in the app and select Start Brushing. First brushing starts on the upper right molar. You can customize your starting location in Settings. Follow the brushing guidance. Tip: To ensure the best performance of the brushing sensors, keep your head looking forward. Gently begin brushing. The app will highlight the correct segment. The timer will help you keep track.  Move your brush head when the highlighted segment changes. Repeat, until you finish brushing all segments. When done brushing, review and touch up any missed areas. Follow the in-app instructions on how to use the touch-up feature.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:54:42 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 87ac542551e8400a8392137cd28f144a 401337 true true true false 0 1339696 Tim Berga 2019-05-03T13:21:10 6 Topic 1 0 401337 -1 1   Brush Head Replacement Reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by measuring: The overall pressure you apply while brushing The total time you have brushed with your brush head  Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement Reminder will blink amber and audibly beep.   Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:57:40 Pressure sensor (Oslo) 1517 7cbd848573cb46259d8bc61335710e9b 401338 true true true false 0 1253251 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:17 6 Topic 1 0 401338 -1 1   Pressure sensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.   If you apply too much pressure, the handle will change its vibration until you reduce the pressure.   Note: The Pressure Sensor comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T08:59:27 BrushPacer (Oslo) 1517 efcfdcc190234913a8743b33210c3665 401339 true true true false 0 1339699 Tim Berga 2019-05-03T13:21:10 6 Topic 1 0 401339 -1 1   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto the next section of your teeth via a brief change in vibration.   The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing session.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T09:21:56 Charging (Oslo) 1517 33c8a243374c46bc87d3b1ab2302e821 401343 true true true false 0 1253275 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:45 6 Topic 1 0 401343 -1 1   Charging   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Plug the charger into an electrical outlet.  Place the handle on the charger.  The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully charged.  Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-06T15:31:04 Charging on charger or sanitizer 1517 b85ca15d5df64ce18112e6caf266eee7 410392 true true true false 0 1339700 Tim Berga 2019-05-03T13:21:11 6 Topic 1 0 410392 -1 1   Charging on charger or sanitizer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet. Place the handle on the charger or sanitizer. The charger will charge your toothbrush until it is fully charged. Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-06T15:34:49 Charging with the travel case* 1419 bd0f17ca3f8142b1b460a7395b48577a 410393 true true true false 0 1339701 Tim Berga 2019-05-03T13:21:11 6 Topic 1 0 410393 -1 1   Charging with the travel case*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Note: The charging travel case may not be included depending on the model purchased. Connect the charging travel case to 5V DC input power either from: The USB adapter provided a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's standard USB connector or, a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with USB output port or, a UL-listed or certified 1310 Class 2 power supply. Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom of the device. The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is fully charged. Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer than on the charger.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T09:23:40 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 ac8e22fec75d4e24b1e95a750dd16a59 401346 true true true false 0 2092547 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:06:35 6 Topic 1 0 401346 -1 1   Battery Status (handle on plugged in charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the battery light will flash green based on the current battery level.      Number of Flashing LEDs  Battery charging status   1  Low   2  Medium   3  High  Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-08-30T09:27:14 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 cd46c20669e24711b54c7dab9b2214ab 401353 true true true false 0 2092563 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:45:12 6 Topic 1 0 401353 -1 1   Battery Status (when handle is not placed on Charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery.     LED Color  Number of LEDs  Battery status   Solid Green  3  High   Solid Green  2  Medium   Solid Green  1  Low   Flashing Amber  1 (with beeps)  Empty or near empty   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-11-06T15:00:22 Sanitizing Oslo 1517 5189f212d1054225b2b92433d462837b 410379 true true true false 0 1293527 Tim Berga 2019-02-22T13:59:22 6 Topic 1 0 410379 -1 1   UV Sanitizer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every  use.           Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the  door.   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light  bulb.   Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.                  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-08-30T09:42:25 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 03e40ad46fd94e89ae971605014a5555 401377 true true true false 0 1339691 Tim Berga 2019-05-03T13:21:08 6 Topic 1 0 401377 -1 1   Activating or deactivating features   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:  EasyStart Brush Head Replacement Reminder Pressure Sensor   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-06T15:10:15 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 119723cb0e2a4df59cd16d84474421f8 410383 true true true false 0 1293524 Tim Berga 2019-02-22T13:59:21 6 Topic 1 0 410383 -1 1   Cleaning the UV Sanitizer Cleaning the Sanitizer Cleaning the Sanitizer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a damp cloth.  Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp  cloth.   Remove the protective screen in front of the UV light  bulb.           To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.   To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-26T14:35:55 Storage (Oslo) 1517 b15b0f5faa1b4ac394e439f8a1b87b60 412305 true true true false 0 1253257 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:18 6 Topic 1 0 412305 -1 1   Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-08-30T11:51:29 FAQ (Oslo) 1517 6edd6e64126b4aff95186d4e9f2208c9 401403 true true true false 0 1339705 Tim Berga 2019-05-03T13:21:12 6 Topic 1 0 401403 -1 1              Question  Answer   Can I leave my Sonicare on the charger between brushings?   Yes, you can always keep your Philips Sonicare toothbrush on a plugged-in charger. This will not affect the battery lifetime.   Will other brush heads fit my Philips Sonicare toothbrush?   All Philips Sonicare electric toothbrush brush heads that snap on will fit your toothbrush. However, not all can be used for BrushSync technology. You can identify the brush heads with BrushSync technology by the icon at the base of the brush head.   How often do I need to replace my brush head?   We recommend you to replace your Philips Sonicare brush head after 3 months of use (based on brushing twice a day for 2 minutes each session).The Brush Head Replacement Reminder will also notify you when it is time to change your brush head.    Is my Philips Sonicare toothbrush waterproof?   Yes, your Philips Sonicare toothbrush is waterproof. However, never put your handle in a dishwasher to clean it. And do not use it under the shower.   What phones are compatible with the Philips Sonicare App?   The Philips Sonicare app support Android OS, and Apple iOS.  For the most up to date version of the Philips Sonicare App check out the Android Play Store or Apple App Store.  Mobile devices must have Bluetooth 4.0 and newer.   What other Philips Sonicare toothbrushes can I use with the Philips Sonicare App?  You can only use Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results and  ExpertClean toothbrushes with the Sonicare app. Look for the Bluetooth symbol on the front panel of the package.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2018-11-28T11:16:45 Storage 1360 f02d613bb0604912b7aaad6641788d29 414295 true true true false 0 1339707 Tim Berga 2019-05-03T13:21:13 6 Topic 1 0 414295 -1 1   Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T13:14:42 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 450ac53551dd4c208f75f49da213e5b3 415046 true true true false 0 1253243 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:16 6 Topic 1 0 415046 -1 1           Do not throw away the appliance or the UV light bulb (bulb contains mercury) with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-29T15:36:12 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 e1c6106c74074bdb9cffd1a40703d8ac 414354 true true true false 0 1259240 Marie-josé DeRoos 2018-12-13T15:19:20 6 Topic 1 0 414354 -1 1           Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Tim Berga 2019-02-05T13:00:51 25551 1517 6a16b7e3a15448d2acb820d43111aba1 422320 true true true false 0 1339689 Tim Berga 2019-05-03T13:20:56 11 File 1 0 422320 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25551 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   63 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 EasyStart (Oslo) 1517 d84fadc1568047d5969d7dcc4a78e8db 418512 true true true false 30 2078581 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 14 Topic 1 0 418512 401330 30   Функция EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функция EasyStart постепенно увеличивает интенсивность рукоятки в течение первых 14 процедур чистки, что помогает привыкнуть к силе чистки Philips Sonicare.  Функция EasyStart работает со всеми режимами.  Примечание. Устройство поставляется с отключенной функцией EasyStart. Как включается функция EasyStart, описано в разделе «Включение или отключение функций».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:59 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 239da727212e4b80b12b1ce6f5fcad1f 418513 true true true false 30 1269873 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:59 14 Topic 1 0 418513 401332 30   Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя интерактивные функции чистки. Осуществляя чистку при наличии у вас учетной записи приложения Sonicare, вы сможете: Получать советы по чистке и персонализированные ответы Отслеживать во времени ваш прогресс в выполнении процедур чистки  Чтобы начать использование подключенных функций чистки: Загрузите приложение Sonicare на свой телефон Следуйте инструкциям по установке приложения Установите соединение между зубной щеткой и приложением Создайте свою учетную запись Персонализируйте приложение, ответив на вопросы о ваших привычках и задачах, касающихся чистки Начните взаимодействовать с подключенными функциями чистки  Примечание. При использовании подключенных функций чистки убедитесь, что на телефоне включена функция Bluetooth. Примечание. Если при настройке учетной записи у вас возникнут вопросы, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:59 How to Brush with the App (Oslo) 1517 94c964daf6c443ea86ff2a0b9cf4d75d 418514 true true true false 30 1269875 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:59 14 Topic 1 0 418514 401336 30   Способы чистки с использованием приложения    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перейдите к экрану чистки в приложении и выберите команду начала чистки. Чистка начинается с верхних коренных зубов. Вы можете настроить начальное местоположение чистки в настройках. Следуйте рекомендациям по чистке. Совет. Для обеспечения оптимальной работы датчиков чистки держите голову, глядя вперед. Плавно приступайте к чистке. Приложение будет выделять правильный сегмент чистки. Таймер поможет вам отслеживать время.  Перемещайте насадку-щетку при изменении выделенного сегмента. Повторяйте описанное действие, пока не почистите все сегменты. После чистки, проверьте наличие пропущенных участков и исправьте это упущение. Следуйте инструкциям приложения по использованию функции корректировки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 1e6a0e5b2b51498a857d93bedf67686a 418515 true true true false 30 1347204 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 14 Topic 1 0 418515 401337 30   Напоминание о замене насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Это будет делаться посредством измерения: общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки общего времени чистки с использованием насадки-щетки  После того, как насадка-щетка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым светом и издавать звуковой сигнал.   Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 Pressure sensor (Oslo) 1517 62cbe45c92174180b94ec6d5c3812d12 418516 true true true false 30 1269879 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 14 Topic 1 0 418516 401338 30   Датчик давления   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.   Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации ручки будет меняться до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.   Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 BrushPacer (Oslo) 1517 8ccdabc3e3574999859770bcc2e3870b 418517 true true true false 30 1347207 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 14 Topic 1 0 418517 401339 30   Функция BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функция BrushPacer указывает с помощью короткого изменения вибрации, когда следует переходить к следующему сегменту зубов.   По завершении процедуры очистки щетка автоматически выключится.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 Charging and battery status (Heading only) 1419 d4f8ef360a48415c96a8866105be2d7d 418518 true true true false 30 1269883 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:00 14 Topic 1 0 418518 385246 30   Зарядка и уровень заряда аккумулятора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:01 Charging (Oslo) 1517 dc5b285289c248f78ba547de140c6fa6 418519 true true true false 30 1269885 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:01 14 Topic 1 0 418519 401343 30   Зарядка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Подключите зарядное устройство к розетке электросети.  Установите ручку на зарядное устройство.  Индикатор зарядки будет мигать зеленым светом до тех пор, пока зубная щетка не зарядится полностью.  Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 Charging on charger or sanitizer 1517 dd14c16b2d024f429da8681cbd07082d 418520 true true true false 30 1347209 Tim Berga 2019-05-10T09:01:18 14 Topic 1 0 418520 410392 30   Зарядка на зарядном устройстве или дезинфекторе   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети. Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор. Зарядное устройство будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью. Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 Charging with the travel case* 1419 48bf659f84a344f894978e8eb6603299 418521 true true true false 30 2111494 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 418521 410393 30   Зарядка с помощью дорожного чехла*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Примечание. Дорожный зарядный чехол поставляется только с определенными моделями щетки. Подключите дорожный зарядный чехол к источнику питания 5 В постоянного тока через: входящий в комплект USB-адаптер для розетки электросети стандартный разъем USB персонального компьютера, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1 выходной порт USB источника питания, отвечающего требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1 LPS источник питания, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту 1310 Class 2. Важная информация. розетка электросети должна иметь рабочее напряжение, соответствующее номиналу, указанному на корпусе USB-адаптера. Дорожный чехол будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью. Примечание. Зарядка ручки с помощью дорожного зарядного чехла может занять больше времени, чем при использовании зарядного устройства.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 12dd16319a7f491e84f7fbe67d56e288 418522 true true true false 30 2111487 Tim Berga 2021-08-13T12:06:41 6 Topic 1 0 418522 401346 30   Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному устройству)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когда ручка находится на зарядном устройстве, дезинфекторе или в футляре, индикатор заряда аккумулятора будет мигать зеленым цветом с учетом текущего уровня заряда.      Количество мигающих светодиодных индикаторов  Состояние заряда аккумулятора   1  Низкий   2  Средний   3  Высокий  Примечание. После полной зарядки ручки три световых индикатора заряда загораются зеленым светом. Через 30 секунд индикаторы заряда аккумулятора гаснут.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:19 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 d4c7991c432648de8f913043e02ce658 418523 true true true false 30 2111488 Tim Berga 2021-08-13T12:06:41 6 Topic 1 0 418523 401353 30   Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в зарядном устройстве)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   При удалении ручки с зарядного устройства, дезинфектора или из футляра индикатор аккумулятора в нижней части ручки будет указывать состояние заряда аккумулятора.     Цвет светодиодного индикатора  Количество светодиодных индикаторов  Состояние заряда аккумулятора   Немигающий зеленый  3  Высокий   Немигающий зеленый  2  Средний   Немигающий зеленый  1  Низкий   Мигающий желтый  1 (со звуковыми сигналами)  Разряжен или почти разряжен    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-02-28T08:27:38 Sanitizing Oslo 1517 16dc51337aa64a52bae2f4b852f29a8d 418524 true true true false 30 2111498 Tim Berga 2021-08-13T12:06:43 6 Topic 1 0 418524 410379 30   УФ-дезинфектор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки-щетки после каждого  использования.           Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте  дверцу.   Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к  лампе.   Примечание. Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:01:21 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 0cde862626cc43e9baad68cebe6867f0 418525 true true true false 30 1347217 Tim Berga 2019-05-10T09:01:21 14 Topic 1 0 418525 401377 30   Включение или отключение функций   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:  Функция EasyStart Напоминание о замене насадки Датчик давления    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 Cleaning (Heading only) 1419 8ab9029c768644f695246a67259de873 418527 true true true false 30 1269901 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:03 14 Topic 1 0 418527 385337 30   Очистка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-02-28T08:27:39 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 563c1654b95b4d1fbd103e7025aa876b 418529 true true true false 30 1295517 Tim Berga 2019-02-28T08:27:39 14 Topic 1 0 418529 410383 30   Очистка УФ-дезинфектора Очистка дезинфектора Очистка дезинфектора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Потяните на себя поддон для капель и извлеките его. Очистите внутреннюю часть дезинфектора с помощью влажной ткани.  Промойте поддон и протрите его влажной  тканью.   Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой  лампой.           Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.   Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Storage (Oslo) 1517 dad0ddc3bd23470f9596dd296ad399e6 418530 true true true false 30 2067733 Janette Weishaupt 2021-05-31T12:03:34 14 Topic 1 0 418530 412305 30   Хранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Frequently asked questions (heading only) 418 6ddb2953c1fa47e8b1d8dc7adfa7a8bd 418531 true true true false 30 1269909 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 14 Topic 1 0 418531 207035 30   Часто задаваемые вопросы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:23 FAQ (Oslo) 1517 6c1282d1820f44219b64751153e6d4b5 418532 true true true false 30 2067734 Janette Weishaupt 2021-05-31T12:03:46 14 Topic 1 0 418532 401403 30              Вопрос  Ответ   Можно ли оставлять устройство Sonicare на зарядном устройстве между чистками зубов?   Да, вы всегда можете держать свою зубную щетку Philips Sonicare на зарядном устройстве, подключенном к электросети. Это не повлияет на срок службы аккумулятора.   Подойдут ли другие насадки к моей зубной щетке Sonicare Philips?   Все насадки-щетки для электрической зубной щетки Philips Sonicare, имеющие узел защелкивания, подходят для использования с вашей зубной щеткой. Однако не все они могут использоваться с технологией BrushSync. Вы можете определить насадки-щетки, поддерживающие технологию BrushSync, по соответствующему значку на основании насадки.   Как часто необходимо менять насадку?   Мы рекомендуем заменять насадку-щетку Philips Sonicare после 3 месяцев использования (при условии чистки зубов два раза в день по 2 минуты). Функция напоминания о замене насадки сообщит вам, что пришло время заменить насадку.    Является ли зубная щетка Philips Sonicare водонепроницаемой?   Да, зубная щетка Philips Sonicare является водонепроницаемой. Однако никогда не кладите ручку в посудомоечную машину для ее очистки. И не пользуйтесь ею в душе.   Какие телефоны совместимы с приложением Philips Sonicare?   Приложение Philips Sonicare поддерживает ОС Android и Apple iOS.  Получить последнюю версию приложения Philips Sonicare можно в Android Play Store или Apple App Store.  Мобильные устройства также должны поддерживать Bluetooth 4.0 и более поздние версии.   Какие другие зубные щетки Philips Sonicare можно использовать с приложением Philips Sonicare?  С приложением Sonicare можно использовать только зубные щетки Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults и ExpertClean. Ищите символ Bluetooth на передней панели упаковки.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Storage 1360 3aec4937fb52459a8da2f016ea6dcd4c 418533 true true true false 30 1269914 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 14 Topic 1 0 418533 414295 30   Хранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечный лучей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:02:52 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 1e82e34d0687410ea2b3863de00412e3 418595 true true true false 8 1347356 Tim Berga 2019-05-10T09:02:52 14 Topic 1 0 418595 401269 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:49 Introduction (Oslo) 1517 7a3ac52b229a4d2a9dd41ff75d704f54 418596 true true true false 8 1269987 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:49 14 Topic 1 0 418596 401270 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische tandenborstel! Voortaan hebt u ongeëvenaarde tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder tandvlees binnen handbereik. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt. Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op: http://www.philips.com/welcome.  Welkom bij Philips Sonicare-familie!   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:49 Intended Use (Oslo) 1517 3583cd27ff7e493e883ae393605a9b58 418597 true true true false 8 1269988 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:49 14 Topic 1 0 418597 401272 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elektrische tandenborstels uit de ExpertClean-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische tandenborstels uit de ExpertClean-serie zijn bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 aa4a3628bc094e32acfe9674666e26e9 418598 true true true false 8 1962803 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 418598 414354 8           Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 56f5c2b901ed47d6864c5a2959331f11 418599 true true true false 8 1962804 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 14 Topic 1 0 418599 414292 8           Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat. uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 43240d84ceab414c9b00c720f85ad01e 418602 true true true false 8 1962807 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 418602 414294 8           Hebt u de UV-reiniger 3 UV-reinigingscycli achter elkaar laten uitvoeren, schakel de UV-reiniger dan ten minste 30 minuten uit voordat u een volgende UV-reinigingscyclus start.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5a291378aafe49a097c2b6f29d378387 418603 true true true false 8 1962829 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 418603 210676 8   Radioapparatuur Richtlijn    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:52 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 d9160c6e74674ad1882dabc3572549f0 418606 true true true false 8 1347357 Tim Berga 2019-05-10T09:02:52 14 Topic 1 0 418606 401286 8   De Philips Sonicare (afb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Slimme opzetborstel(s)     Intensiteitslampje   Modi       Reisetui* USB-verloopstekker* Micro-USB-kabel* UV-reiniger* * Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:56 Brushing instructions (Oslo) 1517 80323973ea9a43b79b7cbe24386bb85d 418607 true true true false 8 1270001 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:56 14 Topic 1 0 418607 401288 8   Poetsinstructies   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Druk de opzetborstel stevig op het handvat. Maak de borstelharen nat en doe er tandpasta op.   Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de opzetborstel goed trillen.  Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak daaronder komen. Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de tanden.  Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.   U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet schrobt. Laat de Philips Sonicare het werk doen. Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes heen en weer over de tanden zodat de langere haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.   Opmerking: Voor meer informatie over poetsen met specifieke poetsstanden, zie 'Modi'.  Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.   Opmerking:  - Een verandering in trilling van het handvat waarschuwt u wanneer u te veel druk uitoefent tijdens het poetsen (zie Druksensor). - Uw Philips Sonicare is veilig te gebruiken op beugels, tandheelkundige aanpassingen en tandheelkundige restauraties (vullingen, kronen, facings). - Gebruik uw elektrische tandenborstel niet onder de douche.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:53 Your brush heads (Oslo) 1517 85c8d3b8181d4e4b9c3ce9b1785fe35e 418608 true true true false 8 1347358 Tim Berga 2019-05-10T09:02:53 14 Topic 1 0 418608 401305 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wilt u weten wat voor type opzetborstel u hebt, controleer dan de aanduiding aan de onderkant van de opzetborstel. Het symbool aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dit een slimme opzetborstel is, uitgerust met BrushSync-technologie.                   Naam van opzetborstel  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Aanduiding op opzetborstel  C3  W3  G3    Voordeel  Tandplakverwijdering  Verwijdering van tandplak en verkleuring  Gezonder tandvlees Wilt u ons volledige assortiment opzetborstels verkennen, ga dan voor meer informatie naar  www.philips.com/toothbrush-heads. *Opmerking: Het type opzetborstel kan variëren, afhankelijk van het model.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 BrushSync Technology 1517 0300d8777c77486eb5055be6113a62ff 418609 true true true false 8 1270005 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:57 14 Topic 1 0 418609 401326 8   BrushSync-technologie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Met BrushSync-technologie kunnen uw opzetborstels met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat deze uitgerust is met BrushSync-technologie. Dit maakt de volgende functies mogelijk: Koppeling opzetborstel-modus Vervangingsherinnering opzetborstel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:53 Brushing modes (Oslo) 1517 c3249fd520a74a4ba4bf3223aba9b5d0 418610 true true true false 8 1347359 Tim Berga 2019-05-10T09:02:53 14 Topic 1 0 418610 401315 8           Uw elektrische tandenborstel heeft tot wel 4 verschillende poetsstanden*: Clean, Deep Clean+, White+* en Gum Health*.  De poetsstand wordt automatisch geselecteerd, afhankelijk van de slimme opzetborstel die u gebruikt.  U kunt handmatig een andere poetsstand selecteren door op de modus/intensiteit-knop te drukken als de tandenborstel is uitgeschakeld.   * Opmerking: - Het type en het aantal poetsstanden kunnen variëren, afhankelijk van het model.  - Alle opzetborstels werken met elke poetsstand. - Wanneer u de Philips Sonicare-tandenborstel gebruikt voor klinisch onderzoek, moet de tandenborstel op hoge intensiteit worden gebruikt. Schakel daarbij de EasyStart-functie uit.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:54 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 96361db360344fa18ef4dd3f030775d5 418611 true true true false 8 1347360 Tim Berga 2019-05-10T09:02:54 14 Topic 1 0 418611 401318 8   Koppeling opzetborstel-modus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Opzetborstels met BrushSync-technologie zijn uitgerust met een microchip die communiceert met het handvat en die het handvat automatisch koppelt aan de aanbevolen poetsstand en intensiteit. Opmerking: Als u van poetsstand/intensiteit verandert, onthoudt de opzetborstel de instelling die als laatste is gebruikt. Als u wilt poetsen met de aanbevolen instelling, kunt u de aanbevolen poetsstand/intensiteit vinden bij 'Poetsstanden'.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 Intensity settings (Oslo) 1517 4da48df6e4a94cf996daa52a3e7c3435 418613 true true true false 8 1270014 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:59 14 Topic 1 0 418613 401319 8   Intensiteitsstanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3 verschillende intensiteitsinstellingen: laag, gemiddeld en hoog. Wanneer u de slimme opzetborstel op het handvat bevestigt, selecteert de opzetborstel automatisch de aanbevolen intensiteit. U kunt handmatig een andere intensiteit selecteren door het handvat in te schakelen en op de modus/intensiteit-knop te drukken.     Terwijl de tandenborstel AAN staat, kunt u op deze knop drukken om de intensiteitsinstelling te wijzigen.       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:55 Features (Oslo Low Mid) 1517 b1610f700e9a4e10ba596965c2c528d8 418614 true true true false 8 1347362 Tim Berga 2019-05-10T09:02:55 14 Topic 1 0 418614 401329 8           EasyStart Sonicare-app - connected poetservaring Vervangingsherinnering opzetborstel Druksensor BrushPacer    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:44 EasyStart (Oslo) 1517 db974357593a465cb227e71b03a78f89 418615 true true true false 8 2083268 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:44 14 Topic 1 0 418615 401330 8   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de kracht van het handvat geleidelijk op om u te laten wennen aan de poetskracht van de Philips Sonicare.  De EasyStart-functie werkt in alle standen.  Opmerking: De EasyStart-functie van uw product is standaard uitgeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om EasyStart in te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:00 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 3b88675a27d14448b4a774b23dbf9246 418616 true true true false 8 1270020 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:00 14 Topic 1 0 418616 401332 8   Sonicare-app - connected poetservaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De Sonicare-app wordt gekoppeld met uw tandenborstel om u interactieve poetsfuncties te bieden. Door met uw Sonicare-appaccount te poetsen, kunt u: Poetsadvies en persoonlijke feedback krijgen Uw poetsvoortgang bijhouden over een langere periode  Aan de slag gaan met de connected poetsfuncties: Download de Sonicare-app op uw telefoon Volg de stappen in de appconfiguratie Koppel uw tandenborstel met de app Maak een account Stem de app af op uw persoonlijke situatie door vragen te beantwoorden over uw poetsgewoonten en interesses Start uw connected poetservaring  Opmerking: Controleer of Bluetooth ingeschakeld is op uw telefoon wanneer u de connected poetsfuncties wilt gebruiken. Opmerking: Mocht u vragen hebben bij het instellen van uw account, neem dan de privacyverklaring van Sonicare door. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap van het configuratieproces van de app beschikbaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:00 How to Brush with the App (Oslo) 1517 1c610849086a491ba4a344a7e936fc5e 418617 true true true false 8 1270022 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:00 14 Topic 1 0 418617 401336 8   Poetsen met de app    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ga in de app naar het poetsscherm en selecteer Beginnen met poetsen. Het poetsen begint bij de bovenste kies rechts. Uw kunt uw beginlocatie aanpassen in de Instellingen. Volg de poetsinstructies. Tip: Houd uw hoofd naar voren gericht om de poetssensoren optimaal te laten presteren. Begin zachtjes met poetsen. De app zal het juiste segment aangeven. De timer helpt u om de poetstijd bij te houden.  Verplaats de opzetborstel wanneer het gemarkeerde segment verandert. Blijf dit doen totdat u alle segmenten hebt gepoetst. Bent u klaar met poetsen, controleer dan of u eventueel gebieden gemist hebt en werk deze bij. Volg de instructies in de app voor het gebruik van de bijwerkfunctie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:56 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 6565d673d3274663bf4181a95fe26c0f 418618 true true true false 8 1347365 Tim Berga 2019-05-10T09:02:56 14 Topic 1 0 418618 401337 8   Vervangingsherinnering opzetborstel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Het handvat houdt na verloop van tijd de slijtage van uw slimme opzetborstel bij door het volgende te meten: De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt gepoetst  Zodra uw opzetborstel niet goed meer werkt, gaat het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel oranje knipperen en hoort u een piepje.   Opmerking: De vervangingsherinnering voor de opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld.  Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 Pressure sensor (Oslo) 1517 f3bdcc0f470247619358960907aefdfe 418619 true true true false 8 1270027 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:01 14 Topic 1 0 418619 401338 8   Druksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om uw tandvlees en tanden te beschermen, meet de Philips Sonicare hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen.   Wanneer u te veel druk uitoefent tijdens het poetsen, verandert de trilling van het handvat totdat u minder druk uitoefent.   Opmerking: De druksensor van uw product is standaard ingeschakeld.  Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 BrushPacer (Oslo) 1517 0a70a3102547405c9b1ae42bb43d63c4 418620 true true true false 8 1347366 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 14 Topic 1 0 418620 401339 8   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De BrushPacer-functie geeft door middel van een korte trillingswijziging aan wanneer u naar het volgende deel van uw gebit hoort te gaan.   De tandenborstel wordt aan het einde van de poetsbeurt automatisch uitgeschakeld.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Charging and battery status (Heading only) 1419 1ddda9300860486d83d5e1b931ef7323 418621 true true true false 8 1963078 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 418621 385246 8   Opladen en batterijstatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:02 Charging (Oslo) 1517 8c2f73d68b014824a50ae36c474a5751 418622 true true true false 8 1270033 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:02 14 Topic 1 0 418622 401343 8   Opladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Steek de stekker van de oplader in een stopcontact.  Plaats het handvat op de oplader.  Het oplaadlampje knippert groen totdat de tandenborstel volledig is opgeladen.  Opmerking: Het handvat is bij levering voldoende opgeladen voor het eerste gebruik. Laad het apparaat na het eerste gebruik ten minste 24 uur op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 Charging on charger or sanitizer 1517 2a1c28c1638e4f22a53aeea37be4d5c3 418623 true true true false 8 1347367 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 14 Topic 1 0 418623 410392 8   Opladen op oplader of reiniger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in een stopcontact. Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger. De oplader laadt uw tandenborstel op totdat deze volledig is opgeladen. Opmerking: Het handvat is bij levering voldoende opgeladen voor het eerste gebruik. Laad het apparaat na het eerste gebruik ten minste 24 uur op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 Charging with the travel case* 1419 40b5913bb8064f80a2f088a01d11d655 418624 true true true false 8 1347368 Tim Berga 2019-05-10T09:02:57 14 Topic 1 0 418624 410393 8   Opladen met het reisetui*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Opmerking: Het oplaadreisetui is mogelijk niet inbegrepen, afhankelijk van het model. Sluit het oplaadreisetui aan op een ingangsvermogen van 5 V DC afkomstig van ofwel: de meegeleverde USB-adapter, een UL-gecertificeerde of volgens ANSI/UL 60950-1 gecertificeerde standaard USB-aansluiting van een computer, ofwel een UL-gecertificeerde of volgens ANSI/UL 60950-1 LPS gecertificeerde voeding met een USB-uitvoerpoort, ofwel een UL-gecertificeerde of volgens 1310 klasse 2 gecertificeerde voeding. Belangrijk: De wandadapter moet een veilige stroombron zijn met een extra laag voltage, compatibel met de elektrische waarden die op de onderkant van het apparaat staan vermeld. Het reisetui laadt uw tandenborstel op totdat deze volledig is opgeladen. Opmerking: Het handvat opladen met het oplaadreisetui kan langer duren dan met de oplader.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:58 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 d26055c2a625401a86387116f5f80701 418625 true true true false 8 1347369 Tim Berga 2019-05-10T09:02:58 14 Topic 1 0 418625 401346 8   Batterijstatus (wanneer handvat op de op netspanning aangesloten oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wanneer het handvat op de oplader, de UV-reiniger of het reisetui wordt geplaatst, gaat het acculampje groen knipperen om het huidige oplaadniveau aan te geven.      Aantal knipperende lampjes  Oplaadstatus van de batterij   1  Laag   2  Gemiddeld   3  Hoog  Opmerking: Wanneer het handvat volledig is opgeladen, gaan de drie batterijlampjes groen branden. Na 30 seconden gaan de batterijlampjes uit.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:58 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 e7df6e23a20b4de1987cdbdb6ae4df97 418626 true true true false 8 1347370 Tim Berga 2019-05-10T09:02:58 14 Topic 1 0 418626 401353 8   Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wanneer u het handvat van de oplader, de UV-reiniger of het reisetui verwijdert, geeft het batterijlampje onderaan het handvat de status van de batterij aan.     Ledkleur  Aantal lampjes  Batterijstatus   Brandt groen  3  High   Brandt groen  2  Gemiddeld   Brandt groen  1  Laag   Knippert oranje  1 (met piepjes)  Leeg of bijna leeg    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:59 Sanitizing Oslo 1517 2ead6168dac44821979a3f5eb3379db1 418627 true true true false 8 1347371 Tim Berga 2019-05-10T09:02:59 14 Topic 1 0 418627 410379 8   UV-reiniger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U kunt de UV-reiniger gebruiken om na elke  poetsbeurt de opzetborstel schoon te maken.           Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje boven aan de UV-reiniger en trek het  deurtje open.   Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de  lamp.   Opmerking: Gebruik de reiniger niet voor het schoonmaken van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:59 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 d6f301bf8210403e86431c8d25d521a3 418628 true true true false 8 1347372 Tim Berga 2019-05-10T09:02:59 14 Topic 1 0 418628 401377 8   Functies in- of uitschakelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:  EasyStart Vervangingsherinnering opzetborstel Druksensor    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Cleaning (Heading only) 1419 61578791900c4c2cbd8714dc11b378bd 418630 true true true false 8 1963084 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 418630 385337 8   Reinigen    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:01 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 5db6c1b5eb8d4fb9981dbd0ae1f59602 418632 true true true false 8 1347375 Tim Berga 2019-05-10T09:03:01 14 Topic 1 0 418632 410383 8   De UV-reiniger schoonmaken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Trek de lekbak recht uit het apparaat. Maak de binnenkant van de UV-reiniger schoon met een vochtige doek.  Spoel de lekbak af en veeg deze schoon met een vochtige  doek.   Verwijder het afdekscherm dat zich voor de UV- lamp bevindt.           Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in de klem te drukken.   Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen in het reflectievlak naast de UV-lamp. Houd het scherm recht en duw het in de openingen in de UV-reiniger.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Storage (Oslo) 1517 ccd4841f38054a2c9eabafa699daa2b5 418633 true true true false 8 1963087 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:42 14 Topic 1 0 418633 412305 8   Opbergen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:02 FAQ (Oslo) 1517 7c72e56cac6f4a52a421230e21d5207a 418634 true true true false 8 1347376 Tim Berga 2019-05-10T09:03:02 14 Topic 1 0 418634 401403 8              Vraag  Antwoord   Kan ik mijn Sonicare tussen poetsbeurten op de oplader laten staan?   Ja, u kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel altijd op een op netspanning aangesloten oplader laten staan. Dit heeft geen invloed op de levensduur van de batterij.   Passen andere opzetborstels op mijn Philips Sonicare-tandenborstel?   Alle opklikbare opzetborstels voor Philips Sonicare elektrische tandenborstels passen op uw tandenborstel. Niet alle opzetborstels zijn echter geschikt voor BrushSync-technologie. U kunt de opzetborstels met BrushSync-technologie herkennen aan het pictogram onderaan de opzetborstel.   Hoe vaak moet ik mijn opzetborstel vervangen?   We raden u aan uw Philips Sonicare-opzetborstel na 3 maanden gebruik te vervangen (gebaseerd op tweemaal per dag 2 minuten poetsen). Daarnaast laat de vervangingsherinnering voor de opzetborstel u weten wanneer het tijd is om de opzetborstel te vervangen.    Is mijn Philips Sonicare-tandenborstel waterdicht?   Ja, uw Philips Sonicare-tandenborstel is waterdicht. U mag echter nooit het handvat in de vaatwasmachine stoppen om het schoon te maken. En gebruik de tandenborstel niet onder de douche.   Welke telefoons zijn compatibel met de Philips Sonicare-app?   De Philips Sonicare-app ondersteunt Android OS en Apple iOS.  Ga voor de recentste versie van de Philips Sonicare-app naar de Android Play Store of Apple App Store.  Mobiele apparaten moeten beschikken over Bluetooth 4.0 of hoger.   Welke andere Philips Sonicare-tandenborstels kan ik met de Philips Sonicare-app gebruiken?  U kunt alleen tandenborstels van het type Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults en ExpertClean gebruiken met de Sonicare-app. Let op het Bluetooth-symbool op de voorzijde van de verpakking.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:08 Storage 1360 7b52221494ea45f98bb3b86678409e42 418635 true true true false 8 1270070 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:08 14 Topic 1 0 418635 414295 8   Opbergen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:26 Introduction (Oslo) 1517 e2611f6917ef4b318ba6903f224b8313 418644 true true true false 13 1270131 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:26 14 Topic 1 0 418644 401270 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous venez de vous procurer la nouvelle brosse à dents Philips Sonicare. Nous vous en félicitons ! Cette brosse à dents permet une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité éprouvée testée en laboratoire pour un nettoyage en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages. Pour enregistrer votre produit et obtenir de l’aide supplémentaire, rendez-vous à l’adresse : http://www.philips.fr/welcome.  Bienvenue dans l’univers de Philips Sonicare !   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:26 Intended Use (Oslo) 1517 cd79410484fc466a8fce46038cb5e4db 418645 true true true false 13 1270132 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:26 14 Topic 1 0 418645 401272 13   Application   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les brosses à dents électriques de la série ExpertClean éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires des dents pour prévenir les caries, et améliorer et maintenir la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques de la série ExpertClean sont conçues pour une utilisation à domicile. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la supervision d'un adulte.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 83a3f8fc6da54e0f9ff3b3305cadf448 418647 true true true false 13 1971537 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 418647 414292 13           Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 38c9efdb7da84248a474da9a215557e9 418650 true true true false 13 1971540 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 418650 414294 13           Si vous avez utilisé l’assainisseur trois fois d’affilée, éteignez l’appareil pendant au moins 30 minutes avant de lancer un autre cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:10 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 6f8dacacc6a14685becff981cad2b2e2 418653 true true true false 13 1347172 Tim Berga 2019-05-10T09:01:10 14 Topic 1 0 418653 401286 13   Votre brosse à dents Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tête(s) de brosse intelligente(s)     Voyant d'intensité   Modes       Coffret de voyage* Adaptateur mural USB* Câble micro-USB* Assainisseur UV* * Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:29 Brushing instructions (Oslo) 1517 87ddd9ad6a8b4946a1831a1723dea636 418654 true true true false 13 1270141 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:29 14 Topic 1 0 418654 401288 13   Instructions de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fixez fermement la tête de brosse sur le manche. Humidifiez les soies et appliquez du dentifrice.   Remarque : Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal. Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.  Placez les soies de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (45 degrés), en appuyant fermement pour qu'elles touchent les gencives ou se placent légèrement sous les gencives. Remarque : Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en tout temps.  Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   Exercez une légère pression pour optimiser l'efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l'appareil brosser vos dents. Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.   Remarque : Pour savoir comment vous brosser les dents en utilisant certains modes, reportez-vous à la section « Modes ».  Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.   Remarque :  - Une modification de la vibration du manche vous alerte lorsque la pression exercée est trop forte (voir « Capteur de pression »). - Votre brosse à dents Philips Sonicare est compatible avec les appareils orthodontiques, les modérations dentaires et les restaurations dentaires (plombages, couronnes, facettes). - N’utilisez pas votre brosse à dents sous la douche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-07T08:06:31 Your brush heads (Oslo) 1517 2992d2a37e604a4bbd0bd96d3bb84e8c 418655 true true true false 13 1299322 Tim Berga 2019-03-07T08:06:31 14 Topic 1 0 418655 401305 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour savoir quel est le type de tête de brosse dont vous disposez, consultez l’indication au bas de la tête de brosse. Le symbole au bas de la tête de brosse indique qu’il s’agit d’une tête de brosse intelligente, équipée de la technologie BrushSync.                   Nom de la tête de brosse  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Indication sur la tête de brosse  C3  W3  G3    Avantage  Élimination de la plaque dentaire  Élimination de la plaque dentaire et des taches  Gencives plus saines Pour découvrir notre gamme complète de têtes de brosse, rendez-vous sur  www.philips.fr/toothbrush-heads. * Remarque : Le type de tête de brosse varie selon le modèle acheté.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:29 BrushSync Technology 1517 37106d7169ff48529be724d83a3b4ec2 418656 true true true false 13 1270143 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:29 14 Topic 1 0 418656 401326 13   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La technologie BrushSync permet à vos têtes de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole au bas de la tête de brosse indique qu’il s’agit d’une tête de brosse équipée de la technologie BrushSync. Cette technologie offre les fonctionnalités suivantes : Mode d’appariement de la tête de brosse Rappel de remplacement de la tête de brosse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:10 Brushing modes (Oslo) 1517 140ad342636a43d9b8bf2bb0d9d99ef3 418657 true true true false 13 1347173 Tim Berga 2019-05-10T09:01:10 14 Topic 1 0 418657 401315 13           Votre brosse à dents électrique offre jusqu'à quatre modes différents* : Clean, Deep Clean+, White+* et Gum health*.  Le mode est sélectionné automatiquement en fonction de la tête de brosse que vous utilisez.  Pour changer manuellement de mode, appuyez sur le bouton mode/intensité lorsque la brosse à dents est éteinte.   * Remarque : - Le type et le nombre de modes varient en fonction du modèle acheté.  - Toutes les têtes de brosse fonctionnent avec chaque mode. - Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d’études cliniques, elle doit être utilisée à haute intensité, avec la fonction EasyStart désactivée.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:11 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 78fbf4eaeb7f454aab227eed79792d13 418658 true true true false 13 1347175 Tim Berga 2019-05-10T09:01:11 14 Topic 1 0 418658 401318 13   Mode d'appariement de la tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les têtes de brosse dotées de la technologie BrushSync sont équipées d’une puce qui communique avec le manche et sélectionne automatiquement le mode et l’intensité recommandés. Remarque : si vous modifiez le mode ou l'intensité, la tête de brosse mémorise le dernier réglage utilisé. Si vous souhaitez faire un brossage avec le réglage recommandé, reportez-vous à la section « Modes de brossage » pour connaître le mode ou l’intensité recommandé.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:31 Intensity settings (Oslo) 1517 349f9bf21ca14dfc9ad5ba1e304338da 418660 true true true false 13 1270147 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:31 14 Topic 1 0 418660 401319 13   Réglages d'intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents permet trois réglages d’intensité différents : faible, moyen et intense. Lorsqu’elle est fixée au manche, la tête de brosse intelligente sélectionne automatiquement l’intensité recommandée. Pour modifier manuellement l’intensité, tournez le manche et appuyez sur le bouton mode/intensité.     Lorsque la brosse à dents est en marche, appuyez sur ce bouton pour modifier le réglage de l’intensité.       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 Features (Oslo Low Mid) 1517 c62458bf105c4e0080f99d0e5d2d5a24 418661 true true true false 13 1347179 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 14 Topic 1 0 418661 401329 13           Fonction EasyStart Application Sonicare – Brossage connecté Rappel de remplacement de la tête de brosse Capteur de pression BrushPacer    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 EasyStart (Oslo) 1517 1e15ea56dd8d49ae9216cd90f869aad7 418662 true true true false 13 2083292 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 14 Topic 1 0 418662 401330 13   Fonction EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance du manche au fil des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer à la brosse à dents Philips Sonicare.  La fonction EasyStart est compatible avec tous les modes.  Remarque : la fonction EasyStart est désactivée lorsque vous recevez le produit. Pour l’activer, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 b28d2feee041429b90c343945f5dfdc1 418663 true true true false 13 1270150 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 14 Topic 1 0 418663 401332 13   Application Sonicare – Brossage connecté   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     L’application Sonicare se connecte à votre brosse à dents pour vous fournir des fonctionnalités de brossage interactives. En utilisant votre compte dans l’application Sonicare, vous pouvez : Recevoir des suggestions de brossage et des commentaires personnalisés Suivre la progression de vos brossages au fil du temps  Pour commencer à utiliser les fonctionnalités de brossage connecté : Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone. Suivez les étapes de la configuration de l’application. Associez votre brosse à dents à l’application. Créez votre compte. Personnalisez votre application en répondant aux questions concernant vos habitudes de brossage et vos centres d’intérêts. Commencez à profiter du brossage connecté.  Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez les fonctionnalités de brossage connecté. Remarque : Si vous avez des questions pendant la configuration de votre compte, consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare, disponible tout au long du processus d’installation de l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 How to Brush with the App (Oslo) 1517 ac786b0a73b34da7a9ce7788ede2f41d 418664 true true true false 13 1270151 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 14 Topic 1 0 418664 401336 13   Comment utiliser l’application pendant le brossage    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Accédez à l’écran Brossage dans l’application et sélectionnez Commencer le brossage. Commencez par brosser les molaires droites supérieures. Vous pouvez personnaliser la zone par laquelle vous commencez dans les paramètres. Suivez les instructions de brossage. Conseil : Pour garantir des performances optimales des capteurs de brossage, gardez la tête de brosse dirigée vers l’avant. Commencez à brosser doucement vos dents. L’application indique quelle partie vous devez brosser. Le minuteur vous aide à compter la durée du brossage.  Déplacez la tête de brosse lorsque la partie mise en évidence change. Répétez jusqu’à ce que vous ayez fini de brosser toutes les parties. Lorsque le brossage est terminé, vérifiez vos dents et retouchez les zones que vous avez oubliées. Suivez les instructions fournies par l’application sur la façon d’utiliser la fonction de retouche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 8c86b4525f2344169465b227b1da2bd4 418665 true true true false 13 1347181 Tim Berga 2019-05-10T09:01:13 14 Topic 1 0 418665 401337 13   Rappel de remplacement de la tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour cela, il mesure ce qui suit, au fil des brossages : La pression générale que vous exercez pendant le brossage La durée totale de brossage effectué avec la tête de brosse  Lorsque la tête de brosse n’est plus efficace, le voyant de rappel de remplacement clignote en orange et émet un bip sonore.   Remarque : La fonction de rappel de remplacement de tête de brosse est activée lorsque vous recevez votre produit.  Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 Pressure sensor (Oslo) 1517 68f7453b93844d39a90cabf31df3036a 418666 true true true false 13 1270153 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:32 14 Topic 1 0 418666 401338 13   Capteur de pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Philips Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.   Si vous exercez une pression trop forte, la vibration du manche est modifiée jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.   Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit.  Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 BrushPacer (Oslo) 1517 5f977e5561144898947a24e4babced2b 418667 true true true false 13 1347183 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 14 Topic 1 0 418667 401339 13   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La fonction BrushPacer vous signale à quel moment vous devez passer à la partie suivante de vos dents en modifiant brièvement la vibration.   La brosse à dents s’éteint automatiquement à la fin du brossage.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 Charging and battery status (Heading only) 1419 ea16b594048f4c93ba28f9dd4c3c3875 418668 true true true false 13 1971197 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 14 Topic 1 0 418668 385246 13   Charge et niveau de la batterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:33 Charging (Oslo) 1517 ab2c3991ac8e4a46825218648772bf14 418669 true true true false 13 1270156 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:33 14 Topic 1 0 418669 401343 13   Charge   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Branchez le chargeur sur une prise électrique.  Placez le manche sur le chargeur.  L’indicateur de charge clignote en vert jusqu’à ce que votre brosse à dents soit complètement chargée.  Remarque : Votre manche est chargé pour sa première utilisation. Après la première utilisation, chargez-le pendant au moins 24 heures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 Charging on charger or sanitizer 1517 41a6b0b627b844e6a8b587a4704a3e63 418670 true true true false 13 1347184 Tim Berga 2019-05-10T09:01:14 14 Topic 1 0 418670 410392 13   Charge sur le chargeur ou l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Branchez le chargeur ou l’assainisseur sur une prise électrique. Placez le manche sur le chargeur ou l’assainisseur. Le chargeur charge entièrement votre brosse à dents. Remarque : Votre manche est chargé pour sa première utilisation. Après la première utilisation, chargez-le pendant au moins 24 heures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 Charging with the travel case* 1419 e45477c89f89422d82957f889a9288e1 418671 true true true false 13 1347187 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 14 Topic 1 0 418671 410393 13   Charge avec le coffret de voyage*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Remarque : Selon le modèle acheté, il est possible que le coffret de charge de voyage ne soit pas inclus. Connectez le coffret de voyage à une prise d'une puissance d'entrée de 5 V CC avec : L'adaptateur USB fourni un port USB standard de PC homologué UL ou certifié ANSI/UL 60950-1, ou une alimentation homologuée UL ou certifiée ANSI/UL 60950-1 avec port de sortie USB, ou une alimentation homologuée UL ou certifiée 1310 de classe 2. Important : L’adaptateur mural doit être une source de sécurité à très basse tension compatible avec les spécifications électriques indiquées au bas de l’appareil. Le coffret de voyage charge entièrement votre brosse à dents. Remarque : Il peut être plus long de charger le manche à l’aide du coffret de voyage que sur le chargeur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 a4f305dad796484c88d2f6116ee0920a 418672 true true true false 13 1347191 Tim Berga 2019-05-10T09:01:15 14 Topic 1 0 418672 401346 13   Niveau de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le manche est placé sur le chargeur, l’assainisseur ou le coffret de voyage, le voyant de charge clignote en vert selon le niveau de charge actuel.      Nombre de voyants clignotants  Niveau de charge de la batterie   1  Faible   2  Moyenne   3  Fort  Remarque : Lorsque le manche est entièrement chargé, les trois voyants de la batterie s'allument en vert. Au bout de 30 secondes, les voyants de la batterie s'éteignent.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 5076eda4487e4d07a2ed4e52efc591f8 418673 true true true false 13 1347194 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 14 Topic 1 0 418673 401353 13   Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque vous retirez le manche de son chargeur, de l’assainisseur ou du coffret de voyage, le voyant de charge situé au bas du manche indique le niveau de charge de la batterie.     Couleur du voyant  Nombre de voyants  État de la batterie   Vert continu  3  Fort   Vert continu  2  Moyenne   Vert continu  1  Faible   Orange clignotant  1 (avec signaux sonores)  Vide ou presque vide    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-07T08:06:33 Sanitizing Oslo 1517 41e4d89451ed42e6a2ee075e77248059 418674 true true true false 13 1299328 Tim Berga 2019-03-07T08:06:33 14 Topic 1 0 418674 410379 13   Assainisseur UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L'assainisseur UV vous permet de nettoyer votre tête de brosse après chaque  utilisation.           Insérez un doigt dans le logement du compartiment, en haut de l'assainisseur, puis tirez pour  ouvrir.   Placez la tête de brosse sur l'une des 2 chevilles à l'intérieur de l'assainisseur en vous assurant que les poils sont orientés vers l' ampoule UV.   Remarque : Ne nettoyez pas les têtes de brosse Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans l’assainisseur.                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 6eac47e4ef934c78b2dd7a97d047f070 418675 true true true false 13 1347196 Tim Berga 2019-05-10T09:01:16 14 Topic 1 0 418675 401377 13   Activation ou désactivation de fonctionnalités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :  Fonction EasyStart Rappel de remplacement de la tête de brosse Capteur de pression    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Cleaning (Heading only) 1419 018eeb8056db4e0a83215fc754325d21 418677 true true true false 13 1971202 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 418677 385337 13   Nettoyage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-03-07T08:06:34 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 60404b6ce5f348b386989877d11f4d14 418679 true true true false 13 1299330 Tim Berga 2019-03-07T08:06:34 14 Topic 1 0 418679 410383 13   Nettoyage de l’assainisseur UV Nettoyage de l’assainisseur Nettoyage de l’assainisseur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Retirez le plateau égouttoir. Nettoyez l’intérieur de l’assainisseur avec un chiffon humide.  Rincez le plateau et essuyez-le à l'aide d'un  chiffon humide.   Retirez l'écran protecteur devant l' ampoule UV.           Pour remettre l'ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de l'ampoule avec l'attache métallique et poussez l'ampoule à l'intérieur de l'attache.   Pour remettre l'écran en place, alignez les taquets de fixation de l'écran avec les fentes de la surface du réflecteur située près de l'ampoule UV. Appuyez sur l'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de l'assainisseur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Storage (Oslo) 1517 9cf3705a438c41dab7a8d4ae859f2f8a 418680 true true true false 13 1971204 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 418680 412305 13   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 FAQ (Oslo) 1517 73ab347d7e4d437f8a8888ffa11ac960 418681 true true true false 13 1347203 Tim Berga 2019-05-10T09:01:17 14 Topic 1 0 418681 401403 13              Question  Réponse   Puis-je laisser ma brosse à dents Sonicare sur le chargeur entre chaque brossage ?   Oui, vous pouvez toujours laisser votre brosse à dents Philips Sonicare sur un chargeur branché. Cela n’aura pas de répercussions sur la durée de vie de la batterie.   D’autres têtes de brosse conviennent-elles à ma brosse à dents Philips Sonicare ?   Toutes les têtes de brosse à dents électriques Philips Sonicare qui se fixent sur votre brosse à dents conviennent. Cependant, toutes les têtes de brosse ne peuvent pas être utilisées pour la technologie BrushSync. Vous pouvez reconnaître les têtes de brosse équipées de la technologie BrushSync grâce à l’icône située à la base de la tête de brosse.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma tête de brosse ?   Nous vous recommandons de remplacer la tête de brosse Philips Sonicare après trois mois d'utilisation (sur la base de deux brossages de deux minutes par jour). La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse vous prévient également lorsqu'il est temps de changer la tête de brosse.    Ma brosse à dents Philips Sonicare est-elle étanche ?   Oui, votre brosse à dents Philips Sonicare est étanche. Cependant, ne lavez jamais votre manche au lave-vaisselle. Et ne l’utilisez pas sous la douche.   Quels sont les téléphones compatibles avec l’application Philips Sonicare ?   L’application Philips Sonicare est compatible avec les appareils Android OS et Apple iOS.  Pour la version la plus récente de l’application Philips Sonicare, rendez-vous sur Android Play Store ou Apple App Store.  Les appareils mobiles doivent être pourvus de la technologie Bluetooth 4.0 ou ultérieure.   Quelles autres brosses à dents Philips Sonicare puis-je utiliser avec l’application Philips Sonicare ?  Vous pouvez uniquement utiliser les brosses à dents Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results et ExpertClean avec l’application Sonicare. Recherchez le symbole Bluetooth sur le recto de l’emballage.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:37 Storage 1360 d8bcd9bd5bda49a8aa1a8869321c7dd1 418682 true true true false 13 1270169 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:37 14 Topic 1 0 418682 414295 13   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:03:49 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 b2d1fb1721ce4d5bb147c745fc48cf42 418690 true true true false 15 1347453 Tim Berga 2019-05-10T09:03:49 14 Topic 1 0 418690 401269 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:07 Introduction (Oslo) 1517 2c50bf2f76b743df87b9064bc98aa9a4 418691 true true true false 15 1270065 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:07 14 Topic 1 0 418691 401270 15   Einführung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare Elektrozahnbürste! Mit ihr können Sie einfach auf Knopfdruck eine gründlichere Plaque-Entfernung, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen. Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter: http://www.philips.com/welcome.  Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:08 Intended Use (Oslo) 1517 9881013bc6874527b10e606338aec3ca 418692 true true true false 15 1270069 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:08 14 Topic 1 0 418692 401272 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elektrische Zahnbürsten der Serie ExpertClean sind zur Entfernung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie ExpertClean sind für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 9ea7bb231fcb4b419737f4e155213c47 418693 true true true false 15 1964097 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 418693 414354 15           Bewahren Sie die Reinigungsstation immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9f1b33d0380f4975859f5171ba4bd7c9 418694 true true true false 15 1964098 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 418694 414292 15           Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr, wenn die UV-Lampe bei geöffneter Klappe weiterhin leuchtet. UV-Licht kann für das menschliche Auge und die Haut schädlich sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 97b263ad76ad44de9488a364f89e9e44 418697 true true true false 15 1964101 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 418697 414294 15           Schalten Sie die Reinigungsstation nach 3 aufeinanderfolgenden UV-Zyklen für mindestens 30 Minuten aus, bevor Sie einen weiteren UV-Zyklus starten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:50 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 d890fc63107f4226ac4ccc3bb3cf4c87 418700 true true true false 15 1347454 Tim Berga 2019-05-10T09:03:50 14 Topic 1 0 418700 401286 15   Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Smart-Bürstenkopf(köpfe)     Lichtintensität   Betriebsarten       Reiseetui* USB-Wandadapter* Mikro-USB-Kabel* UV-Reinigungsstation* * Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:11 Brushing instructions (Oslo) 1517 f3246429352044e2943e8bec1a9c8988 418701 true true true false 15 1270093 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:11 14 Topic 1 0 418701 401288 15   Putzanleitung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Schieben Sie den Bürstenkopf fest auf das Handstück. Feuchten Sie die Borsten an, und tragen Sie Zahnpasta auf.   Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal. Dadurch kann der Bürstenkopf ordnungsgemäß vibrieren.  Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem Winkel von ca. 45 Grad auf die Zähne, und wenden Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den Zahnfleischrand erreichen oder leicht darüber hinaus reichen. Hinweis: Halten Sie die Mitte der Bürste jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.  Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.   Für eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zähne nur mit leichtem Druck und überlassen der Philips Sonicare die eigentliche Arbeit. Führen Sie den Bürstenkopf langsam in kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen so über die Zähne, dass die längeren Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.   Hinweis: Informationen zum Putzen mit bestimmten Modi finden Sie im Abschnitt "Modi".  Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.   Hinweis:  - Eine Änderung der Vibration warnt Sie, wenn Sie zu starken Druck anwenden (siehe "Drucksensor"). - Ihre Philips Sonicare Zahnbürste kann unbedenklich benutzt werden mit Zahnspangen, Zahnmoderation und Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) - Verwenden Sie die elektrische Zahnbürste nicht in der Dusche.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:51 Your brush heads (Oslo) 1517 53e3b7c23b1a4405acb2a2f7a84cf364 418702 true true true false 15 1347455 Tim Berga 2019-05-10T09:03:51 14 Topic 1 0 418702 401305 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den Bürstenkopftyp finden Sie auf dem Etikett auf der Unterseite des Bürstenkopfes. Das Symbol an der Unterseite des Bürstenkopfes bezeichnet einen intelligenten Bürstenkopf mit BrushSync-Technologie.                   Bürstenkopfname  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Bürstenkopfetikett  C3  W3  G3    Vorteil  Plaque-Entfernung  Entfernung von Plaque und Verfärbungen  Gesünderes Zahnfleisch Weitere Informationen über unsere gesamtes Bürstenkopfsortiment finden Sie unter  www.philips.com/toothbrush-heads . *Hinweis: Der Bürstenkopftyp hängt vom gekauften Modell ab.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:12 BrushSync Technology 1517 4a445563e42f47e8a9a29a0392ebd0ba 418703 true true true false 15 1270096 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:12 14 Topic 1 0 418703 401326 15   BrushSync-Technologie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen Bürstenkopf und Handstück. Das Symbol an der Unterseite des Bürstenkopfes bezeichnet einen Bürstenkopf mit BrushSync-Technologie. Dadurch werden die folgenden Funktionen ermöglicht: Bürstenkopf-Kopplungsmodus Bürstenkopfaustausch-Erinnerung   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:51 Brushing modes (Oslo) 1517 17a38303e3894c2ba0378d276789e4e3 418704 true true true false 15 1347457 Tim Berga 2019-05-10T09:03:51 14 Topic 1 0 418704 401315 15           Ihre elektrische Zahnbürste ist ausgestattet mit bis zu 4 verschiedenen Putzeinstellungen*: Clean, Deep Clean+, White+* und Gum Health*.  Je nach Wahl Ihres verwendeten intelligenten Bürstenkopfes wird der Modus automatisch ausgewählt.  Um den Modus manuell zu ändern, drücken Sie die Modus-/Intensitätstaste, während die Zahnbürste ausgeschaltet ist.   * Hinweis: - Art und die Anzahl der Einstellungen unterscheiden sich je nach gekauftem Modell.  - Alle Bürstenköpfe funktionieren mit jedem Modus. - Wenn die Philips Sonicare Zahnbürste in klinischen Studien eingesetzt wird, muss sie auf hoher Intensitätsstufe mit ausgeschalteter EasyStart-Funktion verwendet werden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:52 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 9081ebbb88ad4ea39f34dc9a095fae5c 418705 true true true false 15 1347458 Tim Berga 2019-05-10T09:03:52 14 Topic 1 0 418705 401318 15   Bürstenkopf-Kopplungsmodus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bürstenköpfe mit BrushSync-Technologie verfügen über einen Mikrochip, der mit dem Bürstengriff kommuniziert und diesen automatisch auf den empfohlenen Modus und die richtige Intensität einstellt. Hinweis: Ändern Sie den Modus oder die Intensität, erinnert sich der Bürstenkopf an die zuletzt verwendete Einstellung. Wenn Sie die Bürste mit der empfohlenen Einstellung verwenden möchten, finden Sie die empfohlenen Einstellungen für Modus/Intensität im Abschnitt "Putzmodi".    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:13 Intensity settings (Oslo) 1517 0726408f9fb2460d815ce946a3d365b4 418707 true true true false 15 1270100 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:13 14 Topic 1 0 418707 401319 15   Intensitätsstufen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 3 verschiedene Intensitätseinstellungen: niedrig, mittel und hoch. Der Bürstenkopf stellt sich beim Aufstecken auf das Handstück automatisch auf die empfohlene Intensität ein. Um manuell die Intensität manuell zu ändern, schalten Sie das Handstück ein, und drücken Sie die Taste Modus/Intensität.     Während die Zahnbürste eingeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, um die Intensitätseinstellungen zu ändern.       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:53 Features (Oslo Low Mid) 1517 fa1afb1e90af48dd84bd813352a3dea5 418708 true true true false 15 1347460 Tim Berga 2019-05-10T09:03:53 14 Topic 1 0 418708 401329 15           EasyStart Sonicare App – vernetztes Zahnputzerlebnis Bürstenkopfaustausch-Erinnerung Drucksensor BrushPacer    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 EasyStart (Oslo) 1517 31a5a218b324462daf178237304a3f9e 418709 true true true false 15 2083302 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 14 Topic 1 0 418709 401330 15   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mit der EasyStart-Funktion wird die Leistung des Handstücks über die ersten 14 Anwendungen schrittweise erhöht, damit Sie sich leichter an die Putzleistung der Philips Sonicare gewöhnen.  Die EasyStart-Funktion funktioniert mit allen Modi.  Hinweis: Die EasyStart-Funktion ist im Lieferzustand des Produkts deaktiviert. Informationen zum Aktivieren von EasyStart finden Sie unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:14 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 f6feec62c69d4637afc12829148f4a52 418710 true true true false 15 1270103 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:14 14 Topic 1 0 418710 401332 15   Sonicare App – vernetztes Zahnputzerlebnis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die Sonicare App verbindet sich mit der Zahnbürste und ermöglicht Ihnen interaktive Zahnputzfunktionen. Das Zähneputzen mit Ihrem Sonicare App-Konto bietet Ihnen die folgenden Funktionen: Erhalt von Putzempfehlungen und individuellem Feedback Verfolgen Sie Ihres Zahnputzfortschritts im Zeitverlauf  So beginnen Sie mit der Verwendung der vernetzten Zahnputzfunktionen: Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Smartphone Folgen Sie den Schritten in der App-Einrichtung Koppeln Sie Ihre Zahnbürste mit der App Erstellen Sie Ihr Konto Personalisieren Sie Ihre App, indem Sie Fragen über ihre Zahnputzgewohnheiten und Interessen beantworten Beginnen Sie mit ihrem vernetzten Zahnputzerlebnis  Hinweis: Stellen Sie bei der Verwendung der vernetzten Zahnputzfunktionen sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. Hinweis: Wenn Fragen während der Einrichtung Ihres Kontos auftreten, lesen Sie die Sonicare Datenschutzerklärung, die während der gesamten Einrichtung der App verfügbar ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:14 How to Brush with the App (Oslo) 1517 114d2b06e68743d4b9024f19fda0aa18 418711 true true true false 15 1270104 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:14 14 Topic 1 0 418711 401336 15   Richtiges Zähneputzen mit der App    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Öffnen Sie in der App den Putzbildschirm und wählen Sie "Putzen beginnen". Der erste Putzvorgang beginnt bei den oberen rechten Backenzähnen. Sie können die Startposition in den Einstellungen anpassen. Folgen Sie dem Putzratgeber. Tipp: Um die beste Leistung der Putzsensoren zu erzielen, halten Sie den Kopf nach vorn. Beginnen Sie sanft mit dem Putzen. Der richtige Abschnitt wird in der App hervorgehoben. Die Zeitschaltuhr hilft Ihnen bei der Einhaltung der Dauer.  Verlagern Sie den Bürstenkopf, wenn sich der hervorgehobene Abschnitt ändert. Wiederholen Sie dies, bis Sie alle Abschnitte geputzt haben. Prüfen Sie nach dem Putzen, ob Sie Bereiche vergessen haben, und behandeln Sie diese nach. Befolgen Sie zur Verwendung der Nachbehandlungsfunktion die Anweisungen in der App.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:55 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 f8e265d8fd434aec9f19ca33a032118c 418712 true true true false 15 1347464 Tim Berga 2019-05-10T09:03:55 14 Topic 1 0 418712 401337 15   Bürstenkopfaustausch-Erinnerung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um die Abnutzung des intelligenten Bürstenkopfes zu verfolgen, werden vom Handstück die folgenden Werte gemessen: Gesamter beim Putzen angewendeter Druck Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Bürstenkopf geputzt haben  Sobald Ihr Bürstenkopf nicht mehr effektiv putzt, blinkt die Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel gelb und es wird ein Signalton ausgegeben.   Hinweis: Die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert.  Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:15 Pressure sensor (Oslo) 1517 a82eab53b1604396b33fb3b60ef8bb9f 418713 true true true false 15 1270106 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:15 14 Topic 1 0 418713 401338 15   Drucksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die Philips Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Schäden zu schützen.   Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert der Griff die Vibration, bis Sie den Druck verringern.   Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert.  Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:55 BrushPacer (Oslo) 1517 2a1a395fecb945f2a1d4d46046b67778 418714 true true true false 15 1347465 Tim Berga 2019-05-10T09:03:55 14 Topic 1 0 418714 401339 15   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die BrushPacer-Funktion zeigt durch kurze Änderung der Vibration an, wann Sie zum nächsten Zahnabschnitt wechseln sollten.   Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzvorgangs automatisch aus.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 Charging and battery status (Heading only) 1419 85e82325c65c4ff987bddda5bd1b6a23 418715 true true true false 15 1961364 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 14 Topic 1 0 418715 385246 15   Laden und Akkustatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:16 Charging (Oslo) 1517 f4743cf05aa04961bcd1424bafe2d720 418716 true true true false 15 1270109 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:16 14 Topic 1 0 418716 401343 15   Aufladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Schließen Sie das Ladegerät an eine funktionierende Steckdose an.  Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät.  Die Ladeanzeige blinkt grün, bis Ihre Zahnbürste vollständig aufgeladen ist.  Hinweis: Das Handstück wird für die erste Verwendung aufgeladen geliefert. Laden Sie sie nach dem ersten Gebrauch mindestens 24 Stunden lang auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:56 Charging on charger or sanitizer 1517 e47378956c6d41db9867d641be409e42 418717 true true true false 15 1347466 Tim Berga 2019-05-10T09:03:56 14 Topic 1 0 418717 410392 15   Aufladen auf der Ladestation oder Reinigungsstation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Schließen Sie das Ladegerät oder die Reinigungsstation an eine Steckdose an. Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät oder die Reinigungsstation. Das Ladegerät lädt die Zahnbürste, bis sie vollständig aufgeladen ist. Hinweis: Das Handstück wird für die erste Verwendung aufgeladen geliefert. Laden Sie sie nach dem ersten Gebrauch mindestens 24 Stunden lang auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:56 Charging with the travel case* 1419 20e9be8f69dc43a4a728e9c200d8003e 418718 true true true false 15 1347467 Tim Berga 2019-05-10T09:03:56 14 Topic 1 0 418718 410393 15   Aufladen mit dem Reiseetui*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Hinweis: Das Lade-Reiseetui ist möglicherweise nicht im Lieferumfang enthalten, je nach gekauftem Modell. Schließen Sie den Eingang des Reiseladeetuis an 5 V Gleichspannung an. Als Stromquellen verwendbar sind: Der USB-Adapter im Lieferumfang standardmäßiger USB-Anschluss eines PCs mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gemäß ANSI/UL 60950-1 Netzteil mit USB-Ausgang mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gemäß ANSI/UL 60950-1 Netzteil mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gemäß 1310 1310 Class 2. Wichtig: Das Netzteil muss eine sichere Kleinspannungsquelle sein und den auf der Gerätunterseite angegebenen elektrischen Werten entsprechen. Die Reise-Ladebox lädt die Zahnbürste, bis sie vollständig aufgeladen ist. Hinweis: Das Laden des Handstücks mit der Reise-Ladebox kann länger dauern als mit dem Ladegerät.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 63c8dbe3e8e54c85b5384a75fb1d8e93 418719 true true true false 15 1347468 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 14 Topic 1 0 418719 401346 15   Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn das Handstück auf das Ladegerät, die Reinigungsstation oder die Reise-Ladebox gesetzt wird, blinkt die Akkuleuchte grün, in Abhängigkeit vom derzeitigen Akkustand.      Anzahl der blinkenden LEDs  Akkuladestatus   1  Niedrig   2  Mittel   3  Hoch  Hinweis: Sobald der Bürstengriff voll aufgeladen ist, blinken die drei Ladeanzeiger grün. Nach 30 Sekunden erlischt die Ladeanzeige.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 7a5a317639ba4045807fd6f069a76c74 418720 true true true false 15 1347469 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 14 Topic 1 0 418720 401353 15   Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn das Handstück aus dem Ladegerät, der Reinigungsstation oder der Reise-Ladebox entnommen wird, zeigt die Akkuleuchte an der Unterseite des Handstücks den Status des Akkus an.     LED-Farbe  Anzahl der LEDs  Batteriestatus   Kontinuierlich grün  3  Hoch   Kontinuierlich grün  2  Mittel   Kontinuierlich grün  1  Niedrig   Gelb blinkend  1 (mit Signalton)  Leer oder fast leer    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 Sanitizing Oslo 1517 6e4a38bbcafb4b489a9aec4cf87bba13 418721 true true true false 15 1347470 Tim Berga 2019-05-10T09:03:57 14 Topic 1 0 418721 410379 15   UV-Reinigungsgerät   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mit dem UV-Reinigungsgerät können Sie den Bürstenkopf nach jedem  Gebrauch reinigen.           Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am Reinigungsgerät, und öffnen Sie die  Klappe.   Setzen Sie den Bürstenkopf auf einen der beiden Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten dabei in Richtung der  Lampe zeigen.   Hinweis: Reinigen Sie die Bürstenköpfe der Philips Sonicare For Kids-Zahnbürste nicht in der Reinigungsstation.                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:58 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 46830aba24214ae09f76677664fe8322 418722 true true true false 15 1347471 Tim Berga 2019-05-10T09:03:58 14 Topic 1 0 418722 401377 15   Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:  EasyStart Bürstenkopfaustausch-Erinnerung Drucksensor    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Cleaning (Heading only) 1419 10f19bea82f24b5c992f9e448d52f770 418724 true true true false 15 1961369 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 418724 385337 15   Reinigung    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:59 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 69a5be28030b491d8a1810b8b52d35d6 418726 true true true false 15 1347474 Tim Berga 2019-05-10T09:03:59 14 Topic 1 0 418726 410383 15   Reinigung des UV-Desinfektionsgeräts Reinigen der Reinigungsstation Reinigen der Reinigungsstation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Ziehen Sie die Abtropfschale heraus. Reinigen Sie das Innere der Reinigungsstation mit einem feuchten Tuch.  Reinigen Sie die Abtropfschale und wischen Sie sie mit einem feuchten  Tuch.   Nehmen Sie den Schutzschirm vor der  UV-Lampe heraus.           Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der Metallklammer aus und drücken Sie die Lampe in die Klammer.   Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden Oberfläche in der Nähe der UV-Lampe aus. Drücken Sie den Schirm genau in die Schlitze der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Storage (Oslo) 1517 205e20996b594fa58c5e4ce78611b115 418727 true true true false 15 1961371 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 418727 412305 15   Aufbewahrung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:59 FAQ (Oslo) 1517 a1e431f4178d4788a7e59759d534bbe5 418728 true true true false 15 1347475 Tim Berga 2019-05-10T09:03:59 14 Topic 1 0 418728 401403 15              Frage  Antwort   Kann ich meine Sonicare zwischen Putz-Zyklen auf dem Ladegerät lassen?   Ja, Sie können Ihre Philips Sonicare Zahnbürste ständig auf einem an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät belassen. Dadurch wird die Akkulebensdauer nicht beeinträchtigt.   Passen auch andere Bürstenköpfe auf meine Philips Sonicare Zahnbürste?   Alle Philips Sonicare-Bürstenköpfe, die sich aufstecken lassen, passen auf Ihre elektrische Zahnbürste. Allerdings können nicht alle Bürstenköpfe für die BrushSync-Technologie verwendet werden. Sie können die Bürstenköpfe mit BrushSync-Technologie anhand des Symbols unten auf dem Bürstenkopf identifizieren.   Wie oft muss ich meinen Bürstenkopf austauschen?   Wir empfehlen Ihnen, Ihren Philips Sonicare-Bürstenkopf nach 3 Monaten Verwendung auszuwechseln (bei zwei zweiminütigen Putzzyklen pro Tag). Die Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel wird Sie ebenfalls benachrichtigen, wenn es Zeit ist, den Bürstenkopf auszuwechseln.    Ist meine Philips Sonicare Zahnbürste wasserdicht?   Ja, Ihre Philips Sonicare Zahnbürste ist wasserdicht. Das Handstück darf jedoch keinesfalls in der Spülmaschine gereinigt werden. Und verwenden Sie sie nicht unter der Dusche.   Welche Telefone sind mit der Philips Sonicare App kompatibel?   Die Philips Sonicare App unterstützt Android OS und Apple iOS.  Die neueste Version der Philips Sonicare App finden Sie auf Android Play Store beziehungsweise Apple App Store.  Mobilgeräte müssen mit Bluetooth 4.0 oder einer neueren Fassung ausgestattet sein.   Welche anderen Philips Sonicare-Zahnbürsten kann ich mit der Philips Sonicare App verwenden?  Sie können ausschließlich nachstehende elektrische Zahnbürsten mit der Sonicare App verwenden: Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results und ExpertClean. Suchen Sie nach dem Bluetooth-Symbol auf der Vorderseite der Packung.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:19 Storage 1360 abd2ff23dfc7451eab2e50c47fc732bb 418729 true true true false 15 1270122 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:19 14 Topic 1 0 418729 414295 15   Aufbewahrung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:02:29 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 dd2225ec174f42758758fd53e7426228 418737 true true true false 19 1347325 Tim Berga 2019-05-10T09:02:29 14 Topic 1 0 418737 401269 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:16:55 Introduction (Oslo) 1517 d0ded9e9956a48f6906cd4cbfb97a887 418738 true true true false 19 1269502 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:16:55 14 Topic 1 0 418738 401270 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane sono a portata di mano. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia. Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo: http://www.philips.com/welcome.  Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:16:56 Intended Use (Oslo) 1517 10df5a6f74624b10b263368df864ba55 418739 true true true false 19 1269503 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:16:56 14 Topic 1 0 418739 401272 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gli spazzolini elettrici della serie ExpertClean sono stati progettati per rimuovere la placca aderente e i residui di cibo dai denti, al fine di contrastare la formazione della carie, nonché migliorare e mantenere l'igiene orale. Essi sono destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 ef4627a406f24ee283fd78b0ba28a867 418740 true true true false 19 1969300 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 418740 414354 19           Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei bambini.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 fd6418f25cab4cb79cf82b01590a49a6 418741 true true true false 19 1969301 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 418741 414292 19           Interrompete l'uso dell'igienizzatore se la lampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 349e4ec765d14902a7cad19eb0ada9e2 418744 true true true false 19 1969304 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 418744 414294 19           Se avete utilizzato l'igienizzatore per 3 cicli di pulizia consecutivi, spegnetelo per almeno 30 minuti prima di iniziare un altro ciclo UV.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:30 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 c777cc24fbff45b39e2356a6c30b876a 418747 true true true false 19 1347326 Tim Berga 2019-05-10T09:02:30 14 Topic 1 0 418747 401286 19   Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Testine intelligenti     Spia di intensità   Modalità       Custodia da viaggio * Adattatore USB da parete* Cavo USB micro * Igienizzatore UV* * Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:00 Brushing instructions (Oslo) 1517 d7a92493adaf4082a3e4411f9d7733ea 418748 true true true false 19 1269512 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:00 14 Topic 1 0 418748 401288 19   Istruzioni d'uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spingete lo spazzolino con fermezza sull'impugnatura. Inumidite le setole e applicate il dentifricio.   Nota: è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e l'impugnatura. Questo spazio consente alla testina di vibrare correttamente.  Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con una leggera angolazione (45°), premendo con forza affinché raggiungano le gengive o il bordo gengivale. Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.  premere il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.   Per ottimizzare l'efficacia di Philips Sonicare, esercitate solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino lavori per voi senza dover spazzolare. Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e indietro, in modo che le setole più lunghe raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.   Nota: per informazioni su come utilizzare lo spazzolino con modalità specifiche, vedete "Modalità".  Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare l'impugnatura dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.   Nota:  - Una variazione di vibrazione nell'impugnatura vi avverte quando state applicando troppa pressione (vedete "Sensore di pressione") - Il vostro Spazzolino Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici, carie moderate e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette). - Non utilizzate il vostro spazzolino elettrico sotto la doccia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:30 Your brush heads (Oslo) 1517 15cb1cce3bdd4364a6f6a87faa3f2c64 418749 true true true false 19 1347327 Tim Berga 2019-05-10T09:02:30 14 Topic 1 0 418749 401305 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per verificare il modello di spazzolino di cui disponete, controllate l'etichetta nella parte inferiore della testina. Il simbolo nella parte inferiore della testina indica che si tratta di una testina intelligente, dotata della tecnologia BrushSync.                   Nome della testina  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etichetta della testina  C3  W3  G3    Vantaggio  Rimozione di placca  Rimozione di placca e macchie  Gengive più sane Per esplorare la nostra gamma completa di testine, andate all'indirizzo  www.philips.com/toothbrush-heads per ulteriori informazioni. *Nota: Il tipo di testina varia in basa al modello acquistato.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:01 BrushSync Technology 1517 227814d2ea434ee997dae09f8f47afec 418750 true true true false 19 1269514 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:01 14 Topic 1 0 418750 401326 19   Tecnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La tecnologia BrushSync consente alle testine di comunicare con l'impugnatura tramite un microchip. Il simbolo nella parte inferiore della testina indica che è dotata della tecnologia BrushSync e che abilita le seguenti funzioni: Abbinamento modalità testina Promemoria di sostituzione testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:31 Brushing modes (Oslo) 1517 714d435dc8904edbbd71168a203280e6 418751 true true true false 19 1347329 Tim Berga 2019-05-10T09:02:31 14 Topic 1 0 418751 401315 19           Lo spazzolino elettrico è dotato di 4 differenti modalità*: Clean, Deep Clean+, White+* e Gum Health*.  A seconda della testina intelligente utilizzata, la modalità verrà selezionata automaticamente.  Per cambiare manualmente la modalità, premete il pulsante modalità/intensità mentre lo spazzolino è spento.   * Nota: - Il tipo e il numero di modalità variano in base al modello acquistato.  - Tutte le testine funzionano con ciascuna modalità. - Quando lo spazzolino Philips Sonicare viene impiegato per studi clinici, deve essere usato ad intensità elevata, con la funzione EasyStart spenta.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:31 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 85d34c2fa1ce40f9bf01047317abec8c 418752 true true true false 19 1347330 Tim Berga 2019-05-10T09:02:31 14 Topic 1 0 418752 401318 19   Abbinamento modalità testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le testine con tecnologia BrushSync sono dotate di un microchip che comunica con l'impugnatura e si abbina automaticamente con la modalità e l'intensità consigliate. Nota: se cambiate la modalità/l'intensità, la testina memorizza l'ultima impostazione utilizzata. Le modalità/intensità consigliate sono disponibili in "Modalità di utilizzo", se desiderate utilizzare le impostazioni consigliate.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:03 Intensity settings (Oslo) 1517 b26153b9438a40c8a9daa4852ca0b48c 418754 true true true false 19 1269518 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:03 14 Topic 1 0 418754 401319 19   Impostazioni dell'intensità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il vostro spazzolino elettrico è dotato di 3 differenti impostazioni di intensità: basso, medio e alto. Quando è attaccata all'impugnatura, la testina intelligente selezionerà automaticamente l'intensità consigliata. Per modificare manualmente l'intensità, accendete l'impugnatura e premete il pulsante modalità/intensità.     Mentre lo spazzolino è acceso, premete questo pulsante per cambiare l'impostazione di intensità       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:33 Features (Oslo Low Mid) 1517 6111bebdd65741eab9e78fc1ae1e9327 418755 true true true false 19 1347332 Tim Berga 2019-05-10T09:02:33 14 Topic 1 0 418755 401329 19           EasyStart App Sonicare - Esperienza con lo spazzolino connesso Promemoria di sostituzione testina Sensore della pressione BrushPacer    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:26 EasyStart (Oslo) 1517 d8921f8175cd44d3b3c3fa3c8d07d957 418756 true true true false 19 2083472 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:26 14 Topic 1 0 418756 401330 19   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La funzione EasyStart aumenta gradualmente la potenza del manico per i primi 14 cicli di spazzolamento per agevolare la familiarizzazione con l'uso dello spazzolino Philips Sonicare.  La funzione EasyStart può essere utilizzata in tutte le modalità.  Nota: il prodotto viene fornito con la funzione EasyStart disattivata. Per attivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:04 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 291144f4a1854382a0c8de0e25e7ed5f 418757 true true true false 19 1269521 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:04 14 Topic 1 0 418757 401332 19   App Sonicare - Esperienza con lo spazzolino connesso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     L'app Sonicare si abbina con lo spazzolino per fornire funzionalità di pulizia interattive. Utilizzando il vostro account nell'app Sonicare, sarete in grado di: Ricevere suggerimenti e feedback personalizzato sulla pulizia Seguire i vostri progressi nel tempo  Per iniziare utilizzando le funzioni di pulizia connesse: Scaricate l'app Sonicare sul vostro telefono Seguite i passaggi nell'impostazione dell'app Abbinate lo spazzolino all'app Create il vostro account Personalizzate la vostra app rispondendo alle domande sulle vostre abitudini di pulizia e i vostri interessi Iniziate la vostra esperienza di pulizia connessa  Nota: assicuratevi che il Bluetooth del vostro telefono sia acceso quando utilizzate le funzioni di pulizia connesse. Nota: Per qualsiasi domanda durante l'impostazione del vostro account, assicuratevi di leggere l'Informativa sulla privacy di Sonicare, disponibile durante il processo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:04 How to Brush with the App (Oslo) 1517 35da7c4b804340b0964393e29e6fbf13 418758 true true true false 19 1269522 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:04 14 Topic 1 0 418758 401336 19   Come pulire i denti con l'app    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Accedete alla schermata della pulizia nell'app e selezionate Avvia pulizia. La pulizia ha inizio sul molare destro superiore. Potete personalizzare il punto di partenza in Impostazioni. Seguite le istruzioni di pulizia. Suggerimento: per garantire le migliori prestazioni dei sensori della pulizia, tenete la testa rivolta in avanti. La pulizia ha inizio delicatamente. L'app evidenzierà il segmento corretto. Il timer vi aiuterà a tenere traccia della durata.  Spostate la testina quando viene evidenziato un altro segmento. Ripetete fino a quando non è completata la pulizia di tutti i segmenti. Al termine della pulizia, controllate i segmenti e ritoccate le aree che avete dimenticato. Seguite le istruzioni nell'app su come utilizzare la funzione di ritocco.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:35 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 d0bc7ee9d4ea4fe19059f26c66ac8e62 418759 true true true false 19 1347337 Tim Berga 2019-05-10T09:02:35 14 Topic 1 0 418759 401337 19   Promemoria di sostituzione testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Con il passare del tempo, l'impugnatura terrà traccia dell'usura della testina intelligente misurando: La pressione generale applicata durante la pulizia La durata totale della pulizia con la testina  Quando la testina non è più efficace, la spia del promemoria di sostituzione testina lampeggerà in arancione ed emetterà un segnale acustico.   Nota: il prodotto viene fornito con la funzione di promemoria di sostituzione testina attivata.  Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:05 Pressure sensor (Oslo) 1517 dee743ec240b4d88ba0e9d171e6dc7c6 418760 true true true false 19 1269524 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:05 14 Topic 1 0 418760 401338 19   Sensore della pressione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino Philips Sonicare misura la pressione applicata durante la pulizia per proteggere denti e gengive.   Se applicate troppa pressione, l'impugnatura cambierà la vibrazione fino a quando non ridurrete la pressione.   Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato.  Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:36 BrushPacer (Oslo) 1517 b3e960593a2c400e8ead6fb6f0aa4537 418761 true true true false 19 1347338 Tim Berga 2019-05-10T09:02:36 14 Topic 1 0 418761 401339 19   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La funzione BrushPacer indica attraverso una piccola variazione nella vibrazione quando è necessario passare alla sezione successiva dei denti.   Lo spazzolino si spegnerà automaticamente al termine della sessione di pulizia.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 Charging and battery status (Heading only) 1419 27bef728a0af4d4fb15207fa3517c8f5 418762 true true true false 19 1969456 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 418762 385246 19   Ricarica e stato della batteria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:06 Charging (Oslo) 1517 51b0b1d1d9f047a2b03707eda5a1aa4f 418763 true true true false 19 1269527 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:06 14 Topic 1 0 418763 401343 19   Come ricaricare l'apparecchio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Inserite il caricabatterie in una presa di corrente.  Posizionare l'impugnatura sul caricabatterie.  L'indicatore di ricarica lampeggerà in verde finché lo spazzolino non è completamente carico.  Nota: l'impugnatura viene fornita pre-caricata per il primo utilizzo. Dopo il primo utilizzo, ricaricare per almeno 24 ore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:36 Charging on charger or sanitizer 1517 57fcb320aeb74341adc8156b2511fb6e 418764 true true true false 19 1347339 Tim Berga 2019-05-10T09:02:36 14 Topic 1 0 418764 410392 19   Ricarica sul supporto o sull'igienizzatore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Collegate il caricabatterie o l'igienizzatore a una presa di corrente. Posizionate l'impugnatura sul caricabatterie o sull'igienizzatore. Il caricabatterie caricherà il vostro spazzolino fino a quando non è completamente carico. Nota: l'impugnatura viene fornita pre-caricata per il primo utilizzo. Dopo il primo utilizzo, ricaricare per almeno 24 ore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:37 Charging with the travel case* 1419 981df2056dea4a0c99aa4db1301c45d6 418765 true true true false 19 1347340 Tim Berga 2019-05-10T09:02:37 14 Topic 1 0 418765 410393 19   Ricarica con la custodia da viaggio*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Nota: la custodia da viaggio per la ricarica potrebbe non essere inclusa a seconda del modello acquistato. Collegate la custodia da viaggio a una presa di corrente da 5 V CC o tramite: L'adattatore USB fornito un connettore USB standard di PC omologato UL o certificato ANSI/UL 60950-1 o un alimentatore omologato UL o certificato ANSI/UL 60950-1 con porta di uscita USB o un'alimentazione omologata UL o certificata 1310 di classe 2. Importante: l'adattatore da parete deve essere una fonte di alimentazione sicura a bassissima tensione, compatibile con i valori nominali indicati alla base del dispositivo. La custodia da viaggio caricherà il vostro spazzolino fino a quando non sarà completamente carico. Nota: la ricarica dell'impugnatura con la custodia da viaggio potrebbe richiedere più tempo rispetto al caricabatterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:37 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 3ae721240d9e417db27ce8b33ebc40a2 418766 true true true false 19 1347341 Tim Berga 2019-05-10T09:02:37 14 Topic 1 0 418766 401346 19   Stato della batteria (impugnatura posizionata sul caricabatterie collegato)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando l'impugnatura è posizionata sul caricabatterie, sull'igienizzatore o sulla custodia da viaggio, la spia della batteria lampeggerà in verde in base al livello corrente della batteria.      Numero di LED lampeggianti  Stato di ricarica della batteria   1  Bassa   2  Forma Media   3  Alta  Nota: Quando l'impugnatura è completamente carica, l'indicatore delle tre batterie emette una luce verde. Dopo 30 secondi, le luci dell'indicatore delle batterie si spengono.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:38 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 817a9dbb817141338284cbea68bfb12c 418767 true true true false 19 1347342 Tim Berga 2019-05-10T09:02:38 14 Topic 1 0 418767 401353 19   Stato della batteria (quando l'impugnatura non è posizionata sul caricabatterie)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando si rimuove l'impugnatura dal caricabatterie, dall'igienizzatore o dalla custodia da viaggio, la spia della batteria nella parte inferiore dell'impugnatura indicherà lo stato della batteria.     Colore del LED  Numero di LED  Stato della batteria   Verde fisso  3  Alta   Verde fisso  2  Forma Media   Verde fisso  1  Bassa   Arancione lampeggiante  1 (con segnali)  Scarica o quasi scarica    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:38 Sanitizing Oslo 1517 775ded8cb6be4c66b38640c39d54e34f 418768 true true true false 19 1347344 Tim Berga 2019-05-10T09:02:38 14 Topic 1 0 418768 410379 19   Igienizzatore UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo ogni  utilizzo.           Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore dell'igienizzatore e aprite lo  sportellino.   Posizionate la testina su uno dei 2 ganci dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la  lampadina.   Nota: non pulite le testine dello spazzolino Philips Sonicare For Kids nell'igienizzatore.                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:02:39 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 f1d1ba31be9b427eafa0b10208a9bcc5 418769 true true true false 19 1347345 Tim Berga 2019-05-10T09:02:39 14 Topic 1 0 418769 401377 19   Attivazione o disattivazione funzioni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino:  EasyStart Promemoria di sostituzione testina Pressure Sensor    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Cleaning (Heading only) 1419 294971756d394290843b4702509eb6de 418771 true true true false 19 1969461 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 418771 385337 19   Pulizia    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:41 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 eccedd5330fc439c8c1c4403bb51a516 418773 true true true false 19 1347349 Tim Berga 2019-05-10T09:02:41 14 Topic 1 0 418773 410383 19   Pulizia dell'igienizzatore UV Pulizia dell'igienizzatore Pulizia dell'igienizzatore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Estraete il vassoio antigoccia. Pulite la parte interna dell'igienizzatore con un panno umido.  Pulite il vassoio antigoccia con un panno  umido.   Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla lampadina  UV.           Per reinserire la lampadina, allineate la base della lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate pressione per inserirla nel gancio.   Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo schermo con le rientranze della superficie riflettente vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo nelle scanalature dell'igienizzatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Storage (Oslo) 1517 17670df2da754ac69a0e3315ce382247 418774 true true true false 19 1969463 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 418774 412305 19   Conservazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:41 FAQ (Oslo) 1517 abdb8e8a3ce54193b8d8e00153333637 418775 true true true false 19 1347350 Tim Berga 2019-05-10T09:02:41 14 Topic 1 0 418775 401403 19              Domanda  Risposta   Posso lasciare il mio Sonicare sul caricabatterie tra ciascun ciclo di pulizia?   Sì, potete tenere il vostro spazzolino Philips Sonicare su un caricabatterie collegato. Ciò non influirà sulla durata delle batterie.   Altre testine possono adattarsi al mio spazzolino Philips Sonicare?   Tutte le testine di spazzolini elettrici Philips Sonicare che si agganciano sono adatte al vostro spazzolino. Tuttavia, non tutte le testine possono essere utilizzate per la tecnologia BrushSync. Potete identificare la testine con tecnologia BrushSync dall'icona alla base della testina.   Con quale frequenza devo sostituire la mia testina?   Vi consigliamo di sostituire la testina Philips Sonicare dopo 3 mesi di utilizzo (in base a una pulizia di due volte al giorno per 2 minuti ogni sessione). Inoltre, il promemoria di sostituzione della testina vi segnalerà quando è il momento di sostituire la testina.    Il mio spazzolino Philips Sonicare è impermeabile?   Sì, il vostro spazzolino Philips Sonicare è impermeabile. Tuttavia, non mettete mai l'impugnatura in lavastoviglie per pulirla. Non utilizzatela sotto la doccia.   Quali telefoni sono compatibili con l'app Philips Sonicare?   L'app Philips Sonicare supporta Android OS e Apple iOS.  Per la versione più aggiornata dell'app Philips Sonicare, visitate il sito Android Play Store o Apple App Store.  I dispositivi mobili devono avere Bluetooth 4.0 o versione successiva.   Quali altri spazzolini Philips Sonicare posso usare con l'app Philips Sonicare?  Potete usare solo gli spazzolini Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results ed ExpertClean con l'app Sonicare. Cercate il simbolo Bluetooth sul pannello frontale della confezione.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:12 Storage 1360 b7c6c4376eb945a683115784e99fcc94 418776 true true true false 19 1269540 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:12 14 Topic 1 0 418776 414295 19   Conservazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:03:07 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 e495e72ae66f445b95e8470b5c06153a 418785 true true true false 35 1347380 Tim Berga 2019-05-10T09:03:07 14 Topic 1 0 418785 401269 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:34 Introduction (Oslo) 1517 1293aed6e8a6482eadf1a34901d8a90b 418786 true true true false 35 1270396 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:34 14 Topic 1 0 418786 401270 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ¡Enhorabuena por la adquisición de su nuevo cepillo dental eléctrico Philips Sonicare! Eliminación de la placa superior, dientes más blancos y unas encías más sanas al alcance de su mano. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento. Más asistencia y registro del producto están disponibles en: http://www.philips.com/welcome.  ¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:34 Intended Use (Oslo) 1517 4465af5141714d7c93409f0767bf6aab 418787 true true true false 35 1270397 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:34 14 Topic 1 0 418787 401272 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La serie de cepillos dentales eléctricos ExpertClean está diseñada para eliminar la placa y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos dentales eléctricos de la serie ExpertClean están diseñados para el uso doméstico. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 4c36d9fd6efe4527ac7aab6837a1c66a 418788 true true true false 35 1964144 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 418788 414354 35           Mantenga el higienizador fuera del alcance de los niños en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7ce97a0af0cd4ac4a72a835a1704c688 418789 true true true false 35 1964145 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 418789 414292 35           Deje de utilizar el higienizador si la lámpara de rayos UV permanece encendida cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 917dc93cdb7b4d1fa4fcc8814102a7d8 418792 true true true false 35 1964148 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 418792 414294 35           Si ha utilizado el higienizador durante 3 ciclos de limpieza por rayos UV consecutivos, apáguelo durante al menos 30 minutos antes de comenzar un nuevo ciclo de limpieza por rayos UV.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 46b4955ffb8a4b87b6d2e10171d61771 418793 true true true false 35 1964170 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 418793 210676 35   Directiva de equipo radioeléctrico    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:08 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 d437144cce4748f5921626d3721964ca 418796 true true true false 35 1347381 Tim Berga 2019-05-10T09:03:08 14 Topic 1 0 418796 401286 35   Su Sonicare de Philips (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabezales de cepillo inteligentes     Piloto de intensidad   Modos       Estuche de viaje* Adaptador USB de pared* Cable micro USB* Higienizador por rayos UV* *Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:37 Brushing instructions (Oslo) 1517 990ec8404c1748e8bc8de60fa29afdee 418797 true true true false 35 1270407 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:37 14 Topic 1 0 418797 401288 35   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el mango. Moje las cerdas y aplique pasta de dientes.   Nota: Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de cepillado vibrar correctamente.  Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes formando un ángulo de 45 grados y presione firmemente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o se queden ligeramente por debajo de la encía. Nota: Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.  Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.   Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del cepillo dental Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado. Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.   Nota: Para conocer los modos específicos de cepillado, consulte 'Modos'.  Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.   Nota:  - Un cambio en la vibración del mango le avisa cuando está ejerciendo demasiada presión (consulte el sensor de presión). - El cepillo Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura sobre aparatos correctores, revisiones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas). - No utilice el cepillo dental eléctrico en la ducha.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:08 Your brush heads (Oslo) 1517 7019665f440d4e53aac816c272c7dd13 418798 true true true false 35 1347382 Tim Berga 2019-05-10T09:03:08 14 Topic 1 0 418798 401305 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de cabezal de cepillado tiene, consulte la etiqueta ubicada en la parte inferior de este. El símbolo de la parte inferior del cabezal de cepillado indica que es un cabezal de cepillado inteligente, equipado con la tecnología BrushSync.                   Nombre del cabezal de cepillado  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etiqueta del cabezal de cepillado  C3  W3  G3    Ventaja  Eliminación de la placa  Eliminación de manchas y placa  Encías más sanas Para ver nuestra gama completa de cabezales de cepillado, visite  www.philips.com/toothbrush-heads para obtener más información. *Nota: El tipo de cabezal de cepillado varía según el modelo adquirido.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:38 BrushSync Technology 1517 bf1eaf3201e54e79a5166d6e639b180d 418799 true true true false 35 1270409 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:38 14 Topic 1 0 418799 401326 35   Tecnología BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La tecnología BrushSync permite la comunicación entre los cabezales de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con la tecnología BrushSync, que ofrece las siguientes funciones: Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:09 Brushing modes (Oslo) 1517 6b8fbb0245ca4c0a8d20bc66a00f182f 418800 true true true false 35 1347383 Tim Berga 2019-05-10T09:03:09 14 Topic 1 0 418800 401315 35           El cepillo de dientes eléctrico dispone de hasta 4 modos distintos*: Limpieza, Limpieza profunda+, Blanqueado+* y Salud de las encías*.  Se seleccionará el modo automáticamente en función del cabezal de cepillado inteligente que utilice.  Para cambiar de modo manualmente, pulse el botón de modo/intensidad mientras el cepillo de dientes está apagado.   *Nota: - El tipo y el número de modos varían en función del modelo adquirido.  - Todos los cabezales de cepillado funcionan con todos los modos. - Cuando se utiliza el cepillo dental Sonicare en estudios clínicos, se debe usar a alta intensidad, con la función EasyStart desactivada.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:09 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 494e2a69859e49c587867cbeeec3f718 418801 true true true false 35 1347384 Tim Berga 2019-05-10T09:03:09 14 Topic 1 0 418801 401318 35   Emparejamiento del modo del cabezal de cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Los cabezales de cepillo con la tecnología BrushSync están equipados con un microchip que se comunica con el mango y lo empareja automáticamente con el modo y la intensidad recomendados. Nota: Si cambia de modo o de intensidad, el cabezal del cepillo recordará el último ajuste utilizado. Si desea cepillarse con el ajuste recomendado, puede encontrar el modo/intensidad recomendado en "Modos de cepillado".    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:39 Intensity settings (Oslo) 1517 48bfc4ca45e74c7294469bca65aa92f6 418803 true true true false 35 1270413 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:39 14 Topic 1 0 418803 401319 35   Ajuste de intensidad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo dental eléctrico incluye 3 ajustes de intensidad diferentes: bajo, medio y alto. El cabezal de cepillado inteligente seleccionará automáticamente la intensidad recomendada cuando esté colocado en el mango. Para cambiar la intensidad de forma manual, encienda el mango y pulse el botón de modo/intensidad.     Con el cepillo dental encendido, pulse este botón para cambiar el ajuste de intensidad.       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:10 Features (Oslo Low Mid) 1517 eccc6c26fb9f4196b7ac769b97da7c00 418804 true true true false 35 1347386 Tim Berga 2019-05-10T09:03:10 14 Topic 1 0 418804 401329 35           EasyStart Sonicare App - Experiencia de cepillado conectado Recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo Sensor de presión BrushPacer    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 EasyStart (Oslo) 1517 446f53223dfa4fcd944b7ba57a90e734 418805 true true true false 35 2083324 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 14 Topic 1 0 418805 401330 35   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La función EasyStart aumenta paulatinamente la potencia del mango a lo largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse a la potencia de cepillado del Philips Sonicare.  La función EasyStart funciona con todos los modos.  Nota: El producto viene con la función EasyStart desactivada. Para activar EasyStart, consulte 'Activar o desactivar funciones'.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:40 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 632673cbe906418e857b7f37b5d5287a 418806 true true true false 35 1270416 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:40 14 Topic 1 0 418806 401332 35   Sonicare App - Experiencia de cepillado conectado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La aplicación Sonicare se empareja con el cepillo dental para proporcionarle funciones de cepillado interactivas. Al cepillarse utilizando su cuenta de la aplicación Sonicare, podrá: Recibir sugerencias de cepillado e información personalizada Realizar un seguimiento de sus avances en el cepillado con el tiempo  Para empezar a utilizar las funciones de cepillado conectado: Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono Siga los pasos de configuración de la aplicación Empareje el cepillo dental con la aplicación Cree su cuenta Personalice la aplicación respondiendo a las preguntas acerca de sus hábitos de cepillado e intereses Empiece su experiencia de cepillado conectado  Nota: Asegúrese de que la función Bluetooth esté activada en su teléfono cuando utilice las funciones de cepillado conectado. Nota: Si tiene cualquier duda durante la configuración de su cuenta, asegúrese de consultar la declaración de privacidad Sonicare, disponible en todo el proceso de configuración de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:40 How to Brush with the App (Oslo) 1517 2cc962677b9d404193a3c9ad9f76dc4f 418807 true true true false 35 1270417 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:40 14 Topic 1 0 418807 401336 35   Modo de cepillado con la aplicación    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaya a la pantalla de cepillado en la aplicación y seleccione la opción de inicio del cepillado. Empiece primero por cepillarse la muela superior derecha. Puede personalizar su posición inicial en Ajustes. Siga la guía de cepillado. Consejo: Para garantizar el mejor rendimiento de los sensores de cepillado, mantenga la cabeza mirando hacia delante. Comience suavemente el cepillado. La aplicación resaltará el segmento correcto. El temporizador le ayudará en el seguimiento.  Mueva el cabezal de cepillado cuando cambie el segmento resaltado. Repítalo hasta que termine de cepillar todos los segmentos. Cuando termine el cepillado, revise y retoque las zonas que olvidó. Siga las instrucciones de la aplicación sobre cómo utilizar la función de retoque.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:11 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 8ce9e770b9bb40bb9f4a6b72b49e23b1 418808 true true true false 35 1347389 Tim Berga 2019-05-10T09:03:11 14 Topic 1 0 418808 401337 35   Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Con el tiempo, el mango realizará un seguimiento del desgaste de su cabezal de cepillado inteligente midiendo: La presión total que ejerce durante el cepillado El tiempo total que ha usado el cabezal del cepillo  Cuando el cabezal del cepillo deje de ser eficaz, el recordatorio de reemplazo del cabezal parpadeará en ámbar y emitirá un pitido.   Nota: El recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado viene activado con el producto.  Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:41 Pressure sensor (Oslo) 1517 6d30ada2c60046e6a5f451d14982362c 418809 true true true false 35 1270419 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:41 14 Topic 1 0 418809 401338 35   Sensor de presión   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su Philips Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías de cualquier daño.   Si aplica demasiada presión, el mango cambiará la vibración hasta que usted reduzca la presión.   Nota: El Sensor de presión viene activado con el producto.  Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 BrushPacer (Oslo) 1517 bbf3fda992d44a9d801a6d306449ff7f 418810 true true true false 35 1347390 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 14 Topic 1 0 418810 401339 35   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La función BrushPacer indica cuándo debe pasar a la siguiente área de sus dientes mediante un breve cambio en la vibración.   El cepillo dental se apagará automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 8d7b7e083f73444cb3b7066ab32902aa 418811 true true true false 35 1962919 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 418811 385246 35   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:41 Charging (Oslo) 1517 b47db642dc2746eb8d6dbca38c62ea2f 418812 true true true false 35 1270422 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:41 14 Topic 1 0 418812 401343 35   Carga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enchufe el cargador a una toma de corriente eléctrica.  Coloque el mango en el cargador.  El indicador de carga parpadeará en color verde hasta que el cepillo dental se cargue por completo.  Nota: El mango se suministra previamente cargado para el primer uso. Después de utilizarlo por primera vez, cárguelo durante al menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 Charging on charger or sanitizer 1517 4ba3b7d1a88e480195aebc4fb5bed280 418813 true true true false 35 1347391 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 14 Topic 1 0 418813 410392 35   Carga en el soporte o en el higienizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enchufe el cargador o higienizador a una toma de corriente. Coloque el mango en el cargador o en el higienizador. El cargador cargará su cepillo dental hasta que esté totalmente cargado. Nota: El mango se suministra previamente cargado para el primer uso. Después de utilizarlo por primera vez, cárguelo durante al menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 Charging with the travel case* 1419 29da06702a344c9e934a6bba86c2bdad 418814 true true true false 35 1347392 Tim Berga 2019-05-10T09:03:12 14 Topic 1 0 418814 410393 35   Carga con el estuche de viaje*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *Nota: El estuche de carga puede no estar incluido en función del modelo que adquiera. Conecte el estuche de viaje a la potencia de entrada de 5 V de CC de: El adaptador USB que se suministra un conector USB estándar de un ordenador personal con certificación UL o ANSI/UL 60950-1, o bien una fuente de alimentación con certificación UL o ANSI/UL 60950-1 LPS con puerto USB de salida o, una fuente de alimentación con certificación UL o 1310 clase 2. Importante: El adaptador de pared debe ser una fuente de tensión muy baja y segura, compatible con la potencia eléctrica indicada en la parte inferior del dispositivo. El estuche de viaje cargará su cepillo dental hasta que esté completamente cargado. Nota: La carga del mango con el estuche de viaje puede tardar más que con el cargador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:13 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 1f520958dea249f6bfdbd680d10a5368 418815 true true true false 35 1347393 Tim Berga 2019-05-10T09:03:13 14 Topic 1 0 418815 401346 35   Estado de la batería (mango enchufado al cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el mango está colocado en el cargador, el higienizador o el estuche de viaje, el indicador de batería parpadeará en verde según el nivel de batería actual.      Número de pilotos LED parpadeantes  Estado de carga de la batería   1  Low (Baja)   2  Medio   3  High (Alta)  Nota: Cuando el mango está completamente cargado, los tres indicadores de la batería se iluminan en verde. Los indicadores de la batería se apagan después de 30 segundos.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:13 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 aa307722391148618513c800e6d686a3 418816 true true true false 35 1347394 Tim Berga 2019-05-10T09:03:13 14 Topic 1 0 418816 401353 35   Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Al quitar el mango del cargador, higienizador o estuche de viaje, el piloto de la batería situado en la parte inferior del mango indicará el estado de la batería.     Color de piloto LED  Número de pilotos LED  Estado de la batería   Verde permanente  3  High (Alta)   Verde permanente  2  Medio   Verde permanente  1  Low (Baja)   Ámbar parpadeante  1 (con pitidos)  Vacía o casi vacía    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:14 Sanitizing Oslo 1517 e91c7fd9eaa742959beda1f5999029f0 418817 true true true false 35 1347395 Tim Berga 2019-05-10T09:03:14 14 Topic 1 0 418817 410379 35   Higienizador por rayos UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal del cepillo después de cada  uso.           Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en la parte superior del higienizador y tire para abrir la  puerta.   Coloque el cabezal del cepillo en uno de los dos soportes del higienizador con las cerdas orientadas hacia la  lámpara.   Nota: No limpie los cabezales de cepillo Philips Sonicare for Kids en el higienizador.                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:14 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 7bdcb81187354ba3946b1e314e9db8e9 418818 true true true false 35 1347396 Tim Berga 2019-05-10T09:03:14 14 Topic 1 0 418818 401377 35   Activar o desactivar funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:  EasyStart Recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado Sensor de presión    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Cleaning (Heading only) 1419 1a42110ec355422ab41a903b6d753bbe 418820 true true true false 35 1962924 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 418820 385337 35   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:16 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 fce27cf20e9d49f5a2adb0d4b0a7b0a7 418822 true true true false 35 1347399 Tim Berga 2019-05-10T09:03:16 14 Topic 1 0 418822 410383 35   Limpieza del higienizador UV Limpieza del higienizador Limpieza del higienizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Extraiga la bandeja de goteo. Limpie el interior del higienizador con un paño húmedo.  Enjuáguela y límpiela con un  paño húmedo.   Extraiga la pantalla protectora situada delante de la  lámpara de rayos UV.           Para volver a colocar la lámpara, alinee la parte inferior de la misma con el casquillo metálico y empújela para introducirla en el mismo.   Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes de la pantalla protectora con las ranuras de la superficie reflectora que hay a ambos lados de la lámpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las ranuras del higienizador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Storage (Oslo) 1517 50984c7e5cf148b2807aa85568f545e7 418823 true true true false 35 1962926 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 14 Topic 1 0 418823 412305 35   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 Frequently asked questions (heading only) 418 12893ccfe0d3471187d7bf5cb704fc32 418824 true true true false 35 1270434 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 14 Topic 1 0 418824 207035 35   Preguntas más frecuentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:17 FAQ (Oslo) 1517 870a8a50f4154bdb8e83f804737ca18e 418825 true true true false 35 1347400 Tim Berga 2019-05-10T09:03:17 14 Topic 1 0 418825 401403 35              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo dejar el cepillo Sonicare en el cargador entre cepillados?   Sí, puede dejar el cepillo dental Philips Sonicare siempre en un cargador enchufado. Esto no afectará a la vida útil de la batería.   ¿Puedo usar otros cabezales de cepillado en mi cepillo dental Philips Sonicare?   Todos los cabezales de cepillos eléctricos Philips Sonicare que encajen serán adecuados para su cepillo dental. Sin embargo, no todos se pueden utilizar con la tecnología BrushSync. Puede identificar los cabezales de tecnología BrushSync mediante el icono ubicado en la base del cabezal del cepillo.   ¿Con qué frecuencia debo sustituir el cabezal de cepillado?   Recomendamos reemplazar el cabezal del cepillo Philips Sonicare cada 3 meses de uso (suponiendo que realice 2 sesiones de 2 minutos de cepillado al día). El recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo también se notifica cuando es necesario cambiarlo.    ¿Es mi cepillo dental Philips Sonicare resistente al agua?   Sí, su cepillo dental Philips Sonicare es resistente al agua. Sin embargo, no introduzca nunca el mango en el lavavajillas para limpiarlo. Y no lo utilice debajo de la ducha.   ¿Qué teléfonos son compatibles con la aplicación Philips Sonicare?   La aplicación de Philips Sonicare es compatible con los sistemas operativos Android y Apple iOS.  Busque la versión más reciente de la aplicación de Philips Sonicare en Android Play Store o Apple App Store.  Los dispositivos móviles deben tener también Bluetooth 4.0 o posterior.   ¿Qué otros cepillos dentales Philips Sonicare puedo utilizar con la aplicación de Philips Sonicare?  Solo puede utilizar los cepillos dentales Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults y ExpertClean con la aplicación Sonicare. Busque el símbolo de Bluetooth en el panel frontal del paquete.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 Storage 1360 3db59b5534c1494f8c640b8bfcaca944 418826 true true true false 35 1270436 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 14 Topic 1 0 418826 414295 35   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-14T07:28:43 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 30c31cc7f8244e7090cd02934113b088 418834 true true true false 27 1349154 Tim Berga 2019-05-14T07:28:43 14 Topic 1 0 418834 401269 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:28 Introduction (Oslo) 1517 5dbe159af0bc4853b97cf5abc17361be 418835 true true true false 27 1269549 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:28 14 Topic 1 0 418835 401270 27   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Parabéns pela aquisição da sua nova escova de dentes elétrica Philips Sonicare! Remoção de placa superior, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis na ponta dos seus dedos. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza. Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em: http://www.philips.com/welcome.  Bem-vindo à família Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:29 Intended Use (Oslo) 1517 393c7476a0084e03926e412f5de16ad0 418836 true true true false 27 1269550 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:29 14 Topic 1 0 418836 401272 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   As escovas de dentes elétricas da série ExpertClean destinam-se a remover a placa e os restos de alimentos dos dentes para reduzir as cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas da série ExpertClean destinam-se a utilização doméstica. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 4e480c25fce54b4aa4f9e2038890789b 418837 true true true false 27 1962599 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 418837 414354 27           Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 45cce47df9514a49b1418f835c647fd4 418838 true true true false 27 1962601 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 418838 414292 27           Pare de utilizar o higienizador se a lâmpada UV permanecer acesa quando a porta está aberta. A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 950db8b537214b3bb8f94cd08e728741 418841 true true true false 27 1962607 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 418841 414294 27           Se efetuar 3 ciclos de limpeza UV consecutivos com o higienizador, desligue-o durante pelo menos 30 minutos antes de iniciar outro ciclo de limpeza UV.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 296de76bf8cd4f9f9b4c4860062fd2dc 418842 true true true false 27 1962653 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 418842 210676 27   Diretiva sobre equipamento de rádio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 eca2e8361470495687aada995dd6066b 418845 true true true false 27 1349155 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 14 Topic 1 0 418845 401286 27   A Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabeça(s) de escova inteligente(s)     Luz de intensidade   Modos       Estojo de viagem* Adaptador USB de parede* Cabo micro USB* Higienizador UV* * Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:32 Brushing instructions (Oslo) 1517 feefc71409434739af8169283f21f7d7 418846 true true true false 27 1269560 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:32 14 Topic 1 0 418846 401288 27   Instruções de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Coloque a cabeça da escova com firmeza na pega. Molhe as cerdas e aplique a pasta de dentes.   Nota: é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega. Deste modo, a cabeça da escova vibra corretamente.  Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes num ângulo ligeiramente inclinado (45 graus), pressionando firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da linha das gengivas. Nota: Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.  Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a Philips Sonicare.   Aplique uma ligeira pressão para maximizar a eficácia da Philips Sonicare e deixe que esta faça as escovagens por si. Desloque lentamente a cabeça de escovagem pelos dentes num pequeno movimento para trás e para a frente, de modo a que as cerdas mais compridas alcancem os espaços interdentários. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.   Nota: Para obter informações sobre como escovar com modos específicos, consulte "Modos".  Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.   Nota:  - Uma mudança na vibração da pega alerta-o quando aplicar demasiada pressão (consulte o Sensor de pressão). - A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada com segurança em aparelhos dentários, revisões e restaurações dentárias (obturações, coroas, facetas) - Não utilize a escova de dentes elétrica no duche.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 Your brush heads (Oslo) 1517 c7e773d374e342de848769617bff0471 418847 true true true false 27 1349157 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 14 Topic 1 0 418847 401305 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver que tipo de cabeça de escova tem, verifique a respetiva etiqueta na parte inferior. O símbolo na parte inferior da cabeça da escova indica que é uma cabeça de escova inteligente, equipada com a tecnologia BrushSync.                   Nome da cabeça de escova  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etiqueta da cabeça de escova  C3  W3  G3    Benefício  Remoção da placa  Remoção da placa e das manchas  Gengivas mais saudáveis Para explorar a nossa gama completa de cabeças de escova, aceda a  www.philips.com/toothbrush-heads para obter mais informações. *Nota: o tipo de cabeças de escova varia com base no modelo adquirido.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:33 BrushSync Technology 1517 669e7f1cbfd34d929a3e24aac2523dad 418848 true true true false 27 1269562 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:33 14 Topic 1 0 418848 401326 27   Tecnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A tecnologia BrushSync permite que as cabeças de escova comuniquem com a pega utilizando um microchip. O símbolo na parte inferior da cabeça da escova indica que está equipada com a tecnologia BrushSync, que oferece as seguintes funções: Emparelhamento do modo da cabeça da escova Alerta de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:28:46 Brushing modes (Oslo) 1517 7235420c78194fd1b84641faf468874c 418849 true true true false 27 1349160 Tim Berga 2019-05-14T07:28:46 14 Topic 1 0 418849 401315 27           A sua escova de dentes elétrica está equipada com até 4 modos diferentes*: Clean (Limpeza), Deep Clean+ (Limpeza profunda), White+* (Branquear) e Gum health* (Saúde das gengivas).  Dependendo da cabeça de escova inteligente utilizada, o modo é selecionado automaticamente.  Para alterar o modo manualmente, prima o botão de modo/intensidade enquanto a escova de dentes está desligada.   * Nota: - O tipo e o número de modos variam com base no modelo adquirido.  - Todas as cabeças de escova funcionam com todos os modos. - No âmbito dos estudos clínicos, a escova de dentes Philips Sonicare deve utilizar-se a alta intensidade com a funcionalidade EasyStart desativada.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 e5430b1ab2b14b06b0b4698d59d03b68 418850 true true true false 27 1349162 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 14 Topic 1 0 418850 401318 27   Emparelhamento do modo da cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   As escovas de cabeça com a tecnologia BrushSync estão equipadas com um microchip que comunica com a pega e as emparelha automaticamente com o modo e a intensidade recomendados. Nota: se alterar os modos/a intensidade, a cabeça da escova irá lembrar-se da última definição utilizada. Se pretender escovar com a definição recomendada, pode encontrar o modo/intensidade recomendado em "Modos de escovagem".    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:34 Intensity settings (Oslo) 1517 2faa55bf588f4418bf09bbb63fd55768 418852 true true true false 27 1269566 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:34 14 Topic 1 0 418852 401319 27   Definições de intensidade   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3 definições de intensidade diferentes: baixa, média e alta. Quando está encaixada na pega, a cabeça de escova inteligente seleciona automaticamente a intensidade recomendada. Para alterar a intensidade manualmente, ligue a pega e prima o botão de modo/intensidade.     Com a escova de dentes ligada, prima este botão para alterar a definição de intensidade       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:28:49 Features (Oslo Low Mid) 1517 70bdd78b7071454e8ddcd6688804a852 418853 true true true false 27 1349168 Tim Berga 2019-05-14T07:28:49 14 Topic 1 0 418853 401329 27           EasyStart Sonicare App - Experiência de escovagem ligada Alerta de substituição da cabeça da escova Sensor de pressão BrushPacer    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 EasyStart (Oslo) 1517 05ac3c6d90504901adc6847ecad5c6c4 418854 true true true false 27 2083496 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 14 Topic 1 0 418854 401330 27   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A função EasyStart aumenta gradualmente a potência da pega durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se à potência de escovagem da Philips Sonicare.  A função EasyStart funciona com todos os modos.  Nota: A função EasyStart vem desativada de fábrica com o seu produto. Para ativar a função EasyStart, consulte "Ativar ou desativar funções".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:35 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 e8f8399099234c7694d172e9a5aa8c3e 418855 true true true false 27 1269569 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:35 14 Topic 1 0 418855 401332 27   Sonicare App - Experiência de escovagem ligada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A aplicação Sonicare emparelha-o com a escova de dentes para lhe fornecer funcionalidades de escovagem interativas. Ao escovar utilizando a sua conta da aplicação Sonicare, poderá: Receber sugestões de escovagem e comentários personalizados Monitorizar o progresso da escovagem ao longo do tempo  Para começar a utilizar as funcionalidades de escovagem ligada: Transfira a aplicação Sonicare para o seu telemóvel. Siga os passos descritos na configuração da aplicação. Emparelhe a escova de dentes com a aplicação. Crie a sua conta. Personalize a sua aplicação respondendo a perguntas sobre os seus hábitos de escovagem e interesses. Inicie a sua experiência de escovagem ligada.  Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ligado ao utilizar as funcionalidades de escovagem ligada. Nota: Se tiver alguma questão enquanto configura a sua conta, certifique-se de que revê a Declaração de Privacidade da Sonicare, disponível ao longo do processo de configuração da aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:35 How to Brush with the App (Oslo) 1517 a1168ac2114e4e25bf59cd082703c23a 418856 true true true false 27 1269570 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:35 14 Topic 1 0 418856 401336 27   Como escovar com a aplicação    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aceda ao ecrã Escovagem na aplicação e selecione Iniciar escovagem. A primeira escovagem é iniciada no molar direito superior. Pode personalizar a sua localização de início em Definições. Siga a orientação de escovagem. Sugestão: Para assegurar o máximo desempenho das sessões de escovagem, mantenha a cabeça virada para a frente. Inicie suavemente a escovagem. A aplicação irá realçar o segmento correto. O temporizador irá ajudá-lo no seguimento.  Mova a cabeça da escova quando o segmento realçado mudar. Repita, até terminar a escovagem de todos os segmentos. Quando concluir a escovagem, reveja e retoque quaisquer áreas que tenha esquecido. Siga as instruções na aplicação sobre como utilizar a funcionalidade de retoque.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:52 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 090ffcca4d2c47f39a16b00d3c1010c3 418857 true true true false 27 1349175 Tim Berga 2019-05-14T07:28:52 14 Topic 1 0 418857 401337 27   Alerta de substituição da cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Com o tempo, a pega irá monitorizar o desgaste da sua cabeça de escova inteligente medindo: A pressão global que aplica ao escovar O total do tempo de escovagem com a sua cabeça de escova  Quando a cabeça de escova deixar de ser eficaz, o Alerta de substituição da cabeça da escova irá piscar a âmbar e emitir um bip.   Nota: O Alerta de substituição da cabeça da escova vem ativado de fábrica com o produto.  Para desativar esta funcionalidade, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:36 Pressure sensor (Oslo) 1517 ed8fc73b1c444d85b63ad75e77f8c4b8 418858 true true true false 27 1269572 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:36 14 Topic 1 0 418858 401338 27   Sensor de pressão   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Philips Sonicare mede a pressão que exerce durante a escovagem para proteger as gengivas e os dentes dos danos.   Se exercer demasiada pressão, a pega mudará de vibração até reduzir a pressão.   Nota: A funcionalidade Sensor de pressão vem ativada de fábrica com o seu produto.  Para desativar esta funcionalidade, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 BrushPacer (Oslo) 1517 430eaafe7aa04b418345c93146c41865 418859 true true true false 27 1349177 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 14 Topic 1 0 418859 401339 27   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   As funcionalidades BrushPacer indicam quando é suposto passar para a secção seguinte dos dentes através de uma breve alteração na vibração.   A escova de dentes irá desligar-se automaticamente no fim da sessão de escovagem.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 38ad176a209b42a68de184670b54eff7 418860 true true true false 27 1962633 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 418860 385246 27   Carregamento e estado da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:36 Charging (Oslo) 1517 d70ba2e78745431180421abf16ab251d 418861 true true true false 27 1269575 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:36 14 Topic 1 0 418861 401343 27   Carregamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ligue o carregador a uma tomada elétrica.  Coloque a pega no carregador.  O indicador de carga fica intermitente a verde até a escova de dentes estar completamente carregada.  Nota: a pega já vem pré-carregada para uma primeira utilização. Após essa utilização, carregue-a durante pelo menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 Charging on charger or sanitizer 1517 b4f21cb88fef456696bf9de1a0c580fc 418862 true true true false 27 1349179 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 14 Topic 1 0 418862 410392 27   Carregamento no carregador ou no higienizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada elétrica. Coloque a pega no carregador ou no higienizador. O carregador irá carregar a escova de dentes até estar completamente carregada. Nota: a pega já vem pré-carregada para uma primeira utilização. Após essa utilização, carregue-a durante pelo menos 24 horas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:55 Charging with the travel case* 1419 51e6d93f14964fd4aa9e764906dcf54a 418863 true true true false 27 1349181 Tim Berga 2019-05-14T07:28:55 14 Topic 1 0 418863 410393 27   Carregamento com o estojo de viagem*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Nota: O estojo de viagem para carregamento pode não estar incluído consoante o modelo adquirido. Ligue o estojo de viagem de carregamento a uma potência de entrada de 5 V CC a partir de: O adaptador USB fornecido um conector USB padrão do um computador pessoal com certificação UL ou ANSI/UL 60950-1, uma fonte de alimentação com certificação UL ou ANSI/UL 60950-1 LPS com porta de saída USB, ou uma fonte de alimentação com certificação UL ou 1310 Classe 2. Importante: o adaptador de tomada tem de ser uma fonte de alimentação segura com classificação SELV (Safety Extra Low Voltage), compatível com as especificações elétricas apresentadas na parte inferior do dispositivo. O estojo de viagem irá carregar a escova de dentes até estar completamente carregada. Nota: Carregar a pega com o estojo de viagem pode demorar mais tempo do que o carregador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:57 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 c40042c6d6304fd2b28934556ace932b 418864 true true true false 27 1349183 Tim Berga 2019-05-14T07:28:57 14 Topic 1 0 418864 401346 27   Estado da bateria (pega no carregador ligado)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando a pega está colocada no carregador, higienizador ou estojo de viagem, a luz da bateria pisca a verde com base no nível de bateria atual.      Número de LEDs intermitentes  Estado de carga da bateria   1  Baixa   2  Média   3  Alta  Nota: Quando a pega está completamente carregada, os três indicadores da bateria acendem-se a verde. Após 30 minutos, as luzes dos indicadores da bateria apagam-se.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:58 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 802b9d4674c24d04b156d03f365d50ba 418865 true true true false 27 1349185 Tim Berga 2019-05-14T07:28:58 14 Topic 1 0 418865 401353 27   Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando retira a pega do carregador, higienizador ou estojo de viagem, a luz da bateria na parte inferior da pega indica o estado da bateria.     Cor do LED  Número de LEDs  Estado da bateria   Verde fixo  3  Alta   Verde fixo  2  Média   Verde fixo  1  Baixa   Âmbar intermitente  1 (com bipes)  Vazio ou quase vazio    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:28:59 Sanitizing Oslo 1517 ad7279f850aa4e4287fd3bb4a6ad98e5 418866 true true true false 27 1349188 Tim Berga 2019-05-14T07:28:59 14 Topic 1 0 418866 410379 27   Higienizador UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Com o higienizador UV, pode limpar a cabeça de escovagem após cada  utilização.           Coloque um dedo na reentrância da porta, na parte superior do higienizador e abra a  porta.   Coloque a cabeça de escovagem num dos 2 encaixes no higienizador com as cerdas voltadas para a  lâmpada.   Nota: Não limpe cabeças de escovagem Philips Sonicare for Kids no higienizador.                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:00 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 c553ee1a9ce84953a8a618117c14aebe 418867 true true true false 27 1349191 Tim Berga 2019-05-14T07:29:00 14 Topic 1 0 418867 401377 27   Ativar ou desativar funcionalidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pode ativar ou desativar as seguintes funcionalidades da escova de dentes:  EasyStart Alerta de substituição da cabeça da escova Sensor de pressão    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Cleaning (Heading only) 1419 9a38ce903938475ca06d58a02225e0e2 418869 true true true false 27 1962640 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418869 385337 27   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:02 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 956d0fd8eb874155be044ad8ce99e8d8 418871 true true true false 27 1349200 Tim Berga 2019-05-14T07:29:02 14 Topic 1 0 418871 410383 27   Limpar o higienizador UV Limpar o higienizador Limpar o higienizador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para fora. Limpe o interior do higienizador com um pano húmido.  Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o com um  pano húmido.   Retire a estrutura de proteção em frente à  lâmpada UV.           Para voltar a colocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada com a abraçadeira metálica e empurre-a para o sítio.   Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da grelha com as ranhuras na superfície refletora, junto da lâmpada UV. Empurre a estrutura contra as ranhuras no higienizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Storage (Oslo) 1517 eac7fc6f9e79433eb1951945f1baca25 418872 true true true false 27 1962644 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418872 412305 27   Arrumação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:40 Frequently asked questions (heading only) 418 302fa4a29e724a478ffea47d9acd4468 418873 true true true false 27 1269587 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:40 14 Topic 1 0 418873 207035 27   Perguntas mais frequentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:03 FAQ (Oslo) 1517 b1c8ebb3c1414763b5cf253a4bd8aa5e 418874 true true true false 27 1349203 Tim Berga 2019-05-14T07:29:03 14 Topic 1 0 418874 401403 27              Pergunta  Resposta   Posso deixar a minha Sonicare no carregador entre as escovagens?   Sim, pode manter sempre a escova de dentes Philips Sonicare num carregador ligado. Isso não irá afetar a vida útil da bateria.   Existem outras cabeças de escova que podem caber na minha escova de dentes Philips Sonicare?   Todas as cabeças de escova que encaixem na escova de dentes elétrica Philips Sonicare são adequadas para a sua escova de dentes. No entanto, nem todas podem ser utilizadas com a tecnologia BrushSync. Pode identificar as cabeças da escova com a tecnologia BrushSync pelo respetivo ícone na base da cabeça da escova.   Com que frequência tenho de substituir a cabeça da minha escova de dentes?   Recomendamos que substitua a cabeça da sua escova de dentes Philips Sonicare após 3 meses de utilização (com base em duas escovagens diárias, cada sessão com 2 minutos). O Alerta de substituição da cabeça da escova também irá notificá-lo quando chegar o momento de substituir a cabeça da escova.    A minha escova de dentes Philips Sonicare é à prova de água?   Sim, a sua escova de dentes Philips Sonicare é à prova de água. No entanto, nunca coloque a pega numa máquina de lavar loiça para a limpar. E não a utilize debaixo do duche.   Quais são os telemóveis compatíveis com a aplicação Philips Sonicare?   A aplicação Philips Sonicare suporta o Android OS e o Apple iOS.  Para obter a versão mais atualizada da aplicação Philips Sonicare, visite a Android Play Store ou a Apple App Store.  É necessário os dispositivos móveis terem o Bluetooth 4.0 e mais recentes.   Quais são as outras escovas de dentes Philips Sonicare que posso utilizar com a aplicação Philips Sonicare?  Só pode utilizar as escovas de dentes Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults e ExpertClean com a aplicação Sonicare. Procure o símbolo Bluetooth no painel frontal da embalagem.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:41 Storage 1360 fbba85f868b34e10baacba1a0fef7754 418875 true true true false 27 1269589 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:41 14 Topic 1 0 418875 414295 27   Arrumação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:01:47 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 48555968eab54ff0ba35e6d109ff2642 418883 true true true false 16 1347231 Tim Berga 2019-05-10T09:01:47 14 Topic 1 0 418883 401269 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 Introduction (Oslo) 1517 8dfd625718184285ae8d1aa98cd7db37 418884 true true true false 16 1269598 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 14 Topic 1 0 418884 401270 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Philips Sonicare! Απολαύστε καλύτερη αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια. Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση: http://www.philips.com/welcome.  Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 Intended Use (Oslo) 1517 b26ade2832da4cf29442c1d7e154c264 418885 true true true false 16 1269599 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 14 Topic 1 0 418885 401272 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες της σειράς ExpertClean προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες της σειράς ExpertClean προορίζονται για οικιακή προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 27033dd073074902afa84173bdafb14d 418886 true true true false 16 1269600 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:56 14 Topic 1 0 418886 414354 16           Διατηρείτε πάντοτε τον απολυμαντή μακριά από παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:57 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 1de1fafbddd0484cbc47e44818b6fe9e 418887 true true true false 16 1269601 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:57 14 Topic 1 0 418887 414292 16           Αν ο λαμπτήρας UV παραμένει αναμμένος όταν η θύρα είναι ανοικτή, διακόψτε τη χρήση του απολυμαντή. Η υπεριώδης ακτινοβολία ενδέχεται να είναι επιβλαβής για το ανθρώπινο μάτι και το δέρμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 2ad59f8eada44e9f8765c3b3285a1d4a 418890 true true true false 16 1269604 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 14 Topic 1 0 418890 414294 16           Αν έχετε χρησιμοποιήσει τον απολυμαντή για 3 συνεχόμενους κύκλους καθαρισμού UV, απενεργοποιήστε τον για τουλάχιστον 30 λεπτά πριν ξεκινήσετε έναν άλλο κύκλο καθαρισμού UV.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8c8ad167ad79442a8739b6d7a515e682 418891 true true true false 16 1269605 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 14 Topic 1 0 418891 210676 16   Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:47 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 c63b4d2fb45c45e3b59cf0a582b12c53 418894 true true true false 16 1347232 Tim Berga 2019-05-10T09:01:47 14 Topic 1 0 418894 401286 16   Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Έξυπνη(ες) κεφαλή(ές) βουρτσίσματος     Λυχνία έντασης   Λειτουργίες       Θήκη ταξιδίου* Μετασχηματιστής τοίχου USB* Καλώδιο micro USB* Απολυμαντής UV* * Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:59 Brushing instructions (Oslo) 1517 de7100ca65fa4fd1abd1ffe7a8059a05 418895 true true true false 16 1269609 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:59 14 Topic 1 0 418895 401288 16   Οδηγίες βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Σπρώξτε την κεφαλή βουρτσίσματος γερά πάνω στη λαβή. Βρέξτε τις τρίχες της βούρτσας και απλώστε οδοντόκρεμα.   Σημείωση: Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή. Αυτό επιτρέπει στην κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται σωστά.  Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια έτσι ώστε να σχηματίζουν μικρή γωνία (45 μοίρες), πιέζοντας σταθερά μέχρι να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από αυτή. Σημείωση: Φροντίστε ώστε το κέντρο της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.  Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.   Εφαρμόστε ελαφριά πίεση για να μεγιστοποιήσετε την αποτελεσματικότητα της Philips Sonicare και αφήστε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς. Μετακινήστε απαλά και αργά την κεφαλή βουρτσίσματος κατά μήκος των δοντιών με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι μακρύτερες τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτή την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.   Σημείωση: Για να μάθετε πώς να βουρτσίζετε σε συγκεκριμένες λειτουργίες, δείτε την ενότητα «Λειτουργίες».  Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.   Σημείωση:  - Μια αλλαγή στη δόνηση της λαβής σάς ειδοποιεί, όταν ασκείτε υπερβολική πίεση (βλ. «Αισθητήρας πίεσης») - Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε σιδεράκια, οδοντικές επεμβάσεις και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, γέφυρες, επικαλύψεις) - Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική οδοντόβουρτσα στο ντους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:48 Your brush heads (Oslo) 1517 3f41092131924aa3b1161919750b8a06 418896 true true true false 16 1347233 Tim Berga 2019-05-10T09:01:48 14 Topic 1 0 418896 401305 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να δείτε τι τύπο κεφαλής βουρτσίσματος έχετε, δείτε την ετικέτα στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος. Το σύμβολο στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι πρόκειται για έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος, εξοπλισμένη με την τεχνολογία BrushSync.                   Όνομα κεφαλής βουρτσίσματος  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Ετικέτα κεφαλής βουρτσίσματος  C3  W3  G3    Όφελος  Αφαίρεση πλάκας  Αφαίρεση πλάκας και κηλίδων  Πιο υγιή ούλα Για να δείτε την πλήρη γκάμα των κεφαλών βουρτσίσματος, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/toothbrush-heads για περισσότερες πληροφορίες. *Σημείωση: Ο τύπος των κεφαλών βουρτσίσματος διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:00 BrushSync Technology 1517 9991857181f848fc8b2dac7380167212 418897 true true true false 16 1269611 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:00 14 Topic 1 0 418897 401326 16   Τεχνολογία BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, οι κεφαλές βουρτσίσματος μπορούν να επικοινωνούν με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με την τεχνολογία BrushSync. Αυτό προσφέρει τα εξής χαρακτηριστικά: Σύζευξη λειτουργίας κεφαλής βουρτσίσματος Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:48 Brushing modes (Oslo) 1517 ecc76872b4a94e4784c8aa310d8fa0b1 418898 true true true false 16 1347234 Tim Berga 2019-05-10T09:01:48 14 Topic 1 0 418898 401315 16           Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας είναι εφοδιασμένη με έως 4 διαφορετικές λειτουργίες*: Clean, Deep Clean+, White+* και Gum health*.  Ανάλογα με την έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος που χρησιμοποιείτε, η λειτουργία θα επιλεγεί αυτόματα.  Για να αλλάξετε λειτουργία χειροκίνητα, πατήστε το κουμπί λειτουργίας/έντασης ενώ η οδοντόβουρτσα είναι απενεργοποιημένη.   * Σημείωση: - Ο τύπος και ο αριθμός των λειτουργιών διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.  - Όλες οι κεφαλές βουρτσίσματος μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθε λειτουργία. - Όταν η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare χρησιμοποιείται σε κλινικές μελέτες, πρέπει να χρησιμοποιείται σε υψηλό επίπεδο έντασης, με το χαρακτηριστικό EasyStart απενεργοποιημένο.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:49 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 782a794801d74a519d3594bc9430937c 418899 true true true false 16 1347235 Tim Berga 2019-05-10T09:01:49 14 Topic 1 0 418899 401318 16   Σύζευξη λειτουργίας κεφαλής βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Οι κεφαλές βουρτσίσματος με τεχνολογία BrushSync είναι εξοπλισμένες με ένα μικροτσίπ που επικοινωνεί με τη λαβή και την αντιστοιχίζει αυτόματα με την προτεινόμενη λειτουργία και ένταση. Σημείωση: Αν αλλάξετε λειτουργίες/ένταση, η κεφαλή βουρτσίσματος θα αποθηκεύσει τη ρύθμιση που χρησιμοποιήσατε τελευταία. Αν θέλετε να βουρτσίσετε τα δόντια σας με την προτεινόμενη ρύθμιση, μπορείτε να βρείτε την προτεινόμενη ρύθμιση/ένταση στις «Λειτουργίες βουρτσίσματος».    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:01 Intensity settings (Oslo) 1517 935aeab7bf354a1e9ae5c89035489b02 418901 true true true false 16 1269615 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:01 14 Topic 1 0 418901 401319 16   Ρυθμίσεις έντασης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 3 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης: χαμηλό, μεσαίο και υψηλό. Όταν η έξυπνη κεφαλή βουρτσίσματος προσαρτηθεί στη λαβή, θα επιλέξει αυτόματα την προτεινόμενη ένταση. Για να αλλάξετε την ένταση χειροκίνητα, ενεργοποιήστε τη λαβή και πατήστε το κουμπί λειτουργίας/έντασης.     Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, πατήστε αυτό το κουμπί για να αλλάξετε ρύθμιση έντασης       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:01:50 Features (Oslo Low Mid) 1517 a3f077e39bbb45139a0e8e9ad5e590ef 418902 true true true false 16 1347238 Tim Berga 2019-05-10T09:01:50 14 Topic 1 0 418902 401329 16           EasyStart Εφαρμογή Sonicare - Εμπειρία συνδεδεμένου βουρτσίσματος Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Αισθητήρας πίεσης BrushPacer    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 EasyStart (Oslo) 1517 a07e5b3c9f2f4c2bbe33098011004e23 418903 true true true false 16 2083314 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 14 Topic 1 0 418903 401330 16   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το χαρακτηριστικό EasyStart αυξάνει σταδιακά την ισχύ της λαβής κατά τα πρώτα 14 βουρτσίσματα, ώστε να εξοικειωθείτε με την ισχύ βουρτσίσματος της Philips Sonicare.  Το χαρακτηριστικό EasyStart μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλες τις λειτουργίες.  Σημείωση: Το χαρακτηριστικό EasyStart είναι απενεργοποιημένο κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να το ενεργοποιήσετε, ανατρέξτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:01 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 a1fd52cf46d548b9b1d93bfefcc45470 418904 true true true false 16 1269618 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:01 14 Topic 1 0 418904 401332 16   Εφαρμογή Sonicare - Εμπειρία συνδεδεμένου βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Υπάρχει δυνατότητα σύζευξης της εφαρμογής με την οδοντόβουρτσά σας, ώστε να έχετε στη διάθεσή σας διαδραστικά χαρακτηριστικά βουρτσίσματος. Βουρτσίζοντας τα δόντια σας με ενεργό λογαριασμό στην εφαρμογή Sonicare, θα μπορείτε: Να λαμβάνετε προτάσεις βουρτσίσματος και εξατομικευμένα σχόλια Να παρακολουθείτε την πρόοδο του βουρτσίσματός σας στην πορεία του χρόνου  Για να ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε τα χαρακτηριστικά συνδεδεμένου βουρτσίσματος: Κατεβάστε την εφαρμογή Sonicare στο τηλέφωνό σας Ακολουθήστε τα βήματα στη ρύθμιση της εφαρμογής Κάντε σύζευξη της οδοντόβουρτσας με την εφαρμογή Δημιουργήστε τον λογαριασμό σας Εξατομικεύστε την εφαρμογή σας απαντώντας σε ερωτήσεις σχετικά με τις συνήθειες και τα ενδιαφέροντά σας σχετικά με το βούρτσισμα Ξεκινήστε την εμπειρία συνδεδεμένου βουρτσίσματος  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο, όταν χρησιμοποιείτε τα χαρακτηριστικά συνδεδεμένου βουρτσίσματος. Σημείωση: Αν έχετε ερωτήσεις κατά τη ρύθμιση του λογαριασμού σας, διαβάστε τη Δήλωση απορρήτου Sonicare που είναι διαθέσιμη κατά τη διαδικασία ρύθμισης της εφαρμογής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:02 How to Brush with the App (Oslo) 1517 3349b7c027104e2fa54835643987fd0f 418905 true true true false 16 1269619 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:02 14 Topic 1 0 418905 401336 16   Πώς να κάνετε βούρτσισμα με την εφαρμογή    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μεταβείτε στην Οθόνη βουρτσίσματος στην εφαρμογή και επιλέξτε «Έναρξη βουρτσίσματος». Το πρώτο βούρτσισμα ξεκινά από τον επάνω δεξιό τραπεζίτη. Μπορείτε να προσαρμόσετε το σημείο έναρξης στις Ρυθμίσεις. Ακολουθήστε τις οδηγίες βουρτσίσματος. Συμβουλή: Για να διασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή απόδοση των αισθητήρων βουρτσίσματος, κρατήστε το κεφάλι σας ευθεία μπροστά. Ξεκινήστε να βουρτσίζετε απαλά τα δόντια σας. Η εφαρμογή θα επισημάνει το σωστό τμήμα. Ο χρονομετρητής θα σας βοηθήσει να παρακολουθείτε τη διάρκεια.  Μετακινήστε την κεφαλή βουρτσίσματος, όταν αλλάξει το τμήμα που επισημαίνεται. Επαναλάβετε τη διαδικασία, μέχρι να ολοκληρώσετε το βούρτσισμα όλων των τμημάτων. Όταν ολοκληρώσετε το βούρτσισμα, ελέγξτε και καλύψτε τυχόν σημεία που δεν βουρτσίσατε. Για τον τρόπο χρήσης του χαρακτηριστικού λεπτομερούς βουρτσίσματος, ακολουθήστε τις οδηγίες εντός της εφαρμογής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 96729061d9684d31a1ac434c9d17fe5b 418906 true true true false 16 1347244 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 14 Topic 1 0 418906 401337 16   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Στην πορεία του χρόνου, η λαβή παρακολουθεί τον βαθμό φθοράς της έξυπνης κεφαλής βουρτσίσματος μετρώντας: Τη συνολική πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα Τον συνολικό χρόνο που έχετε βουρτσίσει τα δόντια σας με την κεφαλή βουρτσίσματος  Όταν η κεφαλή βουρτσίσματος δεν είναι πλέον αποτελεσματική, η Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα ανάψει σε πορτοκαλί χρώμα και θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα.   Σημείωση: Η Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος είναι ενεργοποιημένη κατά την παράδοση του προϊόντος.  Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:02 Pressure sensor (Oslo) 1517 ed741afae651469a876dfb15564b94c7 418907 true true true false 16 1269621 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:02 14 Topic 1 0 418907 401338 16   Αισθητήρας πίεσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Philips Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα, για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.   Αν ασκήσετε υπερβολική πίεση, η λαβή θα αλλάξει τον τρόπο δόνησης, έως ότου μειώσετε την πίεση.   Σημείωση: Ο αισθητήρας πίεσης είναι ενεργοποιημένος κατά την παράδοση του προϊόντος.  Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 BrushPacer (Oslo) 1517 3140fa31bc384552bcf871f9433a3fee 418908 true true true false 16 1347245 Tim Berga 2019-05-10T09:01:52 14 Topic 1 0 418908 401339 16   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το χαρακτηριστικό BrushPacer υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή αλλαγή στον τρόπο δόνησης.   Η οδοντόβουρτσα απενεργοποιείται αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 Charging and battery status (Heading only) 1419 6bc1fe2e30af483c8822b611df72f97b 418909 true true true false 16 1269623 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 14 Topic 1 0 418909 385246 16   Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 Charging (Oslo) 1517 fc1b0d73dd6c4ddb9335100829c5d3df 418910 true true true false 16 1269624 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 14 Topic 1 0 418910 401343 16   Φόρτιση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Συνδέστε τη βάση φόρτισης σε μια πρίζα.  Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή.  Η ένδειξη φόρτισης αναβοσβήνει σε πράσινο χρώμα μέχρι να φορτιστεί τελείως η οδοντόβουρτσά σας.  Σημείωση: Η λαβή διατίθεται προφορτισμένη για την πρώτη χρήση. Μετά την πρώτη χρήση, φορτίστε για τουλάχιστον 24 ώρες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:53 Charging on charger or sanitizer 1517 c1fa805f3cf2471b9aac1a93f32679d1 418911 true true true false 16 1347246 Tim Berga 2019-05-10T09:01:53 14 Topic 1 0 418911 410392 16   Φόρτιση σε φορτιστή ή απολυμαντή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Συνδέστε τον φορτιστή ή τον απολυμαντή σε μια πρίζα. Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή ή στον απολυμαντή. Ο φορτιστής θα λειτουργήσει έως ότου φορτιστεί τελείως η οδοντόβουρτσά σας. Σημείωση: Η λαβή διατίθεται προφορτισμένη για την πρώτη χρήση. Μετά την πρώτη χρήση, φορτίστε για τουλάχιστον 24 ώρες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:54 Charging with the travel case* 1419 09f69d5fe19e4760827b431ffdb79013 418912 true true true false 16 1347247 Tim Berga 2019-05-10T09:01:54 14 Topic 1 0 418912 410393 16   Φόρτιση με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Σημείωση: Η θήκη ταξιδίου φόρτισης ενδέχεται να μην περιλαμβάνεται, ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει. Συνδέστε τη θήκη ταξιδίου φόρτισης σε μετασχηματιστή ισχύος εισόδου 5V DC από: Ο προσαρμογέας USB παρέχεται τυπική υποδοχή USB προσωπικού υπολογιστή με έγκριση UL ή πιστοποίηση ANSI/UL 60950-1 ή τροφοδοτικό περιορισμένης πηγής ισχύος (LPS) με έγκριση UL ή πιστοποίηση ANSI/UL 60950-1 με θύρα εξόδου USB ή τροφοδοτικό 1310 κατηγορίας 2 με έγκριση UL ή πιστοποίηση. Σημαντικό: Ο μετασχηματιστής τοίχου θα πρέπει να είναι μια ασφαλής πρόσθετη πηγή χαμηλής τάσης, συμβατή με τις τιμές ηλεκτρικού ρεύματος που επισημαίνονται στο κάτω μέρος της συσκευής. Η θήκη ταξιδίου θα λειτουργήσει έως ότου φορτιστεί τελείως η οδοντόβουρτσά σας. Σημείωση: Η φόρτιση της λαβής με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης ενδέχεται να διαρκέσει περισσότερο από ό,τι με τον φορτιστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:55 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 4ab34034843f4987964e3f63dacb0d99 418913 true true true false 16 1347249 Tim Berga 2019-05-10T09:01:55 14 Topic 1 0 418913 401346 16   Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή, στον απολυμαντή ή στη θήκη ταξιδίου, η λυχνία της μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα με βάση το τρέχον επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας.      Αριθμός LED που αναβοσβήνουν  Κατάσταση φόρτισης μπαταρίας   1  Χαμηλή   2  Μέτρια (Medium)   3  Υψηλή  Σημείωση: Όταν η λαβή φορτιστεί πλήρως, οι τρεις ενδεικτικές λυχνίες μπαταρίας ανάβουν με πράσινο χρώμα. Μετά από 30 δευτερόλεπτα, οι ενδεικτικές λυχνίες μπαταρίας σβήνουν αυτόματα.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:01:56 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 1c2bbaea9f0c4c4cbc0a92ba1f910c2e 418914 true true true false 16 1347252 Tim Berga 2019-05-10T09:01:56 14 Topic 1 0 418914 401353 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν αφαιρείτε τη λαβή από τον φορτιστή, τον απολυμαντή ή τη θήκη ταξιδίου, η λυχνία της μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα υποδείξει την κατάσταση της μπαταρίας.     Χρώμα LED  Αριθμός LED  Κατάσταση μπαταρίας   Σταθερό πράσινο  3  Υψηλή   Σταθερό πράσινο  2  Μέτρια (Medium)   Σταθερό πράσινο  1  Χαμηλή   Πορτοκαλί που αναβοσβήνει  1 (με ηχητικά σήματα)  Άδεια ή σχεδόν άδεια    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 Sanitizing Oslo 1517 d79c8b98b9d34043a55090ffd79643ad 418915 true true true false 16 1347254 Tim Berga 2019-05-10T09:01:57 14 Topic 1 0 418915 410379 16   Απολυμαντής UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Με τον απολυμαντή UV, μπορείτε να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος μετά από κάθε  χρήση.           Τοποθετήστε το δάκτυλό σας στην εσοχή της θύρας στο επάνω μέρος του απολυμαντή και ανοίξτε τη  θύρα.   Τοποθετήστε την κεφαλή βουρτσίσματος στο ένα από τα 2 στηρίγματα του απολυμαντή με τις τρίχες στραμμένες προς το  λαμπτήρα.   Σημείωση: Μην καθαρίζετε τις κεφαλές βουρτσίσματος Philips Sonicare For Kids στον απολυμαντή.                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:01:58 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 3f2a32f1b34348aeb022eee1c5eaf53a 418916 true true true false 16 1347256 Tim Berga 2019-05-10T09:01:58 14 Topic 1 0 418916 401377 16   Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:  EasyStart Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Αισθητήρας πίεσης    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 Cleaning (Heading only) 1419 ab3bd339f7b34a6493cdae9501aa4508 418918 true true true false 16 1269632 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 14 Topic 1 0 418918 385337 16   Καθάρισμα    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:02:03 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 78c9de575ae34d95a337bbc912538dab 418920 true true true false 16 1347264 Tim Berga 2019-05-10T09:02:03 14 Topic 1 0 418920 410383 16   Καθαρισμός του απολυμαντή UV Καθαρισμός του απολυμαντή Καθαρισμός του απολυμαντή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Αφαιρέστε το δίσκο περισυλλογής υγρών. Καθαρίστε το εσωτερικό του απολυμαντή με ένα υγρό πανί.  Ξεπλύνετε το δίσκο περισυλλογής υγρών και καθαρίστε τον με ένα νωπό  πανί.   Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα μπροστά από το  λαμπτήρα UV.           Για να επανατοποθετήσετε το λαμπτήρα, ευθυγραμμίστε το κάτω μέρος του λαμπτήρα με το μεταλλικό άγκιστρο και σπρώξτε το λαμπτήρα στο άγκιστρο.   Για να επανατοποθετήσετε την οθόνη, ευθυγραμμίστε τα στηρίγματα στην οθόνη με τις υποδοχές στην ανακλαστική επιφάνεια κοντά στο λαμπτήρα UV. Πιέστε την οθόνη μέσα στις υποδοχές του απολυμαντή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 Storage (Oslo) 1517 357347e2dc4b490db9019b1497f24be8 418921 true true true false 16 1269635 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 14 Topic 1 0 418921 412305 16   Αποθήκευση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 Frequently asked questions (heading only) 418 997c72fca4c544f3acc809af40e875df 418922 true true true false 16 1269636 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 14 Topic 1 0 418922 207035 16   Συχνές ερωτήσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:02:04 FAQ (Oslo) 1517 c67b94d540d7419f9dc4800bf2c981ef 418923 true true true false 16 1347268 Tim Berga 2019-05-10T09:02:04 14 Topic 1 0 418923 401403 16              Ερώτηση  Απάντηση   Μπορώ να αφήσω το Sonicare στον φορτιστή μεταξύ των βουρτσισμάτων;   Ναι, μπορείτε να αφήνετε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare πάντοτε σε συνδεδεμένο φορτιστή. Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας δεν θα επηρεαστεί.   Ταιριάζουν άλλες κεφαλές βουρτσίσματος στην οδοντόβουρτσα Sonicare Philips που διαθέτω;   Όλες οι κεφαλές βουρτσίσματος ηλεκτρικών οδοντόβουρτσων Philips Sonicare που μπορούν να κουμπώσουν, ταιριάζουν στην οδοντόβουρτσα. Ωστόσο, δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες για την τεχνολογία BrushSync. Μπορείτε να αναγνωρίσετε τις κεφαλές βουρτσίσματος με τεχνολογία BrushSync από το εικονίδιο στη βάση της κεφαλής βουρτσίσματος.   Πόσο συχνά πρέπει αντικαθιστώ την κεφαλή βουρτσίσματος;   Συνιστούμε να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος Philips Sonicare μετά από χρήση 3 μηνών (με βάση το βούρτσισμα δύο φορές την ημέρα για 2 λεπτά κάθε φορά). Η Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος σάς ειδοποιεί, επίσης, όταν πρέπει να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματος.    Είναι η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare αδιάβροχη;   Ναι, η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare που διαθέτετε είναι αδιάβροχη. Ωστόσο, μην βάζετε ποτέ τη λαβή σε πλυντήριο πιάτων για να την καθαρίσετε. Επίσης, μην την χρησιμοποιείτε στο ντους.   Ποια τηλέφωνα είναι συμβατά με την εφαρμογή Philips Sonicare;   Η εφαρμογή Philips Sonicare υποστηρίζει Android OS και Apple iOS.  Για την πιο ενημερωμένη έκδοση της εφαρμογής Philips Sonicare, επισκεφτείτε το Android Play Store ή το Apple App Store.  Οι κινητές συσκευές πρέπει να διαθέτουν Bluetooth 4.0 ή νεότερες εκδόσεις.   Ποιες άλλες οδοντόβουρτσες Philips Sonicare μπορώ να χρησιμοποιήσω με την εφαρμογή Philips Sonicare;  Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε με την εφαρμογή Sonicare μόνο τις οδοντόβουρτσες Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results και ExpertClean. Αναζητήστε το σύμβολο Bluetooth στο μπροστινό μέρος της συσκευασίας.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:07 Storage 1360 fafb65b26a2745a4a66af08d3f23194e 418924 true true true false 16 1269638 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:07 14 Topic 1 0 418924 414295 16   Αποθήκευση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:07 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 094502095df54931a5abb36ce7aa88f3 419010 true true true false 7 1267287 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:07 14 Topic 1 0 419010 414354 7           Hold altid renseren uden for børns rækkevidde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 ff8be7ed2fd24707ab9e0317a32e6a2c 419011 true true true false 7 1267289 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419011 414292 7           Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys forbliver tændt, når lågen åbnes. Ultraviolet lys kan være skadeligt for øjne og hud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:09 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 776a47ed3c5242788a39ff2d6b919c3b 419014 true true true false 7 1267296 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:09 14 Topic 1 0 419014 414294 7           Hvis du har brugt renseren til 3 UV-rengøringer i træk, skal du slukke apparatet i mindst 30 minutter, inden du starter en ny UV-rengøring.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:10 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 079cff0f0b6749de9eab7cec10a8d58d 419015 true true true false 7 1267298 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:10 14 Topic 1 0 419015 414276 7           Hvis apparatet på nogen måde beskadiges (børstehoved, håndtag, oplader og/eller renser), må det ikke anvendes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:12 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 ed6fb19743a2449b866fff6ebd4bd71e 419022 true true true false 7 1267310 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:13 14 Topic 1 0 419022 414284 7           Opladeren og/eller renseren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme overflader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 fa492ed8303e4bb3a4e12e497417d5b4 419025 true true true false 7 1267316 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419025 364529 7           Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 24b1fab8bba44146a393e1158f74fd2a 419028 true true true false 7 1267322 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419028 364532 7           Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 0d3968c27a484089b7a35ea625a06f45 419031 true true true false 7 1267328 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419031 364534 7           Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 82338194c71c46958ad0eed33ab1b31a 419033 true true true false 7 1267332 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419033 364535 7           Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 969bb767abff478ca84b824d9a0cc776 419034 true true true false 7 1267334 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419034 364536 7           Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende virkning), skal børstehovedet renses grundt med vand og sæbe, hver gang tandbørsten har været i brug. Dette forebygger, at plastmaterialet revner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3990be9df2364a2eb27c44644c4c410a 419035 true true true false 7 1267336 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419035 210676 7   Direktiv om radioudstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 46b52b9fdbdd4dc396b8e2c4b1f6ea47 419048 true true true false 12 1963677 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 419048 414354 12           Pidä puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 ab5d9eeff1ea4f6b98486a32789079f0 419049 true true true false 12 1963678 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 419049 414292 12           Lopeta puhdistuslaitteen käyttö, jos UV-valo palaa, kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 52f3452a684747e9959ae18b6b354198 419052 true true true false 12 1963681 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 419052 414294 12           Jos olet tehnyt puhdistuslaitteella peräkkäin kolme UV-puhdistusta, sammuta se ainakin 30 minuutiksi ennen seuraavan UV-puhdistuksen aloittamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:53:00 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 7d53c22f71254a868c13fa98c7af3c01 419053 true true true false 12 1266693 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:53:00 14 Topic 1 0 419053 414276 12           Älä käytä laitetta, jos se on jollain tavalla vahingoittunut (esimerkiksi harjaspää, runko, laturi ja/tai puhdistuslaite).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 59466d3596bf4657adaa98db33f6db59 419060 true true true false 12 1963684 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419060 414284 12           Älä käytä laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 11c1a88d09b4441899c2481694762466 419063 true true true false 12 1963688 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419063 364529 12           Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 277774adb5874c30b6dd15ea3497a43e 419066 true true true false 12 1963690 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419066 364532 12           Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 04147b121f6b4efa86aadcaacd55ede4 419069 true true true false 12 1963691 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419069 364534 12           Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 6e4f3a4b56e7444fb1074c7e1171d68a 419071 true true true false 12 1963692 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419071 364535 12           Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 6958a04174ed44a4a8482cbacb72211d 419072 true true true false 12 1963693 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419072 364536 12           Jos käyttämäsi hammastahna sisältää peroksidia, ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisiä etenkin valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspää huolellisesti saippualla jokaisen käytön jälkeen. Tämä estää muovin halkeamisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 7eb2c333d9c94128af7dc6798d79bdc8 419073 true true true false 12 1963703 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 419073 210676 12   Radiolaitedirektiivi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:34 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 db3f08d65f164ea0a0ff57ec3d8b7336 419086 true true true false 25 1266635 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:34 14 Topic 1 0 419086 414354 25           Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til enhver tid.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:35 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 e73abaf85904487988f073dfb9fc37b1 419087 true true true false 25 1266636 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:35 14 Topic 1 0 419087 414292 25           Slutt å bruke renseren hvis UV-lyspæren forblir på når døren er åpen. UV-lys kan være skadelig for øyne og hud.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:37 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 0299c9d1c1f54cf6be797a1d177a7231 419090 true true true false 25 1266639 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:37 14 Topic 1 0 419090 414294 25           Hvis du har brukt renseren til tre UV-rensesykluser på rad, må du slå av apparatet i minst 30 minutter før du starter en ny UV-rensesyklus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:37 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 d2fe312fd06e4d9394fea44a9c68099c 419091 true true true false 25 1266640 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:37 14 Topic 1 0 419091 414276 25           Hvis apparatet er skadet på noen måte (børstehode, tannbørstehåndtak, lader eller renser), må du slutte å bruke den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 12b20a5b1a8d41678f082c4d86c40cba 419098 true true true false 25 1266650 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419098 414284 25           Ikke bruk laderen eller renseren utendørs, eller i nærheten av varme overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 166495aad7f14c99a429932485c75443 419101 true true true false 25 1266653 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419101 364529 25           Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3bee1017e7764513800bfe4ca55591f2 419104 true true true false 25 1266656 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 14 Topic 1 0 419104 364532 25           Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e8f67705b54d46a5b10c72870c8f4130 419107 true true true false 25 1266659 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 14 Topic 1 0 419107 364534 25           Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 34450226b0244788b19b40f5845ea4a0 419109 true true true false 25 1266661 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419109 364535 25           Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d33355caeb9241a385226b4a671237e2 419110 true true true false 25 1266662 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419110 364536 25           Hvis tannkremen inneholder peroksid, natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem for hvitere tenner), må du rengjøre børstehodet ordentlig med såpe og vann hver gang du har brukt den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3758a58f097244b68745eafbab5fc0f6 419111 true true true false 25 1266663 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419111 210676 25   Instrukser for radioutstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:01 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 3aaaa78195364fec9ce56cfe9ffb1710 419124 true true true false 36 1266585 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:01 14 Topic 1 0 419124 414354 36           Förvara alltid tandborstrengöraren utom räckhåll för barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:02 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7218db3ae60f45eeaa7b6e1182f10336 419125 true true true false 36 1266586 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:02 14 Topic 1 0 419125 414292 36           Använd inte tandborstrengöraren om UV-lampan fortfarande lyser när luckan är öppen. UV-ljus kan vara skadligt för ögon och hud.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:03 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 b0a5189971d84e14a1f032780921dda4 419128 true true true false 36 1266589 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:03 14 Topic 1 0 419128 414294 36           Om du har använt tandborstrengöraren i 3 UV-rengöringsomgångar i rad slår du av apparaten i minst 30 minuter innan du påbörjar en ny rengöring.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:03 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 851aab64a2be48e897ca471311127915 419129 true true true false 36 1266590 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:03 14 Topic 1 0 419129 414276 36           Om apparaten är skadad (borsthuvud, handtag, laddare eller tandborstrengörare) ska du inte använda den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 16556445c66e46b7806efee7fb163157 419136 true true true false 36 1266597 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:05 14 Topic 1 0 419136 414284 36           Använd inte laddaren eller tandborstrengöraren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1776fcbb421446d1a3c65407b4465a8f 419139 true true true false 36 1266600 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 14 Topic 1 0 419139 364529 36           Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 eb8d2eb819054e3997d9cf8272e4a8b1 419142 true true true false 36 1266603 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 14 Topic 1 0 419142 364532 36           Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6f1aabb5d8e64d2cb83f8a14280b1021 419145 true true true false 36 1266606 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 14 Topic 1 0 419145 364534 36           Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8d695dd8d03c4d10a04b8e5c75956a9e 419147 true true true false 36 1266608 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419147 364535 36           Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 50cf54eeeb3446989f5f07196f9228f6 419148 true true true false 36 1266609 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419148 364536 36           Om tandkrämen innehåller peroxid, natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i blekande tandkrämer) rengör du borsthuvudet ordentligt med tvål och vatten efter varje användning. Detta förebygger att sprickor uppstår i plasten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ad87666f85a84436b7477aba63b66f71 419149 true true true false 36 1266610 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419149 210676 36   Direktiv för radioutrustning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 dda9abeb31784668b91175d223961171 419157 true true true false 45 1267252 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:41 14 Topic 1 0 419157 414354 45           Čistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 cb584d872db6417bba27482eb70db47e 419158 true true true false 45 1267254 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 14 Topic 1 0 419158 414292 45           Čistilnik prenehajte uporabljati, če UV-sijalka sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko škoduje očem in koži.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 3c48d587e9d6496b87c1091f6527d785 419161 true true true false 45 1267259 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419161 414294 45           Če ste čistilnik uporabljali tri zaporedne cikle UV-čiščenja, ga pred naslednjim ciklom UV-čiščenja izklopite vsaj za 30 minut.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 58fb9533f0b748c392af6b68b322de7c 419162 true true true false 45 1267262 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419162 210676 45   Direktiva o radijski opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 acdebf6986194b43b02a5becc229dfa4 419169 true true true false 4 1962756 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 419169 414354 4           Пазете уреда за дезинфекция далеч от достъпа на деца по всяко време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 2a1f119378964dc1bc6e423e8a921eb7 419170 true true true false 4 1962757 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 419170 414292 4           Спрете да използвате уреда за дезинфекция, ако ултравиолетовата лампа остане включена, когато вратичката е отворена. Ултравиолетовата светлина може да бъде вредна за очите и кожата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 63fc3c2952b4466ea701a29befce38d3 419173 true true true false 4 1962760 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 419173 414294 4           Ако сте използвали уреда за дезинфекция за 3 цикъла на ултравиолетово почистване, го изключете поне за 30 минути, преди да стартирате друг цикъл на ултравиолетово почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 382f0da2be0b4692ba1bcb7a99bcc1cc 419174 true true true false 4 1962782 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 419174 210676 4   Директива за радио оборудване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 ec51c626b72840cd9a34c687ef3478c4 419181 true true true false 5 1961848 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 419181 414354 5           Aparat za higijensko čišćenje uvijek držite izvan dohvata djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 5c6fe5996d6c4f87979d6c549292e9bc 419182 true true true false 5 1961849 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 419182 414292 5           Prestanite koristiti uređaj za higijensko čišćenje ako UV žarulja svijetli kada su vratašca otvorena. UV svjetlo može biti štetno za oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 7bcd28996fe34af78ccd2339583614b0 419185 true true true false 5 1961852 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 419185 414294 5           Ako ste uređaj za higijensko čišćenje koristili za 3 UV ciklusa čišćenja za redom, isključite ga najmanje 30 minuta prije pokretanja narednog UV ciklusa čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0094ff95a838477ca3498cb496e05899 419186 true true true false 5 1961874 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 419186 210676 5   Direktiva o radio opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 99fc9821856a498f882f717067f3704a 419195 true true true false 6 1964311 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 419195 414354 6           Sanitizér vždy udržujte mimo dosah dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 606e52212a744e8094de91f0e76817f6 419196 true true true false 33 1268128 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 14 Topic 1 0 419196 414354 33           Uređaj za sanitizaciju sve vreme držite van domašaja dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8064d0185acd4af6913960cefc9362ab 419197 true true true false 6 1964312 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 419197 414292 6           Pokud UV výbojka svítí i při otevřených dvířkách, ukončete používání sanitizér. UV záření může poškodit lidský zrak a pokožku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 79e25dc431b144f4a5508dd8fbf535bc 419198 true true true false 33 1268129 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:03 14 Topic 1 0 419198 414292 33           Prekinite sa korišćenjem uređaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa ostane uključena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo može biti štetno po ljudske oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:22 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 919317830a444e5eaf7cf1be320fdc8e 419203 true true true false 6 1964315 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:22 14 Topic 1 0 419203 414294 6           Pokud jste sanitizér používali ve 3 po sobě následujících cyklech čištění UV zářením, vypněte jej alespoň na 30 minut a další cyklus čištění UV zářením spusťte až poté.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:05 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 7297bd126a9f43388f2547ed435d932a 419204 true true true false 33 1268132 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:05 14 Topic 1 0 419204 414294 33           Ako ste uređaj za sanitizaciju upotrebili za 3 ciklusa UV čišćenja zaredom, isključite ga na najmanje 30 minuta pre nego što započnete novi ciklus UV čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11662d952c7e45c1886bcba68869c3ea 419205 true true true false 6 1964337 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 14 Topic 1 0 419205 210676 6   Směrnice o rádiových zařízeních    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b9dd54b9d930472ba689ab3fbb501a89 419206 true true true false 33 1268133 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 14 Topic 1 0 419206 210676 33   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:28 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 1b202a5b686940f2ad83c4233071fb5e 419219 true true true false 23 1266618 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:28 14 Topic 1 0 419219 414354 23           Visada laikykite dezinfekavimo įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:29 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 6c5ebb94a12948e299a057c1ea01b6b4 419221 true true true false 23 1266619 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:29 14 Topic 1 0 419221 414292 23           Nebenaudokite nukenksminimo įrenginio, jei UV šviesos lemputė lieka šviesti atidarius dureles. UV šviesa gali būti pavojinga žmonių akims ir odai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 da24f6d4c6f64b7d9df906b1ba3dbb6a 419223 true true true false 29 1961782 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 419223 414354 29           Nu lăsaţi niciodată sterilizatorul îndemâna copiilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8be1f585d1e3464c9245ef8db5ff42dd 419225 true true true false 29 1961783 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 419225 414292 29           Opriţi utilizarea sterilizatorului dacă becul cu lumină UV rămâne pornit atunci când uşa este deschisă. Lumina UV poate fi dăunătoare pentru ochi şi piele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 df7ed3fc3ca94920975092014a278b0f 419226 true true true false 23 1266624 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 14 Topic 1 0 419226 414294 23           Jei nukenksminimo įrenginį naudojote 3 UV valymo ciklus iš eilės, išjunkite jį bent 30 min. prieš pradėdami kitą UV valymo ciklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 1dfbbb50fe564146b0778bad65c1db95 419229 true true true false 29 1961787 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 419229 414294 29           Dacă aţi utilizat sterilizatorul în 3 cicluri de curăţare cu UV consecutive, opriţi-l timp de cel puţin 30 de minute înainte de a începe un alt ciclu de curăţare cu UV.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ec7eae6c8b2b4948ad5424a4171824ce 419230 true true true false 23 1266626 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 14 Topic 1 0 419230 210676 23   Radijo įrangos direktyva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 38c3e0331b994d988c1560da6f2c3311 419233 true true true false 29 1961825 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 419233 210676 29   Directiva privind echipamente radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:21 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 169900faad37413e8b17ed9fdb9d5a1a 419243 true true true false 22 1266989 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:21 14 Topic 1 0 419243 414354 22           Dezinficētāju vienmēr glabājiet bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:22 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 d58375e6130748a79679128829dee947 419245 true true true false 22 1266990 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:22 14 Topic 1 0 419245 414292 22           Nelietojiet dezinficētāju, ja UV gaismas spuldze nenodziest vai vāks ir atvērts. UV gaisma var bojāt cilvēka acis un ādu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:23 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 3ae17b0f0a164abc8cb62c742228a787 419251 true true true false 22 1266993 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:23 14 Topic 1 0 419251 414294 22           Ja dezinficētājs ir lietots 3 secīgus UV tīrīšanas ciklus, izslēdziet to vismaz uz 30 minūtēm pirms jauna UV tīrīšanas cikla sākšanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 e3b585e55f524967a991bd1e2f79b855 419254 true true true false 22 1266994 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 14 Topic 1 0 419254 210676 22   Radioiekārtu direktīva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 0163b480c1c64a6eaa455b448a9ea8db 419256 true true true false 46 1267288 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419256 414354 46           Чувајте го стерилизаторот надвор од дофатот на деца во секое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 cb4cad79d49247fb8bc704480d310bfe 419257 true true true false 46 1267290 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:08 14 Topic 1 0 419257 414292 46           Престанете со користење на стерилизаторот ако УВ-сијалицата останува вклучена кога вратата е отворена. УВ-светлото може да биде штетно за човечките очи и кожа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:09 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 680c1e8e73534886b1d6033c23da4694 419262 true true true false 46 1267297 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:09 14 Topic 1 0 419262 414294 46           Ако сте го користеле стерилизаторот 3 последователни циклуси на УВ-чистење, исклучете го најмалку 30 минути пред да почнете нов циклус на УВ-чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:10 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 353e9cca6dd74f55b9fb0e427dc6c3fd 419264 true true true false 46 1267299 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:10 14 Topic 1 0 419264 414276 46           Ако уредот се оштети на кој било начин (главата на четката, рачката на четката за заби, полначот и/или стерилизаторот), престанете да го користите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 3806a4f5a34e40adbb684db729c3f81b 419271 true true true false 46 1267315 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419271 414284 46           Не користете го полначот и/или стерилизаторот надвор или во близина на загреани површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 07e36bd734c441f882e1e69cda0fdd0e 419274 true true true false 46 1267321 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419274 364529 46           Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0045f5c3891245dc96818d9a4fc5e0d3 419277 true true true false 46 1267327 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419277 364532 46           Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5cac6837d86f424c8046ffa12cfa83ab 419280 true true true false 46 1267333 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419280 364534 46           Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b36a463425ec4053bd4c6fa79287aeac 419282 true true true false 46 1267337 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419282 364535 46           Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 32d8326bc53b4c05a306a8182bcd8e07 419283 true true true false 46 1267339 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 14 Topic 1 0 419283 364536 46           Ако пастата за заби содржи пероксид, сода бикарбона или бикарбонат (вообичаено за пастите за белење заби), темелно чистете ја четката со сапун и вода по секоја употреба. Ова спречува можно напукнување на пластиката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b0f536e44bcf41d7b4c9659c529a0f0a 419284 true true true false 46 1267341 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 14 Topic 1 0 419284 210676 46   Директива за радио опрема    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 881fdd6edd194303b6f5ce00aa837d74 419294 true true true false 26 1968201 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 14 Topic 1 0 419294 414354 26           Zawsze przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 eced093eb5ea4bc9ac186ce2fcff204f 419295 true true true false 26 1968202 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:19 14 Topic 1 0 419295 414292 26           Przerwij korzystanie z dezynfektora, jeśli żarówka UV pozostaje włączona po otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV może być szkodliwe dla oczu i skóry.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 470583dc44fd482cb6598a31b5854444 419298 true true true false 26 1968205 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 419298 414294 26           Jeśli dezynfektor był używany przez 3 cykle czyszczenia UV z rzędu, wyłącz go na co najmniej 30 minut przed rozpoczęciem kolejnego cyklu czyszczenia UV.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 42d487b547d140f4ac37da9a53915259 419299 true true true false 26 1968227 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 419299 210676 26   Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:25 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6d28eab9dfe24d008899f4f729353224 419311 true true true false 47 1267227 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:25 14 Topic 1 0 419311 414354 47           Mbajeni higjienizuesin larg fëmijëve në çdo kohë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:26 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 7b88bb63e0bf4c7ea227253d8faf0621 419312 true true true false 47 1267228 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:26 14 Topic 1 0 419312 414292 47           Ndaloni përdorimin e higjienizuesit nëse llamba e dritës UV qëndron e ndezur kur dera është e hapur. Drita UV mund të jetë e dëmshme për syrin dhe lëkurën e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:27 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 7141971e888442fd8ade6c155c50e978 419315 true true true false 47 1267231 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:27 14 Topic 1 0 419315 414294 47           Nëse higjienizuesi është përdorur për 3 cikle pastrimi UV radhazi, fikeni për të paktën 30 minuta përpara se të filloni një cikël tjetër pastrimi UV.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:27 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 77f694616779475181acfe83b7a36dc5 419316 true true true false 47 1267232 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:27 14 Topic 1 0 419316 414276 47           Nëse pajisja është dëmtuar në ndonjë farë mënyre (koka e furçës, doreza e furçës së dhëmbëve, karikuesi dhe/ose higjienizuesi), ndaloni përdorimin e saj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:33 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 94e7cfd2c6d24962aaf9bafd403e6835 419323 true true true false 47 1267239 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:33 14 Topic 1 0 419323 414284 47           Mos e përdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e1a51a90b8248e7964fefda91b3c9e9 419326 true true true false 47 1267242 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 14 Topic 1 0 419326 364529 47           Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 38bc505c1e6943029f6e97034a6477b5 419329 true true true false 47 1267245 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 14 Topic 1 0 419329 364532 47           Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6389e347f7e342fda0610f20a21e2f02 419332 true true true false 47 1267250 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 14 Topic 1 0 419332 364534 47           Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 d0b0cd995c674cf79cd9847f8fdd59c8 419334 true true true false 47 1267255 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 14 Topic 1 0 419334 364535 47           Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:43 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 df018e7381cd4a088375c76cb08b7c5a 419335 true true true false 47 1267258 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:43 14 Topic 1 0 419335 364536 47           Nëse pasta e dhëmbëve përmban peroksid, sodë buke ose bikarbonat (të zakonshëm në pastat zbardhuese të dhëmbëve), pastroni mirë kokën e furçës me sapun dhe ujë përpara çdo përdorimi. Kështu parandalohet krisja e mundshme e plastikës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 c49a6ee9f6fa4d229619de99cfbbb0db 419336 true true true false 47 1267260 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419336 210676 47   Direktiva për radiopajisjet    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 f8cb6df25c544b468176962e2d99e641 419346 true true true false 10 1964192 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 419346 414354 10           Hoidke puhasti alati lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9b9c7851a27a43fb8c5b5f8b94a9d496 419347 true true true false 10 1964200 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 419347 414292 10           Lõpetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jääb põlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus võib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 6b4d4384eba1452dae0f2568cd939989 419350 true true true false 10 1964209 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 419350 414294 10           Kui puhastit on kasutatud kolmel järjestikusel UV-puhastustsüklil, lülitage see enne uue UV-puhastustsükli alustamist vähemalt 30 minutiks välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 143569e382e54a048ae913c86e6358d3 419351 true true true false 10 1964260 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 419351 210676 10   Raadiosideseadmete direktiiv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6d81bb94514f411292cde40b7221e6ec 419358 true true true false 34 1963110 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 419358 414354 34           Dezinfekčnú jednotku vždy uchovávajte mimo dosahu detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c2f28e17d3104123b569ece95a86b383 419359 true true true false 34 1963113 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 419359 414292 34           Ak UV žiarovka svieti aj pri otvorených dvierkach, dezinfekčnú jednotku prestaňte používať. UV žiarenie je škodlivé pre ľudské oči a pokožku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 a368f83712ca4323a4773c4877c80f1f 419362 true true true false 34 1963117 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 419362 414294 34           Ak ste použili dezinfekčnú jednotku v 3 po sebe nasledujúcich cykloch čistenia UV žiarením, pred ďalším čistiacim cyklom UV žiarením ju aspoň na 30 minút vypnite.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 22ba8ac2096d4db3bad2e71dd3428777 419363 true true true false 34 1963140 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 419363 210676 34   Smernica o rádiových zariadeniach    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:41 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 6807c65472b242d98452a9b33c708871 419459 true true true false 18 1266568 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:41 14 Topic 1 0 419459 414354 18           A készüléket és a vezetéket mindig tartsa gyermekektől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:42 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 9734c485a34f414f9fbd3d4628cfd822 419460 true true true false 18 1266569 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:42 14 Topic 1 0 419460 414292 18           Ne használja tovább a fertőtlenítőt, ha az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is világít. Az UV-fény károsíthatja a szemet és a bőrt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:44 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 618084f854cd4b6ba67d2902a0d10bf4 419463 true true true false 18 1266572 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:44 14 Topic 1 0 419463 414294 18           Ha a fertőtlenítőt egymás után 3 UV-tisztítási cikluson keresztül használta, kapcsolja ki legalább 30 percre az újabb UV-tisztítási ciklus megkezdése előtt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0eea3d3b9a524fd5896e1827a4c716a7 419464 true true true false 18 1266573 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 14 Topic 1 0 419464 210676 18   Rádióberendezésre vonatkozó irányelv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:45 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 0c6ef94aec69495fae4e3a7c9b30a1dc 420243 true true true false 28 1274453 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:45 14 Topic 1 0 420243 414276 28           Se o aparelho estiver danificado de alguma forma (cabeça de escovação, cabo da escova de dentes, carregador e/ou higienizador), pare de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:47 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 b93c4ffab64d4ca2938838a0c235a8ee 420249 true true true false 28 1274459 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:47 14 Topic 1 0 420249 414284 28           Não use o carregador e/ou o higienizador em ambientes externos ou próximo a superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5732b84befee4ee19d77c71710093a59 420252 true true true false 28 1274462 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 14 Topic 1 0 420252 364529 28           Se você passou por uma cirurgia oral ou nas gengivas nos últimos dois meses, consulte seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4e62072eaf1c4e129deb31fbf0137d72 420255 true true true false 28 1274465 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 14 Topic 1 0 420255 364532 28           Se você tiver alguma ressalva médica, consulte seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e07012e67f46435cb61f129c43ef49e0 420258 true true true false 28 1274468 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 14 Topic 1 0 420258 364534 28           Este aparelho é um produto de higiene pessoal e não deve ser usado por mais de um paciente em consultórios ou instituições odontológicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 ac1fc196bda44cd5b282379829804b82 420260 true true true false 28 1281400 Abby Kooistra 2019-01-23T14:54:04 11 Topic 1 0 420260 364535 28           Pare de usar a cabeça de escovação quando as cerdas estiverem amassadas ou torcidas. Substitua a cabeça de escovação a cada três meses, quando apresentar sinais de desgaste ou de acordo com orientação do seu dentista.   28 HISTCOMMENT Added 'or as directed by your dentist.'  to this text based on Fernanda Bortolussi's feedback that it is mandatory according to regulations (RDC 142). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:51 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 b70e0c1c0cb548d9a745d953f63c7a22 420261 true true true false 28 1274471 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:51 14 Topic 1 0 420261 364536 28           Caso seu creme dental contenha peróxido, bicarbonato de sódio ou outro tipo de bicarbonato (comum em cremes dentais branqueadores), lave bem a cabeça de escovação com água e sabonete após cada uso. Isso evita possíveis rachaduras do plástico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 Children sentences Sonicare 529 9c02b10e16224046899dbb843f2a8bc9 420292 true true true false 42 1271298 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 14 Topic 1 0 420292 328348 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children sentence Sonicare 529 d9037c57b1e545a89596f4d34b12ea94 420294 true true true false 42 1271300 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420294 328350 42           Este aparato puede ser usado por niño y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:09 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 dcec5446bef948a8aa5f54ed35a609c8 420295 true true true false 42 1271301 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:09 14 Topic 1 0 420295 414276 42           Si el aparato sufre algún tipo de daño (cabezal del cepillo, mango del cepillo de dientes, cargador y/o desinfectante), deje de usarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:11 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 126c7df91f2e4440978ee7634c7ba56c 420301 true true true false 42 1271307 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:11 14 Topic 1 0 420301 414284 42           No utilice el cargador y/o el desinfectante en exteriores o cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e719dd873a543c9aae0884e8e71d371 420304 true true true false 42 1271310 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 14 Topic 1 0 420304 364529 42           Si ha tenido cirugía oral o de las encías en los 2 meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b48f4afb67ef423db9973a183cbdd18c 420307 true true true false 42 1271313 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 14 Topic 1 0 420307 364532 42           Si tiene problemas de salud, consulte a su médico antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c02bf31bf22f49beb0d2908b5729b5d7 420310 true true true false 42 1271316 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 14 Topic 1 0 420310 364534 42           Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no está destinado a utilizarse en varios pacientes en consultorios, clínicas o instituciones dentales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 a0a7f0d8338c4005a364adadc091ca24 420312 true true true false 42 1271318 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 14 Topic 1 0 420312 364535 42           No utilice un cabezal del cepillo cuyas cerdas estén manchadas o dobladas. Reemplace el cabezal del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 88f569f9cd224031b5401ca3b37d236b 420313 true true true false 42 1271319 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 14 Topic 1 0 420313 364536 42           Si su pasta dental contiene peróxido, bicarbonato de sodio o bicarbonato (común en pastas dentales blanqueadoras), limpie bien el cabezal del cepillo con agua y jabón después de cada uso Esto previene posibles grietas del plástico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 0a0da6ae9bee41c89d2db580d4ab014d 420314 true true true false 42 1271320 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 14 Topic 1 0 420314 388274 42           Evite el contacto directo con productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede desprender mechones de cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T13:45:02 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 91fcf8a6360740499fb9ce8a192bcdc5 420736 true true true false 15 1899955 Mariska van Ree 2021-01-18T13:45:02 14 Topic 1 0 420736 420702 15           Verwenden Sie dieses Produkt nur für den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen, vorgesehenen Zweck. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-02-28T08:27:22 Cover Oslo Low-Mid 1517 8a08b9ad27354a79ae40e6170196a9a1 424012 true true true false 21 1295493 Tim Berga 2019-02-28T08:27:22 14 Topic 1 0 424012 401268 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-02-28T08:27:35 Cover Oslo Low-Mid 1517 c0c52f471c84432fa6d32aef03a75464 424015 true true true false 30 1295506 Tim Berga 2019-02-28T08:27:35 14 Topic 1 0 424015 401268 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-02-28T08:27:50 Cover Oslo Low-Mid 1517 22eb60c89ad24c45b37e8f0fb6f7a2a7 424018 true true true false 20 1295519 Tim Berga 2019-02-28T08:27:50 14 Topic 1 0 424018 401268 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-03-01T08:28:33 Cover Oslo Low-Mid 1517 a94aafa737594cc7b2ea9b9e7180b887 424123 true true true false 14 1296028 Tim Berga 2019-03-01T08:28:33 14 Topic 1 0 424123 401268 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-03-01T08:28:48 Cover Oslo Low-Mid 1517 2bbae425be524b4a9896eee563b412ab 424124 true true true false 44 1296042 Tim Berga 2019-03-01T08:28:48 14 Topic 1 0 424124 401268 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-03-07T08:06:29 Cover Oslo Low-Mid 1517 36e9bf12f0ee46ab81e7acb13546eada 424789 true true true false 13 1299316 Tim Berga 2019-03-07T08:06:29 14 Topic 1 0 424789 401268 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-07T08:06:35 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 65a99076704049ed9a3f04effd6e7b71 424796 true true true false 13 1299333 Tim Berga 2019-03-07T08:06:35 14 Topic 1 0 424796 415046 13           Lorsqu’ils ne fonctionneront plus, ne jetez pas l’appareil ou l’ampoule UV (celle-ci contient du mercure) avec les ordures ménagères, mais déposez-les dans un endroit prévu à cet effet, où ils pourront être recyclés. Vous contribuerez ainsi à la protection de l'environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:17 Introduction (Oslo) 1517 63276e1421c34ad4a41d8d4c85b7ec9f 424935 true true true false 31 2004782 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:13:15 14 Topic 1 0 424935 401270 31   说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   新款飞利浦 Sonicare 声波震动电动牙刷，您值得拥有！ 动动手指便可去除牙菌斑，让牙齿更洁白，牙龈更健康。 Sonicare 声波震动牙刷融合了轻柔声波技术与临床开发和验证，确保您每次使用均可获得出色的清洁效果。 有关更多支持和产品注册信息，请访问以下网站： http://www.philips.com/welcome。  欢迎使用飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷系列产品！   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 78f3b43a628c4a5ea7214701c9ac0def 424937 true true true false 31 1303223 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 14 Topic 1 0 424937 414354 31           务必始终将消毒器放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 8b26c233089144829ba27cb2e22396c3 424938 true true true false 31 1303224 Tim Berga 2019-03-13T09:44:18 14 Topic 1 0 424938 414292 31           如果紫外线灯泡在舱门打开时仍亮起，请停止使用消毒器。 紫外线灯光可能对人的眼睛和皮肤造成伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:21 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 84b6c48c93a64082bc3ce709551ce3a9 424941 true true true false 31 1303227 Tim Berga 2019-03-13T09:44:21 14 Topic 1 0 424941 414294 31           如果消毒器已连续使用了 3 个紫外线清洁周期，请将其至少关闭 30 分钟，然后再开始另外的紫外线清洁周期。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11e0955bd7b5468e8f0a93db33117134 424942 true true true false 31 1303228 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 14 Topic 1 0 424942 210676 31   无线电设备指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 Charging and battery status (Heading only) 1419 a3155bcdf9a044888595218e9554cf5b 424957 true true true false 31 1303243 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 14 Topic 1 0 424957 385246 31   充电与电池状态   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 Cleaning (Heading only) 1419 f2b77c44912441fab29b4f635300c210 424962 true true true false 31 1303248 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 14 Topic 1 0 424962 385337 31   清洁    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:31 Frequently asked questions (heading only) 418 5cfae5c67cea4f25b830ad311655f467 424965 true true true false 31 1303251 Tim Berga 2019-03-13T09:44:31 14 Topic 1 0 424965 207035 31   常见问题   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:49 Introduction (Oslo) 1517 c72c32e9e91445ffbea950d709474626 424974 true true true false 32 1306348 Tim Berga 2019-03-19T10:10:27 14 Topic 1 0 424974 401270 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   恭喜您添購了新的飛利浦 Sonicare 電動牙刷！ 更佳的牙斑菌清除能力、更亮白的牙齒及更健康的牙齦盡在彈指之間。 Sonicare 結合了溫柔的音波震動技術以及經臨床研發並證實的功能，讓您每一次使用都能安心享有潔淨的效果。 進一步的支援和產品註冊請至下列網址： http://www.philips.com/welcome。  歡迎加入飛利浦 Sonicare 的大家庭！   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:49 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 5148e23a21184ab894a8745c72dcae50 424976 true true true false 32 1303262 Tim Berga 2019-03-13T09:44:49 14 Topic 1 0 424976 414354 32           切勿讓兒童接觸殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:50 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 427e0558962c48eda1730d939020708e 424977 true true true false 32 1303263 Tim Berga 2019-03-13T09:44:50 14 Topic 1 0 424977 414292 32           殺菌器的門開啟時，若紫外線燈依舊亮著，請停止使用殺菌器。 紫外線對人類眼睛與皮膚有害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 ce3e2539e0c840daaa43c2dd14b1b32a 424980 true true true false 32 1303266 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 14 Topic 1 0 424980 414294 32           若殺菌器已連續使用 3 個紫外線清潔週期，請先至少關閉 30 分鐘以上，再開始另一個紫外線清潔週期。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5567ab4a85c647e08b2129f86c89acab 424981 true true true false 32 1303267 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 14 Topic 1 0 424981 210676 32   無線電設備指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 Charging and battery status (Heading only) 1419 98588aa1af1943c09a19dd4ecd14db7f 424996 true true true false 32 1303282 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 14 Topic 1 0 424996 385246 32   充電與電池狀態   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 Cleaning (Heading only) 1419 907baf58f8074145b9c5b7c18460d088 425001 true true true false 32 1303287 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 14 Topic 1 0 425001 385337 32   清潔    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:58 Frequently asked questions (heading only) 418 c406cdf6c91e47c88c4876013c529822 425004 true true true false 32 1303290 Tim Berga 2019-03-13T09:44:58 14 Topic 1 0 425004 207035 32   常見問題集   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:31 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 13df98474dc8451a97babee47811c058 428301 true true true false 14 1900824 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:31 14 Topic 1 0 428301 420702 14           N’utilisez ce produit qu’aux fins décrites dans ce mode d’emploi. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:37 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 8841bd97d7e04a77bdf986cafda84678 428383 true true true false 44 1900833 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:37 14 Topic 1 0 428383 420702 44           Use este producto solo para el uso previsto tal como se describe en este manual del usuario. El uso inadecuado puede causar posibles riesgos o lesiones graves.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5aa8806905d1456299a6b18046001d82 428559 true true true false 39 1963020 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 14 Topic 1 0 428559 210676 39   Директива щодо радіообладнання    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T13:33:03 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 1b5587d1bccb45beb5041a48a5bea638 432246 true true true false 13 1899898 Mariska van Ree 2021-01-18T13:33:03 14 Topic 1 0 432246 420702 13           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu (voir le présent mode d’emploi). Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T13:32:47 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 c4306ca91bcf46f78f921fb3eddde407 432326 true true true false 8 1899868 Mariska van Ree 2021-01-18T13:32:47 14 Topic 1 0 432326 420702 8           Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:05 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 65f1484f863e4736bc3a65b24f5a7f55 432406 true true true false 19 1900759 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:05 14 Topic 1 0 432406 420702 19           Non utilizzate questo prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato, come indicato nel presente manuale dell'utente. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-16T13:29:41 Cover Oslo Low-Mid 1517 998edebdab114c6883919cee43bbe420 432933 true true true false 31 1351148 Tim Berga 2019-05-16T13:29:41 14 Topic 1 0 432933 401268 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-16T13:29:42 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 b5a48374e42f4f06908c895d4baca398 432934 true true true false 31 1351149 Tim Berga 2019-05-16T13:29:42 14 Topic 1 0 432934 401269 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:29:43 Intended Use (Oslo) 1517 43f00bcec9714fa7b39a98b8dd57fda5 432935 true true true false 31 1351150 Tim Berga 2019-05-16T13:29:43 14 Topic 1 0 432935 401272 31   预期用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean 系列电动牙刷旨在去除牙齿上粘附的牙菌斑和食物残渣，以减少蛀牙，改善和维持口腔健康。 ExpertClean 系列电动牙刷专为消费者家庭使用而设计。 儿童应在成人监督下使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 58a9601832c34b8984cd4da615c7c09c 432936 true true true false 31 1351151 Tim Berga 2019-05-16T13:29:44 14 Topic 1 0 432936 401286 31   飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷（图 1）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     智能刷头     强度指示灯   模式       旅行收纳盒* USB 插墙式适配器* 微型 USB 线缆* 紫外线消毒器* *注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:44 Brushing instructions (Oslo) 1517 524a389e47404b66ba06963e4aa04bc4 432937 true true true false 31 1351152 Tim Berga 2019-05-16T13:29:44 14 Topic 1 0 432937 401288 31   刷牙说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将刷头牢牢地推到牙刷柄上。 浸湿刷毛并挤上牙膏。   注意： 刷头与刷柄之间会有小间隙，这是正常的。 这样刷头才能正常振动。  将牙刷的刷毛以小角度（45 度）放在牙齿上，用力按下以使刷毛接触牙龈或牙龈略下方。 注意： 始终将牙刷中间与牙齿接触。  按电源开/关按钮打开飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷。   对飞利浦 Sonicare 轻轻地施加一点压力以使其发挥最佳效果，然后让飞利浦 Sonicare 为您刷牙。 轻柔地将牙刷头在牙齿间来回小幅度缓慢移动，以便长刷毛能清洁牙缝。 在整个刷牙周期中连续这样移动即可。   注意： 要了解如何使用特定模式刷牙，请参见“模式”。  要清洁门牙内表面，请将牙刷柄呈半直立状倾斜，在每颗牙齿上反复垂直震动。   注意：  - 如果施加的压力过大，源自牙刷柄的震动会发生变化并以此来提示您（请参见“压力传感器”） - 您的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷可安全用于牙齿矫正器、替换牙体和修复牙体（补牙、齿冠、烤瓷牙） - 切勿在淋浴时使用电动牙刷。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:46 Your brush heads (Oslo) 1517 58ac216611644405830e4f22f235a581 432938 true true true false 31 1351153 Tim Berga 2019-05-16T13:29:46 14 Topic 1 0 432938 401305 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要想知道刷头的类型，请查看刷头底部的标记。 刷头底部的符号表示它为智能刷头，并采用 BrushSync 技术。                   刷头名称  智臻洁净  高档美白  高档牙龈护理    刷头标记  C3  W3  G3    作用  去除牙菌斑  去除牙菌斑和污渍  改善牙龈健康 要探索我们的全系列刷头，请访问  www.philips.com/toothbrush-heads 了解更多信息。 *注意： 刷头的类型因所购买的型号而异。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:29:47 BrushSync Technology 1517 b9b89d8d4add49818927a08078001b45 432939 true true true false 31 1351154 Tim Berga 2019-05-16T13:29:47 14 Topic 1 0 432939 401326 31   BrushSync 技术   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync 技术使刷头能够使用微芯片与牙刷柄进行通信。 刷头底部的符号表示它采用了 BrushSync 技术。 通过该技术可实现以下功能： 刷头模式配对 刷头更换提醒   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:29:48 Brushing modes (Oslo) 1517 9a07baf25913458fbd051d309b9468a0 432940 true true true false 31 1351155 Tim Berga 2019-05-16T13:29:48 14 Topic 1 0 432940 401315 31           您的电动牙刷具有 4 种不同的模式*： 清洁 (Clean)、深度清洁+ (Deep Clean+)、美白+ (White+)* 和牙龈保健 (Gum health)*。  牙刷将根据您所使用的智能刷头自动选择模式。  要手动更改模式，请在牙刷关闭时按下模式/强度按钮。   *注意： - 模式的类型和数量因所购买的型号而异。  - 每种模式可供所有刷头使用。 - 当飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷用于临床研究时，必须采用高强度设置，同时关闭 EasyStart 刷牙动力增强程序功能。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:49 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 f8e429d46c0f49f387494e256ee8c044 432941 true true true false 31 1351156 Tim Berga 2019-05-16T13:29:49 14 Topic 1 0 432941 401318 31   刷头模式配对   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   采用 BrushSync 技术的刷头配有微芯片，可与牙刷柄通信并自动将其与推荐的模式和强度配对。 注意：如果您更改模式/强度，则刷头将记住上次使用的设置。 如果您希望使用推荐的设置来刷牙，可以在“刷牙模式”中查找推荐的模式/强度。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:51 Intensity settings (Oslo) 1517 eef7e3b4d427490eb040635d08b33f1e 432943 true true true false 31 1351158 Tim Berga 2019-05-16T13:29:51 14 Topic 1 0 432943 401319 31   强度设置   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的电动牙刷提供 3 种不同的强度设置： 低、中和高。 当连接到牙刷柄时，智能刷头将自动选择推荐的强度。 要手动更改强度，请打开牙刷柄并按模式/强度按钮。     当牙刷打开时，按此按钮可更改强度设置       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:29:52 Features (Oslo Low Mid) 1517 65f2958c31854aaf99bc8666e1d3814d 432944 true true true false 31 1351159 Tim Berga 2019-05-16T13:29:52 14 Topic 1 0 432944 401329 31           EasyStart 刷牙动力增强程序 Sonicare 应用程序 — 互联刷牙体验 刷头更换指示灯 压力传感器 刷牙计时器    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:36 EasyStart (Oslo) 1517 8315556fd91846a7928eb797ade50f14 432945 true true true false 31 1984789 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:36 14 Topic 1 0 432945 401330 31   EasyStart 刷牙动力增强程序   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart 刷牙动力增强程序功能在前 14 次刷牙时会缓慢增加手柄动力，以帮助您适应使用 Philips Sonicare 声波震动牙刷的刷牙动力。  EasyStart 刷牙动力增强程序功能适用于所有模式。  注意： 本产品出厂时已禁用 EasyStart 刷牙动力增强程序功能。 要启用 EasyStart 刷牙动力增强程序功能，请参见“启用或禁用功能”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 a30d2edd75d448ea8197d07d145f4142 432948 true true true false 31 1351167 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 14 Topic 1 0 432948 401337 31   刷头更换提醒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   牙刷柄会随着时间的推移测量以下数据来跟踪智能刷头的磨损情况： 刷牙时施加的整体压力 刷头用于刷牙的总时间  当刷头失效时，刷头更换指示灯就会呈琥珀色闪烁并发出清晰可闻的蜂鸣音。   注意： 本产品出厂时已启用刷头更换指示灯。  要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 Pressure sensor (Oslo) 1517 a63b41e17e3f420fbb4600ac63783390 432949 true true true false 31 1351169 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 14 Topic 1 0 432949 401338 31   压力传感器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷可测量您刷牙时施加的压力，从而防止损伤牙龈和牙齿。   如果刷牙时太过用力，牙刷柄将改变其振动，直到您降低力度。   注意： 本产品出厂时已启用压力传感器。  要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 BrushPacer (Oslo) 1517 2c7603ae8d9646958a372f32c0621a67 432950 true true true false 31 1351171 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 14 Topic 1 0 432950 401339 31   刷牙计时器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   当应该移到下一个刷牙部位时，BrushPacer 功能会通过短暂的振动变化来进行指示。   牙刷将在刷牙周期结束时自动关闭。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 Charging (Oslo) 1517 e83d8baf430c44128936617bfcfaea97 432951 true true true false 31 1351173 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 14 Topic 1 0 432951 401343 31   充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将充电器插入电源插座。  将牙刷柄放在充电器上。  牙刷充满电之前，充电指示灯将呈绿色闪烁。  注意： 您的牙刷柄已预先充好了电，可供首次使用。 首次使用后，至少需要充电 24 小时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 Charging on charger or sanitizer 1517 07f38abe1ebf4397a897415799990011 432952 true true true false 31 1351175 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 14 Topic 1 0 432952 410392 31   在充电器或消毒器上充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将充电器或消毒器插入电源插座。 将牙刷柄放在充电器或消毒器上。 充电器将为牙刷充电，直至充满电。 注意： 您的牙刷柄已预先充好了电，可供首次使用。 首次使用后，至少需要充电 24 小时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:58 Charging with the travel case* 1419 b2478a02be14474ab9ab2d07e3261496 432953 true true true false 31 2004781 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:11:48 14 Topic 1 0 432953 410393 31   使用旅行收纳盒充电*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *注意： 可能不包含旅行充电盒，具体取决于所购买的型号。 通过以下任何一项将旅行充电盒连接到 5V 直流输入电源： 在中国，使用者必须使用随附的USB适配器，或符合 GB4706.1-2005 标准的5V直流的电源适配器 UL 认证或 ANSI/UL 60950-1 认证的个人计算机的标准 USB 接口，或 UL 认证或 ANSI/UL 60950-1 LPS 认证的带 USB 输出端口的电源，或 UL 认证或 1310 Class 2 认证的电源。 重要说明： 插墙式适配器必须为安全的超低压电源，兼容设备底部上标注的电气额定值。 旅行收纳盒将为牙刷充电，直到牙刷充满电。 注意： 使用旅行充电盒给牙刷柄充电可能比使用充电器需要更长的时间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:59 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 f819a173f6f846ec8b21e852fa92fa57 432954 true true true false 31 2092555 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:13:41 14 Topic 1 0 432954 401346 31   电池状态（牙刷柄置于连接电源的充电器上）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   当牙刷柄置于充电器、消毒器或旅行收纳盒上时，电池指示灯将根据当前电池电量呈绿色闪烁。      闪烁的 LED 灯数量  电池充电状态   1  低   2  中号   3  高  注意： 当牙刷柄已完全充满电时，三个电池指示灯将呈绿色亮起。 30 秒后，电池指示灯熄灭。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:00 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 c5d64ae0cecc43a3a85c827089c825d2 432955 true true true false 31 2092566 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:46:06 14 Topic 1 0 432955 401353 31   电池状态（牙刷柄未置于充电器上）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   从充电器、消毒器或旅行收纳盒上取下牙刷柄后，牙刷柄底部的电池指示灯将指示电池状态。     LED 灯的颜色  亮起的 LED 灯的数量  电池状态   绿色常亮  3  高   绿色常亮  2  中   绿色常亮  1  低   琥珀色闪烁  1（伴有蜂鸣音）  电量耗尽或即将耗尽    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 Sanitizing Oslo 1517 f26c671ca3724d0eaaedd7e9c0a4fffe 432956 true true true false 31 1351182 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 14 Topic 1 0 432956 410379 31   紫外线消毒器   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用紫外线消毒器，可以在每次 使用之后清洁牙刷头。           将手指放入消毒器顶部的舱门凹槽，拉开 舱门。   将刷头置于消毒器内 2 个挂钩中的一个上面，使刷毛朝向 灯泡。   注意： 请勿用消毒器清洁飞利浦 Sonicare for Kids 刷头。                   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 E_Unplug the sanitizer 443 8ffd1190ffa04e4986d1a84afb0b7eae 432957 true true true false 31 1351183 Tim Berga 2019-05-16T13:30:01 14 Topic 1 0 432957 98331 31           如果出现以下情况，请拔下消毒器电源，停止使用并致电客户服务： 紫外线灯泡在舱门打开时仍亮着。 消毒器上的窗口破损或丢失。 消毒器运行时冒烟或散发出烧焦的气味。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:02 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 eba058a35c9f40f29f688c566576aefb 432958 true true true false 31 1351185 Tim Berga 2019-05-16T13:30:02 14 Topic 1 0 432958 98332 31           注意： 紫外线灯光可能对人的眼睛和皮肤造成伤害。 该设备应始终放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 fa033b3f179e4bb19467f07642b34b60 432959 true true true false 31 1351186 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 14 Topic 1 0 432959 98334 31           刷牙之后，请冲洗牙刷头并甩掉多余的水份。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 b1aa3ad0eac94f9b82511c4365fde69b 432960 true true true false 31 1351189 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 14 Topic 1 0 432960 98335 31           警告： 在消毒期间，不要将旅行保护盖放在牙刷头上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 b9ae4d17d8d141d4acc9d435bee62302 432961 true true true false 31 1351192 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 14 Topic 1 0 432961 98337 31           注意： 只能用消毒器清洁飞利浦 Sonicare 卡入式刷头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 a21a575ec8d04c61b60043aafd2b5d92 432962 true true true false 31 1351196 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 14 Topic 1 0 432962 98339 31           请确保消毒器插入带电插座的电压合适。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 993cc10ccc5f48d4ac63969877b2863f 432963 true true true false 31 1351200 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 432963 98340 31           关闭舱门并按一次绿色电源开/关按钮，选择紫外线清洁周期。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 14e15f9d8adf47d79e347b076d12f01d 432964 true true true false 31 1351203 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 432964 98341 31           如果窗口中发出灯光，表示消毒器正在工作。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 0f4965ec96cd4b4aa2f5847d483d6ffc 432965 true true true false 31 1351207 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 432965 98342 31           注意： 只有在舱门正确关闭时，才能打开消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 d6311892983e4b4eadf478dc680f370c 432966 true true true false 31 1351210 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 432966 98343 31           注意： 如果您在消毒过程中打开舱门，则消毒器将停止工作。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 23e2d357fa2044d08baeede397de6b05 432967 true true true false 31 1351214 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 432967 98344 31           注意： 消毒器运行周期为 10 分钟，然后会自动关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 ce5e7aca2e704ad6a53164e65fe76f87 432968 true true true false 31 1351217 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 14 Topic 1 0 432968 401377 31   启用或禁用功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   您可以启用或禁用牙刷的以下功能：  EasyStart 刷牙动力增强程序 刷头更换提醒 压力传感器    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 68c7fef8ee07497e89662337fdd98d30 432971 true true true false 31 1351233 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 432971 410383 31   清洁紫外线消毒器 清洁消毒器 清洁消毒器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           将接水盘直接拉出。 用湿布清洁消毒器内部。  冲洗接水盘并用湿 布将它擦干净。   卸下紫外线 灯泡前面的保护屏。           要重新插入灯泡，请将灯泡底部与金属搭扣对齐并将灯泡推入搭扣。   要重新插入保护屏，请将保护屏上的栓对准紫外线灯泡旁边反射表面的槽。 将保护屏直接推入消毒器上的槽中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 3fa8394041a14bc19190a3465141190c 432972 true true true false 31 1351239 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 432972 111415 31           警告： 请勿将消毒器浸入水中，也不要在水龙头下冲洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 1ff50b7f11894120b8c76f0f414c333d 432973 true true true false 31 1351245 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 432973 111416 31           警告： 请勿在紫外线灯泡非常烫时清洁消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 32744f76417244b5b85802baab9aff68 432974 true true true false 31 1351250 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 14 Topic 1 0 432974 118115 31           为了获得最佳效果，建议每周清洁消毒器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 E_Unplug the sanitizer. 540 2646055e1fc74c8c9bc0c24182f6c27a 432975 true true true false 31 1351255 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 432975 118116 31           拔出消毒器插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 7dfe4c4cd107424d87e6d5bcbbf1526e 432976 true true true false 31 1351258 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 432976 118118 31           要卸下保护屏，请抓住搭扣旁边的边缘，轻轻挤压，将其取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 E_Remove the UV light bulb. 540 11608a927cdf431da7c0b63b16d6bc54 432977 true true true false 31 1351261 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 432977 118119 31           卸下紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 0d1052c2beaf4db499f433755c1d7270 432978 true true true false 31 1351263 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 14 Topic 1 0 432978 118120 31           要卸下灯泡，抓住它并从金属搭扣中将它拉出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 8ba66f70bf304fc7871213290d0ca809 432979 true true true false 31 1351265 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 14 Topic 1 0 432979 118121 31           用湿布清洁保护屏和紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 E_Reinsert the UV light bulb. 540 ad3ea366b9a5494899eaa92004e65385 432980 true true true false 31 1351267 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 14 Topic 1 0 432980 118122 31           重新插入紫外线灯泡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 E_Reinsert the protective screen. 540 542f49b3329a4ed9b335e733d2220e24 432981 true true true false 31 1351269 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432981 118123 31           重新插入保护屏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 Storage (Oslo) 1517 9fa3f7e83775446b991cd44bacea85fb 432982 true true true false 31 1351271 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432982 412305 31   存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且储藏于凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 FAQ (Oslo) 1517 61d06196d3154839aebd9d348aa4f3c2 432983 true true true false 31 1351272 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432983 401403 31              问题  回答   在使用完后，我能否将 Sonicare 声波震动牙刷放在充电器上？   能，您可以始终将飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷放在连接电源的充电器上。 这将不会影响电池寿命。   其他刷头是否适合我的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷？   可以装上的所有飞利浦 Sonicare 电动牙刷刷头都可以使用。 然而，并非所有刷头都适用于 BrushSync 技术。 您可以通过刷头底部的图标识别刷头是否采用了 BrushSync 技术。   我需要多久更换一次刷头？   我们建议您在使用 3 个月后更换飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷刷头（以每天刷牙 2 次，每次 2 分钟估算）。刷头更换指示灯也会在需要更换刷头时提示您。    我的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷是否具有防水功能？   是的，您的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷具有防水功能。 但是，切勿将牙刷柄放入洗碗机中进行清洁。 并且不要在淋浴时使用它。   哪些手机与飞利浦 Sonicare 应用程序兼容？   飞利浦 Sonicare 应用程序支持 Android OS 和 Apple iOS。  要获取最新版本的飞利浦 Sonicare 应用程序，请前往 Android Play Store 或 Apple App Store 下载。  移动设备必须具有蓝牙 4.0 及以上版本。   可以配合飞利浦 Sonicare 应用程序使用的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷还有哪些？  可配合 Sonicare 应用程序使用的牙刷只有飞利浦 Sonicare Flexcare Platinum Connected、DiamondClean Smart、ExpertResults 和 ExpertClean 系列。 可查看包装前面板上是否存在蓝牙符号进行确认。    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:22 Storage 1360 29ab5d617eb247e3ba8bb365d5f24132 432984 true true true false 31 1351274 Tim Berga 2019-05-16T13:30:22 14 Topic 1 0 432984 414295 31   存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且储藏于凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:00:00 Cover Oslo Low-Mid 1517 7c05122b630647479d0fe774a92a346d 432987 true true true false 32 1347094 Tim Berga 2019-05-10T09:00:00 14 Topic 1 0 432987 401268 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:00:01 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 36d0562cf2884c6b8d674ab95b1160f3 432988 true true true false 32 1347095 Tim Berga 2019-05-10T09:00:01 14 Topic 1 0 432988 401269 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:00:02 Intended Use (Oslo) 1517 d02b28b5297847d18bc5dad3d73002b3 432989 true true true false 32 1347096 Tim Berga 2019-05-10T09:00:02 14 Topic 1 0 432989 401272 32   適合用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean 系列的電動牙刷專供清除黏附在牙齒的牙菌斑和食物殘渣，以減少蛀牙，並改善和維持口腔健康。 ExpertClean 系列的電動牙刷適合消費者全家使用。 必須由成人監督兒童使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:03 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 22f68a2d5a964455a197fbb177a6b653 432990 true true true false 32 1347097 Tim Berga 2019-05-10T09:00:03 14 Topic 1 0 432990 401286 32   您的飛利浦 Sonicare (圖 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     智慧型刷頭     強度指示燈   模式       旅行盒* USB 插頭充電器* 微 USB 傳輸線* 紫外線殺菌器* *注意：     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:05 Brushing instructions (Oslo) 1517 f4091f873e91421993bc068899ca5570 432991 true true true false 32 1347098 Tim Berga 2019-05-10T09:00:05 14 Topic 1 0 432991 401288 32   刷牙方法   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   將刷頭牢固地推入握把上。 沾濕刷毛，然後擠上牙膏。   注意： 如果刷頭和握柄之間有些微空隙，此屬正常現象。 這樣一來，刷頭才會順暢震動。  將牙刷刷毛略呈傾斜 (45 度) 放置於牙齒表面，用力下壓使刷毛接觸牙齦線或牙齦線稍下方。 注意： 隨時讓牙刷中央與牙齒保持接觸。  按下電源開關按鈕，開啟飛利浦 Sonicare。   略為施力即可充分發揮飛利浦 Sonicare 的效能，將刷牙的工作交由飛利浦 Sonicare 牙刷為您代勞。 將刷頭以輕柔緩慢的小動作在牙齒表面來回移動，讓較長的刷毛能深入牙齒間細縫。 刷牙週期當中，請全程持續此動作。   注意： 若要瞭解如何使用特定模式刷牙，請參閱「模式」。  如要清潔門齒內側表面，請直握牙刷握柄，使其呈半傾斜，在每顆牙齒上進行數次垂直重疊的刷拂。   注意：  - 刷牙時如施壓過度，握把會發出聲音和震動變化以提醒您（請見壓力感應器） - 飛利浦 Sonicare 牙刷可搭配牙齒矯正、舒緩和復健（補牙、牙套、牙面鑲嵌）安全使用。 - 請勿在淋浴時使用電動牙刷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:06 Your brush heads (Oslo) 1517 6b86935b06614482b263e1b4a1d36221 432992 true true true false 32 1347099 Tim Berga 2019-05-10T09:00:06 14 Topic 1 0 432992 401305 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若想查看您的刷頭類型，請檢查刷頭底部的標籤。 刷頭底部的符號表示該為智慧刷頭，並配備 BrushSync 技術。                   刷頭名稱  Premium Plaque Control  白金系列  白金牙齦照護    刷頭標籤  C3  W3  G3    優點  清除牙斑菌  清除牙菌斑和除垢  更健康的牙齦 若要探索我們全系列的刷頭，請前往  www.philips.com/toothbrush-heads 以取得詳細資訊。 *注意： 各種刷頭種類會依購買型號而異。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:00:08 BrushSync Technology 1517 f11f57c51a8a44c39fc1c97b05cbaa13 432993 true true true false 32 1347100 Tim Berga 2019-05-10T09:00:08 14 Topic 1 0 432993 401326 32   BrushSync 技術   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync 技術能讓您的刷頭使用微晶片與握柄進行通訊。 刷頭底部的符號表示其配備有 BrushSync 技術。 並包含有下列功能： 刷頭模式配對 更換刷頭提示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:09 Brushing modes (Oslo) 1517 7dd33768f81b43c493f663e3f2733843 432994 true true true false 32 1347101 Tim Berga 2019-05-10T09:00:09 14 Topic 1 0 432994 401315 32           您的電動牙刷配備最多 4 種不同模式*： 清潔、深層清潔+、白光+*及牙齦健康 *。  牙刷將依據您使用的智慧型刷頭自動選擇模式。  若要手動變更模式，在牙刷電源關閉時按下模式/強度按鈕。   *注意： - 模式的種類和數量會因購買的型號而異。  - 所有刷頭都適用於每一種模式。 - 若在臨床研究中使用飛利浦 Sonicare 電動牙刷，應使用高震動強度，並關閉 EasyStart 功能。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:10 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 a0ba566f0ae34435ad23861ec249c277 432995 true true true false 32 1347102 Tim Berga 2019-05-10T09:00:10 14 Topic 1 0 432995 401318 32   刷頭模式配對   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   使用 BrushSync 科技的刷頭會設有微晶片與握柄連結，並自動配對建議的模式和震動強度。 注意：如果您變更模式/震動強度，刷頭會記憶上次使用的設定。 如果您想要使用建議的設定刷牙，您可以在「刷牙模式」中找到建議的模式/強度。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:13 Intensity settings (Oslo) 1517 0b28b172e6284a5eaac1ae7db01eecc0 432997 true true true false 32 1347104 Tim Berga 2019-05-10T09:00:13 14 Topic 1 0 432997 401319 32   強度設定   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   電動牙刷具有 3 種不同的強度設定： 低、中和高。 接上握柄時，智慧型刷頭會自動選擇建議的強度。 若要手動變更強度，請開啟握柄電源並按下模式/強度按鈕。     電動牙刷電源開啟時，按此按鈕改變強度設定       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:14 Features (Oslo Low Mid) 1517 507076e6eb8d4c5e991b8feb22eff189 432998 true true true false 32 1347105 Tim Berga 2019-05-10T09:00:14 14 Topic 1 0 432998 401329 32           EasyStart Sonicare 應用程式 - 連線刷牙的體驗 更換刷頭提示燈 壓力感測器 BrushPacer    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:52 EasyStart (Oslo) 1517 46dc9fb87b9b465c9b8c1b0d1e21f12f 432999 true true true false 32 1984820 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:52 14 Topic 1 0 432999 401330 32   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart 功能在前 14 次的使用中會緩慢增加握柄的力道，讓您能逐漸適應飛利浦 Sonicare 的刷牙力道。  EasyStart 功能適用於所有模式。  注意： 本產品預設關閉 EasyStart 功能。 若要啟動 EasyStart，請參閱「啟動或關閉功能」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:18 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 9e574861c0ca4bb6be844711eb9e0d06 433002 true true true false 32 1347109 Tim Berga 2019-05-10T09:00:18 14 Topic 1 0 433002 401337 32   更換刷頭提示燈   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   握柄會隨時間追蹤刷頭的磨損程度，並是透過下列測量方法： 您在刷牙時所施加的整體力道 您使用刷頭刷牙的全部時間  若刷頭不再有效，更換刷頭提示燈會閃爍琥珀色並發出嗶嗶聲。   注意： 本產品預設啟動更換刷頭提示燈。  若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:18 Pressure sensor (Oslo) 1517 49bbebb9017347a7b0e60a4c1fbbf337 433003 true true true false 32 1347110 Tim Berga 2019-05-10T09:00:18 14 Topic 1 0 433003 401338 32   壓力感測器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   飛利浦 Sonicare 會測量您刷牙時施加的壓力，保護您的牙齦與牙齒避免傷害。   如果您過度施力，握柄會有震動變化，直到您減輕壓力為止。   注意： 本產品預設啟動壓力感測器。  若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:19 BrushPacer (Oslo) 1517 9f1bd241dc524eddb62a5885e55ad52e 433004 true true true false 32 1347111 Tim Berga 2019-05-10T09:00:19 14 Topic 1 0 433004 401339 32   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer 功能會以快速震動變化，提醒您移動到下一個刷牙區域。   在刷牙階段結束後，牙刷會自動關閉電源。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:20 Charging (Oslo) 1517 b09af88b674647fc8539137a747ddeb1 433005 true true true false 32 1347112 Tim Berga 2019-05-10T09:00:20 14 Topic 1 0 433005 401343 32   充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   將充電器插入電源插座。  將握柄置於充電器上。  充電指示燈會持續閃爍綠燈，直到牙刷充飽電力。  注意： 握柄已預先充電，第一次使用時不必事先充電。 第一次使用之後，請充電至少 24 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:21 Charging on charger or sanitizer 1517 9163b83adc7748b99e6e7798aa866564 433006 true true true false 32 1347113 Tim Berga 2019-05-10T09:00:21 14 Topic 1 0 433006 410392 32   充電器或殺菌器的充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   將充電器或感應器插入電源插座。 將握柄放到充電器或殺菌器上。 充電器會把您的牙刷電力充滿。 注意： 握柄已預先充電，第一次使用時不必事先充電。 第一次使用之後，請充電至少 24 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:21 Charging with the travel case* 1419 ae678119697243c79ff87c637e85247f 433007 true true true false 32 1347114 Tim Berga 2019-05-10T09:00:21 14 Topic 1 0 433007 410393 32   以充電旅行盒充電*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *注意： 依購買型號而定，盒裝內不一定附有充電旅行盒。 將充電旅行盒連接 5V DC 輸入功率，可從： 隨附的 USB 電源轉換器 UL 安全認證或 ANSI/UL 60950-1 認證的個人電腦標準 USB 傳輸線，或 有 USB 輸出埠的 UL 安全認證或 ANSI/UL 60950-1 認證 LPS 電源供應器，或 UL 安全認證或 1310 認證第二級電源供應器。 重要事項： 牆上插座必須是安全特低電壓電源，並符合裝置底部所標示的電氣額定值。 充電旅行盒會將您的電動牙刷電力充滿。 注意： 用充電旅行盒為握柄充電的時間，會比用充電器充電的時間長。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:22 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 b232700cbc2f4872911b0b26f2f76084 433008 true true true false 32 2092551 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:12:50 14 Topic 1 0 433008 401346 32   電池狀態 (握柄在已經插接電源的充電器上)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   握柄放置在充電器、殺菌器或充電旅行盒時，可以看到電池指示燈在電力等級的位置閃爍綠燈。      LED 閃爍燈次數  電池充電狀態   1  低度   2  中   3  高  注意： 握柄充飽電力後，電池指示燈會亮綠燈 3 次。 電池指示燈會在 30 秒後關閉。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:23 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 8a78cdff53b64c92ab0446df2b399596 433009 true true true false 32 2092570 Janette Weishaupt 2021-06-17T09:46:59 14 Topic 1 0 433009 401353 32   電池狀態 (若握柄未放在充電器上)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   從充電器、殺菌器或充電旅行盒取下握柄後，握柄底部的電池指示燈會顯示電池的狀態。     LED 顏色  LED 燈次數  電池狀態   綠燈持續亮起  3  高   綠燈持續亮起  2  中   綠燈持續亮起  1  低度   閃爍琥珀色  1（伴隨嗶嗶聲）  電力耗盡或幾乎沒電    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:00:23 Sanitizing Oslo 1517 dc073abb6c3f4eff8b3869c07029d71d 433010 true true true false 32 1347117 Tim Berga 2019-05-10T09:00:23 14 Topic 1 0 433010 410379 32   紫外線殺菌器   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用紫外線殺菌器，您可以在每回 使用刷頭之後加以清潔。           將手指放入殺菌器門上凹槽處然後將 門拉開。   將刷頭放在殺菌器中 2 枚釘狀架的其中一枚上面，刷毛面向 燈泡。   注意： 請勿使用殺菌器清潔飛利浦 Sonicare for Kids 刷頭。                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:25 E_Unplug the sanitizer 443 cd0c5b8531fe41379c2f2050954d8919 433011 true true true false 32 1347118 Tim Berga 2019-05-10T09:00:25 14 Topic 1 0 433011 98331 32           如果發生以下狀況，請拔除殺菌器的電源，停止使用，然後聯絡客戶服務中心： 殺菌器的門開啟時，紫外線燈依舊亮著。 殺菌器的窗口毀損或遺失。 殺菌器運作時冒煙或發出燒灼的氣味。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 134671e42ad948c1ad5b05301e02a239 433012 true true true false 32 1347119 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 14 Topic 1 0 433012 98332 32           注意： 紫外線對人類眼睛與皮膚有害。 應隨時避免孩童靠近本裝置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 2d9dcbb79b6643a996b9626f6f2cd7d4 433013 true true true false 32 1347120 Tim Berga 2019-05-10T09:00:26 14 Topic 1 0 433013 98334 32           刷牙後，請沖洗刷頭，再甩乾多餘的水份。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:28 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 215ec9483815437f9dddb53faf2b5333 433014 true true true false 32 1347121 Tim Berga 2019-05-10T09:00:28 14 Topic 1 0 433014 98335 32           警告： 殺菌過程中，請勿在刷頭加上保護蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:29 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 6368f35284cd43bdb202ecced15529d2 433015 true true true false 32 1347122 Tim Berga 2019-05-10T09:00:29 14 Topic 1 0 433015 98337 32           注意： 只能用殺菌器清潔飛利浦 Sonicare 更換式刷頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 de07aca54344473aadbd80ad3c0f079c 433016 true true true false 32 1347124 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 14 Topic 1 0 433016 98339 32           確認殺菌器已插入供應正確電壓的通電插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 1caf7592f5ea421bbaac0537615b051e 433017 true true true false 32 1347126 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 14 Topic 1 0 433017 98340 32           將門關上，再按一下綠色的電源開關按鈕，以選擇紫外線清潔週期。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:31 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 54213d5127bf40209296f331a886aa1a 433018 true true true false 32 1347128 Tim Berga 2019-05-10T09:00:31 14 Topic 1 0 433018 98341 32           窗口透出光線時，表示殺菌器正在運作中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:32 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 7060531d87324261bba68a942ff40e64 433019 true true true false 32 1347131 Tim Berga 2019-05-10T09:00:32 14 Topic 1 0 433019 98342 32           注意： 只有在門已妥善緊閉後，才能開啟殺菌器的電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:33 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 722a917afeb544188074ed21878e1049 433020 true true true false 32 1347134 Tim Berga 2019-05-10T09:00:33 14 Topic 1 0 433020 98343 32           注意： 若是在殺菌期間將門打開，殺菌器將停止運作。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:34 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 230bbfd20712449daf47912c75b6bff1 433021 true true true false 32 1347136 Tim Berga 2019-05-10T09:00:34 14 Topic 1 0 433021 98344 32           注意： 殺菌器週期會運作 10 分鐘，然後自動關閉電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:00:35 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 80112735005a44e58191952163445f26 433022 true true true false 32 1347138 Tim Berga 2019-05-10T09:00:35 14 Topic 1 0 433022 401377 32   啟動或關閉功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   您可以啟動或關閉牙刷的下列功能：  EasyStart 更換刷頭提示燈 壓力感測器    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 8161e18c7522431e8fd2b03551459a8b 433025 true true true false 32 1347144 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 14 Topic 1 0 433025 410383 32   清潔 UV 殺菌器 清潔殺菌器 清潔殺菌器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           直接將滴水托盤拉出。 用濕抹布清潔殺菌器的內部。  請沖洗滴水托盤，並用濕 抹布將它擦拭乾淨。   拆除 UV  燈泡前的保護螢幕。           若要重新裝回紫外線燈泡，將燈泡的底部對齊金屬夾，將燈泡推入夾中。   請將螢幕上的釘栓和靠近 UV 燈泡的反光表面上的插槽對齊，以重新插入螢幕。 直接將螢幕推進殺菌器的插槽中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 62b0050793424129be45e332cb61ee62 433026 true true true false 32 1347147 Tim Berga 2019-05-10T09:00:38 14 Topic 1 0 433026 111415 32           警告： 請勿將殺菌器浸入水中或置於水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 fff14eb39a2b49b0885ec18b46367af1 433027 true true true false 32 1347150 Tim Berga 2019-05-10T09:00:39 14 Topic 1 0 433027 111416 32           警告： 紫外線燈泡未降溫前請勿清潔殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 8d856e47dada4b8ea40a7cfb573bb533 433028 true true true false 32 1347153 Tim Berga 2019-05-10T09:00:40 14 Topic 1 0 433028 118115 32           為發揮最佳效果，建議每週清潔殺菌器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:41 E_Unplug the sanitizer. 540 77c729e13f3e4b7c99ff2e6a4a2a79a7 433029 true true true false 32 1347155 Tim Berga 2019-05-10T09:00:41 14 Topic 1 0 433029 118116 32           拔除殺菌器插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:42 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 2036c3f70f21493fbf6a89569efb9208 433030 true true true false 32 1347158 Tim Berga 2019-05-10T09:00:42 14 Topic 1 0 433030 118118 32           若要拆下護網，請抓住卡榫旁邊的護網邊緣，輕輕推擠然後拉出護網。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 E_Remove the UV light bulb. 540 ed3e79a7775341bdb8176262f0be2de9 433031 true true true false 32 1347160 Tim Berga 2019-05-10T09:00:43 14 Topic 1 0 433031 118119 32           取下紫外線燈泡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 85dbc3987a6b49b880752ac9e5acb1d8 433032 true true true false 32 1347162 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 14 Topic 1 0 433032 118120 32           若要取下燈泡，抓握燈泡，從金屬夾拉脫開來。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 eb4f6323c5154327a583d748f9c5fba1 433033 true true true false 32 1347164 Tim Berga 2019-05-10T09:00:44 14 Topic 1 0 433033 118121 32           用濕布清潔護網和紫外線燈泡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:45 E_Reinsert the UV light bulb. 540 775465655ac540c1bea81d06e1fce30b 433034 true true true false 32 1347165 Tim Berga 2019-05-10T09:00:45 14 Topic 1 0 433034 118122 32           將紫外線燈泡裝回。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:46 E_Reinsert the protective screen. 540 df0d4dadf768467bbcd2316538831a28 433035 true true true false 32 1347166 Tim Berga 2019-05-10T09:00:46 14 Topic 1 0 433035 118123 32           將護網裝回。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:47 Storage (Oslo) 1517 fa36933b03454016b97f8791b565d57d 433036 true true true false 32 2004801 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:27:21 14 Topic 1 0 433036 412305 32   收納   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您預計較長時間不會使用本產品，請將他從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:00:48 FAQ (Oslo) 1517 410e1dedbaaf4c99b5f266d6dc63a491 433037 true true true false 32 1347168 Tim Berga 2019-05-10T09:00:48 14 Topic 1 0 433037 401403 32              問題  解答   刷完牙，可以將 Sonicare 牙刷放在充電器上，待下次使用嗎？   可以，您隨時可以將飛利浦 Sonicare 牙刷放在已經插接電源的充電器上。 這不會影響電池壽命。   飛利浦 Sonicare 電動牙刷可以搭配其他刷頭使用嗎？   所有可以扣上的飛利浦 Sonicare 電動牙刷刷頭，都可以搭配使用。 但是並非所有刷頭都可用於 BrushSync 技術。 若是可搭配 BrushSync 技術的刷頭，您可以在刷頭底部看到其圖示。   我需要多久換一次刷頭呢？   我們建議您每三個月更換一次飛利浦 Sonicare 刷頭（根據每天刷兩次牙，每次 2 分鐘計算）。刷頭更換提醒也會通知您建議的更換時間。    飛利浦 Sonicare 牙刷是否防水？   是的。您的飛利浦 Sonicare 牙刷有防水功能。 但請千萬不要用洗碗機清洗握柄。 並且請勿在淋浴時使用牙刷。   哪些手機與飛利浦 Sonicare 應用程式相容？   Android OS 與 Apple iOS 可支援飛利浦 Sonicare 應用程式。  請上 Android Play Store 或 Apple App Store 查詢最新版本的飛利浦 Sonicare 應用程式。  行動裝置上的藍牙版本必須比 4.0 新。   還有哪些飛利浦 Sonicare 牙刷可以搭配飛利浦 Sonicare 應用程式使用？  僅有飛利浦 Sonicare Flexcare Platinum Connected、DiamondClean Smart、expert results 和 ExpertClean 電動牙刷可以搭配 Sonicare 應用程式使用。 在包裝正面查看有沒有藍牙符號。    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:48 Storage 1360 e5cd9a61f23a4ef4bd1c8f98e2abd920 433038 true true true false 32 1347169 Tim Berga 2019-05-10T09:00:48 14 Topic 1 0 433038 414295 32   收納   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您打算不使用本產品很長一段時間，請將它從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 Cover Oslo Low-Mid 1517 c5cf059dd9d949f586f115b7da0c336c 433083 true true true false 2 1347125 Tim Berga 2019-05-10T09:00:30 14 Topic 1 0 433083 401268 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:01:12 Cover Oslo Low-Mid 1517 1740906934c14400a5530baf88ef1a0c 433088 true true true false 24 1347176 Tim Berga 2019-05-10T09:01:12 14 Topic 1 0 433088 401268 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:02:04 Cover Oslo Low-Mid 1517 93013934eed24f1f968691cdfa70e087 433092 true true true false 3 1347269 Tim Berga 2019-05-10T09:02:04 14 Topic 1 0 433092 401268 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:02:03 Cover Oslo Low-Mid 1517 5551f1d4625c4b11ac8a8f3ea5fb30e1 433096 true true true false 37 1347266 Tim Berga 2019-05-10T09:02:03 14 Topic 1 0 433096 401268 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:01:46 Cover Oslo Low-Mid 1517 11e4d3829e4d425daf028ffc4619cbfa 433097 true true true false 16 1347230 Tim Berga 2019-05-10T09:01:46 14 Topic 1 0 433097 401268 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:02:51 Cover Oslo Low-Mid 1517 486636b84264459c9ea752523e9e73ee 433105 true true true false 8 1347355 Tim Berga 2019-05-10T09:02:51 14 Topic 1 0 433105 401268 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:02:29 Cover Oslo Low-Mid 1517 a14718fcaaf8475982251780788909cd 433106 true true true false 19 1347324 Tim Berga 2019-05-10T09:02:29 14 Topic 1 0 433106 401268 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:03:49 Cover Oslo Low-Mid 1517 7d15aaf0ca424153866f4d376a940a45 433113 true true true false 15 1347452 Tim Berga 2019-05-10T09:03:49 14 Topic 1 0 433113 401268 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-14T07:28:41 Cover Oslo Low-Mid 1517 550ab8a4d1fb4683b95b160477dcf9f4 433114 true true true false 27 1349152 Tim Berga 2019-05-14T07:28:41 14 Topic 1 0 433114 401268 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:03:07 Cover Oslo Low-Mid 1517 924af7ff2b08402a8d0cd7781b3d5f80 433122 true true true false 35 1347379 Tim Berga 2019-05-10T09:03:07 14 Topic 1 0 433122 401268 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 Cover Oslo Low-Mid 1517 f2fde5223b774364818bccf344bf5f36 433127 true true true false 4 1347406 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 14 Topic 1 0 433127 401268 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 03bd2c696a6b45949f9bbd614f970fe4 433128 true true true false 4 1347407 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 14 Topic 1 0 433128 401269 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 Introduction (Oslo) 1517 5124a1e56d8346f6ac285ce2e3acc87c 433129 true true true false 4 1347408 Tim Berga 2019-05-10T09:03:27 14 Topic 1 0 433129 401270 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Честита нова електрическа четка за зъби Philips Sonicare! Много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и здрави венци – на една ръка разстояние. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път. За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете: http://www.philips.com/welcome.  Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:28 Intended Use (Oslo) 1517 85491031c0124de5bf798a48b981484c 433130 true true true false 4 1347410 Tim Berga 2019-05-10T09:03:28 14 Topic 1 0 433130 401272 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Серията електрически четки за зъби ExpertClean е предназначена да премахва полепналата плака и остатъците от храна от зъбите, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и запази здравето на устната кухина. Серията електрически четки за зъби ExpertClean е предназначена за потребители при домашна употреба. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:29 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 ec4b2d39db864ae9a674c89d3b8f1035 433131 true true true false 4 1347411 Tim Berga 2019-05-10T09:03:29 14 Topic 1 0 433131 401286 4   Вашата Philips Sonicare (фиг. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Умна(и) глава(и) на четка     Интензивност на светлината   Режими       Калъф за пътуване * USB адаптер за стена* Микро USB кабел* UV уред за дезинфекция* * Забележка:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:30 Brushing instructions (Oslo) 1517 6be69b6f74f0476da2880415e558e06a 433132 true true true false 4 1347412 Tim Berga 2019-05-10T09:03:30 14 Topic 1 0 433132 401288 4   Инструкции за четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Натиснете главата на четката плътно върху дръжката. Навлажнете косъмчетата и сложете паста за зъби.   Забележка: Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката. Това позволява на главата на четката да вибрира добре.  Поставете косъмчетата на четката за зъби под малък ъгъл (45 градуса) към зъбите, като натиснете здраво, така че косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под нея. Забележка: Центърът на четката трябва да докосва зъбите постоянно.  Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.   Прилагайте лек натиск, за да увеличите ефективността на четката за зъби Philips Sonicare, и ѝ позволете да се справи с миенето на зъбите вместо вас. Внимателно и бавно премествайте главата на четката върху зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете да извършвате това движение през целия цикъл на четкане.   Забележка: За да научите как да четкате зъбите си при конкретни режими, вижте раздел „Режими“.  За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.   Забележка:  - Промяна на вибрациите от дръжката ви известява, когато прилагате твърде голям натиск (вижте „Датчик за натиск“) - Вашата четка за зъби Philips Sonicare може да се използва безопасно с брекети, дентални аксесоари и други дентални елементи (пломби, коронки, мостове) - Не използвайте вашата електрическа четка за зъби под душа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:31 Your brush heads (Oslo) 1517 f76ca29ade9e42e08a6bd0d276f71c40 433133 true true true false 4 1347413 Tim Berga 2019-05-10T09:03:31 14 Topic 1 0 433133 401305 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите какъв тип глава на четката имате, проверете етикета в долната част на главата на четката. Символът в долната част на четката показва, че това е малка глава за четка, снабдена с технологията BrushSync.                   Наименование на главата на четката  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Етикет на главата на четката  C3  W3  G3    Предимство  Отстраняване на плаката  Отстраняване на плака и петна  По-здрави венци За да разгледате нашата гама глави за четки, посетете  www.philips.com/toothbrush-heads за повече информация. *Забележка: Типът глави за четки се различава в зависимост от закупения модел.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:31 BrushSync Technology 1517 dcdf5b7751ec4cf893134ef29a71dd6d 433134 true true true false 4 1347415 Tim Berga 2019-05-10T09:03:31 14 Topic 1 0 433134 401326 4   Технология BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Технологията BrushSync дава възможност на вашите глави за четки да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът в долната част на главата на четката показва, че е снабдена с технологията BrushSync. Това прави възможни следните функции: Сдвояване на режим на главата на четката Напомняне за смяна на главата на четката   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:32 Brushing modes (Oslo) 1517 78992c4b30c54324ab81d14af55cdafc 433135 true true true false 4 1347416 Tim Berga 2019-05-10T09:03:32 14 Topic 1 0 433135 401315 4           Вашата електрическа четка за зъби разполага с до 4 различни режима*: Clean, Deep Clean+, White+* и Gum health*.  В зависимост от смарт главата за четка, която използвате, режимът ще се избере автоматично.  За ръчна смяна на режима натиснете бутона за режим/интензивност, докато четката е изключена.   * Забележка: - Типът и номера на режимите се различава в зависимост от закупения модел.  - Всички глави на четки работят с всеки режим. - Когато четката за зъби Philips Sonicare се използва в клинични проучвания, трябва да се използва при висока интензивност, с изключена функция EasyStart.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:32 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 695b21f7221d484482902b44b1eded42 433136 true true true false 4 1347417 Tim Berga 2019-05-10T09:03:32 14 Topic 1 0 433136 401318 4   Сдвояване на режим на главата на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Главите на четки с технология BrushSync са снабдени с микрочип, който изпраща сигнали до дръжката и автоматично я сдвоява с препоръчания режим и интензивност. Бележка: ако променяте режима/интензивността, главата на четката ще запомни последно използваната настройка. Ако искате да четкате с препоръчителната настройка, можете да намерите препоръчителния режим/интензивност в „Режими за четкане“.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:34 Intensity settings (Oslo) 1517 4a98e34879454cbba2a1e0abe1f536e4 433138 true true true false 4 1347420 Tim Berga 2019-05-10T09:03:34 14 Topic 1 0 433138 401319 4   Настройки за интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 3 различни настройки за интензивността: ниска, средна и висока. Когато е прикрепена към дръжката, смарт-главата на четката автоматично ще избере препоръчителната интензивност. За ръчна смяна на интензивността, включете дръжката и натиснете бутона за режим/интензивност.     Докато четката за зъби е ВКЛЮЧЕНА, натиснете този бутон, за да промените настройката за интензивност       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:34 Features (Oslo Low Mid) 1517 7963d49fef5d44e3913b522a79b47fea 433139 true true true false 4 1347421 Tim Berga 2019-05-10T09:03:34 14 Topic 1 0 433139 401329 4           EasyStart Приложение Sonicare – миене на зъбите при връзка с мрежата Напомняне за смяна на главата на четката Датчик за натиск BrushPacer    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 EasyStart (Oslo) 1517 fd77de39eee84386bd4e92616e12ceb9 433140 true true true false 4 2083557 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 14 Topic 1 0 433140 401330 4   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функцията EasyStart увеличава постепенно мощността на дръжката при първите 14 сеанса, за да ви помогне да привикнете към мощността на четкане с Philips Sonicare.  Функцията EasyStart работи с всички режими.  Забележка: Вашият продукт се предлага с дезактивирана функция EasyStart. За активиране на EasyStart вижте „Активиране или дезактивиране на функции“.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:36 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 ceada5542e004a279d8ed4577ba64a83 433143 true true true false 4 1347425 Tim Berga 2019-05-10T09:03:36 14 Topic 1 0 433143 401337 4   Напомняне за смяна на главата на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   С течение на времето дръжката ще следи за износването на главата на вашата смарт четка като измерва: Цялостния натиск, който прилагате при четкане Общото време, за което сте използвали главата на четката  След като главата на четката ви вече не е ефективна, лампичката за напомняне за смяна на главата на четката ще започне да мига в кехлибарено и ще се чува звуков сигнал.   Забележка: Вашият продукт се предлага с активиран механизъм за напомняне за смяна на главата на четката.  За деактивиране тази функция, вж. „Активиране или деактивиране на функции“.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:37 Pressure sensor (Oslo) 1517 c379147ed2e942b08c2445021aa9d9b9 433144 true true true false 4 1347427 Tim Berga 2019-05-10T09:03:37 14 Topic 1 0 433144 401338 4   Датчик за натиск   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата Philips Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.   Ако прилагате твърде силен натиск, дръжката ще промени вибрацията си, докато не намалите натиска.   Забележка: Датчикът за натиск се предлага активиран във вашия продукт.  За деактивиране тази функция, вж. „Активиране или деактивиране на функции“.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:38 BrushPacer (Oslo) 1517 d701d96b155c43aeac382609476eecc3 433145 true true true false 4 1347428 Tim Berga 2019-05-10T09:03:38 14 Topic 1 0 433145 401339 4   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функцията BrushPacer показва кога трябва да преминете към следващата част от зъбите си чрез кратка смяна на вибрацията.   Четката за зъби ще се изключи автоматично в края на сесията на изчеткване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 Charging and battery status (Heading only) 1419 9d9d968ab4b44961869937b76dc81643 433146 true true true false 4 1962531 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 433146 385246 4   Зареждане и състояние на батерията   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:39 Charging (Oslo) 1517 dc73dca9f7034e87855ab036f3f0fae6 433147 true true true false 4 1347430 Tim Berga 2019-05-10T09:03:39 14 Topic 1 0 433147 401343 4   Зареждане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Включете зарядното устройство в електрически контакт.  Поставете дръжката в зарядното.  Индикаторът за зареждане ще започне да мига в зелено, докато четката за зъби се зареди докрай.  Забележка: Вашата дръжка е предварително заредена за първо използване. След първото използване заредете в продължение на поне 24 часа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:41 Charging on charger or sanitizer 1517 b60feae6bc8d495782b85914cb58991d 433148 true true true false 4 1347432 Tim Berga 2019-05-10T09:03:41 14 Topic 1 0 433148 410392 4   Зареждане чрез зарядно устройството или уред за дезинфекция   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Включете зарядното устройство или уреда за дезинфекция в електрически контакт. Поставете дръжката върху зарядното устройство или уреда за дезинфекция. Зарядното устройство ще зарежда четката ви за зъби, докато се зареди докрай. Забележка: Вашата дръжка е предварително заредена за първо използване. След първото използване заредете в продължение на поне 24 часа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:41 Charging with the travel case* 1419 7f0dd3b37fb448eaa7c5edff695027a7 433149 true true true false 4 1347433 Tim Berga 2019-05-10T09:03:41 14 Topic 1 0 433149 410393 4   Зареждане чрез калъфа за пътуване*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Забележка: Калъфът за зареждане по време на пътуване може да не е включен във вашия комплект в зависимост от закупения модел. Свържете калъфа за зареждане по време на пътуване към източник на мощност от 5V DC от някое от следните места: Предоставения USB адаптер стандартен USB конектор за персонален компютър, включен в UL-списък или сертифициран по ANSI/UL 60950-1, или LPS електрозахранване с USB изходен порт, включен в UL-списък или сертифициран по ANSI/UL 60950-1 електрозахранване, включено в UL-списък или сертифицирано по стандарт 1310, клас 2. Важно: Адаптерът за стена трябва да е безопасен източник със свръхниско напрежение и да отговаря на номиналните електрически параметри, посочени в долната част на устройството. Калъфът за пътуване ще зарежда четката ви за зъби, докато се зареди докрай. Забележка: Зареждането на четката чрез калъфа за зареждане по време на пътуване отнема по-дълго време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 9b02f06aa73145a282619dcb48a31738 433150 true true true false 4 1347434 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 14 Topic 1 0 433150 401346 4   Статус на батерията (дръжка, поставена върху зарядно, включено в електрозахранваща мрежа)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когато дръжката се постави върху зарядното устройство, върху уреда за дезинфекция или калъфа за пътуване, светлината за батерията ще светне в зелено в зависимост от текущото ниво на батерията.      Брой LED светлини  Състояние на зареждане на батерията   1  Ниска   2  Умерена   3  High (Висока)  Забележка: Когато дръжката е напълно заредена, трите лампички за състоянието на батерията светят в зелено. След 30 секунди индикаторните лампички за батерията се изключват.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 49ded0bd0447416a8d45069a6f520824 433151 true true true false 4 1347435 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 14 Topic 1 0 433151 401353 4   Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   При изваждане на дръжката от зарядното устройство, уредът за дезинфекция или калъфа за зареждане по време на път, индикаторът за батерията в долната част на дръжката ще показва състоянието на батерията.     LED цвят  Брой LED светодиоди  Състояние на батерията   Постоянно зелено  3  High (Висока)   Постоянно зелено  2  Умерена   Постоянно зелено  1  Ниска   Премигващо кехлибарено  1 (звукови сигнали)  Изтощена или почти изтощена    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 Sanitizing Oslo 1517 caaaf46445324c9c857bf6d219f9a7a7 433152 true true true false 4 1347436 Tim Berga 2019-05-10T09:03:42 14 Topic 1 0 433152 410379 4   UV уред за дезинфекция   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   С ултравиолетовия уред за дезинфекция можете да почиствате главата на вашата четка след всяка  употреба.           Поставете пръста си във вдлъбнатината на вратичката в горната част на уреда за дезинфекция и отворете  вратичката.   Поставете главата на четката на една от 2-те щипки в уреда за дезинфекция, като косъмчетата трябва да са насочени към ултравиолетовата  лампа.   Забележка: Не почиствайте глави за четка Philips Sonicare for Kids в уреда за дезинфекция.                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:43 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 91788287446c409c839e0b1a2a34a663 433153 true true true false 4 1347438 Tim Berga 2019-05-10T09:03:43 14 Topic 1 0 433153 401377 4   Активиране или деактивиране на функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можете да активирате или деактивирате следните функции на вашата четка за зъби:  EasyStart Напомняне за смяна на главата на четката Датчик за натиск    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Cleaning (Heading only) 1419 1b8b9d7404f443e1b0278edb512a83c7 433155 true true true false 4 1962538 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433155 385337 4   Почистване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:45 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 20b82fd3a7fc462f9cb7337642543b44 433157 true true true false 4 1347442 Tim Berga 2019-05-10T09:03:45 14 Topic 1 0 433157 410383 4   Почистване на ултравиолетовия уред за дезинфекция Почистване на уреда за дезинфекция Почистване на уреда за дезинфекция   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Издърпайте тавичката за отцеждане директно навън. Почиствайте вътрешната част на уреда за дезинфекция с влажна кърпа.  Изплакнете тавичката за отцеждане и я избършете с влажна  кърпа.   Свалете защитния екран, разположен пред ултравиолетовата  лампа.           За да поставите отново лампата, подравнете долната част на лампата с металната скоба и натиснете лампата в скобата.   За да поставите отново екрана, подравнете щипките на екрана с отворите на отразяващата повърхност близо до ултравиолетовата лампа. Натиснете екрана направо в отворите на уреда за дезинфекция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Storage (Oslo) 1517 e114b9c4702b4e9fa88b352a3be15623 433158 true true true false 4 1962542 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433158 412305 4   Съхранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:46 Frequently asked questions (heading only) 418 817cfeb7f95d46b592265fda100d07e6 433159 true true true false 4 1347445 Tim Berga 2019-05-10T09:03:46 14 Topic 1 0 433159 207035 4   Често задавани въпроси   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:03:47 FAQ (Oslo) 1517 cdc62c01dfb542d9931a31a22377e1fa 433160 true true true false 4 1347446 Tim Berga 2019-05-10T09:03:47 14 Topic 1 0 433160 401403 4              Въпрос  Отговор   Мога ли да оставям своята Sonicare върху зарядното до следващото миене на зъби?   Да, можете винаги да държите своята четка за зъби Philips Sonicare върху включено в контакта зарядно. Това няма да се отрази на продължителността на живота на батерията.   Други глави за четки ще паснат ли на моята четка за зъби Philips Sonicare?   Всички глави за електрически четки за зъби на Philips Sonicare, които могат да прилягат безпроблемно, са съвместими. Не всички обаче могат да се използват с технологията BrushSync. Можете да разберете кои глави за четки могат да се използват с технологията BrushSync по иконата в основата на главата на четката.   Колко често трябва да сменям главата на четката?   Препоръчваме ви да подмените главата на четката Philips Sonicare след 3 месеца употреба (ако си миете зъбите по два пъти на ден в продължение на 2 минути на всяка сесия). Механизмът за напомняне за смяна на главата на четката ще ви уведоми, когато е време да смените главата на четката.    Водоустойчива ли е моята четка за зъби Philips Sonicare?   Да, вашата четка за зъби Philips Sonicare в водоустойчива. Никога обаче не почиствайте дръжката на четката в съдомиялна машина. Също така не я използвайте под душа.   Кои телефони са съвместими с приложението Philips Sonicare?   Приложението Philips Sonicare поддържка операционните системи Android и Apple iOS.  За да намерите най-актуалната версия на приложението на Philips Sonicare, проверете Android Play Store или Apple App Store.  Мобилните устройства трябва да са с Bluetooth 4.0 или по-нова версия.   Какви други четки за зъби Philips Sonicare мога да използвам с приложението на Philips Sonicare?  С приложението Sonicare можете да използвате само четките Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results и ExpertClean. Потърсете символа за Bluetooth върху предната страна на пакета.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:03:47 Storage 1360 4837580a659043c9a5f504d221ee59e0 433161 true true true false 4 1347447 Tim Berga 2019-05-10T09:03:47 14 Topic 1 0 433161 414295 4   Съхранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:04:16 Cover Oslo Low-Mid 1517 5991fedebbe14cb7ab3d1f10b8bf898a 433165 true true true false 10 1347478 Tim Berga 2019-05-10T09:04:16 14 Topic 1 0 433165 401268 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:04:16 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 260a236c40514b8a8cedd3bf793aa73c 433166 true true true false 10 1347479 Tim Berga 2019-05-10T09:04:16 14 Topic 1 0 433166 401269 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 Introduction (Oslo) 1517 494b4138bbef4b988829c9544e0204b9 433167 true true true false 10 1347480 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 14 Topic 1 0 433167 401270 10   Sissejuhatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Õnnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul! Tõhus hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kätes. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast helitehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord. Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile http://www.philips.com/welcome.  Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 Intended Use (Oslo) 1517 89fc7afc1d0e476498658723071e38ba 433168 true true true false 10 1347481 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 14 Topic 1 0 433168 401272 10   Ettenähtud kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Seeria ExpertClean elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. Seeria ExpertClean elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 9024d425eb8c4b1385745c6a538e0b20 433169 true true true false 10 1347482 Tim Berga 2019-05-10T09:04:17 14 Topic 1 0 433169 401286 10   Philips Sonicare (joonis 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nutikas harjapea või -pead     Intensiivsuse tuli   Režiimid       Reisikarp* USB-seinaadapter* Mikro-USB-kaabel* UV-puhasti* * Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 Brushing instructions (Oslo) 1517 cdcd2b78c43c440d9c49166b02f278ba 433170 true true true false 10 1347483 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 14 Topic 1 0 433170 401288 10   Harjamisjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lükake harjapea kindlalt käepideme otsa. Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile hambapasta.   Märkus. Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne. See võimaldab harjapeal korralikult vibreerida.  Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid väikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva või igemeservast veidi allapoole. Märkus. Hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.  Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.   Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage kergelt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata. Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi üle hammaste, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu harjamistsükli jooksul.   Märkus. Erirežiimidega harjamist vt jaotisest „Režiimid”.  Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.   Märkus.  – Vibratsiooni muutus käepidemes annab märku, kui vajutate liiga tugevalt (vt jaotist „Surveandur”). – Philips Sonicare'i hambahari on ohutu kasutamiseks breketitel, modelleeritud ja taastatud hammastel (täidised, kroonid, hambakatted). – Ärge kasutage elektrilist hambaharja duši all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 Your brush heads (Oslo) 1517 e7a7a368a182449e881b90ef314f6d0e 433171 true true true false 10 1347484 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 14 Topic 1 0 433171 401305 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaadake harjapea allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi harjapea teil on. Harjapea allosas olev sümbol näitab, et tegemist on nutika harjapeaga, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga.                   Harjapea nimi  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Harjapea märgistus  C3  W3  G3    Eelis  Hambakatu eemaldamine  Hambakatu ja plekkide eemaldamine  Tervemad igemed Meie harjapeade täisvalikuga tutvumiseks ja lisateabe saamiseks minge aadressile  www.philips.com/toothbrush-heads . *Märkus. Harjapeade tüüp varieerub vastavalt ostetud mudelile.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 BrushSync Technology 1517 492e40f29b1a49d6a6921b7bacacb481 433172 true true true false 10 1347485 Tim Berga 2019-05-10T09:04:18 14 Topic 1 0 433172 401326 10   BrushSynci tehnoloogia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeadel käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol näitab, et harjapea on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. See võimaldab järgmisi funktsioone: Harjapea režiimi paaristamine Harjapea väljavahetamise meeldetuletus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:19 Brushing modes (Oslo) 1517 8491b12d12064a20a4e637fe3b3974c5 433173 true true true false 10 1347486 Tim Berga 2019-05-10T09:04:19 14 Topic 1 0 433173 401315 10           Teie elektrilisel hambaharjal on kuni neli erinevat režiimi*: Clean, Deep Clean+, White+* ja Gum health*.  Režiim valitakse automaatselt, lähtudes teie kasutatavast nutikast harjapeast.  Režiimide käsitsi vahetamiseks vajutage väljalülitatud hambaharjal režiimi/intensiivsuse nuppu.   * Märkus. – Režiimide tüüp ja arv varieerub vastavalt ostetud mudelile.  – Kõik harjapead töötavad igas režiimis. – Kliinilistes uuringutes tuleb Philips Sonicare'i hambaharja kasutada kõrgel intensiivsusastmel ja funktsioon EasyStart peab olema välja lülitatud.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:19 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 63742c4da86c44a7ae4d821e23b7c014 433174 true true true false 10 1347487 Tim Berga 2019-05-10T09:04:19 14 Topic 1 0 433174 401318 10   Harjapea režiimi paaristamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb käepidemega ja paaristab selle automaatselt soovitatud režiimi ja intensiivsusastmega. Märkus. Kui muudate režiimi/intensiivsust, jätab harjapea meelde viimati kasutatud seadistuse. Kui soovite harjata soovitatud seadistusega, vaadake soovitatud režiimi/intensiivsust jaotisest „Harjamisrežiimid”.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:20 Intensity settings (Oslo) 1517 dfd25ffd3b664867ae78770a73af991c 433176 true true true false 10 1347489 Tim Berga 2019-05-10T09:04:20 14 Topic 1 0 433176 401319 10   Intensiivsuse seaded   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie elektrilisel hambaharjal on kolm erinevat intensiivsusastet: väike, keskmine ja suur. Käepideme otsa kinnitatult valib nutikas harjapea automaatselt soovitatava intensiivsuse. Intensiivsuse käsitsi muutmiseks lülitage käepide sisse ja vajutage režiimi/intensiivsuse nuppu.     Intensiivsusastme muutmiseks vajutage sisselülitatud hambaharjal seda nuppu.       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:21 Features (Oslo Low Mid) 1517 e4b147e36942436a95f07877e288c2ac 433177 true true true false 10 1347490 Tim Berga 2019-05-10T09:04:21 14 Topic 1 0 433177 401329 10           EasyStart Sonicare'i rakendus – Ühendatud harjamiskogemus Harjapea väljavahetamise meeldetuletus Surveandur BrushPacer    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 EasyStart (Oslo) 1517 a9a4ea25da2147efa7788d89d4b87080 433178 true true true false 10 2083391 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 14 Topic 1 0 433178 401330 10   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare'i harjamisvõimsusega harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon järk-järgult esimese 14 harjamise jooksul käepideme võimsust.  EasyStarti funktsioon töötab kõikide režiimidega.  Märkus. Toote ostmisel on EasyStarti funktsioon välja lülitatud. EasyStarti sisselülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:22 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 91b6d4cf5f744f65a987e78bb8b3c44d 433181 true true true false 10 1347494 Tim Berga 2019-05-10T09:04:22 14 Topic 1 0 433181 401337 10   Harjapea väljavahetamise meeldetuletus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aja jooksul jälgib käepide teie nutika harjapea kulumist, mõõtes järgmist: üldine surve, mida te harjamisel rakendate; harjapeaga harjamise koguaeg.  Kui harjapea pole enam tõhus, hakkab väljavahetamise meeldetuletuse märgutuli kollaselt vilkuma ja kuuldavalt piiksuma.   Märkus. Harjapea asendamise meeldetuletus on toote ostmisel sisse lülitatud.  Selle funktsiooni väljalülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:23 Pressure sensor (Oslo) 1517 bf4df779f1384add99f9bc8af3b1ca68 433182 true true true false 10 1347495 Tim Berga 2019-05-10T09:04:23 14 Topic 1 0 433182 401338 10   Surveandur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare mõõdab survet, mida te harjamisel rakendate, et kaitsta teie igemeid ja hambaid kahjustuste eest.   Kui vajutate liiga tugevalt, muudab käepide vibreerimist, kuni te survet vähendate.   Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud.  Selle funktsiooni väljalülitamiseks vt jaotist „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:23 BrushPacer (Oslo) 1517 276958d830a2483d9622efacff11d017 433183 true true true false 10 1347496 Tim Berga 2019-05-10T09:04:23 14 Topic 1 0 433183 401339 10   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPaceri funktsioon annab lühikese vibratsioonimuutusega teada, kui teil tuleb liikuda hammaste järgmise osa juurde.   Hambahari lülitub harjamisseansi lõpus automaatselt välja.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 ebf73940394046e890c1ff94a3ea148c 433184 true true true false 10 1964457 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 14 Topic 1 0 433184 385246 10   Laadimine ja aku laetustase   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 Charging (Oslo) 1517 5132d70b6a1d4c808bb943a95e2f91ee 433185 true true true false 10 1347499 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 14 Topic 1 0 433185 401343 10   Laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pange laadija pistikupessa.  Pange käepide laadijale.  Laadimise märgutuli vilgub roheliselt, kuni hambahari on täielikult täis laetud.  Märkus. Ostmisel on käepide esmakordseks kasutamiseks eellaetud. Pärast esmakordset kasutamist laadige seadet vähemalt 24 tundi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 Charging on charger or sanitizer 1517 5cbf64093dba4fba9fb8c01ced04dcc4 433186 true true true false 10 1347501 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 14 Topic 1 0 433186 410392 10   Laadimine laadijal või puhastil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pange laadija või puhasti pistikupessa. Pange käepide laadijale või puhastile. Laadija laeb hambaharja, kuni see on täielikult laetud. Märkus. Ostmisel on käepide esmakordseks kasutamiseks eellaetud. Pärast esmakordset kasutamist laadige seadet vähemalt 24 tundi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 Charging with the travel case* 1419 88aa1f34de1c4580a8ab14d3ed45b438 433187 true true true false 10 1347503 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 14 Topic 1 0 433187 410393 10   Reisikarbiga laadimine*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Märkus. Olenevalt ostetud mudelist ei pruugi laadijaga reisikarp tootega kaasas olla. Ühendage laadijaga reisikarp pesasse sisendvõimsusega 5 V DC ühel järgmistest viisidest: kaasasoleva USB-adapteri abil; UL-listed või ANSI/UL 60950-1 standardile vastava arvuti tavalise USB-pesa kaudu; UL-listed või ANSI/UL 60950-1 LPS standardile vastava USB-väljundpesaga toiteallika kaudu või UL-listed või ANSI/UL 1310-2 klass 2 toiteallika kaudu. Tähelepanu. Seinaadapter peab olema ohutu ülimadala pingega toiteallikas, mis ühildub seadme põhja alla märgitud elektriliste nimiandmetega. Reisikarp laeb hambaharja, kuni see on täielikult laetud. Märkus. Käepideme laadimine reisikarbiga võib võta kauem aega kui laadijal laadimine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 74ab6eea50d34861b30fb97bdcf31708 433189 true true true false 10 1347505 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 14 Topic 1 0 433189 401346 10   Aku laetustase (käepide pistikupessa ühendatud laadijal).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui käepide on pandud laadijale, puhastile või reisikarbile, vilgub aku tuli roheliselt vastavalt aku praegusele laetustasemele.      Vilkuvate LED-ide arv  Aku laetustase   1  Madal   2  Keskmine   3  Kõrge  Märkus. Kui käepide on täielikult laetud, jäävad aku laetustaseme kolm märgutuld püsivalt roheliselt põlema. Märgutuled kustuvad 30 sekundi pärast.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 20cbbdede3c64af7a827d0e6beda0724 433190 true true true false 10 1347507 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 14 Topic 1 0 433190 401353 10   Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui eemaldate käepideme laadijalt, puhastilt või reisikarbilt, näitab hambaharja alumises osas olev aku märgutuli aku laetustaset.     LED-i värv  LED-ide arv  Aku laetustase   Püsiv roheline  3  Kõrge   Püsiv roheline  2  Keskmine   Püsiv roheline  1  Madal   Vilkuv kollane  1 (piiksudega)  Tühi või peaaegu tühi    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 Cover Oslo Low-Mid 1517 9a9b1502523c4cdf9e9b8f690262ff25 433191 true true true false 6 1352228 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 14 Topic 1 0 433191 401268 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 Sanitizing Oslo 1517 5f3c0ad9822a471e956448b9a3ae4c9c 433192 true true true false 10 1347509 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 14 Topic 1 0 433192 410379 10   UV-puhasti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   UV-puhastiga saab harjapead pärast iga  kasutamiskorda puhastada.           Pange sõrm puhasti  luugi ülaosas olevasse süvendisse ja tõmmake see lahti.   Asetage harjapea ühte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et harjased on  lambi poole.   Märkus. Ärge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids harjapeade puhastamiseks.                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 3172099aed4f4d1b9c61a2deaa947ef7 433193 true true true false 6 1352229 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 14 Topic 1 0 433193 401269 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 Introduction (Oslo) 1517 16e89cc9f50a4f6e8c2b5cf3cfcd6c87 433194 true true true false 6 1352230 Tim Berga 2019-05-20T09:42:32 14 Topic 1 0 433194 401270 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulujeme vám k zakoupení nového elektrického zubního kartáčku Philips Sonicare! Dokonalé odstranění zubního plaku, bělejší zuby a zdravější dásně jsou vám na dosah ruky. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty. Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese: http://www.philips.com/welcome.  Vítejte v rodině Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:33 Intended Use (Oslo) 1517 405cfead69b44b8792527ee82d1c0fd9 433195 true true true false 6 1352231 Tim Berga 2019-05-20T09:42:33 14 Topic 1 0 433195 401272 6   Zamýšlené použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elektrické zubní kartáčky řady ExpertClean jsou určeny k odstraňování uchyceného plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby omezily zubní kaz a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky řady ExpertClean jsou určeny pro spotřebitele k domácímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 fcbfca388440407dbbfa114295d70cc2 433196 true true true false 10 1347511 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 14 Topic 1 0 433196 401377 10   Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:  EasyStart Harjapea väljavahetamise meeldetuletus Surveandur    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Cleaning (Heading only) 1419 235107d7675547218e1b784b209b6f83 433198 true true true false 10 1964462 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433198 385337 10   Puhastamine    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:33 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 cc616b60d8c242c4814a88ec61bca2c6 433199 true true true false 6 1352232 Tim Berga 2019-05-20T09:42:33 14 Topic 1 0 433199 401286 6   Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inteligentní hlav(y) kartáčku     Kontrolky intenzity   Režimy       Cestovní pouzdro* Nástěnný adaptér USB* Kabel Micro USB* UV dezinfekční zařízení* * Poznámka:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 Brushing instructions (Oslo) 1517 3bf70a3db0744a6e87afbb279ad5d0ec 433201 true true true false 6 1352233 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 14 Topic 1 0 433201 401288 6   Pokyny k čištění zubů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pevně zatlačte hlavici kartáčku na rukojeť. Navlhčete vlákna a naneste na ně zubní pastu.   Poznámka: Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální. Umožňuje totiž správné vibrování hlavice kartáčku.  Přiložte štětiny kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů) a pevně přitiskněte. Štětiny se díky tomu dostanou k okraji dásní, nebo mírně pod něj. Poznámka: Udržujte střed kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.  Zapněte kartáček Philips Sonicare stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.   Abyste dosáhli maximální účinnosti kartáčku Philips Sonicare, mírně na něj tlačte a nechte jej, aby zuby čistil za vás. Jemně pohybujte hlavicí kartáčku po zubech krátkými pohyby sem a tam, aby se delší štětiny dostaly mezi zuby. Tímto pohybem pokračujte po celý cyklus čištění.   Poznámka: Více informací o čištění při specifických režimech naleznete v části „Režimy“.  Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.   Poznámka:  – Změna vibrací v rukojeti vás při čištění upozorní, že vyvíjíte přílišný tlak (viz snímač tlaku) – Zubní kartáček Philips Sonicare můžete bezpečně používat na zubní rovnátka, zubní úpravy i zubní náhrady (výplně, korunky, fazety) – Elektrický zubní kartáček nepoužívejte ve sprše.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:28 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 0f0e66c1621549e4a0f707cca4cab86a 433202 true true true false 10 1347520 Tim Berga 2019-05-10T09:04:28 14 Topic 1 0 433202 410383 10   UV-puhasti puhastamine Puhasti puhastamine Puhasti puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Tõmmake nõrgumisalus otse välja. Puhastage puhasti sisemust niiske lapiga.  Loputage nõrgumisalus ja pühkige see niiske  lapiga puhtaks.   Eemaldage UV- lambi eest kaitsekate.           Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja lükake lamp kinnitusse.   Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte kõrvad UV-lambi juures oleva peegelpinna süvenditega. Lükake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 Your brush heads (Oslo) 1517 8e3b71440d9c4e8fae8c61643fb73d2c 433203 true true true false 6 1352234 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 14 Topic 1 0 433203 401305 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li zjistit, jaký typ hlavice kartáčku máte, podívejte se na štítek ve spodní části hlavice kartáčku. Symbol ve spodní části hlavice kartáčku indikuje, že se jedná o inteligentní hlavu kartáčku, která je vybavena technologií BrushSync.                   Název hlavice kartáčku  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Štítek hlavice kartáčku  C3  W3  G3    Výhoda  Odstraňování plaku  Odstraňování plaku a skvrn  Zdravější dásně Chcete-li prozkoumat celou naši řadu hlavic kartáčku, navštivte stránky  www.philips.com/toothbrush-heads, kde naleznete více informací. * Poznámka: Typ hlavice kartáčku se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Storage (Oslo) 1517 89d2d1ed4a554d9e96ffd044efdbfcdb 433204 true true true false 10 1964464 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433204 412305 10   Hoiustamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 BrushSync Technology 1517 e76948a3880c43a6bccb3a6b44f699a5 433205 true true true false 6 1352235 Tim Berga 2019-05-20T09:42:34 14 Topic 1 0 433205 401326 6   Technologie BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku prostřednictvím mikročipu komunikovat s rukojetí. Symbol ve spodní části hlavice kartáčku indikuje, že je vybavena technologií BrushSync. To umožňuje následující funkce: párování režimu hlavice kartáčku, připomenutí výměny hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:42:35 Brushing modes (Oslo) 1517 ef29355d0d284650bf5b4680ffac8583 433206 true true true false 6 1352236 Tim Berga 2019-05-20T09:42:35 14 Topic 1 0 433206 401315 6           Elektrický zubní kartáček je vybaven až 4 různými režimy*: Clean, Deep Clean+, White+* a Gum health*.  Režim bude vybrán automaticky v závislosti na typu nasazené hlavice kartáčku.  Chcete-li režim manuálně změnit, stiskněte přepínač režimů/intenzity, když je kartáček vypnutý.   * Poznámka: – Typ hlavice kartáčku a počet režimů se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.  – Všechny hlavice kartáčku fungují v každém z režimů. – Při použití zubního kartáčku Philips Sonicare v klinických studiích byl kartáček používán s vysokou intenzitou a funkce EasyStart přitom byla vypnutá.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 Frequently asked questions (heading only) 418 94f1c2c0a9d04b6997007ea074ef8692 433207 true true true false 10 1347524 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 14 Topic 1 0 433207 207035 10   Korduma kippuvad küsimused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:35 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 9d34fbcc621145e786560b3c1c906766 433208 true true true false 6 1352237 Tim Berga 2019-05-20T09:42:35 14 Topic 1 0 433208 401318 6   Párování režimu hlavy kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hlavice kartáčku s technologií BrushSync jsou vybaveny mikročipem, který komunikuje s rukojetí a automaticky ji páruje s doporučeným režimem a intenzitou. Poznámka: Při změně režimů/intenzity si hlavice kartáčku zapamatuje poslední uložené nastavení. Pokud si přejete čistit zuby s doporučeným nastavením, najdete doporučený režim/intenzitu v části „Režimy čištění“.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:36 Intensity settings (Oslo) 1517 232422cde2a44c38b706e6a4d74e9704 433210 true true true false 6 1352239 Tim Berga 2019-05-20T09:42:36 14 Topic 1 0 433210 401319 6   Nastavení intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 3 různé režimy intenzity: nízké, střední a vysoké. Při nasazení na rukojeť zvolí inteligentní hlavice doporučenou intenzitu automaticky. Chcete-li intenzitu manuálně změnit, zapněte rukojeť a stiskněte tlačítko režimů/intenzity.     Chcete-li změnit nastavení intenzity, stiskněte toto tlačítko, když je kartáček zapnutý.       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:42:36 Features (Oslo Low Mid) 1517 937766b831b640d3ab41ac828b069864 433211 true true true false 6 1352240 Tim Berga 2019-05-20T09:42:36 14 Topic 1 0 433211 401329 6           EasyStart Aplikace Sonicare – propojení zkušenosti čištění zubů Připomenutí výměny hlavy kartáčku Snímač tlaku Tempovač kartáčku    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 FAQ (Oslo) 1517 299890cce2e2492f9471c427f2542b35 433212 true true true false 10 1347526 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 14 Topic 1 0 433212 401403 10              Küsimus  Vastus   Kas ma võin Sonicare'i jätta harjamiste vahelisel ajal laadijale?   Jah, võite Philips Sonicare'i hambaharja hoida seinakontakti ühendatud laadijal kogu aeg. See ei mõjuta aku eluiga.   Kas Philips Sonicare'i hambaharjaga saab kasutada teisi harjapäid?   Teie hambaharjale sobivad kõik Philips Sonicare'i elektrilisele hambaharjale kinnitatavad harjapead. Ent mitte kõiki ei saa kasutada BrushSync tehnoloogia jaoks. BrushSynci tehnoloogiaga harjapead tunnete ära harjapea alumises osas oleva ikooni järgi.   Kui tihti pean ma harjapead vahetama?   Soovitame teil Philips Sonicare'i harjapead vahetada iga kolme kuu järel (harjamine kaks korda päevas ja iga seansi pikkus kaks minutit). Harjapea väljavahetamise meeldetuletus annab teile samuti märku, kui on aeg harjapea välja vahetada.    Kas Philips Sonicare'i hambahari on veekindel?   Jah, Philips Sonicare'i hambahari on veekindel. Sellegi poolest ärge kunagi peske käepidet nõudepesumasinas. Ning ärge kasutage seda duši all.   Missugused telefonid ühilduvad Philips Sonicare'i rakendusega?   Philips Sonicare'i rakendus toetab Android OS-i ja Apple iOS-iga telefone.  Philips Sonicare'i rakenduse kõige uuema versiooni leiate Android Play Store'ist või Apple App Store'ist.  Mobiilseadmetel peab olema Bluetooth 4.0 või uuem versioon.   Milliseid teisi Philips Sonicare'i hambaharju saab kasutada Philips Sonicare'i rakendusega?  Sonicare'i rakendusega saate kasutada ainult hambaharju Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results ja ExpertClean. Jälgige, et pakendi esiküljel oleks Bluetoothi sümbol.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 EasyStart (Oslo) 1517 d1ebf65a77e543f0a10a8817a58d9be5 433213 true true true false 6 2083377 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 14 Topic 1 0 433213 401330 6   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkce EasyStart jemně zvyšuje výkon rukojeti během prvních 14 čištění, abyste si zvykli na intenzitu čištění s kartáčkem Philips Sonicare.  Funkce EasyStart funguje ve všech režimech.  Poznámka: Produkt se dodává s deaktivovanou funkcí EasyStart. Chcete-li aktivovat funkci EasyStart, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:30 Storage 1360 236e5a68fcae4da6baf3b91a09d571c4 433216 true true true false 10 1347529 Tim Berga 2019-05-10T09:04:30 14 Topic 1 0 433216 414295 10   Hoidmine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:38 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 c761f99c7f0a420d9ebaaa98c2142829 433217 true true true false 6 1352244 Tim Berga 2019-05-20T09:42:38 14 Topic 1 0 433217 401337 6   připomenutí výměny hlavice kartáčku.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rukojeť bude průběžně sledovat opotřebení hlavice kartáčku měřením: celkového tlaku vyvinutého při čištění, celkového času čištění hlavicí kartáčku.  Jakmile již není hlavice kartáčku účinná, bude žlutě blikat a slyšitelně pípat Upozornění na výměnu hlavice kartáčku.   Poznámka: Produkt se dodává s aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavic kartáčku.  Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:38 Pressure sensor (Oslo) 1517 70780559d08042e696885ece60ab757e 433219 true true true false 6 1352245 Tim Berga 2019-05-20T09:42:38 14 Topic 1 0 433219 401338 6   Snímač tlaku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením kartáček Philips Sonicare měří tlak vyvíjený při čištění zubů.   Pokud vyvíjíte přílišný tlak, rukojeť změní vibrace, dokud tlak nesnížíte.   Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku.  Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:39 BrushPacer (Oslo) 1517 9918e6c318a84254a7644a06d2102026 433221 true true true false 6 1352246 Tim Berga 2019-05-20T09:42:39 14 Topic 1 0 433221 401339 6   Tempovač kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkce BrushPacer vás prostřednictvím krátké změny vibrací upozorní, kdy je čas přejít na další úsek zubů.   Na konci cyklu čištění se kartáček automaticky vypne.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 Charging and battery status (Heading only) 1419 a9765f7753bc42f1a56560abc50ce808 433222 true true true false 6 1964275 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 14 Topic 1 0 433222 385246 6   Nabíjení a stav baterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:39 Charging (Oslo) 1517 94287a6f6a9245c9b3479d5420703a57 433223 true true true false 6 1352248 Tim Berga 2019-05-20T09:42:39 14 Topic 1 0 433223 401343 6   Nabíjení   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zapojte nabíječku do elektrické zásuvky.  Postavte rukojeť na nabíječku.  Indikátor nabíjení bude blikat zeleně až do úplného nabití kartáčku.  Poznámka: Rukojeť se dodává předem nabitá pro první použití. Po prvním použití přístroj nabíjejte alespoň 24 hodin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:40 Charging on charger or sanitizer 1517 a04c7829f9be47a6b03a40cd5de19933 433224 true true true false 6 1352249 Tim Berga 2019-05-20T09:42:40 14 Topic 1 0 433224 410392 6   Nabíjení nabíječkou nebo dezinfekčním zařízením   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zapojte nabíječku nebo čistič do elektrické zásuvky. Umístěte rukojeť na nabíječku nebo dezinfekční zařízení. Nabíječka bude nabíjet kartáček až do úplného nabití. Poznámka: Rukojeť se dodává předem nabitá pro první použití. Po prvním použití přístroj nabíjejte alespoň 24 hodin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:40 Charging with the travel case* 1419 0ce017c3ea25483fa3d31af42fedaa87 433225 true true true false 6 1352250 Tim Berga 2019-05-20T09:42:40 14 Topic 1 0 433225 410393 6   Nabíjení cestovním pouzdrem*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Poznámka: V závislosti na zakoupeném modelu nemusí být cestovní pouzdro součástí dodávky. Připojte nabíjecí cestovní pouzdro ke zdroji stejnosměrného napětí 5 V z: poskytnutého USB adaptéru, standardního počítačového USB konektoru standardizovaného UL nebo certifikovaného dle normy ANSI/UL 60950-1, nebo napájecího zdroje LPS s výstupním USB portem standardizovaného UL nebo certifikovaného dle normy ANSI/UL 60950-1, napájecího zdroje standardizovaného UL nebo certifikovaného dle normy 1310 třídy 2. Důležité: Nástěnný adaptér musí být naprosto bezpečný zdroj velmi nízkého napětí kompatibilní se specifikacemi uvedenými na spodní straně zařízení. Cestovní pouzdro nabije váš kartáček až do úplného nabití. Poznámka: Nabíjení rukojeti pomocí nabíjecího cestovního pouzdra může trvat déle než pomocí nabíječky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 d432aeadeb7d454fb5f9bad442557e27 433226 true true true false 6 1352251 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 14 Topic 1 0 433226 401346 6   Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Při zapojení rukojeti do nabíječky, dezinfekčního zařízení nebo cestovního pouzdra se dle aktuální úrovně nabití baterie zeleně rozsvítí indikátor stavu baterie.      Počet blikajících diod LED  Stav nabíjení baterie   1  Nízká   2  Střední   3  vysoká  Poznámka: Když je rukojeť plně nabitá, svítí tři zelená pole indikátoru stavu baterie. Pole indikátoru stavu baterie po 30 sekundách zhasnou.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 44883f375cd14ec7a7db20296513b202 433227 true true true false 6 1352252 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 14 Topic 1 0 433227 401353 6   Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Při snímání rukojeti z nabíječky, dezinfekčního zařízení nebo cestovního pouzdra bude kontrolka baterie na spodní části rukojeti udávat stav odpovídající úrovni nabití baterie.     Barva diod  Počet diod  Stav baterie   Nepřerušovaná zelená  3  vysoká   Nepřerušovaná zelená  2  Střední   Nepřerušovaná zelená  1  Nízká   Blikající žlutá  1 (s pípnutím)  Prázdná nebo skoro prázdná    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 Sanitizing Oslo 1517 1990c5bd88fe402d82b8435619c515bd 433228 true true true false 6 1352253 Tim Berga 2019-05-20T09:42:41 14 Topic 1 0 433228 410379 6   UV dezinfekční zařízení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   UV dezinfekční zařízení vám umožňuje čistit hlavici zubního kartáčku po každém  použití.           Prst zasuňte do prohlubně ve dvířkách na horní straně dezinfekčního zařízení a otevřete  dvířka.   Nasaďte hlavici na jeden ze 2 výstupků uvnitř dezinfekčního zařízení. Štětiny musí být obráceny k  výbojce.   Poznámka: V dezinfekčním zařízení nečistěte hlavice Philips Sonicare for Kids.                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:42 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 5b436197eb60417285fe3ce339dad0de 433229 true true true false 6 1352254 Tim Berga 2019-05-20T09:42:42 14 Topic 1 0 433229 401377 6   Aktivace nebo deaktivace funkcí   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:  EasyStart připomenutí výměny hlavice kartáčku. Snímač tlaku    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Cleaning (Heading only) 1419 e2d9c2e0bb7245e39337cda296c9c303 433231 true true true false 6 1964280 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433231 385337 6   Čištění    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:43 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 3117045d5768432a8f1a6126b309578f 433233 true true true false 6 1352258 Tim Berga 2019-05-20T09:42:43 14 Topic 1 0 433233 410383 6   Čištění UV dezinfekčního zařízení Čištění dezinfekčního zařízení Čištění dezinfekčního zařízení   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Vytáhněte odkapávací tácek rovně ven. Vnitřní prostor dezinfekčního zařízení čistěte navlhčeným hadříkem.  Opláchněte tácek na odkapávání a do čista jej otřete vlhkým  hadříkem.   Sejměte ochranný štítek před UV  výbojkou.           Chcete-li výbojku znovu vložit, zarovnejte spodní část výbojky s kovovou svorkou a zatlačte výbojku do svorky.   Chcete-li znovu vložit ochranný štítek, zarovnejte výstupky na ochranném štítku s otvory na reflexním povrchu vedle UV výbojky. Zatlačte štítek do otvorů na dezinfekčním zařízení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Storage (Oslo) 1517 de9ee7c0854444c2913d67a9ddd272b3 433234 true true true false 6 1964282 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433234 412305 6   Skladování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:44 Frequently asked questions (heading only) 418 73aff6e29f58448c822362665df6e95e 433235 true true true false 6 1352260 Tim Berga 2019-05-20T09:42:44 14 Topic 1 0 433235 207035 6   Nejčastější dotazy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:42:45 FAQ (Oslo) 1517 f3a8b8e67bbf43528b76b02479e845cb 433236 true true true false 6 1352261 Tim Berga 2019-05-20T09:42:45 14 Topic 1 0 433236 401403 6              Otázka  Odpověď   Mohu kartáček Sonicare nechat mezi čištěními na nabíječce?   Ano, kartáček Philips Sonicare můžete nechat neustále zapojený na nabíječce. Životnost baterie to nijak neovlivní.   Budou na kartáček Philips Sonicare pasovat i ostatní hlavice kartáčku?   Všechny hlavice pro elektrický kartáček Philips Sonicare, které lze nasadit, pasují na kartáček. Ne všechny však využívají technologii BrushSync. Hlavice kartáčků s technologií BrushSync můžete poznat pomocí ikony ve spodní části hlavice kartáčku.   Jak často je potřeba vyměnit hlavici kartáčku?   Hlavici kartáčku Philips Sonicare doporučujeme vyměnit po 3 měsících používání (údaj odpovídá čištění dvakrát denně při době jednoho cyklu čistění 2 minuty). Ohledně nutnosti výměny hlavice kartáčku vás bude informovat i Upozornění na výměnu hlavice kartáčku.    Je kartáček Philips Sonicare voděodolný?   Ano, kartáček Philips Sonicare je voděodolný. Nikdy ale nečistěte rukojeť mytím v myčce. A nepoužívejte jej ve sprše.   Jaké telefony jsou kompatibilní s aplikací Philips Sonicare?   Aplikace Philips Sonicare podporuje operační systémy Android a Apple iOS.  Nejnovější verzi aplikace Philips Sonicare naleznete v obchodech Android Play Store nebo Apple App Store.  Mobilní zařízení musí být vybavena připojením Bluetooth verze 4.0 nebo novější.   Jaké další kartáčky Philips Sonicare mohu použít s aplikací Philips Sonicare?  S aplikací Philips Sonicare můžete použít pouze kartáčky Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results a ExpertClean. Hledejte symbol Bluetooth na přední straně balení.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:45 Storage 1360 416dfeec21444e9b9d246163414ce4ba 433237 true true true false 6 1352262 Tim Berga 2019-05-20T09:42:45 14 Topic 1 0 433237 414295 6   Skladování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:04:50 Cover Oslo Low-Mid 1517 5513e03be8134deea476f27be7714aae 433241 true true true false 29 1347553 Tim Berga 2019-05-10T09:04:51 14 Topic 1 0 433241 401268 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:04:51 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 0cdac8f14d844c6baf8469e778e7700d 433242 true true true false 29 1347554 Tim Berga 2019-05-10T09:04:51 14 Topic 1 0 433242 401269 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:51 Introduction (Oslo) 1517 85c5d1259dd6494197cfd70ada2d5921 433243 true true true false 29 1347555 Tim Berga 2019-05-10T09:04:51 14 Topic 1 0 433243 401270 29   Introducere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Felicitări pentru noua dvs. periuţă de dinţi electrică Philips Sonicare! Capacitate superioară de îndepărtare a tartrului, dinţi mai albi şi gingii mai sănătoase la îndemâna dvs. Prin folosirea combinaţiei Sonicare dintre tehnologia sonică delicată şi caracteristicile dezvoltate şi testate în mediu clinic, puteţi avea încredere că beneficiaţi de fiecare dată de cea mai bună curăţare. Asistenţă suplimentară şi formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa: http://www.philips.com/welcome.  Bine aţi venit în familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:52 Intended Use (Oslo) 1517 26256ac3130f411b8a3673e02a15b75c 433244 true true true false 29 1347556 Tim Berga 2019-05-10T09:04:52 14 Topic 1 0 433244 401272 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Periuţele de dinţi electrice din seria ExpertClean sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare şi a plăcii bacteriene aderente de pe dinţi pentru a reduce apariţia cariilor, precum şi pentru a îmbunătăţi şi menţine sănătatea orală. Periuţele de dinți electrice din seria ExpertClean sunt destinate uzului casnic de către consumatori. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:52 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 4e7baad4a2a7410995e4264d57a88e71 433245 true true true false 29 1347557 Tim Berga 2019-05-10T09:04:52 14 Topic 1 0 433245 401286 29   Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Capete de periere inteligente     Led intensitate   Moduri       Husă de pentru călătorii* Adaptor USB de perete* Cablu micro USB* Sterilizator UV* * Notă:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:53 Brushing instructions (Oslo) 1517 33efa41754464ffc9c076836227457a8 433246 true true true false 29 1347558 Tim Berga 2019-05-10T09:04:53 14 Topic 1 0 433246 401288 29   Instrucțiuni de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Împingeţi capul de periere ferm în mâner. Udați perii și aplicați o pastă de dinți.   Notă: Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și mâner. Acest lucru permite capului de periere să vibreze în mod adecvat.  Așezați perii periuței de dinți pe dinți, ușor înclinați (45 de grade), apăsând ferm pentru ca perii să poată ajunge la linia gingiilor sau ușor sub linia gingiilor. Notă: Mențineți centrul periei în contact cu dinții în permanență.  Apăsați butonul pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.   Apăsaţi uşor pentru a maximiza eficienţa periuţei de dinţi Philips Sonicare şi lăsaţi-o să se ocupe de periere pentru dvs. Deplasați lent capul de periere pe suprafața dinților cu o mișcare ușoară înainte și înapoi, astfel încât perii mai lungi să poată ajunge între dinți. Continuați această mișcare pe durata întregului ciclu de periere.   Notă: Pentru a afla cum să periaţi cu moduri specifice, consultaţi „Moduri”.  Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați mânerul periei în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.   Notă:  - O schimbare a vibrațiilor din mâner vă avertizează atunci când apăsați prea tare (consultați Senzor de presiune) - Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare, modele dentare și restaurări dentare (plombe, coroane, fațade dentare) - Nu utilizaţi periuţa de dinţi electrică în duş.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:53 Your brush heads (Oslo) 1517 61673ab989814a49af3a8dc94fa9a33a 433247 true true true false 29 1347559 Tim Berga 2019-05-10T09:04:53 14 Topic 1 0 433247 401305 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a vedea ce tip de cap de periere dețineți, verificați eticheta din partea inferioară a capului de periere. Simbolul din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este un cap de periere inteligent, echipat cu tehnologia BrushSync.                   Nume cap de periere  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etichetă cap de periere  C3  W3  G3    Avantaj  Îndepărtare tartru  Îndepărtare tartru și pete  Gingii mai sănătoase Pentru a explora gama completă de capete de periere, accesați  www.philips.com/toothbrush-heads pentru informații suplimentare. *Notă: Tipurile de capete de periere variază în funcție de modelul achiziționat.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:54 BrushSync Technology 1517 f2bdb37bbb364c8fb75cd41d5e130674 433248 true true true false 29 1347560 Tim Berga 2019-05-10T09:04:54 14 Topic 1 0 433248 401326 29   Tehnologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tehnologia BrushSync permite capetelor de periere să comunice cu mânerul prin intermediul unui microcip. Simbolul din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu tehnologia BrushSync. Acest lucru permite următoarele caracteristici: Asocierea modului capului de periere Memento înlocuire cap de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:54 Brushing modes (Oslo) 1517 3187077884e84e02a1b9378097f71709 433249 true true true false 29 1347561 Tim Berga 2019-05-10T09:04:54 14 Topic 1 0 433249 401315 29           Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 4 moduri diferite*: Curățare, Curăţare în profunzime+, Alb+* și Gingii sănătoase*.  Modul va fi selectat automat în funcţie de capul de periere inteligent pe care îl utilizați.  Pentru a schimba manual modul, apăsați butonul mod/intensitate în timp ce periuța de dinți este oprită.   * Notă: - Tipul și numărul de moduri variază în funcție de modelul achiziționat.  - Toate capetele de periere funcționează cu fiecare mod. - Atunci când periuța de dinți Philips Sonicare este utilizat în studii clinice, aceasta trebuie utilizată la intensitate mare, cu caracteristica EasyStart dezactivată.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:55 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 279ab038ac1e427a9a407def8dc4e63a 433250 true true true false 29 1347562 Tim Berga 2019-05-10T09:04:55 14 Topic 1 0 433250 401318 29   Asocierea modului capului de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un microcip care comunică cu mânerul și îl asociază automat cu modul și intensitatea recomandate. Notă: dacă schimbați modurile/intensitatea, capul de periere reține ultima setare utilizată. Dacă doriți să periați cu setarea recomandată, puteți găsi modul recomandat/intensitatea recomandată în „Moduri de periere”.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:56 Intensity settings (Oslo) 1517 344a0c4751c841d79ab963d876553bd5 433253 true true true false 29 1347564 Tim Berga 2019-05-10T09:04:56 14 Topic 1 0 433253 401319 29   Setări de intensitate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 3 setări de intensitate diferite: redus, mediu și ridicat. Atunci când este atașat la mâner, capul de periere inteligent va selecta automat intensitatea recomandată. Pentru a schimba manual intensitatea, activați mânerul și apăsați butonul de mod/intensitate.     Cu periuța de dinți pornită, apăsați acest buton pentru a modifica setarea de intensitate       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:57 Features (Oslo Low Mid) 1517 0ae7631e0bbf4853bf4ccd28fb887d7b 433255 true true true false 29 1347565 Tim Berga 2019-05-10T09:04:57 14 Topic 1 0 433255 401329 29           EasyStart Aplicația Sonicare - Experiență de periere conectată Memento înlocuire cap de periere Senzor de presiune BrushPacer    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 EasyStart (Oslo) 1517 23bc8740cb584ea9a3599b7696609273 433257 true true true false 29 2083733 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 14 Topic 1 0 433257 401330 29   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funcția EasyStart crește ușor puterea mânerului pe parcursul primelor 14 perieri pentru a vă permite să vă obișnuiți cu puterea de periere a periuței Philips Sonicare.  Caracteristica EasyStart funcționează cu toate modurile.  Notă: Caracteristica EasyStart este dezactivată atunci când este livrat produsul. Pentru a activa EasyStart, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:09 Introduction (Oslo) 1517 ad13c536de884227a3b94a722cd65ffc 433258 true true true false 22 1351378 Tim Berga 2019-05-16T13:31:09 14 Topic 1 0 433258 401270 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskās zobu sukas iegādi! Jūsu rokās ir labākais līdzeklis zobu aplikuma noņemšanai, kā arī baltāku zobu un veselīgāku smaganu iegūšanai. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu. Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni: http://www.philips.com/welcome.  Sveicināti Philips Sonicare saimē!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 Intended Use (Oslo) 1517 7333fff720f64634aea0b58a212cce50 433260 true true true false 22 1351381 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433260 401272 22   Paredzētā lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean sērijas elektriskās zobu sukas ir paredzētas aplikuma un ēdiena palieku notīrīšanai no zobiem, lai samazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un saglabātu mutes dobuma veselību. ExpertClean sērijas elektriskās zobu sukas ir paredzētas lietošanai mājas apstākļos. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:59 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 251a29f0d47c45d08641d71bad988eae 433262 true true true false 29 1347569 Tim Berga 2019-05-10T09:04:59 14 Topic 1 0 433262 401337 29   Memento înlocuire cap de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De-a lungul timpului, mânerul va monitoriza uzura capului de periere inteligent măsurând: Presiunea pe care o aplicați în timpul perierii Timpul total în care ați periat dinții cu capul de periere respectiv  Când capul de periere nu mai este eficient, mementoul de înlocuire a capului de periere va clipi cu portocaliu și va emite un ton sonor.   Notă: Mementoul de înlocuire a capului de periere este livrat activat odată cu produsul.  Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2019-05-10T09:05:01 Charging on charger or sanitizer 1517 ef5d0acb9d4d4847b31f77ca100de6ad 433268 true true true false 29 1347574 Tim Berga 2019-05-10T09:05:01 14 Topic 1 0 433268 410392 29   Încărcarea pe încărcător sau sterilizator   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Introduceţi încărcătorul sau sterilizatorul într-o priză electrică. Așezați mânerul pe încărcător sau pe sterilizator. Încărcătorul va încărca periuța de dinți până când este încărcată complet. Notă: Mânerul este livrat pre-încărcat pentru prima utilizare. După prima utilizare, țineți la încărcat timp de cel puțin 24 de ore.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:05:02 Charging with the travel case* 1419 4bacac23fe5645f99685ca88fd203ba0 433269 true true true false 29 1347575 Tim Berga 2019-05-10T09:05:02 14 Topic 1 0 433269 410393 29   Încărcarea cu husa de transport*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Notă: Este posibil ca husa de transport cu încărcare să nu fie inclusă, în funcție de modelul achiziționat. Conectați husa de transport cu încărcare la o alimentare CC de 5 V de la: Adaptorul USB furnizat un conector USB standard de PC listat UL sau certificat ANSI/UL 60950-1 sau o sursă de alimentare listată UL sau certificată ANSI/UL 60950-1 LPS cu port de ieșire USB sau o sursă de alimentare listată UL sau certificată cu 1310 Clasa 2. Important: Adaptorul pentru perete trebuie să fie o sursă sigură de curent cu tensiune foarte joasă, compatibil cu specificațiile electrice marcate în partea inferioară a dispozitivului. Husa de transport va încărca periuța de dinți până când este încărcată complet. Notă: Încărcarea mânerului cu husa de transport cu încărcare poate dura mai mult decât atunci când o faceți cu încărcătorul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 Brushing instructions (Oslo) 1517 341f294387334194ac9508a2bd851e0e 433270 true true true false 22 1351384 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433270 401288 22   Zobu tīrīšanas norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stingri uzbīdiet sukas uzgali rokturim. Samitriniet sarus un uzklājiet zobu pastu.   Piezīme. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi. Tā ļauj sukas uzgalim brīvi vibrēt.  Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi), stingri piespiežot, lai sari sniegtos līdz smaganu līnijai vai mazliet zem tās. Piezīme. Visu laiku saglabājiet sukas centru saskarē ar zobiem.  Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci Philips Sonicare.   Mazliet uzspiediet, lai palielinātu Philips Sonicare efektivitāti, un ļaujiet Philips Sonicare zobu birstei tīrīt zobus jūsu vietā. Saudzīgi un lēni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.   Piezīme. Lai uzzinātu, kā tīrīt zobus, izmantojot noteiktus režīmus, skatiet nodaļu “Režīmi”.  Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.   Piezīme.  - Roktura vibrācijas izmaiņas brīdina, ja tīrāt ar pārāk lielu spiedienu (skatiet spiediena sensoru). - Philips Sonicare zobu suku varat droši izmantot, ja jums ir breketes, veiktas zobu izmaiņas vai labojumi (plombes, kronīši, venīri). - Neizmantojiet elektrisko zobu suku dušā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:05:02 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 219e73a8389a4a5097bb9af0d6e8e7bb 433271 true true true false 29 1347576 Tim Berga 2019-05-10T09:05:02 14 Topic 1 0 433271 401346 29   Starea bateriei (mânerul pe încărcătorul conectat)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atunci când mânerul este amplasat pe încărcător, sterilizator sau husa de transport, lampa bateriei va clipi cu verde în funcție de nivelul curent al bateriei.      Număr de LED-uri care clipesc  Starea de încărcare a bateriei   1  Scăzută   2  Medie   3  High (Ridicată)  Notă: Atunci când mânerul este încărcat complet, cei trei indicatori pentru baterie se aprind cu verde. După 30 de secunde lămpile indicatoare ale bateriei se sting.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 Your brush heads (Oslo) 1517 d2641c8e033a46b98f895bdfc7706e8f 433272 true true true false 22 1351386 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 14 Topic 1 0 433272 401305 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai redzētu, kāda veida sukas uzgalis jums ir, aplūkojiet sukas uzgaļa apakšpusē esošo marķējumu. Simbols sukas uzgaļa apakšpusē norāda, ka tas ir viedais sukas uzgalis, kas aprīkots ar BrushSync tehnoloģiju.                   Sukas uzgaļa nosaukums  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Sukas uzgaļa marķējums  C3  W3  G3    Ieguvumi  Aplikuma noņemšana  Aplikuma un traipu noņemšana  Veselīgākas smaganas Lai iepazītos ar mūsu zobu suku uzgaļu plašo klāstu, apmeklējiet tīmekļa vietni  www.philips.com/toothbrush-heads. * Piezīme: Zobu sukas uzgaļa veids var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:05:03 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 5a44954ed371441b9781e85bfc813a24 433273 true true true false 29 1347577 Tim Berga 2019-05-10T09:05:03 14 Topic 1 0 433273 401353 29   Starea bateriei (când mânerul nu se află pe încărcător)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Când îndepărtați mânerul de pe încărcător, sterilizator sau husa de transport, lumina pentru baterie din partea de jos a mânerului va indica starea duratei de funcționare a bateriei.     Culoare LED  Număr de LED-uri  Starea bateriei   Verde aprins continuu  3  High (Ridicată)   Verde aprins continuu  2  Medie   Verde aprins continuu  1  Scăzută   Portocaliu intermitent  1 (cu tonuri sonore)  Gol sau aproape gol    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 BrushSync Technology 1517 337a71c54afe42b486cff1fcb94751e6 433274 true true true false 22 1351388 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 14 Topic 1 0 433274 401326 22   BrushSync tehnoloģija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu. Simbols sukas uzgaļa apakšpusē norāda, ka tas ir aprīkots ar BrushSync tehnoloģiju. Tā nodrošina šādas iespējas: sukas uzgaļa režīmu savienošanu pārī; sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:05:03 Sanitizing Oslo 1517 29675a2c68ce4adaaaec095d34d232b6 433275 true true true false 29 1347578 Tim Berga 2019-05-10T09:05:03 14 Topic 1 0 433275 410379 29   Sterilizator UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cu sterilizatorul UV puteți curăța capul de periere după fiecare  utilizare.           Așezați degetul în fanta ușii din partea superioară a sterilizatorului și deschideți  ușa.   Așezați capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului cu periile cu fața spre  bec.   Notă: Nu curăţaţi capetele de periere Philips Sonicare pentru copii în sterilizator.                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 Brushing modes (Oslo) 1517 5954ca37ed4349d2b25ef020c078a0e5 433276 true true true false 22 1351390 Tim Berga 2019-05-16T13:31:11 14 Topic 1 0 433276 401315 22           Jūsu elektriskā zobu suka var būt aprīkota ar līdz pat 4 dažādiem tīrīšanas režīmiem*. Clean (tīrīšanas režīms), Deep Clean+ (rūpīgas tīrīšanas režīms), White+ (balināšanas režīms)* un Gum health (smaganu veselības režīms)*.  Atkarībā no izmantotā viedā sukas uzgaļa režīms tiks atlasīts automātiski.  Lai manuāli nomainītu režīmu, nospiediet režīma/intensitātes pogu, kamēr zobu suka ir izslēgta.   * Piezīme. - Režīmu veids un skaits var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.  - Visi sukas uzgaļi darbojas katrā režīmā. - Izmantojot Philips Sonicare zobu suku klīniskos pētījumos, tā jālieto augstas intensitātes tīrīšanas režīmā ar izslēgtu EasyStart funkciju.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 5a2fe07f48f9417ca107cc1293062f66 433277 true true true false 22 1351391 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 14 Topic 1 0 433277 401318 22   Sukas uzgaļa režīmu savienošana pārī   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sukas uzgaļi ar BrushSync tehnoloģiju ir aprīkoti ar mikroshēmu, kas nodrošina saziņu ar rokturi un automātiski sapāro to ar ieteicamo režīmu un tīrīšanas intensitāti. Piezīme. Ja jūs maināt režīmus/intensitāti, sukas uzgalis atcerēsies pēdējo izmantoto iestatījumu. Ja vēlaties tīrīt zobus ar ieteicamo režīmu/intensitāti, to varat atrast nodaļā “Tīrīšanas režīmi”.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:05:04 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 a235d235ad3840569dd5b5a868ee4cb9 433278 true true true false 29 1347579 Tim Berga 2019-05-10T09:05:04 14 Topic 1 0 433278 401377 29   Activarea sau dezactivarea caracteristicilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.  EasyStart Memento înlocuire cap de periere Senzor de presiune    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 Intensity settings (Oslo) 1517 b0b679aae9ab4c82abf8c4f655c7b2dd 433281 true true true false 22 1351395 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 14 Topic 1 0 433281 401319 22   Intensitātes iestatījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 3 dažādiem intensitātes iestatījumiem: zema, vidēja un augsta. Kad viedais sukas uzgalis tiek pievienots rokturim, tas automātiski izvēlas ieteicamo intensitāti. Lai manuāli nomainītu intensitāti, ieslēdziet rokturi un nospiediet režīma/intensitātes pogu.     Kamēr zobu suka ir ieslēgta, nospiediet šo pogu, lai mainītu intensitātes iestatījumu.       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 Cleaning (Heading only) 1419 d4f1f431bb7642209a1d488a59213b4e 433282 true true true false 29 1963833 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 14 Topic 1 0 433282 385337 29   Curățarea    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 Features (Oslo Low Mid) 1517 5bdf63be2a9d4f9cb45193abfcca2e9f 433283 true true true false 22 1351398 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 14 Topic 1 0 433283 401329 22           EasyStart Sonicare lietojumprogramma — savienotā tīrīšanas pieredze Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators Spiediena sensors BrushPacer    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:17 EasyStart (Oslo) 1517 3dd8940834cd44dba4b0ad6fcf0306ef 433285 true true true false 22 2083571 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:17 14 Topic 1 0 433285 401330 22   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart funkcija pakāpeniski palielina roktura jaudu pirmo 14 tīrīšanas reižu laikā, lai jūs pierastu pie Philips Sonicare tīrīšanas spēka.  EasyStart funkcija darbojas visos režīmos.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, EasyStart funkcija ir deaktivizēta. Lai ieslēgtu EasyStart funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:05:07 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 0528d716373c41368d9abdf3eb832ce2 433286 true true true false 29 1347583 Tim Berga 2019-05-10T09:05:07 14 Topic 1 0 433286 410383 29   Curățarea sterilizatorului UV Curățarea sterilizatorului Curățarea sterilizatorului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Trageți tava de scurgere direct din aparat. Curățați interiorul sterilizatorului cu o cârpă umedă.  Clătiți tava de scurgere și ștergeți-o cu o  cârpă umedă.   Demontați ecranul de protecție din partea frontală a  becului cu lumină UV.           Pentru a reintroduce becul, aliniați partea inferioară a becului cu agrafa metalică și împingeți becul în agrafă.   Pentru a reintroduce ecranul, aliniați proeminențele de pe ecran cu fantele de pe suprafața reflectorizantă de lângă becul cu lumină UV. Introduceţi ecranul direct în fantele sterilizatorului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 Storage (Oslo) 1517 5df57f210ea7488d8b9fb4b048a44fc8 433289 true true true false 29 1963835 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 14 Topic 1 0 433289 412305 29   Depozitare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 Frequently asked questions (heading only) 418 4db038b7093c46dda7641ea5ea29ee05 433290 true true true false 29 1347585 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 14 Topic 1 0 433290 207035 29   Întrebări frecvente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:14 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 69e904233d8b41d3b31e20f6b98563b2 433291 true true true false 22 1351405 Tim Berga 2019-05-16T13:31:14 14 Topic 1 0 433291 401337 22   sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laika gaitā rokturis noteiks jūsu viedā sukas uzgaļa nolietojumu, mērot: kopējo spiedienu, ko jūs lietojat zobu tīrīšanas laikā; kopējo laiku, kad esat tīrījis zobus ar sukas uzgali.  Kad sukas uzgaļa lietošana vairs nav efektīva, dzeltenā krāsā mirgos sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājums un būs dzirdams skaņas signāls.   Piezīme. Iegādājoties šo produktu, sukas uzgaļa nomaiņas atgādinājums ir aktivizēts.  Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 FAQ (Oslo) 1517 af5e858bb90b48cf9c60b48afab73b77 433292 true true true false 29 1347586 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 14 Topic 1 0 433292 401403 29              Întrebare  Răspuns   Pot să las periuța Sonicare pe încărcător între perieri?   Da, puteți să țineți în permanență periuța de dinți Philips Sonicare pe un încărcător conectat la alimentare. Acest lucru nu va afecta durata de viață a bateriei.   Pe periuța mea de dinți Philips Sonicare se potrivesc și alte capete de periere?   Toate capetele de periere pentru periuțe electrice Philips Sonicare care pot fi fixate se potrivesc pe periuța dvs. Totuși, nu toate pot fi utilizate pentru tehnologia BrushSync. Puteți identifica capetele de periere cu tehnologie BrushSync după pictograma de la baza capului de periere.   Cât de des trebuie să înlocuiesc capul de periere?   Vă recomandăm să înlocuiți capul de periere Philips Sonicare după 3 luni de utilizare (la o frecvență de periere de două ori pe zi, în sesiuni de câte 2 minute). Mementoul de înlocuire a capului de periere vă va notifica, de asemenea, atunci când este momentul să înlocuiți capul de periere.    Periuța de dinți Philips Sonicare este impermeabilă?   Da, periuța de dinți Philips Sonicare este impermeabilă. Totuși, nu spălați niciodată mânerul într-o mașină de spălat vase. Și nu îl utilizați sub duș.   Ce telefoane sunt compatibile cu aplicația Philips Sonicare?   Aplicația Philips Sonicare acceptă sistemul de operare Android și Apple iOS.  Pentru cea mai nouă versiune a aplicației Philips Sonicare accesați Android Play Store sau Apple App Store.  Dispozitivele mobile trebuie să aibă Bluetooth 4.0 sau o versiune mai nouă.   Ce alte periuțe de dinți Philips Sonicare pot să utilizez cu aplicația Philips Sonicare?  Cu aplicația Sonicare puteți utiliza doar periuțele de dinți Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results și ExpertClean. Căutați simbolul Bluetooth pe partea frontală a pachetului.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 ccfc6d1cdeb04b20a428c7f749b2f209 433305 true true true false 22 1351429 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 14 Topic 1 0 433305 401377 22   Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.  EasyStart sukas uzgaļa maiņas atgādinājumu. Spiediena sensors    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 Cleaning (Heading only) 1419 26eb7db316b741b3819bb8cc1614b398 433307 true true true false 22 1351433 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433307 385337 22   Tīrīšana    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:21 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 f33b9cbc5b5e4547932403d260fb6f5a 433309 true true true false 22 1351436 Tim Berga 2019-05-16T13:31:21 14 Topic 1 0 433309 410383 22   UV dezinficētāja tīrīšana Dezinficētāja tīrīšana Dezinficētāja tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Izvelciet pilēšanas paplāti, turot to taisni. Izslaukiet dezinficētāja iekšpusi ar mitru drānu.  Noskalojiet pilēšanas paplāti un noslaukiet ar mitru  drānu.   Noņemiet aizsargekrānu no UV gaismas  spuldzes priekšpuses.           Lai ievietotu gaismas spuldzi, salāgojiet gaismas spuldzes apakšu ar metāla skavu un iespiediet spuldzi skavā.   Lai uzstādītu ekrānu, salāgojiet ekrāna ķepiņas ar atstarojošās virsmas atverēm pie UV gaismas spuldzes. Iestumiet ekrānu tieši dezinficētāja atverēs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 Storage (Oslo) 1517 5717dbbc565443f4a3db4d9a0d978d92 433310 true true true false 22 1351437 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433310 412305 22   Glabāšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 Frequently asked questions (heading only) 418 e2f33d38aa004b5cbf5230c5666c7272 433311 true true true false 22 1351438 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433311 207035 22   Biežāk uzdotie jautājumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   4812 Tim Berga 2019-05-16T13:30:41 Cover Oslo Low-Mid 1517 7e8bb5be4bfe4e19ba2d3194ce49d39a 433317 true true true false 5 1351277 Tim Berga 2019-05-16T13:30:41 14 Topic 1 0 433317 401268 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 82268f63266f4b0eaaf056f1a37d3cae 433318 true true true false 5 1351278 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 14 Topic 1 0 433318 401269 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 Introduction (Oslo) 1517 96f3bd25c2c547dda6e00da119cb6024 433319 true true true false 5 1351279 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 14 Topic 1 0 433319 401270 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo na kupnji Philips Sonicare električne četkice za zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su vaše ruke. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće. Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na: http://www.philips.com/welcome.  Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 Intended Use (Oslo) 1517 e1131c3816b24008be1b3a48f634ac05 433320 true true true false 5 1351280 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 14 Topic 1 0 433320 401272 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Električne četkice serije ExpertClean namijenjene su za uklanjanje tvrdokornog plaka i ostataka hrane sa zuba radi smanjenja kvarenja zuba te poboljšanja i održavanja oralnog zdravlja. Električne četkice serije ExpertClean namijenjene su za kućnu upotrebu. Djeca trebaju koristiti uz nadzor odrasle osobe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 ddfdfd6cd9f94fe5bc6180945da801a8 433321 true true true false 5 1351281 Tim Berga 2019-05-16T13:30:42 14 Topic 1 0 433321 401286 5   Četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pametne glave četkice     Indikator jačine   Načini rada       Putna torbica * USB zidni punjač* Mikro USB kabel * UV aparat za dezinfekciju* * Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 Brushing instructions (Oslo) 1517 42dbfdd04f5f4041a13ff54de8cabd49 433322 true true true false 5 1351283 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 14 Topic 1 0 433322 401288 5   Upute za četkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Čvrsto gurnite glavu četkice na dršku. Smočite vlakna i nanesite pastu za zube.   Napomena: Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške. To omogućava glavi četkice da ispravno vibrira.  Stavite vlakna četkice na zube malo pod kutom (45 stupnjeva), čvrsto pritišćući kako bi vlakna dosegnula liniju desni ili malo ispod linije desni. Napomena: Središnji dio četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.  Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.   Primijenite lagani pritisak da povećate učinkovitost Philips Sonicare na maksimum i pustite da četkica za zube Philips Sonicare četka za vas. Nježno pomičite glavu za četkanje preko zubi kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosežu između Vaših zubi. Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa četkanja.   Napomena: Da biste naučili kako četkati u određenim načinima rada, pogledajte „Načini rada”.  Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.   Napomena:  - Promjena u vibraciji drške obavještava vas kada primijenite previše pritiska (pogledajte Senzor za pritisak) - Vaša četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za upotrebu na aparatiću za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice) - Nemojte upotrebljavati električnu četkicu pod tušem.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 Your brush heads (Oslo) 1517 5215e9b4e8aa4d9782fdd2071c9468ab 433323 true true true false 5 1351284 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 14 Topic 1 0 433323 401305 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste saznali kakvu vrstu glave četkice imate, pogledajte naljepnicu na dnu glave četkice. Simbol na dnu glave četkice naznačuje da se radi o pametnoj glavi četkice, opremljenoj tehnologijom BrushSync.                   Naziv glave četkice  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Naljepnica glave četkice  C3  W3  G3    Korist  Uklanjanje plaka  Uklanjanje plaka i mrlja  Zdravije desni Da biste istražili cijeli naš asortiman glavi četkice, posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads za više informacija. *Napomena: Vrsta glavi četkice razlikuje se ovisno o kupljenom modelu.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 BrushSync Technology 1517 749f4800516742fdb3c46fe1c29eb68f 433324 true true true false 5 1351285 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 14 Topic 1 0 433324 401326 5   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tehnologija BrushSync omogućava vašim glavama četkice da komuniciraju s drškom s pomoću mikročipa. Simbol na dnu glave četkice naznačuje da je opremljena tehnologijom BrushSync. To omogućava sljedeće značajke: Način rada uparivanja glave četkice Podsjetnik o zamjeni glave četkice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 Brushing modes (Oslo) 1517 1031893c78b74129b3d5e7803b4129d5 433325 true true true false 5 1351287 Tim Berga 2019-05-16T13:30:43 14 Topic 1 0 433325 401315 5           Vaša električna četkica za zube opremljena je s najviše četiri različita načina rada*: Clean (čišćenje), Deep Clean+ (dubinsko čišćenje), White+* (bijelo) i Gum health* (njega desni).  Način rada odabrat će se automatski na temelju pametne glave četkice koju upotrebljavate.  Da biste ručno promijenili način rada, pritisnite gumb za način rada / intenzitet dok je četkica za zube isključena.   * Napomena: - Vrsta i broj načina rada modela razlikuju se ovisno o kupljenom modelu.  - Sve glave četkice rade u svakom načinu rada. - Kada se četkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u kliničkim ispitivanjima, mora se upotrebljavati s visokim intenzitetom dok je značajka EasyStart isključena.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:44 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 32d70c23eec34d1db5b9a4e76b37be97 433326 true true true false 5 1351288 Tim Berga 2019-05-16T13:30:44 14 Topic 1 0 433326 401318 5   Način rada uparivanja glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glave četkice s tehnologijom BrushSync opremljene su s mikročipom koji komunicira s drškom i automatski je spaja s preporučenim načinom rada i intenzitetom. Napomena: Ako promijenite način rada / intenzitet, glava četkice zapamtit će posljednju upotrijebljenu postavku. Ako želite četkati s preporučenom postavkom, možete pronaći preporučeni način rada / intenzitet u „Načini rada četkanja”.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:44 Intensity settings (Oslo) 1517 7a6bf70f6f214f12b14abee8fdf8a6c1 433328 true true true false 5 1351291 Tim Berga 2019-05-16T13:30:44 14 Topic 1 0 433328 401319 5   Postavke jačine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša električna četkica za zube isporučuje se s tri različite postavke intenziteta: nisku, srednju i visoku. Kada je priključena na dršku, pametna glava četkice automatski će odabrati preporučeni intenzitet. Da biste ručno promijenili intenzitet, uključite dršku i pritisnite gumb za način rada / intenzitet.     Dok je četkica za zube u položaju ON (uključena), pritisnite ovaj gumb da biste promijenili postavku intenziteta       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:45 Features (Oslo Low Mid) 1517 d22659339ff34131b1f68f6497e6a7b4 433329 true true true false 5 1351292 Tim Berga 2019-05-16T13:30:45 14 Topic 1 0 433329 401329 5           EasyStart Aplikacija Sonicare – iskustvo povezanog četkanja Podsjetnik o zamjeni glave četkice Senzor za pritisak BrushPacer    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 EasyStart (Oslo) 1517 63d1b5cae46a418fa296a344a92f0eef 433330 true true true false 5 2083363 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 14 Topic 1 0 433330 401330 5   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Značajka EasyStart lagano povećava snagu drške tijekom prvih 14 četkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na snagu četkanja četkice za zube Philips Sonicare.  Značajka EasyStart radi u svim načinima rada.  Napomena: Značajka EasyStart isporučuje se deaktivirana s vašim proizvodom. Da biste aktivirali EasyStart, pogledajte „Aktivacija ili deaktivacija značajki”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 9b6f5c9e3d80447d84f0df65e1cb571a 433333 true true true false 5 1351298 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 14 Topic 1 0 433333 401337 5   Podsjetnik o zamjeni glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tijekom vremena drška će pratiti habanje vaše pametne glave četkice mjerenjem: Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom četkanja Ukupnog vremena u kojemu ste četkali glavom četkice  Jednom kada glava četkice više nije učinkovita, Podsjetnik o zamjeni glave četkice treperit će narančasto i zvučno će se oglašavati.   Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave četkice isporučuje se aktiviran s vašim proizvodom.  Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 Pressure sensor (Oslo) 1517 3ba76eafede342408247069a1820b2ff 433334 true true true false 5 1351299 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 14 Topic 1 0 433334 401338 5   Senzor za pritisak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša četkica za zube Philips Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećenja.   Ako primijenite previše pritiska, drška će drugačije vibrirati dok ne smanjite pritisak.   Napomena: Senzor za pritisak isporučuje se aktiviran s vašim proizvodom.  Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 BrushPacer (Oslo) 1517 42ca18c956b641af89ab00800e954b9d 433335 true true true false 5 1351301 Tim Berga 2019-05-16T13:30:46 14 Topic 1 0 433335 401339 5   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Značajke BrushPacer naznačuju kada se morate pomaknuti na sljedeći dio vaših zubi putem kratke promjene u vibraciji.   Četkica za zube automatski će se isključiti na kraju sesije četkanja.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 f9f78b8fd6294f0cb7c2dc2a1fb9a023 433336 true true true false 5 1961776 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 433336 385246 5   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 Charging (Oslo) 1517 110014d8bdb146b1b1c56df85d2ccdd3 433337 true true true false 5 1351303 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 14 Topic 1 0 433337 401343 5   Punjenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uključite punjač u električnu utičnicu.  Stavite dršku na punjač.  Indikator punjenja treperit će zeleno dok god vaša četkica na zube ne bude u potpunosti napunjena.  Napomena: Drška se isporučuje već napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve uporabe punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 Charging on charger or sanitizer 1517 2ac9fa5f9f2c450b875755b19e36688c 433338 true true true false 5 1351305 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 14 Topic 1 0 433338 410392 5   Punjenje na punjaču ili aparatu za dezinfekciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Priključite punjač ili aparat za dezinfekciju u električnu utičnicu. Postavite dršku na punjač ili aparat za dezinfekciju. Punjač će puniti vašu četkicu za zube dok ne bude u potpunosti napunjena. Napomena: Drška se isporučuje već napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve uporabe punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 Charging with the travel case* 1419 a2c31634645346c88e3e8990576861fd 433339 true true true false 5 1351306 Tim Berga 2019-05-16T13:30:47 14 Topic 1 0 433339 410393 5   Punjenje putnom torbicom*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Napomena: Putna torbica za punjenje možda se ne isporučuje ovisno o kupljenom modelu. Povežite putnu torbicu za punjenje s ulaznim napajanjem istosmjerne struje od 5 V iz: isporučenog USB prilagodnika; standardnog USB priključka osobnog računala s UL oznakom ili certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili LPS napajanja s USB izlaznim priključkom s UL oznakom ili certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili napajanja Klase 2 s oznakom UL ili certifikatom 1310. Važno: Zidni punjač mora biti siguran izvor iznimno malog napona koji je u sukladnosti s električnim vrijednostima navedenima na donjoj strani uređaja. Putna torbica će puniti vašu četkicu za zube dok ne bude u potpunosti napunjena. Napomena: Punjenje drške putnom torbicom za punjenje možda će trajati duže od punjenja na punjaču.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 3658091023574d6ba1d40f46434609f3 433340 true true true false 5 1351308 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 14 Topic 1 0 433340 401346 5   Stanje baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je drška na punjaču, aparatu za dezinfekciju ili putnoj torbici, svjetlo baterije treperit će zeleno na temelju trenutačne razine napunjenosti baterije.      Broj treperećih LED svjetala  Stanje punjenja baterije   1  Low (Niska)   2  Srednja   3  High (Visoka)  Napomena: Kada je drška u potpunosti napunjena, tri svjetla indikatora baterije svijetle zelenom bojom. Nakon 30 sekundi svjetla indikatora baterije isključuju se.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 e1cde67e74c64a1cbf4065a2b3e6f093 433341 true true true false 5 1351309 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 14 Topic 1 0 433341 401353 5   Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada uklanjate dršku s punjača, aparata za dezinfekciju ili putne torbice, svjetlo baterije na dnu drške pokazivat će stanje baterije.     LED boja  Broj LED svjetala  Stanje baterije   Zelena  3  High (Visoka)   Zelena  2  Srednja   Zelena  1  Low (Niska)   Trepereća narančasta  1 (sa zvučnim signalima)  Prazna ili gotovo prazna    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 Sanitizing Oslo 1517 66d4eb882f794c5dafee8f7fe2a22ee6 433342 true true true false 5 1351310 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 14 Topic 1 0 433342 410379 5   UV aparat za dezinfekciju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uz UV aparat za higijensko čišćenje možete čistiti glavu četkice nakon svake  uporabe.           Stavite prst u utor za vratašca na vrhu aparata za higijensko čišćenje i otvorite  vratašca.   Stavite glavu četkice na jedan od 2 nastavka u aparatu za higijensko čišćenje tako da vlakna budu okrenuta prema  žarulji.   Napomena: Ne čistite glave za četkice Philips Sonicare za djecu u aparatu za higijensko čišćenje.                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 f65be1ea9d014aebaa16f5c0a38f9940 433343 true true true false 5 1351312 Tim Berga 2019-05-16T13:30:48 14 Topic 1 0 433343 401377 5   Aktivacija ili deaktivacija značajki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:  EasyStart Podsjetnik o zamjeni glave četkice Senzor za pritisak    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Cleaning (Heading only) 1419 735c7c7b1c124f6a8b08ae090e972df6 433345 true true true false 5 1961790 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433345 385337 5   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 2bc7fa45c42f435c96b4869628a91309 433347 true true true false 5 1351317 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 14 Topic 1 0 433347 410383 5   Čišćenje UV aparata za dezinfekciju Čišćenje aparata za dezinfekciju Čišćenje aparata za dezinfekciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Pladanj izvucite ravno. Očistite unutrašnjost aparata za dezinfekciju vlažnom krpom.  Isperite ga i očistite vlažnom  krpom.   Skinite štitnik ispred UV  žarulje.           Kako biste vratili žarulju, poravnajte dno žarulje s metalnom kopčom i gurnite žarulju u kopču.   Kako biste vratili štitnik, poravnajte klinove na štitniku s utorima na površini koja stvara odsjaj blizu UV žarulje. Gurnite štitnik izravno u utore na aparatu za higijensko čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Storage (Oslo) 1517 a752072d07084849b26b0e902d247a8e 433348 true true true false 5 1961794 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433348 412305 5   Pohrana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 Frequently asked questions (heading only) 418 576725de67d148d7b84d67594436ee2d 433349 true true true false 5 1351320 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 14 Topic 1 0 433349 207035 5   Česta pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 FAQ (Oslo) 1517 10fce81f7c96453184ab0470cbc7ed38 433350 true true true false 5 1351322 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 14 Topic 1 0 433350 401403 5              Pitanje  Odgovor   Mogu li ostaviti svoju Sonicare četkicu na punjaču između četkanja?   Da, uvijek možete držati četkicu za zube Philips Sonicare na priključenom punjaču. To neće utjecati na vijek trajanja baterije.   Hoće li druge glave četkice odgovarati mojoj četkici za zube Philips Sonicare?   Sve glave četkice električne četkice za zube Philips Sonicare koje se klikom priključe odgovarat će vašoj četkici za zube. Međutim, ne mogu se sve upotrebljavati za tehnologiju BrushSync. Možete prepoznati glave četkice s tehnologijom BrushSync s pomoću ikone na dnu glave četkice.   Koliko često moram mijenjati glavu četkice?   Preporučujemo da zamijenite vašu glavu četkice Philips Sonicare nakon 3 mjeseca upotrebe (na temelju četkanja dvaput na dan po 2 minute u svakoj sesiji). Podsjetnik o zamjeni glave četkice isto tako će vas obavijestiti kada je vrijeme da zamijenite vašu glavu četkice.    Je li moja četkica za zube Philips Sonicare vodootporna?   Da, četkica za zube Philips Sonicare je vodootporna. Međutim, nikada nemojte stavljati dršku u perilicu posuđa radi čišćenja. Također, nemojte je upotrebljavati pod tušem.   Koji su telefoni kompatibilni s aplikacijom Philips Sonicare?   Aplikacija Philips Sonicare podržava Android OS i Apple iOS.  Da biste preuzeli najnoviju verziju aplikacije Philips Sonicare, pogledajte Android Play Store ili Apple App Store.  Mobilni uređaji moraju imati Bluetooth 4.0 ili noviju verziju.   Koje ostale četkice za zube Philips Sonicare mogu upotrebljavati s aplikacijom Philips Sonicare?  S aplikacijom Sonicare možete upotrebljavati samo četkice za zube Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results i ExpertClean. Potražite Bluetooth simbol na prednjoj strani kutije.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 Storage 1360 262ae852c32a4815899583220f731ed1 433351 true true true false 5 1351325 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 14 Topic 1 0 433351 414295 5   Pohrana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-14T07:29:34 Cover Oslo Low-Mid 1517 055764f5943c48989bc53b9d5c07508b 433355 true true true false 34 1349247 Tim Berga 2019-05-14T07:29:34 14 Topic 1 0 433355 401268 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 5cc644c7999a47e8b968aec5f1ba707c 433356 true true true false 34 1349248 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 14 Topic 1 0 433356 401269 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 Introduction (Oslo) 1517 9a8ec66e8e48424890800d2ddd47e5e9 433357 true true true false 34 1349249 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 14 Topic 1 0 433357 401270 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Blahoželáme vám ku kúpe elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare! Dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná na dosah rúk. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú akustickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia. Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese http://www.philips.com/welcome.  Vitajte v rodine Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 Intended Use (Oslo) 1517 b65ba64078d54b2ea0818f30d5e6cfe9 433358 true true true false 34 1349251 Tim Berga 2019-05-14T07:29:35 14 Topic 1 0 433358 401272 34   Určené použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elektrické zubné kefky ExpertClean sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Elektrické zubné kefky ExpertClean sú určené na domáce používanie spotrebiteľmi. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 9134cc53b5d845b29dec08599c423b04 433359 true true true false 34 1349253 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 14 Topic 1 0 433359 401286 34   Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inteligentný kefkový nástavec (nástavce)     Indikátor intenzity   Režimy       Cestovné puzdro* Sieťový adaptér USB* Kábel micro USB* Dezinfekčná UV jednotka* * Poznámka:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 Brushing instructions (Oslo) 1517 15c4cd39d4ee45eca90e16d926cffdb0 433360 true true true false 34 1349255 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 14 Topic 1 0 433360 401288 34   Pokyny na čistenie zubov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pevne zatlačte kefkový nástavec do rukoväti. Navlhčite štetiny a naneste na ne zubnú pastu.   Poznámka: Malá medzera medzi kefkovým nástavcom a rukoväťou je normálna. Umožňuje správnu vibráciu kefkového nástavca.  Štetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe (45 stupňov) a jemne pritlačte, aby štetiny dosiahli k ďasnám alebo mierne pod ďasná. Poznámka: Stred kefky by mal byť vždy v kontakte so zubami.  Stlačením tlačidla vypínača zapnite zubnú kefku Philips Sonicare.   Na maximálne zvýšenie účinnosti na zubnú kefku Sonicare Philips jemne pritlačte a nechajte ju vykonať čistenie za vás. Kefkovým nástavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhšie štetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte počas celého čistiaceho cyklu.   Poznámka: Ak sa chcete naučiť, ako si máte čistiť zuby v jednotlivých režimoch, pozrite si časť „Režimy“.  Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.   Poznámka:  - Ak pri čistení kefku priveľmi pritlačíte, upozorní vás na to zmena vibrácie v rukoväti (pozrite si časť „Snímač tlaku“). - Zubnú kefku Sonicare je bezpečné používať na strojčekoch na zuby, dentálnych pomôckach a dentálnych náhradách (plomby, korunky, fazety). - Elektrickú zubnú kefku nepoužívajte v sprche.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:37 Your brush heads (Oslo) 1517 b1245b2e583c4b359481b3c84763ad51 433361 true true true false 34 1349258 Tim Berga 2019-05-14T07:29:37 14 Topic 1 0 433361 401305 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete zistiť, ktorý typ kefkového nástavca používate, pozrite si označenie v spodnej časti kefkového nástavca. Symbol v spodnej časti kefkového nástavca znamená, že ide o inteligentný kefkový nástavec vybavený technológiou BrushSync.                   Názov kefkového nástavca  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Označenie kefkového nástavca  C3  W3  G3    Výhoda  Odstránenie zubného povlaku  Odstránenie zubného povlaku a škvŕn  Zdravšie ďasná Ak chcete spoznať všetky naše kefkové nástavce, ďalšie informácie získate na adrese  www.philips.com/toothbrush-heads. *Poznámka: Typ kefkových nástavcov sa líši v závislosti od zakúpeného modelu.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 BrushSync Technology 1517 c09c01771435432c97329cdc2cac2709 433362 true true true false 34 1349260 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 14 Topic 1 0 433362 401326 34   Technológia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu kefkových nástavcov s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol v spodnej časti kefkového nástavca znamená, že je vybavený technológiou BrushSync. Umožňuje nasledujúce funkcie: Párovanie režimu kefkového nástavca Upozornenie na výmenu kefkového nástavca   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 Brushing modes (Oslo) 1517 b95860bf670d4a7d8dc752fc8ad816bf 433363 true true true false 34 1349262 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 14 Topic 1 0 433363 401315 34           Vaša elektrická zubná kefka je vybavená až štyrmi rôznymi režimami*: čistenie (Clean), hĺbkové čistenie+ (Deep Clean+), bielenie+ (White+)* a starostlivosť o ďasná (Gum health)*.  Podľa použitého inteligentného kefkového nástavca sa automaticky vyberie príslušný režim.  Ak chcete manuálne zmeniť režim, stlačte tlačidlo na ovládanie režimov/intenzity, keď je zubná kefka vypnutá.   * Poznámka: - Typ a počet režimov sa líšia v závislosti od zakúpeného modelu.  - Všetky kefkové nástavce fungujú v každom režime. - Keď sa zubná kefka Philips Sonicare používa na klinické štúdie, musí sa používať pri vysokej intenzite a s vypnutou funkciou EasyStart.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:39 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 fdeed799e03248868320a1e3ec0d5c46 433364 true true true false 34 1349264 Tim Berga 2019-05-14T07:29:39 14 Topic 1 0 433364 401318 34   Párovanie režimu kefkového nástavca   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kefkové nástavce s technológiou BrushSync sú vybavené mikročipom, ktorý komunikuje s rukoväťou a automaticky vyberie odporúčaný režim a intenzitu. Poznámka: Ak zmeníte režim alebo intenzitu, kefkový nástavec si zapamätá naposledy použité nastavenie. Ak chcete pri čistení používať odporúčané nastavenie, v časti „Režimy čistenia“ vyhľadajte odporúčaný režim a intenzitu.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 Intensity settings (Oslo) 1517 697275c5fdaf414e91164ed0b956d5a3 433366 true true true false 34 1349268 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 14 Topic 1 0 433366 401319 34   Nastavenia intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrická zubná kefka umožňuje 3 rôzne nastavenia intenzity: nízka, stredná a vysoká. Po nasadení na rukoväť inteligentný kefkový nástavec automaticky vyberie odporúčanú intenzitu. Ak chcete manuálne zmeniť intenzitu, zapnite rukoväť a stlačte tlačidlo na ovládanie režimov/intenzity.     Keď je zubná kefka ZAPNUTÁ, stlačením tohto tlačidla zmeníte nastavenie intenzity.       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 Features (Oslo Low Mid) 1517 ac2669d99353446bb26ad092fbb91916 433367 true true true false 34 1349271 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 14 Topic 1 0 433367 401329 34           Funkcia EasyStart Aplikácia Sonicare – čistenie v pripojenom režime Upozornenie na výmenu kefkového nástavca Snímač tlaku Funkcia BrushPacer    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 EasyStart (Oslo) 1517 69cca948694c4110869b62347811e074 433368 true true true false 34 2083747 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 14 Topic 1 0 433368 401330 34   Funkcia EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcia EasyStart postupne zvyšuje výkon rukoväti počas prvých 14 čistení, aby ste si zvykli na čistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.  Funkcia EasyStart funguje vo všetkých režimoch.  Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s vypnutou funkciou EasyStart. Ak chcete zapnúť funkciu EasyStart, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:42 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 3518ae791e9c4fbea29cd67c6a5707aa 433372 true true true false 34 1349279 Tim Berga 2019-05-14T07:29:42 14 Topic 1 0 433372 401337 34   Upozornenie na výmenu kefkového nástavca   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rukoväť bude v priebehu času monitorovať opotrebovanie inteligentného kefkového nástavca meraním týchto parametrov: celkový tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, celkový čas čistenia zubov pomocou kefkového nástavca.  Keď už kefkový nástavec nebude účinný, upozornenie na výmenu kefkového nástavca bude blikať nažlto a pípať.   Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným upozornením na výmenu kefkového nástavca.  Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-20T09:41:37 Cover Oslo Low-Mid 1517 dd101bd6a1b64476848647d84c0871b4 433373 true true true false 23 1352172 Tim Berga 2019-05-20T09:41:37 14 Topic 1 0 433373 401268 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 Pressure sensor (Oslo) 1517 b437f59f557b47859e0bdc0c48cf47f8 433374 true true true false 34 1349281 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 14 Topic 1 0 433374 401338 34   Snímač tlaku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubná kefka Philips Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.   Ak pri čistení kefku priveľmi pritlačíte, zmení sa vibrácia v rukoväti, kým tlak nezmiernite.   Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným snímačom tlaku.  Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-20T09:41:39 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 3e41651028af4157b0e3d51c8eede86b 433375 true true true false 23 1352173 Tim Berga 2019-05-20T09:41:39 14 Topic 1 0 433375 401269 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 BrushPacer (Oslo) 1517 f191491c2bf64290847c90fab869e33a 433376 true true true false 34 1349283 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 14 Topic 1 0 433376 401339 34   Funkcia BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcia BrushPacer signalizuje krátkou zmenou vibrácie, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť zubov.   Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky vypne.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:40 Introduction (Oslo) 1517 5fff1398c1d2438696147bd57df9bb3b 433377 true true true false 23 1352174 Tim Berga 2019-05-20T09:41:40 14 Topic 1 0 433377 401270 23   Įvadas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sveikiname gavus naują „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį! Puikus apnašų šalinimas, baltesni dantys ir sveikesnės dantenos yra čia pat. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai. Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu: http://www.philips.com/welcome.  Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d7346c8b345e4b2e85e3cfe8cf9e7d43 433378 true true true false 34 1968165 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 14 Topic 1 0 433378 385246 34   Nabíjanie a stav batérie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:42 Intended Use (Oslo) 1517 1e4e538cc2de4be0b67572b68fefb59d 433379 true true true false 23 1352175 Tim Berga 2019-05-20T09:41:42 14 Topic 1 0 433379 401272 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „ExpertClean“ serijos elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „ExpertClean“ serijos elektriniai dantų šepetėliai skirti naudoti namie. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:45 Charging (Oslo) 1517 300e74c641054061b5e3ecf8cf978851 433380 true true true false 34 1349287 Tim Berga 2019-05-14T07:29:45 14 Topic 1 0 433380 401343 34   Nabíjanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zapojte nabíjačku do sieťovej zásuvky.  Položte rukoväť na nabíjačku.  Indikátor nabíjania bude blikať nazeleno, kým sa zubná kefka úplne nenabije.  Poznámka: Rukoväť sa dodáva vopred nabitá na prvé použitie. Po prvom použití ju nabíjajte minimálne 24 hodín.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging on charger or sanitizer 1517 42bd98645ea0424495dd316794660b1f 433381 true true true false 34 1349289 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433381 410392 34   Nabíjanie pomocou nabíjačky alebo dezinfekčnej jednotky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zapojte nabíjačku alebo dezinfekčnú jednotku do sieťovej zásuvky. Umiestnite rukoväť do nabíjačky alebo dezinfekčnej jednotky. Nabíjačka bude nabíjať zubnú kefku, kým sa úplne nenabije. Poznámka: Rukoväť sa dodáva vopred nabitá na prvé použitie. Po prvom použití ju nabíjajte minimálne 24 hodín.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging with the travel case* 1419 313a9f6a21724b708fa36dc97f18316d 433382 true true true false 34 1349291 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433382 410393 34   Nabíjanie pomocou cestovného puzdra*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Poznámka: V závislosti od zakúpeného modelu nemusí byť cestovné puzdro na nabíjanie súčasťou balenia. Cestovné puzdro na nabíjanie pripojte k napájaniu 5 V (jednosmerný prúd) z niektorého z týchto zdrojov: dodaný adaptér USB, štandardný konektor USB osobného počítača uvedený na zozname UL alebo certifikovaný podľa normy ANSI/UL 60950-1, napájací zdroj s výstupným portom USB uvedený na zozname UL alebo certifikovaný podľa normy ANSI/UL 60950-1 LPS alebo napájací zdroj uvedený na zozname UL alebo certifikovaný podľa normy 1310, trieda 2. Dôležité: Sieťový adaptér musí byť bezpečný zdroj mimoriadne nízkeho napätia kompatibilný s elektrickými hodnotami uvedenými na spodnej strane zariadenia. Cestovné puzdro bude nabíjať zubnú kefku, kým sa úplne nenabije. Poznámka: Nabíjanie rukoväti pomocou cestovného puzdra na nabíjanie môže trvať dlhšie ako pomocou nabíjačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 5d17178f788a4b0d92d85164727fba5a 433383 true true true false 34 1349293 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 14 Topic 1 0 433383 401346 34   Stav batérie (rukoväť vložená do nabíjačky zapojenej do elektrickej siete)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keď je rukoväť vložená do nabíjačky, dezinfekčnej jednotky alebo cestovného puzdra, kontrolné svetlá stavu batérie blikajú nazeleno v závislosti od aktuálnej úrovne nabitia batérie.      Počet blikajúcich diód LED  Stav nabitia batérie   1  Nízke   2  Stredné   3  Vysoké  Poznámka: Keď je rukoväť úplne nabitá, tri indikátory batérie nepretržite svietia nazeleno. Po 30 sekundách sa indikátory batérie vypnú.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 4e1d650df7ee40c586ee11429da77c5e 433384 true true true false 34 1349295 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 14 Topic 1 0 433384 401353 34   Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po vybratí rukoväti z nabíjačky, dezinfekčnej jednotky alebo cestovného puzdra budú kontrolné svetlá batérie v spodnej časti rukoväti signalizovať stav batérie.     Farba diód(y) LED  Počet diód LED  Úroveň nabitia batérie   Svietia nazeleno  3  Vysoká   Svietia nazeleno  2  Stredná   Svieti nazeleno  1  Nízka   Bliká nažlto  1 (s pípnutiami)  Takmer alebo úplne vybitá    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:43 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 1153b6e850a94b01a4dff723b58c750c 433385 true true true false 23 1352176 Tim Berga 2019-05-20T09:41:43 14 Topic 1 0 433385 401286 23   „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Išmanioji šepetėlio galvutė (-ės)     Intensyvumo indikatorius   Režimai       Kelioninis dėklas* Sieninis USB adapteris* Mikro USB kabelis* UV nukenksminimo įrenginys* *Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 Sanitizing Oslo 1517 a3c0363a2d1141fba3419a29886b4cc8 433386 true true true false 34 1349297 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 14 Topic 1 0 433386 410379 34   Dezinfekčná UV jednotka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vďaka dezinfekčnej UV jednotke môžete kefkový nástavec očistiť po každom  použití.           Vložte prst do drážky na dvierkach v hornej časti dezinfekčnej jednotky a potiahnutím ich  otvorte.   Kefkový nástavec vložte na jeden z 2 háčikov v dezinfekčnej jednotke štetinami smerom k  žiarovke.   Poznámka: Kefkové nástavce pre deti Philips Sonicare for Kids nečistite v dezinfekčnej jednotke.                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:44 Brushing instructions (Oslo) 1517 540f6fed081d4bc3801a74ffe8893480 433387 true true true false 23 1352177 Tim Berga 2019-05-20T09:41:44 14 Topic 1 0 433387 401288 23   Dantų valymo nurodymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šepetėlio galvutę tvirtai užspauskite ant rankenėlės. Sušlapinkite šerius ir uždėkite dantų pastos.   Pastaba. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis. Tai leidžia šepetėlio galvutei tinkamai vibruoti.  Dantų šepetėlio šerelius priglauskite prie dantų ir pasukę nedideliu kampu (45 laipsnių) spauskite tvirtai, kad šepetėlio šereliai siektų dantenų liniją arba būtų šiek tiek žemiau dantenų linijos. Pastaba. Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.  Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.   Kad maksimizuotumėte „Philips Sonicare“ veiksmingumą, švelniai spauskite ir leiskite „Philips Sonicare“ dantų šepetukui valyti jūsų dantis. Lėtai judinkite šepetėlio galvutę skersai dantų nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.   Pastaba. Norėdami sužinoti, kaip valyti naudojant specialius režimus, žr. „Režimai“.  Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.   Pastaba.  - Pasikeitusi rankenėlės vibracija įspėja jus, kad per daug spaudžiate (žr. „Spaudimo jutiklis“). - Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį saugu naudoti valant breketus, dantų reguliatorius ir restauracijas (užpildus, vainikėlius, aptaisus) - Nenaudokite savo elektrinio dantų šepetėlio duše.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 681900212b9841738889ac609fe21f04 433388 true true true false 34 1349299 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 14 Topic 1 0 433388 401377 34   Zapínanie alebo vypínanie funkcií   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:  Funkcia EasyStart Upozornenie na výmenu kefkového nástavca Snímač tlaku    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:46 Your brush heads (Oslo) 1517 d021dae1aaa14a899e0c99ca0527323d 433389 true true true false 23 1352178 Tim Berga 2019-05-20T09:41:46 14 Topic 1 0 433389 401305 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami sužinoti, kokio tipo šepetėlio galvutę turite, žr. etiketę šepetėlio galvutės apačioje. Simbolis šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad tai išmanioji šepetėlio galvutė su technologija „BrushSync“.                   Šepetėlio galvutės pavadinimas  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Šepetėlio galvutės etiketė  C3  W3  G3    Pranašumas  Apnašų šalinimas  Apnašų ir dėmių šalinimas  Sveikesnės dantenos Norėdami ištirti visą mūsų šepetėlių galvučių asortimentą, eikite į  www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumėte daugiau informacijos. *Pastaba. Šepetėlio galvučių tipai būna skirtingi, priklausomai nuo įsigyto modelio.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:47 BrushSync Technology 1517 5aefd265766340d9a7fabb9b874cc4f5 433391 true true true false 23 1352179 Tim Berga 2019-05-20T09:41:47 14 Topic 1 0 433391 401326 23   „BrushSync“ technologija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutėms palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad ji aprūpinta „BrushSync“ technologija. Tai įgalina šias funkcijas: Šepetėlio galvutės režimo susiejimą Šepetėlio galvutės keitimo priminimą   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 Cleaning (Heading only) 1419 b2aa64b0090147828b9bb48d9576c3b4 433392 true true true false 34 1968170 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 14 Topic 1 0 433392 385337 34   Čistenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:41:48 Brushing modes (Oslo) 1517 a7ab868784ea48a69db7e810c7bd6b02 433394 true true true false 23 1352180 Tim Berga 2019-05-20T09:41:48 14 Topic 1 0 433394 401315 23           Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi iki 4 skirtingų režimų*: „Clean“, „Deep Clean+“, „White+“* ir „Gum health“*.  Režimas bus parinktas automatiškai, atsižvelgiant į jūsų naudojamą išmaniąją šepetėlio galvutę.  Norėdami rankomis pakeisti režimą, paspauskite režimo / intensyvumo mygtuką, kai dantų šepetėlis išjungtas.   *Pastaba. - Tipas ir režimų skaičius skiriasi pagal nupirktą modelį.  - Visos šepetėlio galvutės veikia visais režimais. - Kai „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis naudojamas klinikiniuose tyrimuose, jį būtina naudoti dideliu intensyvumu, esant išjungtai „EasyStart“ funkcijai.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 fd8d4744f5cd4ef28f0ef7a45e05050e 433395 true true true false 34 1349307 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 14 Topic 1 0 433395 410383 34   Čistenie dezinfekčnej UV jednotky Čistenie dezinfekčnej jednotky Čistenie dezinfekčnej jednotky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Vytiahnite podnos na odkvapkávanie. Vyčistite vnútro dezinfekčnej jednotky vlhkou tkaninou.  Opláchnite ho a utrite dočista navlhčenou  handričkou.   Odoberte ochranný štít pred UV  žiarovkou.           Ak chcete znova vložiť žiarovku, zarovnajte drážku spodnej časti žiarovky s kovovou sponou a zatlačte do nej žiarovku.   Ak chcete znova založiť ochranný štít, zarovnajte háčiky na štíte s otvormi na lesklom povrchu pri UV žiarovke. Zatlačte štít priamo do otvorov na dezinfekčnej jednotke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:50 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 27f9d6b51d034da3ba607e616004cffd 433396 true true true false 23 1352181 Tim Berga 2019-05-20T09:41:50 14 Topic 1 0 433396 401318 23   Šepetėlio galvutės režimo susiejimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šepetėlio galvutės su „BrushSync“ aprūpintos mikrolustu, kuris palaiko ryšį su rankenėle ir automatiškai ją susieja rekomenduojamu režimu bei intensyvumu. Pastaba. Jei keičiate režimus / intensyvumą, šepetėlio galvutė prisimins vėliausiai naudojamą nustatymą. Jei norite valyti naudodami rekomenduojamą nustatymą, galite rasti rekomenduojamą režimą / intensyvumą „Valymo režimai“.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 Storage (Oslo) 1517 365cf7c6f5bd4d5f88d1a4b90dc161c0 433398 true true true false 34 1968172 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 14 Topic 1 0 433398 412305 34   Skladovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:52 Intensity settings (Oslo) 1517 3eaa74ae0bd648989d79b75c5b3eb984 433399 true true true false 23 1352183 Tim Berga 2019-05-20T09:41:52 14 Topic 1 0 433399 401319 23   Intensyvumo nustatymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus: žemą, vidutinį ir aukštą. Prijungus prie rankenėlės, išmanioji šepetėlio galvutė automatiškai parinks rekomenduojamą intensyvumą. Norėdami rankiniu būdu pakeisti intensyvumą, pasukite rankenėlę ir paspauskite režimo / intensyvumo mygtuką.     Kai dantų šepetėlis įjungtas, paspauskite šį mygtuką, norėdami pakeisti intensyvumo nustatymą.       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Frequently asked questions (heading only) 418 6fa8352fddaa4371a336c650ceddb42d 433400 true true true false 34 1349312 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433400 207035 34   Často kladené otázky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:41:52 Features (Oslo Low Mid) 1517 004f8e9fb14243e7b541952a63823459 433401 true true true false 23 1352184 Tim Berga 2019-05-20T09:41:52 14 Topic 1 0 433401 401329 23           „EasyStart“ „Sonicare“ programėlė – valymo patirtis prisijungus Šepetėlio galvutės keitimo priminimas Spaudimo jutiklis „BrushPacer“    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 FAQ (Oslo) 1517 d9b83ec68f214e67ad6f94179eb71f7f 433402 true true true false 34 1349314 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433402 401403 34              Otázka  Odpoveď   Môžem medzi jednotlivými čisteniami nechať zubnú kefku Sonicare zubov v nabíjačke?   Áno, zubnú kefku Philips Sonicare môžete vždy nechávať v zapojenej nabíjačke. Nebude to mať vplyv na životnosť batérie.   Budú ostatné kefkové nástavce vhodné pre moju zubnú kefku Philips Sonicare?   Pre vašu zubnú kefku budú vhodné všetky kefkové nástavce pre elektrické zubné kefky Philips Sonicare, ktoré sa nasadzujú. Nie všetky sa však dajú používať s technológiou BrushSync. Kefkové nástavce s technológiou BrushSync môžete rozpoznať podľa ikony v spodnej časti kefkového nástavca.   Ako často je potrebné vymieňať kefkový nástavec?   Odporúčame vymeniť kefkový nástavec Philips Sonicare po 3 mesiacoch používania (pri čistení zubov dvakrát denne po 2 minúty). Upozornenie na výmenu kefkového nástavca vás takisto upozorní, keď bude treba vymeniť kefkový nástavec.    Je moja zubná kefka Philips Sonicare vodotesná?   Áno, vaša zubná kefka Philips Sonicare je vodotesná. Rukoväť však nikdy neumývajte v umývačke riadu. A nepoužívajte ju v sprche.   Ktoré telefóny sú kompatibilné s aplikáciou Philips Sonicare?   Aplikácia Philips Sonicare podporuje operačné systémy Android a Apple iOS.  Najnovšiu verziu aplikácie Philips Sonicare nájdete v obchode Google Play (pre systém Android) alebo Apple App Store.  Mobilné zariadenia obsahovať funkciu Bluetooth vo verzii 4.0 alebo novšej.   Ktoré iné zubné kefky Philips Sonicare môžem používať s aplikáciou Philips Sonicare?  S aplikáciou Sonicare môžete používať iba zubné kefky Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults a ExpertClean. Hľadajte symbol Bluetooth na prednej strane obalu.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 EasyStart (Oslo) 1517 3277f68d1fba4e3b8d73cf944ab460b6 433403 true true true false 23 2083419 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 14 Topic 1 0 433403 401330 23   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per pirmuosius 14 valymų „EasyStart“ funkcija švelniai didina rankenėlės galią, kad priprastumėte prie dantų valymo naudojant „Philips Sonicare“ galią.  „EasyStart“ funkcija veikia visais režimais.  Pastaba. Jūsų produktas tiekiamas su išjungta „EasyStart“ funkcija. Norėdami įjungti „EasyStart“, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 Storage 1360 bf3b7ae2e7ef4085a096a398787fad93 433404 true true true false 34 1349316 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433404 414295 34   Skladovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho chladné a suché miesto mimo priameho slnečného svetla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:56 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 86eb93717dad4a86a6c1309ef86a9ee4 433409 true true true false 23 1352188 Tim Berga 2019-05-20T09:41:56 14 Topic 1 0 433409 401337 23   Šepetėlio galvutės keitimo priminimą   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laikui bėgant rankenėlė seks jūsų išmaniosios šepetėlio galvutės nusidėvėjimą matuodama: Bendrą spaudimą, kurį naudojate valydami Visą laiką, kurį valėte savo šepetėlio galvute  Kai jūsų šepetėlio galvutė nebeveiksminga, mirksės ir girdimai pypsės šepetėlio galvutės keitimo priminimas.   Pastaba. Šepetėlio galvutės keitimo priminimas įjungtas jūsų produkte.  Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:57 Pressure sensor (Oslo) 1517 6128ccee9a3e4b7ba21995d08be7e770 433410 true true true false 23 1352189 Tim Berga 2019-05-20T09:41:57 14 Topic 1 0 433410 401338 23   Spaudimo jutiklis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsų „Philips Sonicare“ matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.   Jei per daug spausite, rankenėlės vibracija pasikeis, kol sumažinsite spaudimą.   Pastaba. Jūsų produktas tiekiamas su įjungtu spaudimo jutikliu.  Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:58 BrushPacer (Oslo) 1517 5dc8cee7c45144009fa316fa30461411 433411 true true true false 23 1352190 Tim Berga 2019-05-20T09:41:58 14 Topic 1 0 433411 401339 23   „BrushPacer“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „BrushPacer“ funkcijos trumpu vibracijos pasikeitimu nurodo, kai laikas pereiti į kitą dantų sekciją.   Dantų šepetėlis automatiškai išsijungs baigus valymo seansą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d2c12052af514f8396ca2a054016857b 433412 true true true false 23 1352191 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 14 Topic 1 0 433412 385246 23   Įkrovimas ir baterijos būsena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 Charging (Oslo) 1517 cf4fa79462ad43a8b606d8df10d5cb8c 433413 true true true false 23 1352192 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 14 Topic 1 0 433413 401343 23   Įkrovimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Įkiškite įkroviklį į elektros lizdą.  Rankenėlę uždėkite ant įkroviklio.  Įkrovimo indikatorius mirksės žaliai, kol jūsų dantų šepetėlis bus visiškai įkrautas.  Pastaba. Jūsų rankenėlė tiekiama iš anksto įkrauta naudojimui pirmą kartą. Pirmą kartą panaudoję, įkraukite mažiausiai 24 valandas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:00 Charging on charger or sanitizer 1517 e1abd9855d054027afad054ede6ea87f 433414 true true true false 23 1352193 Tim Berga 2019-05-20T09:42:00 14 Topic 1 0 433414 410392 23   Įkrovimas naudojant įkroviklį arba nukenksminimo įrenginį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Įjunkite įkroviklį arba nukenksminimo įrenginį į elektros lizdą. Padėkite rankenėlę ant kroviklio arba nukenksminimo įrenginio. Įkroviklis kraus jūsų dantų šepetėlį, kol jis bus visiškai įkrautas. Pastaba. Jūsų rankenėlė tiekiama iš anksto įkrauta naudojimui pirmą kartą. Pirmą kartą panaudoję, įkraukite mažiausiai 24 valandas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:02 Charging with the travel case* 1419 b4214f055b2d4f7a87dc642563c4ceaf 433415 true true true false 23 1352194 Tim Berga 2019-05-20T09:42:02 14 Topic 1 0 433415 410393 23   Įkrovimas naudojant kelioninį dėklą*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *Pastaba. Įkraunantis kelioninis dėklas gali nebūti įtrauktas, priklausomai nuo nupirkto modelio. Prijunkite įkraunantį kelioninį dėklą prie 5 V NS maitinimo šaltinio: pateikto USB adapterio į UL sąrašą įtrauktos arba pagal ANSI/UL 60950-1 sertifikuotos standartinės asmeninio kompiuterio USB jungties arba į UL sąrašą įtraukto arba sertifikuoto pagal ANSI/UL 60950-1 LPS maitinimo šaltinio su USB išėjimu, arba į UL sąrašą įtraukto arba sertifikuoto 1310 2 klasės maitinimo šaltinio. Svarbu. Sieninis adapteris turi būti saugus ypač žemos įtampos šaltinis, suderinamas su ant prietaiso dugno nurodytais elektros parametrais. Įkraunantis dėklas kraus jūsų dantų šepetėlį, kol jis bus visiškai įkrautas. Pastaba. Rankenėlės įkrovimas naudojant įkraunantį dėklą gali užtrukti ilgiau, negu naudojant įkroviklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:03 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 392e4ca285fb4d6aa71c88f5350da246 433416 true true true false 23 1352195 Tim Berga 2019-05-20T09:42:03 14 Topic 1 0 433416 401346 23   Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio, nukenksminimo įrenginio arba kelioninio dėklo, baterijos lemputė mirksės žaliai pagal dabartinį baterijos lygį.      Mirksinčių šviesos diodų skaičius  Baterijos įkrovimo būsena   1  Retai   2  „Medium“ (Vidutinė)   3  Aukšta  Pastaba. Kai rankenėlė visiškai įkrauta, trys baterijos būsenos indikatoriaus lemputės nušvinta žaliai. Po 30 sekundžių baterijos indikacinės lemputės išjungiamos.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:04 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 955b2887c98a41feae4782f7ad12da58 433417 true true true false 23 1352196 Tim Berga 2019-05-20T09:42:04 14 Topic 1 0 433417 401353 23   Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nuėmus rankenėlę nuo įkroviklio, nukenksminimo įrenginio ar kelioninio dėklo, baterijos lemputė rankenėlės apačioje rodys baterijos būseną.     Šviesos diodo spalva  Šviesos diodų skaičius  Baterijos būsena   Nuolat šviečia žaliai  3  Aukšta   Nuolat šviečia žaliai  2  „Medium“ (Vidutinė)   Nuolat šviečia žaliai  1  Retai   Mirksi geltonai  1 (su pyptelėjimais)  Išeikvota arba beveik išeikvota    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:06 Sanitizing Oslo 1517 7a57bbe9ecc2411097b7b19889b3ada1 433418 true true true false 23 1352197 Tim Berga 2019-05-20T09:42:06 14 Topic 1 0 433418 410379 23   UV nukenksminimo įrenginys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Naudodami UV dezinfekavimo įrenginį galite išvalyti dantų šepetėlio galvutę kiekvieną kartą  panaudoję.           Padėkite pirštą durelių nišoje dezinfekavimo įrenginio viršuje, ir patraukdami atidarykite  dureles.   Dantų šepetėlio galvutę įstatykite į vieną iš 2 dezinfekavimo įrenginio kaiščių taip, kad šereliai būtų nukreipti į lemputės  kolbą.   Pastaba. „Philips Sonicare for Kids“ šepetėlio galvučių nevalykite dezinfekavimo įrenginiu.                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:07 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 6f1b6c5be4344298a8c9a2e55e26261b 433419 true true true false 23 1352198 Tim Berga 2019-05-20T09:42:07 14 Topic 1 0 433419 401377 23   Funkcijų įjungimas arba išjungimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:  „EasyStart“ Šepetėlio galvutės keitimo priminimą Spaudimo jutiklis    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 Cleaning (Heading only) 1419 ff8613731a3b4c9d80baef465930b35c 433421 true true true false 23 1352202 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 14 Topic 1 0 433421 385337 23   Valymas    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:10 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 91ecc5ef2c2d42afaf3972698f86fa85 433423 true true true false 23 1352210 Tim Berga 2019-05-20T09:42:10 14 Topic 1 0 433423 410383 23   UV nukenksminimo įrenginio valymas Nukenksminimo įrenginio valymas Nukenksminimo įrenginio valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Tiesiai ištraukite nuvarvėjimo padėklą. Valykite nukenksminimo įrenginio vidų drėgna šluoste.  Išskalaukite nuvarvėjimo padėklą ir švariai nuvalykite drėgna  šluoste.   Nuimkite apsauginį skydelį, esantį prieš UV šviesos  lemputę.           Norėdami vėl įstatyti lemputę, apatinę lemputės kolbos dalį sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir įspauskite lemputę į laikiklį.   Norėdami vėl įstatyti skydelį, sulygiuokite skydelio kaiščius su atspindinčio paviršiaus, esančio prie UV šviesos lemputės, lizdais. Įspauskite skydelį tiesiai į dezinfekavimo įrenginio lizdus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 Storage (Oslo) 1517 19a852fc6cff4932b37f0f74228e349a 433424 true true true false 23 1352214 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 14 Topic 1 0 433424 412305 23   Laikymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 Frequently asked questions (heading only) 418 05a8cff768254e5f91e6eb397a1f58e4 433425 true true true false 23 1352217 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 14 Topic 1 0 433425 207035 23   Dažnai užduodami klausimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-20T09:42:13 FAQ (Oslo) 1517 f7df2359cc204eccb790520f52314336 433426 true true true false 23 1352222 Tim Berga 2019-05-20T09:42:13 14 Topic 1 0 433426 401403 23              Klausimas  Atsakymas   Ar galiu palikti savo „Sonicare“ ant įkroviklio tarp valymų?   Taip, visada galite laikyti savo „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį ant prijungto įkroviklio. Tai nepaveiks baterijos naudojimo laiko.   Ar kitos šepetėlio galvutės tiks mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėliui?   Visos užspaudžiamos „Philips Sonicare“ elektrinio dantų šepetėlio galvutės tiks jūsiškiam. Tačiau ne visas galima naudoti „BrushSync“ technologijai. Galite identifikuoti šepetėlių galvutes su „BrushSync“ technologija pagal piktogramą ties šepetėlio galvutės pagrindu.   Kaip dažnai turiu keisti šepetėlio galvutę?   Mes rekomenduojame keisti „Philips Sonicare“ šepetėlio galvutę po 3 mėnesių naudojimo (valant dukart per dieną, kiekvieną seansą 2 minutes). Šepetėlio galvutės pakeitimo priminimu taip pat bus pranešta, kai ateis laikas pakeisti šepetėlio galvutę.    Ar mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis atsparus vandeniui?   Taip, jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlis atsparus vandeniui. Tačiau niekada nedėkite rankenėlės į indaplovę, norėdami ją išplauti. Taip pat nenaudokite po dušu.   Kokie telefonai suderinami su „Philips“ „Sonicare“ programėle?   „Philips“ „Sonicare“ programėlė palaiko „Android OS“ ir „Apple iOS“.  Naujausios versijos „Philips“ „Sonicare“ programėlės ieškokite „Android“ „Play Store“ arba „Apple“ „App Store“.  Mobilieji įrenginiai turi turėti „Bluetooth 4.0“ arba naujesnę.   Kokius kitus „Philips“ „Sonicare“ dantų šepetėlius galiu naudoti su „Philips“ „Sonicare“ programėle?  Tik „Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected“, „DiamondClean Smart“, „expert results“ ir „ExpertClean“ dantų šepetėlius galite naudoti su „Sonicare“ programėle. Ieškokite „Bluetooth“ simbolio pakuotės priekinėje plokštelėje.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:13 Storage 1360 2f4915dd8c2d46dba42ad7cd3607e200 433427 true true true false 23 1352224 Tim Berga 2019-05-20T09:42:13 14 Topic 1 0 433427 414295 23   Laikymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 Cover Oslo Low-Mid 1517 0489a4058fcd45de8100a9e2a448c5f5 433431 true true true false 18 1349252 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 14 Topic 1 0 433431 401268 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 ecf8fb52410a4af490247e5bd365d059 433432 true true true false 18 1349254 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 14 Topic 1 0 433432 401269 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 Introduction (Oslo) 1517 43999005656c488da384a35fa7ee0357 433433 true true true false 18 1349256 Tim Berga 2019-05-14T07:29:36 14 Topic 1 0 433433 401270 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulálunk új Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez! Felülmúlhatatlan lepedékeltávolítás, fehérebb fogak és egészségesebb íny – mindez karnyújtásnyira. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el. További terméktámogatás és termékregisztráció: http://www.philips.com/welcome.  Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:37 Intended Use (Oslo) 1517 e97feb9e542c4db786de4e11e57248cf 433434 true true true false 18 1349257 Tim Berga 2019-05-14T07:29:37 14 Topic 1 0 433434 401272 18   Rendeltetésszerű használat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az ExpertClean sorozatú elektromos fogkeféket a lepedékek és ételmaradékok fogakról való eltávolítására tervezték, hogy csökkentse a fogszuvasodást, valamint javítsa és karbantartsa a száj egészségét. Az ExpertClean sorozatú elektromos fogkefék otthoni fogyasztói használatra valók. Gyermekek általi használata csak felnőtt felügyeletében engedélyezett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 d66be223cf2a47539cde7ac4789b1c9d 433435 true true true false 18 1349259 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 14 Topic 1 0 433435 401286 18   Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Intelligens fogkefefej(ek)     Intenzitás jelzőfény   Üzemmódok       Hordtáska * Fali USB-adapter* Micro USB-kábel * UV-fertőtlenítő* * Megjegyzés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 Brushing instructions (Oslo) 1517 791ce1aba8a3415ab6a4df23d7dfac6d 433436 true true true false 18 1349261 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 14 Topic 1 0 433436 401288 18   Utasítások fogmosáshoz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nyomja a fogkefefejet határozottan a nyélre. Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel fogkrémet.   Megjegyzés: Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között. Ez lehetővé teszi a fogkefefej megfelelő rezgését.  Helyezze a fogkefe sörtéit a fogához úgy, hogy az kissé (45 fokban) a fogíny széle felé dőljön. Határozottan nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz, vagy az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak férni. Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe közepét a fogakon.  A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.   Enyhe nyomással érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximális hatékonyságát. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon Ön helyett. Finom előre-hátra mozdulatokkal lassan mozgassa a fogkefefejet a fogain, hogy a hosszabb sörték a fogak közé is bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.   Megjegyzés: Az egyes módokkal történő fogmosást az „Üzemmódok” szakasz ismerteti.  Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe markolatát félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.   Megjegyzés:  - A nyél rezgésének megváltozása figyelmezteti Önt, amikor fogmosás közben túl nagy nyomást fejtett ki (lásd: nyomásérzékelő). - Philips Sonicare fogkeféjét biztonságosan használhatja fogszabályzó, valamint fogászati pótlások (tömés, korona, héj) esetén is. - Ne használja az elektromos fogkefét zuhanyzás közben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 Your brush heads (Oslo) 1517 317b8577c10a44719c0dcda3a4c4d84e 433437 true true true false 18 1349263 Tim Berga 2019-05-14T07:29:38 14 Topic 1 0 433437 401305 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha meg szeretné tudni, hogy milyen típusú fogkefefeje van, tekintse meg a fogkefefej alsó részén található címként. Az alsó jel azt mutatja, hogy a fogkefefej intelligens és rendelkezik a BrushSync technológiával.                   Kefefej neve  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Kefefejcímke  C3  W3  G3    Előny  Lepedék eltávolítása  Lepedék és foltok eltávolítása  Egészségesebb íny A fogkefefejek teljes választékával kapcsolatos információkért lépjen a  www.philips.com/toothbrush-heads webhelyre. *Megjegyzés: A fogkefefejek típusa a megvásárolt modelltől függően eltérő lehet.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:39 BrushSync Technology 1517 21c87e9033ee48518b89ce3c75c9cc4f 433438 true true true false 18 1349265 Tim Berga 2019-05-14T07:29:39 14 Topic 1 0 433438 401326 18   BrushSync technológia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefejek egy mikrochip segítségével kommunikálhassanak a nyéllel. Az alsó jel azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik a BrushSync technológiával. Ez a következő funkciókat kínálja: Fogkefefej-párosítási üzemmód Fogkefefej csereemlékeztetője   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 Brushing modes (Oslo) 1517 f42fc31a4b444bda9866d2597c1a713a 433439 true true true false 18 1349267 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 14 Topic 1 0 433439 401315 18           Ez az elektromos fogkefe akár 4 különböző üzemmódot is kínál*: Clean (Tisztítás), Deep Clean+ (Alapos tisztítás+), White+ (Fehérítés+)* és Gum health (Fogínyápolás)*.  Az üzemmód kiválasztása automatikusan, a használt intelligens fogkefefej alapján történik.  Az üzemmód kézi módosításához nyomja meg az üzemmód/intenzitás gombot a fogkefe kikapcsolt állapotában.   * Megjegyzés: - Az üzemmódok típusa és száma a megvásárolt modelltől függően eltérő lehet.  - Minden fogkefefej működik minden üzemmódban. - A Philips Sonicare fogkefe klinikai tanulmányokban való használatakor azt magas intenzitási szinten, az Egyszerű bevezető programot kikapcsolva kell használni.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 b913c4a74f5c4deb8a0402902135ecfe 433440 true true true false 18 1349269 Tim Berga 2019-05-14T07:29:40 14 Topic 1 0 433440 401318 18   Fogkefefej párosítási üzemmód   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A BrushSync technológiájú fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak, amely kommunikál a nyéllel, és automatikusan párosítja azt a megfelelő üzemmóddal és intenzitással. Megjegyzés: üzemmód/intenzitás váltásakor a fogkefefej megjegyzi az utoljára használt beállítást. Ha az ajánlott beállítással szeretne fogat mosni, az ajánlott üzemmódot/intenzitást a „Fogmosási üzemmódok” szakaszban találja.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 Intensity settings (Oslo) 1517 1519c8924ac94fca913128b1ca403e7a 433442 true true true false 18 1349273 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 14 Topic 1 0 433442 401319 18   Intenzitásbeállítások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ez az elektromos fogkefe 3 különböző intenzitási beállítást kínál: alacsony, közepes és magas. A nyélhez csatlakoztatva az intelligens fogkefefej automatikusan kiválasztja az ajánlott intenzitást. Az intenzitás kézi módosításához kapcsolja be a nyelet, és nyomja meg az üzemmód/intenzitás gombot.     Amikor a fogkefe BE van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot az intenzitásbeállítás módosításához       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 Features (Oslo Low Mid) 1517 b13f10860da6407e93cbb3ef77bcca7c 433443 true true true false 18 1349275 Tim Berga 2019-05-14T07:29:41 14 Topic 1 0 433443 401329 18           Egyszerű bevezető program Sonicare alkalmazás – A csatlakoztatott fogmosási élmény Fogkefefej csereemlékeztetője Nyomásérzékelő BrushPacer (Időzítő) funkció    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 EasyStart (Oslo) 1517 49846c9360834cb2a0277f029fedf928 433444 true true true false 18 2083405 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 14 Topic 1 0 433444 401330 18   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az EasyStart bevezető program funkció enyhén növeli a nyél teljesítményét az első 14 fogmosás során, hogy hozzászokhasson a Philips Sonicare fogmosási teljesítményéhez.  Az EasyStart bevezető program funkció minden üzemmódban működik.  Megjegyzés: Az EasyStart bevezető program funkció gyárilag ki van kapcsolva. Az EasyStart bevezető program bekapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 f255c3718116414cbc0683ed637fbf70 433447 true true true false 18 1349282 Tim Berga 2019-05-14T07:29:43 14 Topic 1 0 433447 401337 18   Fogkefefej csereemlékeztetője   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az idők során a nyél nyomon követi az intelligens fogkefefej kopását a következő értékek mérésével: A fogmosás közben kifejtett átlagos nyomás A fogkefefejjel eltöltött teljes fogmosási idő  Ha a fogkefefej hatékonysága lecsökkent, a fogkefefej csereemlékeztetője sárgán villog és hangjelzést ad.   Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztető funkciója gyárilag be van kapcsolva.  A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:44 Pressure sensor (Oslo) 1517 d6fab11f8f4c49d9927010a83615a725 433448 true true true false 18 1349284 Tim Berga 2019-05-14T07:29:44 14 Topic 1 0 433448 401338 18   Nyomásérzékelő   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Philips Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.   Ha túl nagy nyomást fejt ki, a nyél módosítja a rezgést, amíg nem csökkenti le újból a nyomást.   Megjegyzés: A nyomásérkézelő funkció gyárilag be van kapcsolva.  A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:45 BrushPacer (Oslo) 1517 69e30ca617d04460aebf59951adbdafa 433449 true true true false 18 1349286 Tim Berga 2019-05-14T07:29:45 14 Topic 1 0 433449 401339 18   BrushPacer (Időzítő) funkció   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A BrushPacer (Időzítő) a rezgés rövid megváltozásával jelzi, ha tovább kell lépnie a szája következő szegmensére.   A fogmosási elvégzését követően a fogkefe automatikusan kikapcsol.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 3c23847769b1458b8b4591db8825767a 433450 true true true false 18 1349288 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433450 385246 18   Töltés és akkumulátorállapot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging (Oslo) 1517 6817663ac6d34feab5346344ccea3fe2 433451 true true true false 18 1349290 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433451 401343 18   Töltés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Csatlakoztassa a töltőegységet egy fali aljzatba.  Helyezze a markolatot a töltőegységre.  A töltésjelző zölden villog, amíg a fogkefe töltése tart.  Megjegyzés: A nyél az első használatra előtöltve érkezik. Az első használat után töltse legalább 24 órán keresztül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging on charger or sanitizer 1517 cbc6e87602b84bb0886ff0a56edc1f49 433452 true true true false 18 1349292 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433452 410392 18   Töltés töltőegységen vagy fertőtlenítőn   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Csatlakoztassa a töltőegységet vagy a fertőtlenítőt egy fali aljzathoz. Helyezze a nyelet a töltőegységre vagy fertőtlenítőre. A töltőegység addig tölti a fogkefét, amíg az teljesen fel nem töltődik. Megjegyzés: A nyél az első használatra előtöltve érkezik. Az első használat után töltse legalább 24 órán keresztül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 Charging with the travel case* 1419 067c00e5c5c54e2d9cc690b47f06f978 433453 true true true false 18 1349294 Tim Berga 2019-05-14T07:29:47 14 Topic 1 0 433453 410393 18   Töltés utazótokkal*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Megjegyzés: A megvásárolt modelltől függően előfordulhat, hogy az utazótok nem tartozék. Csatlakoztassa a töltős utazótokot 5 V DC-bemenethez: A kapott USB-adapterrel egy UL jelöléssel ellátott vagy ANSI/UL 60950-1 minősítésű személyi számítógép szabványos USB-csatlakozójához, illetve egy UL jelöléssel ellátott vagy ANSI/UL 60950-1 minősítésű, USB-porttal rendelkező LPS-tápegységhez, illetve egy UL jelöléssel ellátott vagy 1310 Class 2 minősítésű tápegységhez. Fontos: A fali adapter csak biztonságos alacsony feszültségű forrás lehet, amelynek kompatibilisnek kell lennie a készülék alján megadott elektromos jelölésekkel. Az utazótok addig tölti a fogkefét, amíg az teljesen fel nem töltődik. Megjegyzés: A nyél utazótokkal való töltése hosszabb időt vesz igénybe, mint a töltőegységgel való töltés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:48 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 256f7a6d087b402ea044979c63742961 433454 true true true false 18 1349296 Tim Berga 2019-05-14T07:29:48 14 Topic 1 0 433454 401346 18   Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor a nyelet a töltőegységre, fertőtlenítőre vagy utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőfénye az aktuális töltöttségi szint alapján zölden villog.      LED-villantások száma  Akkumulátor töltöttsége   1  Alacsony   2  Közepes   3  Magas  Megjegyzés: Amikor a nyél teljesen feltöltődött, mindhárom töltöttségjelző fény elkezd zölden világítani. 30 másodperc elteltével az akkumulátor töltöttségi jelzőfénye automatikusan kikapcsolódik.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 14dddb82c2b14da1a1736a9cb67d56a0 433455 true true true false 18 1349298 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 14 Topic 1 0 433455 401353 18   Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor eltávolítja a nyelet a töltőről, fertőtlenítőről vagy utazótokból, akkor a nyél alján található akkumulátor-jelzőfény az akkumulátor töltöttségét jelzi.     LED színe  LED-ek száma  Akkumulátor állapota   Folyamatos zöld fény  3  Magas   Folyamatos zöld fény  2  Közepes   Folyamatos zöld fény  1  Alacsony   Villogó sárga fény  1 (hangjelzéssel)  Lemerült vagy hamarosan lemerül    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 Sanitizing Oslo 1517 d83d8e16cfab4f7eabec4cae244ec39b 433456 true true true false 18 1349300 Tim Berga 2019-05-14T07:29:49 14 Topic 1 0 433456 410379 18   UV-fertőtlenítő   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az UV-fertőtlenítővel minden  használat után tisztítható a fogkefefej.           Helyezze ujját a rekeszfedél mélyedésébe a fertőtlenítő tetején, majd húzással nyissa ki a  rekeszfedelet.   Helyezze a fogkefefejet a fertőtlenítőben lévő 2 pecek egyikére úgy, hogy a sörték az  izzó felé nézzenek.   Megjegyzés: Ne tisztítson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a fertőtlenítőben.                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:50 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 837b7b2db1ad4ec38b432490bde2897b 433457 true true true false 18 1349302 Tim Berga 2019-05-14T07:29:50 14 Topic 1 0 433457 401377 18   A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:  Egyszerű bevezető program Fogkefefej csereemlékeztetője Nyomásérzékelő    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 Cleaning (Heading only) 1419 15a09caf29cb4e24a0dda20809d30d23 433459 true true true false 18 1349306 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 14 Topic 1 0 433459 385337 18   Tisztítás    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 740a327fdb874cdf8d6c584c09c6fea9 433461 true true true false 18 1349310 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433461 410383 18   Az UV-fertőtlenítő tisztítása A fertőtlenítő tisztítása A fertőtlenítő tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Húzza ki a cseppfelfogó tálcát. A fertőtlenítő belső részét nedves ruhával tisztítsa.  Öblítse le a cseppfelfogó tálcát, majd törölje azt tisztára egy nedves  ruhával.   Távolítsa el az UV- izzó előtti védőszűrőt.           Az izzó ismételt behelyezéséhez illessze az izzó alját a fém pánthoz, majd nyomja az izzót a pántba.   A szűrő visszahelyezéséhez illessze a szűrőn lévő peckeket az UV-izzó közelében lévő tükröződő felületen lévő nyílásokba. Nyomja a szűrőt egyenesen a fertőtlenítőn lévő nyílásokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Storage (Oslo) 1517 ab116a06b7e74316ae09af1a3553cf88 433462 true true true false 18 1349311 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433462 412305 18   Tárolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 Frequently asked questions (heading only) 418 7945cd44302a4de8a40a9197aa4f2339 433463 true true true false 18 1349313 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433463 207035 18   Gyakori kérdések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 FAQ (Oslo) 1517 42de361769494a19b36281b084e2d251 433464 true true true false 18 1349315 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433464 401403 18              Kérdés  Válasz   A töltőegységen hagyhatom Sonicare fogkefémet a fogmosások között?   Igen, Philips Sonicare fogkeféjét mindig a csatlakoztatott töltőegységen hagyhatja. Ez nem befolyásolja az akkumulátor élettartamát.   Más fogkefefejek is használhatók a Philips Sonicare fogkefével?   Minden rápattintható Philips Sonicare elektromosfogkefe-fej használható a fogkefével. Azonban nem mindegyik kompatibilis a BrushSync technológiával. A BrushSync technológiával kompatibilis fogkefefejek a fogkefefej alján található ikonról ismerhetők fel.   Milyen gyakran kell cserélnem a fogkefefejet?   Javasoljuk, hogy 3 hónapnyi használat után cserélje le a Philips Sonicare fogkefefejeket (napi két, egyenként 2 perces fogmosás esetén). A fogkefefej csereemlékeztetője szintén jelzi, ha le kell cserélni a fogkefefejet.    A Philips Sonicare fogkefe vízálló?   Igen, a Philips Sonicare fogkefe vízálló. Azonban soha ne tisztítsa a nyelet mosogatógépben. Emellett ne használja zuhanyzás közben.   Mely telefonok kompatibilisek a Philips Sonicare alkalmazással?   A Philips Sonicare alkalmazás az Android OS és az Apple iOS rendszert támogatja.  A Philips Sonicare alkalmazás legújabb verziójának letöltéséhez keresse fel az Android Play Áruházat vagy az Apple App Store áruházat.  A mobileszközöknek Bluetooth 4.0 vagy annál újabb technológiát kell alkalmazniuk.   Milyen másik Philips Sonicare fogkefékkel használható együtt a Philips Sonicare alkalmazás?  Csak a Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results és ExpertClean fogkefe használható a Sonicare alkalmazással. Keresse a Bluetooth jelet a csomagolás elején.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:54 Storage 1360 9980cc5c101a4822ab10bba0fe40441b 433465 true true true false 18 1349317 Tim Berga 2019-05-14T07:29:54 14 Topic 1 0 433465 414295 18   Tárolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-16T13:29:53 Cover Oslo Low-Mid 1517 577aa04474a24da5bf14285c6e4af6c3 433469 true true true false 45 1351162 Tim Berga 2019-05-16T13:29:53 14 Topic 1 0 433469 401268 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-16T13:29:54 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 ab7764099ed247d6a22e77b6b71e681e 433470 true true true false 45 1351164 Tim Berga 2019-05-16T13:29:54 14 Topic 1 0 433470 401269 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:29:54 Introduction (Oslo) 1517 26753ed08f404b48b9d0b61350a17259 433471 true true true false 45 1351165 Tim Berga 2019-05-16T13:29:54 14 Topic 1 0 433471 401270 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo vam za nakup nove električne zobne ščetke Philips Sonicare. Učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so na dosegu vaših rok. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi. Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu: http://www.philips.com/welcome.  Dobrodošli v družini Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 Intended Use (Oslo) 1517 acc09cd69f5642d7b5f3db81b1ee659e 433472 true true true false 45 1351168 Tim Berga 2019-05-16T13:29:55 14 Topic 1 0 433472 401272 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Električne zobne ščetke serije ExpertClean so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba ter izboljša in ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke serije ExpertClean so namenjene za domačo uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 051025e2d97c4fc085df688e35c52656 433473 true true true false 45 1351170 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 14 Topic 1 0 433473 401286 45   Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pametne glave ščetke     Lučka za intenzivnost   Načini       Potovalna torbica* Stenski napajalnik USB* Kabel mikro-USB* UV-čistilnik* * Opomba:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 Brushing instructions (Oslo) 1517 d73ae785384f4210a76362a2386c059d 433474 true true true false 45 1351172 Tim Berga 2019-05-16T13:29:56 14 Topic 1 0 433474 401288 45   Navodila za ščetkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glavo ščetke močno pritisnite na ročaj. Ščetine zmočite in nanesite zobno pasto.   Opomba: Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža. To omogoča pravilno vibriranje ščetke.  Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da dosežejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni. Opomba: Srednji del ščetke se mora ves čas dotikati zob.  Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.   Zobno ščetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za čim boljši učinek, sicer pa pustite, da za ščetkanje poskrbi sama. Glavo ščetke počasi in nežno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljše ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel ščetkanja.   Opomba: Za več informacij o tem, kako ščetkati v določenem načinu, si oglejte poglavje »Načini«.  Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.   Opomba:  – Sprememba vibriranja v ročaju vas opozori, ko med ščetkanjem pritiskate premočno (oglejte si poglavje »Senzor pritiska«). – Zobna ščetka Philips Sonicare je varna za uporabo pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke). – Električne zobne ščetke ne uporabljajte pod prho.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 Your brush heads (Oslo) 1517 45b7feb66f2f449ba4f8cf99499141ec 433475 true true true false 45 1351174 Tim Berga 2019-05-16T13:29:57 14 Topic 1 0 433475 401305 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da bi ugotovili, katero vrsto glave ščetke imate, preverite oznako na spodnji strani glave ščetke. Simbol na spodnji strani glave ščetke označuje, da gre za pametno glavo ščetke, ki je opremljena s tehnologijo BrushSync.                   Ime glave ščetke  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Oznaka glave ščetke  C3  W3  G3    Prednost  odstranjevanje oblog  odstranjevanje oblog in obarvanosti  bolj zdrave dlesni Več informacij o celotni ponudbi glav ščetk najdete na naslovu  www.philips.com/toothbrush-heads. * Opomba: Vrsta glav ščetke se lahko razlikuje glede na kupljeni model.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:29:58 BrushSync Technology 1517 a9e149f5e44842fc8cf6b8b261349ec4 433476 true true true false 45 1351176 Tim Berga 2019-05-16T13:29:58 14 Topic 1 0 433476 401326 45   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tehnologija BrushSync z mikročipom glavam ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol na spodnji strani glave ščetke označuje, da je opremljena s tehnologijo BrushSync. To omogoča naslednje funkcije: Povezovanje načina glave ščetke Opozorilo za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:29:59 Brushing modes (Oslo) 1517 fabfa2a8ab5a4fb59c6c1b16f83c45d1 433477 true true true false 45 1351178 Tim Berga 2019-05-16T13:29:59 14 Topic 1 0 433477 401315 45           Električna zobna ščetka ima 4 različne načine*: Clean (Čiščenje), Deep Clean+ (Globoko čiščenje+), White+* (Beljenje+) in Gum Health* (Zdravje dlesni*).  Način bo izbran samodejno glede na to, katero pametno glavo ščetke uporabljate.  Če želite ročno spremeniti način, pritisnite gumb za izbiro načina/intenzivnosti, ko je ščetka izklopljena.   * Opomba: – Vrsta in število načinov se lahko razlikujeta glede na kupljeni model.  – Vse glave ščetke delujejo v vseh načinih. – Pri uporabi zobne ščetke Philips Sonicare v kliničnih raziskavah jo morate uporabljati pri visoki stopnji intenzivnosti in z izklopljeno funkcijo za preprost začetek EasyStart.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:00 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 5110367c74ea4e14bdbe64a3362d0f49 433478 true true true false 45 1351181 Tim Berga 2019-05-16T13:30:00 14 Topic 1 0 433478 401318 45   Povezovanje načina glave ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glave ščetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikročipom, ki komunicira z ročajem ter ga samodejno poveže s priporočenim načinom in stopnjo intenzivnosti. Opomba: Če spremenite način/intenzivnost, si bo glava ščetke zapomnila zadnjo uporabljeno nastavitev. Če želite ščetkati s priporočeno nastavitvijo, lahko priporočeni način/intenzivnost poiščete v poglavju »Načini ščetkanja«.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 Intensity settings (Oslo) 1517 1412b65239924e3083278ed21328a1db 433480 true true true false 45 1351187 Tim Berga 2019-05-16T13:30:04 14 Topic 1 0 433480 401319 45   Nastavitev intenzivnosti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 3 različne nastavitve intenzivnosti: nizka, srednja in visoka. Ko jo namestite na ročaj, bo glava ščetke samodejno izbrala priporočeno stopnjo intenzivnosti. Če želite ročno spremeniti stopnjo intenzivnosti, obrnite ročaj in pritisnite gumb za izbiro načina/intenzivnosti.     Ko je zobna ščetka vklopljena, pritisnite ta gumb, da spremenite nastavitev intenzivnosti       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 Features (Oslo Low Mid) 1517 4380ba2757ae4577bdd12866aeb343fd 433481 true true true false 45 1351190 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 14 Topic 1 0 433481 401329 45           Funkcija za preprost začetek Aplikacija Sonicare – povezana izkušnja ščetkanja opozorilo za zamenjavo glave ščetke Senzor pritiska Funkcija BrushPacer    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 EasyStart (Oslo) 1517 2260d0cfd8fb4569a54410a6f435c20a 433483 true true true false 45 2083761 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 14 Topic 1 0 433483 401330 45   Funkcija za enostaven začetek EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcija za enostaven začetek EasyStart pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje moč delovanja ročaja, da se navadite na moč ščetkanja z zobno ščetko Philips Sonicare.  Funkcija za enostaven začetek EasyStart deluje v vseh načinih.  Opomba: Funkcija EasyStart je v izdelku na začetku izklopljena. Če želite vklopiti funkcijo za enostaven začetek EasyStart, glejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-14T07:28:36 Cover Oslo Low-Mid 1517 8e4b2cb5cdf447aaa16a02f3554b5b6c 433484 true true true false 26 1349147 Tim Berga 2019-05-14T07:28:36 14 Topic 1 0 433484 401268 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-14T07:28:38 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 f76ef4dfefdb4597bfadc1ee8319b833 433485 true true true false 26 1349148 Tim Berga 2019-05-14T07:28:38 14 Topic 1 0 433485 401269 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:28:39 Introduction (Oslo) 1517 164d96501df44c6fbceb87905fc62315 433487 true true true false 26 1349149 Tim Berga 2019-05-14T07:28:39 14 Topic 1 0 433487 401270 26   Wprowadzenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulujemy nowej szczoteczki elektrycznej Philips Sonicare! Doskonałe usuwanie płytki nazębnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła są na wyciągnięcie ręki. Dzięki połączeniu delikatnej technologii sonicznej oraz klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za każdym razem zapewnia najlepsze czyszczenie. Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem: http://www.philips.com/welcome.  Witamy w rodzinie Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:28:41 Intended Use (Oslo) 1517 b37b0cb872224770a787e47ed6a21095 433489 true true true false 26 1349151 Tim Berga 2019-05-14T07:28:41 14 Topic 1 0 433489 401272 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elektryczne szczoteczki do zębów serii ExpertClean służą do usuwania z zębów przylegającej płytki nazębnej i resztek pokarmowych. Pozwala to na minimalizowanie próchnicy oraz na poprawę i utrzymanie higieny jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów z serii ExpertClean są przeznaczone do użytku domowego. Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 36db8b7036e04010925df50c9cd77b58 433490 true true true false 45 1351205 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 433490 401337 45   Opozorilo za zamenjavo glave ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ročaj bo ves čas z merjenjem beležil obrabljenost glave pametne ščetke, in sicer: splošni pritisk, ki ga izvajate med ščetkanjem, skupni čas ščetkanja z glavo ščetke.  Ko glava ščetke ni več učinkovita, bo opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke zasvetila oranžno in zapiskala.   Opomba: Opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke je aktivirana v izdelku.  Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 Pressure sensor (Oslo) 1517 532889cd299344889688323c6d7404bd 433491 true true true false 45 1351209 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 433491 401338 45   Senzor pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ščetka Philips Sonicare meri pritisk med ščetkanjem, da zaščiti vaše dlesni in zobe pred poškodbami.   Če uporabljate preveč pritiska, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska.   Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen.  Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 BrushPacer (Oslo) 1517 c2cf5f5cfaa14577a4e82e0ac580b99b 433492 true true true false 45 1351212 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 433492 401339 45   Funkcija BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcije BrushPacer s kratko spremembo v vibriranju opozorijo, kdaj je čas, da se premaknete na naslednje območje zob.   Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno izklopi.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 Charging and battery status (Heading only) 1419 72a19f18ef5c4a28815a0fbacbf94f1e 433493 true true true false 45 1351215 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 433493 385246 45   Polnjenje in stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 Charging (Oslo) 1517 9fb93929b39941a498924bfe0039c61a 433494 true true true false 45 1351221 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 14 Topic 1 0 433494 401343 45   Polnjenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Polnilnik priključite na električno vtičnico.  Ročaj postavite na polnilnik.  Kazalnik polnjenja utripa zeleno, dokler ni zobna ščetka popolnoma napolnjena.  Opomba: Vaš ročaj je vnaprej napolnjen za prvo uporabo. Po prvi uporabi jo polnite vsaj 24 ur.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:42 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 8ae4ff9d939548e3836f8313cbc7e592 433495 true true true false 26 1349153 Tim Berga 2019-05-14T07:28:42 14 Topic 1 0 433495 401286 26   Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inteligentne główki szczoteczki     Wskaźnik intensywności   Tryby       Etui podróżne * Zasilacz sieciowy USB* Kabel mikro USB * Sterylizator UV* * Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 Charging on charger or sanitizer 1517 13c6e96f19094d6a9c0ee275ff74a0c5 433496 true true true false 45 1351223 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 14 Topic 1 0 433496 410392 45   Polnjenje na polnilniku ali čistilniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Polnilnik ali čistilnik priključite v električno vtičnico. Ročaj postavite na polnilnik ali čistilnik. Polnilnik bo zobno ščetko polnil, dokler ni popolnoma napolnjena. Opomba: Vaš ročaj je vnaprej napolnjen za prvo uporabo. Po prvi uporabi jo polnite vsaj 24 ur.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 Charging with the travel case* 1419 85d3fb9e8fdd4388b0d4141f64501b63 433497 true true true false 45 1351226 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 14 Topic 1 0 433497 410393 45   Polnjenje s potovalno torbico*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Opomba: Polnilna potovalna torbica morda ni del kompleta, odvisno od kupljenega modela. Polnilno potovalno torbico priključite na enosmerno napajanje 5 V, in sicer: s priloženim napajalnikom USB, s standardnim računalniškim priključkom USB, ki ustreza zahtevam ANSI/UL 60950-1, ali z napajalnikom z izhodom USB, ki ustreza zahtevam ANSI/UL 60950-1 LPS, ali z napajalnikom, ki ustreza zahtevam 1310 razreda 2. Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir posebno nizke napetosti, združljiv z električnimi nazivnimi vrednostmi, ki so navedene na spodnji strani aparata. Potovalna torbica bo zobno ščetko polnila, dokler ni popolnoma napolnjena. Opomba: Polnjenje ročaja s polnilno potovalno torbico lahko traja dlje kot s polnilnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 Brushing instructions (Oslo) 1517 2365e95f273e45228cb21f88852f70f7 433498 true true true false 26 1349156 Tim Berga 2019-05-14T07:28:44 14 Topic 1 0 433498 401288 26   Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Osadź główkę szczoteczki na trzonku. Zwilż włosie szczoteczki i nałóż pastę do zębów.   Uwaga: Między główką szczoteczki a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem urządzenia. Umożliwia to prawidłowe drganie główki szczoteczki.  Umieść szczoteczkę w jamie ustnej tak, aby włosie dotykało zębów pod niewielkim kątem (45 stopni). Naciśnij mocno tak, aby włosie dotknęło linii dziąseł lub trochę poniżej. Uwaga: środek szczoteczki powinien przez cały czas dotykać zębów.  naciśnij wyłącznik zasilania, aby włączyć szczoteczkę Philips Sonicare.   W celu zwiększenia skuteczności czyszczenia delikatnie przyciśnij szczoteczkę Philips Sonicare do zębów i pozwól jej szczotkować za Ciebie. Delikatnie przesuwaj główkę szczoteczki po zębach do przodu i do tyłu, tak aby dłuższe włosie mogło dotrzeć do szczelin między zębami. Wykonuj te ruchy przez cały cykl szczotkowania.   Uwaga: Informacje o szczotkowaniu w poszczególnych trybach zawiera część „Tryby”.  Aby wyczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, przechyl uchwyt szczoteczki do połowy odległości do pozycji pionowej i na każdym zębie wykonaj kilka pionowych, nakładających się ruchów szczotkujących.   Uwaga:  - Zmiany w poziomie drgań uchwytu ostrzegają o zbyt dużym nacisku szczoteczki (patrz Czujnik nacisku). - Szczoteczką do zębów Philips Sonicare można bezpiecznie czyścić aparaty korekcyjne, wypełnienia i odbudowy (plomby, korony, licówki) - Szczoteczki elektrycznej nie wolno używać pod prysznicem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 96cc5a7b345d44d5b98a74c66d6bc5d8 433499 true true true false 45 1351230 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433499 401346 45   Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko je ročaj na polnilniku, čistilniku ali v potovalni torbici, bo lučka baterije utripala zeleno glede na trenutno stanje napolnjenosti baterije.      Število utripajočih lučk  Stanje napolnjenosti baterije   1  Nizko   2  Srednja   3  Visoka  Opomba: Ko je ročaj popolnoma napolnjen, tri lučke kazalnika napolnjenosti baterije svetijo zeleno. Po 30 sekundah se lučke kazalnika baterije izklopijo.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 55c6f147d38f420caf733aeb14a013b6 433500 true true true false 45 1351234 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 433500 401353 45   Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko ročaj odstranite s polnilnika, čistilnika ali iz potovalne torbice, lučka baterije na spodnji strani ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.     Barva lučke  Število lučk  Stanje baterije   Sveti zeleno  3  visoko   Sveti zeleno  2  srednje   Sveti zeleno  1  nizko   Utripa oranžno  1 (s piski)  prazna ali skoraj prazna    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Sanitizing Oslo 1517 ff9b23d541ac4acd917fb09c6ef40517 433501 true true true false 45 1351236 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 433501 410379 45   UV-čistilnik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Z UV-čistilnikom lahko očistite glavo ščetke po vsaki  uporabi.           Prst vstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu čistilnika in odprite  vrata.   Glavo ščetke položite na enega od dveh klinov v čistilniku, tako da so ščetine obrnjene proti  sijalki.   Opomba: V čistilniku ne čistite glav ščetk Philips Sonicare For Kids.                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:45 Your brush heads (Oslo) 1517 a083f02c08c9405288debdecda68a942 433502 true true true false 26 1349159 Tim Berga 2019-05-14T07:28:45 14 Topic 1 0 433502 401305 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Typ główki szczoteczki można sprawdzić na dole etykiety. Symbol u dołu główki szczoteczki wskazuje, że jest to inteligentna główka szczoteczki, wyposażona w technologię BrushSync.                   Nazwa główki szczoteczki  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Etykieta główki szczoteczki  C3  W3  G3    Korzyść  Usuwanie płytki nazębnej  Usuwanie płytki nazębnej i przebarwień  Zdrowsze dziąsła Z pełną ofertą główek szczoteczek można zapoznać się na stronie  www.philips.com/toothbrush-heads, zawierającej więcej informacji. *Uwaga: Typ główek szczoteczki może się różnić w zależności od zakupionego modelu.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:28:46 BrushSync Technology 1517 db1e004432764dcabb67141fa7ae966d 433503 true true true false 26 1349161 Tim Berga 2019-05-14T07:28:46 14 Topic 1 0 433503 401326 26   Technologia BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Technologia BrushSync umożliwia główkom szczoteczek komunikację z uchwytem przy użyciu mikroukładu elektronicznego. Symbol u dołu główki szczoteczki wskazuje, że jest wyposażona w technologię BrushSync. Umożliwia ona następujące funkcje: Parowanie trybów główki szczoteczki Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 a5da88b280884384beeed43d89bb030c 433504 true true true false 45 1351240 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 433504 401377 45   Vklop ali izklop funkcij   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:  Funkcija za preprost začetek Opozorilo za zamenjavo glave ščetke Senzor pritiska    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 Brushing modes (Oslo) 1517 bab23204c9864a1e8baed4a8672ce2b0 433505 true true true false 26 1349163 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 14 Topic 1 0 433505 401315 26           Szczoteczka elektryczna działa w maksymalnie 4 różnych trybach*. Clean (czyszczenie), Deep Clean+ (głębokie czyszczenie), White+* (wybielanie) i Gum health* (pielęgnacja dziąseł).  Tryb zostanie wybrany automatycznie odpowiednio do podłączonej inteligentnej główki szczoteczki.  Aby ręcznie zmienić tryb, naciśnij przycisk trybu/intensywności, gdy szczoteczka jest wyłączona.   * Uwaga: - Typ i liczba trybów różnią się w zależności od zakupionego modelu.  - Wszystkie główki szczoteczki działają w każdym trybie. - W przypadku używania szczoteczki do zębów Philips Sonicare w badaniach klinicznych należy z niej korzystać na wysokim poziomie intensywności, z wyłączoną funkcją EasyStart.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 1d342da4676c4bc1b0069c2efc9a7e42 433507 true true true false 26 1349164 Tim Berga 2019-05-14T07:28:47 14 Topic 1 0 433507 401318 26   Parowanie trybów główki szczoteczki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Główki szczoteczki z technologią BrushSync są wyposażone w mikroukład elektroniczny, który komunikuje się z uchwytem i automatycznie paruje ją z zalecanym trybem i poziomem intensywności. Uwaga: w razie zmiany trybu/intensywności główka szczoteczki zapamięta ostatnie użyte ustawienie. Zalecany tryb/intensywność szczotkowania można znaleźć w części „Tryby szczotkowania”.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 f2a9a064132444d296c3b569b6492284 433508 true true true false 45 1351247 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433508 385337 45   Čiščenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:48 Intensity settings (Oslo) 1517 8cbb1786a30a4e6a9eb63286a8520405 433511 true true true false 26 1349167 Tim Berga 2019-05-14T07:28:48 14 Topic 1 0 433511 401319 26   Ustawienia intensywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka elektryczna ma 3 różne ustawienia poziomu intensywności. mała, średnia i duża. Po podłączeniu do uchwytu inteligentna główka szczoteczki automatycznie wybierze zalecaną intensywność. Aby ręcznie zmienić intensywność, włącz uchwyt i naciśnij przycisk trybu/intensywności.     Aby zmienić ustawienie intensywności, naciśnij ten przycisk, gdy szczoteczka jest WŁĄCZONA.       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 2f6c0716d3ef4fe484898ba4c2b84d8c 433512 true true true false 45 1351253 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 433512 410383 45   Čiščenje UV-čistilnika Čiščenje čistilnika Čiščenje čistilnika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven. Notranji del čistilnika očistite z vlažno krpo.  Pladenj za kapljanje izperite in ga do čistega obrišite z vlažno  krpo.   Odstranite zaščitni pokrov pred  UV-sijalko.           Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete vanjo.   Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z režami na odsevni površini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reže na čistilniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:28:50 Features (Oslo Low Mid) 1517 10e3c05b9bc04561ae387bc6716cfb13 433513 true true true false 26 1349169 Tim Berga 2019-05-14T07:28:50 14 Topic 1 0 433513 401329 26           EasyStart Aplikacja Sonicare — komunikacja podczas szczotkowania Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki Czujnik nacisku Sygnalizator postępu    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 EasyStart (Oslo) 1517 91cd4a8292fc46e6825dfca04e67804f 433514 true true true false 26 2083719 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 14 Topic 1 0 433514 401330 26   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby pozwolić użytkownikowi przyzwyczaić się do mocy szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart delikatnie zwiększa moc uchwytu podczas pierwszych 14 szczotkowań.  Funkcja EasyStart działa we wszystkich trybach.  Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wyłączoną funkcją EasyStart. Informacje dotyczące włączania funkcji EasyStart znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 0a45ecf83bb341348d82913308481f13 433515 true true true false 45 1351257 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433515 412305 45   Shranjevanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 Frequently asked questions (heading only) 418 fb78cb53d4444203bd7feca0bcbe7336 433517 true true true false 45 1351260 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433517 207035 45   Pogosta vprašanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 FAQ (Oslo) 1517 519e6a7ced4b4c279c0689194d323d22 433519 true true true false 45 1351264 Tim Berga 2019-05-16T13:30:19 14 Topic 1 0 433519 401403 45              Vprašanje  Odgovor   Ali lahko ščetko Sonicare med neščetkanjem pustim na polnilniku?   Da, zobno ščetko Philips Sonicare lahko vedno pustite na priključenem polnilniku. To ne bo vplivalo na življenjsko dobo baterije.   Ali se druge glave ščetke prilegajo na zobno ščetko Philips Sonicare?   Vse glave ščetk električnih zobnih ščetk Philips Sonicare, ki se pritrdijo na ročaj, se prilegajo vaši zobni ščetki. Vendar pa vseh ni mogoče uporabljati s tehnologijo BrushSync. Glave ščetke s tehnologijo BrushSync lahko prepoznate po ikoni na spodnji strani glave ščetke.   Kako pogosto moram menjati glavo ščetke?   Priporočamo, da glavo ščetke Philips Sonicare zamenjate po 3 mesecih uporabe (če si zobe ščetkate dvakrat dnevno po 2 minuti). Opozorilo za zamenjavo glave ščetke se bo pojavilo kot opomnik, da je čas za zamenjavo glave ščetke.    Ali je zobna ščetka Philips Sonicare vodoodporna?   Da, zobna ščetka Philips Sonicare je vodoodporna. Vendar ročaja ščetke nikoli ne čistite v pomivalnem stroju. In ne uporabljajte ga pod prho.   Kateri telefoni so združljivi z aplikacijo Philips Sonicare?   Aplikacija Philips Sonicare je podprta za operacijske sisteme Android in Apple iOS.  Za najnovejšo različico aplikacije Philips Sonicare obiščite trgovino Google Play ali Apple App Store.  Mobilne naprave morajo imeti nameščen Bluetooth 4.0 ali novejši.   Katere druge zobne ščetke Philips Sonicare lahko uporabljam z aplikacijo Philips Sonicare?  Z aplikacijo Sonicare lahko uporabljate samo zobne ščetke Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results in ExpertClean. Na sprednjem delu škatle poiščite simbol Bluetooth.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:53 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 8e6849cea541420aba85db1daef736bf 433520 true true true false 26 1349176 Tim Berga 2019-05-14T07:28:53 14 Topic 1 0 433520 401337 26   Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uchwyt śledzi w czasie zużycie inteligentnej główki szczoteczki, mierząc: Całkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania Łączny czas szczotkowania przy użyciu danej główki szczoteczki  Gdy główka szczoteczki utraci skuteczność, wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki zacznie migać w bursztynowym kolorze i wydawać krótki sygnał akustyczny.   Uwaga: Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki jest włączony w produkcie.  Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 Storage 1360 15e00d2d0c5640bf8063236b43c02243 433521 true true true false 45 1351268 Tim Berga 2019-05-16T13:30:20 14 Topic 1 0 433521 414295 45   Shranjevanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 Pressure sensor (Oslo) 1517 ba2abf48dff345a9834836017d3bed07 433522 true true true false 26 1349178 Tim Berga 2019-05-14T07:28:54 14 Topic 1 0 433522 401338 26   Czujnik nacisku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka Philips Sonicare mierzy siłę nacisku podczas szczotkowania w celu ochrony dziąseł i zębów przed uszkodzeniem.   W razie przyłożenia zbyt dużego nacisku poziom drgań uchwytu zmieni się do chwili zmniejszenia nacisku.   Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z włączonym czujnikiem nacisku.  Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:55 BrushPacer (Oslo) 1517 412ceb0d03f74a6eb0f8e3e89d1d4a94 433524 true true true false 26 1349180 Tim Berga 2019-05-14T07:28:55 14 Topic 1 0 433524 401339 26   Sygnalizator postępu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcja sygnalizatora postępu krótką zmianą drgań wskazuje, kiedy należy przejść do następnego odcinka zębów.   Szczoteczka wyłączy się automatycznie po zakończeniu sesji szczotkowania.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 Charging and battery status (Heading only) 1419 6c5d3b6709784e2a9b1a9e1d9dd02b74 433525 true true true false 26 1968092 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 14 Topic 1 0 433525 385246 26   Ładowanie i stan akumulatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:57 Charging (Oslo) 1517 1b872b438cb848b0879a2d44b5f94061 433527 true true true false 26 1349184 Tim Berga 2019-05-14T07:28:57 14 Topic 1 0 433527 401343 26   Ładowanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Włóż wtyczkę ładowarki do gniazdka elektrycznego.  Umieść uchwyt na ładowarce.  Wskaźnik ładowania miga światłem zielonym do chwili całkowitego naładowania szczoteczki.  Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstępnie naładowana. Po pierwszym użyciu należy ładować urządzenie przez co najmniej 24 godziny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:58 Charging on charger or sanitizer 1517 0927b7f073fd415295bc449493584258 433528 true true true false 26 1349186 Tim Berga 2019-05-14T07:28:58 14 Topic 1 0 433528 410392 26   Ładowanie na ładowarce lub dezynfektorze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Włóż wtyczkę ładowarki lub dezynfektora do gniazdka elektrycznego. Umieść uchwyt na ładowarce lub dezynfektorze. Ładowarka będzie ładować szczoteczkę do chwili jej całkowitego naładowania. Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstępnie naładowana. Po pierwszym użyciu należy ładować urządzenie przez co najmniej 24 godziny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:28:59 Charging with the travel case* 1419 be441e30ea6f40d0a27730a9b4693385 433529 true true true false 26 1349187 Tim Berga 2019-05-14T07:28:59 14 Topic 1 0 433529 410393 26   Ładowanie za pomocą etui podróżnego*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Uwaga: Ładujące etui podróżne jest dołączone tylko do niektórych modeli. Podłącz ładujące etui podróżne do źródła zasilania prądem stałym o napięciu 5 V, takiego jak: dostarczony zasilacz USB; standardowe gniazdo USB komputera osobistego wymienionego na liście UL lub mającego certyfikat ANSI/UL 60950-1; źródło zasilania o ograniczonej mocy (LPS) z portem wyjściowym USB, wymienione na liście UL lub mające certyfikat ANSI/UL 60950-1; zasilacz wymieniony na liście UL lub mający certyfikat 1310 Class 2. Ważne: Zasilacz sieciowy musi być bezpiecznym źródłem prądu o bardzo niskim napięciu, zgodnym z elektrycznymi parametrami znamionowymi podanymi na spodzie urządzenia. Etui podróżne będzie ładować szczoteczkę do chwili jej całkowitego naładowania. Uwaga: Ładowanie uchwytu za pomocą ładującego etui podróżnego może trwać dłużej niż na ładowarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:00 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 08ce1506efdf4e858a70bced255a3178 433530 true true true false 26 1349190 Tim Berga 2019-05-14T07:29:00 14 Topic 1 0 433530 401346 26   Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po umieszczeniu uchwytu na ładowarce, dezynfektorze lub etui podróżnym wskaźnik akumulatora będzie migać światłem zielonym w zależności od aktualnego poziomu naładowania akumulatora.      Liczba migających diod LED  Stan naładowania akumulatora   1  Rzadko   2  Średnia   3  High  Uwaga: Gdy uchwyt jest w pełni naładowany, trzy diody wskaźnika akumulatora świecą światłem zielonym. Wskaźniki akumulatora wyłączają się po upływie 30 sekund.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:01 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 0d86c26aab6447aa9ed27fb0545e8cf1 433531 true true true false 26 1349192 Tim Berga 2019-05-14T07:29:01 14 Topic 1 0 433531 401353 26   Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po zdjęciu uchwytu z ładowarki, dezynfektora lub etui podróżnego wskaźnik naładowania akumulatora, znajdujący się u dołu szczoteczki, wskaże stan naładowania akumulatora.     Kolor diody LED  Liczba diod LED  Stan naładowania akumulatora   Ciągły zielony  3  High   Ciągły zielony  2  Średnia   Ciągły zielony  1  Rzadko   Migający bursztynowy  1 (z sygnałami dźwiękowymi)  Rozładowana lub niemal rozładowana    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:01 Sanitizing Oslo 1517 9761de2cd5e248a0bfbc4f2cc55f04df 433532 true true true false 26 1349195 Tim Berga 2019-05-14T07:29:01 14 Topic 1 0 433532 410379 26   Dezynfektor ultradźwiękowy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za pomocą dezynfektora UV można czyścić główki szczoteczki po każdym ich  użyciu.           Umieść palec w zagłębieniu drzwiczek na górze dezynfektora i pociągnij  drzwiczki, aby je otworzyć.   Umieść główkę szczoteczki na jednym z kołków w dezynfektorze włosiem w stronę  żarówki.   Uwaga: w dezynfektorze nie należy czyścić główek szczoteczek Philips Sonicare for Kids.                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:02 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 d4157f167dbe41e9b7e37574a50b4488 433533 true true true false 26 1349199 Tim Berga 2019-05-14T07:29:02 14 Topic 1 0 433533 401377 26   Włączanie i wyłączanie funkcji   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:  EasyStart Wskaźnik konieczności wymiany główki szczoteczki Czujnik nacisku    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Cleaning (Heading only) 1419 9853be7416d7408ba8d1ba941a867ebb 433535 true true true false 26 1968097 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433535 385337 26   Czyszczenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:05 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 79c0e5f55c7148179b523d77d37b15ff 433537 true true true false 26 1349210 Tim Berga 2019-05-14T07:29:05 14 Topic 1 0 433537 410383 26   Czyszczenie dezynfektora ultradźwiękowego Czyszczenie dezynfektora Czyszczenie dezynfektora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Wyciągnij tackę ociekową. Wnętrze dezynfektora czyść wilgotną szmatką.  Opłucz tackę ociekową i przetrzyj ją wilgotną  szmatką.   Zdejmij osłonę ochronną z przodu  żarówki UV.           Aby ponownie zamontować żarówkę UV, wyrównaj dół żarówki z metalowym zatrzaskiem i wciśnij żarówkę w zatrzask.   Aby ponownie zamontować osłonę, dopasuj kołki na osłonie do otworów w odbijającej światło powierzchni w pobliżu żarówki UV. Wciśnij osłonę ochronną bezpośrednio w otwory dezynfektora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Storage (Oslo) 1517 e8b6598dec824725884d847e3b32b067 433538 true true true false 26 1968099 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433538 412305 26   Przechowywanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 Frequently asked questions (heading only) 418 676f09644b3849219f8590b8211c3827 433539 true true true false 26 1349214 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 14 Topic 1 0 433539 207035 26   Często zadawane pytania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 FAQ (Oslo) 1517 15d91a5455114db0a684952ae430cd17 433540 true true true false 26 1349216 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 14 Topic 1 0 433540 401403 26              Pytanie  Odpowiedź   Czy mogę zostawiać szczoteczkę Sonicare na ładowarce między szczotkowaniami?   Tak, szczoteczkę Philips Sonicare można zawsze trzymać na podłączonej do zasilania ładowarce. Nie wpływa to na trwałość akumulatora.   Czy do szczoteczki Philips Sonicare pasują inne główki?   Wszystkie główki elektrycznych szczoteczek do zębów firmy Philips Sonicare, które da się założyć na daną szczoteczkę do zębów, pasują do niej. Nie wszystkie jednak obsługują technologię BrushSync. Ikona u dołu główki szczoteczki wskazuje, że jest ona wyposażona w technologię BrushSync.   Jak często trzeba wymieniać główkę szczoteczki?   Zalecamy wymianę główki szczoteczki Philips Sonicare po 3 miesiącach użytkowania (szczotkowania dwa razy dziennie przez 2 minuty w każdej sesji). W odpowiednim czasie generowane jest również powiadomienie funkcji przypomnienia o konieczności wymiany główki szczoteczki.    Czy szczoteczka Philips Sonicare jest wodoodporna?   Tak, szczoteczka Philips Sonicare jest wodoodporna. Nie wolno jednak czyścić uchwytu w zmywarce do naczyń. Nie wolno jej również używać pod prysznicem.   Które telefony są zgodne z aplikacją Philips Sonicare?   Aplikacja Philips Sonicare obsługuje systemy operacyjne Android i Apple iOS.  Najnowsza wersja aplikacji Philips Sonicare jest dostępna w sklepach Android Play Store i Apple App Store.  Urządzenia mobilne muszą obsługiwać standard Bluetooth 4.0 lub nowszy.   Których innych szczoteczek Philips Sonicare mogę używać z aplikacją Philips Sonicare?  Z aplikacją Sonicare można używać jedynie szczoteczek Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Results i ExpertClean. Szukaj symbolu Bluetooth z przodu opakowania.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 Storage 1360 49925170ab504501a78fed3f7fba6e4d 433541 true true true false 26 1349218 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 14 Topic 1 0 433541 414295 26   Przechowywanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 Cover Oslo Low-Mid 1517 6e0ce338db614a628ea43527868c6c11 433545 true true true false 49 1351324 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 14 Topic 1 0 433545 401268 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 f63a2f844fe5431f9fe69e06abd98324 433546 true true true false 49 1351326 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 14 Topic 1 0 433546 401269 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 Introduction (Oslo) 1517 e4acf3d14e6343db86eae3d90164263e 433547 true true true false 49 1351330 Tim Berga 2019-05-16T13:30:51 14 Topic 1 0 433547 401270 49   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo vam na vašoj novoj električnoj četkici za zube Philips Sonicare. Superiorno uklanjanje kamenca, bjelji zubi i zdravije desni na dohvat ruke. Zahvaljujući kombinaciji nježne zvučne tehnologije i klinički razvijenih i dokazanih funkcija četkice Sonicare, možete da budete sigurni da uvijek savršeno čistite zube. Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su na: http://www.philips.com/welcome.  Dobro došli u porodicu Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 Intended Use (Oslo) 1517 db38721989e84eeba0e4bf34380aedb2 433548 true true true false 49 1351331 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 14 Topic 1 0 433548 401272 49   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Električne četkice za zube iz serije ExpertClean namijenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube iz serije ExpertClean namijenjene su za kućnu upotrebu. Djeca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 Children sentences Sonicare 529 bb9d0f5a89aa49988f2993a7e743c91b 433553 true true true false 49 1351342 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 14 Topic 1 0 433553 328348 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Children sentence Sonicare 529 3c7b022c1d39481bb9b5ebf83848faed 433555 true true true false 49 1351346 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433555 328350 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju aparata na bezbjedan način i razumiju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 09cd2a27e8324afb88128d774ba79e60 433556 true true true false 49 1351347 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433556 414354 49           Uvijek čuvajte uređaj za sanitizaciju van domašaja djece.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:59 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 c80e67acef434a15bc5c59ee44ffb713 433557 true true true false 49 1351349 Tim Berga 2019-05-16T13:30:59 14 Topic 1 0 433557 414292 49           Prekinite korišćenje uređaja za sanitizaciju ako je UV lampa upaljena kada su vratanca otvorena. UV svjetlo može da bude štetno za ljudske oči i kožu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:00 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 b7a604563deb40568f1d801d348fdb2a 433558 true true true false 49 1351351 Tim Berga 2019-05-16T13:31:00 14 Topic 1 0 433558 414276 49           Ako na aparatu postoji bilo kakvo oštećenje (glava sa četkicom, drška četkice za zube ili punjač), prestanite da ga koristite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:05 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 f32832de617f403aa39b80949c04fc01 433564 true true true false 49 1351362 Tim Berga 2019-05-16T13:31:05 14 Topic 1 0 433564 414284 49           Nemojte koristiti punjač i/ili uređaj za sanitizaciju na otvorenom ili u blizini zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 a7ea444a556b4e7190c44476be6136c5 433566 true true true false 49 1351366 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 14 Topic 1 0 433566 364529 49           Ako ste imali operaciju usta ili desni u protekla 2 mjeseca, posavjetujte se sa svojim stomatologom prije korišćenja ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 cefb7559300a4d1b873e6a57cea6e9e8 433569 true true true false 49 1351371 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 14 Topic 1 0 433569 364532 49           Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a4b1e5fa219403b82c1efef06cf673b 433572 true true true false 49 1351383 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433572 364534 49           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i ne smije da se koristi kod više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 2f4e925854a34f10b51602de319acf53 433574 true true true false 49 1351392 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 14 Topic 1 0 433574 364535 49           Prestanite da koristite glavu četkice sa oštećenim ili savijenim vlaknima. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili češće ako primijetite znakove istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 e4a80bd5135849deb94bb031c4ed742a 433575 true true true false 49 1351396 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 14 Topic 1 0 433575 364536 49           Ako vaša pasta za zube sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje zuba), dobro očistite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake upotrebe. Na taj način sprečavate stvaranje pukotina u plastici.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 11891a47455b43eea578d5aac35763c2 433576 true true true false 49 2028029 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 14 Topic 1 0 433576 388274 49           Izbjegavajte direktan dodir sa proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. To može dovesti do izvlačenja vlakana.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 0e95dcfbe9d94186a77170b437885d43 433579 true true true false 49 1351412 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 14 Topic 1 0 433579 414294 49           Ako ste koristili uređaj za sanitizaciju 3 UV ciklusa čišćenja zaredom, isključite ga tokom najmanje 30 minuta prije narednog UV ciklusa čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9960a9798e864a519f9b1634546cc535 433580 true true true false 49 1351416 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 14 Topic 1 0 433580 210676 49   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 395f94d69dd24678a5c393fde6651c21 433583 true true true false 49 1351426 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 14 Topic 1 0 433583 401286 49   Vaša četkica Philips Sonicare (Sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pametna/e glava/e četkice     Lampica intenziteta   Režimi       Putna futrola * USB zidni adapter* Mikro USB kabl * Uređaj za UV sanitizaciju* * Napomena:     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 P_Hygienic travel cap 1145 823ab09e28794660a2ee345a9109cf8d 433584 true true true false 49 1351427 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 14 Topic 1 0 433584 28353 49           Higijenska putna kapica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:19 P_Charger (2) 72 972c49e4b5df47f2a6161a89155a88a0 433585 true true true false 49 1351430 Tim Berga 2019-05-16T13:31:19 14 Topic 1 0 433585 28361 49           Punjač   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 P_Power on/off button 540 7195d8b5d79249379e68ab618be86778 433586 true true true false 49 1351432 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433586 99058 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:21 P_Mode/intensity button 541 48738370cdfd47f6a0abde6f0bb4b7d3 433587 true true true false 49 1351435 Tim Berga 2019-05-16T13:31:21 14 Topic 1 0 433587 222036 49           Dugme za režim/intenzitet   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 P_Brush head replacement reminder light 541 7840bfe51d4e4f0c849ca19ed8535547 433588 true true true false 49 1351439 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433588 222039 49           Lampica podsjetnika na zamjenu glave četkice   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:24 P_Battery indication 970 61871c93f0e740aabd2f5b717cbb3f07 433589 true true true false 49 1351443 Tim Berga 2019-05-16T13:31:24 14 Topic 1 0 433589 275021 49           Indikator baterije   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 Using your Philips Sonicare 306 9d54431caa6d470f942ffc46169e249d 433590 true true true false 49 1351445 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 14 Topic 1 0 433590 28383 49   Korišćenje četkice Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 Brushing instructions (Oslo) 1517 a85d08c5daa940dc9c227f029a25b7c2 433591 true true true false 49 1351446 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 14 Topic 1 0 433591 401288 49   Uputstva za pranje zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postavite glavu četkice čvrsto na dršku. Navlažite vlakna i nanesite pastu za zube.   Napomena: Normalno je vidjeti mali razmak između glave četkice i drške. To omogućava pravilno vibriranje glave četkice.  Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom (45 stepeni) i čvrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla desni ili malo ispod desni. Napomena: Središnji dio četkice treba da bude stalno u kontaktu sa zubima.  Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da uključite četkicu Philips Sonicare.   Blago pritisnite četkicu da povećate efikasnost četkice Philips Sonicare i pustite da četkica Philips Sonicare obavi pranje zuba za vas. Oprezno i polako pomjerajte glavu četkice preko zuba malim pokretima naprijed-nazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom cijelog ciklusa pranja zuba.   Napomena: Informacije o pranju zuba pomoću konkretnih režima potražite u dijelu „Režimi”.  Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   Napomena:  - Drška vas promjenom vibracija upozorava kada previše pritisnete četkicu (pogledajte Senzor pritiska) - Četkicu Philips Sonicare možete bezbjedno da koristite na protezama, zubnim modifikacijama i zubnim rekonstrukcijama (punila, krunice, navlake) - Nemojte koristiti električnu četkicu za zube pod tušem.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 Brush heads (Heading only) 970 29f86f84a7c4457d89d73312b49b56fe 433592 true true true false 49 1351447 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 14 Topic 1 0 433592 275025 49   Glave četkice   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 Your brush heads (Oslo) 1517 838539568ee94b3db33bb3f78e67add2 433593 true true true false 49 1351448 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 14 Topic 1 0 433593 401305 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pogledajte oznaku na dnu glave četkice da biste provjerili koji tip posjedujete. Simbol na dnu glave četkice pokazuje da se radi o pametnoj glavi četkice, koja posjeduje tehnologiju BrushSync.                   Naziv glave četkice  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Oznaka glave četkice  C3  W3  G3    Korist  Uklanjanje kamenca  Uklanjanje kamenca i fleka  Zdravije desni Za više informacija o našoj cjelokupnoj paleti glava četkice posjetite  www.philips.com/toothbrush-heads . *Napomena: Vrsta glave četkice se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 BrushSync Technology 1517 224ec7803acd420c89ea20e3a8ecb94a 433594 true true true false 49 1351449 Tim Berga 2019-05-16T13:31:26 14 Topic 1 0 433594 401326 49   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tehnologija BrushSync omogućava glavama četkica da komuniciraju sa drškom pomoću mikročipa. Simbol na dnu glave četkice pokazuje da posjeduje tehnologiju BrushSync. To omogućava sljedeće funkcije: Uparivanje režima glave četkice Podsjetnik na zamjenu glave četkice   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:27 Brushing modes 306 14e1c59c7dad41aea9b5323f31b98047 433595 true true true false 49 1351450 Tim Berga 2019-05-16T13:31:27 14 Topic 1 0 433595 32967 49   Režimi pranja zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:27 Brushing modes (Oslo) 1517 dcdc8d4e914c417ea4c87d3d72ed0638 433596 true true true false 49 1351451 Tim Berga 2019-05-16T13:31:27 14 Topic 1 0 433596 401315 49           Električna četkica za zube opremljena je sa najviše 4 različita režima*: Clean, Deep Clean+, White+* i Gum health*.  Na osnovu pametne glave četkice koju koristite, režim će biti odabran automatski.  Da ručno promijenite režim, pritisnite dugme za režim/intenzitet dok je četkica za zube isključena.   * Napomena: - Vrsta i broj režima se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.  - Sve glave četkice funkcionišu sa svakim režimom. - Kada se četkica za zube Philips Sonicare koristi u kliničkim ispitivanijima, mora da se koristi pri visokom intenzitetu, a funkcija EasyStart mora da bude isključena.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:28 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 87c91d282b9e4fa4890c94e2bac4fa66 433597 true true true false 49 1351452 Tim Berga 2019-05-16T13:31:28 14 Topic 1 0 433597 401318 49   Uparivanje režima glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glave četkice sa tehnologijom BrushSync posjeduju mikročip koji komunicira sa drškom i automatski je uparuje sa preporučenim režimom i intenzitetom. Napomena: Ako promijenite režime/intenzitet, glava četkice će zapamtiti zadnje korišteno podešavanje. Ako želite da perete zube sa preporučenim podešavanjem, preporučeni režim/intenzitet možete pronaći u dijelu „Režimi pranja zuba”.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:28 Intensity settings (Oslo) 1517 dc420bbb861b41af8c69875c806084b5 433599 true true true false 49 1351454 Tim Berga 2019-05-16T13:31:28 14 Topic 1 0 433599 401319 49   Podešavanja intenziteta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Električna četkica za zube posjeduje 3 različita podešavanja intenziteta: niski, srednji i visoki. Kada je pričvršćena na dršku, pametna glava četkice će automatski izabrati preporučeni intenzitet. Da ručno promijenite intenzitet, uključite dršku i pritisnite dugme za režim/intenzitet.     Dok je četkica za zube uključena, pritisnite ovo dugme da promijenite podešavanje intenziteta       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 Features 437 5be1a66cdd5248a2824ab9f4b5c67342 433600 true true true false 49 1351455 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 14 Topic 1 0 433600 68954 49   Funkcije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 Features (Oslo Low Mid) 1517 c21d332ead814110b7b1fb5cb1733239 433601 true true true false 49 1351456 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 14 Topic 1 0 433601 401329 49           EasyStart Aplikacija Sonicare - Povezano iskustvo pranja zuba Podsjetnik na zamjenu glave četkice Senzor pritiska BrushPacer    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 Easy-Start (Oslo) 1517 62a9dee08c364cfebc83044ffa17bfe1 433602 true true true false 49 2111674 Tim Berga 2021-08-13T12:29:47 1 Topic 1 0 433602 401330 49   Easy-Start   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcija EasyStart polako povećava jačinu drške tokom prvih 14 pranja zuba da biste se privikli na snagu pranja zuba četkice Philips Sonicare.  Funkcija EasyStart funkcioniše sa svim režimima.   Napomena: Proizvod se isporučuje sa deaktiviranom funkcijom EasyStart. Da aktivirate funkciju EasyStart pogledajte dio „Aktivacija ili deaktivacija funkcija”.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 b4e6c6e8e1ea4bd2a3ff822e82d9b72c 433605 true true true false 49 1351460 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433605 401337 49   Podsjetnik na zamjenu glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Drška će tokom vremena pratiti trošenje pametne glave četkice mjerenjem: cjelokupnog pritiska koji koristite prilikom pranja zuba ukupnog vremena koje ste potrošili na pranje zuba sa glavom četkice  Kada glava četkice izgubi na efikasnosti, podsjetnik na zamjenu glave četkice će zatreperiti žutonarandžastom bojom i oglasiće se zvučni signal.   Napomena: Proizvod se isporučuje sa aktiviranim podsjetnikom na zamjenu glave četkice.  Da deaktivirate ovu funkciju pogledajte dio „Aktivacija ili deaktivacija funkcija”.     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 Pressure sensor (Oslo) 1517 2ee1dc67399e482484a199e73f3b20fa 433606 true true true false 49 1351461 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433606 401338 49   Senzor pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica Philips Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi zaštitila vaše desni i zube od oštećivanja.   Ako previše pritisnete četkicu, drška će promijeniti vibracije dok ne smanjite pritisak.   Napomena: Proizvod se isporučuje sa aktiviranim senzorom pritiska.  Da deaktivirate ovu funkciju pogledajte dio „Aktivacija ili deaktivacija funkcija”.     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 BrushPacer (Oslo) 1517 ef8557020a764761a8c1e7db8941c2d5 433607 true true true false 49 1351462 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433607 401339 49   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcija BrushPacer kratkom promjenom vibracija pokazuje kada treba da pređete na naredni segment zuba.   Četkica za zube će se automatski isključiti po završetku pranja zuba.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 6376d0d2f94b463eb5fcd8016f194ea7 433608 true true true false 49 1351463 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433608 385246 49   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 Charging (Oslo) 1517 b86be4c4820a49488ed15b08d06a63df 433609 true true true false 49 1351464 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 14 Topic 1 0 433609 401343 49   Puni se   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uključite punjač u električnu utičnicu.  Stavite dršku na punjač.  Indikator punjenja će treperiti zeleno dok se četkica za zube ne napuni u potpunosti.  Napomena: Drška se isporučuje napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve upotrebe punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 Charging on charger or sanitizer 1517 04703a39cd3f44afa05ac6a31e163f00 433610 true true true false 49 1351465 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 14 Topic 1 0 433610 410392 49   Punjenje na punjaču ili uređaju za sanitizaciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uključite punjač ili uređaj za sanitizaciju u električnu utičnicu. Stavite dršku na punjač ili uređaj za sanitizaciju. Punjač će puniti četkicu za zube dok se ne napuni u potpunosti. Napomena: Drška se isporučuje napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve upotrebe punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 Charging with the travel case* 1419 db09a97ca8e3450fb7a62dca0b748e56 433611 true true true false 49 1351466 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 14 Topic 1 0 433611 410393 49   Punjenje pomoću putne futrole*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Napomena: Putna futrola za punjenje ne mora da bude uključena u zavisnosti od kupljenog modela. Priključite putnu futrolu za punjenje na izvor napajanja jednosmjernom strujom od 5 V putem: priloženog USB adaptera standardnog USB konektora za lični računar koji je sertifikovala organizacija UL ili standard ANSI/UL 60950-1 ili, izvora napajanja sa USB izlaznim priključkom koji je sertifikovala organizacija UL ili standard ANSI/UL 60950-1 ili, izvora napajanja klase 2 koji se sertifikovala organizacija UL ili standard 1310. Važno: Adapter za zidnu utičnicu mora biti bezbjedan niskovoltažni izvor napajanja, kompatibilan sa električnim parametrima navedenim na dnu uređaja. Putna futrola će puniti četkicu za zube dok se ne napuni u potpunosti. Napomena: Punjenje drške pomoću putne futrole za punjenje može da potraje duže nego punjenje na punjaču.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 cbd67bb423504d8998fcebb0cd5b72a7 433612 true true true false 49 1351467 Tim Berga 2019-05-16T13:31:45 14 Topic 1 0 433612 401346 49   Stanje baterije (drška uključena u punjač)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je drška postavljena na punjač, uređaj za sanitizaciju ili putnu futrolu, lampica baterije će treperiti zeleno u zavisnosti od trenutnog nivoa baterije.      Broj trepćućih LED lampica  Stanje napunjenosti baterije   1  Nisko   2  Srednje   3  Visoko  Napomena: Kada je drška potpuno napunjena, tri lampice indikatora baterije svijetle zeleno. Nakon 30 sekundi lampice indikatora baterije se isključuju.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 b8c118c700e74768b365e23de39c8ec0 433613 true true true false 49 1351468 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433613 401353 49   Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada skinete dršku sa punjača, uređaja za sanitizaciju ili iz putne futrole, lampica baterije na dnu drške pokazuje stanje baterije.     Boja LED lampica  Broj LED lampica  Stanje baterije   Svijetli zeleno  3  Visoko   Svijetli zeleno  2  Srednje   Svijetli zeleno  1  Niska   Trepće žutonarandžasto  1 (sa zvučnim signalom)  Prazno ili skoro prazno    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 Sanitizing Oslo 1517 6b4b8c21ef904737b945e44e0eb64699 433614 true true true false 49 1351469 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433614 410379 49   Uređaj za UV sanitizaciju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pomoću uređaja za UV sanitizaciju možete da očistite glavu četkice nakon svake  upotrebe.           Stavite prst u udubljenje na vratancima na vrhu uređaja za sanitizaciju i otvorite  vratanca.   Stavite glavu četkice na jedan od dva klina na uređaju za sanitizaciju tako da vlakna budu okrenuta prema  sijalici.   Napomena: Nemojte da čistite glavu četkice Philips Sonicare for Kids u uređaju za sanitizaciju.                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 E_Unplug the sanitizer 443 bb79075250b24743a140ad0dea45ad29 433615 true true true false 49 1351470 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433615 98331 49           Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite korišćenje i nazovite Korisničku podršku ako: je UV lampa upaljena kada su vratanca otvorena. je okno razbijeno ili se ne nalazi na uređaju za sanitizaciju. uređaj za sanitizaciju ispušta dim ili osjećate miris paljevine dok uređaj radi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 90f04b0b31f94a8eb1599ba8253560af 433616 true true true false 49 1351471 Tim Berga 2019-05-16T13:31:46 14 Topic 1 0 433616 98332 49           Napomena: UV svjetlo može da bude štetno za ljudske oči i kožu. Ovaj uređaj uvijek treba da čuvate van domašaja djece.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 57834a4032264e93874914e9661b3dc1 433617 true true true false 49 1351472 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 14 Topic 1 0 433617 98334 49           Nakon pranja zuba isperite glavu četkicom i otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 c57123d8e31b4540ba958ea3bb71d0bc 433618 true true true false 49 1351473 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 14 Topic 1 0 433618 98335 49           Upozorenje: Nemojte da stavljate putnu kapicu na glavu četkice tokom sanitizacije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 a6d863af05fc42bca32ff4269da80335 433619 true true true false 49 1351474 Tim Berga 2019-05-16T13:31:47 14 Topic 1 0 433619 98337 49           Napomena: Samo pričvrsne glave četkica Philips Sonicare čistite u uređaju za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 b56b7b84627e47f682d78ea1759cd00b 433620 true true true false 49 1351475 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433620 98339 49           Pazite da uređaj za sanitizaciju bude uključen u utičnicu sa odgovarajućim naponom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 f56831cd5d9b422c980d97a20cf75bf4 433621 true true true false 49 1351476 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433621 98340 49           Zatvorite vratanca i pritisnite zeleno dugme za uključivanje/isključivanje jednom da izaberete UV ciklus čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 f12906ee478d4aee803fe0ee7138b29b 433622 true true true false 49 1351477 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433622 98341 49           Uređaj za sanitizaciju radi kada svjetlo sija kroz okno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 3aa04454d9d643608a6ebf2c33c6a1b7 433623 true true true false 49 1351478 Tim Berga 2019-05-16T13:31:48 14 Topic 1 0 433623 98342 49           Napomena: Uređaj za sanitizaciju može da se uključi samo ako su vratanca pravilno zatvorena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 2e6ebc4e97424219b7fad43ea1e24870 433624 true true true false 49 1351479 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 14 Topic 1 0 433624 98343 49           Napomena: Uređaj za sanitizaciju će se zaustaviti ako otvorite vratanca tokom ciklusa sanitizacije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 35c846ae27f142d6a5e36874ede85c10 433625 true true true false 49 1351480 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 14 Topic 1 0 433625 98344 49           Napomena: Ciklus sanitizacije traje 10 minuta, a zatim se automatski isključuje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 2d91fd3a510645d6ac7eca9f8138c006 433626 true true true false 49 1351481 Tim Berga 2019-05-16T13:31:49 14 Topic 1 0 433626 401377 49   Aktivacija ili deaktivacija funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Možete da aktivirate ili deaktivirate sljedeće funkcije četkice za zube:  EasyStart Podsjetnik na zamjenu glave četkice Senzor pritiska    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 35a1aabfb78b4c978ee14f317700ce05 433628 true true true false 49 1351483 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433628 385337 49   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 b1fa8cb83ce748afb49b933bafcce091 433630 true true true false 49 1351485 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433630 410383 49   Čišćenje uređaja za UV sanitizaciju Čišćenje uređaja za sanitizaciju Čišćenje uređaja za sanitizaciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Izvucite posudu za prikupljanje tečnosti. Vlažnom krpom očistite unutrašnjost uređaja za sanitizaciju.  Isperite posudu za prikupljanje tečnosti i očistite je vlažnom  krpom.   Uklonite zaštitnu foliju ispred UV  lampe.           Da vratite lampu, poravnajte donji dio lampe sa metalnom kopčom i ugurajte lampu u kopču.   Da vratite foliju, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektivnoj površini blizu UV lampe. Ugurajte foliju pravo u proreze na uređaju za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 176e18212e324a4ebb90c6798589a142 433631 true true true false 49 1351486 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433631 111415 49           Upozorenje: Nemojte potapati punjač u vodu niti ga ispirati pod vodom iz slavine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 62899079b0ff4c6ab1f38086abd449b4 433632 true true true false 49 1351487 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433632 111416 49           Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj za sanitizaciju dok je UV lampa vrela.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 bafcab5b045646a0b09fa6bc9e0cbcf5 433633 true true true false 49 1351488 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433633 118115 49           Za optimalnu efikasnost preporučuje se čišćenje uređaja za sanitizaciju jednom nedjeljno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_Unplug the sanitizer. 540 513aeaebb915444191bdb04060d33987 433634 true true true false 49 1351489 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433634 118116 49           Isključite uređaj za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 2c146f7539ad4a9997576c29bcf8db7d 433635 true true true false 49 1351490 Tim Berga 2019-05-16T13:31:51 14 Topic 1 0 433635 118118 49           Da skinete foliju, uhvatite ivice pored kopči, blago ih pritisnite i izvucite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_Remove the UV light bulb. 540 9683cf51bf874b08b6a15c5d93685ad8 433636 true true true false 49 1351491 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433636 118119 49           Izvadite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 07ed97fe48a44c88ac2829cdec5eedc0 433637 true true true false 49 1351492 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433637 118120 49           Da izvadite lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 c958e140356d4565982e9818b75adf48 433638 true true true false 49 1351493 Tim Berga 2019-05-16T13:31:52 14 Topic 1 0 433638 118121 49           Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 E_Reinsert the UV light bulb. 540 d736290a906045bfb44b765202700362 433639 true true true false 49 1351494 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433639 118122 49           Vratite UV lampu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 E_Reinsert the protective screen. 540 53efa582aa6b40c19f9d9957fdf96ab3 433640 true true true false 49 1351495 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433640 118123 49           Vratite zaštitnu foliju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 Storage (Oslo) 1517 f7c016a369214649a428b8675bfdcb8a 433641 true true true false 49 1351496 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433641 412305 49   Čuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako ne namjeravate koristiti proizvod duže vrijeme, isključite ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite ga na hladnom i suhom mjestu dalje od izravnog sunčevog svjetla.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 Frequently asked questions (heading only) 418 7fbe3d1f4d6e4419ae4ff20adcbcda94 433642 true true true false 49 1351497 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 14 Topic 1 0 433642 207035 49   Česta pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 FAQ (Oslo) 1517 7e3f04a23dd5406b8e931e786eb85895 433643 true true true false 49 1351498 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 14 Topic 1 0 433643 401403 49              Pitanje  Odgovor   Mogu li da ostavim četkicu Sonicare u punjaču između korišćenja?   Da, uvijek možete da držite četkicu za zube Philips Sonicare na uključenom punjaču. To neće imati uticaj na životni vijek baterije.   Mogu li se druge glave četkice postaviti na četkicu Philips Sonicare?   Na četkicu se mogu postaviti sve pričvrsne glave za električne četkice Philips Sonicare. Međutim, ne mogu sve da se koriste za tehnologiju BrushSync. Glave četkice sa tehnologijom BrushSync prepoznaćete pomoću ikone koja se nalazi na dnu glave četkice.   Koliko često treba da mijenjam glavu četkice?   Preporučujemo mijenjanje glave četkice Philips Sonicare nakon 3 mjeseca korišćenja (na osnovu pranja zuba dvaput dnevno po 2 minute). Podsjetnik na zamjenu glave četkice će takođe da vas obavijesti kada je vrijeme za zamjenu glave četkice.    Da li je četkica za zube Philips Sonicare vodootporna?   Da, četkica za zube Philips Sonicare je vodootporna. Međutim, nipošto ne smete da stavljate dršku u mašini za sudove da biste je očistili. Takođe nemojte da je koristite pod tušem.   Koji telefoni su kompatibilni sa aplikacijom Philips Sonicare?   Aplikacija Philips Sonicare podržava operativni sistem Android i Apple iOS.  Najnoviju verziju aplikacije Philips Sonicare potražite u prodavnici Android Play Store ili Apple App Store.  Mobilni uređaji moraju da imaju Bluetooth 4.0 ili noviju verziju.   Koje druge četkice za zube Philips Sonicare mogu da koristim sa aplikacijom Philips Sonicare?  Aplikaciju Sonicare možete da koristite samo sa četkicama za zube Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results i ExpertClean. Potražite Bluetooth simbol sa prednje strane pakovanja.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:55 Storage 1360 7589b6ea5fdb4899b546bb02abcdc177 433644 true true true false 49 1351499 Tim Berga 2019-05-16T13:31:55 14 Topic 1 0 433644 414295 49   Čuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako ne namjeravate koristiti proizvod duže vrijeme, isključite ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite ga na hladnom i suhom mjestu dalje od izravnog sunčevog svjetla.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 f212982774494e2b88a4f1edeef348f4 433649 true true true false 49 1351504 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 14 Topic 1 0 433649 41699 49           Da uklonite punjivu bateriju potreban vam je peškir ili krpa, čekić i plosnati (standardni) odvijač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops.  1142 3730e97ab25b4ba5bf7e7ced7e8e5b4c 433650 true true true false 49 1351505 Tim Berga 2019-05-16T13:31:57 14 Topic 1 0 433650 41702 49           Da potpuno ispraznite punjivu bateriju, izvadite dršku iz punjača, uključite četkicu Philips Sonicare i pustite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak sve dok više ne bude moguće uključiti četkicu Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:58 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 5bba4a0eac234b2d8bdd49e7d461c533 433651 true true true false 49 1351506 Tim Berga 2019-05-16T13:31:58 14 Topic 1 0 433651 133464 49           Skinite i bacite glavu četkice. Cijelu dršku pokrijte peškirom ili krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:58 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 3de4e403a2564ddf83ec7841dc7fb197 433652 true true true false 49 1351507 Tim Berga 2019-05-16T13:31:58 14 Topic 1 0 433652 133466 49           Vrh drške držite jednom rukom, a drugom udarite kućište oko 1,3 cm iznad donjeg kraja. Čvrsto udarite čekićem na sve 4 strane da izbacite poklopac.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:59 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 4c9fc1e942f747fdab64ce8d660a0f54 433653 true true true false 49 1351508 Tim Berga 2019-05-16T13:31:59 14 Topic 1 0 433653 133468 49           Napomena: Možda ćete morati udariti nekoliko puta da slomite unutrašnje spojeve.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:32:00 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 75d645134e564964b966dbfd0c6d9222 433654 true true true false 49 1351509 Tim Berga 2019-05-16T13:32:00 14 Topic 1 0 433654 133471 49           Skinite poklopac sa drške četkice za zube. Ako poklopac neće lako da se skine sa kućišta, ponavljajte 3. korak dok se ne skine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:32:01 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 beaf72614bf54f0f9f0ce03eea13c426 433655 true true true false 49 1351510 Tim Berga 2019-05-16T13:32:01 14 Topic 1 0 433655 133473 49           Dok držite dršku naopačke, pritisnite osovinu na tvrdu površinu. Ako unutrašnje komponente neće lako da izađu iz kućišta, ponavljajte 3. korak dok ne izađu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-14T07:30:17 Cover Oslo Low-Mid 1517 d725e6b46d394e2fa09fd9bc6f3b473b 433659 true true true false 39 1349323 Tim Berga 2019-05-14T07:30:17 14 Topic 1 0 433659 401268 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-14T07:30:18 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 8c75d58f813c4a56bc1ed043e5787934 433660 true true true false 39 1349324 Tim Berga 2019-05-14T07:30:18 14 Topic 1 0 433660 401269 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:19 Introduction (Oslo) 1517 54eb15bcfdda46da8b8625de40894822 433661 true true true false 39 1349325 Tim Berga 2019-05-14T07:30:19 14 Topic 1 0 433661 401270 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вітаємо вас із покупкою зубної щітки Philips Sonicare з акумуляторним живленням! Ви тримаєте в руках ключ до неперевершеного усунення нальоту, біліших зубів і здоровіших ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених клініцистами та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки. Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні за адресою: http://www.philips.com/welcome.  Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:19 Intended Use (Oslo) 1517 08b3d41aa3a34d069bea3c4b42706d12 433662 true true true false 39 1349326 Tim Berga 2019-05-14T07:30:19 14 Topic 1 0 433662 401272 39   Призначення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Серія електрощіток ExpertClean покликана видаляти липкий наліт і залишки їжі із зубів, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Серія електрощіток ExpertClean призначена для домашнього використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 60200588c3924d9b88342967f66648bd 433663 true true true false 39 1962994 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 14 Topic 1 0 433663 414354 39           Завжди тримайте дезінфікувальний блок подалі від дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 215b55add6354acf8d15fe1fb993dccf 433664 true true true false 39 1962995 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:23 14 Topic 1 0 433664 414292 39           Якщо УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята, припиніть користуватися дезінфікувальним блоком. УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 8e64768f877e43a89edd84f27d1ca463 433667 true true true false 39 1962998 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 433667 414294 39           Якщо дезінфікувальний блок використовувався для УФ-очищення 3 рази поспіль, перед початком наступного циклу УФ-чищення його потрібно вимкнути щонайменше на 30 хвилин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:25 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 9038939cc387441a86fa1d41f5a42802 433670 true true true false 39 1349334 Tim Berga 2019-05-14T07:30:25 14 Topic 1 0 433670 401286 39   Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Розумні насадки     Інтенсивність світла   Режими       Дорожній футляр* Мережевий адаптер USB* Кабель мікро-USB* Дезінфікувальний блок з УФ-лампою* *Примітка.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:26 Brushing instructions (Oslo) 1517 f0818317fb214dae87f8d6281fa0655b 433671 true true true false 39 1349335 Tim Berga 2019-05-14T07:30:26 14 Topic 1 0 433671 401288 39   Вказівки з чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щільно насуньте насадку на ручку. Змочіть щетинки й нанесіть зубну пасту.   Примітка: Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально. Це дасть насадці змогу вібрувати належним чином.  Прикладіть щетинки щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів), щільно натискаючи, щоб щетинки торкалися лінії ясен або дещо нижче лінії ясен. Примітка: Тримайте щітку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.  Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути Philips Sonicare.   Щоб чищення щіткою Philips Sonicare було максимально ефективним, злегка притискайте її до зубів, і нехай Philips Sonicare зробить усе за вас. Повільно й акуратно водіть насадкою по зубах вперед і назад, щоб довші щетинки проходили в міжзубні проміжки. Продовжуйте ці рухи протягом усієї процедури чищення.   Примітка: Щоб дізнатися про чищення в спеціальних режимах, див. розділ "Режими".  Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.   Примітка:  - Зміна вібрації ручки повідомляє про надто великий тиск під час чищення (див. "Датчик натиску") - Зубна щітка Philips Sonicare безпечна для чищення брекетів, ортодонтичних апаратів і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів) - Не користуйтеся зубною щіткою з акумуляторним живленням під душем.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:26 Your brush heads (Oslo) 1517 9363de7f084d44e48151794fc39b5a4a 433672 true true true false 39 1349336 Tim Berga 2019-05-14T07:30:26 14 Topic 1 0 433672 401305 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб дізнатися, до якого типу належить ваша насадка, див. етикетку на нижній частині насадки. Символ на нижній частині вказує, що це розумна насадка, оснащена технологією BrushSync.                   Назва насадки  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Етикетка насадки  C3  W3  G3    Перевага  Усунення нальоту  Усунення нальоту та видалення плям  Підтримання здоров’я ясен Відомості про весь асортимент насадок див. за адресою  www.philips.com/toothbrush-heads. * Примітка. Тип насадок відрізняється залежно від придбаної моделі.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:27 BrushSync Technology 1517 bffe21249dfc4888b999e267ab174aca 433673 true true true false 39 1349337 Tim Berga 2019-05-14T07:30:27 14 Topic 1 0 433673 401326 39   Технологія BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync. Ця технологія дає змогу використовувати такі функції: поєднання режимів насадки; нагадування про заміну насадки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:30:27 Brushing modes (Oslo) 1517 7238ccec8c944878a28e2a58b2e7bb9c 433674 true true true false 39 1349338 Tim Berga 2019-05-14T07:30:27 14 Topic 1 0 433674 401315 39           Щітка з акумуляторним живленням має до 4-х режимів*: "Чищення", "Ретельне чищення+", "Відбілювання+"* та "Здорові ясна"*.  Режим вибирається автоматично залежно від розумної насадки, що використовується.  Щоб змінити режим вручну, натисніть кнопку "Режим/інтенсивність", коли щітку вимкнуто.   *Примітка. - Типи та кількість режимів можуть відрізнятися залежно від придбаної моделі.  - Кожна насадка для щітки сумісна з будь-яким із режимів. - Якщо щітка Philips Sonicare використовується в клінічних дослідженнях, слід застосовувати її за високої інтенсивності та з відключеною функцією "Легкий старт".    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:28 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 be4726a98fa648c8a4b202232fffb831 433675 true true true false 39 1349339 Tim Berga 2019-05-14T07:30:28 14 Topic 1 0 433675 401318 39   Поєднання режимів насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадки з технологією BrushSync оснащені мікросхемою, за допомогою якої насадка зв’язується з ручкою та автоматично утворює пару в рекомендованому режимі та за рекомендованої інтенсивності. Примітка. Якщо змінити режим/інтенсивність, насадка буде пам’ятати останнє використовуване налаштування. Якщо ви хочете чистити зуби з рекомендованими налаштуваннями, рекомендований режим/інтенсивність див. в розділі "Режими чищення".    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:30 Intensity settings (Oslo) 1517 0ef4035183ce464ea2595ccae183a99e 433677 true true true false 39 1349341 Tim Berga 2019-05-14T07:30:30 14 Topic 1 0 433677 401319 39   Налаштування інтенсивності   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щітка з акумуляторним живленням має 3 рівня інтенсивності: малий, середній та великий. При під’єднанні до ручки розумна насадка автоматично обирає рекомендовану інтенсивність. Щоб змінити інтенсивність вручну, увімкніть ручку та натисніть кнопку "Режим/інтенсивність".     Щоб змінити налаштування інтенсивності, натисніть цю кнопку при ВВІМКНЕНІЙ щітці.       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:30:31 Features (Oslo Low Mid) 1517 4cf981761967442b8032cad2279f5867 433678 true true true false 39 1349342 Tim Berga 2019-05-14T07:30:31 14 Topic 1 0 433678 401329 39           "Легкий старт" Додаток Sonicare — підключене чищення Нагадування про заміну насадки Датчик натиску BrushPacer    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 EasyStart (Oslo) 1517 87ff53a477e549188365a3df8fdb7651 433679 true true true false 39 2083775 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 14 Topic 1 0 433679 401330 39   EasyStart "Легкий старт"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функція EasyStart (Легкий старт) поступово підвищує потужність ручки протягом перших 14 чищень, щоб допомогти вам звикнути до чищення Philips Sonicare.  Функція EasyStart працює в усіх режимах.  Примітка. Цей виріб постачається з вимкненою функцією EasyStart. Відомості про активацію цієї функції див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:36 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 ed6b823e224942939bb4bbd8444f3862 433682 true true true false 39 1349346 Tim Berga 2019-05-14T07:30:36 14 Topic 1 0 433682 401337 39   нагадування про заміну насадки.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ручка відстежує зношення розумної насадки з плином часу, вимірюючи такі показники: Загальну силу натиску під час чищення Загальну тривалість чищення за допомогою насадки  Коли насадка втратить ефективність, нагадування про заміну насадки блиматиме жовтим і подаватиме звукові сигнали.   Примітка: Цей виріб постачається з увімкненою функцією нагадування про заміну насадки.  Вимкнення цієї функції див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:39 Pressure sensor (Oslo) 1517 304239fc0a2d463c8a5b8f8318aa14fd 433683 true true true false 39 1349347 Tim Berga 2019-05-14T07:30:39 14 Topic 1 0 433683 401338 39   Датчик натиску   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубна щітка Philips Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.   Якщо натиск надто сильний, ручка змінить вібрацію, доки ви не зменшите натиск.   Примітка: Цей виріб постачається з увімкненим датчиком натиску.  Вимкнення цієї функції див. в розділі "Увімкнення та вимкнення функцій".     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:40 BrushPacer (Oslo) 1517 46f8298e055744838cfdae5df90edd07 433684 true true true false 39 1349348 Tim Berga 2019-05-14T07:30:40 14 Topic 1 0 433684 401339 39   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Короткочасною зміною вібрації функція BrushPacer повідомляє, що час переходити до наступної секції зубного ряду.   Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 1c32c12437e842278d1facf8a214d140 433685 true true true false 39 1962453 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 14 Topic 1 0 433685 385246 39   Заряджання та стан батареї   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:43 Charging (Oslo) 1517 2eb88b3a606445aa8e589687f9664d73 433686 true true true false 39 1349350 Tim Berga 2019-05-14T07:30:43 14 Topic 1 0 433686 401343 39   Заряджання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Підключіть зарядний пристрій до електричної розетки.  Установіть ручку на зарядний пристрій.  Індикатор заряджання блиматиме зеленим, доки зубна щітка не зарядиться повністю.  Примітка: Вашу ручку попередньо заряджено для першого використання. Після першого використання заряджайте пристрій щонайменше 24 години.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:44 Charging on charger or sanitizer 1517 06cc1df0392f4385ab561878fd7bbe42 433687 true true true false 39 1349351 Tim Berga 2019-05-14T07:30:44 14 Topic 1 0 433687 410392 39   Заряджання на зарядному пристрої або дезінфікувальному блоці   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Підключіть зарядний пристрій або дезінфікувальний блок до електричної розетки. Поставте ручку на зарядний пристрій чи дезінфікувальний блок. Зарядний пристрій зарядить зубну щітку повністю. Примітка: Вашу ручку попередньо заряджено для першого використання. Після першого використання заряджайте пристрій щонайменше 24 години.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:46 Charging with the travel case* 1419 9ea4141aed90494c9bafd416b1abc11c 433688 true true true false 39 1349352 Tim Berga 2019-05-14T07:30:46 14 Topic 1 0 433688 410393 39   Заряджання за допомогою дорожнього футляра*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *Примітка. Не всі моделі постачаються з дорожнім футляром для заряджання. Підключіть дорожній футляр для заряджання до одного з джерел живлення постійного струму 5 В: комплектний USB-адаптер; доданий у реєстр UL або сертифікований відповідно до стандарту ANSI/UL 60950-1 стандартний USB-роз’єм персонального комп’ютера, або доданий у реєстр UL або сертифікований відповідно до стандарту ANSI/UL 60950-1 блок живлення LPS із вихідним портом USB, або доданий у реєстр UL або сертифікований відповідно до стандарту UL 1310 (клас 2) блок живлення. Важливо: Мережевий адаптер має видавати безпечну низьку напругу, яка відповідає номінальним параметрам, наведеним на нижній частині пристрою. Дорожній футляр зарядить зубну щітку повністю. Примітка: Заряджання ручки від дорожнього футляра для заряджання може тривати довше, ніж заряджання від зарядного пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:47 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 2d63c4f1e0ed462ea7dfd1916e493b14 433689 true true true false 39 1349353 Tim Berga 2019-05-14T07:30:47 14 Topic 1 0 433689 401346 39   Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ручка заряджається від зарядного пристрою, дезінфікувального блока або дорожнього футляра, індикатор батареї блиматиме зеленим (інтенсивність залежить від поточного рівня заряду батареї).      Кількість світлодіодних індикаторів, що блимають  Стан заряджання батареї   1  Низька   2  Середня   3  Висока  Примітка: Коли ручку повністю заряджено, три індикатори стану батареї світитимуться зеленим. Через 30 секунд індикатори стану батареї згаснуть.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:48 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 174dd9bc1bd8423f99b28301b8a28a1c 433690 true true true false 39 1349354 Tim Berga 2019-05-14T07:30:48 14 Topic 1 0 433690 401353 39   Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Коли ви виймаєте ручку із зарядного пристрою, дезінфікувального блока або дорожнього футляра, індикатор батареї в нижній частині ручки відображає рівень заряду.     Колір світлодіодного індикатора  Кількість світлодіодних індикаторів  Стан батареї   Світиться зеленим  3  Висока   Світиться зеленим  2  Середня   Світиться зеленим  1  Низька   Блимає жовтим  1 (зі звуковими сигналами)  Розряджена або майже розряджена    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:49 Sanitizing Oslo 1517 158e792fe91148a1bb84419ee354f0d0 433691 true true true false 39 1349355 Tim Berga 2019-05-14T07:30:49 14 Topic 1 0 433691 410379 39   Дезінфікувальний блок з УФ-лампою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За допомогою дезінфікувального блока з УФ-лампою можна чистити насадку після кожного  використання.           Вставте палець у заглиблення дверцят угорі дезінфікувального блока й відкрийте  дверцята.   Встановіть насадку на один із 2 стержнів у дезінфікувальному блоці щетинками до  лампи.   Примітка: Не чистьте в дезінфікувальному блоці насадки дитячих щіток Philips Sonicare.                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:50 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 746ed33259c242499526198ad63ed710 433692 true true true false 39 1349356 Tim Berga 2019-05-14T07:30:50 14 Topic 1 0 433692 401377 39   Увімкнення та вимкнення функцій   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.  "Легкий старт" нагадування про заміну насадки. Датчик натиску    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Cleaning (Heading only) 1419 b4f2b81d37374ddfa77e8b2e6da158e1 433694 true true true false 39 1962458 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433694 385337 39   Очищення    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:55 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 99525ea6033a4a589ea649cd43058611 433696 true true true false 39 1349360 Tim Berga 2019-05-14T07:30:55 14 Topic 1 0 433696 410383 39   Чищення дезінфікувального блока з УФ-лампою Чищення дезінфікувального блока Чищення дезінфікувального блока   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Вийміть лоток для крапель. Внутрішню поверхню дезінфікувального блока слід очищати вологою ганчіркою.  Сполосніть і витріть його вологою  ганчіркою.   Зніміть захисний екран перед УФ- лампою.           Щоб вставити лампу на місце, вирівняйте її низ із металевою застібкою та проштовхніть її в застібку.   Щоб вставити екран на місце, вирівняйте стержні на екрані з отворами на відбиваючій поверхні біля УФ-лампи. Проштовхніть екран прямо в отвори на дезінфікувальному блоці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Storage (Oslo) 1517 183837f51332426fa596b2e663288850 433697 true true true false 39 1962460 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433697 412305 39   Зберігання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 Frequently asked questions (heading only) 418 e454e28e30744e6b9e1e3e3984320fea 433698 true true true false 39 1349362 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 14 Topic 1 0 433698 207035 39   Часті запитання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:30:57 FAQ (Oslo) 1517 681e64cc5dec422d8426cf96414a8aee 433699 true true true false 39 1349363 Tim Berga 2019-05-14T07:30:57 14 Topic 1 0 433699 401403 39              Запитання  Відповідь   Чи можу я залишати Sonicare на зарядному пристрої між сеансами чищення?   Так, ви можете зберігати зубну щітку Philips Sonicare на під’єднаному до електромережі зарядному пристрої. Це не впливає на строк служби батареї.   Чи підходять інші насадки до моєї зубної щітки Philips Sonicare?   Усі насадки для електричних зубних щіток Philips Sonicare підходять до вашої зубної щітки. Але не всі насадки підтримують технологію BrushSync. Відомості про те, чи підтримує насадка технологію BrushSync, наведено значком у нижній частині насадки.   Як часто потрібно замінювати насадку?   Радимо замінювати насадки Philips Sonicare після 3 місяців використання (за умови чищення зубів двічі на день протягом 2 хвилин щоразу). Також ви отримуватимете нагадування про заміну насадки, коли настане час її заміни.    Чи водонепроникна зубна щітка Philips Sonicare?   Так, зубна щітка Philips Sonicare водонепроникна. Проте в жодному разі не кладіть ручку в посудомийну машину для очищення. Також не слід використовувати її під душем.   З якими телефонами сумісний додаток Philips Sonicare?   Додаток Philips Sonicare підтримується операційними системами Android та iOS.  Найновішу версію додатка Philips Sonicare можна знайти в магазині додатків Google Play (Android) або App Store (Apple).  Мобільні пристрої мають бути обладнані технологією Bluetooth версії 4.0 або новішої версії.   Які ще зубні щітки Philips Sonicare можна використовувати з додатком Philips Sonicare?  З додатком Sonicare можна використовувати лише зубні щітки Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults і ExpertClean. Перевірте наявність символу Bluetooth на коробці спереду.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:30:58 Storage 1360 681d9567abb94aef9d4706f496ab5148 433700 true true true false 39 1349364 Tim Berga 2019-05-14T07:30:58 14 Topic 1 0 433700 414295 39   Зберігання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:15 Introduction (Oslo) 1517 39ac32bce7e64261b67186eeafbb8b6f 433708 true true true false 7 1351516 Tim Berga 2019-05-16T13:32:15 14 Topic 1 0 433708 401270 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbørste! Effektiv fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød inden for rækkevidde. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang. Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse: http://www.philips.com/welcome.  Velkommen til Philips Sonicare-serien!   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 Intended Use (Oslo) 1517 8e6d3d4eccbc4b858aaecbc43b229a34 433709 true true true false 7 1351517 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 14 Topic 1 0 433709 401272 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean-serien af eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere tændernes forfald og forbedre og opretholde mundhygiejnen. ExpertClean-serien af eltandbørster er beregnet til brug i private hjem. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 217959ade6de47b69a96801fd8c87630 433710 true true true false 7 1351518 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 14 Topic 1 0 433710 401286 7   Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Smart(e) børstehoved(er)     Intensitetsindikator   Modusser       Rejseetui* USB-vægadapter* USB-mikrokabel* UV-renser* *Bemærk:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 Brushing instructions (Oslo) 1517 8d85301d91784a12a37412d7f4ee0ba8 433711 true true true false 7 1351519 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 14 Topic 1 0 433711 401288 7   Børstevejledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sæt børstehovedet godt fast på skaftet. Fugt børstehårene, og kom tandpasta på.   Bemærk: Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet. Dette gør, at børstehovedet vibrerer korrekt.  Placer børstehårene mod tænderne i en lille vinkel (45 grader), idet du trykker ind, så børstehårene rammer tandkødsranden eller lige under tandkødsranden. Bemærk: Sørg for, at børsten hele tiden har kontakt med tænderne.  Tryk på on/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.   Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbørsten klare børstningen for dig. Tænderne skal ikke skrubbes. Bevæg børstehovedet langsomt og nænsomt hen over tænderne, så de længere børstehår trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under hele børstningen.   Bemærk: For at lære, hvordan du børster med bestemte indstillinger, skal du se "Indstillinger".  Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.   Bemærk:  – En ændring i vibrationen fra skaftet advarer dig, når du trykker for hårdt under børstning (se Trykføler) – Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler, tandtilpasninger og tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer) – Brug ikke eltandbørsten i brusebadet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 Your brush heads (Oslo) 1517 63f8288097334e3ea89674cece0c7e8a 433712 true true true false 7 1351520 Tim Berga 2019-05-16T13:32:16 14 Topic 1 0 433712 401305 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan se, hvilken type børstehoved du har, ved at tjekke mærkaten nederst på børstehovedet. Symbolet forneden på børstehovedet angiver, at der er tale om et intelligent børstehoved udstyret med BrushSync-teknologien.                   Navn på børstehoved  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Børstehovedmærkat  C3  W3  G3    Fordele  Fjernelse af plak  Fjernelse af plak og pletter  Sundere tandkød Du kan få mere at vide om det komplette udvalg af børstehoveder ved at gå til  www.philips.com/toothbrush-heads . *Bemærk: Type børstehoved varierer alt efter den købte model.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 BrushSync Technology 1517 fcc617b17d30471a987f579fe2c521f1 433713 true true true false 7 1351521 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 14 Topic 1 0 433713 401326 7   BrushSync-teknologi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync-teknologien gør, at dine børstehoveder kan kommunikere med dit skaft ved hjælp af en mikrochip. Symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med BrushSync-teknologien. Dette omfatter følgende funktioner: Parring mellem børstehoved og tilstand Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 Brushing modes (Oslo) 1517 bfd9a1d4626345b3a5553cd234bf1a9f 433714 true true true false 7 1351522 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 14 Topic 1 0 433714 401315 7           Din eltandbørste er udstyret med op til 4 forskellige indstillinger*: Clean, Deep Clean+, White+* og Gum Health*.  Indstillingen vælges automatisk ud fra det intelligente børstehoved, der bruges.  Skift indstilling manuelt ved at trykke på funktions-/intensitetsknappen, mens tandbørsten er slukket.   *Bemærk: – Type og antal indstillinger varierer alt efter den købte model.  – Alle børstehoveder fungerer med alle indstillinger. – Når Philips Sonicare-tandbørsten benyttes i forbindelse med kliniske undersøgelser, skal den bruges med høj intensitet, og EasyStart-funktionen skal være slået fra.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 5e5476225d0345caa3e5476495d89bf5 433715 true true true false 7 1351523 Tim Berga 2019-05-16T13:32:17 14 Topic 1 0 433715 401318 7   Parring mellem børstehoved og tilstand   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Børstehoveder med BrushSync-teknologi er udstyret med en mikrochip, der kommunikerer med skaftet og automatisk parrer det med den anbefalede indstilling og intensitet. Bemærk: Hvis du ændrer indstilling/intensitet, husker børstehovedet den sidst anvendte indstilling. Hvis du ønsker at børste med den anbefalede indstilling, finder du den anbefalede indstilling/styrke i "Børsteindstillinger".    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:18 Intensity settings (Oslo) 1517 4852576a1d994d05925abe774a70297d 433717 true true true false 7 1351525 Tim Berga 2019-05-16T13:32:18 14 Topic 1 0 433717 401319 7   Indstillinger for intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din eltandbørste har 3 forskellige indstillinger for intensitet: lav, medium og høj. Når det intelligente børstehoved sidder på skaftet, vælger det automatisk den anbefalede intensitet. Du kan manuelt skifte intensitet ved at tænde for skaftet og trykke på funktions-/intensitetsknappen.     Når tandbørsten står på ON, skal du trykke på denne knap for at skifte indstilling af intensiteten.       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:32:18 Features (Oslo Low Mid) 1517 324135d725304e0ba7123806ec9e4abd 433718 true true true false 7 1351526 Tim Berga 2019-05-16T13:32:18 14 Topic 1 0 433718 401329 7           EasyStart Sonicare-appen – Samlet børsteoplevelse Påmindelse om udskiftning af børstehovedet Tryksensor BrushPacer    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 EasyStart (Oslo) 1517 3bb4253570af4959b6781d14ccdb4b8c 433719 true true true false 7 2083349 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 14 Topic 1 0 433719 401330 7   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart-funktionen øger langsomt håndtagets intensitet i løbet af de første 14 børstninger for at hjælpe med tilvænningen til Philips Sonicares børstestyrke.  EasyStart-funktionen virker med alle indstillinger.  Bemærk: EasyStart-funktionen er deaktiveret ved køb af produktet. Se “Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner” for at aktivere EasyStart.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 460826b1bbe643cd9fc6668df5ec1226 433722 true true true false 7 1351530 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 14 Topic 1 0 433722 401337 7   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Over tid registrerer skaftet slitage på dit intelligente børstehoved ved at måle: Det samlede tryk, du anvender ved tandbørstning Den samlede tid for tandbørstning med dit børstehoved  Når dit børstehoved ikke længere er effektivt, vil påmindelsen om udskiftning af børstehovedet blinke gult og udsende en biplyd.   Bemærk: Påmindelsen om udskiftning af børstehovedet er aktiveret i dit produkt.  Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 Pressure sensor (Oslo) 1517 bc815ed1dc0041999531ffb7dbf720cb 433723 true true true false 7 1351531 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 14 Topic 1 0 433723 401338 7   Tryksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Philips Sonicare måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.   Hvis du anvender for meget tryk, ændrer skaftet vibration, indtil du mindsker trykket.   Bemærk: Trykføleren er aktiveret i dit produkt.  Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 BrushPacer (Oslo) 1517 9efb6b19d9d74e2f911e611755ca8660 433724 true true true false 7 1351532 Tim Berga 2019-05-16T13:32:19 14 Topic 1 0 433724 401339 7   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer-funktionerne angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af tænderne via en kort ændring i vibrationen.   Tandbørsten slukker automatisk efter endt børstecyklus.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 Charging on charger or sanitizer 1517 f3b6793c89064d82bf35cda129b907f5 433727 true true true false 7 1351535 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 14 Topic 1 0 433727 410392 7   Opladning på oplader eller renser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sæt opladeren eller renseren i stikkontakten. Sæt skaftet i opladeren eller renseren. Opladeren oplader din tandbørste, indtil den er fuldt opladet. Bemærk: Skaftet er ladet op på forhånd til første brug. Lad børsten op i mindst 24 timer, når du har brugt den første gang.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 Charging with the travel case* 1419 2d47f993cacb414298e8a578816b60b8 433728 true true true false 7 1351536 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 14 Topic 1 0 433728 410393 7   Opladning med rejseetuiet*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *Bemærk: Opladningsrejseetuiet er måske ikke inkluderet, afhængigt af den købte model. Slut opladningsrejseetuiet til en indgangseffekt på 5 V DC fra enten: Den medfølgende USB-adapter et standard USB-computerstik, UL-listed eller godkendt i henhold til ANSI/UL 60950-1 eller en strømforsyning med USB-udgangsport, UL-listed eller godkendt i henhold til ANSI/UL 60950-1 LPS, eller en UL-listed eller godkendt 1310 Klasse 2-strømforsyning. Vigtigt: Vægadapteren skal være en sikker kilde med ekstra lav spænding og kompatibel med de elektriske klassificeringer, der er angivet på bunden af enheden. Rejseetuiet oplader din tandbørste, indtil den er fuldt opladet. Bemærk: Opladning af skaftet ved hjælp af rejseetuiet kan tage længere tid end med opladeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:21 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 76db0f2b26f24b44984f687db5433303 433729 true true true false 7 1351537 Tim Berga 2019-05-16T13:32:21 14 Topic 1 0 433729 401346 7   Batteristatus (skaft i den tilsluttede oplader)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når skaftet er anbragt i opladeren, renseren eller rejseetuiet, blinker batteriet grønt ud fra det aktuelle batteriniveau.      Antal blinkende LED'er  Status for batteriopladning   1  Lav   2  Medium   3  Høj  Bemærk: Når skaftet er fuldt opladet, lyser de tre batteriindikatorer grønt. Efter 30 sekunder slukker batteriindikatorerne.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:21 Sanitizing Oslo 1517 0b693eb4016f4f91a9b635d85482952d 433731 true true true false 7 1351539 Tim Berga 2019-05-16T13:32:21 14 Topic 1 0 433731 410379 7   UV-renser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Med UV-renseren kan du rengøre børstehovedet efter  brug.           Sæt din finger i fordybningen oven på renseren, og åbn  lågen.   Anbring børstehovedet på et af de 2 ben i renseren med børstehårene vendt mod  lyspæren.   Bemærk: Rengør ikke Philips Sonicare for Kids-børstehoveder i UV-renseren.                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:03 Brushing instructions (Oslo) 1517 249a407d1c4e4d8aa29a640ad72143e9 433748 true true true false 36 1349207 Tim Berga 2019-05-14T07:29:03 14 Topic 1 0 433748 401288 36   Borstningsanvisningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryck fast borsthuvudet ordentligt på handtaget. Fukta borsten och applicera tandkräm.   Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt. Det gör att borsthuvudet kan vibrera.  Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader) och tryck ordentligt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under tandköttskanten. Obs! Låt tandborstens mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.  Starta Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.   För att maximera effekten bör du endast trycka lätt och låta Philips Sonicare-tandborsten göra jobbet. För borsthuvudet försiktigt fram och tillbaka över tänderna så att de längre borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningen.   Obs! Om du vill veta hur du borstar i ett visst läge, se avsnittet Lägen.  Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.   Obs!  – En förändring av vibrationen i handtaget är en varning om att du trycker för hårt när du borstar (se avsnittet Trycksensor). – Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställningar, tandblekningar och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader). – Använd inte eltandborsten i duschen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:06 Brushing modes (Oslo) 1517 79381721c70149a499ed9f2500ee01ec 433751 true true true false 36 1349213 Tim Berga 2019-05-14T07:29:06 14 Topic 1 0 433751 401315 36           Eltandborsten har upp till fyra olika lägen*: Clean (rengöring), Deep Clean+ (djuprengöring), White+* (blekning) och Gum health* (tandköttsvård).  Beroende på vilket smart borsthuvud du använder kommer läget att väljas automatiskt.  Om du vill ändra läge manuellt, tryck på läges-/intensitetsknappen medan tandborsten är avstängd.   *Obs! – Typen och antalet lägen varierar beroende på vilken modell du har köpt.  – Alla borsthuvuden fungerar i alla lägen. – När Philips Sonicare-tandborsten används i kliniska studier ska den användas med hög intensitet och med EasyStart-funktionen inaktiverad.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 cff414be3e7f4a9fad9d08d54bb0ba14 433752 true true true false 36 1349215 Tim Berga 2019-05-14T07:29:08 14 Topic 1 0 433752 401318 36   Synkronisera borsthuvudets läge   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Borsthuvuden med BrushSync-teknik har ett mikrochip som kommunicerar med handtaget och synkroniserar det med rekommenderat läge och intensitet. Obs! Om du ändrar läge eller intensitet kommer borsthuvudet ihåg den senast använda inställningen. Om du vill borsta tänderna med den rekommenderade inställningen hittar du rekommenderat läge/intensitet i avsnittet Borstningslägen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:10 Intensity settings (Oslo) 1517 39c03ba7477342bd9607fdeb3ad85f46 433754 true true true false 36 1349220 Tim Berga 2019-05-14T07:29:10 14 Topic 1 0 433754 401319 36   Inställning av intensiteten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eltandborsten har upp till tre olika intensitetsinställningar: Low (låg), medium (medel) och high (hög). När det smarta borsthuvudet sätts fast på handtaget kommer den rekommenderade intensiteten att väljas automatiskt. Om du vill ändra intensiteten manuellt, vrid på handtaget och tryck på läges-/intensitetsknappen.     Tryck på knappen för att ändra intensiteten när tandborsten är PÅ.       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:10 Features (Oslo Low Mid) 1517 5e2fada41f3e42c9bdeae23afb116b16 433755 true true true false 36 1349221 Tim Berga 2019-05-14T07:29:10 14 Topic 1 0 433755 401329 36           EasyStart Sonicare-app – ansluten borstningsupplevelse Påminnelse om byte av borsthuvud Trycksensor BrushPacer    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 EasyStart (Oslo) 1517 5ffa98ab28d6430488d60353d0bf6a6a 433756 true true true false 36 2083335 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 14 Topic 1 0 433756 401330 36   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart-funktionen ökar handtagets kraft gradvis under de 14 första borstningstillfällena, så att du vänjer dig vid borstningskraften hos Philips Sonicare.  EasyStart-funktionen fungerar i alla lägen.  Obs! EasyStart-funktionen är inaktiverad vid leverans. Om du vill aktivera EasyStart, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:13 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 0bb7280fb21e4f249cfb48795c0414b4 433759 true true true false 36 1349226 Tim Berga 2019-05-14T07:29:13 14 Topic 1 0 433759 401337 36   påminnelse om byte av borsthuvud.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Handtaget spårar slitaget på ditt smarta borsthuvud över tid genom att mäta följande: det sammanlagda tryck du tillämpar när du borstar sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.  När borsthuvudet inte längre är effektivt blinkar lampan för påminnelse om byte av borsthuvud i gult och ett pip hörs.   Obs! Funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud är aktiv vid leverans.  Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:14 Pressure sensor (Oslo) 1517 fd52eb3997c443b18c55cf94f5b6bef5 433760 true true true false 36 1349227 Tim Berga 2019-05-14T07:29:14 14 Topic 1 0 433760 401338 36   Trycksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Philips Sonicare mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.   Om du trycker för hårt ändras vibrationen i handtaget tills du minskar trycket.   Obs! Trycksensorn är aktiverad vid leverans.  Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:14 BrushPacer (Oslo) 1517 1d9a15bc9b6348d7bcad4ede1fc64870 433761 true true true false 36 1349228 Tim Berga 2019-05-14T07:29:14 14 Topic 1 0 433761 401339 36   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer-funktionen indikerar när du ska byta till nästa sektion tänder genom att kort ändra vibrationen.   Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 Charging and battery status (Heading only) 1419 9c40a019421740b5b51593c104479a75 433762 true true true false 36 1349229 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 14 Topic 1 0 433762 385246 36   Laddning och batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 Charging (Oslo) 1517 cb8f3b2fa84c47a3b04e6b8686ece811 433763 true true true false 36 1349230 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 14 Topic 1 0 433763 401343 36   Laddning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Anslut laddaren till ett vägguttag.  Placera handtaget på laddaren.  Batteriladdningsindikatorn blinkar grönt tills tandborsten är fulladdad.  Obs! Handtaget levereras förladdat inför första användningstillfället. Ladda tandborsten i minst 24 timmar efter första användningstillfället.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 Charging on charger or sanitizer 1517 dd0a4cb371af4226badb0929f8069d59 433764 true true true false 36 1349231 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 14 Topic 1 0 433764 410392 36   Ladda med laddare eller tandborstrengörare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Anslut laddaren eller tandborstrengöraren till ett vägguttag. Placera handtaget på laddaren eller tandborstrengöraren. Laddaren laddar tandborsten tills den är fulladdad. Obs! Handtaget levereras förladdat inför första användningstillfället. Ladda tandborsten i minst 24 timmar efter första användningstillfället.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:16 Charging with the travel case* 1419 c3181ca19df24dc582b8ad978c3aa7fd 433765 true true true false 36 1349232 Tim Berga 2019-05-14T07:29:16 14 Topic 1 0 433765 410393 36   Ladda med resefodralet*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   *Obs! Laddningsresefodralet ingår inte alltid. Det beror på vilken modell du har köpt. Anslut laddningsresefodralet till ett 5-voltsuttag. Antingen via: medföljande USB-adapter eller en standard-USB-anslutning för datorer som är UL-listad eller certifierad enligt ANSI/UL 60950-1 eller en strömkälla med en USB-port som är UL-listad eller certifierad enligt ANSI/UL 60950-1 LPS eller en strömkälla som är UL-listad eller certifierad enligt 1310, klass 2. Viktigt! Väggadaptern måste vara en säker, extra låg spänningskälla som är kompatibel med de elektriska specifikationer som finns på undersidan av apparaten. Resefodralet laddar tandborsten tills den är fulladdad. Obs! Det kan ta längre tid att ladda handtaget med laddningsresefodralet än med laddaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:16 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 21ab3cff263e4ea8af59d77bf839145e 433766 true true true false 36 1349233 Tim Berga 2019-05-14T07:29:16 14 Topic 1 0 433766 401346 36   Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När handtaget placeras på laddaren, tandborstrengöraren eller resefodralet blinkar batterilampan grönt beroende på aktuell batterinivå.      Antal blinkande lysdioder  Batteriladdningsstatus   1  Low (låg)   2  Medium (medel)   3  High (Hög)  Obs! När handtaget är fulladdat lyser de tre batterinivålamporna med ett fast grönt sken. Efter 30 sekunder släcks batterinivålamporna automatiskt.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:17 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 90176cc35edf4accbf776eaa84061396 433767 true true true false 36 1349234 Tim Berga 2019-05-14T07:29:17 14 Topic 1 0 433767 401353 36   Batteristatus (när handtaget inte befinner sig på laddaren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När handtaget tas bort från laddaren, tandborstrengöraren eller resefodralet indikerar batterilampan nederst på tandborsten batterinivån.     Färg på lysdiod  Antal lysdioder  Batteristatus   Fast grönt sken  3  High (Hög)   Fast grönt sken  2  Medium (medel)   Fast grönt sken  1  Low (låg)   Blinkande gult sken  1 (med pip)  Slut eller nästan slut    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:17 Sanitizing Oslo 1517 9fd7e0e09808470f93f799fcd9274c63 433768 true true true false 36 1349235 Tim Berga 2019-05-14T07:29:17 14 Topic 1 0 433768 410379 36   Tandborstrengörare med UV-ljus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Med hjälp av tandborstrengöraren med UV-ljus kan du rengöra borsthuvudet efter varje  användning.           Sätt fingret i luckans fördjupning högst upp på tandborstrengöraren och dra i  luckan så att den öppnas.   Placera borsthuvudet på någon av de två pinnarna i tandborstrengöraren med borsten vända mot  lampan.   Obs! Rengör inte Philips Sonicare for Kids-borsthuvuden i rengöraren.                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:18 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 5f87989464be46cbb32795261602a2c4 433769 true true true false 36 1349236 Tim Berga 2019-05-14T07:29:18 14 Topic 1 0 433769 401377 36   Aktivera eller inaktivera funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:  EasyStart påminnelse om byte av borsthuvud. Trycksensor    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 Cleaning (Heading only) 1419 4633d82cd26b4227a6a37d9528c36e75 433771 true true true false 36 1349238 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 14 Topic 1 0 433771 385337 36   Rengöring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:20 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 a47b2b0e71e241ccbdb647903ce1f8f9 433773 true true true false 36 1349240 Tim Berga 2019-05-14T07:29:20 14 Topic 1 0 433773 410383 36   Rengöra tandborstrengöraren med UV-ljus Rengöra tandborstrengöraren Rengöra tandborstrengöraren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Dra droppbrickan rakt ut. Rengör insidan av rengöraren med en fuktig trasa.  Skölj droppbrickan och rengör den med en fuktig  trasa.   Ta loss skyddsskärmen framför  UV-lampan.           Sätt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans nederdel mot metallfästet och trycka in lampan i fästet.   Passa in piggarna på skärmen mot skårorna på den reflekterande ytan nära UV-lampan när du sätter tillbaka skärmen. Tryck skärmen rakt in i skårorna på tandborstrengöraren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 Storage (Oslo) 1517 41b5613777964521998d437ec111164e 433774 true true true false 36 1349241 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 14 Topic 1 0 433774 412305 36   Förvaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 FAQ (Oslo) 1517 8186634fba9744a58f314e4aba0218f8 433775 true true true false 36 1349242 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 14 Topic 1 0 433775 401403 36              Fråga  Svar   Kan jag lämna min Sonicare på laddaren mellan borstningarna?   Ja, du kan alltid lämna din Philips Sonicare-tandborste på en nätansluten laddare. Detta påverkar inte batteriets livslängd.   Passar andra borsthuvuden min Philips Sonicare-tandborste?   Alla borsthuvuden för Philips Sonicare-eltandborstar som snäpps fast passar din tandborste. Alla kan dock inte användas för BrushSync-teknik. Du kan se vilka borsthuvuden som använder BrushSync-teknik på symbolen på borsthuvudets nederdel.   Hur ofta måste jag byta borsthuvud?   Vi rekommenderar att du byter ditt Philips Sonicare-borsthuvud efter 3 månaders användning (om du borstar tänderna två gånger om dagen, 2 minuter åt gången). Även påminnelsen om byte av borsthuvud meddelar dig när det är dags att byta borsthuvud.    Är min Philips Sonicare-tandborste vattentät?   Ja, din Philips Sonicare-tandborste är vattentät. Du ska dock aldrig rengöra handtaget i en diskmaskin. Använd den inte heller i duschen.   Vilka telefoner är kompatibla med Philips Sonicare-appen?   Philips Sonicare-appen stöder Android OS och Apple iOS.  Om du vill ha den senaste versionen av Philips Sonicare-appen, se Android Play Store eller Apple App Store.  Mobila enheter måste ha Bluetooth 4.0 eller en senare version.   Vilka andra Philips Sonicare-tandborstar kan jag använda med Philips Sonicare-appen?  Du kan enbart använda Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected-, DiamondClean Smart, expert results- och ExpertClean-tandborstar med Sonicare-appen. Titta efter Bluetooth-symbolen på framsidan av förpackningen.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 Storage 1360 7eb09c14e1594135917da24ab2ff6a6b 433776 true true true false 36 1349243 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 14 Topic 1 0 433776 414295 36   Förvaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 Cover Oslo Low-Mid 1517 36168c363fa54b018347887f1fbc0252 433780 true true true false 12 1347500 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 14 Topic 1 0 433780 401268 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 556f38a1703b480eaf30b61c076731ca 433781 true true true false 12 1347502 Tim Berga 2019-05-10T09:04:24 14 Topic 1 0 433781 401269 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 Introduction (Oslo) 1517 375bbf78906a47158fa4e660cd6438ae 433782 true true true false 12 1347504 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 14 Topic 1 0 433782 401270 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Onnittelut uuden Philips Sonicare ‑sähköhammasharjan ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat hampaat ja terveemmät ikenet ovat nyt kätesi ulottuvilla. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen. Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa http://www.philips.com/welcome.  Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 Intended Use (Oslo) 1517 c46153cfb4624601996312f3108becc0 433783 true true true false 12 1347506 Tim Berga 2019-05-10T09:04:25 14 Topic 1 0 433783 401272 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ExpertClean-sarjan sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. ExpertClean-sarjan sähköhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 f56456cbce2943649e483eb2da799413 433784 true true true false 12 1347508 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 14 Topic 1 0 433784 401286 12   Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Älytunnistuksella varustettu harjaspää(-päät)     Tehon merkkivalo   Tilat       Matkakotelo* USB-sovitin* Micro-USB-kaapeli* UV-puhdistuslaite* * Huomautus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 Brushing instructions (Oslo) 1517 23ed6449202a44e1b1fc617890b84267 433785 true true true false 12 1347510 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 14 Topic 1 0 433785 401288 12   Harjausohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Työnnä harjaspää kunnolla runkoon kiinni. Kastele harjakset ja pursota niille hammastahnaa.   Huomautus: Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia. Näin hammaspää pystyy värisemään asianmukaisella tavalla.  Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle. Huomautus: Pitele harjaa niin, että harjan keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.  Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.   Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare -hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata puolestasi. Liikuta harjaa pyöreällä liikkeellä siten, että pitkien harjasten päät ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.   Huomautus: Lisätietoja harjaamisesta eri tiloissa on kohdassa Tilat.  Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.   Huomautus:  - Rungon värinän muutos ilmoittaa, kun painat harjatessa liian voimakkaasti (katso kohtaa Paineanturi). - Philips Sonicare -hammasharjalla hammasraudat sekä muutetut tai korjatut hampaat (paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa turvallisesti. - Älä käytä sähköhammasharjaa suihkun aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 Your brush heads (Oslo) 1517 9723cfb98203425986b820268a538c11 433786 true true true false 12 1347512 Tim Berga 2019-05-10T09:04:26 14 Topic 1 0 433786 401305 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit tarkistaa harjaspään tyypin harjaspään pohjassa olevasta tarrasta. Harjaspään pohjassa oleva merkki ilmaisee, että kyseessä on BrushSync-tekniikalla varustettu älyharjaspää.                   Harjaspään nimi  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Harjaspään tarra  C3  W3  G3    Edut  Plakin poisto  Plakin ja tahrojen poisto  Terveemmät ikenet Saat lisätietoja harjaspäämallistostamme osoitteesta  www.philips.com/toothbrush-heads. *Huomautus: Harjaspäiden tyyppi vaihtelee malleittain.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 BrushSync Technology 1517 fa8ddc2f88b641d5912b20ce453ccb8b 433787 true true true false 12 1347514 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 14 Topic 1 0 433787 401326 12   BrushSync-tekniikka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync-tekniikka antaa harjaspäille mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva merkki ilmaisee, että kyseessä on BrushSync-tekniikalla varustettu harjaspää. Tämä mahdollistaa seuraavien toimintojen käytön: Harjaspään tilan pariliitos Harjaspään vaihdon muistutus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 Brushing modes (Oslo) 1517 fa886660b9cb46ffb0893d2e58dd037d 433788 true true true false 12 1347515 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 14 Topic 1 0 433788 401315 12           Sähköhammasharjassa on jopa neljä eri tilaa*: Clean, Deep Clean+, White+* ja Gum health*.  Tila valitaan automaattisesti käytettävän älyharjaspään mukaan.  Voit vaihtaa tilaa manuaalisesti painamalla tilan/tehon painiketta hammasharjan ollessa poissa päältä.   * Huomautus: - Tilojen tyyppi ja määrä vaihtelevat malleittain.  - Kaikki harjaspäät toimivat kaikissa tiloissa. - Kun Philips Sonicare ‑hammasharjaa käytetään kliinisissä tutkimuksissa, sitä on käytettävä suurella teholla niin, että EasyStart-toiminto on poistettu käytöstä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 d84312653ca14c789cd0888ed6302f30 433789 true true true false 12 1347517 Tim Berga 2019-05-10T09:04:27 14 Topic 1 0 433789 401318 12   Harjaspään tilan pariliitos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushSync-tekniikalla varustetuissa harjaspäissä on mikrosiru, joka kommunikoi rungon kanssa ja muodostaa siihen automaattisesti pariliitoksen käyttämällä suositeltua tilaa ja tehoa. Huomautus: Jos muutat tilaa tai tehoa, harjaspää muistaa viimeksi käytetyn asetuksen. Jos haluat harjata käyttämällä suositeltua asetusta, löydät suositellun tilan ja tehon kohdasta Harjaustilat.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:28 Intensity settings (Oslo) 1517 f1a0bd3f772d4cb9a00bdb7a7461400e 433791 true true true false 12 1347521 Tim Berga 2019-05-10T09:04:28 14 Topic 1 0 433791 401319 12   Tehoasetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sähköhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta: pieni, keskitaso ja suuri. Kun älyharjaspää on kiinnitetty runkoon, se valitsee suositellun tehon automaattisesti. Voit muuttaa tehoa manuaalisesti kääntämällä runkoa ja painamalla tilan/tehon painiketta.     Kun hammasharja on KÄYTÖSSÄ, muuta tehoasetusta painamalla tätä painiketta       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 Features (Oslo Low Mid) 1517 2b6c6623da14466a90437c64c545e89d 433792 true true true false 12 1347523 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 14 Topic 1 0 433792 401329 12           EasyStart Sonicare-sovellus – Yhdistetty harjauselämys Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo Paineanturi BrushPacer    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 EasyStart (Oslo) 1517 36c65cebc1364d47a6b99a09225fb031 433793 true true true false 12 2083279 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 14 Topic 1 0 433793 401330 12   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart-toiminto lisää rungon harjauksen tehoa 14 ensimmäisen harjauksen aikana totuttaen käyttäjän Philips Sonicare ‑hammasharjan harjaustehoon.  EasyStart-toiminto toimii kaikissa tiloissa.  Huomautus: EasyStart-toiminto on tuotteen toimitushetkellä poistettu käytöstä. Voit ottaa EasyStart-toiminnon käyttöön noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:30 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 227a2ea427354e948c30d8c480a6d566 433796 true true true false 12 1347530 Tim Berga 2019-05-10T09:04:30 14 Topic 1 0 433796 401337 12   Harjaspään vaihdon muistutus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Runko seuraa ajan myötä älyharjaspään kulumista mittaamalla harjauksen aikana käyttämääsi yleistä voimaa harjaspäällä harjaamiseen käytettyä kokonaisaikaa.  Kun harjaspää ei enää toimi tehokkaasti, harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja antaa äänimerkkejä.   Huomautus: Harjaspään vaihdon muistutustoiminto on tuotteen toimitushetkellä käytössä.  Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:31 Pressure sensor (Oslo) 1517 d153ca397adc4e7baad8b058103c0d35 433797 true true true false 12 1347533 Tim Berga 2019-05-10T09:04:31 14 Topic 1 0 433797 401338 12   Paineanturi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.   Jos käytät liian paljon voimaa, rungon värinä muuttuu, kunnes käytät vähemmän voimaa.   Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä.  Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:31 BrushPacer (Oslo) 1517 f4773a1610d24531a42aea3b9e5f86c5 433798 true true true false 12 1347534 Tim Berga 2019-05-10T09:04:31 14 Topic 1 0 433798 401339 12   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer-toiminto ilmoittaa lyhyellä värinän muutoksella, että sinun on aika siirtyä suussa seuraavaan osaan.   Hammasharja sammuu automaattisesti harjausistunnon lopussa.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Charging and battery status (Heading only) 1419 be2688576ad94b70937d84ae7087d441 433799 true true true false 12 1963636 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433799 385246 12   Lataus ja akun tila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:32 Charging (Oslo) 1517 16e1f8f8952f485db79688050905731e 433800 true true true false 12 1347536 Tim Berga 2019-05-10T09:04:32 14 Topic 1 0 433800 401343 12   Lataaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Liitä laturi sähköpistorasiaan.  Aseta runko laturiin.  Latauksen ilmaisin vilkkuu vihreänä, kunnes hammasharja on latautunut täyteen.  Huomautus: Runko on toimitushetkellä esiladattu ensimmäistä käyttökertaa varten. Lataa laitetta ensimmäisen käyttökerran jälkeen vähintään 24 tunnin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:32 Charging on charger or sanitizer 1517 6b508be142264231ad7c4d485ee661e7 433801 true true true false 12 1347537 Tim Berga 2019-05-10T09:04:32 14 Topic 1 0 433801 410392 12   Lataaminen käyttämällä laturia tai puhdistuslaitetta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Liitä laturi tai puhdistuslaite sähköpistorasiaan. Kiinnitä runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen. Laturi lataa hammasharjaa, kunnes se on latautunut täyteen. Huomautus: Runko on toimitushetkellä esiladattu ensimmäistä käyttökertaa varten. Lataa laitetta ensimmäisen käyttökerran jälkeen vähintään 24 tunnin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:32 Charging with the travel case* 1419 ea07a5a77660461f941f5ada347b0d95 433802 true true true false 12 1347538 Tim Berga 2019-05-10T09:04:33 14 Topic 1 0 433802 410393 12   Lataaminen käyttämällä matkalatauskoteloa*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Huomautus: Matkalatauskotelo ei ostetusta mallista riippuen välttämättä sisälly toimitukseen. Liitä matkalatauskotelo 5 V:n syöttövirtaan käyttämällä toimitukseen sisältyvää USB-verkkolaitetta UL-hyväksytyn tai ANSI/UL 60950-1 -standardin mukaisesti sertifioidun henkilökohtaisen tietokoneen normaalia USB-liitäntää tai UL-hyväksyttyä tai ANSI/UL 60950-1 -standardin mukaisesti sertifioitua virtalähdettä, jossa on USB-lähtöliitäntä, tai UL-hyväksyttyä tai sertifioitua, 1310-standardin mukaista luokan 2 virtalähdettä. Tärkeää: Sovittimen on oltava erittäin pienen jännitteen turvallinen virtalähde, joka on laitteen pohjassa olevien sähkömerkintöjen mukainen. Matkalatauskotelo lataa hammasharjaa, kunnes hammasharja on latautunut täyteen. Huomautus: Rungon lataaminen matkalatauskotelon avulla voi kestää pidempään kuin laturilla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:33 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 b2731beedc744089bf603009097e7592 433803 true true true false 12 1347539 Tim Berga 2019-05-10T09:04:33 14 Topic 1 0 433803 401346 12   Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun runko asetetaan laturiin, puhdistuslaitteeseen tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo vilkkuu vihreänä akun nykyisen varaustason mukaan.      Merkkivalojen välähdysten lukumäärä  Akun latauksen tila   1  Pieni   2  Keskitumma   3  High  Huomautus: Kun runko on latautunut täyteen, kolme akun merkkivaloa alkavat palaa vihreänä. Merkkivalot sammuvat 30 sekunnin kuluttua.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:33 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 6070cf398c534267aef7ee4fcc0c9b41 433804 true true true false 12 1347540 Tim Berga 2019-05-10T09:04:33 14 Topic 1 0 433804 401353 12   Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun runko irrotetaan laturista, puhdistuslaitteesta tai matkalatauskotelosta, rungon pohjassa oleva akun merkkivalo ilmaisee akun tilan.     Merkkivalon väri  Merkkivalojen lukumäärä  Akun tila   Tasaisesti palava vihreä  3  High   Tasaisesti palava vihreä  2  Keskitumma   Tasaisesti palava vihreä  1  Pieni   Vilkkuva keltainen  1 (äänimerkkien kanssa)  Tyhjä tai lähes tyhjä    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:34 Sanitizing Oslo 1517 be95d335f00f496bb4fcf69c9cdac650 433805 true true true false 12 1347541 Tim Berga 2019-05-10T09:04:34 14 Topic 1 0 433805 410379 12   UV-puhdistuslaite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspään jokaisen  käytön jälkeen.           Aseta sormi puhdistuslaitteen päällä olevan luukun syvennykseen ja avaa  luukku.   Aseta harjaspää puhdistuslaitteen jompaankumpaan tappiin siten, että harjakset osoittavat  lamppua kohti.   Huomautus: Älä puhdista puhdistuslaitteessa lapsille tarkoitettuja Philips Sonicare -harjaspäitä.                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:34 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 8a3d6338f4254254bf66395c003c44d7 433806 true true true false 12 1347542 Tim Berga 2019-05-10T09:04:34 14 Topic 1 0 433806 401377 12   Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:  EasyStart Harjaspään vaihdon muistutus Paineanturi    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Cleaning (Heading only) 1419 e09dd4606d8045b5b92efaf401f0c1a6 433808 true true true false 12 1963641 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433808 385337 12   Puhdistus    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:36 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 adb2db1299854b77807e230a37b37eff 433810 true true true false 12 1347546 Tim Berga 2019-05-10T09:04:36 14 Topic 1 0 433810 410383 12   UV-puhdistuslaitteen puhdistaminen Puhdistuslaitteen puhdistaminen Puhdistuslaitteen puhdistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Vedä valumisastia suoraan ulos. Puhdista puhdistuslaitteen sisäosa kostealla liinalla.  Huuhtele valumisastia ja puhdista se kostealla  liinalla.   Poista  UV-lampun edessä oleva suoja.           Aseta lamppu laitteeseen siten, että sen alaosa on metallipidikkeiden kohdalla ja työnnä lamppu pidikkeeseen.   Aseta suoja takaisin siten, että suojan tapit ja UV-lampun lähellä heijastavassa pinnassa olevat kolot ovat kohdakkain. Työnnä suoja suoraan puhdistuslaitteen koloihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Storage (Oslo) 1517 f32dd8f6f9f34cfdb793d1a84ef4dd56 433811 true true true false 12 1963643 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 433811 412305 12   Säilytys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T09:04:36 FAQ (Oslo) 1517 d0d616dbb9564ef8814f9ddb49166e9f 433812 true true true false 12 1347548 Tim Berga 2019-05-10T09:04:36 14 Topic 1 0 433812 401403 12              Kysymys  Vastaus   Voinko jättää Sonicaren laturiin harjausten väliseksi ajaksi?   Kyllä, voit aina pitää Philips Sonicare ‑hammasharjaa laturissa, joka on liitetty pistorasiaan. Tämä ei vaikuta akun käyttöikään.   Sopiiko Philips Sonicare ‑hammasharjaan muita harjaspäitä?   Kaikki Philips Sonicare ‑sähköhammasharjojen paikalleen napsautettavat harjaspäät sopivat hammasharjaan. Kaikkien harjaspäiden kanssa ei kuitenkaan voi käyttää BrushSync-tekniikkaa. Tunnistat BrushSync-tekniikalla varustetut harjaspäät harjaspään pohjassa olevasta kuvakkeesta.   Kuinka usein harjaspää on vaihdettava?   Suosittelemme, että vaihdat Philips Sonicare ‑harjaspään 3 kuukauden käytön jälkeen (kun hampaita harjataan päivittäin kaksi kertaa, ja kumpikin harjauskerta kestää 2 minuuttia). Harjaspään vaihdon muistutustoiminto muistuttaa myös, kun harjaspää kannattaa vaihtaa.    Onko Philips Sonicare ‑hammasharja vesitiivis?   Kyllä, Philips Sonicare ‑hammasharja on vesitiivis. Älä kuitenkaan koskaan pese runkoa astianpesukoneessa. Älä myöskään käytä sitä suihkussa.   Mitkä puhelimet ovat yhteensopivia Philips Sonicare ‑sovelluksen kanssa?   Philips Sonicare ‑sovellus tukee Android-käyttöjärjestelmää ja Apple iOS:ää.  Löydät Philips Sonicare ‑sovelluksen uusimman version Android Play Storesta tai Apple App Storesta.  Mobiililaitteissa on oltava Bluetooth 4.0 tai uudempi.   Mitä muita Philips Sonicare ‑hammasharjoja voin käyttää Philips Sonicare ‑sovelluksen kanssa?  Voit käyttää Sonicare-sovelluksen kanssa vain Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected-, DiamondClean Smart-, Expert Results- ja ExpertClean-hammasharjoja. Tarkista paketin etupaneelissa oleva Bluetooth-symboli.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:04:37 Storage 1360 afb803a9a97d441b90376dbbd7017a02 433813 true true true false 12 1347549 Tim Berga 2019-05-10T09:04:37 14 Topic 1 0 433813 414295 12   Säilytys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 Cover Oslo Low-Mid 1517 dc5988c934f54c4b92cc821c0134be3f 433817 true true true false 25 1351191 Tim Berga 2019-05-16T13:30:05 14 Topic 1 0 433817 401268 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 Appliance overview Oslo Low-Mid 1517 ccb6a9a54c1f4597bf13d79afbe00af1 433818 true true true false 25 1351193 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 14 Topic 1 0 433818 401269 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 Introduction (Oslo) 1517 933d3fe62470465ea7979c4847e8686a 433819 true true true false 25 1351195 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 14 Topic 1 0 433819 401270 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbørsten din! Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt er nå fullt mulig. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang. Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til: http://www.philips.com/welcome.  Velkommen til Philips Sonicare-familien.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 Intended Use (Oslo) 1517 dd0d9597bb064d609aaaec274bba703a 433820 true true true false 25 1351197 Tim Berga 2019-05-16T13:30:06 14 Topic 1 0 433820 401272 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De elektriske ExpertClean-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde oral helse. De elektriske ExpertClean-tannbørstene er ment til hjemmebruk. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 39d5540d7fcc42048aa4d946efa1b7b1 433821 true true true false 25 1351199 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 433821 401286 25   Din Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Smart(e) børstehode(r)     Intensitetslys   Moduser       Reiseveske * USB-veggadapter* Micro-USB-ledning * UV-Renser* * Merk:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 Brushing instructions (Oslo) 1517 7b53fc410b4d40e383f8a70c4bb13c57 433822 true true true false 25 1351201 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 433822 401288 25   Pusseinstruksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Trykk børstehodet ned på håndtaket. Skyll børstehårene og ha på tannkrem.   Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket. Dette gjør at børstehodet kan vibrere ordentlig.  Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader), og trykk godt slik at børstehårene når frem til tannkjøttranden eller litt under tannkjøttranden. Merk: Hold midten av børsten inntil tennene hele tiden.  Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.   For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips Sonicare-tannbørsten gjøre jobben for deg. Beveg børstehodet sakte og forsiktig over tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele økten.   Merk: For å lære hvordan du børster tennene med de ulike modusene, se «Modi».  For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.   Merk:  – En vibrasjonsendring fra håndtaket varsler deg når du bruker for mye trykk mens du børster (se trykksensor) – Philips Sonicare-tannbørste er trygt å bruke på tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter) – Ikke bruk den elektriske tannbørsten i dusjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 Your brush heads (Oslo) 1517 bb22411e64f34ab4b16d7896f130266a 433823 true true true false 25 1351204 Tim Berga 2019-05-16T13:30:07 14 Topic 1 0 433823 401305 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sjekk etiketten nederst på børstehodet for å se hva slags børstehode du bruker. Symbolet nederst på børstehodet angir at børstehodet er et smart børstehode utstyrt med BrushSync-teknologi.                   Navnet på børstehodet  Premium Plaque Control  Premium White  Premium Gum Care    Børstehode, etikett  C3  W3  G3    Fordeler  Plakkfjerning  Plakk- og flekkfjerning  Sunnere tannkjøtt For å se hele utvalget vårt av børstehoder, gå til  www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon. *Merk: Type børstehode kan variere basert på modellen du kjøpte.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 BrushSync Technology 1517 09df6d59140c45798ce027734df6c805 433824 true true true false 25 1351206 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 433824 401326 25   BrushSync-teknologi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   BrushSync-teknologien gjør at børstehodene dine kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med BrushSync-teknologi. Dette muliggjør følgende funksjoner: Paringsmodus børstehode Påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 Brushing modes (Oslo) 1517 77e1bcbdbb2644b390a322cd805b69a4 433825 true true true false 25 1351208 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 433825 401315 25           Tannbørsten din er utstyrt med opptil fire forskjellige modi*: Clean, Deep Clean+, White+* and Gum health*.  Modusen vil velges automatisk, avhengig av hvilket smart børstehode du bruker.  For å endre modusene manuelt, trykk på modus-/intensitetsknappen mens tannbørsten er slått av.   * Merk: – Type og antall modi kan variere basert på modellen du kjøpte.  – Alle børstehoder virker på alle modi. – Når Philips Sonicare-tannbørsten brukes i kliniske studier, må den brukes med EasyStart slått av og med høy intensitet.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 0d44f37898454d83a5ecb6753a29376d 433826 true true true false 25 1351211 Tim Berga 2019-05-16T13:30:08 14 Topic 1 0 433826 401318 25   Paringsmodus børstehode   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Børstehoder med BrushSync-teknologi er utstyrt med en mikrochip som kommuniserer med håndtaket og automatisk parrer den med anbefalt modus og intensitet. Merk: Hvis du endrer modus/intensitet, husker børstehodet den sist brukte innstillingen. Hvis du ønsker å børste med den anbefalte innstillingen, finner du anbefalt modus/intensitet i "Pussemodi".    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 Intensity settings (Oslo) 1517 f4bd60a387814db88f63b9bdc9a61d89 433828 true true true false 25 1351216 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 433828 401319 25   Innstillinger for intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tannbørsten din har opptil tre forskjellige intensitetsinnstillinger: lav, middels eller høy. Det smarte børstehodet vil automatisk velge den anbefalte intensiteten når det festes til håndtaket. For å endre intensiteten manuelt, slå håndtaket på og trykk på modus-/intensitetsknappen.     Mens tannbørsten fortsatt er på, trykk på denne knappen for å endre intensitetsinnstillingen       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 Features (Oslo Low Mid) 1517 e60c7650e7f94aef89414bf815a8d823 433829 true true true false 25 1351218 Tim Berga 2019-05-16T13:30:10 14 Topic 1 0 433829 401329 25           EasyStart Sonicare App – Opplevelsen av intelligent tannpuss Påminnelse om børstehodeutskifting Trykksensor Pussetempostyrer    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:38 EasyStart (Oslo) 1517 52e6b0cd0c984055b3111ddd04ed15c6 433830 true true true false 25 2083483 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:38 14 Topic 1 0 433830 401330 25   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EasyStart-funksjonen øker gradvis kraften i håndtaket i løpet av de første 14 pusseøktene, slik at du skal bli vant med børstekraften til Philips Sonicare.  EasyStart-funksjonen virker i alle modi.  Merk: Produktet leveres med EasyStart-funksjonen deaktivert. For å aktivere EasyStart, se "Aktivere eller deaktivere funksjoner".   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 0934c8eb4324473daff3b8b6f78d2c86 433833 true true true false 25 1351225 Tim Berga 2019-05-16T13:30:11 14 Topic 1 0 433833 401337 25   Påminnelse om børstehodeutskifting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Håndtaket vil over tid registrere slitasje på det smarte børstehode ditt ved å måle: Det gjennomsnittlige trykket du bruker når du pusser Hvor lenge du har pusset med dette børstehodet  Lyset for påminnelse om børstehodeutskifting vil blinke oransje og avgi en pipelyd når børstehodet ditt ikke lenger gjør en effektiv jobb.   Merk: Påminnelse om børstehodeutskifting er aktivert når du kjøper produktet.  For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 Pressure sensor (Oslo) 1517 3dae8c239d354598a78885578ce9d8d2 433834 true true true false 25 1351227 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433834 401338 25   Trykksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare er utstyrt med en avansert sensor som måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.   Håndtaket vil redusere vibrasjonsmengden inntil du reduserer trykket hvis du bruker for mye trykk.   Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet.  For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 BrushPacer (Oslo) 1517 52e117ff84b14b519ee21dac86eb948c 433835 true true true false 25 1351229 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433835 401339 25   Pussetempostyrer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   BrushPacer-funksjonene indikerer når du bør bevege deg over til et nytt område av tennene ved hjelp av en kort vibrasjonsendring.   Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 Charging and battery status (Heading only) 1419 d23ba6d31159469db183d83ccd385f56 433836 true true true false 25 1351231 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433836 385246 25   Lading og batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Charging (Oslo) 1517 32362369ec9c48209fb457828f34d096 433837 true true true false 25 1351232 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 433837 401343 25   Lading   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Koble laderen til et strømuttak.  Plasser håndtaket på laderen.  Ladeindikatoren blinker grønt frem til tannbørsten er fulladet.  Merk: Håndtaket leveres oppladet nok til en-gangs bruk. Etter førstegangsbruk, lad apparatet i minst 24 timer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Charging on charger or sanitizer 1517 e1856b5da49d4649b3dc884f49766e7f 433838 true true true false 25 1351235 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 433838 410392 25   Lading i lader eller i renser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Koble laderen eller renseren til et strømuttak. Plasser håndtaket på laderen eller i renseren. Laderen vil lade tannbørsten frem til tannbørsten er fulladet. Merk: Håndtaket leveres oppladet nok til en-gangs bruk. Etter førstegangsbruk, lad apparatet i minst 24 timer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 Charging with the travel case* 1419 338a7bb2457b4dacbcf97d9c74a95196 433839 true true true false 25 1351237 Tim Berga 2019-05-16T13:30:13 14 Topic 1 0 433839 410393 25   Lading ved hjelp av reiseetui*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Merk: Om reiseladevesken følger med avhenger av hvilken modell du har kjøpt. Koble reiseladevesken til 5V DC-inngangsstrøm enten fra: Den medfølgende USB-adapteren En UL-oppført eller ANSI/UL 60950-1-sertifisert USB-kobling på en personlig datamaskin, eller en UL-oppført eller ANSI/UL 60950-1-sertifisert LPS-strømforsyning med USP-port eller en UL-oppført eller 1310 Class 2-sertifisert strømforsyning. Viktig: Stikkontakten må være en ekstra trygg, lavvoltskilde som er kompatibel med de elektriske rangeringene angitt på undersiden av enheten. Reiseladeren vil lade tannbørsten frem til tannbørsten er fulladet. Merk: Lading av håndtaket ved hjelp av reiseladevesken kan ta lengre tid enn ved bruk av laderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 4e8c26894d4949ad8734c5bb31cec3c7 433840 true true true false 25 1351238 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 433840 401346 25   Batteristatus (håndtaket tilkoblet laderen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når håndtaket er plassert på laderen, renseren eller reiseetuiet, blinker batterilampen grønt ut fra det nåværende batterinivået.      Antall blinkende lamper  Batteriladestatus   1  Lav   2  Medium   3  Høy  Merk: Når håndtaket er fulladet, vil de tre indikatorlysene for batteristatus lyse grønt. Indikatorlysene for batteristatus slukkes etter 30 sekunder.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 1b39c19a6f074e7e8e2099e084132015 433841 true true true false 25 1351241 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 433841 401353 25   Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når du fjerner håndtaket fra laderen, renseren eller reisevesken, viser batterilampen på bunnen av håndtaket statusen for batteriet.     Fargen på LED-lyset  Antall LED-lys  Batteristatus   Kraftig grønt  3  Høy   Kraftig grønt  2  Medium   Kraftig grønt  1  Lav   Blinkende gult lys  1 (med pipelyd)  Tom eller nesten tom    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 Sanitizing Oslo 1517 b93612835dee40d9b2b08acbb96a23e5 433842 true true true false 25 1351242 Tim Berga 2019-05-16T13:30:14 14 Topic 1 0 433842 410379 25   UV-Renser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Med UV-renseren kan du rense børstehodet etter  bruk.           Plasser fingeren i døråpningen på toppen av renseren, og trekk opp  døren.   Sett børstehodet på én av de to tappene i renseren med børstehårene mot  lyspæren.   Merk: Ikke rengjør børstehodene på Philips Sonicare for Kids i sanitereren.                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 d7ecbf4506da432bb1735b6aca9647bf 433843 true true true false 25 1351244 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433843 401377 25   Aktivere eller deaktivere funksjonen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:  EasyStart Påminnelse om børstehodeutskifting Trykksensor    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 35585ec76b634966a303f82a3997aec6 433845 true true true false 25 1351248 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433845 385337 25   Rengjøring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 af95ad68532343b891dfa8cec49f8403 433847 true true true false 25 1351252 Tim Berga 2019-05-16T13:30:16 14 Topic 1 0 433847 410383 25   Rengjøring av UV-renseren Rengjøring av renseren Rengjøring av renseren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Trekk dryppebrettet rett ut. Rengjør innsiden av renseren med en fuktig klut.  Skyll dryppebrettet og tørk det rent med en fuktig  klut.   Fjern beskyttelsesskjermen foran UV- lyspæren.           Når du skal sette inn lyspæren igjen, justerer du undersiden av lyspæren til metallklemmene og presser lyspæren inn i klemmen.   Når du skal feste skjermen igjen, må du rette inn tappene på skjermen etter sporene i overflaten i nærheten av UV-lyspæren. Skyv skjermen rett inn i sporene på renseren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 36065bb2fd4f4bce9623051bd2c23020 433848 true true true false 25 1351254 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 433848 412305 25   Oppbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 FAQ (Oslo) 1517 84ede1281cd04546903e80c3cb8179c5 433849 true true true false 25 1351256 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 433849 401403 25              Spørsmål  Svar   Kan jeg la min Sonicare bli på laderen mellom hver tannpuss?   Ja, du kan alltid la Philips Sonicare-tannbørsten din stå i laderen. Dette vil ikke påvirke levetiden på batteriet.   Kan jeg bruke andre typer børstehoder på Philips Sonicare-tannbørsten min?   Alle Philips Sonicare elektriske tannbørstehoder som klikkes på, passer til tannbørsten din. Men vær oppmerksom på at ikke alle børstehoder kan brukes for BrushSync-teknologi. Du kan identifisere børstehodene med BrushSync-teknologien ved hjelp av ikonet på bunnen av børstehodet.   Hvor ofte må jeg bytte ut børstehodet?   Vi anbefaler at du bytter Philips Sonicare børstehode etter omtrent tre måneders bruk (basert på tannpuss to ganger om dagen á to minutter på hver økt). Påminnelsen om børstehodeutskifting vil også varsle deg når det er på tide å bytte børstehodet.    Er Philips Sonicare-tannbørsten vanntett?   Ja, Philips Sonicare-tannbørsten er vanntett. Men, ikke vask håndtaket i oppvaskmaskin. Og ikke bruk den i dusjen.   Hvilken mobiltelefoner er kompatibel med Philips Sonicare-appen?   Philips Sonicare-appen støtter Android OS og Apple iOS.  For den nyeste versjonen av Philips Sonicare-appen, sjekk ut Android Play Store eller Apple App Store.  Mobile enheter må ha Bluetooth 4.0 eller nyere.   Hvilke andre Philips Sonicare-tannbørster kan jeg bruke med Philips Sonicare-appen?  Du kan bare bruke Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected-, DiamondClean Smart-, expert results- og ExpertClean-tannbørster sammen med Sonicare-appen. Se etter Bluetooth-symbolet på fremsiden av esken.    28 HISTCOMMENT The versions of Android and IOS are outdated. Android 5 should be 6 and IOS 9 should be 11 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 Storage 1360 97c021d4dc9d4e359b12bbb008d19a20 433850 true true true false 25 1351259 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433850 414295 25   Oppbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 Children sentences Sonicare 529 f362d4a2d5c1423d9c78e228c30955a4 433994 true true true false 11 1346612 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 14 Topic 1 0 433994 328348 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 E_Children sentence Sonicare 529 7f440dd86b1a4ea8a3f5932cae135a7f 433995 true true true false 11 1346613 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 14 Topic 1 0 433995 328350 11           کودکان و افرادی که دارای معلولیتهای فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، نیز میتوانند از دستگاه استفاده کنند، مشروط به اینکه تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعملهای مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:15 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 f3693999074c41bd958d88756ba42aba 433996 true true true false 11 1346614 Tim Berga 2019-05-10T07:31:15 14 Topic 1 0 433996 414276 11           اگر وسیله به هر شکلی آسیب دید (برس، دسته مسواک شارژر و/یا ضدعفونی کننده) از آن استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 761e752407c840afa87f97e8f456ea08 434002 true true true false 11 1346620 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 14 Topic 1 0 434002 364529 11           اگر طی 2 ماه گذشته جراحی لثه یا دهان داشتهاید، قبل از استفاده این محصول با دندانپزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 00e14e356d704855a213ec6cbec0bc7e 434005 true true true false 11 1346623 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 14 Topic 1 0 434005 364532 11           اگر مشکل پزشکی دارید، قبل از استفاده از این دستگاه با پزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 24be04e3daaf4cfaa485a92f25eacacb 434008 true true true false 11 1346627 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 14 Topic 1 0 434008 364534 11           این یک دستگاه مراقبت شخصی است و نمیتوانید در مطبها یا مراکز دندانپزشکی برای چند بیمار از آن استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9173cbc988ff4dfbbd5a398501cdc63e 434010 true true true false 11 1346629 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 14 Topic 1 0 434010 364535 11           اگر پرزهای برس آسیب دیده یا خم شده از آن استفاده نکنید. در صورت مشاهده علائم فرسودگی، برس را هر سه ماه یکبار یا زودتر تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:29 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 71240679f8f94628a798d5f05e665b23 434011 true true true false 11 1346630 Tim Berga 2019-05-10T07:31:29 14 Topic 1 0 434011 364536 11           اگر خمیردندان شما محتوی پراکسید، جوش شیرین و بیکربنات (مواد رایج در خمیردندانهای سفید کننده) است، بعد از هر بار استفاده از مسواک، برس را با آب و صابون بشویید. اینکار از ترک برداشتن پلاستیک آن جلوگیری میکند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ab0273eb591a400488541a28965c0a5d 434012 true true true false 11 1346631 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 14 Topic 1 0 434012 388274 11           از تماس دادن مستقیم دستگاه با محصولاتی که حاوی اسانسها یا روغن نارگیل هستند خودداری کند. تماس ممکن است منجر به کنده شدن موهای برس شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 08672eef70f74520b3b532dda4c584c1 434013 true true true false 11 1346632 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 14 Topic 1 0 434013 210676 11   بیانیه تجهیزات رادیویی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 Children sentences Sonicare 529 6283a3466ab54d4cad0e02280a899ff1 434070 true true true false 40 1348183 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 14 Topic 1 0 434070 328348 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 E_Children sentence Sonicare 529 c31ecd5c9702446ca6e5eb0f691792e1 434071 true true true false 40 1348184 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434071 328350 40           Trẻ em và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không nên để trẻ em vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.  1134 fd11f58e2ca04273acbc2e95ed227f88 434072 true true true false 40 1348185 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434072 414276 40           Nếu thiết bị bị hư theo bất kỳ cách nào (đầu bàn chải, tay cầm bàn chải đánh răng, bộ sạc và/hoặc máy khử trùng), hãy ngừng sử dụng thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4d7eecc2469a49bcbed88a137c7f7d4e 434078 true true true false 40 1348191 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 14 Topic 1 0 434078 364529 40           Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 e4f4f8e3edef4aff91c3845f488c063b 434081 true true true false 40 1348194 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 14 Topic 1 0 434081 364532 40           Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 06a0814059384fdea3021e816d09bf7a 434084 true true true false 40 1348197 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 14 Topic 1 0 434084 364534 40           Thiết bị này là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1834d4e913d2421bbdc1624e30644ceb 434086 true true true false 40 1348199 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 14 Topic 1 0 434086 364535 40           Ngừng sử dụng đầu bàn chải có lông bị dập hoặc cong. Thay đầu bàn chải 3 tháng một lần hoặc sớm hơn nếu có dấu hiệu bị mòn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 22a0883625ae4909bd88d3fd9a606dfb 434087 true true true false 40 1348200 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 14 Topic 1 0 434087 364536 40           Nếu kem đánh răng của bạn có chứa ôxi già, muối nấu ăn hoặc cacbonat axit (phổ biến trong kem đánh răng làm trắng), hãy làm sạch hoàn toàn đầu bàn chải bằng xà phòng và nước sau mỗi lần sử dụng. Cách này ngăn chặn khả năng làm nứt nhựa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c9f55a24891e464ca038e7f235a0a090 434088 true true true false 40 1348201 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 14 Topic 1 0 434088 388274 40           Tránh tiếp xúc trực tiếp với sản phẩm có chứa dầu thơm hoặc dầu dừa vì có thể dẫn đến tình trạng lông bàn chải bị bật xơ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 15492897a10646f6a5b02bcec019d58a 434089 true true true false 40 1348202 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 14 Topic 1 0 434089 210676 40   Hướng dẫn Thiết bị Radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:34 P_Handle 1145 68681d5c0c3e4e56b8548418f1371758 438873 true true true false 17 1417469 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:34 14 Topic 1 0 438873 1316 17           ידית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 60c284e8c8dd4faca37e211222b14087 441877 true true true false 2 1383285 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 14 Topic 1 0 441877 411750 2           قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين <USR_Temp_Low> درجة مئوية و <USR_Temp_High> درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3daaf1efbf8349bd8390290a7a30db4d 441882 true true true false 3 1383305 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 14 Topic 1 0 441882 411750 3           Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C dan <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b10e68a614c4645b81b330c86ba0875 441887 true true true false 4 1962774 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 441887 411750 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 69cb3776977d467080c2600fe35e32b9 441892 true true true false 5 1961866 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 441892 411750 5           Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između <USR_Temp_Low>  °C i <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 34c142249c974c39ae23040219470073 441898 true true true false 6 1964329 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 441898 411750 6           Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi <USR_Temp_Low> °C a <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 15ea029ca0ad4a57b7a1295eca279423 441899 true true true false 10 1964249 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 441899 411750 10           Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril <USR_Temp_Low> –<USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4c90c0f067f24dd488de3735f828a1e2 441907 true true true false 7 1383310 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 14 Topic 1 0 441907 411750 7           Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem <USR_Temp_Low> ° C og <USR_Temp_High> ° C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3ed5dcdcf0064fd490928100917a0dbb 441910 true true true false 11 1383397 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 14 Topic 1 0 441910 411750 11           محصول را در دمای بین <USR_Temp_Low> °C و <USR_Temp_High> °C شارژ، استفاده و نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 deb5947708b64d018cc2d09294538a6a 441918 true true true false 8 1962821 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 441918 411750 8           Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen <USR_Temp_Low> °C en <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e27e2126c9a54fbab346c6b370257682 441919 true true true false 12 1963695 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 441919 411750 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta <USR_Temp_Low> -<USR_Temp_High>  °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a617fe9204e406497e267a26c2b9f17 441927 true true true false 13 1971554 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 441927 411750 13           Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 7157c6d45bee4a45aa1cdd7357bc2a6f 441932 true true true false 14 1383352 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 14 Topic 1 0 441932 411750 14           Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 ce5a9eac26294d42ae64ee9445fd37ad 441937 true true true false 15 1964115 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 441937 411750 15           Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen <USR_Temp_Low>  °C und <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3c26e0c1a0c84341a8d77a8685c6d4a0 441942 true true true false 16 1383369 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 14 Topic 1 0 441942 411750 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ <USR_Temp_Low> °C και <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6797c1e8944048a2a27142905d0d37e6 441947 true true true false 17 1714425 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 14 Topic 1 0 441947 411750 17           טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין <USR_Temp_Low> °C ו- <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 960f2f51efcf4eba93d42951277fa08d 441952 true true true false 18 1383377 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 14 Topic 1 0 441952 411750 18           A készüléket <USR_Temp_Low> °C és <USR_Temp_High> °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 35dc249c5043464680300f87a9e2d332 441957 true true true false 19 1969318 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 441957 411750 19           Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 09ffe1938d45419ba06f5eca9a52bce9 441962 true true true false 20 1383407 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 14 Topic 1 0 441962 411750 20           Өнімді тек <USR_Temp_Low> °C және <USR_Temp_High> °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2171a92f75c54edbb3d2f85e7119dbb5 441967 true true true false 21 1969348 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 441967 411750 21           제품은 <USR_Temp_Low>°C - <USR_Temp_High>°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 cb6d725998fd466c997f128512f7e2bd 441972 true true true false 27 1962637 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 441972 411750 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8348ecc28b5f421e904d3d6c517d41b9 441977 true true true false 22 1383400 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 14 Topic 1 0 441977 411750 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no <USR_Temp_Low>  °C līdz <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 17d78809f56848dcbc9e065adaaf5952 441982 true true true false 28 1384035 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 14 Topic 1 0 441982 411750 28           Carregue, use e armazene o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fc264866eea64d0281ea08ec63236186 441987 true true true false 23 1383382 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 14 Topic 1 0 441987 411750 23           Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip <USR_Temp_Low> °C ir ne aukštesnėje kaip <USR_Temp_High> °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 feafa165816244e483ce159aa5393f16 441992 true true true false 29 1961814 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 441992 411750 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între <USR_Temp_Low>  °C și <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c998735723954ff4b2f046044592baed 441997 true true true false 24 1383412 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 14 Topic 1 0 441997 411750 24           Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C hingga <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4fbe013473954c3eb2253eccb96bf464 442002 true true true false 30 1728377 Marijke Semmelink 2020-07-29T11:49:24 14 Topic 1 0 442002 411750 30           Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от <USR_Temp_Low>  °C до <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 210457a93e784f00bdbe19a32908d0b0 442007 true true true false 25 1383415 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 14 Topic 1 0 442007 411750 25           Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom <USR_Temp_Low> °C og <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9a48917b20a545ca95b1809d25bc2fab 442012 true true true false 37 1383487 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 14 Topic 1 0 442012 411750 37           ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง <USR_Temp_Low> °C และ <USR_Temp_High> °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 95c1d4328c3c4982ba6353b89c73d3f9 442017 true true true false 31 1383456 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 14 Topic 1 0 442017 411750 31           充电、使用和存放本产品的温度应介于 <USR_Temp_Low> °C 至 <USR_Temp_High> °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2fc47c84c10945a9b04b587bf42f170d 442022 true true true false 26 1968219 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 442022 411750 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c214aec7d4c6451fa2dc9b4626ef61af 442027 true true true false 38 1383492 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 14 Topic 1 0 442027 411750 38           Ürünü <USR_Temp_Low> °C ila <USR_Temp_High> °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6ad7505138134c70bd4556c82e0bba3a 442032 true true true false 32 1383467 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 14 Topic 1 0 442032 411750 32           請於室溫 <USR_Temp_Low> °C 到 <USR_Temp_High> °C 間充電、使用並存放本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8cbd22b0086b4a2d997dd414fa4f181b 442037 true true true false 39 1963012 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 442037 411750 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від <USR_Temp_Low> °C до <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1fc2cad05414a21a337c164ea3f480f 442042 true true true false 33 1383434 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 14 Topic 1 0 442042 411750 33           Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1618329d2f64b0f80cfd06d1877632b 442047 true true true false 40 1384297 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 14 Topic 1 0 442047 411750 40           Sạc pin, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ <USR_Temp_Low> °C đến <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b72927945a443b6a1323813c7c2fff5 442052 true true true false 34 1963132 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 442052 411750 34           Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 040a022fc2974fac8a5e19131a041471 442058 true true true false 42 1383472 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 14 Topic 1 0 442058 411750 42           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a4426d92dbfb4cd3a67425acf5fa6d30 442063 true true true false 35 1964162 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 442063 411750 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 aea242a0d59e4e77b759b3d37469525c 442068 true true true false 44 1384040 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 14 Topic 1 0 442068 411750 44           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d93c9899221b426cb97f5e6479a2b903 442073 true true true false 36 1383444 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 14 Topic 1 0 442073 411750 36           Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan <USR_Temp_Low> °C och <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a79315dcc08a433eb882631cb0ebbbe8 442078 true true true false 45 1383477 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 14 Topic 1 0 442078 411750 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med <USR_Temp_Low>  °C in <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e12bf5c437a645c89197771012cda5af 442083 true true true false 46 1384045 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 14 Topic 1 0 442083 411750 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8e59fdbbf45c4fbda9b92ffc8e802dbc 442088 true true true false 47 1383482 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 14 Topic 1 0 442088 411750 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga <USR_Temp_Low> °C deri në <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8414b429931c4e72959cbd489c385d95 442093 true true true false 49 1431096 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 14 Topic 1 0 442093 411750 49           Aparat punite, koristite i čuvajte na temperaturi između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:35 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 0a1d66a39a8347ad9eb77ad37e69872f 442784 true true true false 14 1389262 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:35 14 Topic 1 0 442784 155911 14           Prenez toutes les précautions nécessaires lorsque vous manipulez des outils pour ouvrir l’appareil et lorsque vous jetez la pile.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:08 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 4b115c5f448a4657afade467f35c09d3 443794 true true true false 31 2090338 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:08 14 Topic 1 0 443794 420702 31           只能将本产品用于本用户手册中所述的预期用途。 误用可能会导致危害或严重伤害。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 Warnings (heading only) 544 2e32f26a536e464d99833e49fd170be3 444102 true true true false 44 1418808 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 14 Topic 1 0 444102 117259 44   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fa5db46d61b349d9afd1f0dd4dad7cc2 462250 true true true false 53 1465323 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 14 Topic 1 0 462250 411750 53           El producto se debe cargar, usar y guardar a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d6036ccaa5a44d2fb97b7009cb958f2e 462285 true true true false 52 1461045 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462285 411750 52           Бүтээгдэхүүнийг <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C хэмд цэнэглэж, хэрэглэж, хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 87e8c7f7982241c2bdce3698080877c1 478073 true true true false 42 1553607 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478073 149646 42   Extracción de la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:48 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 1131945c3a6542beb65921cb6acc0309 478303 true true true false 53 1553827 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:48 14 Topic 1 0 478303 149646 53   Cómo quitar la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f7a6de9a096b43aa97ed260d27f6a121 478369 true true true false 48 1568133 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 14 Topic 1 0 478369 411750 48           Cargue, use y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 b89117a87bc643acbd81cd646aaac23f 478441 true true true false 48 1568205 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 14 Topic 1 0 478441 149646 48   Extracción de la batería recargable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Warnings (heading only) 544 c0fd636d569f4eb599ddedbb4e8a2f7e 481559 true true true false 34 1963098 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 481559 117259 34   Varovania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 Warnings (heading only) 544 a4ac188cf58d4c43bdde95eaa740061f 482457 true true true false 45 1602645 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 14 Topic 1 0 482457 117259 45   Opozorila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 Warnings (heading only) 544 b61503386bef42fb8b59129a0bcf14b2 483794 true true true false 38 1602620 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 14 Topic 1 0 483794 117259 38   Uyarılar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 Warnings (heading only) 544 0d0efec7c89b47a4b3cc29a329dcd098 484585 true true true false 6 1964305 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 14 Topic 1 0 484585 117259 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 Warnings (heading only) 544 a4902383cd144e73b5e10a822f42f89d 484721 true true true false 10 1964185 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 484721 117259 10   Hoiatused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 Warnings (heading only) 544 2e69fe5e2c7b44658b06fb57a258f4be 484964 true true true false 22 1588929 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 14 Topic 1 0 484964 117259 22   Brīdinājumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Warnings (heading only) 544 a743589ff763493a87764d5497d8e3b5 485001 true true true false 39 1962988 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 485001 117259 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 Warnings (heading only) 544 45abf386566040fcb11d89002c3b2a28 485229 true true true false 23 1600458 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 14 Topic 1 0 485229 117259 23   Įspėjimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 Warnings (heading only) 544 e153ba430cce4718a1734426ce682c0c 485233 true true true false 33 1620298 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 14 Topic 1 0 485233 117259 33   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 Warnings (heading only) 544 3894f43282bd44e496b59c074f6379d6 485919 true true true false 18 1588885 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 14 Topic 1 0 485919 117259 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0137ed379161440db53eef7f77c745ef 490613 true true true false 50 1593542 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 14 Topic 1 0 490613 411750 50           <USR_Temp_Low> °C～<USR_Temp_High> °C の温度で製品を充電、使用、および保管してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:36 Removing the rechargeable battery (heading only) 418 edac019bd3a04bedb8e3ec89271119fb 491703 true true true false 17 1603770 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:36 14 Topic 1 0 491703 149646 17   הסרה של הסוללה הנטענת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:19 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 875d82b99c294be49d77dbc538d3b59d 491712 true true true false 17 1714438 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:19 14 Topic 1 0 491712 155911 17           נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות הנטענות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4359d62cfd8246549c5837cfa15ce9dd 491813 true true true false 46 1599334 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:22 14 Topic 1 0 491813 155911 46           Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:48 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 308b0f8874624ac6abc5120a1320c36b 491856 true true true false 47 1601452 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:48 14 Topic 1 0 491856 155911 47           Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-03-02T09:16:33 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 9bec483d7a744cd3b165b988f81ef0f6 493681 true true true false 44 1612111 Tim Berga 2020-03-02T09:16:33 14 Topic 1 0 493681 76168 44   EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:30:46 Updated RED text OHC 1134 8c416c877c3c44588b651b20d08a5e25 495802 true true true false 7 1621362 Tim Berga 2020-03-09T08:30:46 14 Topic 1 0 495802 492608 7           Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster udstyret med en radiogrænseflade (Bluetooth eller NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Bluetooth-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 2,4 GHz.  Den højeste radiofrekvenseffekt for produkter, der er udstyret med Bluetooth, er 3 dBm. NFC-radiogrænsefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens på 13,56 MHz.  Den højeste radiofrekvenseffekt for produkter, der er udstyret med NFC, er 30,16 dBm. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support Bemærk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle modeller måske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:30:36 Updated RED text OHC 1134 398b1d0b1bdb458cbc4968b8184eb553 495814 true true true false 8 1621350 Tim Berga 2020-03-09T08:30:36 14 Topic 1 0 495814 492608 8           Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU. De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.  Het maximale radiofrequentievermogen van producten die zijn uitgerust met Bluetooth is 3 dBm. De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij 13,56 MHz.  Het maximale radiofrequentievermogen van producten die zijn uitgerust met NFC is 30,16 dBm. De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:30:26 Updated RED text OHC 1134 937b75f45cc346c7a3c5301aad5a0081 495826 true true true false 12 1621338 Tim Berga 2020-03-09T08:30:26 14 Topic 1 0 495826 492608 12           Philips vakuuttaa täten, että radiotaajuusliittymällä (Bluetooth tai NFC) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia. Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittymä toimii 2,4 GHz:n taajuudella.  Bluetoothilla varustettujen laitteiden suurin radiotaajuinen teho on 3 dBm. Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittymä toimii 13,56 MHz:n taajuudella.  NFC:llä varustettujen laitteiden suurin radiotaajuinen teho on 30,16 dBm. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehkä ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:30:16 Updated RED text OHC 1134 c276f31f3b5541c1bbe82d9b83408f8d 495847 true true true false 13 1621326 Tim Berga 2020-03-09T08:30:16 14 Topic 1 0 495847 492608 13           Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques équipées d’une interface radiofréquence (Bluetooth ou NFC) sont conformes à la directive 2014/53/UE. L’interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne à 2,4 GHz.  La puissance maximale des radiofréquences des produits Bluetooth est de 3 dBm. L’interface radiofréquence des produits NFC fonctionne à 13,56 MHz.  La puissance maximale des radiofréquences des produits NFC est de 30,16 dBm. Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Certains modèles peuvent ne pas être équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:29:44 Updated RED text OHC 1134 50a661fee61c45f58028149f173786c6 495850 true true true false 36 1621290 Tim Berga 2020-03-09T08:29:44 14 Topic 1 0 495850 492608 36           Philips intygar härmed att elektriska tandborstar utrustade med ett radiofrekvensgränssnitt (Bluetooth eller NFC) överensstämmer med direktivet 2014/53/EG. Den Bluetooth-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 2,4 GHz.  Den maximala radiofrekvensstyrkan i produkter utrustade med Bluetooth är 3 dBm. Den NFC-radiofrekvens som används i tillämpliga produkter ansluter till 13,56 MHz.  Den maximala radiofrekvensstyrkan i produkter utrustade med NFC är 30,16 dBm. Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte är utrustade med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:30:06 Updated RED text OHC 1134 42cb14462f114f5caa7501eb98048c4f 495872 true true true false 15 1621314 Tim Berga 2020-03-09T08:30:06 14 Topic 1 0 495872 492608 15           Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder NFC) die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfüllen. Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.  Die maximale Hochfrequenzleistung der mit Bluetooth ausgestatteten Produkte beträgt 3 dBm. Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.  Die maximale Hochfrequenzleistung der mit NFC ausgestatteten Produkte beträgt 30,16 dBm. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle können variieren. Einige Modelle sind möglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:29:55 Updated RED text OHC 1134 494207f1df534534a98e9f38c008bff9 495874 true true true false 35 1621302 Tim Berga 2020-03-09T08:29:55 14 Topic 1 0 495874 492608 35           Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE. La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.  La potencia máxima de radiofrecuencia de los productos equipados con Bluetooth es de 3 dBm. La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.  La potencia máxima de radiofrecuencia de los productos equipados con NFC es de 30,16 dBm. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support. Nota: La características de los distintos modelos pueden variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:29:34 Updated RED text OHC 1134 6312f6e5829c4901b290fade37575739 495886 true true true false 27 1621278 Tim Berga 2020-03-09T08:29:34 14 Topic 1 0 495886 492608 27           A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com uma interface de radiofrequência (Bluetooth ou NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. A interface de radiofrequência Bluetooth nos produtos aplicáveis funciona a 2,4 GHz.  A potência de radiofrequência máxima dos produtos equipados com Bluetooth é de 3 dBm. A interface de radiofrequência NFC nos produtos aplicáveis funciona a 13,56 MHz.  A potência de radiofrequência máxima dos produtos equipados com NFC é de 30,16 dBm. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos poderão não estar equipados com Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:29:25 Updated RED text OHC 1134 7ad3e282f1114547a9a775a5fd03f84c 495898 true true true false 19 1621266 Tim Berga 2020-03-09T08:29:25 14 Topic 1 0 495898 492608 19           Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE. L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a 2,4 GHz.  La massima potenza di radiofrequenza dei prodotti dotati di tecnologia Bluetooth è 3 dBm. L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56 MHz.  La massima potenza di radiofrequenza dei prodotti dotati di tecnologia NFC è 30,16 dBm. L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support Nota: Le funzionalità possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T11:54:43 Updated RED text OHC 1134 8c25b0c225e04e1fa41a262e5cdf4bec 495910 true true true false 25 1621474 Tim Berga 2020-03-09T11:54:43 14 Topic 1 0 495910 492608 25           Philips erklærer herved at elektrisk tannbørste med radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4 GHz.  Den maksimale radiofrekvensstrømmen til produkter utstyrt med Bluetooth er 3 dBm. NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56 MHz.  Den maksimale radiofrekvensstrømmen til produkter utstyrt med NFC er 30,16 dBm. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support Merk: Funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-09T08:29:15 Updated RED text OHC 1134 80ab433c516d426a8180102de30500bf 495922 true true true false 16 1621254 Tim Berga 2020-03-09T08:29:15 14 Topic 1 0 495922 492608 16           Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες που είναι εξοπλισμένες με διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων (Bluetooth ή NFC) συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων Bluetooth στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 2,4 GHz.  Η μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας των προϊόντων που είναι εξοπλισμένα με Bluetooth είναι 3 dBm. Η διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων NFC στα ισχύοντα προϊόντα λειτουργεί στα 13,56 MHz.  Η μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας των προϊόντων που είναι εξοπλισμένα με NFC είναι 30,16 dBm. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support Σημείωση: Τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου ενδέχεται να διαφέρουν. Ορισμένα μοντέλα ενδέχεται να μην είναι εξοπλισμένα με Bluetooth ή NFC.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 Storage (Oslo) 1517 68a320b50fc644bf953ccba75a7ff1c2 500430 true true true false 38 1647870 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 14 Topic 1 0 500430 412305 38   Saklama   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-04-17T12:54:09 Frequently asked questions (heading only) 418 cdaacfe3300b4b9e841e089602ad8149 500432 true true true false 38 1647876 Tim Berga 2020-04-17T12:54:09 14 Topic 1 0 500432 207035 38   Sıkça sorulan sorular   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 Storage (Oslo) 1517 3eb4613952ae49f4aebd8dad30c434b2 500965 true true true false 33 1647973 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 14 Topic 1 0 500965 412305 33   Skladištenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 Frequently asked questions (heading only) 418 50014f47124d4f57a598e793dda76959 500967 true true true false 33 1647977 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 14 Topic 1 0 500967 207035 33   Najčešća pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:56:51 P_Charger (2) 72 c9c33061f93b4e31b2f2bf0829040e91 506842 true true true false 38 1671322 Tim Berga 2020-05-18T13:56:51 14 Topic 1 0 506842 28361 38           Şarj Cihazı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2020-06-18T10:27:54 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 4ba62236d01a478e97acbf20f765f54e 510114 true true true false 33 1690298 Tim Berga 2020-06-18T10:27:54 14 Topic 1 0 510114 401318 33   Režim uparivanja glave sa četkicom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glave sa četkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikročip koji komunicira sa drškom i automatski je uparuju sa preporučenim režimom i intenzitetom. Napomena: ako promenite režime/intenzitet, glava četkice će zapamtiti poslednje korišćeno podešavanje. Ako želite da perete zube sa preporučenim podešavanjem, preporučeni režim/intenzitet ćete pronaći u delu ‘Režimi pranja zuba’.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-06-18T10:27:57 Pressure sensor (Oslo) 1517 f132ff0590dd4095ad7ecef4f0d1cd2f 510120 true true true false 33 1690318 Tim Berga 2020-06-18T10:27:57 14 Topic 1 0 510120 401338 33   Senzor pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Philips Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba kako bi se zaštitile desni i zubi od povrede.   Ako primenjujete preveliki pritisak, drška će menjati vibraciju dok ne smanjite pritisak.   Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vašem proizvodu.  Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 8f2a81d427e84346ad6e5fb4c0c50f0a 510123 true true true false 33 1690324 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 14 Topic 1 0 510123 385246 33   Punjenje i status baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 Cleaning (Heading only) 1419 a643666046ea41ceba72cc618daad90c 510130 true true true false 33 1690339 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 14 Topic 1 0 510130 385337 33   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:17 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 86369b986c0d41d4823816a7947f1fad 513638 true true true false 38 1708210 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:17 14 Topic 1 0 513638 414292 38           Kapak açıkken UV ampulü açık kalırsa sterilizasyon cihazını kullanmayı bırakın. UV ışığı göze ve cilde zarar verebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:18 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 7b9da6e7c23344e29f1e8c2cbca7f044 513640 true true true false 38 1708212 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:18 14 Topic 1 0 513640 414294 38           Sterilizasyon cihazını art arda 3 UV temizleme döngüsü için kullandıysanız başka bir UV temizleme döngüsüne başlamadan önce cihazı en az 30 dakika boyunca kapalı tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 61116e3875e741a1a585306ca3ac025a 513643 true true true false 38 1708220 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 14 Topic 1 0 513643 98335 38           Uyarı: Sterilizasyon sırasında fırça başlığına seyahat kapağını takmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 8787aa8e499b41b784caf0428493dc5b 513644 true true true false 38 1708223 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:20 14 Topic 1 0 513644 98337 38           Not: Sterilizasyon cihazında yalnızca Philips Sonicare geçmeli fırça başlıklarını temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 bbd80538ebe44514848bd9a8e206f211 513645 true true true false 38 1708225 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 14 Topic 1 0 513645 98339 38           Sterilizasyon cihazının doğru voltaj miktarına sahip aktif bir elektrik prizine takılı olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 b6df1aa001814509a66c89876912bf64 513646 true true true false 38 1708228 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:21 14 Topic 1 0 513646 98342 38           Not: Sterilizasyon cihazı yalnızca kapak düzgün şekilde kapatıldığında çalıştırılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:22 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 1f9dfdb0be954099862662a8eea38dc6 513647 true true true false 38 1708231 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:22 14 Topic 1 0 513647 98343 38           Not: Sterilizasyon döngüsü sırasında kapağı açarsanız sterilizasyon cihazı durur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:23 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 0a836fc88b0249629297ede975606450 513648 true true true false 38 1708234 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:23 14 Topic 1 0 513648 98344 38           Not: Sterilizasyon cihazı döngüsü 10 dakika sürer ve ardından otomatik olarak kapanır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 45713399bf5f4c29b7a2089362b656d3 513651 true true true false 38 1708238 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 14 Topic 1 0 513651 111415 38           Uyarı: Sterilizasyon cihazını suya batırmayın veya musluk altına tutmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4755692ad0824e96baa3e7b9afa00b0e 513652 true true true false 38 1708239 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:25 14 Topic 1 0 513652 111416 38           Uyarı: UV ampulü sıcakken sterilizasyon cihazını temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 6138e8432e8b4d1ebb1db2607c59cea8 513653 true true true false 38 1708240 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 14 Topic 1 0 513653 118115 38           Optimum verimliliği sağlamak için sterilizasyon cihazınızı her hafta temizlemeniz önerilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 E_Unplug the sanitizer. 540 4bd3e86c42a346eb8065ba2a88544ca1 513654 true true true false 38 1708243 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:26 14 Topic 1 0 513654 118116 38           Sterilizasyon cihazını prizden çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:28 E_Remove the UV light bulb. 540 72763c18eff74eb3af7dcf38ba875bf8 513656 true true true false 38 1708249 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:28 14 Topic 1 0 513656 118119 38           UV ampulünü çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:29 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 96d44c5c62254821a4111bc473a130ab 513657 true true true false 38 1708252 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:29 14 Topic 1 0 513657 118120 38           Ampulü çıkarmak için metal tokayı tutun ve çekip çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:30 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 dda3db77e9514705b9398c55e22ea3e3 513658 true true true false 38 1708256 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:30 14 Topic 1 0 513658 118121 38           Koruyucu filmi ve UV ampulünü nemli bir bezle temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 E_Reinsert the UV light bulb. 540 5999cfe433934beb878b1f846f583a80 513659 true true true false 38 1708259 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 14 Topic 1 0 513659 118122 38           UV ampulünü yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 E_Reinsert the protective screen. 540 f65f2582e6984fba9dcce37967e90190 513660 true true true false 38 1708262 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:31 14 Topic 1 0 513660 118123 38           Koruyucu filmi yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 P_Handle 1145 61f85017f7a946a38acd0fb8e0a16b02 515189 true true true false 53 1717443 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 14 Topic 1 0 515189 1316 53           Manija   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:21 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 a91524e565b445d58e4c2c14f05c249c 518343 true true true false 49 1728222 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:21 14 Topic 1 0 518343 155911 49           Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8be0ce57b3e44070b914d649c351720a 523364 true true true false 14 1754871 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 14 Topic 1 0 523364 364532 14           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e9e72593453943a0ac8d47983db21925 523365 true true true false 14 1754872 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 14 Topic 1 0 523365 364534 14           Cet appareil est prévu pour des soins personnels et ne doit pas être utilisé pour plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 0dd12e8394e945489d16f8b28df91b61 523367 true true true false 14 1754874 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 14 Topic 1 0 523367 364535 14           Si les poils de la tête de brosse sont écrasés ou pliés, cessez d'utiliser la brosse. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si des signes d'usure apparaissent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:45 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 2b12aaaffd5a490a93738409cea50829 523369 true true true false 14 1754876 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:45 14 Topic 1 0 523369 414292 14           Cessez d’utiliser l’assainisseur si l’ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV peuvent être dangereux pour les yeux et la peau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:47 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 ad730ad5ddf84115b1eb560965d88f8b 523371 true true true false 14 1754878 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:47 14 Topic 1 0 523371 414294 14           Si vous avez utilisé l’assainisseur pendant 3 cycles de nettoyage UV d’affilée, éteignez-le pendant au moins 30 minutes avant de commencer un autre cycle de nettoyage UV.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdcb562cce074cf39c158f72042e3bc9 523399 true true true false 44 1754906 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 14 Topic 1 0 523399 364532 44           Si tiene problemas médicos, consulte a su doctor antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f8d42401f446406fba2d657742870fdb 523400 true true true false 44 1754907 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 14 Topic 1 0 523400 364534 44           Este aparato es un dispositivo de aseo personal y no debe usarse en múltiples pacientes en un consultorio o clínica dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9aa7da5c0aae4798b164bf739fdfec97 523402 true true true false 44 1754909 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 14 Topic 1 0 523402 364535 44           Deje de usar una cabeza del cepillo con cerdas aplastadas o dobladas. Reemplace la cabeza del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 1c2db733ee174ab4bf18255b70afa7c5 523404 true true true false 44 1754911 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 14 Topic 1 0 523404 414292 44           Suspenda el uso del sanitizador si el foco UV se queda prendido cuando la puerta está abierta. La luz UV puede ser dañina al ojo humano y a la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:13 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 b6e5af6501d2490d9d9bc31d57c392d1 523406 true true true false 44 1754913 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:13 14 Topic 1 0 523406 414294 44           Si ya utilizó el sanitizador para 3 ciclos de limpieza UV consecutivos, apáguelo durante al menos 30 minutos antes de empezar otro ciclo de limpieza UV.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:24 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 d4a09149ec8e475ab9f10f58a482f777 536897 true true true false 38 1786612 Tim Berga 2020-09-01T12:17:24 14 Topic 1 0 536897 414354 38           Sterilizasyon cihazını daima çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 P_Power on/off button 540 bf7a0e5bb7024e46951ffba7df2552fe 536901 true true true false 38 1786616 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 14 Topic 1 0 536901 99058 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:26 P_Mode/intensity button 541 06425ec5b9e94d0fb9785029c9a223e2 536903 true true true false 38 1786618 Tim Berga 2020-09-01T12:17:26 14 Topic 1 0 536903 222036 38           Mod/yoğunluk düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:28 P_Brush head replacement reminder light 541 9d59597f544a40c78bcf8a479a0504ec 536905 true true true false 38 1786620 Tim Berga 2020-09-01T12:17:28 14 Topic 1 0 536905 222039 38           Fırça başlığı değiştirme hatırlatma ışığı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:29 P_Battery indication 970 34093a6d10c74b5abe4f76c2239b1937 536908 true true true false 38 1786623 Tim Berga 2020-09-01T12:17:29 14 Topic 1 0 536908 275021 38           Pil göstergesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-09-01T12:17:30 Brush heads (Heading only) 970 cb403f08b79741c5aac58a0e8ad2abbc 536909 true true true false 38 1786624 Tim Berga 2020-09-01T12:17:30 14 Topic 1 0 536909 275025 38   Fırça başlıkları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-09-01T12:17:33 Using your Philips Sonicare 306 241b8574f4164be3be1aa8f64cb9b77b 536916 true true true false 38 1786634 Tim Berga 2020-09-01T12:17:33 14 Topic 1 0 536916 28383 38   Philips Sonicare cihazınızı kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:41 E_Unplug the sanitizer 443 1fe1b704dee4442089ccdd95df55b6aa 536941 true true true false 38 1786673 Tim Berga 2020-09-01T12:17:41 14 Topic 1 0 536941 98331 38           Aşağıdaki durumlardan biri gerçekleşirse sterilizasyon cihazını fişten çıkarın, kullanmayı bırakın ve Müşteri Hizmetleri'ni arayın: Kapak açıkken UV ampul yanmaya devam ediyorsa. Sterilizasyon cihazının penceresi kırık veya eksikse. Sterilizasyon cihazından çalışırken duman geliyor veya yanık kokusu geliyorsa.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 6482acb41d124da6b13538bbc4c10a7e 536942 true true true false 38 1786674 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 14 Topic 1 0 536942 98332 38           Not: UV ışığı göze ve cilde zarar verebilir. Bu cihazın daima çocukların erişemeyeceği yerde saklanması gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 de118a9f93fc447486c528cb93a643c4 536943 true true true false 38 1786675 Tim Berga 2020-09-01T12:17:42 14 Topic 1 0 536943 98334 38           Fırçalamadan sonra fırça başlığını durulayın ve fazla suyu silkeleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 7e8b108aca994a16991fdebf2db23e67 536944 true true true false 38 1786676 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 14 Topic 1 0 536944 98340 38           Kapağı kapatın ve UV temizleme döngüsünü seçmek için yeşil açma/kapama düğmesine bir kez basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 89da4fb8c3ad41d184ee23dbeec0f9d2 536945 true true true false 38 1786677 Tim Berga 2020-09-01T12:17:43 14 Topic 1 0 536945 98341 38           Pencerede ışık yanıyorsa sterilizasyon çalışıyor demektir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:45 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 9de1948050db4508b9df33c3c87062c3 536952 true true true false 38 1786684 Tim Berga 2020-09-01T12:17:45 14 Topic 1 0 536952 118118 38           Filmi kaldırmak için tırnakların yanındaki köşeleri tutun, nazikçe sıkarak koruyucu filmi çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-22T14:01:20 Updated RED text OHC 1134 5c4d34f0bb774499b94a271710823eb8 541131 true true true false 20 1795710 Tim Berga 2020-09-22T14:01:20 14 Topic 1 0 541131 492608 20           Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе NFC) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді. Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 ГГц жиілікте жұмыс істейді.  Bluetooth функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 3 дБм. Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МГц жиілікте жұмыс істейді.  NFC функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 30,16 дБм. ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-22T14:01:25 Updated RED text OHC 1134 2460e3ef5d9d4c5f86cb338ce3bc290f 541133 true true true false 30 1795712 Tim Berga 2020-09-22T14:01:25 14 Topic 1 0 541133 492608 30           Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или NFC), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC. Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц.  Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных Bluetooth, составляет 3 дБм. Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц.  Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных NFC, составляет 30,16 дБм. Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-30T20:20:54 Updated RED text OHC 1134 5af268bc52f14c99b58fb81b80a222a8 542333 true true true false 21 1813628 Tim Berga 2020-09-30T20:20:54 14 Topic 1 0 542333 492608 21           무선 주파수 인터페이스(Bluetooth 또는 NFC)가 장착된 필립스 전동 칫솔은 Directive 2014/53/EU를 준수합니다. 해당 제품의 Bluetooth 무선 주파수 인터페이스는 2.4GHz에서 작동합니다.  Bluetooth가 장착된 제품의 최대 무선 주파수 출력은 3dBm입니다. 해당 제품의 NFC 무선 주파수 인터페이스는 13.56MHz에서 작동합니다.  NFC가 장착된 제품의 최대 무선 주파수 출력은 30.16dBm입니다. EU 적합성 선언서의 전문을 볼 수 있는 인터넷 주소:  www.philips.com/support 참고: 기능은 모델에 따라 다를 수 있습니다. 일부 모델에는 Bluetooth 또는 NFC가 장착되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-30T20:21:07 Updated RED text OHC 1134 ed982e687376432bab96f9e9bf8491a2 542343 true true true false 31 1813640 Tim Berga 2020-09-30T20:21:07 14 Topic 1 0 542343 492608 31           飞利浦特此声明，配备射频接口（蓝牙或 NFC）的电动牙刷符合指令 2014/53/EU。 适用产品中的蓝牙射频接口的工作频带为 2.4 千兆赫兹。  配备蓝牙功能的产品的最大射频功率为 3 dBm。 适用产品中的 NFC 射频接口的工作频带为 13.56 兆赫兹。  配备 NFC 功能的产品的最大射频功率为 30.16 dBm。 请在以下网站获取欧盟一致性声明全文：  www.philips.com/support 注意： 不同型号的功能可能各不相同。 某些型号可能未配备蓝牙或 NFC 功能。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-30T20:21:20 Updated RED text OHC 1134 49304d0ca67d423983023dc49977f694 542354 true true true false 32 1813657 Tim Berga 2020-09-30T20:21:20 14 Topic 1 0 542354 492608 32           飛利浦於此聲明，配備無線電頻率介面 (藍牙或 NFC) 的電動牙刷符合指令 2014/53/EU。 適用產品運作時所使用的藍牙無線電頻率介面為 2.4 GHz。  配備藍牙的產品使用的最大無線電頻率功率為 3 dBm。 適用產品運作時所使用的 NFC 無線電頻率介面為 13.56 MHz。  配備 NFC 的產品使用的最大無線電頻率功率為 30.16 dBm。 歐盟符合性聲明的全文可在下列網址取得：  www.philips.com/support 注意： 不同機型的功能不盡相同。 某些機型並不配備藍牙或 NFC。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 1823750 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 1820890 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 1962785 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 1961877 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 1964340 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 1823166 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 1988569 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 1962823 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 1962825 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 1962832 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 1964264 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتریها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتریها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 1823543 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتریهای آن را نباید همراه  زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتریها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 1963706 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 1971565 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 1964134 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 1823624 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 1820847 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 1823221 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 1969329 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 1820267 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 1969359 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 1820952 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 1820955 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 1823332 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 1823666 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 1823140 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 1968230 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 1852109 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:40:35 11 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 1962661 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550022 535980 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 1823188 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 1961829 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 1820307 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2116686 Marie-josé DeRoos 2021-08-31T06:52:30 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   28 HISTCOMMENT Moved hyperlink manually at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 1833237 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 1823794 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 1820264 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 1963143 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 1964173 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 1823302 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 1820214 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 1823556 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 1823558 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 1963023 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 1821022 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 1823360 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 1823600 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 1823644 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 1844064 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 Warnings (heading only) 544 ae5e39efb8a841e7ac9bebe4b45d2bff 555179 true true true false 37 1847506 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 14 Topic 1 0 555179 117259 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 1984731 Ieva Datava 2021-03-10T11:05:57 14 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 2109831 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:33:24 4 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b6a6af12f26d4048a42b934d302151d6 556058 true true true false 38 1852289 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 14 Topic 1 0 556058 210676 38   Radyo Ekipman Direktifi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 Updated RED text OHC 1134 24cecd0d7baa40e89efe56bec5fe925d 556059 true true true false 38 1852290 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 14 Topic 1 0 556059 492608 38           Philips, işbu belge ile radyo frekansı arayüzüne (Bluetooth veya NFC) sahip elektrikli diş fırçalarının 2014/53/EU Direktifi'ne uygun olduğunu beyan eder. Geçerli ürünlerdeki Bluetooth radyo frekansı arayüzü 2,4 GHz bandında çalışır.  Bluetooth özellikli ürünlerin maksimum radyo frekansı gücü 3 dBm'dir. Geçerli ürünlerdeki NFC radyo frekansı arayüzü 13,56 MHz bandında çalışır.  NFC özellikli ürünlerin maksimum radyo frekansı gücü 30,16 dBm'dir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşabilirsiniz:  www.philips.com/support Not: Farklı modellerdeki Özellikler farklılık gösterebilir. Bazı modellerde Bluetooth veya NFC bulunmayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:21 Updated RED text OHC 1134 86a5a68bf5b542b6a76a37af6ad62ab4 556066 true true true false 4 1852297 Tim Berga 2020-11-09T10:35:21 14 Topic 1 0 556066 492608 4           С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби, оборудвани с интерфейс за радиочестотни вълни (Bluetooth или NFC), са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Интерфейсът за радиочестотни вълни с Bluetooth в приложимите продукти работи при 2,4 GHz.  Максималната мощност на радиочестотите на продуктите, оборудвани с Bluetooth, е 3 dBm. Радиочестотният интерфейс с NFC в приложимите продукти работи при 13,56 MHz.  Максималната радиочестотна мощност на продуктите, оборудвани с NFC, е 30,16 dBm. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support Забележка: Функциите на различните модели може да се различават. Някои модели може да не са оборудвани с Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:40 Updated RED text OHC 1134 6956dd9483164243b271622e5d440417 556078 true true true false 6 1851307 Tim Berga 2020-11-06T14:13:40 14 Topic 1 0 556078 492608 6           Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky vybavené rádiovým rozhraním (Bluetooth nebo NFC) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU. Rádiové rozhraní bluetooth v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 2,4 GHz.  Maximální výkon rádiových frekvencí výrobků vybavených technologií Bluetooth je 3 dBm. Rozhraní rádiové frekvence NFC v příslušných výrobcích pracuje na frekvenci 13,56 MHz.  Maximální výkon rádiových frekvencí výrobků vybavených technologií NFC je 30,16 dBm. Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support Poznámka: Funkce se u různých modelů mohou lišit. Některé modely nemusí být vybaveny technologií Bluetooth nebo NFC.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:55 Updated RED text OHC 1134 a796af2ebc9b46908aff89cc7f10f717 556093 true true true false 5 1851330 Tim Berga 2020-11-06T14:13:55 14 Topic 1 0 556093 492608 5           Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene sučeljem spektra radijske frekvencije (Bluetooth ili NFC) usklađene s Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth sučelje radijske frekvencije u primjenjivim proizvodima radi na 2,4 GHz.  Maksimalna snaga radijske frekvencije proizvoda opremljenih Bluetoothom iznosi 3 dBm. NFC sučelje radijske frekvencije u primjenjivim proizvodima radi na 13,56 MHz.  Maksimalna snaga radijske frekvencije proizvoda opremljenih sustavom NFC iznosi 30,16 dBm. Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support Napomena: Značajke različitih modela mogu se razlikovati. Neki modeli možda nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:31 Updated RED text OHC 1134 7380281b88a14aa0840543d0b02e7175 556108 true true true false 18 1852311 Tim Berga 2020-11-09T10:35:31 14 Topic 1 0 556108 492608 18           A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádiófrekvenciás interfésszel (Bluetooth) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak. A bluetoothos rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben a 2,4 GHz-es frekvencián működik.  A Bluetoothszal felszerelt termékek maximális rádiófrekvenciás teljesítménye 3 dBm. Az NFC rádiófrekvenciás interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es frekvencián működik.  Az NFC-vel felszerelt termékek maximális rádiófrekvenciás teljesítménye 30,16 dBm. Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support Megjegyzés: A különböző modellek funkciói eltérhetnek. Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkcióval.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:14 Updated RED text OHC 1134 801a8ec9dbe14c73914a3c0992f61c12 556115 true true true false 10 1851364 Tim Berga 2020-11-06T14:14:14 14 Topic 1 0 556115 492608 10           Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega (Bluetooth või NFC) elektrilised hambaharjad vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Bluetoothi raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.  Bluetoothiga varustatud toodete maksimaalne raadiosageduslik võimsus on 3 dBm. NFC raadiosageduslik liides töötab toodetes, kus seda kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.  NFC-ga varustatud toodete maksimaalne raadiosageduslik võimsus on 30,16 dBm. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on veebilehel:  www.philips.com/support Märkus. Funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Mõni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi või NFC-ga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 Updated RED text OHC 1134 55bc95f54b324fd3ad3f0dc49dd10f6c 556128 true true true false 45 1851371 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 14 Topic 1 0 556128 492608 45           Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke, opremljene z radiofrekvenčnim vmesnikom (Bluetooth ali NFC), skladne z Direktivo 2014/53/EU. Radiofrekvenčni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.  Največja radiofrekvenčna moč izdelkov, opremljenih z vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm. Radiofrekvenčni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.  Največja radiofrekvenčna moč izdelkov, opremljenih z vmesnikom NFC, je 30,16 dBm. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.si/podpora Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med različnimi modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 Updated RED text OHC 1134 727d780951fe4b3587b0f9b24c6a6d90 556129 true true true false 22 1851400 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 14 Topic 1 0 556129 492608 22           Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu birstes, kas aprīkotas ar radiofrekvenču saskarni (Bluetooth vai NFC) atbilst direktīvai 2014/53/ES. Bluetooth radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 2,4 GHz.  Izstrādājumiem, kas aprīkoti ar Bluetooth, maksimālā radiofrekvenču jauda ir 3 dBm. NFC radiofrekvenču saskarne attiecīgajos izstrādājumos darbojas ar 13,56 MHz.  Izstrādājumiem, kas aprīkoti ar NFC, maksimālā radiofrekvenču jauda ir 30,16 dBm. ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support Piezīme. Funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Daži modeļi, iespējams, nav aprīkoti ar Bluetooth vai NFC.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 Updated RED text OHC 1134 310fc623054d4fa8904e80a8ce33c16e 556142 true true true false 23 1854890 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 14 Topic 1 0 556142 492608 23           Šiuo dokumentu „Philips“ deklaruoja, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo dažnio sąsaja („Bluetooth“ arba NFC) atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus. „Bluetooth“ radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz dažniu.  Didžiausia radijo dažnio galia produktams su „Bluetooth“ yra 3 dBm. NFC radijo dažnio sąsaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz.  Didžiausia radijo dažnio galia produktams su NFC yra 30,16 dBm. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support Pastaba. Skirtingų modelių funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali nebūti „Bluetooth“ ar NFC.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:06 Updated RED text OHC 1134 9b2ac8eeb8cd4c63912f647c0c54f122 556143 true true true false 33 1851337 Tim Berga 2020-11-06T14:14:06 14 Topic 1 0 556143 492608 33           Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth ili NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 2,4 GHz.  Maksimalna jačina radio frekvencije proizvoda opremljenih Bluetooth-om je 3 dBm. NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uređaja radi na 13,56 MHz.  Maksimalna jačina radio frekvencije proizvoda opremljenih NFC-om je 30,16 dBm. Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod različitih modela. Neki modeli možda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 Updated RED text OHC 1134 53c8c650a4524e9ba73d7ec89afd9d1b 556156 true true true false 39 1851411 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 14 Topic 1 0 556156 492608 39           Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіочастотним інтерфейсом (Bluetooth або NFC) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС. Радіочастотний інтерфейс Bluetooth у відповідних виробах працює на частоті 2,4 ГГц.  Максимальна потужність радіочастотного випромінювання виробів, оснащених Bluetooth, становить 3 дБм. Радіочастотний інтерфейс NFC у відповідних виробах працює на частоті 13,56 МГц.  Максимальна потужність радіочастотного випромінювання виробів, оснащених NFC, становить 30,16 дБм. Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support Примітка. Функції різних моделей виробів можуть відрізнятися. Деякі моделі можуть бути не оснащені Bluetooth або NFC.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 Updated RED text OHC 1134 4b5114cc824c42769784f1d7f827c273 556157 true true true false 26 1851442 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556157 492608 26           Firma Philips niniejszym oświadcza, że szczoteczki elektryczne z interfejsem o częstotliwości radiowej (Bluetooth lub NFC) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Interfejs częstotliwości radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 2,4 GHz.  Maksymalna moc częstotliwości radiowej produktów wyposażonych w Bluetooth wynosi 3 dBm. Interfejs częstotliwości radiowej NFC w odpowiednich produktach działa z częstotliwością 13,56 MHz.  Maksymalna moc częstotliwości radiowej produktów wyposażonych w NFC wynosi 30,16 dBm. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support Uwaga: Funkcje różnych modeli urządzenia mogą być różne. Niektóre modele mogą nie być wyposażone w interfejs Bluetooth lub NFC.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:36 Updated RED text OHC 1134 c17ca0646ea44e0fae42b5b66bf2827e 556170 true true true false 29 1851404 Tim Berga 2020-11-06T14:14:36 14 Topic 1 0 556170 492608 29           Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice echipate cu o interfață cu radiofrecvențe (Bluetooth sau NFC) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Interfața cu radiofrecvențe Bluetooth din produsele aplicabile funcționează la 2,4 GHz.  Puterea maximă de radiofrecvență a produselor echipate cu Bluetooth este de 3 dBm. Interfața cu radiofrecvențe NFC în produsele aplicabile funcționează la 13,56 MHz.  Puterea maximă de radiofrecvență a produselor echipate cu NFC este de 30,16 dBm. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support Notă: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele să nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:58 Updated RED text OHC 1134 c7a2c44012534faa98b107e7348451ae 556183 true true true false 34 1851444 Tim Berga 2020-11-06T14:14:58 14 Topic 1 0 556183 492608 34           Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky vybavené rádiofrekvenčným rozhraním (Bluetooth alebo NFC) spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Rádiofrekvenčné rozhranie Bluetooth v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 2,4 GHz.  Maximálny rádiofrekvenčný výkon výrobkov vybavených rozhraním Bluetooth je 3 dBm. Rádiofrekvenčné rozhranie NFC v príslušných výrobkoch využíva frekvenciu 13,56 MHz.  Maximálny rádiofrekvenčný výkon výrobkov vybavených rozhraním NFC je 30,16 dBm. Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support Poznámka: Funkcie jednotlivých modelov sa môžu líšiť. Niektoré modely nemusia byť vybavené rozhraním Bluetooth alebo NFC.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 Updated RED text OHC 1134 23927730964b47d995b29547f549ddf2 556212 true true true false 2 1852335 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556212 492608 2           بموجب هذه الوثيقة، تعلن Philips أن فرش الأسنان الكهربائية ذات واجهة التردد اللاسلكي (البلوتوث أو NFC) متوافقة مع التوجيه 2014/53/EU. تعمل واجهة تردد الراديو بالبلوتوث في المنتجات المناسبة بتردد 2.4 جيجا هرتز.  يبلغ الحد الأقصى لطاقة تردد الراديو للمنتجات المزودة بتقنية البلوتوث 3 ديسيبل ميلي واط. تعمل واجهة تردد الراديو NFC في المنتجات المناسبة بتردد 13.56 ميجا هرتز.  يبلغ الحد الأقصى لطاقة تردد الراديو للمنتجات المزودة بـ NFC 30.16 ديسيبل ميلي واط. يتوفر النص الكامل لإعلان التوافق مع توجيهات الاتحاد الأوروبي على العنوان التالي:  www.philips.com/support ملاحظة: قد تختلف ميزات الطرز المختلفة. بعض الطرازات قد لا تكون مزودة بتقنية البلوتوث أو NFC.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 Updated RED text OHC 1134 023dd40f981845189cfb11f89d8b6217 556238 true true true false 3 1851494 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556238 492608 3           Dengan ini, Philips menyatakan bahwa sikat gigi elektrik yang dilengkapi dengan antarmuka frekuensi radio (Bluetooth atau NFC) sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Antarmuka frekuensi radio Bluetooth di produk yang sesuai beroperasi pada frekuensi 2,4 GHz.  Kekuatan frekuensi radio maksimum produk yang dilengkapi dengan Bluetooth adalah 3 dBm. Antarmuka frekuensi radio NFC di produk yang sesuai beroperasi pada frekuensi 13,56 MHz.  Kekuatan frekuensi radio maksimum produk yang dilengkapi dengan NFC adalah 30.16 dBm. Teks lengkap terkait Pernyataan Kesesuaian EU tersedia di alamat internet berikut:  www.philips.com/support Catatan: Fitur dapat berbeda-beda tergantung model. Beberapa model mungkin tidak dilengkapi dengan Bluetooth atau NFC.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 Updated RED text OHC 1134 52eb05f9d53c4f1d8ba74c189728e772 556246 true true true false 24 1851421 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556246 492608 24           Dengan ini, Philips mengisytiharkan bahawa berus gigi elektrik yang dilengkapi antara muka frekuensi radio (Bluetooth atau NFC) mematuhi Perintah 2014/53/EU. Antara muka frekuensi radio Bluetooth dalam produk yang berkenaan beroperasi pada 2.4 GHz.  Kuasa frekuensi radio maksimum produk yang dilengkapi dengan Bluetooth ialah 3 dBm. Antara muka frekuensi radio NFC dalam produk yang berkenaan beroperasi pada 13.56 MHz.  Kuasa frekuensi radio maksimum produk yang dilengkapi dengan NFC ialah 30.16 dBm. Teks penuh perisytiharan pematuhan EU tersedia di alamat Internet yang berikut:  www.philips.com/support Nota: Ciri model yang berlainan mungkin berbeza-beza. Sesetengah model mungkin tidak dilengkapi dengan Bluetooth atau NFC.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:09 Updated RED text OHC 1134 a7649968be13419c8b1504967093e4f5 556252 true true true false 37 1851457 Tim Berga 2020-11-06T14:15:09 14 Topic 1 0 556252 492608 37           Philips ขอประกาศ ณ ที่นี้ว่า แปรงสีฟันไฟฟ้าที่ใช้อินเทอร์เฟซความถี่คลื่นวิทยุ (Bluetooth หรือ NFC) สอดคล้องกับข้อกำหนด 2014/53/EU อินเทอร์เฟซความถี่คลื่นวิทยุ Bluetooth ในผลิตภัณฑ์ทำงานในช่วงความถี่ 2.4 GHz  กำลังความถี่คลื่นวิทยุสูงสุดของผลิตภัณฑ์ที่ใช้ Bluetooth คือ 3 dBm อินเทอร์เฟซความถี่คลื่นวิทยุ NFC ในผลิตภัณฑ์ทำงานในช่วงความถี่ 13.56 MHz  กำลังความถี่คลื่นวิทยุสูงสุดของผลิตภัณฑ์ที่ใช้ NFC คือ 30.16 dBm ข้อความเกี่ยวกับประกาศเรื่องความสอดคล้องกับ EU ทั้งหมดจะแสดงอยู่ในที่อยู่อินเทอร์เน็ตต่อไปนี้:  www.philips.com/support หมายเหตุ: คุณสมบัติของแต่ละรุ่นจะแตกต่างกันไป บางรุ่นอาจไม่มี Bluetooth หรือ NFC   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:05 Updated RED text OHC 1134 12800959c0e7478fbd4bd31654e6fdf7 556260 true true true false 28 1852284 Tim Berga 2020-11-09T10:35:05 14 Topic 1 0 556260 492608 28           Por meio deste, a Philips declara que as escovas de dente elétricas equipadas com uma interface de radiofrequência (Bluetooth ou NFC) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. A interface de radiofrequência Bluetooth em produtos aplicáveis opera a 2,4 GHz.  A potência máxima de radiofrequência dos produtos equipados com Bluetooth é de 3 dBm. A interface de radiofrequência NFC em produtos aplicáveis opera a 13,56 MHz.  A potência máxima de radiofrequência dos produtos equipados com NFC é de 30,16 dBm. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço na Internet:  www.philips.com/support Nota: As características dos diferentes modelos podem variar. Alguns modelos podem não estar equipados com Bluetooth ou NFC.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:27:52 If you need information or support, please visit - Colgate 115 efec2831b1954b479f1268b18bb97ab6 556281 true true true false 28 1849874 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:56:56 14 Topic 1 0 556281 556280 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com.br/suporte ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:28:05 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9ce92927b04e4b4db1b83a6aeff27fe6 556282 true true true false 35 1849837 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:32:05 14 Topic 1 0 556282 556280 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:40:08 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 2d814916a70e42ba8c2f1e61890a511f 556364 true true true false 0 1850371 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:41:38 6 Topic 1 0 556364 -1 1           The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 1856265 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 1885011 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:27 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 d60826af55694b5b95af166b8ac54352 561238 true true true false 35 1900812 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:27 14 Topic 1 0 561238 420702 35           Utilice este producto solo para el uso al que está destinado, tal y como se muestra en este manual de usuario. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:22 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 f1372c52113041f0855881d7c8f9d12c 561361 true true true false 36 1900799 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:22 14 Topic 1 0 561361 420702 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte enligt beskrivningen i den här användarhandboken. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:10 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 7e6f875db91c4a7787167a8218a3bb12 561483 true true true false 25 1900773 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:10 14 Topic 1 0 561483 420702 25           Dette produktet skal kun brukes til det tiltenkte formålet som er beskrevet i denne brukerhåndboken. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T13:32:54 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 b9aa4bef8f57474eb37dd894f8cd170b 561605 true true true false 12 1899885 Mariska van Ree 2021-01-18T13:32:54 14 Topic 1 0 561605 420702 12           Käytä tätä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti käyttöoppaassa esitetyllä tavalla. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 921330f0691e47c1b405f3682a76fbc2 561727 true true true false 7 2083345 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 14 Topic 1 0 561727 420702 7           Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, som det vises i denne brugervejledning. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:16 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 8a33179fc9e842e9b93d51beed2dc038 561850 true true true false 27 1900786 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:16 14 Topic 1 0 561850 420702 27           Utilize este produto apenas para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual do utilizador. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.    28 HISTCOMMENT Need to update 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f9062dd06d764ab89c3eac989a00bd4b 561951 true true true false 27 1962535 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 561951 558192 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 219c02f1721f450c9a998c0812032bb0 561958 true true true false 27 1962588 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 561958 561947 27           Mantenha o carregador e/ou o higienizador longe da água.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 c046068df9734809bf1064af61d9a55e 561959 true true true false 27 1962590 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 561959 558970 27           Após a limpeza, certifique-se de que o carregador e/ou o higienizador estão completamente secos antes de voltar a ligar à tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 bbad5b1edba5417c9778e42b002396f5 561960 true true true false 27 1962603 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 561960 558971 27           Utilize apenas o higienizador com a estrutura de proteção colocada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 b62bcd58b2dc43d8b34de988637b445f 561961 true true true false 27 1962605 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 561961 558973 27           Não toque na lâmpada UV do higienizador enquanto esta estiver quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0952e88f27fb47a4bf86015a46380a79 561962 true true true false 27 1962610 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561962 558195 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 de12480ce7d24bc084eda65f0a37ca7c 561963 true true true false 27 1962611 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561963 558197 27           Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu  país. Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador e/ou o higienizador por um novo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7936c4e17139436cae5d4ca3175d8ae5 561964 true true true false 27 1962613 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561964 558974 27           Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 676f0767976e4a9da2d0b45c592d961c 561965 true true true false 27 1962615 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561965 559822 27           Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1c4ce9a06fb7440ea4388e3a12159830 561966 true true true false 27 1962617 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561966 559826 27           Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35ed8266d1fb4efe88131d29890e32d2 561967 true true true false 27 1962621 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 561967 559699 27           Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information - general introduction SONICARE 418 db73f38d6c0f4beaaf76ead5719720ea 561970 true true true false 35 1962873 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 561970 558192 35           Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 edf45f36843c4d77bb73ab439987640c 561977 true true true false 35 1964138 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 561977 561947 35           Mantenga el cargador y/o el higienizador alejado del agua.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 45f11c6ca2394eba9478aa8786e10fe3 561978 true true true false 35 1964139 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 561978 558970 35           Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador y/o el higienizador están totalmente secos antes de conectarlos a la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c17a9ac676394ba78f4920edf16a44fc 561979 true true true false 35 1964146 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 561979 558971 35           Utilice el higienizador únicamente con la pantalla protectora colocada en su lugar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 a79dbfa89be34387a0c91b48024b8009 561980 true true true false 35 1964147 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:34 14 Topic 1 0 561980 558973 35           No toque la lámpara de rayos UV del higienizador cuando esté caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 ea3bc9ba86e544a49ef5662460fb378e 561981 true true true false 35 1964149 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561981 558195 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 104aff71fb0d4fc185a3447a791cba48 561982 true true true false 35 1964150 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561982 558197 35           Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su  país. Si el cable está dañado, sustituya el cargador o el higienizador por uno nuevo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3cb6244791b94543aaf76b5eee0e3233 561983 true true true false 35 1964152 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561983 558974 35           No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b70be7b69a5b49d79aea0ffca18a129d 561984 true true true false 35 1964153 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561984 559822 35           Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b2bad79fceda4f76b590cd4406bdc187 561985 true true true false 35 1964154 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561985 559826 35           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 414721b126bc49ccb0ec186498e7e981 561986 true true true false 35 1964156 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 561986 559699 35           Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6192073b818f41e58d00259e853d3bf0 561989 true true true false 16 1884417 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 14 Topic 1 0 561989 558192 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:21 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 0664e169cfb142b29f080ec2cd885ee8 561996 true true true false 16 1884430 Tim Berga 2020-12-22T08:58:21 14 Topic 1 0 561996 561947 16           Διατηρείτε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή μακριά από νερό.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:21 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 e7896d98f04e4c46b9c58a420634b290 561997 true true true false 16 1884432 Tim Berga 2020-12-22T08:58:21 14 Topic 1 0 561997 558970 16           Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής ή/και ο απολυμαντής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 435abc6944914d57b748ece7a73d4ba7 561998 true true true false 16 1884434 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 561998 558971 16           Να χρησιμοποιείτε τον απολυμαντή μόνο με το προστατευτικό κάλυμμα στη θέση του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 45a5ba77a8784a16b6570b3256666090 561999 true true true false 16 1884436 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 561999 558973 16           Μην αγγίζετε τον λαμπτήρα UV του απολυμαντή, όταν είναι ζεστός.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9a5fc3a5a25f4652b2872a36f8617dff 562000 true true true false 16 1884437 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 562000 558195 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 b471748119ec4383b2a5217f45d385b0 562001 true true true false 16 1884439 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562001 558197 16           Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη  χώρα σας. Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή ή/και τον απολυμαντή με νέο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 2af097ead07e4d61a35515934a02b7b4 562002 true true true false 16 1884441 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562002 558974 16           Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 0a15b8b71d0b4ac6a32f1c2a96a5d4db 562003 true true true false 16 1884442 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562003 559822 16           Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 cb1ad8ad50bf409587ec8442bedf73ba 562004 true true true false 16 1884444 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 14 Topic 1 0 562004 559826 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1d7735ea45f0441cae1f16774996e408 562005 true true true false 16 1884447 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562005 559699 16           Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 63468c45e15d41ed94719c99f579c1ec 562008 true true true false 8 1963032 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 562008 558192 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 882cb72f99bc4a439e01639ccec40fd7 562015 true true true false 8 1962798 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 562015 561947 8           Houd de oplader en/of reiniger uit de buurt van water.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 08a36969c0824eb0a12427f69ac2e71b 562016 true true true false 8 1962799 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 562016 558970 8           Controleer na het reinigen of de oplader en/of reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 57a639eff20f43f2a1b9b839018fcc25 562017 true true true false 8 1962805 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:49 14 Topic 1 0 562017 558971 8           Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn plaats zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 7d97e93b39754195ab75ecb12858b237 562018 true true true false 8 1962806 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562018 558973 8           Raak de UV-lamp van de reiniger niet aan wanneer deze heet is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 3b4ed3f0e8054fc19bf84530af60dab3 562019 true true true false 8 1962808 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562019 558195 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 322678f87a4d4229b4b469b76a5795b8 562020 true true true false 8 1962809 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562020 558197 8           Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Consumer Care Center in uw  land. Als het snoer beschadigd is, vervangt u de oplader en/of reiniger door een nieuwe.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 f1a182bc01e547e5b534cf98d763eb5e 562021 true true true false 8 1962811 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562021 558974 8           Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 6f4fda25dcf24e4b8de653d37c4033df 562022 true true true false 8 1962812 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562022 559822 8           Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8c604f38ba8a49d995990c5c375ccea1 562023 true true true false 8 1962813 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562023 559826 8           Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 46310af24cca44329d0ef80b23e87037 562024 true true true false 8 1962815 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 562024 559699 8           Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d7dd0b1ac1264bd39415ff081bf36924 562027 true true true false 17 1884604 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 14 Topic 1 0 562027 558192 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Warnings (heading only) 544 594536d1a9d64f90801c647ecd1f3ef3 562034 true true true false 17 1884621 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562034 117259 17   אזהרות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 bd5c6c878b6c4308be47573cb98be784 562035 true true true false 17 1884624 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562035 561947 17           יש להרחיק את המטען ו/או את כלי החיטוי ממים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 d2059258b4c84221abec6cbc60bd8e47 562036 true true true false 17 1884627 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562036 558970 17           לאחר הניקוי, ודא שהמטען ו/או כלי החיטוי יבשים לחלוטין לפני שתחבר אותו לשקע בקיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Children sentences Sonicare 529 f8b08d5ce64143719d3b6f3a1e4220bf 562037 true true true false 17 1884629 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562037 328348 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Children sentence Sonicare 529 f576efd6f39e491498efa30a448683ff 562039 true true true false 17 1884638 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562039 328350 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Keep the sanitizer out of the reach of children at all times. 1134 7fe87c3583944dd6a8edff564e6c1d55 562040 true true true false 17 1884642 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 562040 414354 17           יש להרחיק את כלי החיטוי מהישג ידם של ילדים בכל עת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. 1134 03509ab5bbad4bc8838b248a09b304ff 562041 true true true false 17 1884647 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 562041 414292 17           יש להפסיק את השימוש בכלי החיטוי אם נורת ה-UV תישאר מאירה כשהדלת פתוחה. אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 88e6763111a640dfbb2e978219d893cb 562042 true true true false 17 1884650 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 14 Topic 1 0 562042 558971 17           יש להפעיל את כלי החיטוי רק כאשר מסך המגן מונח במקום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 ee1d444c492541fc8a48f81e94135247 562043 true true true false 17 1884652 Tim Berga 2020-12-22T08:59:12 14 Topic 1 0 562043 558973 17           אין לגעת בנורת ה-UV של כלי החיטוי כאשר היא חמה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:13 If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle. 1134 1f1116c0376c4008b49e880c35b75c0b 562044 true true true false 17 1884655 Tim Berga 2020-12-22T08:59:13 14 Topic 1 0 562044 414294 17           אם השתמשת בכלי החיטוי במשך 3 מחזורי ניקוי UV ברצף, כבה אותו במשך 30 דקות לפחות לפני שתתחיל מחזור נוסף של ניקוי UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9ebadfb3ce0443d088e985b8e989bc32 562045 true true true false 17 1884659 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 14 Topic 1 0 562045 558195 17           יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 d6a3e336243f4d0c9a28d706004cbd30 562046 true true true false 17 1884661 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 14 Topic 1 0 562046 558197 17           מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים  במדינה שלך. אם הכבל פגום, יש להחליף את המטען ו/או את כלי החיטוי בכלי חדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces. 1134 76cc4ec44b784a80adeb0ff2e9cac4e9 562047 true true true false 17 1884663 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562047 414284 17           אין להשתמש במטען ו/או בכלי החיטוי בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3e054c14c11644c2982acb445cef834a 562048 true true true false 17 1884666 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562048 558974 17           אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d89fce8d037d4b33b61af07540ac52d0 562049 true true true false 17 1884668 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562049 559822 17           מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5c8de29ae8ce480988a328d4a2c4eef8 562050 true true true false 17 1884670 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562050 559826 17           יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 f08f703e61ba46a3a9c59ccf3b1d7ccd 562051 true true true false 17 1884673 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562051 364529 17           אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 74df1f8162e84d5399283a3e022595d1 562052 true true true false 17 1884678 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562052 559699 17           אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308d73ed67584cc3847253f8900d58f9 562053 true true true false 17 1884681 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562053 364532 17           בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 74c4b7f5c34e411f90ceab0943726adc 562054 true true true false 17 1884686 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562054 364534 17           מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 87fd15cd98944691901a3dd87d347325 562055 true true true false 17 1884691 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562055 364535 17           יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 0c0c29fc12e2406fb4eab4d1bc820ea5 562056 true true true false 17 1884696 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562056 364536 17           אם משחת השיניים שבה אתה משתמש מכילה מי חמצן, סודה לשתייה או ביקרבונט (הנפוץ במשחות שיניים להלבנה), יש לנקות היטב את ראש המברשת במים וסבון לאחר כל שימוש. כך תמנע היסדקות אפשרית של הפלסטיק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 80efed1f475b4a17af6d9d2dac6492bf 562057 true true true false 17 1884699 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562057 388274 17           יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8fa2a52084d9493badff027b60f003cc 562058 true true true false 17 1884703 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562058 210676 17   הוראה לגבי ציוד רדיו    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f7fed2b13f3a4ce8aecd88d2eaf3c0cf 562062 true true true false 6 1964197 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 562062 558192 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:18 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 b8005f1be3674dab8d2b8dd29791833e 562069 true true true false 6 1964306 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:18 14 Topic 1 0 562069 561947 6           Chraňte nabíječku a sanitizér před kontaktem s vodou.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:18 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 8770fa50a37843dc9313197898819300 562070 true true true false 6 1964307 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:18 14 Topic 1 0 562070 558970 6           Po čištění zapojte nabíječku a sanitizér do zásuvky až po úplném vyschnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T09:46:48 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a45150967ad3425289c076baeaf7b5af 541460 true true true false 0 1815871 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:25:17 6 Book 1 0 541460 -1 1         Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T11:50:45 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 0b11fdaa18cc46b58fbce544c710a08b 555349 true true true false 0 1850376 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:50:22 6 Topic 1 0 555349 -1 1                    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-24T09:33:45 Page Break 2035 eadf7db96eaf4d749c34d568acbb81ed 535760 true true true false 0 1977865 Ieva Datava 2021-03-05T09:56:45 11 Topic 1 0 535760 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-09-28T13:53:22 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 70dd41c583cd43b8ba76c19ed22547d1 548331 true true true false 0 2062029 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:27:39 6 Topic 1 0 548331 -1 1                 Clean and  Deep Clean+   White+   Gum Health    Benefit  Plaque removal  Plaque and surface stains removal  Plaque removal and gum massage    Recommended   brush head  Premium Plaque Control* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Recommended  intensity level  3  3  3    Total brushing time  Clean: 2 minutes Deep Clean: 3 minutes*  2 minutes and 40 seconds  3 minutes and 20 seconds *Note:  - The modes and type brush head vary based on the model purchased. - When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the brushing time will be 2 minutes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-09-28T13:55:04 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 7ced7bd6802d436ebb340b100c3c2986 548332 true true true false 0 2062030 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:27:47 6 Topic 1 0 548332 -1 1                 Clean and  Deep Clean+   White+   Gum Health    How to brush  Clean: Brush each segment for 20 seconds   Deep Clean+: Brush each segment for 30 seconds    Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1 and 2 for 20 seconds each.    Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1, 2, 3 and 4 for 20 seconds each.     0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-09-28T13:58:47 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 7d8e5d8ea92e491e82ac9a49e7c3b89a 548333 true true true false 0 2062039 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:36:39 6 Topic 1 0 548333 -1 1                                        3 seconds                 1    1 beep and then 2 beeps  1 beep, 2 beeps and then 3 beeps    ¯   ¯   ¯      If you see battery indicator lights flashing green 2 times and hear Low to High triple tones, then the feature has been activated.       OR        If you see battery indicator lights flashing amber once and hear High to Low triple tones, then the feature has been deactivated.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-09-17T10:02:04 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b99c30bd959546e2954b8a84309a0689 541056 true true true false 0 2062041 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:37:26 6 Topic 1 0 541056 -1 1           Do not clean the brush heads, handle, charger, charger covers, or the UV Sanitizer in the dishwasher.  All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.   Rinse the entire handle, especially the brush head connection, at least once a week.   Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently clean around the rubber seal.   Cautions:  Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer or travel case in the dishwasher. Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration. Unplug the charger before you clean it. Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause damage.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:11:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a8eac3358d0a44d4a9f3a8af9f8c7b42 558192 true true true false 0 1874110 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:00:46 6 Topic 1 0 558192 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-17T13:48:07 Updated RED text OHC 1134 2c7d24eef32745648d1e074c63283a82 492608 true true true false 0 1615196 Tim Berga 2020-03-02T12:57:28 6 Topic 1 0 492608 -1 1           Hereby, Philips declares that electric tootbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU. The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz.  The maximum radio frequency power of products equipped with Bluetooth is 3 dBm. The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz.  The maximum radio frequency power of products equipped with NFC is 30.16 dBm. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-25T10:16:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2fbd25e1fb3e4f67ab179a0148358a09 535980 true true true false 0 1817824 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:01:26 6 Topic 1 0 535980 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:27:01 If you need information or support, please visit - Colgate 115 8219d53705a74c70a0f771049d8a93f3 556280 true true true false 0 1849823 Janette Weishaupt 2020-11-04T15:27:37 6 Topic 1 0 556280 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 1815869 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:24:58 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 1852098 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:28:18 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:48:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 135d634a2a504c688a76d5cf6fc23e12 558195 true true true false 0 1874352 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558195 -1 1           Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T12:34:54 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 8ede0e36fb894711a7c653b6b9b75229 558197 true true true false 0 1874353 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558197 -1 1           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country. If the cord is damaged, replace the charger and/or sanitizer with a new one.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:13:23 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 bb345db07bd14a569f5f1444b8721732 561947 true true true false 0 1874347 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:13:51 6 Topic 1 0 561947 -1 1           Keep the charger and/or sanitizer away from water.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T14:59:52 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 ac1d3e5d24f34df7b80d1d67f249c333 558970 true true true false 0 1874349 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:47 6 Topic 1 0 558970 -1 1           After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:01:35 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 29c5fcb1ec694efe8f7a4515de0159db 558971 true true true false 0 1874350 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558971 -1 1           Only operate the sanitizer with the protective screen in place.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:02:57 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 eb08427c2d4843d483cf4498e596a162 558973 true true true false 0 1874351 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558973 -1 1           Do not touch the sanitizer's UV light bulb when it is hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:15:34 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd8cac7d1c4a4867bb2b86a575c5e6ec 558974 true true true false 0 1874354 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558974 -1 1           Do not clean any part of the product in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T07:46:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 cb65f27a62184bfcb677cf7cf36f2780 559822 true true true false 0 1874355 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 559822 -1 1           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T08:44:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 abad9a4ed31b4316b9dfd23c65558ea3 559826 true true true false 0 1874356 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559826 -1 1           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-03T15:08:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7bf640ff5a944a65a3e8f70d06fb8f42 559699 true true true false 0 1874357 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559699 -1 1           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 eec21a95a2764dd0b2b709479b72d37e 566754 true true true false 28 1908394 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 14 Book 1 0 566754 541460 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 
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   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 063ea5fb770b4fc29e87394c78bbc89e 562094 true true true false 25 1885612 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562094 558974 25           Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 edfb1a0d6e874a8ba13686fe644df4d4 562095 true true true false 25 1885613 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562095 559822 25           Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c72d6c415177468b8ac5a22e9d37974b 562096 true true true false 25 1885614 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562096 559826 25           Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad6292312684970a21de2692e5326bc 562097 true true true false 25 1885615 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562097 559699 25           Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information - general introduction SONICARE 418 283e5f4e32544bcf909521e2aa0c5bd0 562100 true true true false 26 1968046 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 562100 558192 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 ba2789691de14fe48047ab8cf7b92b44 562107 true true true false 26 1968196 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 562107 561947 26           Trzymaj ładowarkę i/lub dezynfektor z dala od wody.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 5dcfb7ae5efc4dee91f86e2dd3550391 562108 true true true false 26 1968197 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 562108 558970 26           Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka i dezynfektor są całkowicie suche, zanim podłączysz je do gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 530eeee8452b4a808fea6da67e8b4401 562110 true true true false 26 1968203 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562110 558971 26           Z dezynfektora należy korzystać wyłącznie z założonym ekranem ochronnym.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 922329fd06bc49dfade6c80c44267481 562111 true true true false 36 1885494 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 14 Topic 1 0 562111 558192 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 2d82ab6e4c2547d4b874ce8d467d4a34 562112 true true true false 26 1968204 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562112 558973 26           Nie dotykaj żarówki UV dezynfektora, gdy jest gorąca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4f06fb3df76648a7b4e71446cc307592 562114 true true true false 26 1968206 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562114 558195 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 4b3341e121af44c1808c799e8f8f9327 562116 true true true false 26 1968207 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562116 558197 26           To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim  kraju. Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę i/lub dezynfektor na nowy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1110859c9ffa497eba4894684f0dc812 562118 true true true false 26 1968209 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562118 558974 26           Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 48b36d4ad68a4031a7f12cb7fc461f25 562120 true true true false 26 1968210 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562120 559822 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4da81dc0ace244e5a2e7bf49fd9dc830 562122 true true true false 26 1968211 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562122 559826 26           Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0d637b18cbc413a82f66f422ed98851 562124 true true true false 26 1968213 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562124 559699 26           Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:20 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 8484cdc6994a4fd9bfa706292e956092 562125 true true true false 36 1885501 Tim Berga 2020-12-23T09:06:20 14 Topic 1 0 562125 561947 36           Låt inte laddaren eller tandborstrengöraren komma i kontakt med vatten.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:20 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 3a97858f135445049ebc9d8f7b170024 562126 true true true false 36 1885502 Tim Berga 2020-12-23T09:06:20 14 Topic 1 0 562126 558970 36           Efter rengöring, se till att laddaren och tandborstrengöraren är fullständigt torra innan du ansluter dem till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 e21552abf6ce451e9704406e78367828 562128 true true true false 36 1885503 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 14 Topic 1 0 562128 558971 36           Använd endast tandborstrengöraren med skyddsskärmen på plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 840f45dff7524467a19a4f56cdda1539 562129 true true true false 36 1885504 Tim Berga 2020-12-23T09:06:21 14 Topic 1 0 562129 558973 36           Rör inte tandborstrengörarens UV-lampa när den är varm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 5452830231a54b65af09a9c81476885f 562130 true true true false 36 1885505 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 14 Topic 1 0 562130 558195 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 3a9eed45b2334ff4aaecbe6c3519a668 562131 true true true false 36 1885506 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 14 Topic 1 0 562131 558197 36           Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt  land. Om sladden är skadad byter du ut laddaren och/eller tandborstrengöraren mot en ny.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6b3a6493aa474e5891b31cda4195b1fa 562132 true true true false 36 1885507 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562132 558974 36           Rengör inga delar i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1b508318aeb3427da153ad4d0b1b841f 562133 true true true false 36 1885508 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562133 559822 36           Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ff8a48cda2bb400c83a110abb6d90113 562134 true true true false 36 1885509 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562134 559826 36           Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 cfe4300a571d4d55a9fa5ce61e203e76 562135 true true true false 36 1885510 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562135 559699 36           Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c5ee35eb20de4af6ba6df7d4c93c7416 562139 true true true false 29 1963781 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 562139 558192 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information - general introduction SONICARE 418 0807293263834ff8842007d82d65cffe 562140 true true true false 4 1962480 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 562140 558192 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 facf8ea1acb646d2a1c20d861442a6cd 562153 true true true false 29 1961774 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 562153 561947 29           Feriți încărcătorul și/sau sterilizatorul de contactul cu apa.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c35c4a83f69740a4862b6fd6fb7f1d3d 562155 true true true false 12 1963590 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 562155 558192 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 217826bbfe224af38130f6022bf77b5f 562156 true true true false 29 1961775 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 562156 558970 29           După curățare, asigurați-vă că încărcătorul și/sau sterilizatorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 0ff48dbb308e47b085b0f1b6c2dc17cd 562157 true true true false 4 1962751 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 562157 561947 4           Пазете зарядното устройство и/или уреда за дезинфекция от вода.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 14ca337c5eac4867acd672dab10a4070 562159 true true true false 29 1961784 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562159 558971 29           Utilizați sterilizatorul numai cu ecranul de protecție pe poziție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 5c9e92b58649421e8038dd36877ac2bf 562160 true true true false 4 1962752 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 562160 558970 4           След почистване проверявайте дали зарядното устройство и/или уредът за дезинфекция е напълно сух, преди да го включите в контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 9ab03625d64d4301ad2b26b7cab50014 562163 true true true false 29 1961785 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562163 558973 29           Nu atingeți becul UV al sterilizatorului atunci când este fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 bb8f56ad6cb044d7868901661070c7d7 562164 true true true false 4 1962758 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562164 558971 4           Работете с уреда за дезинфекция само с поставен защитен екран.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7df29839d9244dc891d22758b52adbfa 562166 true true true false 29 1961789 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562166 558195 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 46eeac3a964b4617ac00cb18b92ed395 562167 true true true false 4 1962759 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562167 558973 4           Не докосвайте ултравиолетовата лампа на уреда за дезинфекция, когато е гореща.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 b598c75753db4a74be084e8e67af560e 562169 true true true false 29 1961791 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562169 558197 29           Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din  țara dvs. Dacă cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul și/sau sterilizatorul cu unul nou.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7e053d29ccf24ea1806e8acaebf4fed5 562170 true true true false 4 1962761 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562170 558195 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 ca2d187c019f4bbda5c522ca17c32620 562172 true true true false 4 1962762 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562172 558197 4           Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата  държава. Ако кабелът е повреден, сменете зарядното устройство и/или дезинфекциращия уред с нов.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caad297e975f4251ae91dd781f16ce52 562173 true true true false 29 1961795 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562173 558974 29           Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 67d1ac1d18c1446cbd55494972cf621c 562174 true true true false 12 1963672 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 562174 561947 12           Älä kastele laturia ja/tai puhdistuslaitetta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 d1afdda0e4a34202aaba7355b14bbf6b 562175 true true true false 4 1962764 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562175 558974 4           Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 7bb78d2880934664b7120b56a3d38d9d 562176 true true true false 29 1961797 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562176 559822 29           Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 af2fe2fdf5b04edbbe960f3160cfdf29 562177 true true true false 12 1963673 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 562177 558970 12           Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi ja/tai puhdistuslaite on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a95a49972c2541c8988b258cc1f9fe60 562178 true true true false 4 1962765 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562178 559822 4           Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3a7aec59578a44f283d69fd666f7dde3 562179 true true true false 29 1961799 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562179 559826 29           Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 f0539ae21c014ee89acfb45f18384b67 562180 true true true false 12 1963679 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 562180 558971 12           Käytä puhdistuslaitetta vain niin, että suoja on paikallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 672606a9391e4608843b2ce3fcc7b2ad 562181 true true true false 4 1962766 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562181 559826 4           Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 ae375eb0fc264f1cb88641dada8415d0 562182 true true true false 29 1961803 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562182 559699 29           Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 8cab13e31d14499ea1858c7ff31add7d 562183 true true true false 12 1963680 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 562183 558973 12           Älä kosketa puhdistuslaitteen kuumaa UV-lamppua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2c261e0fb21c44b39f66c71a8183e0c8 562184 true true true false 4 1962768 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562184 559699 4           Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 971fbf2bbac54f8a9bd3ef5d941d19ff 562185 true true true false 12 1963682 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562185 558195 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 8cad7b4ef2c34b539cc4f3032a1c4fb5 562187 true true true false 12 1963683 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562187 558197 12           Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi  kuluttajapalvelukeskukseen. Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi ja/tai puhdistuslaite uuteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec4e9683e1794b739a4ff1b5914e343d 562189 true true true false 12 1963685 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562189 558974 12           Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a04b0a14966b476f984e3ba130b8aa37 562190 true true true false 12 1963686 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562190 559822 12           Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 bbee46a896a749fb840c49359330338d 562191 true true true false 12 1963687 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562191 559826 12           Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 34b2f9ac6f044202b29d377bf329560c 562192 true true true false 12 1963689 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 562192 559699 12           Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a90276f8d2f14a7f92b3d35edc5be7f3 562196 true true true false 22 1885515 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 14 Topic 1 0 562196 558192 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7cf4ac437edb4aa0aca610a072582ab8 562197 true true true false 30 1884558 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 14 Topic 1 0 562197 558192 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 806e4d230872444bbe28ec877fade8ea 562211 true true true false 7 1884354 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 14 Topic 1 0 562211 558192 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:38 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 ca6baa3ddab04c9d81dfd6e7c17fed85 562212 true true true false 22 1885522 Tim Berga 2020-12-23T09:06:38 14 Topic 1 0 562212 561947 22           Sargiet lādētāju un/vai dezinficētāju no ūdens.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:54 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 bac12b33a650496fb031f5eb6d3f9e53 562214 true true true false 30 1884571 Tim Berga 2020-12-22T08:58:54 14 Topic 1 0 562214 561947 30           Держите зарядное устройство и/или дезинфектор вдали от воды.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:38 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 f90fb6a063124e4aaf4c635cf1a9e022 562215 true true true false 22 1885523 Tim Berga 2020-12-23T09:06:38 14 Topic 1 0 562215 558970 22           Pēc tīrīšanas pārliecinieties, ka lādētājs un/vai dezinficētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:54 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 492a66b9d8ed41a6ac6dde52c163cbef 562217 true true true false 30 2111486 Tim Berga 2021-08-13T12:06:41 6 Topic 1 0 562217 558970 30           После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к розетке электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 b4a5eaa767b949248218039bb04c30f1 562218 true true true false 22 1885524 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562218 558971 22           Dezinficētāju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstādīts aizsargekrāns.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ac0a8b3fc1c74e74b72c227d9ae41958 562220 true true true false 30 1884574 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562220 558971 30           Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 daf07417ee414c448dbc11c8e74a583f 562221 true true true false 22 1885525 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562221 558973 22           Nepieskarieties dezinficētāja UV gaismas spuldzei, kamēr tā ir karsta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 d56884eb7258449f84ad6993d7386767 562223 true true true false 30 1884577 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562223 558973 30           Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе дезинфектора, когда она накалена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4361d40a625b4c9ab0082e6f67196a84 562224 true true true false 22 1885526 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562224 558195 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1c8e9069f79645debe77e5037e8561bf 562226 true true true false 30 1884579 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562226 558195 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 8ede7b6237684c7386a945a56d05685c 562228 true true true false 22 1885527 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562228 558197 22           Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā  valstī. Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju un/vai dezinficētāju pret jaunu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 87a9721b75844cdf9417fdff8f43c89e 562229 true true true false 30 1884581 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562229 558197 30           Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей  стране. В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство и/или дезинфектор на новое.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:01 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 6fb0f076ed7648b5a5cdad7541dcaeec 562230 true true true false 7 1884370 Tim Berga 2020-12-22T08:58:01 14 Topic 1 0 562230 561947 7           Hold opladeren og/eller renseren væk fra vand.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4b160a3d709849e38784d280610d65ef 562231 true true true false 22 1885528 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562231 558974 22           Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 12ea0f5fc12b4219ace52c19149994f0 562232 true true true false 30 1884583 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562232 558974 30           Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 aa7257497ee14dec8f8201e706a53dac 562233 true true true false 7 1884372 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 14 Topic 1 0 562233 558970 7           Når du har rengjort opladeren og/eller renseren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a796ddb314884cea9149d720255554f7 562234 true true true false 22 1885529 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562234 559822 22           Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1043aabb139d465c979cc49dff936918 562235 true true true false 30 1884585 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562235 559822 30           Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 daa409d1f71d4d998bfe4f0149db16bd 562236 true true true false 22 1885530 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562236 559826 22           Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ed9e19185b9946ec94deaaa5df79db53 562237 true true true false 7 1884373 Tim Berga 2020-12-22T08:58:02 14 Topic 1 0 562237 558971 7           Betjen kun renseren med beskyttelsesskærmen på plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 97557176190f4df481b3163b4480bd61 562238 true true true false 30 1884586 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562238 559826 30           Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f9ca1dbf39ff4e349745bea2d325005e 562239 true true true false 22 1885531 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562239 559699 22           Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 b4ef3b8148534f2581d70b0908b55393 562240 true true true false 7 1884374 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 14 Topic 1 0 562240 558973 7           Rør ikke ved renserens ultraviolette pære, når den er varm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 bfffa34da814454d9890638e6ddd9b92 562241 true true true false 30 1884588 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562241 559699 30           Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b80a4aced3b44d5387ab24c9ee8d0448 562242 true true true false 7 1884376 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 14 Topic 1 0 562242 558195 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 0f34ae28272c4b288f84c21053972853 562243 true true true false 7 1884378 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 14 Topic 1 0 562243 558197 7           Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit  land. Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren og/eller renseren udskiftes med en ny.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 91c6f7923f704856805a5989f894aab6 562246 true true true false 7 1884380 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562246 558974 7           Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1beed1d46a2b4e8683c3dd437525be2f 562247 true true true false 7 1884382 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562247 559822 7           Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4833484639804be8996285fa93d40bc2 562248 true true true false 7 1884385 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562248 559826 7           Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 66ac11c11278471e962e55cc30d3e3d5 562249 true true true false 7 1884387 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562249 559699 7           Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b38105d0531e40fb99ad8c03dad208d7 562253 true true true false 39 1962407 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 562253 558192 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 08b2407397b84fd8bf3c5cea267ee14a 562254 true true true false 20 1884664 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562254 558192 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 20a8d1b1be414728895d0e242ccf27c5 562267 true true true false 20 1884680 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562267 561947 20           Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 4f32b35e8f714afbae18023ce340eb6e 562268 true true true false 39 1962989 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 562268 561947 39           Тримайте зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок подалі від води.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 fe5860a8053947c8abb645877233b5cf 562269 true true true false 20 1884683 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562269 558970 20           Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 aa3eebdfae8c415d8ea0313fe9f290ef 562270 true true true false 39 1962990 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 562270 558970 39           Перш ніж підключити зарядний пристрій і/або дезінфікувальний блок після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 1cb49285e3c04cf48ab11afcf09babd1 562271 true true true false 20 1884685 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562271 558971 20           Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 aa72c3d8d66d42efb6816fe3e72a571d 562272 true true true false 39 1962996 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562272 558971 39           Не використовуйте дезінфікувальний блок без захисного екрана.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 16e200f1c4924316941ade58d1bd352f 562273 true true true false 20 1884688 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562273 558973 20           Ыстық кезінде дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 86567fcd1aa44cf09b9e06d301b89fbe 562274 true true true false 39 1962997 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562274 558973 39           Не торкайтесь УФ-лампи дезінфікувального блока, коли вона гаряча.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 e0d54ba14e8a48628893192ca3ffe73b 562275 true true true false 20 1884690 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562275 558195 20           Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f3e1204f5e19464bae6102e3a8e39eba 562276 true true true false 39 1962999 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562276 558195 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 8e67afb101b24827a8c92958928e952d 562277 true true true false 20 1884693 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562277 558197 20           Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,  еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Сым зақымдалған болса, зарядтағышты және/немесе дезинфекторды жаңа біреуімен ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 1feb2160609540e48d1c797df0342c14 562278 true true true false 39 1963000 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562278 558197 39           У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій  країні. Якщо шнур пошкоджено, замініть зарядний пристрій та/або дезінфікувальний блок на новий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0af265775d86468a9eba8ab4755dbfbb 562279 true true true false 20 1884695 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562279 558974 20           Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 53a50a18f98544ca85bb40860aaf0ed4 562280 true true true false 39 1963002 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562280 558974 39           Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ee064104697f4742ba272839e7fc1b6b 562281 true true true false 20 1884698 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562281 559822 20           Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 088b6744d6f040cf8f74eda49fa27206 562282 true true true false 39 1963003 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562282 559822 39           Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7174cb7d64574b02b634e54387b88bc3 562283 true true true false 20 1884701 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562283 559826 20           Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ebbec8e0cb21470aab0aed80397cb59e 562284 true true true false 39 1963004 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562284 559826 39           Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6d768a1de64042e7aab00c8fa182d692 562285 true true true false 20 1884702 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562285 559699 20           Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 84cb773d2a364f4c9e337a86259707aa 562286 true true true false 39 1963006 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562286 559699 39           Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 fe94f53a43974931a5fa724d127e7cf9 562290 true true true false 10 1964411 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 562290 558192 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a230f99585b447e9aeceaa99637d0426 562297 true true true false 18 1884448 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562297 558192 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 10d456e3df7e457596c569366634b990 562300 true true true false 5 1961719 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 562300 558192 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 d1e2ba60f4e341da90f863fd5ae13652 562304 true true true false 10 1964186 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 562304 561947 10           Kaitske laadijat ja/või puhastit vee eest.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 73dba0e6b57a49ceb09c7388e9a00066 562307 true true true false 10 1964187 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 562307 558970 10           Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/või puhasti oleks(id) enne pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 875f4bb5c4374585b63a4539192ec80e 562310 true true true false 10 1964203 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 562310 558971 10           Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud kaitsekattega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 3f1251652d7045079e5fab08fa653cae 562313 true true true false 10 1964207 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 562313 558973 10           Ärge puudutage puhasti UV-lampi, kui see on kuum.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 68c7a361e65e4b629bbcd4a4ca2453b9 562316 true true true false 10 1964210 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 562316 558195 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:30 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 fc73e164fe4d4ec6af4357f1c9c377c6 562317 true true true false 18 1884465 Tim Berga 2020-12-22T08:58:30 14 Topic 1 0 562317 561947 18           Tartsa a töltőt és/vagy a fertőtlenítőt víztől távol.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 155a993f66f74e14b15cf28b72cbf8f8 562319 true true true false 10 1964223 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 562319 558197 10           Sellel seadmel ei ole ühtki kasutaja hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku  klienditeeninduskeskusega. Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija ja/või puhasti uue vastu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:30 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 b7b7b3fd737749e9b406f499c8871247 562320 true true true false 18 1884468 Tim Berga 2020-12-22T08:58:30 14 Topic 1 0 562320 558970 18           Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő és/vagy a fertőtlenítő teljesen megszáradt-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 09fe233e663045e599602c226e156e62 562321 true true true false 10 1964232 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 562321 558974 10           Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 25fc8e11cc684a41a908d77c76a01d49 562322 true true true false 5 1961843 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 562322 561947 5           Punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje držite podalje od vode.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d186b58c0a0c4ed09d0ffbca6557c177 562323 true true true false 10 1964235 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562323 559822 10           See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 f5d59cc7d0d84f8982d3b8949d5af5a2 562324 true true true false 5 1961844 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 562324 558970 5           Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač i/ili uređaj za higijensko čišćenje potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 a5055b97328642e9bd06cdd37021f772 562325 true true true false 18 1884472 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 14 Topic 1 0 562325 558971 18           A fertőtlenítő egységet csak felhelyezett védőszűrővel működtesse.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7fca90bfa1d84b66a0b8cda095ab1958 562326 true true true false 10 1964238 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562326 559826 10           Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 1e0c2b6e0c1b49a9adcfabc86bc67b84 562327 true true true false 18 1884475 Tim Berga 2020-12-22T08:58:31 14 Topic 1 0 562327 558973 18           Ne érjen a fertőtlenítő egység UV-lámpájához, amikor forró.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 4435f7a7ed454f418a8c009c9ddee2e9 562328 true true true false 5 1961850 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562328 558971 5           Uređaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je postavljen zaštitni zaslon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 116417788aa34edea6aca64dfe77515b 562329 true true true false 10 1964240 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562329 559699 10           Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 605bd7c07f374971ad4e239c1d1a122b 562330 true true true false 18 1884479 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 14 Topic 1 0 562330 558195 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 34a429ba39d9408ab8b31dc95d793df2 562331 true true true false 5 1961851 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562331 558973 5           Nemojte dodirivati UV žarulju uređaja za dezinfekciju dok je vruća.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 2137d1c81f9b49bbbdeff7de17f19b8b 562332 true true true false 18 1884482 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 14 Topic 1 0 562332 558197 18           A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az  országában illetékes ügyfélszolgálattal. Ha megsérül a kábelük, cserélje ki a töltőt és/vagy a fertőtlenítő egységet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 69a1f534d00846b38de72550a19c1dd7 562333 true true true false 5 1961853 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562333 558195 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec087898e1fb43f98c67770f98405090 562335 true true true false 18 1884487 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 14 Topic 1 0 562335 558974 18           A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 d5626e642d074a18bab277cc42ef74e7 562336 true true true false 5 1961854 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562336 558197 5           Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  državi. Ako je kabel oštećen, zamijenite punjač i/ili uređaj za dezinfekciju novim.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 c5b1cc47514f4d65b2f79837cf2fc629 562337 true true true false 18 1884490 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562337 559822 18           A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e5afa72ed92748ccb9e6caed50021ca1 562338 true true true false 5 1961856 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562338 558974 5           Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 2ca987ad51de42f582665ce8eae4e5e1 562339 true true true false 18 1884493 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562339 559826 18           Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 176ee40d7b544417a6526ed6065c1787 562340 true true true false 5 1961857 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562340 559822 5           Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35402d4300d7426c9f2667ff7b4d4871 562341 true true true false 18 1884494 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562341 559699 18           Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 aef7467463964101a42798ec47463cce 562342 true true true false 5 1961858 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562342 559826 5           Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 335af7454dc940d28ad1edae1af32804 562343 true true true false 5 1961860 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562343 559699 5           Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c145f8dc651d4d30823ea2c1aabd6ce1 562347 true true true false 23 1884741 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 14 Topic 1 0 562347 558192 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:35 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 73bd450ba49746e4bdc9479afe2dfa5b 562355 true true true false 23 1884748 Tim Berga 2020-12-22T08:59:35 14 Topic 1 0 562355 561947 23           Saugokite įkroviklį ir (arba) nukenksminimo įtaisą nuo vandens.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f4f12c366b304ad8ba9f68b40835dba4 562356 true true true false 45 1885578 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 14 Topic 1 0 562356 558192 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 2baff04763164a6c98ee23727592ccbf 562357 true true true false 23 1884749 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 14 Topic 1 0 562357 558970 23           Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis ir (arba) nukenksminimo įtaisas yra visiškai sausi prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 23853f2592564154bdf25c1d951fa127 562359 true true true false 23 1884750 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 14 Topic 1 0 562359 558971 23           Dezinfekavimo įrenginį naudokite tik uždėję apsauginį skydelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 2723cd98a5924e68bdeed7c4a7a83e7d 562361 true true true false 23 1884751 Tim Berga 2020-12-22T08:59:36 14 Topic 1 0 562361 558973 23           Nelieskite dezinfekavimo įrenginio UV šviesos lemputės, kai ji karšta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 152e5b30b25347a49681cea0b005bcec 562363 true true true false 23 1884752 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562363 558195 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 0b4a208f80de413ca2d6014e7dce7c52 562365 true true true false 23 1884753 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562365 558197 23           Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo  šalyje. Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį ir (arba) dezinfekavimo įrenginį nauju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 63e08bbc7bc7482e9cd082ab3d0e7f49 562367 true true true false 23 1884754 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562367 558974 23           Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4a84b0865ca8417ea6860dcd5a6e3b6a 562369 true true true false 23 1884755 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562369 559822 23           Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:55 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 19cfec7f8fa3417eb125c20826a8fff1 562370 true true true false 45 1885585 Tim Berga 2020-12-23T11:02:55 14 Topic 1 0 562370 561947 45           Polnilnika in/ali čistilnika ne hranite blizu vode.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:55 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 e6ccd08d7cf742dcb6ec241d0d1bd832 562371 true true true false 45 1885586 Tim Berga 2020-12-23T11:02:55 14 Topic 1 0 562371 558970 45           Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik in/ali čistilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 eb50477da8c549e1ae1349e40c7b7710 562372 true true true false 23 1884756 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562372 559826 23           Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 dd99670189c54e5f85da77c8c2582a8f 562373 true true true false 45 1885587 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 14 Topic 1 0 562373 558971 45           Čistilnik uporabljajte samo z nameščenim ščitnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2915229814bb40a284c5096dd16bae26 562374 true true true false 23 1884757 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562374 559699 23           Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 77a482a9ba814feebeed53d6445616ed 562375 true true true false 45 1885588 Tim Berga 2020-12-23T11:02:56 14 Topic 1 0 562375 558973 45           UV-sijalke čistilnika se ne dotikajte, dokler je vroča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 80c74b65b0f04821977b1230b5b85789 562376 true true true false 45 1885589 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 14 Topic 1 0 562376 558195 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 0194e814e5254c859cdd4a1b8bae1d3e 562378 true true true false 45 1885590 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 14 Topic 1 0 562378 558197 45           Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji  državi. Če je kabel poškodovan, polnilnik in/ali čistilnik zamenjajte z novim.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1c224b13921c45c1abe1f5ed2e6b1526 562379 true true true false 45 1885591 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562379 558974 45           Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 42d6319a4425498a91bd5ebbfce42e2c 562380 true true true false 45 1885592 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562380 559822 45           Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 e49edf762a6f45a39b07b2784aaab476 562381 true true true false 45 1885593 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562381 559826 45           Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 564abc6f9f8e4cdd988556d73f4439b2 562382 true true true false 45 1885594 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 562382 559699 45           Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4fa5aa288da849eaa1c935472154212f 562385 true true true false 47 1884381 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562385 558192 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d117f4446e224584a31c36ecf00c9194 562393 true true true false 33 1884714 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 562393 558192 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Warnings (heading only) 544 75221c51357240ed8b0f8ce07928e722 562395 true true true false 47 1884395 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 562395 117259 47   Paralajmërimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:07 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 770ce98d5b1e4c49b54d47297a4a00b5 562397 true true true false 47 1884396 Tim Berga 2020-12-22T08:58:07 14 Topic 1 0 562397 561947 47           Mbajeni karikuesin dhe/ose higjienizuesin larg ujit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 92ea734e16cf448991e5fcddb2ab554e 562399 true true true false 47 1884397 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 14 Topic 1 0 562399 558970 47           Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi dhe/ose higjienizuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 97a708e4a8044076b4e093eb9e7179f6 562401 true true true false 47 1884398 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 14 Topic 1 0 562401 558971 47           Përdoreni higjienizuesin vetëm me ekranin mbrojtës në vend.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 68689f447ea746cdb9dd3a0d7d254303 562404 true true true false 47 1884399 Tim Berga 2020-12-22T08:58:08 14 Topic 1 0 562404 558973 47           Mos e prekni llambën e dritës UV të higjienizuesit kur është e nxehtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:26 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 53239b6803b6409d9b74e19cbd6062f3 562405 true true true false 33 1884727 Tim Berga 2020-12-22T08:59:26 14 Topic 1 0 562405 561947 33           Držite punjač i/ili uređaj za dezinfekciju dalje od vode.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 564d6d9c623e4745af94fb51142861f3 562406 true true true false 47 1884400 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562406 558195 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:26 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 08bfc714ad7b42eeb61fe7158ea062f4 562407 true true true false 33 1884728 Tim Berga 2020-12-22T08:59:26 14 Topic 1 0 562407 558970 33           Nakon čišćenja proverite da li je punjač i/ili aparat za dezinfekciju potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 5e7411ad18bc433da9ed101569f11acd 562408 true true true false 47 1884401 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562408 558197 47           Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në  shtetin tuaj. Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin dhe/ose higjienizuesin me një të ri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3562f1a29d044385b035881a477f8187 562409 true true true false 47 1884402 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562409 558974 47           Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c7fa066b901648059c6044d19516cc8e 562410 true true true false 33 1884729 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562410 558971 33           Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je štitnik postavljen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8fcd0b3f8ac3487d8eabc00b4c997b63 562411 true true true false 47 1884403 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562411 559822 47           Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 9abfee3f58bd47689f57d0256a35c14d 562412 true true true false 33 1884730 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562412 558973 33           Nemojte da dodirujete UV lampu aparata za dezinfekciju kada je vruća.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b4ee57fb37534bedad24ae41f44d9cb4 562413 true true true false 47 1884404 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562413 559826 47           Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 2e44941497a845c288cd1fed4a689d31 562414 true true true false 33 1884731 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562414 558195 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 04b4a40ed21845ecbbd1e07055b4bd3f 562415 true true true false 47 1884405 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562415 559699 47           Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 cc8ba3b0b6ed4f3ba3321c7ddacbda65 562416 true true true false 33 1884732 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562416 558197 33           Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  zemlji. Ako je kabl oštećen, zamenite punjač i/ili aparat za dezinfekciju novim.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cac3fceeaf884d6395e33cdb68b9e278 562417 true true true false 33 1884733 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562417 558974 33           Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ac33784c4214b858985d8a3b07bfb02 562418 true true true false 33 1884734 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562418 559822 33           Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3b7e717d31904c64afd59ae45677ee5d 562420 true true true false 33 1884735 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562420 559826 33           Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 4c197aa5005c4df88605303d3d0f76c4 562421 true true true false 33 1884736 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562421 559699 33           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 e086cdbe3f0844e7883145d9a1a639e9 562424 true true true false 46 1884599 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 14 Topic 1 0 562424 558192 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:06 Warnings (heading only) 544 bca2f0dbd7bb4bca8ecf8e1d816578a4 562431 true true true false 46 1884611 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562431 117259 46   Предупредувања   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 ed8a85fc13b4453a8385c0cca81dfb37 562432 true true true false 46 1884614 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562432 561947 46           Чувајте го полначот и/или стерилизаторот подалеку од вода.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 16da9c34f8b8421f85ff6f802ffedd86 562433 true true true false 46 1884617 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562433 558970 46           По чистењето, проверете дали полначот и/или стерилизаторот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ca7217a1b0cb441aa498b64037b5a88e 562434 true true true false 46 1884620 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562434 558971 46           Ракувајте со стерилизаторот само со заштитен екран.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 8b91d9f95c90403cb3d04095ad7ada60 562435 true true true false 46 1884622 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562435 558973 46           Не допирајте ја УВ-светилката на стерилизаторот кога е жешка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 d64033ca31034ef6ab7da9a873f8e334 562436 true true true false 46 1884625 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562436 558195 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 e28c9df5f31149a680e0428b8e3812ab 562437 true true true false 46 1884628 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562437 558197 46           Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата  држава. Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот и/или стерилизаторот со нов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 b8dd6c2f95fb40f79f1c468a53585479 562438 true true true false 46 1884631 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562438 558974 46           Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 90f0414523cb417ea0f2b42ecc1619f7 562439 true true true false 46 1884632 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562439 559822 46           Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c082641ce7bb431b94e33d14d16009f9 562440 true true true false 46 1884635 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562440 559826 46           Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8e69279ca8dd4e39a73596b4da59f80d 562441 true true true false 46 1884637 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562441 559699 46           Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4dfe120fc00d4aacba642b4fbb6a49ef 562444 true true true false 34 1968119 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 562444 558192 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 0965971ac1b44ca68dfca94e9d642e5c 562451 true true true false 34 1963100 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 562451 561947 34           Nabíjačku a dezinfekčnú jednotku chráňte pred vodou.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 453490b1c8644c348bedd09ceb90a0e9 562452 true true true false 34 1963102 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 562452 558970 34           Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka alebo dezinfekčná jednotka úplne suchá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 9d23d64827254d11a32a8d03ee83bebc 562453 true true true false 34 1963114 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 562453 558971 34           Dezinfekčné zariadenie používajte len s nasadenou ochrannou clonou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 e463beee328a4a00864efbeb4efe61e9 562454 true true true false 34 1963115 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 562454 558973 34           Keď je UV žiarovka dezinfekčného zariadenia horúca, nedotýkajte sa jej.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1cc3eb9269bc4ab1ad47e5daa8aca728 562455 true true true false 34 1963118 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 562455 558195 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 e758b5b35f3e4e3b92bad4e434bdb50d 562456 true true true false 34 1963119 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 562456 558197 34           Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko pre zákazníkov vo svojej  krajine. V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku a/alebo dezinfekčné zariadenia za nový kus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd58cd03c7374a7eb37f4b8b7687d020 562457 true true true false 34 1963122 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562457 558974 34           Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bb106b5320af4c4ea583dbafdcf4af15 562458 true true true false 34 1963123 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562458 559822 34           Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3c8fa238adae45c3aacf730e9ff473d7 562459 true true true false 34 1963124 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562459 559826 34           Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 29f4235bd7c049f5ac734179ce0f9397 562460 true true true false 34 1963126 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 562460 559699 34           Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 66be1b123459415cb9530227f50c23ae 562463 true true true false 15 1961318 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 562463 558192 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 baa19a91352f4d24a68751a49aea324d 562470 true true true false 15 1964092 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 562470 561947 15           Halten Sie das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation von Wasser fern.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 0274773b4a35424f9cc91b50751da095 562471 true true true false 15 1964093 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 562471 558970 15           Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät und/oder die UV-Reinigungsstation vollständig trocken sind, bevor Sie diese an die Netzsteckdose anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 204a9cd6717c4b8d9e36e1918023b956 562472 true true true false 15 1964099 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562472 558971 15           Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit Schutzscheibe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 85f9ff37d29149a8bb982e539b357d70 562473 true true true false 15 1964100 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562473 558973 15           Berühren Sie die UV-Lampe der Reinigungsstation nicht, wenn sie heiß ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 392cff16b9094c82a1c8f662aac907e4 562474 true true true false 15 1964102 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562474 558195 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 335c0e486da94ae28c098ee9a0a0f6ab 562475 true true true false 15 1964103 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562475 558197 15           Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem  Land. Wenn das Kabel beschädigt ist, tauschen Sie das Ladegerät und/oder die Reinigungsstation aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 a2553e925394471bbe6298f5b0b292e0 562476 true true true false 15 1964105 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562476 558974 15           Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b0634f5a31b743269c36a7990f7ce1c8 562477 true true true false 15 1964106 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562477 559822 15           Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1628b8c31eb54a2d93470734bb88cbcf 562478 true true true false 15 1964107 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562478 559826 15           Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a651b7729c8e4fe99f1145875223a81d 562479 true true true false 15 1964109 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 562479 559699 15           Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5ec53861efea4d18befd2b1a0a538215 562482 true true true false 13 1971151 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 562482 558192 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses batteries et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 3b8e51e59b5f4e96a753ffb4c4e9dcad 562489 true true true false 13 1971531 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 562489 561947 13           Évitez tout contact du chargeur et/ou de l’assainisseur avec de l’eau.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 c3e1df86384a4560b74fdbfa18824221 562490 true true true false 13 1971532 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 562490 558970 13           Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur et/ou l’assainisseur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 c264f06e02e447ee971bdab83e20a612 562491 true true true false 13 1971538 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562491 558971 13           Utilisez l’assainisseur uniquement avec l’écran de protection.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 add71c4a52344008bc27f16c0e7bdc14 562492 true true true false 13 1971539 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562492 558973 13           Ne touchez pas l’ampoule UV de l’assainisseur lorsqu’elle est chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7a97612079754fae9875dd458ece754e 562493 true true true false 13 1971541 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562493 558195 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 1d4a669eb78542349737aea44bce148f 562494 true true true false 13 1971542 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562494 558197 13           Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre  pays. Si le cordon est endommagé, remplacez le chargeur et/ou l’assainisseur par un neuf.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5f0ce7562c4646689cc71998a3e80b16 562495 true true true false 13 1971544 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562495 558974 13           Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4bb35ba5228f4983b40c2c7d69921170 562496 true true true false 13 1971545 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562496 559822 13           Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 12d4ebb9285f4ba2b0b8c39731652e27 562497 true true true false 13 1971546 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562497 559826 13           Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 446bde62891d426dba463985f8cdaa95 562498 true true true false 13 1971548 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562498 559699 13           Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a78104223e644753866e45c9bedcec1d 562501 true true true false 19 1969409 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 562501 558192 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:22 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 9510f676adb74067a2a835bca164dd70 562508 true true true false 19 1969295 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:22 14 Topic 1 0 562508 561947 19           Mantenete il caricabatterie e/o l'igienizzatore lontano dall'acqua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:22 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 6cc15df6d61740efa1122e6931f8a049 562509 true true true false 19 1969296 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:22 14 Topic 1 0 562509 558970 19           Dopo la pulizia, accertatevi che il caricabatterie e/o l'igienizzatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 d076b83088304e84925879c99db7c362 562510 true true true false 19 1969302 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 562510 558971 19           Utilizzate l'igienizzatore solo con lo schermo protettivo installato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 d22437bbef7449b4b49e6be5f90b9a4a 562511 true true true false 19 1969303 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 562511 558973 19           Non toccate la lampadina a raggi UV dell'igienizzatore se incandescente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 51148d5c47484f6daf357e0c0e4fd753 562512 true true true false 19 1969305 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562512 558195 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 d529463b412f447e9cefb67fe8603ea3 562513 true true true false 19 1969306 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562513 558197 19           Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro  Paese. Se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore e/o l'igienizzatore con uno nuovo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3ef71f5080c44570a20be996f1c7624b 562514 true true true false 19 1969308 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562514 558974 19           Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bf1672c5dd284288b54c247a5cfbc600 562515 true true true false 19 1969309 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562515 559822 19           Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c400baed9b554769b207554a090c5fd8 562516 true true true false 19 1969310 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562516 559826 19           Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9392af6a07d6493795c44b960a19057f 562517 true true true false 19 1969312 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562517 559699 19           I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:40 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 35b542e204c6493a85396ae1cca9d29a 568185 true true true false 4 1912424 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:40 14 Topic 1 0 568185 556364 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от контакта и батерията е изтощена напълно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:23 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a586fcb3160e4d9c9487e1009090715a 568188 true true true false 5 1913633 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:23 14 Topic 1 0 568188 556364 5           Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije uređaj morate isključiti iz zidne utičnice, a baterija mora biti potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 fb860f90150f45bc92413bfde68b384f 568191 true true true false 22 1912428 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 14 Topic 1 0 568191 556364 22           Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā tukšs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 c753a66f72c748febc706dfae4dd6cc2 568193 true true true false 6 1912431 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 14 Topic 1 0 568193 555349 6                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 38fdcc20b08c4f50a7b2c99d77335210 568194 true true true false 6 1912432 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 14 Topic 1 0 568194 556364 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor zcela vybitý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 eba54425a1424856af64f6117ac1f42c 568196 true true true false 23 1912487 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 14 Topic 1 0 568196 555349 23                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 b90c630a09064577a4794c199011f64b 568197 true true true false 23 1912488 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 14 Topic 1 0 568197 556364 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiškai išsikrovusi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0a20a1578b6040748cab147f22ccf92f 568200 true true true false 10 1913641 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 14 Topic 1 0 568200 556364 10           Sisseehitatud laaditava aku võib seadme äraviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist välja tõmmatud ja et aku oleks täiesti tühi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:04 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ffc2ccb09aad4ee38a2636bfecfa3519 568203 true true true false 26 1912436 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:04 14 Topic 1 0 568203 556364 26           Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:41 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a2e0c8e7650d49d7a7f7bbb7eb1a652a 568206 true true true false 18 1913648 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:41 14 Topic 1 0 568206 556364 18           A beépített akkumulátort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék hálózati kábele ki van-e húzva a fali aljzatból, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:07 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 5bfb8d987506493b93a949cac5288005 568209 true true true false 33 1912444 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:07 14 Topic 1 0 568209 556364 33           Ugrađenu punjivu bateriju sme da izvadi isključivo kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego što izvadite bateriju, obavezno isključite aparat iz zidne utičnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ea3e1beff7d0476a83ae8b352eeecf68 568212 true true true false 29 1912454 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 14 Topic 1 0 568212 556364 29           Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aparatul este deconectat de la priză și că bateria este descărcată complet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 1c6dbbee8bae46dc86e038ef10631e0d 568215 true true true false 20 1912442 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 14 Topic 1 0 568215 556364 20           Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:26 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 18e32bc5e3c44458a2c52aeaa4963db6 568218 true true true false 34 1913637 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:26 14 Topic 1 0 568218 556364 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu môže pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je úplne vybitá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:42 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a5898b6070444cb3bd7a966f1e1ec303 568221 true true true false 30 2095807 Marie-josé DeRoos 2021-06-24T07:16:04 11 Topic 1 0 568221 556364 30           При утилизации прибора встроенная аккумуляторная батарея должна быть извлечена только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумуляторной батареи убедитесь, что прибор отключен от розетки электросети, а аккумуляторная батарея полностью разряжена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:15 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8fb2216c1c7d484eb868df3d337bb565 568224 true true true false 39 1912492 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:15 14 Topic 1 0 568224 556364 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а акумуляторна батарея повністю розряджена.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:26 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 195bf0b424da4f22ba5fb336252d160a 568228 true true true false 45 1912498 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:26 14 Topic 1 0 568228 556364 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je aparat izključen iz zidne vtičnice in je baterija popolnoma prazna.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:28 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 3e839159b034458c854631ebdf585db1 568232 true true true false 46 1912459 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:28 14 Topic 1 0 568232 556364 46           Вградената батерија на полнење мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстранувате батеријата, проверете дали уредот е исклучен од ѕидниот штекер и дали батеријата е целосно празна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 343c224dfb00470b972c1611479c938b 568236 true true true false 47 1912476 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 14 Topic 1 0 568236 556364 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që pajisja të jetë hequr nga priza dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:17 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 13ba84f903c64793bad99f9f826a7d02 568238 true true true false 7 1912447 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:17 14 Topic 1 0 568238 556364 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret fagmand, når apparatet kasseres. Før batteriet fjernes, skal du sørge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstændigt afladet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:30 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 840680c5e28a41d9b1aa7c485394ff21 568240 true true true false 8 1912462 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:30 14 Topic 1 0 568240 556364 8           De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 1544962469ea4dcaad8abc00be362a5c 568242 true true true false 12 1912478 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 14 Topic 1 0 568242 556364 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun laite heitetään pois. Varmista ennen akun poistamista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja että akku on täysin tyhjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 d0825d590816480f9c33477c3b366952 568243 true true true false 13 1912480 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 14 Topic 1 0 568243 555349 13                     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 f73ebad02f76444999e184643dc80b0e 568244 true true true false 13 1912481 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 14 Topic 1 0 568244 556364 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que l’appareil est débranché de la prise secteur et que la batterie est complètement vide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:33 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 d5696f06a07e41b1a2b378d5cd18c06e 568246 true true true false 15 1912500 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:33 14 Topic 1 0 568246 555349 15                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:34 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 9f91f29ace864fd99a389393d23ac287 568247 true true true false 15 1912501 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:34 14 Topic 1 0 568247 556364 15           Wird das Gerät entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht an einer Steckdose eingesteckt und der Akku vollständig entleert ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:36 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 dfb9f80400ab4ae0be7c5899ea91b710 568248 true true true false 16 1913643 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:36 14 Topic 1 0 568248 555349 16                     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:36 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 4366b65509a349d291e0f2d4350bb554 568249 true true true false 16 1913644 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:36 14 Topic 1 0 568249 556364 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται μόνο από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται η συσκευή. Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την πρίζα και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:24 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 b6ccb7f71a1f4e51aff617beaf780467 568251 true true true false 19 1912449 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:24 14 Topic 1 0 568251 555349 19                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:24 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 3950472afb6f4ed282b18c042ff648b3 568252 true true true false 19 1912451 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:24 14 Topic 1 0 568252 556364 19           La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che l'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:41 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 719dbe056a414053bb7019f3bafba608 568253 true true true false 25 1912503 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:41 14 Topic 1 0 568253 555349 25                     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:41 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 820bfb580b3e40d884238d853c38a237 568254 true true true false 25 1912504 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:41 14 Topic 1 0 568254 556364 25           Det innebygde oppladbare batteriet må bare fjernes av en kvalifisert tekniker når apparatet kastes. Før du fjerner batteriet, må du sjekke at støpselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 ac97c84e2da54db98ccdf8966df91eb1 568255 true true true false 27 1912507 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 14 Topic 1 0 568255 555349 27                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8f5f7128df6c41539237b02beb087147 568256 true true true false 27 1912508 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 14 Topic 1 0 568256 556364 27           A bateria recarregável incorporada pode ser removida apenas por um profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho está desligado da tomada elétrica e que a bateria está completamente esgotada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:55 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 cff5b09b65754a2b8ba288188a89b456 568257 true true true false 35 1912510 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:55 14 Topic 1 0 568257 555349 35                     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:56 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 82017e0885b6473e812608eccb14c75e 568258 true true true false 35 1912511 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:56 14 Topic 1 0 568258 556364 35           La batería recargable incorporada solo debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la batería, asegúrese de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y de que la batería esté completamente descargada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 a5383eb1638b4675a7bbc6d11c1ddea5 568259 true true true false 36 1912514 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 14 Topic 1 0 568259 555349 36                     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 4495fe461c5a4713acf8828a4857d7c6 568260 true true true false 36 1912515 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 14 Topic 1 0 568260 556364 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet får bara tas bort av en kvalificerad fackman när apparaten kasseras. Se till att apparaten inte är ansluten till eluttaget och att batteriet är helt tomt innan du tar ut det.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 dc746954718c445a830fdd5ffac72e1c 568262 true true true false 38 1912465 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 14 Topic 1 0 568262 555349 38                     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8138537754be405e8ea18c865ad88281 568263 true true true false 38 1912466 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 14 Topic 1 0 568263 556364 38           Cihaz atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin yalnızca bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Pili çıkarmadan önce cihazı prizden çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Important safety information - general introduction SONICARE 418 afab8a78e04248b4ae3026c7fc3e8e6b 573679 true true true false 32 1919522 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573679 558192 32           請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品、其電池與配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9c3be007822e409bbf73f02e96c3ad02 573682 true true true false 32 1919525 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573682 558195 32           僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。 請只使用隨產品提供的充電器。 如有提供，請務必僅使用原廠 USB 纜線與 USB 電源供應裝置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 113634e1c68049d1965e6d300d4cfdf8 573684 true true true false 32 1919527 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573684 558974 32           請勿使用洗碗機來清潔本產品的任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 571fe94cf62d43af8a93125edc55aa65 573685 true true true false 32 1919528 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573685 559822 32           本用品只適用於清潔牙齒、牙齦與舌頭，    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 fb979d7b601c4cb4ab1e0184d6639b5a 573686 true true true false 32 1919529 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573686 559826 32           如果您在使用本牙刷後有大量出血狀況、出血狀況持續超過 1 星期，或您感到任何不適或疼痛，請停止使用本裝置，並諮詢您的牙醫師/醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8458f930f3724228b2294f5533f2f059 573687 true true true false 32 1919530 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573687 559699 32           若您裝有心律調節器或其他植入裝置，使用本產品之前，請務必先諮詢醫師或植入裝置製造商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Important safety information - general introduction SONICARE 418 8dd6d7fb01594c8881989ab248003f15 573711 true true true false 31 1919472 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573711 558192 31           仅可将本产品用于预期用途。 使用本产品及其电池和附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 误用可能会导致危害或严重伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0feccad06d8b40e0b49027b19a0aac84 573714 true true true false 31 1919475 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 14 Topic 1 0 573714 558195 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 请仅使用本产品随附的充电器。 如有提供，请仅使用原装 USB 线缆和 USB 电源部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 83fef645b9494a56917c9eebc2a13c46 573716 true true true false 31 1919477 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573716 558974 31           请勿将本产品的任何部件放入洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ca80c5d509d4aba96ba12a4ff422ee4 573717 true true true false 31 1919478 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573717 559822 31           本产品设计仅用于清洁牙齿、牙龈和舌头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f2c22ced2fca45548ab80ef757144a13 573718 true true true false 31 2111499 Tim Berga 2021-08-13T12:06:43 6 Topic 1 0 573718 559826 31           如果使用本产品后大量出血，并 在使用 1 周后仍然持续出血、感觉不适或疼痛，请停止使用本产品并咨询您的牙医/医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9f1b5389c27e40ee9e9c50fe3c2584e5 573719 true true true false 31 1919480 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 573719 559699 31           如果您体内有心脏起搏器或其他植入设备，请在使用之前咨询医生或相关植入装置的制造商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 47db3497d9aa41cd99dbf1aab8a0eedd 573886 true true true false 47 1923360 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 14 Topic 1 0 573886 385246 47   Karikimi dhe statusi i baterisë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Cleaning (Heading only) 1419 c3cc475fc0344fa38b32dc8c825cfe0e 573891 true true true false 47 1923377 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 573891 385337 47   Pastrimi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 Storage (Oslo) 1517 2e115298c0c3494d86985078f9ade359 573893 true true true false 47 1923385 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 14 Topic 1 0 573893 412305 47   Ruajtja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:38 P_Hygienic travel cap 1145 1f6999d4c97a4ac8973d4413aa6e6c69 574239 true true true false 17 1923884 Tim Berga 2021-02-02T20:31:38 14 Topic 1 0 574239 28353 17           מכסה נסיעות היגייני   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 45b090db62fa4d4aa4d103eb8bf7c206 574240 true true true false 17 1923885 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 14 Topic 1 0 574240 28362 17           תוכן האריזה יכול להשתנות לפי הדגם שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 P_Power on/off button 540 106b197233264fa48b472128c63242c2 574241 true true true false 17 1923886 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 14 Topic 1 0 574241 99058 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 Using your Philips Sonicare 306 9c2c4a0844404da39bdb4a438fdd4841 574247 true true true false 17 1923894 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 14 Topic 1 0 574247 28383 17   שימוש ב- Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 Features 437 163d1755cc8843a289e6b0201c98eabe 574263 true true true false 17 1923914 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574263 68954 17   תכונות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 86aef6a3216f442fa5289f7100fa6de3 574274 true true true false 17 1923940 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574274 385246 17   טעינה ומצב סוללה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 7ec102121a4b493fbf4c9c2906dce2a1 574279 true true true false 17 1923951 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574279 385337 17   ניקוי    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 Storage (Oslo) 1517 a5bc25a896ed4d119049a7c55291b5b2 574281 true true true false 17 1923957 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574281 412305 17   אחסון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 Charging and battery status (Heading only) 1419 69d3c8870adc44bd857d9547a0ba7481 574638 true true true false 46 1923419 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 14 Topic 1 0 574638 385246 46   Полнење и статус на батеријата   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Cleaning (Heading only) 1419 02be6d6272f744ea8a76056cebbe94a8 574649 true true true false 46 1923430 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574649 385337 46   Чистење    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 Storage (Oslo) 1517 d3320559c80141758627cd268c86884d 574654 true true true false 46 1923436 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 14 Topic 1 0 574654 412305 46   Чување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:21 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 d501603db34e4ea0a5da0f0faae55503 584056 true true true false 42 1961189 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:21 14 Topic 1 0 584056 555349 42                     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:22 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 79894d5c051f4332a8c7a4875b9478d8 584057 true true true false 42 1961190 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:22 14 Topic 1 0 584057 556364 42           Únicamente un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el aparato. Antes de quitar la batería, asegúrese de que el aparto esté desconectado del tomacorriente de pared y que la batería esté completamente agotada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d56176baac7a49f992f18b021c460a3e 584150 true true true false 21 1986474 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584150 558192 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 067f788477b44e1b99ee97cd47967ff0 584153 true true true false 21 1986488 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 14 Topic 1 0 584153 558195 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오. 제품과 함께 제공된 충전기만 사용하십시오. 제공되는 경우 원래 USB 케이블 및 USB 전원 공급 장치만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caec4836015b4c5c978a9ee9771267b7 584155 true true true false 21 1986499 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584155 558974 21           식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f36cf7975caf472db589dee6bcd58c03 584156 true true true false 21 1986504 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584156 559822 21           본 제품은 치아, 잇몸, 혀만을 세정하기 위한 용도로 설계되었습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d67df5c4d4dc4db2b99f78b5925a7a16 584157 true true true false 21 1986508 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584157 559826 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나 통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과 의사/의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 0502460e17f44aa3bf81273fdfde68de 584158 true true true false 21 1986514 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584158 559699 21           심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은 경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의 제조업체에 문의한 후 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 240745cc4b854604b7a777c68690ce66 584204 true true true false 24 1968254 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 14 Topic 1 0 584204 558192 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Warnings (heading only) 544 4b56b8759a60466a8372baed87c009dd 584205 true true true false 24 1968255 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584205 117259 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 89c3ba39f6d74d74934e04811e739cc0 584208 true true true false 24 1968258 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 14 Topic 1 0 584208 558195 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas yang disediakan dengan produk. Sekiranya dibekalkan, hanya gunakan kabel USB tulen dan unit bekalan kuasa USB.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e3619e2c7bd6424a833c698fcb6f902e 584210 true true true false 24 1968260 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584210 558974 24           Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 10eb460e1b8c4a8981037a9116ba8a86 584211 true true true false 24 1968261 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584211 559822 24           Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5e8a8c0357c5434a9757c46df98bfd64 584212 true true true false 24 1968262 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584212 559826 24           Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya pendarahan berlebihan berlaku selepas penggunaan, jika pendarahan terus berlaku setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1983303ee5364f38944686d244eead4b 584213 true true true false 24 1968264 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 584213 559699 24           Jika anda mempunyai perentak jantung atau peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda atau pengilang peranti yang diimplan sebelum menggunakan peranti tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:52 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 9614c8d69538441dbea8581cc32517d4 584264 true true true false 21 1968729 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:53 14 Topic 1 0 584264 561947 21           충전기 및/또는 살균기는 물이 있는 곳을 피해서 보관하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:53 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 834007f7ba814a87beb1fdd90de8d6cc 584266 true true true false 21 1968730 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:53 14 Topic 1 0 584266 558970 21           세척한 경우 충전기 및/또는 살균기를 완전히 건조시킨 다음에 다시 벽면 콘센트에 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ce9147be304749c2a6746d4e5bccfb47 584268 true true true false 21 1968731 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 14 Topic 1 0 584268 558971 21           보호 스크린 없이 살균기를 작동하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 12fd3352160f4a5ba6d66905a009d179 584270 true true true false 21 1968732 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:54 14 Topic 1 0 584270 558973 21           살균기의 UV 전구가 뜨거울 때는 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:55 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 85bd992e26614e4e821a3c47ecd4d9fb 584272 true true true false 21 1968733 Ieva Datava 2021-02-24T12:49:55 14 Topic 1 0 584272 558197 21           본 제품에는 서비스 가능한 부품이 없습니다. 제품에 손상된 부분이 있으면 사용을 중단하고 해당  국가의 고객 상담실에 문의하십시오. 코드가 손상된 경우 충전기 및/또는 살균기를 새 제품으로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6e19f2ba0e6543c3833b8e24aa4e7b0d 584273 true true true false 37 1968341 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 14 Topic 1 0 584273 558192 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4e7bdebcf3844f9596b47bafc7213f29 584276 true true true false 37 1968344 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 14 Topic 1 0 584276 558195 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips ใช้แท่นชาร์จได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น ใช้เฉพาะสาย USB และหน่วยจ่ายไฟ USB ของแท้เท่านั้น หากมีมาให้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7b364f8b62604d3ab41cfaae53600e2b 584278 true true true false 37 1968346 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 14 Topic 1 0 584278 558974 37           ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9880cb3a288a4708b8363bc2879e9a79 584279 true true true false 37 1968347 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 14 Topic 1 0 584279 559822 37           เครื่องนี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟัน เหงือก และลิ้นเท่านั้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 43dd389bb63845d09402e3bc33f0d6d3 584280 true true true false 37 1968348 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 14 Topic 1 0 584280 559826 37           หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกมากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1 สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9ad02ec36f114a1b875428ba2a55ff2d 584281 true true true false 37 1968349 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 14 Topic 1 0 584281 559699 37           หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:07 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 00ee457d892649528de40ec957fa4f5c 584325 true true true false 24 1968280 Tim Berga 2021-02-23T13:25:07 14 Topic 1 0 584325 561947 24           Pastikan pengecas dan/atau pensanitasi dijauhkan daripada air.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:08 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 9917f39c4a244d0bb7276e9d50706ce8 584327 true true true false 24 1968282 Tim Berga 2021-02-23T13:25:08 14 Topic 1 0 584327 558970 24           Selepas membersihkan, pastikan pengecas dan/atau pensanitasi telah kering sepenuhnya sebelum anda menyambungkannya ke soket dinding.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 3fc280166dc54455abc9b493cadf2965 584329 true true true false 24 1968284 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 14 Topic 1 0 584329 558971 24           Hanya gunakan pensanitasi dengan skrin pelindung dipasang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 54a1232cc2cb44f3a737752464dbaa95 584331 true true true false 24 1968286 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 14 Topic 1 0 584331 558973 24           Jangan sentuh mentol lampu UV pensanitasi semasa mentol tersebut panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:10 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 477577e55f974302aac8347a5f0c899c 584333 true true true false 24 1968287 Tim Berga 2021-02-23T13:25:10 14 Topic 1 0 584333 558197 24           Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan hubungi Pusat Khidmat Pengguna di  negara anda. Sekiranya kord rosak, gantikan pengecas dan/atau pensanitasi dengan yang baru.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 E_Keep the charger and/or sanitizer away from water 1139 7081d808f8b643e9be2b3a44a76ddae3 584342 true true true false 37 1968311 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584342 561947 37           เก็บแท่นชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อให้ห่างจากน้ำ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 6d19cffaaf7048338723dd5987fd45a3 584343 true true true false 37 1968312 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584343 558970 37           หลังจากทำความสะอาดแล้ว ตรวจดูให้แน่ใจว่าแท่นชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อนั้นแห้งสนิท ก่อนจะเสียบปลั๊กตัวเครื่องเข้ากับเต้ารับบนผนัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ff2e68ebf1944ead9c4745e4777b7d5c 584344 true true true false 37 1968314 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584344 558971 37           ใช้อุปกรณ์ฆ่าเชื้อเมื่อใส่แผ่นป้องกันเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 Do not touch the UV light bulb when it is hot. 1981 3b85e0e92e8946d6be08eaacd1d89145 584345 true true true false 37 1968316 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 14 Topic 1 0 584345 558973 37           ห้ามสัมผัสหลอดไฟ UV ของอุปกรณ์ฆ่าเชื้อเมื่อหลอดไฟกำลังร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 67ae748ea3704e60a458cd30b0ca0847 584346 true true true false 37 1968317 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 14 Topic 1 0 584346 558197 37           เครื่องใช้นี้ไม่มีชิ้นส่วนใดที่ผู้ใช้สามารถถอดเปลี่ยนเองได้ หากเครื่องเกิดความเสียหาย โปรดหยุดใช้งานและติดต่อศูนย์บริการลูกค้าใน ประเทศของคุณ หากสายไฟเสียหาย ให้เปลี่ยนที่ชาร์จและ/หรืออุปกรณ์ฆ่าเชื้อใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:04:01 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 6b5dfa85021643a09fd101481622b2e9 587177 true true true false 47 1976438 Tim Berga 2021-03-03T09:04:01 14 Topic 1 0 587177 133464 47           Hiqeni kokën e furçës dhe hidheni. Mbulojeni të gjithë dorezën me një peshqir ose leckë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:04:01 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 a45e64959fa141dca3edf28f16b78060 587178 true true true false 47 1976439 Tim Berga 2021-03-03T09:04:01 14 Topic 1 0 587178 133466 47           Mbani majën e dorezës me njërën dorë dhe godisni folenë e dorezës 0,5 inç mbi skajin fundor. Godisni fort me një çekiç në të 4 anët për të nxjerrë kapakun fundor.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:04:02 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 a8465cde3fd94887b8ad8baccfb34299 587179 true true true false 47 1976440 Tim Berga 2021-03-03T09:04:02 14 Topic 1 0 587179 133468 47           Shënim: Mund t'ju duhet të godisni disa herë në skajin fundor për të thyer bashkueset e brendshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:04:03 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 67a781cb52734f4681010ec060dfdab7 587180 true true true false 47 1976441 Tim Berga 2021-03-03T09:04:03 14 Topic 1 0 587180 133471 47           Hiqni kapakun fundor nga doreza e furçës së dhëmbëve. Nëse kapaku fundor nuk shkëputet lehtësisht nga foleja, përsërisni hapin 3 derisa ai të shkëputet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:04:03 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 02305239e295439da1c8f318c0e7972f 587181 true true true false 47 1976442 Tim Berga 2021-03-03T09:04:03 14 Topic 1 0 587181 133473 47           Shtyni boshtin për poshtë mbi një sipërfaqe të fortë duke e mbajtur dorezën përmbys. Nëse pjesët e brendshme nuk shkëputen lehtësisht nga foleja, përsërisni hapin 3 derisa ato të shkëputen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:49 E_To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. 1142 6bb4c096cc8b4e5ea94102331db3fed4 587287 true true true false 17 1975878 Tim Berga 2021-03-03T08:59:49 14 Topic 1 0 587287 41699 17           כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אתה זקוק למגבת או למטלית, פטיש ומברג שטוח (רגיל).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:51 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 e3635513751d45af87280e632a149465 587288 true true true false 17 1975881 Tim Berga 2021-03-03T08:59:51 14 Topic 1 0 587288 133464 17           הסר והשלך את ראש המברשת. כסה את כל הידית במגבת או במטלית בד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:51 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 ed90a85daca240b3a8787c88cab8f374 587289 true true true false 17 1975883 Tim Berga 2021-03-03T08:59:51 14 Topic 1 0 587289 133466 17           החזק את החלק העליון של הידית ביד אחת והכה את בית הידית כסנטימטר מעל לקצה התחתון. הכה בחוזקה בעזרת פטיש מכל ארבעת הצדדים כדי להוציא כיסוי הקצה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:52 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 282e88c814844ec49d90684b2f1850cf 587290 true true true false 17 1975885 Tim Berga 2021-03-03T08:59:52 14 Topic 1 0 587290 133468 17           הערה: יתכן שתצטרך להכות בקצה מספר פעמים כדי לשבור את החיבורים הקפיציים הפנימיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:52 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 b8dbbad73e3147cf902b558e5f34aaf6 587291 true true true false 17 1975887 Tim Berga 2021-03-03T08:59:52 14 Topic 1 0 587291 133471 17           הסר את מכסה הקצה מידית מברשת השיניים. אם הכיסוי הקצה לא משתחרר בקלות, חזור על שלב 3 עד לשחרורו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:53 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 eb16ab8349cf436bbe4c7e36fe492ef7 587292 true true true false 17 1975889 Tim Berga 2021-03-03T08:59:53 14 Topic 1 0 587292 133473 17           החזק את הידית הפוכה, ולחץ כלפי מטה על משטח קשה. אם הרכיבים הפנימיים לא משתחררים בקלות מהבית, חזור על שלב 3 עד שהרכיבים הפנימיים ישתחררו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:25 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 77217e0c6cc548c5a757516e992ce977 587476 true true true false 38 1975828 Tim Berga 2021-03-03T08:59:25 14 Topic 1 0 587476 133464 38           Fırça başlığını çıkarın ve atın. Sapın tamamını bir havlu veya bez ile kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:26 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 769bb4c5e63c4ff4881f0fe61f78b475 587480 true true true false 38 1975829 Tim Berga 2021-03-03T08:59:26 14 Topic 1 0 587480 133466 38           Sapı tek elinizle üst kısmından tutun ve sap muhafazasına alt kısmın 1,2 cm üstünden vurun. Uç kapağı çıkartmak için 4 taraftan da çekiçle sertçe vurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:26 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 10b3f116aac643809434b28d151a01d2 587485 true true true false 38 1975830 Tim Berga 2021-03-03T08:59:26 14 Topic 1 0 587485 133468 38           Not: İç kısımdaki geçmeli bağlantıları koparmak için uç kısmına birkaç kez vurmanız gerekebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:27 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 424a799cee4b4f4a98068a578c8c575a 587488 true true true false 38 1975831 Tim Berga 2021-03-03T08:59:27 14 Topic 1 0 587488 133471 38           Uç kapağı diş fırçası sapından çıkarın. Uç kapak muhafazadan kolayca ayrılmazsa uç kapak ayrılana kadar 3. adımı tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T08:59:27 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 9ef9c08d8875456c9041850f04f24a54 587490 true true true false 38 1975832 Tim Berga 2021-03-03T08:59:27 14 Topic 1 0 587490 133473 38           Sapı ters tutarak çubuğu sert bir yüzeye bastırın. İç kısımdaki parçalar muhafazadan kolayca ayrılmazsa bu parçalar ayrılana kadar 3. adımı tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:00:02 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 344a6ba7e0234065815fa407a84bddf1 587592 true true true false 44 1975906 Tim Berga 2021-03-03T09:00:02 14 Topic 1 0 587592 155911 44           Tome todas las precauciones necesarias cuando manipule las herramientas para abrir el aparato y cuando deseche la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:01:26 E_Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth. 582 8331cc69cfe04541853480bd506658e8 587716 true true true false 46 1976095 Tim Berga 2021-03-03T09:01:26 14 Topic 1 0 587716 133464 46           Отстранете ја и фрлете ја главата на четката. Покријте ја целата површина на рачката со крпа или ткаенина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:01:27 E_Removing the rechargeable battery step 3 582 1bf1c141f4ec41109fab164583569533 587718 true true true false 46 1976097 Tim Berga 2021-03-03T09:01:27 14 Topic 1 0 587718 133466 46           Држете го горниот дел на рачката со едната рака и удрете го куќиштето на рачката околу 1 цм над долниот крај. Удрете силно со чекан на сите 4 страни за да се одвои крајното капаче.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:01:28 E_Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections. 582 42a77a30143b4e65a22cc152589fdf35 587719 true true true false 46 1976100 Tim Berga 2021-03-03T09:01:28 14 Topic 1 0 587719 133468 46           Забелешка: Можеби ќе треба да удирате на краевите неколку пати за да ги одвоите внатрешните врски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:01:28 E_Removing the rechargeable battery step 4 582 8a4f168a769a4cfa8c735de32198af77 587720 true true true false 46 1976101 Tim Berga 2021-03-03T09:01:28 14 Topic 1 0 587720 133471 46           Отстранете го крајното капаче од рачката на четката за заби. Ако крајното капаче не се одвои лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека крајното капаче не се одвои.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:01:29 E_Removing the rechargeable battery step 5 582 321bc73ff9a04009b57abd6f6f85ffdb 587721 true true true false 46 1976102 Tim Berga 2021-03-03T09:01:29 14 Topic 1 0 587721 133473 46           Држејќи ја рачката наопаку, притиснете го издадениот дел на цврста површина. Ако внатрешните компоненти не се одвојуваат лесно од куќиштето, повторувајте го чекорот 3 додека не се одвојат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 fc60705bbc5b470289f25e1cf946b15d 590042 true true true false 2 1979765 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 14 Topic 1 0 590042 555349 2                     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ab2aeb887819461c895ee9726619f5f9 590043 true true true false 2 1979766 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 14 Topic 1 0 590043 556364 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن من قبل أخصائي مؤهل فقط عند التخلص من الجهاز. قبل إزالة البطارية، تأكد من فصل الجهاز من مقبس الحائط وتأكد من أن البطارية فارغة تمامًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:26 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 e02affe46a2d4302bd00f0ab68a2dc30 590044 true true true false 11 1979768 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:26 14 Topic 1 0 590044 555349 11                     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:27 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 d528289d40494767952165c230dd89b7 590045 true true true false 11 1979769 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:27 14 Topic 1 0 590045 556364 11           زمانی که دستگاه دور انداخته میشود، باتری قابل شارژ داخلی صرفاً باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. قبل از بیرون آوردن باتری بررسی کنید دستگاه از پریز دیواری جدا باشد و باتری به طور کامل خالی باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 8667f7be5a3a4ab58e2e7ba76041d619 590046 true true true false 24 1979771 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 14 Topic 1 0 590046 555349 24                     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0d7d5b47252c4c1abc660b004bba7e1d 590047 true true true false 24 1979772 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 14 Topic 1 0 590047 556364 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mestilah ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan sahaja semasa perkakas dibuang. Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan perkakas dicabutkan palam dari soket dinding dan bateri sudah kosong sepenuhnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 bd5b57391a4443a294ffc63b05184442 590048 true true true false 37 1979774 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 14 Topic 1 0 590048 555349 37                     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 66608388ac08482880b365665387a420 590049 true true true false 37 1979775 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 14 Topic 1 0 590049 556364 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้นเมื่อทิ้งเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับบนผนังและไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่ในแบตเตอรี่แล้วก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 cf032bc3af454045bfa94736ee13755e 590050 true true true false 40 1979777 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 14 Topic 1 0 590050 555349 40                     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 65c9f1e85ff049db9b494db7bb7218e1 590051 true true true false 40 1979778 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 14 Topic 1 0 590051 556364 40           Chỉ chuyên gia có trình độ mới được tháo pin sạc tích hợp khi vứt bỏ thiết bị. Trước khi tháo pin, hãy đảm bảo thiết bị đã được ngắt khỏi ổ điện và pin hết điện hoàn toàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 25892acac23844ef91ff7a65608f4af4 590052 true true true false 32 1981505 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 14 Topic 1 0 590052 555349 32                     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 bdd15381803e483aabd954cba6ea7f03 590053 true true true false 32 1981506 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 14 Topic 1 0 590053 556364 32           丟棄本產品時，僅能由合格的專業人員取出內建充電式電池。 在取出電池前，請確認已將裝置與牆上插座連線中斷，且電池電力已完全耗盡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 583222a8633f4228ae03fe86ce251382 590179 true true true false 31 1984799 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 14 Topic 1 0 590179 555349 31                     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 47baf86c3f61425a89edaf9f48d80642 590180 true true true false 31 1984800 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 14 Topic 1 0 590180 556364 31           丢弃产品时，必须仅由有资质的专业人员取出内置充电电池。 取出电池之前，请确保产品与电源插座断开连接并且电池电量已完全耗尽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:56 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 66ea9e3292fa4145956067448211ea69 590776 true true true false 17 1990687 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:56 14 Topic 1 0 590776 555349 17                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:57 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 82538241b5e64ddaa2da544ee9306088 590777 true true true false 17 1990688 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:57 14 Topic 1 0 590777 556364 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המכשיר. לפני הוצאת הסוללה, יש לוודא שהמכשיר מנותק משקע החשמל ושהסוללה ריקה לחלוטין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 71bb46159c9f4709bf59b9188e1ca3ee 590885 true true true false 3 1988706 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 14 Topic 1 0 590885 555349 3                     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 6b915b6242074ce4a85b25703f643f9a 590886 true true true false 3 1988707 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 14 Topic 1 0 590886 556364 3           Baterai isi ulang bawaan hanya boleh dilepas oleh profesional yang kompeten pada saat pembuangan alat. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan alat sudah dicabut dari stopkontak dan daya baterai sudah benar-benar habis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:32 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 73491a4be0af4aa2bde3f712f3b24764 590894 true true true false 21 1989390 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:32 14 Topic 1 0 590894 555349 21                     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:33 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 60a608a9088042f1bfb49d3bde79972a 590895 true true true false 21 1989391 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:33 14 Topic 1 0 590895 556364 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가만 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에 제품이 벽면 콘센트에서 분리되어 있고 배터리가 완전히 방전되었는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:28 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 c777baabd8f74eefb37b8f2f9a9cd996 590947 true true true false 28 1988678 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:28 14 Topic 1 0 590947 555349 28                     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:29 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0d91cd2402024f5fb998da629014491c 590948 true true true false 28 1988681 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:29 14 Topic 1 0 590948 556364 28           A bateria recarregável integrada somente deve ser removida por um profissional qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de remover a bateria, é necessário desconectar o aparelho da tomada, e a bateria deve estar completamente descarregada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32fb4388612b462282d728faad0fc5d6 592934 true true true false 38 1999682 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592934 558192 38           Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 a07c4b5efc8b4921b994b442926471f2 592937 true true true false 38 1999685 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 14 Topic 1 0 592937 558195 38           Yalnızca Philips tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. Yalnızca ürünle birlikte verilen şarj cihazını kullanın. Varsa, sadece orijinal USB kablosunu ve USB güç kaynağı ünitesini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1382c352047e4f9f8a3b6dd3a0f8fe46 592939 true true true false 38 1999687 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592939 558974 38           Ürünün hiçbir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4c71877cfffd41d7bbe3efe778ba265d 592940 true true true false 38 1999688 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592940 559822 38           Bu cihaz sadece diş, diş eti ve dil temizliği için tasarlanmıştır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1091389835ff4fb883bfd2c75ba7df23 592941 true true true false 38 1999689 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592941 559826 38           Kullanımdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalık kullanımdan sonra kanama devam ederse ya da rahatsızlık veya acı hissederseniz ürünü kullanmayı bırakıp diş hekiminize veya doktorunuza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f95b0064be644a158ac02b9a7feaef6f 592942 true true true false 38 1999690 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592942 559699 38           Kalp pili ya da ameliyatla takılan başka bir cihaz kullanıyorsanız, ağız duşunu kullanmadan önce doktorunuza ya da üreticiye danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 Charging and battery status (Heading only) 1419 efec299b77bf44809711c7da8ce78382 592977 true true true false 38 1999726 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 14 Topic 1 0 592977 385246 38   Şarj ve pil durumu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 Cleaning (Heading only) 1419 db218bfbb6bd450fac027dfad98bc45e 592982 true true true false 38 1999731 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 14 Topic 1 0 592982 385337 38   Temizleme    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7edc28b467394615862f27879810b2c3 592989 true true true false 2 2006680 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592989 558192 2           استخدم المنتج للغرض المقصود فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، واحفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو حدوث إصابات خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f194d8eb0ff3491ba4f3877cca810658 592992 true true true false 2 2006683 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 14 Topic 1 0 592992 558195 2           استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. استخدم فقط الشاحن المرفق مع المنتج. إذا تم توفيره مع المنتج، استخدم فقط كبل USB الأصلي ووحدة إمداد طاقة USB.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 c975dee397bb4dd49b9b0e376def36a0 592994 true true true false 2 2006685 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592994 558974 2           لا تنظف أي جزء من المنتج في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 68ee56802ec649d2b465040eae7f325b 592995 true true true false 2 2006686 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592995 559822 2           تم تصميم هذا الجهاز لتنظيف الأسنان واللثة واللسان فقط.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 0eaabaecebcf462fb16144bc97fff6ac 592996 true true true false 2 2006687 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592996 559826 2           توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيب الأسنان/الطبيب لديك إذا حدث نزيف حاد بعد الاستخدام، أو إذا استمر النزيف بعد أسبوع من الاستخدام، أو إذا شعرت بعدم الراحة أو الألم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 88ed56919ea547d8b26d759ca125bd4a 592997 true true true false 2 2006688 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592997 559699 2           إذا كان لديك جهاز تنظيم ضربات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، فاتصل بطبيبك أو الشركة المصنعة للجهاز المزروع قبل الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32f9091a39044e39bf93e5422f163319 593606 true true true false 44 1999985 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 14 Topic 1 0 593606 558192 44           Únicamente utilice este producto para su fin previsto. Antes de usar el producto, sus pilas y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. El uso inadecuado puede causar posibles riesgos o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 d57ed0b63a0542d79305860389840ac1 593616 true true true false 44 1999995 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 14 Topic 1 0 593616 364529 44           Si le han realizado alguna cirugía oral o de encías en los 2 meses previos, consulte a su dentista antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 181eefee41cb4f6d8a9c6c7946b6602f 593624 true true true false 44 2000004 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 14 Topic 1 0 593624 210676 44   Normativas del equipo de radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f85ae0b2d0fa4d7dbfb20e74656e3662 593660 true true true false 44 2000040 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 14 Topic 1 0 593660 535980 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 26a71f5ea7934211b6617693ce33d1eb 593669 true true true false 28 2000050 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 14 Topic 1 0 593669 558192 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:36 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 04685dde68714147ac802ba8a94b67b5 593691 true true true false 28 2000072 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:36 14 Topic 1 0 593691 401318 28   Emparelhamento do modo de cabeça de escovação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   As cabeças de escovação com a tecnologia BrushSync são equipadas com um microchip que se comunica com o cabo e o emparelha automaticamente com o modo e intensidade recomendados. Nota: Se você mudar os modos/intensidade, a cabeça da escovação lembrará a última configuração usada. Se desejar escovar com a configuração recomendada, localize o modo/intensidade recomendados em "Modos de escovação".    28 HISTCOMMENT Add space between 'Note:' and "If you... 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 a18469b7c086484d997304c8b5903cea 593701 true true true false 28 2000082 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 14 Topic 1 0 593701 385246 28   Status de carregamento e da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 Cleaning (Heading only) 1419 48294da4c4b144918154e82a7ff7298e 593708 true true true false 28 2000089 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 14 Topic 1 0 593708 385337 28   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 Storage (Oslo) 1517 58e32ce1019546a1ad8621bfe0aa5107 593710 true true true false 28 2000091 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 14 Topic 1 0 593710 412305 28   Armazenamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ao ficar sem usar o produto por um longo período de tempo, desconecte-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o em local seco e arejado, livre da incidência de luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 Frequently asked questions (heading only) 418 adcbbe19a34743ab8b894aacd42999d9 593711 true true true false 28 2000092 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 14 Topic 1 0 593711 207035 28   Perguntas frequentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Frequently asked questions (heading only) 418 2dded6785a6c409aadd38e9a3ac7f7e5 595588 true true true false 47 2017101 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595588 207035 47   Pyetjet e shpeshta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Frequently asked questions (heading only) 418 d5339f7a08a14d2683201e63fc195895 595652 true true true false 46 2017103 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595652 207035 46   Често поставувани прашања   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Frequently asked questions (heading only) 418 8a87cfdcb6494d7b9841102a692f4db6 596034 true true true false 17 2017600 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596034 207035 17   שאלות נפוצות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 1be7ca7a9642466eba752eea03bd4bca 597231 true true true false 44 2012245 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 14 Topic 1 0 597231 555349 44                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 3bc49289d27341dda94c7f8881da6ef0 597232 true true true false 44 2012246 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 14 Topic 1 0 597232 556364 44           Solo un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el aparato. Antes de quitar la batería, asegúrese de que el aparato esté desconectado del enchufe de pared y de que la batería esté completamente descargada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:53:48 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 70e60fb46d6148b18d0be6af0b2af10b 597462 true true true false 0 2011653 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:58:00 6 Topic 1 0 597462 -1 1           Step 1: Place the handle on the charger.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:54:04 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 d9d8dae050ba4b4ea639a680c9c67adb 597463 true true true false 0 2011654 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:58:00 6 Topic 1 0 597463 -1 1           Step 2: Press and hold the power button for:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:54:38 E_Up to 5 seconds 1143 1dc1600e4c4e498685e1fb6725555478 597465 true true true false 0 2031649 Janette Weishaupt 2021-05-06T09:08:22 6 Topic 1 0 597465 -1 1           Up to 5 seconds  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:54:53 E_Up to 7 seconds 1143 da3c8a43356a4324994d8d63fef2757d 597466 true true true false 0 2031650 Janette Weishaupt 2021-05-06T09:09:12 6 Topic 1 0 597466 -1 1           Up to 7 seconds  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:55:06 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 a43dcfee67c944b588171d07d4cf561b 597467 true true true false 0 2011655 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:58:01 6 Topic 1 0 597467 -1 1           Step 3: Let go power button when you hear  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:56:13 E_beep 40 e7ddd612a1074ab39907c3f45005c9da 597470 true true true false 0 2011648 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:56:26 6 Topic 1 0 597470 -1 1           beep  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:57:28 E_EasyStart 1138 4001ab232d524147bd12d851e2e735c4 597472 true true true false 0 2011652 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:57:40 6 Topic 1 0 597472 -1 1           EasyStart  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:59:07 E_Brush head replacement reminder 40 a3746831f48d4c37b61213634e6726bc 597473 true true true false 0 2011659 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:59:21 6 Topic 1 0 597473 -1 1           Brush head replacement reminder  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:59:40 E_Pressure sensor 1141 604bb23738d64d02ae9a9c93d60ee90c 597474 true true true false 0 2011661 Janette Weishaupt 2021-04-15T07:59:54 6 Topic 1 0 597474 -1 1           Pressure sensor   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 Important safety information - general introduction SONICARE 418 066a170339fd4da9815e1b734ed735a2 599082 true true true false 49 2027995 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 14 Topic 1 0 599082 558192 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 Warnings (heading only) 544 63224f9c5d5c427980f03ce1fc535c5f 599083 true true true false 49 2027999 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 14 Topic 1 0 599083 117259 49   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0f94d7a2be1e425898075913ff9c3d29 599086 true true true false 49 2028015 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599086 558974 49           Nemojte prati nijedan dio proizvoda u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 49868942f9d5409ab563bea0d67d6dd2 599088 true true true false 49 2028020 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 14 Topic 1 0 599088 559822 49           Aparat je namijenjen isključivo za pranje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 03801520381c4498ba7dff1f309db6a4 599089 true true true false 49 2028024 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599089 559826 49           Prestanite da koristite aparat i posavjetujte se sa stomatologom/ljekarom ako dođe do prekomjernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedjelje korišćenja ili ako osjećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0261ed3165b4a5586bc7ff43fb65430 599090 true true true false 49 2028027 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599090 559699 49           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantirani uređaj, obratite se svom ljekaru ili proizvođaču implantiranog uređaja prije korišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:29 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops. 1142 9c1aa7e9a5fb48799ee509c98f6d8ac5 600799 true true true false 38 2031339 Tim Berga 2021-05-05T19:17:29 14 Topic 1 0 600799 41702 38           Şarj edilebilir pilin tüm şarjını bitirmek için sapı şarj cihazından çıkarın, Philips Sonicare'i açın ve durana kadar çalıştırın. Philips Sonicare açılamayana kadar bu işlemi tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:17:25 E_To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Sonicare and let it run until it stops. 1142 3facc78ccfb0495aac1c734743b23473 600918 true true true false 17 2031320 Tim Berga 2021-05-05T19:17:25 14 Topic 1 0 600918 41702 17           כדי לרוקן לחלוטין את הסוללה הנטענת, הסר את הידית מהמטען, הפעל את Philips Sonicare והנח לו לפעול עד שהוא יפסיק. חזור על שלב זה עד שלא תהיה עוד אפשרות להפעיל את מברשת השיניים Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:10 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 f9d46f403f574968929f3f9411157865 602988 true true true false 14 2055004 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:10 14 Topic 1 0 602988 597462 14           Étape 1 : Placez le manche sur le chargeur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:11 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 704e331774cf4dd985d2491aeade15cd 602989 true true true false 14 2055007 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:11 14 Topic 1 0 602989 597463 14           Étape 2 : Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:12 E_Up to 5 seconds 1143 82e115f2dc794b49ba0cd3d39143ee19 602991 true true true false 14 2055014 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:12 14 Topic 1 0 602991 597465 14           Jusqu’à 5 secondes   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:12 E_Up to 7 seconds 1143 2781bc4d14744cc285b507b024a443cb 602992 true true true false 14 2055016 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:12 14 Topic 1 0 602992 597466 14           Jusqu’à 7 secondes   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:13 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 b756f0cf69534f889617f0e6578cd4f2 602993 true true true false 14 2055019 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:13 14 Topic 1 0 602993 597467 14           Étape 3 : Relâchez le bouton d’alimentation lorsque vous entendez   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:14 E_beep 40 ff483ce686e94a75bcecf63f664f1048 602996 true true true false 14 2055029 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:14 14 Topic 1 0 602996 597470 14           signal sonore   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:15 E_EasyStart 1138 8eddbc41721b4e6aaa55e4915c391f73 602998 true true true false 14 2055035 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:15 14 Topic 1 0 602998 597472 14           Fonction EasyStart   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:16 E_Brush head replacement reminder 40 655623a773704059a9a26061a4b0e6bd 602999 true true true false 14 2055037 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:16 14 Topic 1 0 602999 597473 14           Rappel de remplacement de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:16 E_Pressure sensor 1141 fe904e713e224ab4a705b924e7c1db6c 603000 true true true false 14 2055040 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:16 14 Topic 1 0 603000 597474 14           Capteur de pression    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2055090 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 If you need information or support, please visit - Colgate 115 99be192d84974484ab2328888583d94b 603031 true true true false 14 2055168 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 14 Topic 1 0 603031 556280 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:37 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 a78c3791eea54762b8e72487c6146c49 603088 true true true false 44 2055440 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:37 14 Topic 1 0 603088 597462 44           Paso 1: Coloca el mango en el cargador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:38 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 0d6a50da1d0b4b4c9375db42a06e9fe3 603089 true true true false 44 2055444 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:38 14 Topic 1 0 603089 597463 44           Paso 2: Mantén presionado el botón de encendido para las siguientes funciones:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:40 E_Up to 5 seconds 1143 8061142dbe284048a094c08bf9ef86f2 603091 true true true false 44 2055454 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:40 14 Topic 1 0 603091 597465 44           hasta 5 segundos   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 E_Up to 7 seconds 1143 d74805b3a14e40e3a09391eea86f5db9 603092 true true true false 44 2055458 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 14 Topic 1 0 603092 597466 44           hasta 7 segundos   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 4d1a94d0f4ec4becab1d10fd39a3a385 603093 true true true false 44 2055463 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:41 14 Topic 1 0 603093 597467 44           Paso 3: suelta el botón de encendido al escuchar lo siguiente:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:44 E_beep 40 5274ad434f894235b776141f9804714b 603096 true true true false 44 2055477 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:44 14 Topic 1 0 603096 597470 44           pitido   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:45 E_EasyStart 1138 5c0626a4e75243e39e35c16056dba490 603098 true true true false 44 2055486 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:45 14 Topic 1 0 603098 597472 44           EasyStart   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:46 E_Brush head replacement reminder 40 8fad2645383a4ad58a9be542f8e8c97b 603099 true true true false 44 2055490 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:46 14 Topic 1 0 603099 597473 44           Recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:46 E_Pressure sensor 1141 501e39b3d48644318535933163eeca75 603100 true true true false 44 2055494 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:46 14 Topic 1 0 603100 597474 44           Sensor de presión    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:57 If you need information or support, please visit - Colgate 115 b35d313278724564b738c6064fadb3bc 603116 true true true false 44 2055579 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:57 14 Topic 1 0 603116 556280 44           Si necesitas más información o asistencia, visita  www.philips.com/support o lee el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 835b84f7fa4f433d81f979b7bc0b30b0 603193 true true true false 31 2055143 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603193 597462 31           第 1 步： 将牙刷手柄放在充电器上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 e20a037ecb7c499c8d0f53690532d915 603194 true true true false 31 2055153 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 14 Topic 1 0 603194 597463 31           第 2 步： 按住电源按钮：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:35 E_Up to 5 seconds 1143 c264fe6f12da4abca13d75759f1d0219 603196 true true true false 31 2055171 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:35 14 Topic 1 0 603196 597465 31           最多 5 秒钟   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:36 E_Up to 7 seconds 1143 2dca487cac2d4c618549e5477c0666e7 603197 true true true false 31 2055177 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:36 14 Topic 1 0 603197 597466 31           最多 7 秒钟   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:37 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 2735ae767772437d862cb7777b61032c 603198 true true true false 31 2055184 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:37 14 Topic 1 0 603198 597467 31           第 3 步： 当您听到以下声音时松开电源按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 E_beep 40 7ec01f51002c4cfaadb15e4d0f15e74d 603201 true true true false 31 2055204 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:40 14 Topic 1 0 603201 597470 31           蜂鸣音   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:42 E_EasyStart 1138 6471d9dee5864b2b8183201afb9976e3 603203 true true true false 31 2055216 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:42 14 Topic 1 0 603203 597472 31           EasyStart 刷牙动力增强程序   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 E_Brush head replacement reminder 40 e0bb6b902aa748129e7208382a7c70f1 603204 true true true false 31 2055219 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:43 14 Topic 1 0 603204 597473 31           刷头更换提醒   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 E_Pressure sensor 1141 66c112fbc8f049a7ad00c87f83f581f7 603205 true true true false 31 2055223 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:44 14 Topic 1 0 603205 597474 31           压力传感器    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:06 If you need information or support, please visit - Colgate 115 e61c8bf4ef5c443bbffad260fa2d0c44 603232 true true true false 31 2055319 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:06 14 Topic 1 0 603232 556280 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读国际保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:25 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 91e03de5b28742089382049381ec7266 603309 true true true false 32 2055782 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:25 14 Topic 1 0 603309 597462 32           步驟 1： 將握柄置於充電器上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:25 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 4ba95e477bbe4ef3bdffe7ff68685e7f 603310 true true true false 32 2055788 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:25 14 Topic 1 0 603310 597463 32           步驟 2： 按住電源按鈕：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:26 E_Up to 5 seconds 1143 8226b303736e4d629b5a0ca4830ea8ad 603312 true true true false 32 2055796 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:26 14 Topic 1 0 603312 597465 32           最多 5 秒鐘   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 E_Up to 7 seconds 1143 b02226080911448aa7d7150231f00ee8 603313 true true true false 32 2055801 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 14 Topic 1 0 603313 597466 32           最多 7 秒鐘   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 7de9ffb2eb9541cd8076103981cec567 603314 true true true false 32 2055805 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 14 Topic 1 0 603314 597467 32           步驟 3： 當您聽到嗶聲時，請放開電源按鈕：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 E_beep 40 00dd68a79c094e7fab207e05beacad5c 603317 true true true false 32 2055817 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 14 Topic 1 0 603317 597470 32           次嗶聲   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 E_EasyStart 1138 b75e3c5545d04e9bbb860b717e694662 603319 true true true false 32 2055828 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 14 Topic 1 0 603319 597472 32           EasyStart   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 E_Brush head replacement reminder 40 260269c0e41e48c582902eb7ba034d53 603320 true true true false 32 2055832 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:30 14 Topic 1 0 603320 597473 32           刷頭更換提示   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:31 E_Pressure sensor 1141 f86ddee096194258a301511d18126b71 603321 true true true false 32 2055837 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:31 14 Topic 1 0 603321 597474 32           壓力感測器    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9629e97edc944993a360cd9c20f32669 603348 true true true false 32 2055948 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 603348 556280 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 7eba18cd1a8c4c659be655b8569e4966 603423 true true true false 21 2055136 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 14 Topic 1 0 603423 597462 21           1단계: 충전기에 핸들을 꽂습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 d68e44bed10c48de889ad9c4517c5dec 603424 true true true false 21 2055139 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:31 14 Topic 1 0 603424 597463 21           2단계: 전원 버튼을 다음 시간 동안 길게 누릅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_Up to 5 seconds 1143 67c5b36c51c8432e96ef43d5e3e1025a 603426 true true true false 21 2055145 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603426 597465 21           최대 5초   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_Up to 7 seconds 1143 cc9af3d2d7e84a4aa74ee6743a90b993 603427 true true true false 21 2055147 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603427 597466 21           최대 7초   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 19fd5975b86a4678b1f3e5138ccb9bea 603428 true true true false 21 2055149 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:32 14 Topic 1 0 603428 597467 21           3단계: 신호음을 들으면 전원 버튼에서 손을 뗍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 E_beep 40 3d77db94cfc84d81987c8ff8a6cfe4e3 603431 true true true false 21 2055157 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:33 14 Topic 1 0 603431 597470 21           신호음   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 E_EasyStart 1138 4325e51b0dd548739d112f924bc8bf8d 603433 true true true false 21 2055163 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 14 Topic 1 0 603433 597472 21           이지스타트   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 E_Brush head replacement reminder 40 86eb07b46d644d56af67a8bdcd90b611 603434 true true true false 21 2055166 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:34 14 Topic 1 0 603434 597473 21           칫솔모 교체 알림   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:35 E_Pressure sensor 1141 d1eef00bb5ea40a79c8308400b745609 603435 true true true false 21 2055169 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:35 14 Topic 1 0 603435 597474 21           압력 센서    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:47 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9c323aa3e5a644ebbdf505d01ecfba5e 603462 true true true false 21 2055238 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:47 14 Topic 1 0 603462 556280 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증서를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:57 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 18349c2283d04b9b8c95b1ba350a9d18 603587 true true true false 2 2055268 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:57 14 Topic 1 0 603587 597462 2           الخطوة 1: ضع المقبض على الشاحن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:58 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 173d7a20c638414a8299b1011c14ac87 603589 true true true false 2 2055271 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:58 14 Topic 1 0 603589 597463 2           الخطوة 2: اضغط مع الاستمرار في الضغط على زر التشغيل من أجل:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 E_Up to 5 seconds 1143 dc602117eb70441a86d5158a3ce4e4d0 603592 true true true false 2 2055277 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 14 Topic 1 0 603592 597465 2           حتى 5 ثوان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 E_Up to 7 seconds 1143 0f4fc1b0f2f446028bc8d724dae20993 603594 true true true false 2 2055281 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:59 14 Topic 1 0 603594 597466 2           حتى 7 ثوان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 ccae7e36452d43c0b09b5b22857f6805 603596 true true true false 2 2055284 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:00 14 Topic 1 0 603596 597467 2           الخطوة 3: اترك زر التشغيل عندما تسمع   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 E_beep 40 7bea940a3ea944ee8e378fd376782a55 603601 true true true false 2 2055295 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:00:01 14 Topic 1 0 603601 597470 2           صفارة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:23 E_Brush head replacement reminder 40 45090a1242464380821dbe447214eb7f 604113 true true true false 8 2055770 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:23 14 Topic 1 0 604113 597473 8           Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 E_Pressure sensor 1141 8926b3ef54754210b8248eb03209e969 604114 true true true false 8 2055776 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:24 14 Topic 1 0 604114 597474 8           Poetsdruksensor    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 If you need information or support, please visit - Colgate 115 d31e6ecfd3324753b065245db1b0383b 604141 true true true false 8 2055947 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:44 14 Topic 1 0 604141 556280 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:06 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 c1654841f1f842cf8d84413120b649ee 604210 true true true false 27 2056455 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:06 14 Topic 1 0 604210 597462 27           Passo 1: Coloque a pega no carregador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:07 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 527cbb3ee0db47f6aae69c4af1d85ef4 604211 true true true false 27 2056459 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:07 14 Topic 1 0 604211 597463 27           Passo 2: Prima e mantenha premido o botão de alimentação durante:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:09 E_Up to 5 seconds 1143 27a9bf500d914e8f90bf999a84014ddd 604213 true true true false 27 2056469 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:09 14 Topic 1 0 604213 597465 27           Até 5 segundos   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:10 E_Up to 7 seconds 1143 f02efb42d1654377be848f1391c1cd88 604214 true true true false 27 2056475 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:10 14 Topic 1 0 604214 597466 27           Até 7 segundos   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:11 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 39bf422b5325400d86f8dea189e2c75f 604215 true true true false 27 2056479 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:11 14 Topic 1 0 604215 597467 27           Passo 3: Largue o botão de alimentação quando ouvir   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:13 E_beep 40 0deb35e341304ef4a404c9a30ba0ea6d 604218 true true true false 27 2056492 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:13 14 Topic 1 0 604218 597470 27           sinal sonoro   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:14 E_EasyStart 1138 afac72a1159446f983704fa5c797b5e0 604220 true true true false 27 2056504 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:14 14 Topic 1 0 604220 597472 27           EasyStart   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 E_Brush head replacement reminder 40 599edbcb710543a0a34ae2b40cd39518 604221 true true true false 27 2056510 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 14 Topic 1 0 604221 597473 27           Aviso de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 E_Pressure sensor 1141 3153196ae4f8489698499d2781333f55 604222 true true true false 27 2056512 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 14 Topic 1 0 604222 597474 27           Sensor de pressão    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 If you need information or support, please visit - Colgate 115 a86a99d55a0a4742b66acc0624074bf3 604249 true true true false 27 2056721 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 604249 556280 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:26 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 307929e111804e71945ab42d54d1649b 604330 true true true false 4 2055795 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:26 14 Topic 1 0 604330 597462 4           Стъпка 1: Поставете дръжката в зарядното.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 7af4b4c558ac43dcb66ac25a1ed9cbee 604331 true true true false 4 2055800 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:27 14 Topic 1 0 604331 597463 4           Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване за:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:28 E_Up to 5 seconds 1143 3006191d2cdb4282b6e06fa15b8c9d2d 604335 true true true false 4 2055811 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:28 14 Topic 1 0 604335 597465 4           До 5 секунди   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 E_Up to 7 seconds 1143 a76c0ca5c7e54ea99e62f849baea5dd8 604337 true true true false 4 2055818 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 14 Topic 1 0 604337 597466 4           До 7 секунди   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 4319b84b59714e8794bdf2d0a504ac83 604339 true true true false 4 2055823 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:29 14 Topic 1 0 604339 597467 4           Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване, когато чуете   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:31 E_beep 40 117e1935d4654c9d80cd6ba00a02e7f7 604344 true true true false 4 2055840 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:32 14 Topic 1 0 604344 597470 4           звуков сигнал   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:33 E_EasyStart 1138 98a66f467ea64581a16787b29651999e 604348 true true true false 4 2055852 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:33 14 Topic 1 0 604348 597472 4           EasyStart   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:33 E_Brush head replacement reminder 40 5540e1489c834e8a95f780c91ed8e69a 604350 true true true false 4 2055855 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:33 14 Topic 1 0 604350 597473 4           Напомняне за смяна на главата с четка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 E_Pressure sensor 1141 abb1a8f7c6224ab9aa46d6df85295b82 604352 true true true false 4 2055859 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:34 14 Topic 1 0 604352 597474 4           Сензор за натиск    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 e3a78230d76b42289807717dc17acdf6 604392 true true true false 35 2058271 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:22 14 Topic 1 0 604392 597462 35           Paso 1: Coloque el mango en el cargador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 5c94e983b11f44f587b8479dd88a22f6 604394 true true true false 35 2058275 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:23 14 Topic 1 0 604394 597463 35           Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido para:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:26 E_Up to 5 seconds 1143 8a01c488f9574bd99c99bdd65e1874ad 604398 true true true false 35 2058290 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:26 14 Topic 1 0 604398 597465 35           Un máximo de 5 segundos   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 E_Up to 7 seconds 1143 36bdc9d2368a4975b08215252bedd364 604399 true true true false 35 2058294 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 14 Topic 1 0 604399 597466 35           Un máximo de 7 segundos   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 daab27be42944c83a405cf9970211101 604401 true true true false 35 2058297 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 14 Topic 1 0 604401 597467 35           Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando oiga   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:31 E_beep 40 e762a68b953345ac9bc501d5a4730904 604407 true true true false 35 2058306 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:31 14 Topic 1 0 604407 597470 35           pitido   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:48 If you need information or support, please visit - Colgate 115 b3b27b8429ba4df48b34c316dd0071c7 604408 true true true false 4 2055981 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:01:48 14 Topic 1 0 604408 556280 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:33 E_EasyStart 1138 95a686bc9cb34c09ad9309d3b3617d42 604410 true true true false 35 2058311 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:33 14 Topic 1 0 604410 597472 35           EasyStart   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:33 E_Brush head replacement reminder 40 53ac1fd73ab74d1bac768698fe7fb95a 604411 true true true false 35 2058313 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:33 14 Topic 1 0 604411 597473 35           Indicador de sustitución del cabezal de cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:34 E_Pressure sensor 1141 606f3ad3e9d34560ba275e6fad3ad290 604412 true true true false 35 2058315 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:34 14 Topic 1 0 604412 597474 35           Sensor de presión    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:08 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 8745c967b8674a649bb6a6fd9a9ec925 604560 true true true false 5 2056461 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:08 14 Topic 1 0 604560 597462 5           Prvi korak: Stavite držak na punjač.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 35607ebc866746d1b7d787d44c61ebea 604561 true true true false 15 2057054 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 14 Topic 1 0 604561 597462 15           Schritt 1: Stellen Sie das Handstück auf das Ladegerät.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 ea4aa099379d4633af0b0038b9d014e6 604562 true true true false 15 2057057 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:44 14 Topic 1 0 604562 597463 15           Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt für:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:09 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 1b44cb266d5e48bba2124686325a8cd1 604563 true true true false 5 2056467 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:09 14 Topic 1 0 604563 597463 5           Drugi korak: Pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje za:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:11 E_Up to 5 seconds 1143 ce0f8093e4354aee892c89b25068913f 604566 true true true false 5 2056480 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:11 14 Topic 1 0 604566 597465 5           Do 5 sekundi   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 E_Up to 5 seconds 1143 dfbb4e1f63b948ce92c891e14595ac57 604567 true true true false 15 2057062 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 14 Topic 1 0 604567 597465 15           Bis zu 5 Sekunden   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 E_Up to 7 seconds 1143 8ca6cacba14448f38b0737b4232fded8 604568 true true true false 5 2056487 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:12 14 Topic 1 0 604568 597466 5           Do 7 sekundi   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 E_Up to 7 seconds 1143 96407b5e6a63423097165ca033b04210 604569 true true true false 15 2057065 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 14 Topic 1 0 604569 597466 15           Bis zu 7 Sekunden   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:13 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 52522fda2dcd437cb9f4a8a416acadb0 604570 true true true false 5 2056494 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:13 14 Topic 1 0 604570 597467 5           Treći korak: Pustite gumb za uključivanje kada čujete   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 34e71c127dd447b4a9d74a0968c1f6d3 604571 true true true false 15 2057067 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:45 14 Topic 1 0 604571 597467 15           Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 E_beep 40 fd655965879e468f8fcc42a9ee70699a 604576 true true true false 5 2056513 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:15 14 Topic 1 0 604576 597470 5           zvučni signal   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:46 E_beep 40 5cccf2e5305846c3885a69afe5549058 604577 true true true false 15 2057076 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:46 14 Topic 1 0 604577 597470 15           Signalton   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:17 E_EasyStart 1138 282fa5253c5d4f90a9c7b0f50fbcc189 604581 true true true false 5 2056527 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:17 14 Topic 1 0 604581 597472 5           EasyStart   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:47 E_EasyStart 1138 d8455a93383544d4a4dcc618e74099a9 604582 true true true false 15 2057084 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:47 14 Topic 1 0 604582 597472 15           EasyStart   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:19 E_Brush head replacement reminder 40 8d59467764384ffc901678fd4b9663a5 604583 true true true false 5 2056534 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:19 14 Topic 1 0 604583 597473 5           Podsjetnik o zamjeni glave četkice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:48 E_Brush head replacement reminder 40 fa950fc467cf4dc898b70d709cc58b9d 604584 true true true false 15 2057087 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:48 14 Topic 1 0 604584 597473 15           Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:20 E_Pressure sensor 1141 6ad2596ead0f416fa7740ef8e9289825 604585 true true true false 5 2056541 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:20 14 Topic 1 0 604585 597474 5           Senzor za pritisak    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:48 E_Pressure sensor 1141 33cef0ed118e46a5a8703d3bee920837 604586 true true true false 15 2057089 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:48 14 Topic 1 0 604586 597474 15           Andruckkontrolle    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:20 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9f2a02f789ca4e68b82e20de5221f170 604642 true true true false 15 2057173 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:20 14 Topic 1 0 604642 556280 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 If you need information or support, please visit - Colgate 115 946a15eae54f4d21aa0d81bc30f81547 604643 true true true false 5 2056719 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:44 14 Topic 1 0 604643 556280 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:50 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 7fb2ac6b847747f6b7179ab8597d8afb 604783 true true true false 6 2057108 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:50 14 Topic 1 0 604783 597462 6           Krok 1: Postavte rukojeť na nabíječku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:51 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 a3b5868b81dd471483934921fa3a8472 604785 true true true false 6 2057112 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:51 14 Topic 1 0 604785 597463 6           Krok 2: Stiskněte a podržte vypínač po dobu:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 E_Up to 5 seconds 1143 f4cbd7d146344758aabde80cc0b44a65 604789 true true true false 6 2057119 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 14 Topic 1 0 604789 597465 6           Až 5 sekund   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 E_Up to 7 seconds 1143 343e1d3d69fe4a87855da200e549b2c4 604791 true true true false 6 2057121 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:52 14 Topic 1 0 604791 597466 6           Až 7 sekund   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:53 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 3401a2836f9649ab9a253ef2046af985 604793 true true true false 6 2057124 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:53 14 Topic 1 0 604793 597467 6           Krok 3: Pusťte tlačítko vypnutí/zapnutí, až uslyšíte   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 fed4b33da4bc44ee89487b39c2803f78 604794 true true true false 19 2057463 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 14 Topic 1 0 604794 597462 19           Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 f8847fe290c246a08f8188732a5e9175 604796 true true true false 19 2057465 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:04 14 Topic 1 0 604796 597463 19           Passo 2: tenete premuto il pulsante di accensione per:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 E_beep 40 f28f439b79564f2b8b073cd2b0bf83ef 604799 true true true false 6 2057133 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:54 14 Topic 1 0 604799 597470 6           pípnutí   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:05 E_Up to 5 seconds 1143 f4dac1be88ed45fe88eddfe0c1c5525e 604800 true true true false 19 2057472 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:05 14 Topic 1 0 604800 597465 19           Fino a 5 secondi   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:06 E_Up to 7 seconds 1143 98f159601db84c959c7cba7b001fb3db 604802 true true true false 19 2057475 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:06 14 Topic 1 0 604802 597466 19           Fino a 7 secondi   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 E_EasyStart 1138 ef633bf270f84442b0421307e7855862 604803 true true true false 6 2057140 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 604803 597472 6           EasyStart   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:06 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 2f7f9affe2be4902a4ea15f50e8b3e92 604804 true true true false 19 2057478 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:06 14 Topic 1 0 604804 597467 19           Passo 3: rilasciate il pulsante di accensione quando sentite   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 E_Brush head replacement reminder 40 5bd14a2498f14148b1ea109f13e1e90d 604805 true true true false 6 2057143 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 604805 597473 6           Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 E_Pressure sensor 1141 1cdd954145054223b44103581f4d84b3 604807 true true true false 6 2057146 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:55 14 Topic 1 0 604807 597474 6           Senzor tlaku    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:09 E_beep 40 141dbb0975d24656acea6fdec686f8b4 604810 true true true false 19 2057489 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:09 14 Topic 1 0 604810 597470 19           segnale   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:10 E_EasyStart 1138 e4db8c4569c04ee8b4ecd2841cb161f2 604814 true true true false 19 2057496 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:10 14 Topic 1 0 604814 597472 19           EasyStart   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:11 E_Brush head replacement reminder 40 20bd2d70909548758b11ec5811cf09cf 604816 true true true false 19 2057499 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:11 14 Topic 1 0 604816 597473 19           Promemoria di sostituzione della testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:11 E_Pressure sensor 1141 a34ffeaeac1e4e2bbc6841b9eb11ddff 604818 true true true false 19 2057502 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:11 14 Topic 1 0 604818 597474 19           Sensore di pressione    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 If you need information or support, please visit - Colgate 115 bc22a891fc5448199677efec16ca24f4 604865 true true true false 6 2057222 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:26 14 Topic 1 0 604865 556280 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:23 If you need information or support, please visit - Colgate 115 c34f2789e7554b47b0dc4a8f3b4b7a7d 604869 true true true false 19 2057566 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:23 14 Topic 1 0 604869 556280 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 15da7127ed054862be9646b0e1d8705f 605072 true true true false 10 2057523 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:15 14 Topic 1 0 605072 597462 10           Samm 1: Pange käepide laadijale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:18 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 9914a48935e94e28bfc0c948f3230622 605074 true true true false 16 2057867 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:18 14 Topic 1 0 605074 597462 16           Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στον φορτιστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 b2d5b0e5fc65486e937c56169da43b1f 605075 true true true false 10 2057527 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:16 14 Topic 1 0 605075 597463 10           Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:19 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 16ab3fee4a7d4ab5b170d0144bd8eb3e 605076 true true true false 16 2057870 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:19 14 Topic 1 0 605076 597463 16           Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 E_Up to 5 seconds 1143 610eb7aa267a4fa59c51c53999c47797 605081 true true true false 10 2057536 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 14 Topic 1 0 605081 597465 10           kuni 5 sekundit   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 E_Up to 5 seconds 1143 6f65a7f0446d4e0084e3881ef2b403fc 605082 true true true false 16 2057876 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 14 Topic 1 0 605082 597465 16           Έως 5 δευτερόλεπτα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 E_Up to 7 seconds 1143 758e8321b54f4c58bafd01f109f0d905 605083 true true true false 10 2057540 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:18 14 Topic 1 0 605083 597466 10           kuni 7 sekundit   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 E_Up to 7 seconds 1143 b7149388caa74b439c5c807a4090d588 605084 true true true false 16 2057879 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 14 Topic 1 0 605084 597466 16           Έως 7 δευτερόλεπτα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 b56837689a1c4ec691cea1a2f9fe46f1 605085 true true true false 10 2057543 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:19 14 Topic 1 0 605085 597467 10           Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:21 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 09dba7b1ba6d498a80129f055a7e9078 605086 true true true false 16 2057881 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:21 14 Topic 1 0 605086 597467 16           Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί λειτουργίας, όταν ακούσετε   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 E_beep 40 5ebdd77403414756bf856db6e0a77968 605093 true true true false 10 2057550 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 14 Topic 1 0 605093 597470 10           piiks   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 E_beep 40 c0ef2b244ece493987098290bb1700b9 605094 true true true false 16 2057888 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 14 Topic 1 0 605094 597470 16           ηχητικό σήμα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_EasyStart 1138 760ed70b4c2e43e18538c1792e4e71c5 605099 true true true false 10 2057555 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 605099 597472 10           EasyStart   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 E_EasyStart 1138 e525b8a68dfd47269791fac9b41a8a7c 605100 true true true false 16 2057892 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 14 Topic 1 0 605100 597472 16           EasyStart   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 E_Brush head replacement reminder 40 38ffd7c7495e4f7b849622132aa83927 605102 true true true false 16 2057895 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 14 Topic 1 0 605102 597473 16           Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 E_Brush head replacement reminder 40 f0a99d7ff73e44af90440b4f17a67195 605103 true true true false 10 2057557 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:21 14 Topic 1 0 605103 597473 10           Harjapea väljavahetamise meeldetuletust   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:23 E_Pressure sensor 1141 f2d23e3a92fc4501a480508b500bb4e9 605105 true true true false 16 2057896 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:23 14 Topic 1 0 605105 597474 16           Αισθητήρας πίεσης    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 E_Pressure sensor 1141 63e81a16b6194224aa16c54fcea4fbdc 605106 true true true false 10 2057560 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 14 Topic 1 0 605106 597474 10           Surveandur    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 c26b809e1ba44d6a8ef16eaffc0dcc72 605138 true true true false 29 2056096 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 14 Topic 1 0 605138 597462 29           Pasul 1: Poziționați mânerul pe încărcător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 97a42fbb918e41798462d9053855e5c1 605141 true true true false 29 2056099 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:11 14 Topic 1 0 605141 597463 29           Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de alimentare pentru:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 E_Up to 5 seconds 1143 f9adf236b03f4fe1b695145a97ddfc40 605147 true true true false 29 2056107 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:12 14 Topic 1 0 605147 597465 29           Până la 5 secunde   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:13 E_Up to 7 seconds 1143 835b123b360f4ce6bbde729c635a71a3 605150 true true true false 29 2056111 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:13 14 Topic 1 0 605150 597466 29           Până la 7 secunde   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 282c8fd0cf16452689f8f26d0dd84683 605151 true true true false 29 2056117 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:14 14 Topic 1 0 605151 597467 29           Pasul 3: Eliberați butonul de alimentare când auziți   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:16 E_beep 40 e32d4b3707a5434ea22125ca67bc3fad 605162 true true true false 29 2056130 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:16 14 Topic 1 0 605162 597470 29           semnal sonor   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:18 E_EasyStart 1138 ae9a2b323a2d46d99192829596c8c36b 605168 true true true false 29 2056136 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:18 14 Topic 1 0 605168 597472 29           EasyStart   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:19 E_Brush head replacement reminder 40 c785d90d723c4cc0b6002d5cabe87597 605172 true true true false 29 2056139 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:19 14 Topic 1 0 605172 597473 29           Memento de înlocuire a capului de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 E_Pressure sensor 1141 fcc14541a31e4be18e8a2cbb7e78b040 605175 true true true false 29 2056145 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:20 14 Topic 1 0 605175 597474 29           Senzor de presiune    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 If you need information or support, please visit - Colgate 115 ae5e3518e8eb4d4c829b399b9fc29b83 605190 true true true false 10 2057617 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:32 14 Topic 1 0 605190 556280 10           Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 If you need information or support, please visit - Colgate 115 3ab4b5ece29b469aae5b5e77169f3281 605195 true true true false 16 2058011 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:40 14 Topic 1 0 605195 556280 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:35 If you need information or support, please visit - Colgate 115 ed0fd18c3bd94be68d593d5c0d4f3ce1 605217 true true true false 29 2056273 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:35 14 Topic 1 0 605217 556280 29           Dacă aveți nevoie de informații sau de asistență, vă rugăm să vizitați  www.philips.com/support sau să consultați broșura de garanție internațională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:22 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 b002d8b8d4ed466689fc61e2f116250e 605382 true true true false 7 2056162 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:22 14 Topic 1 0 605382 597462 7           Trin 1: Sæt skaftet i opladeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:22 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 571eedd702b7411fa95ad7b94faa72b3 605385 true true true false 7 2056167 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:22 14 Topic 1 0 605385 597463 7           Trin 2: Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede i:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 E_Up to 5 seconds 1143 f574f92c52834e578b601ec96f58f9b6 605391 true true true false 7 2056175 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:23 14 Topic 1 0 605391 597465 7           Op til 5 sekunder   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:24 E_Up to 7 seconds 1143 e2513527dc89422f98d6f8cae303af16 605396 true true true false 7 2056180 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:24 14 Topic 1 0 605396 597466 7           Op til 7 sekunder   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:25 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 336d2d022ded4d9c9a9077154fb52cdc 605399 true true true false 7 2056187 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:25 14 Topic 1 0 605399 597467 7           Trin 3: Slip tænd/sluk-knappen, når du hører   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:27 E_beep 40 0d2d5babd9af44a1ae489999ec48f0a8 605409 true true true false 7 2056205 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:27 14 Topic 1 0 605409 597470 7           bip   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 E_EasyStart 1138 53133a20142643b687980d813ea81b80 605416 true true true false 7 2056217 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 14 Topic 1 0 605416 597472 7           EasyStart   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 E_Brush head replacement reminder 40 5f139e5353444e3aaa3865962b933aaf 605420 true true true false 7 2056219 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:28 14 Topic 1 0 605420 597473 7           Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 E_Pressure sensor 1141 4f9810be369f4ff28fdf1fe051383d16 605423 true true true false 7 2056224 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:29 14 Topic 1 0 605423 597474 7           Tryksensor    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:56 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 175581ef99c748f2807423dc98b9652c 605443 true true true false 18 2058069 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:56 14 Topic 1 0 605443 597462 18           1. lépés: Helyezze a nyelet a töltőegységre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:57 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 52fdd10b37f64760bb933941a4823e2d 605445 true true true false 18 2058071 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:57 14 Topic 1 0 605445 597463 18           2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és kikapcsológombot:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:58 E_Up to 5 seconds 1143 b2ecc4b1c4774712a3b1d9f022196cb6 605451 true true true false 18 2058077 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:58 14 Topic 1 0 605451 597465 18           Legfeljebb 5 másodpercig   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:59 E_Up to 7 seconds 1143 78feefdcfade447eb4a4e5a47fec4a0b 605453 true true true false 18 2058080 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:59 14 Topic 1 0 605453 597466 18           Legfeljebb 7 másodpercig   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:00 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 138ee167e1d34f4fac87825f60162190 605455 true true true false 18 2058087 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:00 14 Topic 1 0 605455 597467 18           3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsológombot, amikor a következőt hallja:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 E_beep 40 dbfa61bc6be14c1da0cae4f851d2de0d 605463 true true true false 18 2058098 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 14 Topic 1 0 605463 597470 18           hangjelzés   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 E_EasyStart 1138 451be5f9fe684c73a8d352fe9b7d9c92 605468 true true true false 18 2058104 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:01 14 Topic 1 0 605468 597472 18           EasyStart   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 E_Brush head replacement reminder 40 f057bf22c02844829062c18e040086dd 605471 true true true false 18 2058107 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 14 Topic 1 0 605471 597473 18           Fogkefefej csereemlékeztetője   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 E_Pressure sensor 1141 cc5b9484421f4c599021c3ef9a427c6e 605473 true true true false 18 2058111 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:02 14 Topic 1 0 605473 597474 18           Nyomásérzékelő    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:53 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 e2a31f76f1974c5294831d1ee231308a 605496 true true true false 26 2056770 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:53 14 Topic 1 0 605496 597462 26           Czynność 1: Umieść uchwyt na ładowarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:53 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 3da56da14e194f218bd651a74885d3fe 605499 true true true false 26 2056772 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:53 14 Topic 1 0 605499 597463 26           Czynność 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania przez:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 E_Up to 5 seconds 1143 1806a766b2e94d7b933f4af968090450 605505 true true true false 26 2056780 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 14 Topic 1 0 605505 597465 26           Maksymalnie 5 sekund   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 E_Up to 7 seconds 1143 b8ed4f7038eb4c17aecb852070aa6b11 605509 true true true false 26 2056783 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 14 Topic 1 0 605509 597466 26           Maksymalnie 7 sekund   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 dcbbf8666b3040f6acb9ef55c967802d 605512 true true true false 26 2056784 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:54 14 Topic 1 0 605512 597467 26           Czynność 3: Zwolnij przycisk włączania, gdy usłyszysz   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:44 If you need information or support, please visit - Colgate 115 c0f5337b51384434912899f314e31895 605518 true true true false 7 2056342 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:44 14 Topic 1 0 605518 556280 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 E_beep 40 e23d328dbdda4a48b952bdb5c2fdcbda 605520 true true true false 26 2056792 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:55 14 Topic 1 0 605520 597470 26           sygnał dźwiękowy   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:45 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 a0acfe0a475f46a993dac3215f5297d6 605523 true true true false 7 2056347 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:45 14 Topic 1 0 605523 76168 7   UNDTAGELSER FRA GARANTIEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 E_EasyStart 1138 2c49e05e485e4ae0ad07d092641e2154 605524 true true true false 26 2056797 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:56 14 Topic 1 0 605524 597472 26           EasyStart   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_Brush head replacement reminder 40 9f8876bff7d04a419d49c2d8c21623ea 605526 true true true false 26 2056800 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 605526 597473 26           Przypomnienie o konieczności wymiany główki szczotkującej   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:45 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 3ef24fa031ef416dba9bfa65c9afd26d 605527 true true true false 7 2056352 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:02:45 14 Topic 1 0 605527 68819 7           Hvad er ikke dækket af garantien: Børstehoveder. Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller børstehoveder. Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer. Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 E_Pressure sensor 1141 828f8e5a54ac4a4a8ab2192f2e7643dc 605529 true true true false 26 2056802 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:03:57 14 Topic 1 0 605529 597474 26           Czujnik siły nacisku    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 If you need information or support, please visit - Colgate 115 d9c6fe633eb2451188acbb559189320c 605548 true true true false 18 2058240 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:17 14 Topic 1 0 605548 556280 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 If you need information or support, please visit - Colgate 115 df04dcff18ce4d32816a94b77a09e3d3 605568 true true true false 26 2056865 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 14 Topic 1 0 605568 556280 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:06 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 3cd8d60ca740443398ded1bb6704fa6b 605776 true true true false 22 2058476 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:06 14 Topic 1 0 605776 597462 22           1. solis: Uzlieciet zobu birstes rokturi uz lādētāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:07 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 edbb2d04bd934a06a1958ea8d762ff8b 605780 true true true false 22 2058478 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:07 14 Topic 1 0 605780 597463 22           2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu:   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:08 E_Up to 5 seconds 1143 c9a8247f585044a98489859b8f44cf8d 605786 true true true false 22 2058482 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:08 14 Topic 1 0 605786 597465 22           Līdz 5 sekundēm   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:02 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 2673bdf57b1048b18af4571125a025c9 605788 true true true false 12 2056838 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:02 14 Topic 1 0 605788 597462 12           Vaihe 1: Aseta runko laturiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:09 E_Up to 7 seconds 1143 7931fbc05eb8408aa6b61c3e23a083c5 605790 true true true false 22 2058485 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:09 14 Topic 1 0 605790 597466 22           Līdz 7 sekundēm   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:02 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 a29292bdeff44f83b76f9eff59e0a279 605792 true true true false 12 2056840 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:02 14 Topic 1 0 605792 597463 12           Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:09 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 1bf358b39c4049648d964de7566e0429 605793 true true true false 22 2058487 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:09 14 Topic 1 0 605793 597467 22           3. solis: atlaidiet ieslēgšanas pogu, kad izdzirdat   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 E_Up to 5 seconds 1143 9504505f37cf41079609f154393c1e66 605798 true true true false 12 2056844 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:03 14 Topic 1 0 605798 597465 12           jopa 5 sekuntia   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 E_Up to 7 seconds 1143 1ee8a5164267455b81da90a827274a81 605800 true true true false 12 2056846 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 14 Topic 1 0 605800 597466 12           jopa 7 sekuntia   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 e43eed16fba4438f9f9d7eb0f6e49439 605802 true true true false 12 2056848 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:04 14 Topic 1 0 605802 597467 12           Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:11 E_beep 40 f7d7b41a5ee048ffaa32757842cdbc45 605803 true true true false 22 2058492 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:11 14 Topic 1 0 605803 597470 22           skaņas signālu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 E_EasyStart 1138 80e14e03b01a403c81106935a9d82046 605809 true true true false 22 2058496 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 14 Topic 1 0 605809 597472 22           EasyStart   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 E_beep 40 cecca98131154dd3ab8990faca44a59f 605810 true true true false 12 2056855 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:06 14 Topic 1 0 605810 597470 12           äänimerkki   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 E_Brush head replacement reminder 40 64f335f96a754642aca5bc0d46b7b5c7 605811 true true true false 22 2058497 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 14 Topic 1 0 605811 597473 22           Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 E_Pressure sensor 1141 179ccc966c9a400ab468f88e26832d6a 605814 true true true false 22 2058499 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:12 14 Topic 1 0 605814 597474 22           Spiediena sensors    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 E_EasyStart 1138 86973c56fc524acf9ac2b87746f2287b 605815 true true true false 12 2056859 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 14 Topic 1 0 605815 597472 12           EasyStart   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:30 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 cc4467cdbf8540a997b7036539edbbc2 605816 true true true false 34 2057238 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:30 14 Topic 1 0 605816 597462 34           Krok 1: Položte rukoväť na nabíjačku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 E_Brush head replacement reminder 40 8c0da88aea6c4b7c9b8d110040be5e31 605818 true true true false 12 2056862 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:07 14 Topic 1 0 605818 597473 12           Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:30 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 7ececa8a21f44ed499ebbb309bd20cb2 605819 true true true false 34 2057240 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:30 14 Topic 1 0 605819 597463 34           Krok 2: Stlačte a podržte vypínač nasledujúci čas:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 E_Pressure sensor 1141 a741ea46ae59483b8075be6c96f1d4b2 605821 true true true false 12 2056864 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:08 14 Topic 1 0 605821 597474 12           Paineanturi    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:31 E_Up to 5 seconds 1143 a5f68ac1bead467c86c299dba20d620a 605823 true true true false 34 2057244 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:31 14 Topic 1 0 605823 597465 34           Do 5 sekúnd   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:31 E_Up to 7 seconds 1143 8e8ea40e45a74b4c93fce7c8448d3f86 605826 true true true false 34 2057246 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:31 14 Topic 1 0 605826 597466 34           Do 7 sekúnd   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:32 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 787e8c0bd9ca4a4e948f6acdbfb5d67c 605828 true true true false 34 2057248 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:32 14 Topic 1 0 605828 597467 34           Krok 3: Uvoľnite vypínač, keď sa ozve   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:33 E_beep 40 a7a9b480bf3d4b10ba3643627bdba42d 605835 true true true false 34 2057254 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:33 14 Topic 1 0 605835 597470 34           pípnutie   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:34 E_EasyStart 1138 a8e83f79b4ad4eacbc3b2a478452af0e 605839 true true true false 34 2057258 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:34 14 Topic 1 0 605839 597472 34           Funkcia EasyStart   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:34 E_Brush head replacement reminder 40 0eb9863abc82403db2f509aa0feb67a5 605842 true true true false 34 2057259 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:34 14 Topic 1 0 605842 597473 34           Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:35 E_Pressure sensor 1141 34a028ad334a4b438524ce2a6ea45ea5 605845 true true true false 34 2057261 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:35 14 Topic 1 0 605845 597474 34           Tlakový senzor    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 If you need information or support, please visit - Colgate 115 b9e6dc7d63bb49bc9a0f0127677ee3e4 605911 true true true false 22 2058548 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 14 Topic 1 0 605911 556280 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 If you need information or support, please visit - Colgate 115 117215370d774b55a3e731e75a73366b 605916 true true true false 12 2056944 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 14 Topic 1 0 605916 556280 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:50 If you need information or support, please visit - Colgate 115 029131994849482dac082c9d843dd927 605917 true true true false 34 2057378 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:50 14 Topic 1 0 605917 556280 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 b511ddcdc92e4e659f2dc467e1fe69ca 605918 true true true false 12 2056947 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:21 14 Topic 1 0 605918 76168 12   TAKUUN PIIRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:22 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 67496664a5c349beae6a3d66dd0c2efc 605919 true true true false 12 2056950 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:22 14 Topic 1 0 605919 68819 12           Mikä ei kuulu takuun piiriin: Harjaspäät. Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspäiden käytöstä aiheutuneet vahingot. Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot. Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 P_Charger (2) 72 b2fe666ebfcf43e9a55d7ec460fc173f 605939 true true true false 17 2057098 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:49 14 Topic 1 0 605939 28361 17           מַטעֵן   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:51 P_Brush head replacement reminder light 541 8d40eb9e972c4007b5fcaa4488c88570 605947 true true true false 17 2057111 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:51 14 Topic 1 0 605947 222039 17           נורית תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 Brush heads (Heading only) 970 1e9850fda1344d28a08b89a6df23acbb 605965 true true true false 17 2057152 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:04:56 14 Topic 1 0 605965 275025 17   ראשי מברשת   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:20 Brushing modes 306 834f6742285842efa429f3c42483bb85 605977 true true true false 17 2057172 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:20 14 Topic 1 0 605977 32967 17   מצבי צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:59 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 481caff47bb442e6af100ab40fedc995 606147 true true true false 33 2057722 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:59 14 Topic 1 0 606147 597462 33           Korak 1: Postavite dršku na punjač.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:59 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 664dd6164c9a4fc59df6ca09b20cf2f4 606149 true true true false 33 2057724 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:59 14 Topic 1 0 606149 597463 33           Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za napajanje za:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 f165952d0bb746cc997d7a619cdbab7c 606150 true true true false 23 2058725 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 14 Topic 1 0 606150 597462 23           1 veiksmas: Rankenėlę uždėkite ant įkroviklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 a2fc05e889584acca129651dd019ea9f 606153 true true true false 23 2058727 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 14 Topic 1 0 606153 597463 23           2 veiksmas: paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:00 E_Up to 5 seconds 1143 813ff8b240e343e09a73526dade0f7bb 606155 true true true false 33 2057729 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:00 14 Topic 1 0 606155 597465 33           Do 5 sekundi   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:00 E_Up to 7 seconds 1143 1ad6f1f10b904dbdb89ff991864df438 606158 true true true false 33 2057731 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:00 14 Topic 1 0 606158 597466 33           Do 7 sekundi   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:19 E_Up to 5 seconds 1143 37a48672a9254acfa65afa872f1b51ef 606159 true true true false 23 2058731 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:19 14 Topic 1 0 606159 597465 23           Iki 5 sekundžių   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:01 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 b0da339b78ae4567b02b72c344e72469 606161 true true true false 33 2057734 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:01 14 Topic 1 0 606161 597467 33           Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada čujete   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 E_Up to 7 seconds 1143 55b8bd29b24e4cf0a1404daa6427cee5 606162 true true true false 23 2058733 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 14 Topic 1 0 606162 597466 23           Iki 7 sekundžių   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 23e2b10af99a468aa7360679ea8ba356 606165 true true true false 23 2058735 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 14 Topic 1 0 606165 597467 23           3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuką, kai išgirsite   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:52 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 c693bcb3546442ee8963f71c30f82c78 606169 true true true false 17 2057387 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:52 14 Topic 1 0 606169 597462 17           צעד 1: יש להניח את הידית על המטען.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:02 E_beep 40 555c4205286441a99f199837213e96ac 606171 true true true false 33 2057741 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:02 14 Topic 1 0 606171 597470 33           zvučni signal   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:52 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 8d08a711fcf74749ab3d8729fe5531a0 606172 true true true false 17 2057389 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:52 14 Topic 1 0 606172 597463 17           צעד 2: יש ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה למשך:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:22 E_beep 40 234660027c70480285a2b6b095db4ec5 606173 true true true false 23 2058742 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:22 14 Topic 1 0 606173 597470 23           pyptelėjimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:53 E_Up to 5 seconds 1143 1f3a244f821f465b9da304139ae59298 606177 true true true false 17 2057396 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:53 14 Topic 1 0 606177 597465 17           עד 5 שניות   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 E_EasyStart 1138 0fa6516e5d9b437ab072223daba3395c 606178 true true true false 23 2058746 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 14 Topic 1 0 606178 597472 23           EasyStart   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:03 E_EasyStart 1138 7afd1aa91e0745c085b1c83de8f2523b 606179 true true true false 33 2057747 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:03 14 Topic 1 0 606179 597472 33           EasyStart   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:54 E_Up to 7 seconds 1143 5f77ad4fad00405eaa7b9fc408bdc821 606180 true true true false 17 2057400 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:54 14 Topic 1 0 606180 597466 17           עד 7 שניות   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:03 E_Brush head replacement reminder 40 0a5fd290b85545fbbf5c98a1a65ef397 606181 true true true false 33 2057750 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:03 14 Topic 1 0 606181 597473 33           Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 E_Brush head replacement reminder 40 4f510de2190349c287116028d99b9d8c 606182 true true true false 23 2058748 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 14 Topic 1 0 606182 597473 23           Šepetėlio galvutės keitimo priminimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:55 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 72f68d7c679e4744b2d1c884eb760d59 606183 true true true false 17 2057407 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:55 14 Topic 1 0 606183 597467 17           צעד 3: יש לשחרר את לחצן ההפעלה כאשר יישמע   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:04 E_Pressure sensor 1141 313700b52c79455bbf97d855d4e248b0 606184 true true true false 33 2057753 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:04 14 Topic 1 0 606184 597474 33           Senzor pritiska    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:24 E_Pressure sensor 1141 c3d778972f97485fb455915fa05779d0 606185 true true true false 23 2058750 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:24 14 Topic 1 0 606185 597474 23           Spaudimo jutiklis    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:56 E_beep 40 3fdc6ee64b004dbe9bf493f874b14f44 606192 true true true false 17 2057416 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:56 14 Topic 1 0 606192 597470 17           צליל "ביפ"   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:57 E_EasyStart 1138 e82aadd9775d42fb802dc58b5152487e 606198 true true true false 17 2057425 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:57 14 Topic 1 0 606198 597472 17           EasyStart   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 E_Brush head replacement reminder 40 b9998130fd2346858cfb69900ed76386 606199 true true true false 17 2057430 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:58 14 Topic 1 0 606199 597473 17           תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:59 E_Pressure sensor 1141 1b61b6e2dcae403e9f1cb3ba25b9d276 606202 true true true false 17 2057435 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:05:59 14 Topic 1 0 606202 597474 17           חיישן לחץ    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 If you need information or support, please visit - Colgate 115 6470afb28591489b9481efa86799c386 606276 true true true false 33 2057848 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:15 14 Topic 1 0 606276 556280 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:36 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9f77cc939eac4b1fa3f7d8c30c9d7195 606277 true true true false 23 2058806 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:36 14 Topic 1 0 606277 556280 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 E_Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. 1141 f122eeb5dd694a0da1696f161cbccc3a 606280 true true true false 17 2057549 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:20 14 Topic 1 0 606280 41700 17           יש להקפיד על אמצעי בטיחות בסיסיים בעת ביצוע ההליך המתואר בהמשך. יש להקפיד להגן על העיניים, הידיים, האצבעות ומשטח העבודה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 If you need information or support, please visit - Colgate 115 30326ed4740442969854b763ef2e6d60 606283 true true true false 17 2057564 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:22 14 Topic 1 0 606283 556280 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:23 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 c67e9c5fa5b74695a10a21a21ca6d916 606284 true true true false 17 2057569 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:23 14 Topic 1 0 606284 76168 17   החרגות מבחינת אחריות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:24 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 2801572233d0439da1ec613c3fe36de1 606285 true true true false 17 2057573 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:06:24 14 Topic 1 0 606285 68819 17           מה שאינו כלול במסגרת האחריות: ראשי מברשת. נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בראשי מברשות לא מורשים. נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים. בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 bc0385b3be3640228ef0b04eb44e59bc 606435 true true true false 25 2057880 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:20 14 Topic 1 0 606435 597462 25           Trinn 1: Plasser håndtaket på laderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:07 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 4b1bca168211429f96cacbfe631b9f01 606436 true true true false 45 2058156 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:07 14 Topic 1 0 606436 597462 45           Korak 1: Ročaj postavite na polnilnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:07 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 73f697f3888f4ff7b95e6742060ed824 606437 true true true false 45 2058160 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:07 14 Topic 1 0 606437 597463 45           Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:21 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 237b87b554ab47e1b0cb21e83abfee77 606438 true true true false 25 2057883 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:21 14 Topic 1 0 606438 597463 25           Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen for:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:08 E_Up to 5 seconds 1143 da0e507d4dc54f988257c2777ac4836c 606441 true true true false 45 2058167 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:08 14 Topic 1 0 606441 597465 45           do 5 sekund   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 E_Up to 5 seconds 1143 681a30fa96244f5687957b7f540d01a8 606442 true true true false 25 2057889 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 14 Topic 1 0 606442 597465 25           Opp til 5 sekunder   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:08 E_Up to 7 seconds 1143 30b639c1801443adbf775bc70b290347 606443 true true true false 45 2058169 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:08 14 Topic 1 0 606443 597466 45           do 7 sekund   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 E_Up to 7 seconds 1143 1b7aeb5497d34859b0f32a1d9d20f3ee 606444 true true true false 25 2057893 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:22 14 Topic 1 0 606444 597466 25           Opp til 7 sekunder   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:23 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 f9f0da69026b4da480b54cd052a61cc4 606445 true true true false 25 2057897 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:23 14 Topic 1 0 606445 597467 25           Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:09 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 51f275e0b02c4d83a47c4b4a1b9c6708 606446 true true true false 45 2058173 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:09 14 Topic 1 0 606446 597467 45           Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslišite   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:24 E_beep 40 3dd01e3149cc4779b3abded0c2a5de4a 606451 true true true false 25 2057904 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:24 14 Topic 1 0 606451 597470 25           pip   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 E_beep 40 adb7c82e8e7e45c69e00353d40708b4e 606452 true true true false 45 2058182 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:10 14 Topic 1 0 606452 597470 45           pisk   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 E_EasyStart 1138 ce2ea027fcce4ebfa30000eb1315153f 606455 true true true false 45 2058189 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 14 Topic 1 0 606455 597472 45           Funkcija za enostaven začetek EasyStart   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 E_EasyStart 1138 caf3f5962ccd45f0b792014eff5447d5 606456 true true true false 25 2057908 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 14 Topic 1 0 606456 597472 25           EasyStart   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 E_Brush head replacement reminder 40 fbd4aa06c32b40e080802743cbec9ab6 606457 true true true false 25 2057910 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 14 Topic 1 0 606457 597473 25           Påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 E_Brush head replacement reminder 40 d3a8a69385cf4c86a9f7ea29509e7a53 606458 true true true false 45 2058193 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:11 14 Topic 1 0 606458 597473 45           opozorilo za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 E_Pressure sensor 1141 bb606f9e59394cbb89996205cd181451 606459 true true true false 25 2057912 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:25 14 Topic 1 0 606459 597474 25           Trykksensor    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 E_Pressure sensor 1141 ee143733061b4ebb81a2561f0c198b19 606460 true true true false 45 2058195 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:12 14 Topic 1 0 606460 597474 45           Senzor pritiska    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 If you need information or support, please visit - Colgate 115 2aba934cac854f5e882c83a2277b6b13 606517 true true true false 45 2058283 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:24 14 Topic 1 0 606517 556280 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 If you need information or support, please visit - Colgate 115 f3c6e457be56437b8f95c7e9dab5b4e2 606518 true true true false 25 2057982 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 14 Topic 1 0 606518 556280 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller støtte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 33543d856b0044428762d14a98ed57bf 606519 true true true false 25 2057984 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 14 Topic 1 0 606519 76168 25   UNNTAK FRA GARANTIEN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 7e6b585e5e2a4b489dc3009be444e349 606520 true true true false 25 2057987 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:07:36 14 Topic 1 0 606520 68819 25           Følgende dekkes ikke av garantien: Børstehoder. Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte børstehoder. Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon. Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 2f41b26e0a12423db35a8feb75df2c69 606704 true true true false 36 2058292 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 14 Topic 1 0 606704 597462 36           Steg 1: Placera handtaget på laddaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 6781ad2439a34097902591bfce5702d6 606707 true true true false 36 2058293 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:27 14 Topic 1 0 606707 597463 36           Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt i:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 E_Up to 5 seconds 1143 41cb7f3e9b094066870a68a1ab137c62 606713 true true true false 36 2058296 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 14 Topic 1 0 606713 597465 36           Upp till 5 sekunder   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 E_Up to 7 seconds 1143 606f77d4a94546a4aa767c0a739a52f1 606716 true true true false 36 2058298 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:28 14 Topic 1 0 606716 597466 36           Upp till 7 sekunder   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:29 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 f8d0d4d7c58843d29203d7ec33fd6b1d 606720 true true true false 36 2058299 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:29 14 Topic 1 0 606720 597467 36           Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:30 E_beep 40 853bb5d9f7a84b12bd416b4352b7bceb 606729 true true true false 36 2058304 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:30 14 Topic 1 0 606729 597470 36           pipton   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 55ad0c2b9da04aae835094ea2decb283 606731 true true true false 39 2058529 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:18 14 Topic 1 0 606731 597462 39           Крок 1. Установіть ручку на зарядний пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 b23b84a2b73c44a2a93f658be53f988d 606734 true true true false 39 2058531 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 14 Topic 1 0 606734 597463 39           Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:31 E_EasyStart 1138 c9866e7e345a4224a2f08693c43c0abd 606735 true true true false 36 2058307 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:31 14 Topic 1 0 606735 597472 36           EasyStart   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 E_Up to 5 seconds 1143 cebe0b65a75a44188f5f91c0c2c8dcc8 606737 true true true false 39 2058536 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:19 14 Topic 1 0 606737 597465 39           До 5 секунд   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:32 E_Brush head replacement reminder 40 cf9cdfd2b2ed49c994eec6b1bf336daa 606739 true true true false 36 2058308 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:32 14 Topic 1 0 606739 597473 36           Påminnelse om byte av borsthuvud   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 E_Up to 7 seconds 1143 e2e89c70046342a39fbfea0ea40b4958 606740 true true true false 39 2058538 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 14 Topic 1 0 606740 597466 39           До 7 секунд   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:32 E_Pressure sensor 1141 0a1a56d7ac704dedbd09676a0e189693 606742 true true true false 36 2058310 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:32 14 Topic 1 0 606742 597474 36           Trycksensor    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 3fef24f0191142988ef6ecabb14f449c 606743 true true true false 39 2058540 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:20 14 Topic 1 0 606743 597467 39           Крок 3. Відпустіть кнопку живлення, коли почуєте   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 E_beep 40 91167d1194f34c798a6101c09c939b9b 606749 true true true false 39 2058547 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:21 14 Topic 1 0 606749 597470 39           звуковий сигнал   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 E_EasyStart 1138 dee6b6504b53400f9d1d3a7d24a28359 606752 true true true false 39 2058550 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 14 Topic 1 0 606752 597472 39           EasyStart "Легкий старт"   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 E_Brush head replacement reminder 40 773595c3d8b14a7687281ff0ef60a15b 606754 true true true false 39 2058551 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:22 14 Topic 1 0 606754 597473 39           Система нагадування про заміну насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:23 E_Pressure sensor 1141 4c470ceba35a428bb204f3777ae66e3a 606756 true true true false 39 2058552 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:23 14 Topic 1 0 606756 597474 39           Датчик тиску    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:59 If you need information or support, please visit - Colgate 115 ae08ee6bacc741d4a6d8495fc274affe 606805 true true true false 36 2058439 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:08:59 14 Topic 1 0 606805 556280 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:00 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 1b976c7612214b13bab90a828d3b287b 606808 true true true false 36 2058446 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:00 14 Topic 1 0 606808 76168 36   GARANTIUNDANTAG   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:34 If you need information or support, please visit - Colgate 115 923a35819a344b5ab06fba29ac953e85 606809 true true true false 39 2058581 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:34 14 Topic 1 0 606809 556280 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 fd36eb47b7ea467192ab33e07fa354fe 606810 true true true false 36 2058451 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:09:01 14 Topic 1 0 606810 68819 36           Följande omfattas inte av garantin: Borsthuvuden. Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller borsthuvuden. Skador som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation. Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 5c74d93beee44799bf0436a8c5f2f7a4 606879 true true true false 30 2058726 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 14 Topic 1 0 606879 597462 30           Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 c65e7fd8d2544f8fbb4ec5916e72271d 606880 true true true false 30 2058728 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:18 14 Topic 1 0 606880 597463 30           Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения в течение:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:19 E_Up to 5 seconds 1143 35848b442fa34160a178103fadbce58c 606882 true true true false 30 2058732 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:19 14 Topic 1 0 606882 597465 30           До 5 секунд   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 E_Up to 7 seconds 1143 4f9a4294281f47e7a95edd1f91612a84 606883 true true true false 30 2058734 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 14 Topic 1 0 606883 597466 30           До 7 секунд   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 1be792fa4d7b432ea7f06737a71b7d35 606884 true true true false 30 2058736 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:20 14 Topic 1 0 606884 597467 30           Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:22 E_beep 40 89cd3e10afba42fda78584dbe651baea 606887 true true true false 30 2058741 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:22 14 Topic 1 0 606887 597470 30           звуковой сигнал   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 E_EasyStart 1138 a68c659f35984006a3bc9836c1f87f0a 606889 true true true false 30 2058745 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 14 Topic 1 0 606889 597472 30           Функция EasyStart   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 E_Brush head replacement reminder 40 bdd2c417f64d425b945a49167a8f26da 606890 true true true false 30 2058747 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:23 14 Topic 1 0 606890 597473 30           Напоминание о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:24 E_Pressure sensor 1141 aa6a555b94934c129486f9b9c71f6dc1 606891 true true true false 30 2058749 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:24 14 Topic 1 0 606891 597474 30           Датчик давления    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 If you need information or support, please visit - Colgate 115 9e8f336450a84c919f63ed99dbc77a5e 606918 true true true false 30 2058803 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:10:34 14 Topic 1 0 606918 556280 30           Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:11 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 b6e81fb94a97401ba0225c05534b8d39 606987 true true true false 20 2058875 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:11 14 Topic 1 0 606987 597462 20           1-қадам: Сапты зарядтағышқа қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:11 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 36fbc636da184be1aabaf8ffc17b1842 606988 true true true false 20 2058876 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:11 14 Topic 1 0 606988 597463 20           2-қадам: Қуат түймесін басып тұру ұзақтығы:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 E_Up to 5 seconds 1143 c475bc7853784500b8641c0a77b447fd 606990 true true true false 20 2058878 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 14 Topic 1 0 606990 597465 20           5 секундқа дейін   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 E_Up to 7 seconds 1143 64f9a4ecfe7e455d9eac5ed967597e9f 606991 true true true false 20 2058879 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 14 Topic 1 0 606991 597466 20           7 секундқа дейін   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 e81a2327667946e49ddc3b32c4569661 606992 true true true false 20 2058880 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:12 14 Topic 1 0 606992 597467 20           3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:13 E_beep 40 8682b80810fa4361a708ea3ac9508476 606995 true true true false 20 2058883 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:13 14 Topic 1 0 606995 597470 20           дыбыстық белгі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:13 E_EasyStart 1138 7b56d476f76049bf94c507b922a25b62 606997 true true true false 20 2058885 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:13 14 Topic 1 0 606997 597472 20           EasyStart   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:14 E_Brush head replacement reminder 40 74ad35707a1d4f0aa9af4f1023a8dcf9 606998 true true true false 20 2058886 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:14 14 Topic 1 0 606998 597473 20           Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:14 E_Pressure sensor 1141 6f2f7ffc1cf04abf94db93fc7551ef0a 606999 true true true false 20 2058887 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:14 14 Topic 1 0 606999 597474 20           Қысым датчигі    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 If you need information or support, please visit - Colgate 115 7595fcb259af4cada97b7235191b8dcf 607026 true true true false 20 2058914 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:11:23 14 Topic 1 0 607026 556280 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:02 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 11440d1f57004176890d62bfc95be1a0 607102 true true true false 46 2058990 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:02 14 Topic 1 0 607102 597462 46           Чекор 1: Поставете ја рачката на полначот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:02 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 2e3719f195774848a36bb6e3c7ef0dd3 607103 true true true false 46 2058991 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:02 14 Topic 1 0 607103 597463 46           Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 E_Up to 5 seconds 1143 5d88d498228e4903a5c6ae68439aef80 607105 true true true false 46 2058993 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 14 Topic 1 0 607105 597465 46           до 5 секунди   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 E_Up to 7 seconds 1143 58e2de2a4b0c4ccba1a71b9262e83eb2 607106 true true true false 46 2058994 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 14 Topic 1 0 607106 597466 46           до 7 секунди   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 5ec251608d0d465b98dbb066dd29b130 607107 true true true false 46 2058995 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:03 14 Topic 1 0 607107 597467 46           Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување кога ќе слушнете   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:04 E_beep 40 cb6a3897d1c140c19d6a0b3ef708151c 607110 true true true false 46 2058998 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:04 14 Topic 1 0 607110 597470 46           титкање   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:05 E_EasyStart 1138 9cf542a7a638403883de9bd32dd80a6a 607112 true true true false 46 2059000 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:05 14 Topic 1 0 607112 597472 46           EasyStart   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:05 E_Brush head replacement reminder 40 50f60f977ac14ad7849a77f37a8f5d9f 607113 true true true false 46 2059001 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:05 14 Topic 1 0 607113 597473 46           Потсетник за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:06 E_Pressure sensor 1141 ba4b131c4bfa406d84493f28821410f7 607114 true true true false 46 2059002 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:06 14 Topic 1 0 607114 597474 46           Сензор за притисок    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 If you need information or support, please visit - Colgate 115 b61c71e3a36449c1a0729fe14c202796 607143 true true true false 46 2059031 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 14 Topic 1 0 607143 556280 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 8f0dd88b11194b9d80df3e793b1e5d22 607144 true true true false 46 2059032 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:17 14 Topic 1 0 607144 76168 46   ИСКЛУЧОЦИ ОД ГАРАНЦИЈАТА   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:18 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 4639b49c4bc7472189f019df6f5abfb2 607145 true true true false 46 2059033 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:18 14 Topic 1 0 607145 68819 46           Што не е покриено со гаранцијата: Глави за четката. Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени глави на четка за заби. Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки. Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:58 E_Step 1: Place the handle on the charger 1142 55b2666f6f0442ef9c12f3ee0553a73f 607220 true true true false 47 2059108 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:58 14 Topic 1 0 607220 597462 47           Hapi 1: Vendosni dorezën në karikues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:58 E_Step 2: Press and hold the power button for 1142 5e1fdc717e3a42f4b1dd50efe9ee7a7e 607221 true true true false 47 2059109 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:59 14 Topic 1 0 607221 597463 47           Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisë për:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:59 E_Up to 5 seconds 1143 d480061b3c564496ae01c7c1b9ad91ca 607223 true true true false 47 2059111 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:59 14 Topic 1 0 607223 597465 47           Deri në 5 sekonda   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:59 E_Up to 7 seconds 1143 925c815b478c4f468f07de74bffa8440 607224 true true true false 47 2059112 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:12:59 14 Topic 1 0 607224 597466 47           Deri në 7 sekonda   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:00 E_Step 3: Let go power button when you hear 1142 5393e7fe7d6c48508438acc1f274b12a 607225 true true true false 47 2059113 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:00 14 Topic 1 0 607225 597467 47           Hapi 3: Lëshojeni butonin e energjisë kur dëgjoni   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:00 E_beep 40 3295cc1d61c645cc94e5536b1b038349 607228 true true true false 47 2059116 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:00 14 Topic 1 0 607228 597470 47           tingull   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 E_EasyStart 1138 2c0ca94f4bd041758578d5d2e0de613c 607230 true true true false 47 2059118 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 14 Topic 1 0 607230 597472 47           EasyStart   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 E_Brush head replacement reminder 40 512335ddf6154bb396b3a00b4bd6af68 607231 true true true false 47 2059119 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 14 Topic 1 0 607231 597473 47           Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 E_Pressure sensor 1141 7e70b0c1e63b4383a3b5776a267c7e7c 607232 true true true false 47 2059120 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:01 14 Topic 1 0 607232 597474 47           Sensori i presionit    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:13 If you need information or support, please visit - Colgate 115 766bd819c1b64f37babcb69788c3b41f 607261 true true true false 47 2059149 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:13 14 Topic 1 0 607261 556280 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:14 WARRANTY EXCLUSIONS Essence 437 1eb293661db8409c811fa9a8c1b97d1b 607262 true true true false 47 2059150 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:14 14 Topic 1 0 607262 76168 47   PËRJASHTIMET NGA GARANCIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:14 E_Warrenty Exclusion Sonicare 350 3c0adeb7715d42cda56e2f48d486d289 607263 true true true false 47 2059151 Janette Weishaupt 2021-05-18T12:13:14 14 Topic 1 0 607263 68819 47           Çfarë nuk mbulohet nga garancia: Kokat e furçës. Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të ndërrimit ose kokave të furçës të paautorizuara. Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar. Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:25 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 c4125490ab804f499176007a69f9adbd 610377 true true true false 28 2054475 Tim Berga 2021-05-18T08:14:25 14 Topic 1 0 610377 602898 28           Não coloque nem guarde o aparelho onde ele possa cair em uma banheira ou pia.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 11e8df38733a444e80657ae070f1940d 610383 true true true false 28 2054481 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 14 Topic 1 0 610383 558974 28           Não lave as peças do produto na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ab2e012bbe10434aa047acc5a50de08c 610384 true true true false 28 2054482 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610384 559822 28           Este aparelho foi desenvolvido para limpar os dentes, a gengiva e a língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a73feb693e97432b88cb168d95505101 610385 true true true false 28 2054483 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610385 559826 28           Pare de usar o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer sangramento excessivo após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de uso ou se você sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6654101e884240d1b110a73a917d25a4 610386 true true true false 28 2054485 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610386 559699 28           Se você tiver um marca-passo ou outro aparelho implantado, entre em contato com seu médico ou com o fabricante do dispositivo implantado antes de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T11:53:37 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 05ba3c657f434267b20607f575e2edd8 610417 true true true false 35 2054820 Tim Berga 2021-05-18T11:53:37 14 Topic 1 0 610417 602898 35           No coloque ni guarde el aparato en un lugar desde donde pueda caerse a una bañera o fregadero.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:23 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 a6b13efd1cad4e1f8427bcb9172c480a 610553 true true true false 49 2061133 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:23 14 Topic 1 0 610553 555349 49                     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:24 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 638671d4bfc14dab82f173a8147896d5 610554 true true true false 49 2061134 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:24 14 Topic 1 0 610554 556364 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Prije nego što izvadite bateriju, provjerite da li je uređaj isključen iz zidne utičnice i da li je baterija potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:23 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 47c611ae0ef941418a156e820ee3a933 611330 true true true false 14 2111491 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 611330 548331 14                 Clean et  Deep Clean+   White+   Gum Health    Avantages  Élimination de la plaque  Élimination de la plaque et des taches  Élimination de la plaque et massage des gencives    Tête de brosse recommandée   Premium Plaque Defense* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Niveau d’intensité  recommandé  3  3  3    Durée totale du brossage  Clean : 2 minutes Deep Clean : 3 minutes*  2 minutes et 40 secondes  3 minutes et 20 secondes * Remarque :  - Les modes et les types de têtes de brosse varient selon le modèle acheté. - Un brossage en mode « Deep Clean » avec l’application Sonicare dure 2 minutes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 24fe9493c2d5496ebe2ce71a65d5ead0 611331 true true true false 14 2067694 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 14 Topic 1 0 611331 548332 14                 Clean et  Deep Clean+   White+   Gum Health    Comment effectuer le brossage  Clean : Brossez chaque segment pendant 20 secondes   Deep Clean+ : Brossez chaque segment pendant 30 secondes    Brossez chaque segment pendant 20 secondes,   puis brossez les segments 1 et 2 pendant 20 secondes chacun.    Brossez chaque segment pendant 20 secondes,   puis brossez les segments 1, 2, 3 et 4 pendant 20 secondes chacun.      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 de578f7eca014ea5a7fcf8210a9f9950 611332 true true true false 14 2109788 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:07:28 4 Topic 1 0 611332 548333 14                                        3 secondes                 1    1 signal sonore, puis 2 signaux sonores  1 signal sonore, puis 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores    ¯   ¯   ¯      Si vous voyez les voyants de pile clignotant en vert deux fois et que vous entendez une triple tonalité allant d’une intensité faible à élevée, la fonction est activée.       OU        Si vous voyez les voyants de pile clignotant en orange une fois et que vous entendez une triple tonalité allant d’une intensité élevée à faible, la fonction est désactivée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 9a19a5fd6cbb45ab8221c5191df4fcc6 611333 true true true false 14 2067697 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:24 14 Topic 1 0 611333 541056 14           Ne lavez jamais la tête de brosse, la poignée, le chargeur, l'étui de chargeur ou l'assainisseur UV au lave-vaisselle.  Toutes les pièces peuvent être nettoyées avec un chiffon humide ou rincées à l’eau tiède.   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.   Rincez tout le manche au moins une fois par semaine, en particulier la partie où se branche la tête de la brosse.   Attention : Ne poussez pas sur le joint en caoutchouc en haut du manche. Nettoyez délicatement autour du joint en caoutchouc.   Mises en garde :  Ne lavez jamais la tête de brosse, le capuchon de voyage, le manche, le chargeur, l’assainisseur UV ou la mallette de voyage au lave-vaisselle. N’utilisez pas d’alcool isopropylique, de vinaigre, de produit javellisant ni d’autres produits ménagers pour nettoyer le manche, car cela pourrait entraîner sa décoloration. Débranchez le chargeur avant de le nettoyer. N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer les têtes de brosse, car cela pourrait les endommager.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 f64c820ad3384ba586c819aad49b5f81 611334 true true true false 14 2067698 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 14 Topic 1 0 611334 555349 14                     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 dc87034ce9c547829de11fa245b62c6c 611335 true true true false 14 2109813 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:29:14 4 Topic 1 0 611335 556364 14           La pile rechargeable intégrée doit uniquement être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l'appareil. Avant de retirer la pile, vérifiez que l’appareil est débranché de la prise de courant et que la pile est complètement déchargée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 f3c5cc45aaee4b699840a6c380df20be 611336 true true true false 14 2109928 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:41:14 4 Topic 1 0 611336 611219 14                                     Calez le tournevis entre la batterie et le cadre noir au bas des composants internes. Ensuite, faites levier sur la batterie à l’aide du tournevis pour rompre la partie inférieure du cadre noir.   Insérez le tournevis entre le bas de la pile et le cadre noir pour briser l’attache métallique reliant la pile à la carte verte du circuit imprimé. Cela dégagera la partie inférieure de la pile du cadre. Saisissez la pile et séparez-la des composants internes pour briser la deuxième attache métallique.   Attention : Prenez garde de ne pas vous blesser aux doigts avec les bords tranchants des languettes de la pile. Couvrez les contacts de la pile avec de l’adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la pile. La pile rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.   Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères, mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet afin qu’il soit recyclé. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 37dfef3ef53c49a1ae3c36cc5234c2ee 611339 true true true false 44 2067705 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 14 Topic 1 0 611339 548331 44                 Clean y  Deep Clean+   White+   Gum Health    Beneficio  Eliminación de placa  Eliminación de placa y manchas en la superficie  Eliminación de placa y masaje en las encías    Nivel de intensidad   cabezal del cepillo  Premium Plaque Control* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Nivel de intensidad  recomendado  3  3  3    Tiempo total de cepillado  Clean: 2 minutos Deep Clean: 3 minutos*  2 minutos y 40 segundos  3 minutos y 20 segundos *Nota:  - Los modos y el tipo de cabezal del cepillo varían en función del modelo comprado. - Al cepillar con la aplicación de Sonicare en modo “Deep Clean”, el tiempo de cepillado será de dos minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 dc80f4af806846038c6eeec07f147a96 611340 true true true false 44 2067706 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:33 14 Topic 1 0 611340 548332 44                 Clean y  Deep Clean+   White+   Gum Health    Cómo cepillar  Clean: Cepille cada segmento durante 20 segundos   Deep Clean+: Cepille cada segmento durante 30 segundos    Cepille cada segmento durante 20 segundos,   luego cepille los segmentos 1 y 2 durante 20 segundos cada uno.    Cepille cada segmento durante 20 segundos,   luego cepille los segmentos 1, 2, 3 y 4 durante 20 segundos cada uno.      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 8b9a744c7198476497f6063b19fd05b0 611341 true true true false 44 2067708 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 14 Topic 1 0 611341 548333 44                                        3 segundos                 1    1 pitido y luego 2 pitidos  1 pitido, 2 pitidos y luego 3 pitidos    ¯   ¯   ¯      Si las luces del indicador de batería parpadean en color verde dos veces y escuchas tres tonos de bajo a alto, esto quiere decir que se activó la función.       O        Si las luces del indicador de batería parpadean en color ámbar una vez y escuchas tres tonos de alto a bajo, esto quiere decir que se desactivó la función.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 21b75729a3f148538b988dff0b3e9dc2 611342 true true true false 44 2067709 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 14 Topic 1 0 611342 541056 44           No limpies el mango, el cargador, las tapas del cargador, el sanitizador UV ni los cabezales del cepillo en el lavavajilla.  Todas las partes se pueden limpiar con un paño húmedo o enjuagar con agua tibia.   Quite el cabezal de cepillo del mango y enjuáguelo cuidadosamente.   Enjuague todo el mango, especialmente la conexión con el cabezal del cepillo, al menos una vez a la semana.   Precaución: No presione el sello de goma ubicado en la parte superior del mango. Limpie suavemente alrededor del sello de goma.   Precauciones:  No limpies la tapa de viaje, el mango, el cargador, el sanitizador UV, el estuche de viaje ni el cabezal del cepillo en el lavavajillas. No uses alcohol isopropílico, vinagre, blanqueador o cualquier otro producto de limpieza del hogar para limpiar el mango, pues esto puede causar decoloración. Desenchufe el cargador antes de limpiarlo. No utilice aceites esenciales para limpiar los cabezales del cepillo, pues pueden causar daños.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 5fdec7101f5d474fad123ed1ebe35629 611343 true true true false 44 2067710 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:34 14 Topic 1 0 611343 611219 44                                     Mete a presión el destornillador entre la batería y el armazón negro en la parte inferior de los componentes internos. Entonces haz palanca con el destornillador, separándolo de la batería, para romper la parte inferior del armazón negro.   Inserta el destornillador entre el fondo de la batería y el armazón negro para romper la pestaña metálica que une la batería con el circuito impreso verde. Esto liberará el extremo inferior de la batería del armazón. Sostenga la batería y jale para separarla de los componentes internos y romper la segunda pestaña metálica de la batería.   Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesionarse los dedos. Cubra los contactos de la batería con cinta para evitar cortos circuitos provocados por cargas residuales de la batería. La batería recargable se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.   Nota: No deseche el aparato con la basura normal de la casa al final de su vida útil, llévelo a un centro de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 514f9b54e8664e69a9979ca7d2531efe 613039 true true true false 30 2078575 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 14 Topic 1 0 613039 602898 30           Не размещайте и не храните устройство в тех местах, где оно может упасть или соскользнуть в ванную или раковину.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 d4d76982ab6a445bbca539c64f652899 613041 true true true false 30 2078577 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 14 Topic 1 0 613041 420702 30           Используйте это изделие только по назначению в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 90750c8caffe4c69908d82d613388c60 613042 true true true false 30 2078578 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 14 Topic 1 0 613042 613029 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Пользуйтесь только зарядным устройством <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:25 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 4efb0ded6b834be38684de533dbc4b0a 613043 true true true false 30 2111492 Tim Berga 2021-08-13T12:06:42 6 Topic 1 0 613043 548331 30                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Преимущества  Удаление налета  Удаление зубного налета и пятен на поверхности зубов  Удаление налета и массаж десен    Рекомендуемая   насадка  Premium Plaque Control* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Рекомендуемый  уровень интенсивности  3  3  3    Общее время чистки  Clean: 2 минуты Deep Clean: 3 минуты*  2 минуты и 40 секунд  3 минуты и 20 секунд *Примечание.  - Режимы и тип насадки отличаются в зависимости от приобретенной модели. - Чистка зубов с использованием приложения Sonicare в режиме Deep Clean (Глубокая очистка) занимает 2 минуты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 263d2a8689d647bf9058e84926b79f86 613044 true true true false 30 2078580 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 14 Topic 1 0 613044 548332 30                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Способ чистки  Clean: чистите каждый участок в течение 20 секунд   Deep Clean+: чистите каждый участок в течение 30 секунд    чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1 и 2 — по 20 секунд каждый.    чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1, 2, 3 и 4 — по 20 секунд каждый.      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 728c5347eb344ef79db7d12e8996cf19 613045 true true true false 30 2078582 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 14 Topic 1 0 613045 548333 30                                        3 секунды                 1    1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала  1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала    ¯   ¯   ¯      Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает зеленым светом 2 раза и слышите тройной тональный сигнал (от низкого тона к высокому), это свидетельствует о включении соответствующей функции.       ИЛИ        Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает желтым светом 1 раз и слышите тройной тональный сигнал (от высокого тона к низкому), это свидетельствует об отключении соответствующей функции.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b3ee58b4d6384a38938972904aa2c760 613046 true true true false 30 2078583 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:26 14 Topic 1 0 613046 541056 30           Насадки-щетки, рукоятку, зарядное устройство, его крышки и/или УФ-дезинфектор нельзя мыть в посудомоечной машине.  Все детали можно очистить влажной тканью или промыть теплой водой.   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления, по крайней мере раз в неделю.   Осторожно! Не надавливайте на резиновое уплотнение на верхней части рукоятки. Аккуратно очистите место вокруг резинового уплотнения.   Меры предосторожности:  Насадку-щетку, защитный колпачок, рукоятку, зарядное устройство, УФ-дезинфектор и дорожный чехол нельзя мыть в посудомоечной машине. Для очистки рукоятки запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к ее обесцвечиванию. Перед очисткой прибора отсоединяйте его от зарядного устройства. Не используйте эфирные масла для очистки насадки-щеки, так как это может привести к ее повреждению.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:27 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 54bf10493f51407d9802b27bae6c0db4 613047 true true true false 30 2078584 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:27 14 Topic 1 0 613047 415046 30           После окончания срока службы не выбрасывайте прибор или ультрафиолетовую лампу вместе с бытовыми отходами (лампа содержит ртуть). Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:27 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 8d13fae69805419c894edf4fcd4185c5 613048 true true true false 30 2078585 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:27 14 Topic 1 0 613048 611219 30                                     Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной рамки.   Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из рамки. Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор аккумулятора.   Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора. Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора). Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.   Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:12 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 2f25ce945097464f89dbbb3c68290027 613050 true true true false 20 2078563 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:12 14 Topic 1 0 613050 602898 20           Құрылғыны ваннаға немесе шұңғылшаға құлауы немесе тартылуы мүмкін жерге қоймаңыз немесе сақтамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:13 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 ced2b9c1bf354c1ba435e3b49be1c676 613052 true true true false 20 2078565 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:13 14 Topic 1 0 613052 420702 20           Бұл өнімді тек осы пайдаланушының нұсқаулығында көрсетілген тура тағайындалуы бойынша пайдаланыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:13 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 74d270d45f5a4067872cd582097ba643 613053 true true true false 20 2078566 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:13 14 Topic 1 0 613053 613029 20           Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек <USR_Charger_Typenumber> зарядтағышын пайдаланыңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:14 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 1e364e53336d4f268782be9cf0c081fc 613055 true true true false 20 2078567 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:14 14 Topic 1 0 613055 548331 20                 Clean және  Deep Clean+   White+   Gum Health    Пайдасы  Тіс өңезін кетіру  Тіс өңезі мен бет қағын кетіру  Тіс өңезін кетіру және қызыл иекті уқалау    Ұсынылған   щетка басы  Premium Plaque Control* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Ұсынылған  қарқындылық деңгейі  3  3  3    Жалпы щеткамен тазалау уақыты  Clean: 2 минут Deep Clean: 3 минут*  2 минут және 40 секунд  3 минут және 20 секунд *Ескертпе:  - Сатып алынған үлгіге байланысты щетка басының түрі мен режимдері өзгеше болуы мүмкін. - «Deep Clean» режимінде Sonicare қолданбасы арқылы щеткамен тазалау кезінде щеткамен тазалау уақыты 2 минут болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:14 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 782594cc0a6b44fda55592493948e2a9 613056 true true true false 20 2078568 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:14 14 Topic 1 0 613056 548332 20                 Clean және  Deep Clean+   White+   Gum Health    Щеткамен тазалау әдісі  Clean: Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалау   Deep Clean+: Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалау    Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1 және 2 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз.    Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1, 2, 3 және 4 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз.      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:15 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 bb1ab4918c83442ea57a782e8fba196b 613057 true true true false 20 2078570 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:15 14 Topic 1 0 613057 548333 20                                        3 секунд                 1    1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс  1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс    ¯   ¯   ¯      Батарея индикаторы шамдарының жасыл түсте 2 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Төмен-жоғары үштік үн естілсе, мүмкіндік белсендіріледі.       НЕМЕСЕ        Батарея индикаторы шамдарының сары түсте бір рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Жоғары-төмен үштік үн естілсе, мүмкіндік өшіріледі.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 8b77852bcfc34be3a65348fc309b2fa1 613058 true true true false 20 2078571 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 14 Topic 1 0 613058 541056 20           Шөтке басын, тұтқасын, зарядтау құрылғысын, зарядтау құрылғысының қақпағын немесе УК-стерилизаторды ыдыс жуғыш машинада жумаңыз.  Барлық бөлшектерді сулы шүберекпен тазалауға немесе жылы суда шаюға болады.   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын, кемінде аптасына бір рет шайыңыз.   Абайлаңыз: Резеңке бекітпені саптың үстіне басуға болмайды. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз.   Сақтандыру:  Щетка басын, жол қақпағын, сапты, зарядтағышты, УК дезинфекторды немесе жол сөмкесін ыдыс жуғыш машинада тазалауға болмайды. Сапты тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін. Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз. Щетка бастарын тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі бұл зақымдауы мүмкін.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 1323761a781248c9942c82987f220f47 613059 true true true false 20 2078572 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 14 Topic 1 0 613059 415046 20           Жарамдылық мерзімі аяқталған құрылғыны немесе УК жарық шамын (шам ішінде сынап бар) тұрмыстық қоқыспен бірге тастамай, оны ресми қайта өңдеу үшін жинайтын орынға өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 21dbcc128e544acd9593efd8984f5ed6 613060 true true true false 20 2078573 Janette Weishaupt 2021-06-08T06:53:16 14 Topic 1 0 613060 611219 20                                     Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан көтеріңіз.   Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан ажыратады. Екінші метал ілмекті сындыру үшін, батареяны ұстап, ішкі құрамдастардан шығарып алыңыз.   Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз. Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз. Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.   Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:02 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 a1beed8b0385442a8816ffbf6169272d 615597 true true true false 7 2083343 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:02 14 Topic 1 0 615597 602898 7           Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det risikerer at falde eller blive trukket ned i et badekar eller en håndvask.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 900ba5dcec3a44408069cae7bc2fad65 615599 true true true false 7 2083346 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 14 Topic 1 0 615599 613029 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 9bf0ed96553c49db9800267dfc3fce36 615600 true true true false 7 2083347 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:03 14 Topic 1 0 615600 548331 7                 Clean og  Deep Clean+   White+   Gum Health    Fordele  Fjernelse af plak  Fjernelse af plak og pletter på overfladen  Fjernelse af plak og tandkødsmassage    Anbefalet   børstehoved  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Anbefalet  intensitetsniveau  3  3  3    Samlet børstetid  Clean: 2 minutter Deep Clean: 3 minutter*  2 minutter og 40 sekunder  3 minutter og 20 sekunder *Bemærk:  – Indstillinger og type børstehoved varierer alt efter den købte model. – Når der børstes med Sonicare-appen med indstillingen "Deep Clean", er børstetiden 2 minutter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 3c22c35020534db3a3c9186db459ffd9 615601 true true true false 7 2083348 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 14 Topic 1 0 615601 548332 7                 Clean og  Deep Clean+   White+   Gum Health    Sådan børster du  Clean: Børst hvert segment i 20 sekunder   Deep Clean+: Børst hvert segment i 30 sekunder    Børst hvert segment i 20 sekunder,   og børst derefter segment 1 og 2 i 20 sekunder hver.    Børst hvert segment i 20 sekunder,   børst derefter segment 1, 2, 3 og 4 i 20 sekunder hver.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 7c466177e5c54fc69081ca0ac80efb65 615602 true true true false 7 2083350 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 14 Topic 1 0 615602 401332 7   Sonicare-appen – Samlet børsteoplevelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare-appen parres med din tandbørste, så du får interaktive børstefunktioner. Ved at børste med din Sonicare-appkonto kan du: Modtage forslag til børstning og personlig feedback Følge dine børstningsfremskridt over tid  Sådan kommer du i gang med at bruge de tilknyttede børstningsfunktioner: Download Sonicare-appen til din telefon Følg vejledningen for opsætning af appen Par din tandbørste med appen Opret din konto Tilpas din app ved at besvare spørgsmål om dine tandbørstningsvaner og interesser Start din forbundne børsteoplevelse  Bemærk: Sørg for, at din telefons Bluetooth er aktiveret, når du bruger de forbundne børstefunktioner. Bemærk: Hvis du har spørgsmål under opsætningen af din konto, skal du læse Sonicares privatlivspolitik, der er tilgængelig under opsætningen af appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 How to Brush with the App (Oslo) 1517 4ae5c98d97424bc1b4c67bf58a79b12f 615603 true true true false 7 2083351 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 14 Topic 1 0 615603 401336 7   Sådan børster du med appen    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gå til skærmbilledet Brushing i appen, og vælg Start Brushing. Børstningen starter på den højre kindtand i overmunden. Du kan tilpasse startplaceringen i Indstillinger. Følg børstevejledningen. Tip: For at opnå børstesensorernes bedste ydeevne skal du holde hovedet lige fremad. Begynd forsigtigt at børste. Appen fremhæver det korrekte segment. Timeren hjælper dig med at holde styr på tiden.  Flyt børstehovedet, når det fremhævede segment ændres. Gentag dette, indtil du er færdig med at børste alle segmenter. Når du er færdig med at børste, skal du gennemgå og børste eventuelle oversete områder. Følg instruktionerne i appen om, hvordan du bruger touch-up-funktionen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 b3b0347ad98a42e0b19640d088f7d49e 615604 true true true false 7 2083352 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:04 14 Topic 1 0 615604 548333 7                                        3 sekunder                 1    1 bip og derefter 2 bip  1 bip, 2 bip og derefter 3 bip    ¯   ¯   ¯      Hvis du ser batteriindikatorerne blinke grønt 2 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.       ELLER        Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 1 gang og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen blevet deaktiveret.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 a63d30ad31e84a82b0d6249fe77a2dcf 615605 true true true false 7 2083354 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 14 Topic 1 0 615605 541056 7           Børstehovederne, håndtaget, opladeren, opladeretuierne og UV-renseren må ikke vaskes i en opvaskemaskine.  Alle dele kan rengøres ved hjælp af en fugtig klud eller skylles med varmt vand.   Fjern børstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.   Skyl hele skaftet, især børstehovedets forbindelsesstykke mindst én gang om ugen.   Forsigtig: Tryk ikke på gummisamlingen øverst oppe på skaftet. Rengør forsigtigt rundt om gummisamlingen.   Forsigtig:  Vask ikke børstehoved, beskyttelseshætte, oplader, UV-renser eller rejseetui i opvaskemaskinen. Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel eller andre rengøringsprodukter til husholdningsbrug til rengøring af skaftet, da det kan medføre misfarvning. Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengøres. Brug ikke essentielle olier til rengøring af børstehovedet, da det kan medføre skader.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 dad702c11fca47a3b9b3795853a84bee 615606 true true true false 7 2083355 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 14 Topic 1 0 615606 415046 7           Apparatet og UV-pærerne (indeholder kviksølv) må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever i stedet produkterne på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 fb735f15ce2d4dbb85142ee366452f85 615607 true true true false 7 2083357 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 14 Topic 1 0 615607 611219 7                                     Tving skruetrækkeren ind mellem batteriet og den sorte ramme i bunden af de indvendige komponenter. Lirk derefter skruetrækkeren væk fra batteriet for at knække bunden af den sorte ramme.   Stik skruetrækkeren ind mellem batteriets bund og den sorte ramme for at ødelægge metaltappen, der forbinder batteriet til den grønne printplade. Herved frigør du batteriets bund fra rammen. Tag fat i batteriet, og træk det væk fra de interne komponenter for at knække batteriets anden metaltap.   Forsigtig: Pas på, at de skarpe kanter på batteritapperne ikke beskadiger dine fingre. Dæk batterikontakterne med tape for at forhindre elektrisk kortslutning med den resterende batteristrøm. Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.   Bemærk: Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:41 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 c1b0d55fb7064aecb556b260ae774388 615609 true true true false 8 2083263 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:41 14 Topic 1 0 615609 602898 8           Plaats of bewaar het apparaat niet in de buurt van een badkuip of wasbak waar het gemakkelijk in het water kan vallen of in het water geduwd of getrokken kan worden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:42 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 ff029dab983a4ba4a84c3a6b9522438e 615611 true true true false 8 2083265 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:42 14 Topic 1 0 615611 613029 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:43 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 10bb03d43aa44df89b5c30944a2a0aa2 615612 true true true false 8 2083266 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:43 14 Topic 1 0 615612 548331 8                 Clean en  Deep Clean+   White+   Gum Health    Voordeel  Tandplakverwijdering  Verwijdering van tandplak en verkleuringen  Tandplakverwijdering en massage van het tandvlees    Aanbevolen   opzetborstel  Premium Plaque Defense* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Aanbevolen  intensiteitsniveau  3  3  3    Totale poetstijd  Clean: 2 minuten Deep Clean: 3 minuten*  2 minuten en 40 seconden  3 minuten en 20 seconden *Opmerking:  - De poetsstanden en het type opzetborstel kunnen variëren, afhankelijk van het model. - Wanneer u met de Sonicare-app in de Deep Clean-modus poetst, is de poetstijd 2 minuten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:43 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 2b070d2d85d34e01a6e981760c06949e 615613 true true true false 8 2083267 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:43 14 Topic 1 0 615613 548332 8                 Clean en  Deep Clean+   White+   Gum Health    Poetsinstructies  Clean: poets elk segment 20 seconden lang   Deep Clean+: poets elk segment 30 seconden lang    poets elk segment 20 seconden lang,   poets vervolgens segment 1 en 2 elk 20 seconden lang.    poets elk segment 20 seconden lang,   poets vervolgens segment 1, 2, 3 en 4 elk 20 seconden lang.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:44 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 85d36d172e9e4213b9fb35f76728aac9 615614 true true true false 8 2083269 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:44 14 Topic 1 0 615614 548333 8                                        3 seconden                 1    1 piepje en vervolgens 2 piepjes  1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes    ¯   ¯   ¯      Als u de batterijlampjes 2 keer groen ziet knipperen en drie tonen van laag naar hoog hoort, is de functie uitgeschakeld.       OF        Als u de batterijlampjes één keer oranje ziet knipperen en drie tonen van hoog naar laag hoort, is de functie uitgeschakeld.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 7c46461e2c294eae919b9e55552c2ab5 615615 true true true false 8 2083270 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 14 Topic 1 0 615615 541056 8           Maak de opzetborstels, het handvat, de oplader, de opladerkap en de UV-reiniger niet schoon in de vaatwasmachine.  Alle onderdelen kunnen worden gereinigd met een vochtig doekje of door ze af te spoelen met warm water.   Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel deze grondig schoon.   Spoel het volledige handvat, met name het aansluitpunt voor de borstel, minstens één keer per week schoon.   Let op: Druk niet op de rubberen afdichting bovenaan het handvat. Maak het gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig schoon.   Let op:  Maak de opzetborstel, het beschermkapje, het handvat, de oplader, de UV-reiniger of het reisetui niet schoon in de vaatwasmachine. Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of andere huishoudelijke schoonmaakproducten om het handvat schoon te maken; dit kan verkleuring veroorzaken. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt. Gebruik geen etherische olie om opzetborstels schoon te maken, omdat dit schade kan veroorzaken.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 701190110ee4429e956b57ee362f3645 615616 true true true false 8 2083271 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 14 Topic 1 0 615616 415046 8           Gooi het apparaat of de uv-lamp (die kwik bevat) aan het einde van de levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 0046b3d54e2e439cbb8e06f3ea17e55f 615617 true true true false 8 2083272 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:45 14 Topic 1 0 615617 611219 8                                     Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het zwarte frame aan de onderkant van de interne onderdelen. Beweeg de schroevendraaier naar beneden van de batterij af om de onderkant van het zwarte frame te breken.   Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje waarmee de batterij op de groene printplaat is bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant van de batterij los van het frame. Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.   Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen van de metalen lipjes om verwondingen aan uw vingers te voorkomen. Bedek de contactpunten van de batterij met tape om kortsluiting door eventuele restlading van de batterij te voorkomen. De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van het product kan op de juiste manier worden weggegooid.   Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:54 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 cdbee7e083bc4354bc1ca0d91073d961 615619 true true true false 12 2083274 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:54 14 Topic 1 0 615619 602898 12           Älä aseta laitetta sellaiseen paikkaan tai säilytä sitä sellaisessa paikassa, jossa se voi pudota kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:54 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 3128f71afc1b4a62a320da689a2e4eba 615621 true true true false 12 2083276 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:54 14 Topic 1 0 615621 613029 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain laturia <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 59988329d5134928b860b1c067cc2d2c 615622 true true true false 12 2083277 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 14 Topic 1 0 615622 548331 12                 Clean ja  Deep Clean+   White+   Gum Health    Edut  Plakin poisto  Plakin ja pintatahrojen poisto  Plakin poisto ja ikenien hieronta    Suositeltu   harjaspää  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Suositeltu  tehotaso  3  3  3    Kokonaisharjausaika  Clean: 2 minuuttia Deep Clean: 3 minuuttia*  2 minuuttia ja 40 sekuntia  3 minuuttia ja 20 sekuntia *Huomautus:  - Tilat ja harjaspään tyyppi vaihtelevat malleittain. - Kun harjaat Sonicare-sovelluksella Deep Clean ‑tilassa, harjausaika on 2 minuuttia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 8eb3cc9268614d3b94756ca4d32b40b8 615623 true true true false 12 2083278 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 14 Topic 1 0 615623 548332 12                 Clean ja  Deep Clean+   White+   Gum Health    Harjaustapa  Clean: harjaa jokaista segmenttiä 20 sekunnin ajan   Deep Clean+: harjaa jokaista segmenttiä 30 sekunnin ajan    harjaa jokaista segmenttiä 20 sekunnin ajan,   sitten segmenttejä 1 ja 2 kumpaakin 20 sekunnin ajan.    harjaa jokaista segmenttiä 20 sekunnin ajan,   sitten segmenttejä 1, 2, 3 ja 4 kutakin 20 sekunnin ajan.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 9122a19ccf1a45f68bacd2fa98b58216 615624 true true true false 12 2083280 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:55 14 Topic 1 0 615624 401332 12   Sonicare-sovellus – Yhdistetty harjauselämys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi pariliitoksen vuorovaikutteisten harjaustoimintojen käyttöä varten. Käyttämällä harjatessa Sonicare-sovelluksen tiliäsi voit saada harjausehdotuksia ja yksilöllistä palautetta seurata harjauksen edistymistä ajan mittaan.  Voit aloittaa yhdistettyjen harjaustoimintojen käytön seuraavasti: Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi Noudata sovelluksen käyttöönottoprosessin ohjeita Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille Luo tili Mukauta sovellusta vastaamalla harjaustapojasi ja mielenkiinnon kohteitasi koskeviin kysymyksiin Aloita yhdistetty harjauselämys  Huomautus: Varmista, että Bluetooth-toiminto on otettu käyttöön puhelimessasi, kun käytät yhdistettyjä harjaustoimintoja. Huomautus: Jos sinulla herää kysyttävää tilisi käyttöönoton aikana, perehdy Sonicaren tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen käyttöönottoprosessin aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:56 How to Brush with the App (Oslo) 1517 6a73d8e439164925977cef87ca8720ae 615625 true true true false 12 2083281 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:56 14 Topic 1 0 615625 401336 12   Harjaaminen sovelluksen avulla    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siirry sovelluksen harjausnäyttöön ja valitse Start Brushing (Aloita harjaus). Ensimmäinen harjaus alkaa yläoikeasta poskihampaasta. Voit mukauttaa aloitussijaintia Asetukset-kohdassa. Noudata harjausohjeita. Vinkki: Suuntaa pääsi eteen, jotta harjaustunnistimet toimivat parhaalla mahdollisella tavalla. Aloita harjaus varovasti. Sovellus korostaa oikean segmentin. Ajastin auttaa sinua seuraamaan edistymistäsi.  Siirrä harjaspäätä, kun korostettu segmentti muuttuu. Toista, kunnes olet harjannut kaikki segmentit. Kun harjaus on päättynyt, tarkista ja viimeistele mahdollisesti väliin jääneet alueet. Tarkista sovelluksen ohjeista, miten voit käyttää Touch-Up (viimeistelytoimintoa).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:56 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 b3fc4ae106f348a5abf893dcbbd2a44e 615626 true true true false 12 2083282 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:56 14 Topic 1 0 615626 548333 12                                        3 sekuntia                 1    1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä  1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä    ¯   ¯   ¯      Jos näet akun merkkivalojen välähtävän vihreänä 2 kertaa ja sitten kuulet kolme matalasta korkeaksi nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.       TAI        Jos näet akun merkkivalojen välähtävän keltaisena kerran ja sitten kuulet kolme korkeasta matalaksi laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:57 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 932d52c81cb44b8c95518c3582dd0557 615627 true true true false 12 2083283 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:57 14 Topic 1 0 615627 541056 12           Älä puhdista harjaspäitä, runkoa, laturia, laturin suojuksia tai UV-puhdistuslaitetta astianpesukoneessa.  Kaikki osat voidaan puhdistaa kostealla liinalla tai huuhdella lämpimällä vedellä.   Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele se perusteellisesti.   Huuhtele koko runko, etenkin harjaspään liitäntä, vähintään kerran viikossa.   Vaara: Älä paina rungon yläosassa olevaa kumitiivistettä. Puhdista kumitiiviste varovasti.   Varoitukset:  Älä puhdista harjaspäätä, suojusta, runkoa, laturia, UV-puhdistuslaitetta tai matkakoteloa astianpesukoneessa. Älä käytä isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta tai mitään muuta kodin puhdistusainetta rungon puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa värimuutoksia. Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista. Älä käytä eteerisiä öljyjä harjaspäiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa vaurioita.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:57 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 53eebd88d312490eacced30d12db4ef9 615628 true true true false 12 2083284 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:57 14 Topic 1 0 615628 415046 12           Älä hävitä vanhaa laitetta tai UV-lamppua (lampussa on elohopeaa) tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:58 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 c3baefd485344b2e9acfba18217f943e 615629 true true true false 12 2083285 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:47:58 14 Topic 1 0 615629 611219 12                                     Aseta ruuvitaltta akun ja sisäosien pohjassa olevan mustan kehyksen väliin. Väännä sitten ruuvitalttaa akusta poispäin, jotta mustan kehyksen pohja katkeaa.   Katkaise akun ja vihreän piirilevyn välinen metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja mustan kehyksen väliin. Näin akun pohja irtoaa kehyksestä. Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla akkuun ja vetämällä se ulos tuotteen sisäosista.   Vaara: Varo akun kielekkeiden teräviä reunoja, jotta et vahingoita sormiasi. Peitä akun koskettimet teipillä, ettei akun jäännösvaraus aiheuta oikosulkua. Ladattava akku on nyt valmis kierrätettäväksi. Laitteen muut osat voidaan hävittää asianmukaisesti.   Huomautus: Älä hävitä vanhaa laitetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:06 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 5caadde2b403413f95d7d3be9c9095cd 615632 true true true false 13 2083287 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:07 14 Topic 1 0 615632 602898 13           Ne placez pas et ne rangez pas l’appareil dans un emplacement situé à proximité d’une baignoire ou d’un lavabo dans lequel il risquerait de tomber.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:07 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 2b5be2ee96734bc3a09edc8b8864625c 615634 true true true false 13 2083289 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:07 14 Topic 1 0 615634 613029 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. N’utilisez que le chargeur <USR_Charger_Typenumber>.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:07 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 65b80068c9084affaeb80b7e8c355ea8 615635 true true true false 13 2083290 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:07 14 Topic 1 0 615635 548331 13                 Clean et  Deep Clean+   White+   Gum Health    Avantage  Élimination de la plaque dentaire  Élimination de la plaque dentaire et des taches en surface  Élimination de la plaque dentaire et massage des gencives    Tête de brosse   recommandée  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Niveau d’intensité  recommandé  3  3  3    Temps total de brossage  Clean : 2 minutes Deep Clean : 3 minutes*  2 minutes et 40 secondes  3 minutes et 20 secondes * Remarque :  - Les modes et le type de tête de brosse varient en fonction du modèle acheté. - Lors d’un brossage avec l’application Sonicare en mode Deep Clean, le temps de brossage est de 2 minutes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 2cb18247d4cf4e0cb9e51632db618636 615636 true true true false 13 2083291 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 14 Topic 1 0 615636 548332 13                 Clean et  Deep Clean+   White+   Gum Health    Comment brosser les dents  Clean : brossez chaque segment pendant 20 secondes.   Deep Clean+ : brossez chaque segment pendant 30 secondes.    Brossez chaque segment pendant 20 secondes,   puis, brossez les segments 1 et 2 pendant 20 secondes chacun    Brossez chaque segment pendant 20 secondes,   puis, brossez les segments 1, 2, 3 et 4 pendant 20 secondes chacun.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 2680e8b1ef294d718d223207d37db722 615637 true true true false 13 2083293 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:08 14 Topic 1 0 615637 548333 13                                        3 secondes                 1    1 signal sonore, puis 2 signaux sonores  1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores    ¯   ¯   ¯      Si les voyants de charge de la batterie clignotent en vert deux fois et que vous entendez trois signaux sonores de volume croissant, la fonction est activée.       OU        Si les voyants de charge de la batterie clignotent en orange une fois et que vous entendez trois signaux sonores de volume croissant, la fonction est désactivée.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:09 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 4e764d04a5014d8a9d317cfbd1fc7db4 615638 true true true false 13 2083294 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:09 14 Topic 1 0 615638 541056 13           Ne lavez jamais les têtes de brosse, le manche, le chargeur, les couvercles du chargeur ou l’assainisseur UV au lave-vaisselle.  Toutes les pièces peuvent être nettoyées avec un chiffon humide ou rincées à l’eau tiède.   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.   Rincez l’ensemble du manche, en particulier la fixation avec la tête de brosse, au moins une fois par semaine.   Attention : n’appuyez pas sur l’anneau en caoutchouc de la partie supérieure du manche. Nettoyez délicatement autour de l’anneau.   Précautions :  Ne mettez pas la tête de brosse, le capuchon de voyage, le manche, le chargeur, l’assainisseur UV et le coffret de voyage au lave-vaisselle. Ne nettoyez pas le manche avec de l’alcool isopropylique, du vinaigre, de l’eau de Javel ou d’autres nettoyants ménagers. Cela pourrait le décolorer. Débranchez le chargeur avant de le nettoyer. N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer les têtes de brosse. Cela pourrait les endommager.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:09 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 fbc00ad3b9b246519157e5a040557d28 615639 true true true false 13 2083295 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:09 14 Topic 1 0 615639 611219 13                                     Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des composants internes. Puis, faites levier sous la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du cadre noir.   Insérez le tournevis entre l'extrémité inférieure de la batterie et le cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci libèrera du cadre l'extrémité inférieure de la batterie. Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour rompre la deuxième languette métallique de la batterie.   Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les doigts avec les bords tranchants des languettes de la batterie. Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie. La batterie rechargeable peut maintenant être recyclée et le reste du produit peut être mis au rebut.   Remarque : lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères mais déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 0b95995dd30f44aa9fbdb24144349145 615641 true true true false 15 2083297 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 14 Topic 1 0 615641 602898 15           Platzieren Sie das Gerät so, dass es nicht in ein Waschbecken oder eine Badewanne fallen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 43d8c004e9ae4415a35b03aa52016d4f 615643 true true true false 15 2083299 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 14 Topic 1 0 615643 613029 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 957505c5056c4870aae1889885b23585 615644 true true true false 15 2083300 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:17 14 Topic 1 0 615644 548331 15                 Clean und   Deep Clean+   White+   Gum Health    Vorteil  Beseitigung von Plaque  Beseitigung von Plaque und oberflächlichen Verfärbungen  Beseitigung von Plaque und Zahnfleischmassage    Empfohlen   Bürstenkopf  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Empfohlen  Intensitätsstufe  3  3  3    Gesamtputzzeit  Clean: 2 Minuten Deep Clean: 3 Minuten*  2 Minuten und 40 Sekunden  3 Minuten und 20 Sekunden *Hinweis:  - Die Einstellungen und die Art des Bürstenkopfs unterscheiden sich je nach gekauftem Modell. - Wenn Sie mit der Sonicare App mit der „Deep Clean“-Einstellung Zähne putzen, beträgt die Putzdauer 2 Minuten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 407a08e39d4e4e3f9d0f4dc173a7b09f 615645 true true true false 15 2083301 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 14 Topic 1 0 615645 548332 15                 Clean und  Deep Clean+   White+   Gum Health    So putzen Sie richtig  Clean: Putzen Sie jeden Abschnitt 20 Sekunden lang   Deep Clean+: Putzen Sie jeden Abschnitt 30 Sekunden lang    Putzen Sie jeden Abschnitt 20 Sekunden lang,   putzen Sie dann die Abschnitte 1 und 2 jeweils 20 Sekunden lang.    Putzen Sie jeden Abschnitt 20 Sekunden lang,   putzen Sie dann die Abschnitte 1, 2, 3 und 4 jeweils 20 Sekunden lang.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 f80d870b70b242a3a239ed3b9ae443a5 615646 true true true false 15 2083303 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 14 Topic 1 0 615646 548333 15                                        3 Sekunden                 1    1 Signalton und dann 2 Signaltöne  1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne    ¯   ¯   ¯      Wenn die Akkuanzeigeleuchte 2 Mal grün blinkt und drei ansteigende Töne ausgegeben werden, ist die Funktion aktiviert.       ODER        Wenn die Akkuanzeigeleuchten einmal gelb blinken und absteigende Töne ausgegeben werden, ist die Funktion deaktiviert.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 89e61c162db44d778ab78d240687b75d 615647 true true true false 15 2083304 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:18 14 Topic 1 0 615647 541056 15           Bürstenköpfe, Handstück, Ladegerät, Abdeckungen des Ladegeräts oder UV-Reinigungsstation dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.  Alle Teile können mit einem feuchten Tuch gereinigt oder mit warmem Wasser gespült werden.   Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Handstück ab, und spülen Sie ihn gründlich ab.   Spülen Sie das gesamte Handstück, insbesondere die Verbindung zum Bürstenkopf, mindestens einmal pro Woche.   Achtung: Drücken Sie nicht auf die Gummidichtung an der Oberseite des Handstücks. Reinigen Sie vorsichtig auf die Gummidichtung.   Achtung:  Bürstenkopf, Schutzkappe, Handstück, Ladegerät, UV-Reinigungsstation oder Reisebox dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung des Handstücks weder Isopropylalkohol, Essig, Bleichmittel noch andere Haushaltsreinigungsprodukte. Dies könnte ein Ausbleichen des Handstücks zur Folge haben. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeräts den Netzstecker aus der Steckdose. Verwenden Sie zum Reinigen von Bürstenköpfen keine ätherischen Öle, da dies Schäden verursachen kann.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:19 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 d2a75f2369464c0cbf2d5dd6558fd779 615648 true true true false 15 2083305 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:19 14 Topic 1 0 615648 415046 15           Werfen Sie das Gerät oder die UV-Lampe (Lampe ist quecksilberhaltig) am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie diese zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:19 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 8cb478fa58a146d0abd0ad6998899ac4 615649 true true true false 15 2083306 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:19 14 Topic 1 0 615649 611219 15                                     Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku und den schwarzen Rahmen der internen Komponenten. Drücken Sie den Schraubendreher dann vom Akku weg, um die Unterseite des schwarzen Rahmens abzulösen.   Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der grünen Platine verbindet. Dadurch löst sich die Unterseite des Akkus vom Rahmen. Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der internen Komponente weg, um die zweite Metalllasche am Akku aufzubrechen.   Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf. Vermeiden Sie Verletzungen der Finger. Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um Kurzschlüsse durch eine möglicherweise verbleibende Akkuladung zu verhindern. Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts kann ordnungsgemäß entsorgt werden.   Hinweis: Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-20T07:22:02 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 65ceaac114484e40bd9f26004d216b36 611219 true true true false 0 2062033 Janette Weishaupt 2021-05-21T09:29:13 6 Topic 1 0 611219 -1 1                                     Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame.   Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame. Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab.   Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers. Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.   Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-05T19:57:20 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 acb90f52286040e7a5391e3feef55318 602898 true true true false 0 2050439 Tim Berga 2021-05-12T12:06:16 6 Topic 1 0 602898 -1 1           Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:30 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 f2357b52989d4bcea7f41b59e9cd396f 615655 true true true false 16 2083312 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:30 14 Topic 1 0 615655 548331 16                 Clean (Καθαρισμός) και  Deep Clean+   White+   Gum Health    Όφελος  Αφαίρεση πλάκας  Αφαίρεση πλάκας και επιφανειακών κηλίδων  Αφαίρεση πλάκας και μασάζ ούλων    Συνιστάται   κεφαλή βουρτσίσματος  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Συνιστάται  επίπεδο έντασης  3  3  3    Συνολικός χρόνος βουρτσίσματος  Clean (Καθαρισμός): 2 λεπτά Deep Clean (Βαθύς καθαρισμός): 3 λεπτά*  2 λεπτά και 40 δευτερόλεπτα  3 λεπτά και 20 δευτερόλεπτα *Σημείωση:  - Οι λειτουργίες και ο τύπος κεφαλής βουρτσίσματος διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει. - Κατά το βούρτσισμα με την εφαρμογή Sonicare σε λειτουργία «Deep Clean» (Βαθύς καθαρισμός), η διάρκεια του βουρτσίσματος είναι 2 λεπτά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:30 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 6e07c9b67143458cb4c81f5aefd7d5a2 615656 true true true false 16 2083313 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:30 14 Topic 1 0 615656 548332 16                 Clean (Καθαρισμός) και  Deep Clean+   White+   Gum Health    Τρόπος βουρτσίσματος  Clean (Καθαρισμός): Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 20 δευτερόλεπτα   Deep Clean+: Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 30 δευτερόλεπτα    Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 20 δευτερόλεπτα   και μετά βουρτσίστε τα τμήματα 1 και 2 για 20 δευτερόλεπτα το καθένα.    Βουρτσίστε κάθε τμήμα για 20 δευτερόλεπτα   και μετά βουρτσίστε τα τμήματα 1, 2, 3 και 4 για 20 δευτερόλεπτα το καθένα.      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 dc879d012e6f46368096bea64d2a7568 615657 true true true false 16 2083315 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 14 Topic 1 0 615657 548333 16                                        3 δευτερόλεπτα                 1    1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα  1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα    ¯   ¯   ¯      Αν δείτε τις ενδεικτικές λυχνίες μπαταρίας να αναβοσβήσουν σε πράσινο χρώμα 2 φορές και ακούσετε τριπλούς ηχητικούς τόνους (από χαμηλό προς υψηλό), τότε το χαρακτηριστικό έχει ενεργοποιηθεί.       Ή        Αν δείτε τις ενδεικτικές λυχνίες μπαταρίας να αναβοσβήσουν μία φορά και ακούσετε τριπλούς ηχητικούς τόνους (από υψηλό προς χαμηλό), τότε το χαρακτηριστικό έχει απενεργοποιηθεί.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 e94ba7d6386044e09e70072370df3020 615658 true true true false 16 2083316 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 14 Topic 1 0 615658 541056 16           Μην καθαρίζετε τις κεφαλές βουρτσίσματος, τη λαβή, τον φορτιστή, τα καλύμματα του φορτιστή ή τον απολυμαντή UV στο πλυντήριο πιάτων.  Μπορείτε να καθαρίσετε όλα τα εξαρτήματα με υγρό πανί ή να τα ξεπλύνετε με χλιαρό νερό.   Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και ξεπλύνετε σχολαστικά.   Ξεπλένετε ολόκληρη τη λαβή και ιδιαίτερα τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα.   Προσοχή: Μη σπρώχνετε το λαστιχένιο στεγανοποιητικό στο επάνω μέρος της λαβής. Καθαρίστε απαλά την περιοχή γύρω από το λαστιχένιο στεγανοποιητικό.   Προφυλάξεις:  Μην καθαρίζετε την κεφαλή βουρτσίσματος, το κάλυμμα ταξιδίου, τη λαβή, τον φορτιστή, τον απολυμαντή UV και τη θήκη ταξιδίου στο πλυντήριο πιάτων. Μην χρησιμοποιείτε ισοπροπυλική αλκοόλη, ξύδι, λευκαντικό ή άλλα καθαριστικά οικιακής χρήσης, για να καθαρίσετε τη λαβή, καθώς μπορεί να προκληθεί αποχρωματισμός. Αποσυνδέετε τη βάση φόρτισης από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό. Μην χρησιμοποιείτε αιθέρια έλαια για τον καθαρισμό των κεφαλών βουρτσίσματος, καθώς μπορεί να προκληθεί βλάβη.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 3a33f1078df5480089981f850e35f2f5 615659 true true true false 16 2083317 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 14 Topic 1 0 615659 415046 16           Στο τέλος της ζωής της συσκευής ή του λαμπτήρα UV (ο λαμπτήρας περιέχει υδράργυρο) μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε τα σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 6200d3b0b9ad46c9978e8907804df5da 615660 true true true false 16 2083318 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:31 14 Topic 1 0 615660 611219 16                                     Σφηνώστε ένα κατσαβίδι ανάμεσα στη μπαταρία και το μαύρο πλαίσιο στο κάτω μέρος των εσωτερικών μερών. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ως μοχλό το κατσαβίδι για να απομακρύνετε την μπαταρία από το κάτω μέρος του μαύρου πλαισίου.   Εισαγάγετε το κατσαβίδι ανάμεσα στο κάτω μέρος της μπαταρίας και το μαύρο πλαίσιο για να σπάσετε τη μεταλλική γλωττίδα που συνδέει την μπαταρία στην πράσινη πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρέσετε το κάτω άκρο της μπαταρίας από το πλαίσιο. Πιάστε την μπαταρία και τραβήξτε την μακριά από τα εσωτερικά μέρη για να σπάσετε τη δεύτερη μεταλλική γλωττίδα της μπαταρίας.   Προσοχή: Προσέχετε τις αιχμηρές άκρες των γλωττίδων μπαταρίας, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό στα δάκτυλά σας. Καλύψτε τις επαφές της μπαταρίας με ταινία για να αποφύγετε την περίπτωση βραχυκυκλώματος από τυχόν απομένον φορτίο στην μπαταρία. Μπορείτε πλέον να ανακυκλώσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία και να απορρίψετε κατάλληλα το υπόλοιπο προϊόν.   Σημείωση: Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 aef842c0940c4d3db24e0eecfe963839 615662 true true true false 19 2083467 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 14 Topic 1 0 615662 602898 19           Non appoggiate o riponete l'apparecchio dove potrebbe cadere o essere trascinato nel lavandino o nella vasca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 150b7088e3f14edaa6691ce1474192e9 615664 true true true false 19 2083469 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 14 Topic 1 0 615664 613029 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 82f4381ffd5c441c81c48dc849f40b0b 615665 true true true false 19 2083470 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:25 14 Topic 1 0 615665 548331 19                 Clean e  Deep Clean+   White+   Gum Health    Vantaggio  Rimozione di placca  Rimozione di placca e macchie dalla superficie  Rimozione di placca e massaggio di gengive    Testina   consigliata  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Livello di intensità  consigliato  3  3  3    Tempo di spazzolamento totale  Clean: 2 minuti Deep Clean: 3 minuti*  2 minuti e 40 secondi  3 minuti e 20 secondi *Nota:  - Le modalità e il tipo di testina variano in base al modello acquistato. - Durante lo spazzolamento con l'app Sonicare in modalità Deep Clean, il tempo di spazzolamento sarà di 2 minuti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:26 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 0618a0bef4604258a338b13f5013f8a1 615666 true true true false 19 2083471 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:26 14 Topic 1 0 615666 548332 19                 Clean e  Deep Clean+   White+   Gum Health    Come spazzolare i denti  Clean: spazzolate ciascun segmento per 20 secondi   Deep Clean+: spazzolate ciascun segmento per 30 secondi    Spazzolate ciascun segmento per 20 secondi,   quindi spazzolate i segmenti 1 e 2 per 20 secondi ciascuno.    Spazzolate ciascun segmento per 20 secondi,   quindi spazzolate i segmenti 1, 2, 3 e 4 per 20 secondi ciascuno.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:27 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 82fc3fcbbb294d43947a4cee44a30a44 615667 true true true false 19 2083473 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:27 14 Topic 1 0 615667 548333 19                                        3 secondi                 1    1 segnale e poi 2 segnali  1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali    ¯   ¯   ¯      Se l'indicatore della batteria lampeggia in verde per 2 volte e sentite tre segnali di volume crescente, allora la funzione è stata attivata.       OPPURE        Se l'indicatore della batteria lampeggia in arancione una volta e sentite tre segnali di volume decrescente, allora la funzione è stata disattivata.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:27 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b2bb85370d664b22a90dc45f4c606857 615668 true true true false 19 2083474 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:27 14 Topic 1 0 615668 541056 19           Non lavate le testine, il manico, il caricatore, i coperchi del caricatore o l'igienizzatore UV in lavastoviglie.  Tutte le parti possono essere pulite con un panno umido o risciacquate con acqua calda.   Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela accuratamente.   Risciacquate l'intero manico, soprattutto l'attacco della testina, almeno una volta alla settimana.   Attenzione: non spingete sulla guarnizione in gomma nella parte alta del manico. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione in gomma.   Avvertenze:  non lavate la testina, il cappuccio da viaggio, il manico, il caricatore, l'igienizzatore UV o la custodia da viaggio in lavastoviglie. Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per pulire il manico perché potrebbe causarne lo scolorimento. Scollegate il caricatore prima di pulire l'apparecchio. Non utilizzate oli essenziali per pulire le testine perché potrebbero danneggiarsi.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:28 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 c0767fc726104885a8489b7e0a79b215 615669 true true true false 19 2083475 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:28 14 Topic 1 0 615669 415046 19           Non smaltite l'apparecchio o la lampadina a raggi UV (che contiene mercurio) con i normali rifiuti domestici alla fine del loro ciclo di vita, ma consegnateli a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio, al fine di preservare l'ambiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:28 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 966b8e09dd394d5db486299f6ebc4c73 615670 true true true false 19 2083476 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:28 14 Topic 1 0 615670 611219 19                                     Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera presente nella parte inferiore dei componenti interni. Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per rompere la parte inferiore della cornice nera.   Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il riquadro nero per rompere la linguetta metallica che collega la batteria alla scheda a circuito stampato verde. Questo consentirà il rilascio dell'estremità inferiore della batteria dalla cornice. Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti interni per rompere la seconda linguetta della batteria in metallo.   Attenzione: i bordi delle linguette della batteria sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione in modo da evitare lesioni alle dita. Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla carica residua. La batteria ricaricabile ora può essere riciclata e il resto del prodotto può essere smaltito nel modo corretto.   Nota: non smaltite l'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio, al fine di preservare l'ambiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:36 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 7326089fdfae44fb880fc5ec7a0d87c0 615672 true true true false 25 2083478 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:36 14 Topic 1 0 615672 602898 25           Ikke plasser eller lagre apparatet på et sted hvor det kan falle ned i et badekar eller i en vask.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 5351d259c6bc49f793806e6fa51d6911 615674 true true true false 25 2083480 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 14 Topic 1 0 615674 613029 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun lader <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 747441901b3245bfbb9763d32ac64520 615675 true true true false 25 2083481 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 14 Topic 1 0 615675 548331 25                 Clean og  Deep Clean+   White+   Gum Health    Fordeler  Plakkfjerner  Fjerning av plakk og overflateflekker  Fjerning av plakk og massering av tannkjøtt    Anbefalt   børstehode  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Anbefalt  Intensitetsnivå  3  3  3    Total børstetid  Clean: 2 minutter Deep Clean: 3 minutter*  2 minutter og 40 sekunder  3 minutter og 20 sekunder *Merk:  – Modi og type børstehode varierer ut fra hvilken modell du har kjøpt. – Når du pusser med Sonicare-appen i "Deep Clean"-modus, vil pussetiden være to minutter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 1d60f5085dba45b48a2c3512a947a6b7 615676 true true true false 25 2083482 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:37 14 Topic 1 0 615676 548332 25                 Clean og  Deep Clean+   White+   Gum Health    Slik pusser du  Clean: Puss hvert område i 20 sekunder   Deep Clean+: Puss hvert område i 30 sekunder    Puss hvert område i 20 sekunder,   puss deretter område 1 og 2 i tjue sekunder hver.    Puss hvert område i 20 sekunder,   puss deretter område 1, 2, 3 og 4 i 20 sekunder hver.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:38 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 be8ac15a0222459c9d2478b2719d539b 615677 true true true false 25 2083484 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:38 14 Topic 1 0 615677 401332 25   Sonicare App – Opplevelsen av intelligent tannpuss   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare-appen pares med tannbørsten for å gi deg interaktive børstefunksjoner. Ved å pusse med Sonicare-app-kontoen din kan du gjøre følgende: Motta pusseforslag og personlig tilbakemelding Følg med på pussefremgangen over tid  Slik begynner du å bruke de tilkoblede pussefunksjonene: Last ned Sonicare-appen til telefonen din Følg trinnene i app-konfigurasjonen Koble sammen tannbørsten med appen Opprett kontoen din Tilpass appen til slik du ønsker å ha den ved å svare på spørsmål om pussevaner og interesser Start den tilkoblede pusseopplevelsen  Merk: Kontroller at Bluetooth er aktivert på telefonen din når du bruker de tilkoblede pussefunksjonene. Merk: Hvis du har noen spørsmål under konfigurasjonen av kontoen din, må du se Sonicare personvern, som er tilgjengelig gjennom hele konfigurasjonsprosessen til appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:39 How to Brush with the App (Oslo) 1517 8d74a6f97b7e4aab8f0e3920f353674d 615678 true true true false 25 2083485 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:39 14 Topic 1 0 615678 401336 25   Slik børster du med appen    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gå til pusseskjermen i appen, og velg Start Brushing. Først begynner pussingen oppe i høyre jeksel. Du kan tilpasse startplasseringen i Innstillinger. Følg pusseveiledningen. Tips: Sørg for at hodet ditt ser fremover for å sikre best mulig ytelse fra pussesensorene. Begynn å pusse forsiktig. Appen vil markere det riktige segmentet. Timeren hjelper deg med å holde oversikten.  Beveg børstehodet når det uthevede segmentet endres. Gjenta til du er ferdig med å pusse alle segmentene. Når du er ferdig med å pusse, bør du gå gjennom og finpusse eventuelle områder du har glemt. Følg instruksjonene i appen om hvordan du bruker touch-up-funksjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:39 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 61fd6497f5654e5abeab214bf1ab5895 615679 true true true false 25 2083486 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:39 14 Topic 1 0 615679 548333 25                                        3 sekunder                 1    Ett pip og deretter to pip  Ett pip, to pip og deretter tre pip    ¯   ¯   ¯      Hvis du ser at batteriindikatorlampene blinker grønt to ganger og hører tre toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.       ELLER        Hvis du ser at batteriindikatorlampene blinker oransje én gang og hører tre toner fra høyt til lavt, har funksjonen blitt deaktivert.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:41 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b583bdba55bc47e8b7feb93522e708f5 615680 true true true false 25 2083487 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:41 14 Topic 1 0 615680 541056 25           Du må ikke rengjøre børstehodene, håndtaket, laderen, ladedekslene eller UV-renseren i oppvaskmaskinen.  Alle deler kan bli rengjort ved hjelp av damp eller skylt med varmt vann.   Fjern børstehodet fra håndtaket og skyll det godt.   Skyll hele håndtaket, og spesielt børstehodefeste minst én gang i uken.   Forsiktig: Ikke trykk på gummitetningen på toppen av håndtaket. Vask skånsomt rundt gummitetningen.   Forsiktighetsregler:  Du må ikke rengjøre børstehodet, reisedekselet, håndtaket, laderen, UV-renseren eller reisevesken i oppvaskmaskinen. Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemiddel, eller noen andre vanlige rengjøringsprodukter brukt til å rengjøre håndtaket, da dette kan føre til misfarging. Trekk ut laderen før du rengjør den. Ikke bruk essensielle oljer til å rengjøre pussehoder da dette kan medføre skade.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:41 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 a89d5fdfeaa64f95b23d1d7bf2dbbb49 615681 true true true false 25 2083488 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:41 14 Topic 1 0 615681 415046 25           Apparatet og UV-lyspæren (pæren inneholder kvikksølv) skal ikke kasseres som restavfall, men leveres inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:42 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 b09ca6cde52e43bcb72a8f9c73e202a8 615682 true true true false 25 2083489 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:42 14 Topic 1 0 615682 611219 25                                     Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte rammen nederst i komponentene. Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for å bryte den nederste delen av den svarte rammen.   Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av batteriet og den svarte rammen for å bryte metalltappen mellom batteriet og det grønne kretskortet. Da løsner den nederste delen av batteriet fra rammen. Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre komponentene for å bryte den andre metalltappen til batteriet.   Forsiktig: Pass på at du ikke skader fingrene dine på de skarpe kantene på batteritappene. Dekk til batterikontaktene med teip for å unngå elektrisk kortslutning fra gjenværende batteristrøm. Det oppladbare batteriet kan nå resirkuleres, og resten av produktet kan kastes.   Merk: Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:51 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 dc0cec562274416bbc68b148ddbefb86 615684 true true true false 27 2083491 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:51 14 Topic 1 0 615684 602898 27           Não coloque nem guarde o aparelho num local em que possa cair na banheira ou no lavatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 a20ec6ea9ff24fcd93756fb29b8a7250 615686 true true true false 27 2083493 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 14 Topic 1 0 615686 613029 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 e3b9a6b2916e4b5bbcc93ce36e04fd50 615687 true true true false 27 2083494 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 14 Topic 1 0 615687 548331 27                 Clean e  Deep Clean+   White+ (Branquear)   Gum Health (Saúde das gengivas)    Vantagem  Remoção da placa  Remoção da placa e das manchas na superfície  Remoção da placa e massagem das gengivas    Cabeça da escova   recomendada  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Nível de intensidade  recomendado  3  3  3    Total do tempo de escovagem  Clean: 2 minutos Deep Clean: 3 minutos*  2 minutos e 40 segundos  3 minutos e 20 segundos *Nota:  - Os modos e o tipo da cabeça de escova variam com base no modelo adquirido. - Ao escovar com a aplicação Sonicare no modo "Deep Clean", o tempo de escovagem será de 2 minutos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 422fed1649314b24a10345b88111543f 615688 true true true false 27 2083495 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:52 14 Topic 1 0 615688 548332 27                 Clean e  Deep Clean+   White+   Gum Health    Como escovar  Clean: escovar cada segmento durante 20 segundos   Deep Clean+: escovar cada segmento durante 30 segundos    escovar cada segmento durante 20 segundos,   em seguida, escovar os segmentos 1 e 2 durante 20 segundos cada.    escovar cada segmento durante 20 segundos,   em seguida, escovar os segmentos 1, 2, 3 e 4 durante 20 segundos cada.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 b073e30cb0ab40a1b04b97a72a72ca59 615689 true true true false 27 2083497 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 14 Topic 1 0 615689 548333 27                                        3 segundos                 1    1 bipe e, depois, 2 bipes  1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes    ¯   ¯   ¯      Se as luzes do indicador da bateria piscarem a verde 2 vezes e ouvir tons triplos de baixo a alto, a função foi ativada.       OU        Se as luzes do indicador da bateria piscarem a âmbar uma vez e ouvir tons triplos de alto a baixo, a função foi desativada.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 5e719fa621c14173a6fdc4552e160aa8 615690 true true true false 27 2083498 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 14 Topic 1 0 615690 541056 27           Não lave as cabeças da escova, a pega, o carregador, as coberturas do carregador nem o higienizador UV na máquina de lavar a loiça.  Todas as peças podem ser limpas com um pano húmido ou enxaguadas com água morna.   Retire a cabeça da escova da pega e enxague-a cuidadosamente.   Enxague toda a pega, especialmente a ligação da cabeça da escova, pelo menos uma vez por semana.   Atenção: não empurre o vedante de borracha na parte superior da pega. Limpe suavemente à volta do vedante de borracha.   Avisos:  Não lave a cabeça da escova, a tampa de proteção para viagem, a pega, o carregador, o higienizador UV ou o estojo de viagem na máquina de lavar loiça. Não use álcool isopropílico, vinagre, lixívia ou qualquer outro produto de limpeza doméstica para limpar a pega, uma vez que estes líquidos podem causar descoloração. Desligue o carregador da corrente antes de o limpar. Não utilize óleos essenciais para limpar as cabeças da escova, uma vez que isso pode danificá-la.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 18365045b57345b88b119efe86da6eac 615691 true true true false 27 2083499 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:53 14 Topic 1 0 615691 415046 27           No final da vida útil do aparelho, não elimine a lâmpada UV (que contém mercúrio) nem o aparelho com os resíduos habituais. Deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:54 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 1829c625a4bb4423bbf07ea2b1b66145 615692 true true true false 27 2083500 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:13:54 14 Topic 1 0 615692 611219 27                                     Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura preta na parte inferior dos componentes internos. Em seguida, incline a chave na direção oposta à bateria para quebrar a parte inferior da estrutura preta.   Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha metálica que liga a bateria à placa de circuito impresso verde. Isto irá soltar a parte inferior da bateria da estrutura. Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes internos para quebrar a segunda patilha metálica da bateria.   Atenção: esteja atento aos rebordos afiados das patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos. Cubra os contactos da bateria com fita para evitar qualquer curto-circuito devido a carga residual da bateria. A bateria recarregável pode agora ser reciclada e o produto restante pode ser eliminado corretamente.   Nota: no final da vida útil do aparelho, não o elimine com os resíduos habituais; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 bbb24336cb2640a8b906271dcd6b5ef0 615695 true true true false 35 2083321 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:39 14 Topic 1 0 615695 613029 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 9f4585ed83a84c25adde2a4b03d27ff7 615696 true true true false 35 2083322 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 14 Topic 1 0 615696 548331 35                 Clean y  Deep Clean+   White+   Salud de las encías    Ventaja  Eliminación de la placa  Eliminación de la placa y manchas de la superficie  Eliminación de la placa y masaje de las encías    Nivel   de cepillado recomendado  Premium Plaque Control* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Nivel  de intensidad recomendado  3  3  3    Tiempo total de cepillado  Clean (limpieza): 2 minutos Limpieza profunda: 3 minutos*  2 minutos y 40 segundos  3 minutos y 20 segundos *Nota:  - Los modos y el tipo de cabezal del cepillo varían en función del modelo adquirido. - Cuando se cepille los dientes con Sonicare App en el modo 'Deep Clean', el tiempo de cepillado será 2 minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 aaace61032a741308c68761386405e36 615697 true true true false 35 2083323 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 14 Topic 1 0 615697 548332 35                 Limpieza y  Deep Clean+   White+   Gum Health    Modo de cepillarse  Clean: Cepille cada segmento durante 20 segundos   Deep Clean+: cepille cada segmento durante 30 segundos    Cepille cada segmento durante 20 segundos,   a continuación, los segmentos 1 y 2 durante 20 segundos cada uno.    Cepille cada segmento durante 20 segundos,   a continuación, los segmentos 1, 2, 3 y 4 durante 20 segundos cada uno.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 b880cc9d66d14bdbb88f3ab1e7b132e5 615698 true true true false 35 2083325 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 14 Topic 1 0 615698 548333 35                                        3 segundos                 1    1 pitido y, a continuación, 2 pitidos  1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos    ¯   ¯   ¯      Si el indicador de batería se ilumina, parpadea en verde 2 veces y escucha tonos triples de bajos a altos, se ha activado la función.       O bien        Si el indicador de batería se ilumina en ámbar y parpadea una vez y escucha tonos triples de bajos a altos, la función se ha desactivado.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 5b3c90c7050544d38b4287b685898c15 615699 true true true false 35 2083326 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:40 14 Topic 1 0 615699 541056 35           No lave los cabezales de cepillado, el mango, el cargador, las cubiertas del cargador ni el higienizador por rayos UV en el lavavajillas.  Todas las piezas se pueden limpiar con un paño húmedo o enjuagarse con agua caliente.   Quite el cabezal de cepillado del mango y enjuáguelo bien.   Enjuague todo el mango, sobre todo la conexión del cabezal, al menos una vez a la semana.   Precaución: No empuje la junta de goma de la parte superior del mango. Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma.   Precauciones:  No lave el cabezal de cepillado, capuchón, mango, cargador, higienizador por rayos UV ni el cargador de viaje en el lavavajillas. No utilice alcohol isopropílico, vinagre, lejía o cualquier otro producto de limpieza doméstica para limpiar el mango, ya que esto podría causar decoloración. Desenchufe el cargador antes de limpiarlo. No utilice aceites esenciales para limpiar los cabezales de cepillado, ya que puede provocar daños.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:41 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 61efa8058f4c44339b1f1d6cdd0cfb94 615700 true true true false 35 2083327 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:41 14 Topic 1 0 615700 415046 35           Al final de su vida útil, no tire el aparato ni la lámpara de rayos UV (contiene mercurio) junto con la basura doméstica normal. Llévelos a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:41 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 b06eb5c8343449bba70d789135aec395 615701 true true true false 35 2083328 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:41 14 Topic 1 0 615701 611219 35                                     Introduzca el destornillador entre la batería y el marco negro de la parte inferior de los componentes internos. A continuación haga palanca con el destornillador hacia el exterior de la batería para romper la parte inferior del marco negro.   Inserte el destornillador entre la parte inferior de la batería y el marco negro para romper la pestaña metálica que conecta la batería con la placa de circuito impreso de color verde. Esto separará el extremo inferior de la batería del marco. Agarre la batería y tire de ella separándola de los componentes internos para romper la segunda pestaña metálica de la batería.   Precaución: Tenga cuidado con los bordes afilados de las pestañas de la batería para evitar lesiones en los dedos. Cubra los contactos de la batería con cinta aislante para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado por la carga residual de la batería. La batería recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales se pueden desechar de manera adecuada.   Nota: Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 8fb8cd0b829e4bf2b6ffe0fb9fc1fbc6 615703 true true true false 36 2083330 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 14 Topic 1 0 615703 602898 36           Ställ eller förvara inte apparaten där den kan falla eller råka dras ned i ett badkar eller handfat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 3f0e30967ccc4429a265e61a2dfdbdf4 615705 true true true false 36 2083332 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 14 Topic 1 0 615705 613029 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 827be8c02d0b46968b8f6b56a32579de 615706 true true true false 36 2083333 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:49 14 Topic 1 0 615706 548331 36                 Clean (rengöring) och  Deep Clean+   White+   Gum Health (tandköttsvård)    Funktion  Plackborttagning  Plack- och ytfläckborttagning  Plackborttagning och tandköttsmassage    Rekommenderad   borsthuvud  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Rekommenderad  intensitetsnivå  3  3  3    Total borstningstid  Clean: 2 minuter Deep Clean: 3 minuter*  2 minuter och 40 sekunder  3 minuter och 20 sekunder *Obs!  – Lägena och typen av borsthuvud varierar beroende på vilken modell du har köpt. – När du borstar tänderna med Sonicare-appen i Deep Clean (djuprengöring)-läge är borstningstiden 2 minuter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 47cd9c64367f446a8963b11eb8065f77 615707 true true true false 36 2083334 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 14 Topic 1 0 615707 548332 36                 Clean och  Deep Clean+   White+   Gum Health    Så här borstar du  Clean: Borsta varje segment i 20 sekunder   Deep Clean+: Borsta varje segment i 30 sekunder    Borsta varje segment i 20 sekunder,   borsta sedan segment 1 och 2 i 20 sekunder vardera.    Borsta varje segment i 20 sekunder,   borsta sedan segment 1, 2, 3 och 4 i 20 sekunder vardera.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 768461624ffb491593edb0a8693a7f98 615708 true true true false 36 2083336 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 14 Topic 1 0 615708 401332 36   Sonicare-app – ansluten borstningsupplevelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten för att ge dig interaktiva funktioner. Genom att borsta med ditt Sonicare-app-konto kan du få borstningsförslag och anpassad feedback följa dina borstningsframsteg över tid  Så här börjar du använda de anslutna borstningsfunktionerna: Ladda ned Sonicare-appen till din telefon. Följ stegen i appinstallationen Parkoppla tandborsten med appen. Skapa ett konto. Anpassa din app genom att svara på frågor om dina borstningsvanor och intressen. Kom igång med din anslutna borstningsupplevelse  Obs! Se till att din telefons Bluetooth är aktiverad när du använder appen. Obs! Om du undrar något medan du konfigurerar appen, läs Sonicares sekretesspolicy som är tillgänglig under hela konfigureringsprocessen för appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 How to Brush with the App (Oslo) 1517 0d7a2525a2fa4d66b908abccf107e5c1 615709 true true true false 36 2083337 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 14 Topic 1 0 615709 401336 36   Så här borstar du med appen    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gå till borstningsskärmen i appen och välj Starta borstning. Borstningen börjar vid den övre högra kindtanden. Du kan anpassa din startplats i Inställningar. Följ borstningsråden. Tips! Se till att borstsensorerna fungerar på bästa sätt genom att hålla ditt huvud framåtriktat. Börja borsta försiktigt. Appen markerar det rätta segmentet. Timern hjälper dig att hålla reda på dem.  Flytta borsthuvudet när det markerade segmentet ändras. Upprepa tills du har borstat alla segment. När du är klar med borstningen bör du gå igenom och finputsa eventuella missade områden. Följ instruktionerna i appen om hur du använder funktionen Touch-Up (finputsning).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:50 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 7f3225e068414b7aa6a54e4ef0fb2c8a 615710 true true true false 36 2083338 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 14 Topic 1 0 615710 548333 36                                        3 sekunder                 1    Ett pip och sedan två pip  Ett pip, två pip och sedan tre pip    ¯   ¯   ¯      Om du ser att batterinivålamporna blinkar grönt två gånger och hör tre toner från lågt till högt har funktionen aktiverats.       ELLER        Om du ser att batterinivålamporna blinkar gult en gång och hör tre toner från lågt till högt har funktionen inaktiverats.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 baccacd0c8f84b1c8c3da8e0087b9042 615711 true true true false 36 2083339 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 14 Topic 1 0 615711 541056 36           Diska inte borsthuvudena, handtaget, laddaren, laddarkåporna eller UV-tandborstrengöraren i diskmaskinen.  Alla delar kan rengöras med en fuktig trasa eller sköljas av med varmt vatten.   Ta bort borsthuvudet från handtaget och skölj det ordentligt.   Skölj hela handtaget, särskilt vid borsthuvudanslutningen, minst en gång i veckan.   Varning! Tryck inte på gummitätningen högst upp på handtaget. Rengör försiktigt runt gummitätningen.   Försiktighetsåtgärder  Diska inte borsthuvudet, reseskyddet, handtaget, laddaren, tandborstrengöraren med UV-ljus eller resefodralet i diskmaskinen. Använd inte isopropylsprit, vinäger, blekmedel eller andra rengöringsprodukter för hemmet för att rengöra handtaget, eftersom detta kan leda till missfärgningar. Dra ur nätsladden innan du rengör laddaren. Rengör inte borsthuvudena med essentiella oljor, eftersom det kan orsaka skada.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 20a41437e41946de8bcfc96ea76162b2 615712 true true true false 36 2083340 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 14 Topic 1 0 615712 415046 36           Kasta inte apparaten eller UV-lampan (lampan innehåller kvicksilver) i hushållssoporna. Lämna in dem för återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 10bf9e13e6914d22b7e8462f6e38cfa0 615713 true true true false 36 2083341 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:48:51 14 Topic 1 0 615713 611219 36                                     Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta ramen längst ned på de inre komponenterna. Bänd skruvmejseln uppåt, bort från batteriet, för att bryta sönder den svarta ramens nederdel.   För in skruvmejseln mellan botten av batteriet och den svarta ramen för att bryta loss metallfliken som ansluter batteriet till det gröna kretskortet. Batteriets nederdel lossnar då från ramen. Ta tag i batteriet och dra det bort från de inre komponenterna för att bryta loss batteriets andra metallflik.   Varning! Var försiktig så att du inte gör illa fingrarna på batteriflikarnas vassa kanter. Täck över batteriets kontakter med tejp för att förhindra att en kortslutning kan uppstå om det finns energi kvar i batteriet. Det laddningsbara batteriet kan nu återvinnas, och resten av produkten kan kasseras på lämpligt sätt.   Obs! Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till för återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:00 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 4baa70d18ee844cd97f64b54b7928631 615715 true true true false 4 2083551 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:00 14 Topic 1 0 615715 602898 4           Не поставяйте или съхранявайте уреда на място, където може да падне или да бъде бутнат във вана или мивка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:00 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 383a7e0f9c68460c96a5d2b8f9e308da 615717 true true true false 4 2083553 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:00 14 Topic 1 0 615717 420702 4           Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, както е показано в това ръководство за потребителя. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 361b44708b8642d5b499cec2414e6ce6 615718 true true true false 4 2083554 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 14 Topic 1 0 615718 613029 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядно устройство <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 37d67d81524746aea03b96586b95e6cd 615719 true true true false 4 2083555 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 14 Topic 1 0 615719 548331 4                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Предимство  Отстраняване на плаката  Отстраняване на плака и петна от повърхността  Отстраняване на плака и масаж на венците    Препоръчително   глава на четката  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Препоръчително  ниво на интензивност  3  3  3    Общо време за миене на зъбите  Clean: 2 минути Deep Clean: 3 минути*  2 минути и 40 секунди  3 минути и 20 секунди *Забележка:  – Режимите и типът глава на четката се различават в зависимост от купения модел. – Когато миете зъбите си, а приложението Sonicare е в режим Deep Clean, времето за миене ще е 2 минути.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 e339d2227a2e4d6787d25fa52c1a4333 615720 true true true false 4 2083556 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 14 Topic 1 0 615720 548332 4                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Как да миете  Clean: Мийте всеки сегмент в продължение на 20 секунди   Deep Clean+: Мийте всеки сегмент в продължение на 30 секунди    Мийте всеки сегмент в продължение на 20 секунди,   след което мийте сегменти 1 и 2 за по 20 секунди всеки.    Мийте всеки сегмент в продължение на 20 секунди,   след което мийте сегменти 1, 2, 3 и 4 за по 20 секунди всеки.      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 6b7af27f679b4eb091511090fce5ff47 615721 true true true false 4 2083558 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:01 14 Topic 1 0 615721 401332 4   Приложение Sonicare – свързаност при миене на зъбите   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Приложението Sonicare се сдвоява с вашата четка за зъби, за да ви предостави интерактивни функции на миене. Когато миете зъбите си с акаунта си в приложението Sonicare, ще можете: да получавате предложения за миене и персонализирана обратна връзка; да проследявате напредъка си при миене с течение на времето.  За да започнете да използвате функциите за свързаност при миене на зъбите: Изтеглете приложението Sonicare на телефона си. Следвайте стъпките в настройката на приложението. Сдвоете четката си за зъби с приложението. Създайте своя акаунт. Персонализирайте приложението, като отговаряте на въпроси за навиците и интересите си относно миенето на зъби. Добавете свързаност към миенето на зъбите си.  Забележка: Уверете се, че функцията за Bluetooth на телефона ви е включена, когато използвате функциите за свързаност при миене на зъбите. Забележка: Ако имате въпроси, докато настройвате акаунта си, уверете се, че сте прочели Декларацията за поверителност на Sonicare, която е достъпна по време на настройване на приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 How to Brush with the App (Oslo) 1517 813b3f2d1d3b432094ceaa22c2ed463c 615722 true true true false 4 2083559 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 14 Topic 1 0 615722 401336 4   Как да миете зъбите си с приложението    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Отидете на екрана за миене в приложението и изберете „Start Brushing“ (Начало на миенето). Първото четкане започва от горния десен кътник. Можете да персонализирате началната позиция в „Настройки“. Следвайте указанията за миене на зъбите. Съвет: За да осигурите най-добра работа на датчиците за миене, дръжте главата си обърната напред. Внимателно започнете да четкате. Приложението ще освети правилния сегмент. Таймерът ще ви помогне да следите времето.  Преместете главата на четката, когато маркираният сегмент се промени. Повторете, докато приключите с миенето на всички сегменти. Когато приключите с миенето, прегледайте и преминете през пропуснатите области. Следвайте инструкциите в приложението за това как да използвате функцията Touch-up за довършване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 7b9c185f49384107aa3ff529d3751fa9 615723 true true true false 4 2083560 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 14 Topic 1 0 615723 548333 4                                        3 секунди                 1    Звуков сигнал еднократно и след това двукратно  Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти    ¯   ¯   ¯      Ако видите индикаторната светлина на батерията да примигва в зелено 2 пъти и чуете ниски до високи трикратни звукови сигнали, то тогава функцията е активирана.       ИЛИ        Ако видите индикаторните светлини на батерията да примигват в кехлибарено веднъж и чуете ниски до високи трикратни звукови сигнали, то тогава функцията е дезактивирана.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 0596a9f185994c4cbd15eb56450f239c 615724 true true true false 4 2083561 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:02 14 Topic 1 0 615724 541056 4           Не почиствайте главите на четката, дръжката, зарядното устройство, капака на зарядното устройство или ултравиолетовия уред за дезинфекция в съдомиялна машина.  Всички части могат да се почистват с влажна кърпа или да се изплакват с топла вода.   Отстранете главата на четката от дръжката и изплакнете добре.   Изплаквайте цялата дръжка, особено мястото на свързване на главата към дръжката, най-малко веднъж седмично.   Внимание: Не натискайте гуменото уплътнение в горната част на дръжката. Внимателно почиствайте около гуменото уплътнение.   Препоръки:  Не почиствайте главата на четката, капачката за пътуване, дръжката, зарядното устройство, ултравиолетовия уред за дезинфекция или калъфа за пътуване в съдомиялна машина. Не използвайте изопропилов алкохол, оцет, белина или други домакински почистващи препарати, за да почиствате дръжката, тъй като това може да доведе до обезцветяване. Изключвайте зарядното устройство, преди да пристъпите към почистването му. Не използвайте етерични масла, за да почиствате главите на четката, тъй като това може да предизвика повреда.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:03 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 ab433972164c42f1bb538383300896bf 615725 true true true false 4 2083562 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:03 14 Topic 1 0 615725 415046 4           След края на срока на експлоатация на уреда или на ултравиолетовата лампа (лампата съдържа живак) не ги изхвърляйте заедно с нормалните битови отпадъци, а ги предайте в официален пункт за събиране, където да бъдат рециклирани. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:03 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 24eee14b74d741e7b9588a1392ce8e54 615726 true true true false 4 2083563 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:03 14 Topic 1 0 615726 611219 4                                     Вмъкнете отвертката между батерията и черната рамка в долната част на вътрешните компоненти. След това натиснете с отвертката далеч от батерията, за да счупите долната част на черната рамка.   Вкарайте отвертката между долната част на батерията и черната рамка, за да счупите металната клема, свързваща батерията със зелената печатна платка. Това ще освободи долния край на батерията от рамката. Хванете батерията и я издърпайте от вътрешните компоненти, за да счупите втората метална клема на батерията.   Внимание: Пазете се от острите краища на клемите на батерията, за да избегнете нараняване на пръстите. Покрийте контактите на батерията с тиксо, за да предотвратите късо съединение от остатъчен заряд на батерията. Акумулаторната батерия вече може да се рециклира и останалата част от продукта да се изхвърли по подходящ начин.   Забележка: След края на срока на експлоатация на уреда не го изхвърляйте заедно с нормалните битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране, където да бъде рециклиран. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 360e9ebdbdbf42eab9e5c546b07b537c 615728 true true true false 5 2083356 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 14 Topic 1 0 615728 602898 5           Nemojte stavljati ili pohranjivati uređaj na mjesto s kojeg može pasti ili biti gurnut u kadu ili umivaonik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 a37986fc61dc49babfbb11a45851c042 615730 true true true false 5 2083359 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:05 14 Topic 1 0 615730 420702 5           Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu na način prikazan u korisničkom priručniku. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 c3f9ee6ab1b2413e9a81fa64fd49f0a6 615731 true true true false 5 2083360 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 14 Topic 1 0 615731 613029 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte isključivo punjač <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 4cd31569f9d2429e90230556ce22533d 615732 true true true false 5 2083361 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 14 Topic 1 0 615732 548331 5                 Clean i  Deep Clean+   White+   Gum Health    Korist  Uklanjanje plaka  Uklanjanje plaka i površinskih mrlja  Uklanjanje plaka i masaža desni    Preporučena   glava četkice  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Preporučena  razina intenziteta  3  3  3    Ukupno vrijeme četkanja  Clean: 2 minute Deep Clean: 3 minute*  2 minute i 40 sekundi  3 minute i 20 sekundi *Napomena:  – Načini rada i vrsta glave četkice razlikuju se ovisno o kupljenom modelu. – Kada četkate s pomoću aplikacije Sonicare u načinu rada „Deep Clean”, vrijeme četkanja iznosit će 2 minute.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 b47b5322d39342b0872b5fa54908c53f 615733 true true true false 5 2083362 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:06 14 Topic 1 0 615733 548332 5                 Clean i  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kako četkati  Clean: četkajte svaki segment 20 sekundi   Deep Clean+: četkajte svaki segment 30 sekundi    četkajte svaki segment 20 sekundi,   a zatim segmente 1 i 2 četkajte svakog po 20 sekundi.    četkajte svaki segment 20 sekundi,   a zatim segmente 1, 2, 3 i 4 četkajte svakog po 20 sekundi.      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 4797f0f79cde4744851b1406fb89e66d 615734 true true true false 5 2083364 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 14 Topic 1 0 615734 401332 5   Aplikacija Sonicare – iskustvo povezanog četkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikacija Sonicare uparuje se s vašom četkicom za zube kako bi vam pružila interaktivne značajke četkanja. Četkanjem s računom na aplikaciji Sonicare moći ćete: primati prijedloge za četkanje i personalizirane povratne informacije pratiti napredak četkanja u određenom vremenskom razdoblju.  Za početak korištenja značajki povezanog četkanja: Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon. Slijedite korake u postavljanju aplikacije. Uparite četkicu za zube s aplikacijom. Napravite račun. Personalizirajte aplikaciju odgovaranjem na pitanja o vašim navikama četkanja i interesima. Započnite svoje povezano iskustvo četkanja.  Napomena: provjerite je li Bluetooth telefona uključen kada koristite značajke povezanog četkanja. Napomena: ako imate pitanja tijekom postavljanja računa, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 How to Brush with the App (Oslo) 1517 0997b58fe97840c6ac6cf5f66347f345 615735 true true true false 5 2083365 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 14 Topic 1 0 615735 401336 5   Kako četkati pomoću aplikacije    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Idite na zaslon Četkanje unutar aplikacije i odaberite Počni četkati. Prvo četkanje započinje na gornjem desnom umnjaku. Mjesto početka možete prilagoditi u Postavkama. Slijedite upute za četkanje. Savjet: kako biste osigurali najbolje performanse senzora četkanja, držite glavu uvijek okrenutu prema naprijed. Nježno započnite četkanje. Aplikacija će istaknuti točan segment. Mjerač vremena će vam pomoći u praćenju.  Pomaknite glavu četkice kada ce istaknuti segment promjeni. Ponavljajte dok ne završite s četkanjem svih segmenata. Kad završite s četkanjem, pregledajte i popravite područja koja ste propustili. Slijedite upute u aplikaciji o tome kako koristiti značajku Touch-Up.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 27ce72ef33cf409c82bf920374e42e96 615736 true true true false 5 2083366 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 14 Topic 1 0 615736 548333 5                                        3 sekunde                 1    1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯      Ako vidite da svjetla indikatora baterije trepere zeleno 2 puta i čujete trostruke tonove, od niskih do visokih, to znači da je značajka aktivirana.       ILI        Ako vidite da svjetla indikatora baterije trepnu narančasto jedanput i čujete trostruke tonove, od niskih do visokih, to znači da je značajka deaktivirana.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 296bf39ab5534daaa2166ebffd9f7b12 615737 true true true false 5 2083367 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:07 14 Topic 1 0 615737 541056 5           Glave četkica, ručku, pokrove punjača i UV aparat za dezinfekciju nemojte čistiti u perilici suđa.  Svi dijelovi mogu se očistiti vlažnom krpom ili isprati toplom vodom.   Odvojite glavu četkice od drške i temeljito je isperite.   Isperite cijelu dršku, posebice priključak za glavu četkice barem jednom tjedno.   Oprez: Nemojte gurati gumenu brtvu na vrhu drške. Lagano očistite oko gumenog zatvarača.   Upozorenja:  Nemojte prati glavu četkice, putni čep za zaštitu glave, dršku, punjač, UV aparat za dezinfekciju ili putnu torbicu u perilici posuđa. Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivač ili druge proizvode za čišćenje u kućanstvu da biste očistili dršku jer može doći do gubitka boje. Iskopčajte punjač prije čišćenja. Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja da biste očistili glave četkice jer može doći do oštećenja.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:08 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 796385fd0a4b4e1599c57eee2cd01afa 615738 true true true false 5 2083368 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:08 14 Topic 1 0 615738 415046 5           Uređaj ili žarulju UV svjetla (žarulja sadrži živu) koji se više ne mogu upotrebljavati nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, već ih odnesite na predviđeno odlagalište za recikliranje. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:08 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 4310c007fc36431586e370a8f5582365 615739 true true true false 5 2083369 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:08 14 Topic 1 0 615739 611219 5                                     Uglavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih dijelova. Onda nategnite odvijač dalje od baterije da slomite donji dio crnog okvira.   Umetnite odvijač između donjeg dijela baterije i crnog okvira da biste slomili metalnu pločicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom pločicom sklopa. To će otpustiti donji kraj baterije s okvira. Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da biste prelomili drugu metalnu pločicu baterije.   Oprez: Pazite na oštre rubove jezičaca baterije kako biste izbjegli ozljede prstiju. Pokrijte kontakte baterije trakom da spriječite kratko spajanje struje od preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada može reciklirati a ostatak proizvoda se može odbaciti na odgovarajući način.   Napomena: Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 8f67cc54e2e849b78cc70d9ba2407d7a 615741 true true true false 6 2083371 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 14 Topic 1 0 615741 602898 6           Neodkládejte ani neskladujte přístroj na místech, ze kterých by mohl spadnout nebo být stažen do vany, umyvadla či dřezu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 4d02d32564224d49a8eb12e683038d24 615743 true true true false 6 2083373 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 14 Topic 1 0 615743 420702 6           Tento výrobek používejte pouze k účelu uvedenému v této uživatelské příručce. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 9ccee336c9334ea885796d34d8e1ce8b 615744 true true true false 6 2083374 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 14 Topic 1 0 615744 613029 6           Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku <USR_Charger_Typenumber>.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 6b315a99ae664bcf8aac7bcad330d08f 615745 true true true false 6 2083375 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:18 14 Topic 1 0 615745 548331 6                 Clean (čištění) a  Deep Clean+   White+   Gum Health    Výhoda  Odstranění plaku  Odstranění plaku a povrchových skvrn  Odstranění plaku a masáž dásní    Doporučená   hlavice kartáčku  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Doporučená  úroveň intenzity  3  3  3    Celková doba čištění  Clean: 2 minuty Deep Clean: 3 minuty*  2 minuty a 40 sekund  3 minuty a 20 sekund * Poznámka:  – Typ hlavice kartáčku a režimy se mohou lišit v závislosti na zakoupeném modelu. – Při čištění pomocí režimu „Deep Clean“ v aplikaci Sonicare trvá čištění 2 minuty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 18b4c03dd92f4c348df9fe14664c037d 615746 true true true false 6 2083376 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 14 Topic 1 0 615746 548332 6                 Clean (čištění) a  Deep Clean+   White+   Gum Health    Jak čistit  Clean: Každý úsek čistěte 20 sekund.   Deep Clean+: Každý úsek čistěte 30 sekund.    Každý úsek čistěte 20 sekund,   poté čistěte každý z úseků 1 a 2 po dobu 20 sekund.    Každý úsek čistěte 20 sekund,   poté čistěte každý z úseků 1, 2, 3 a 4 po dobu 20 sekund.      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 f038ee93a4b4402e9c8e26b82cb5a7e8 615747 true true true false 6 2083378 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 14 Topic 1 0 615747 401332 6   Aplikace Sonicare – propojení zkušenosti čištění zubů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Spárováním aplikace Sonicare s kartáčkem získáte interaktivní funkce čištění zubů. Při čištění zubů s propojeným účtem aplikace Sonicare budete moct: dostávat návrhy k čištění zubů a zpětnou vazbu, sledovat průběh čištění zubů v čase.  Chcete-li začít používat připojené funkce k čištění zubů: Stáhněte si aplikaci Sonicare do telefonu. Postupujte podle pokynů v nastavení aplikace. Spárujte kartáček s aplikací. Vytvořte si účet. Přizpůsobte si aplikaci na míru – zodpovězte otázky ohledně svých návyků při čištění zubů a zájmů. Začněte si čistit zuby s připojením  Poznámka: Ujistěte se, že je na vašem telefonu během používání připojených funkcí pro čištění zubů aktivována funkce Bluetooth. Poznámka: Pokud máte jakékoli dotazy ohledně nastavení účtu, projděte si Prohlášení o ochraně soukromí Sonicare, které je dostupné při nastavení aplikace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 How to Brush with the App (Oslo) 1517 cfd2caa10b124870a83cfb3a0b7689d2 615748 true true true false 6 2083379 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:19 14 Topic 1 0 615748 401336 6   Jak si čistit zuby s aplikací    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Přejděte v aplikaci na obrazovku Brushing (Čištění) a stiskněte tlačítko Start Brushing (Zahájit čištění). Čištění začíná stoličkou vpravo nahoře. Výchozí polohu si můžete upravit v Nastavení. Postupujte podle pokynů k čištění. Tip: Nejlepší výkon snímačů při čištění zajistíte tím, že budete hlavu držet rovně (dívejte se před sebe). Jemně začněte čistit. Aplikace zvýrazní správný úsek. Pomocí časovače dodržujte postup.  Jakmile se změní zvýrazněný úsek, hlavici kartáčku posuňte. Opakujte, dokud nedočistíte všechny úseky. Až čištění dokončíte, zkontrolujte, zda jste některá místa nevynechali, a případně je dočistěte. Ohledně používání funkce Touch-Up se řiďte pokyny v aplikaci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 68ab5a29b869432c8f8a31ec35a005f7 615749 true true true false 6 2083380 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 14 Topic 1 0 615749 548333 6                                        3 sekundy                 1    1 pípnutí a poté 2 pípnutí  1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí    ¯   ¯   ¯      Pokud indikátor nabití baterie dvakrát zeleně blikne a uslyšíte trojici tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.       NEBO        Pokud indikátor nabití baterie jednou žlutě blikne a uslyšíte trojici tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b13c20eb26c2423ea4003ffd2911c26b 615750 true true true false 6 2083381 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 14 Topic 1 0 615750 541056 6           Hlavice kartáčků, rukojeť, nabíječku, kryty nabíječek ani UV dezinfekční zařízení nečistěte v myčce.  Všechny součásti lze očistit navlhčeným hadříkem nebo umýt teplou vodou.   Z přístroje vyjměte hlavici kartáčku a důkladně ji opláchněte.   Alespoň jednou za týden omyjte celou rukojeť s důrazem na oblast připojení hlavice kartáčku.   Upozornění: Neposouvejte gumové těsnění na horní straně rukojeti. Okolí gumového těsnění jemně očistěte.   Upozornění:  Hlavici kartáčku, cestovní krytku, rukojeť, nabíječku, UV dezinfekční zařízení ani cestovní pouzdro nemyjte v myčce. K čištění rukojeti nepoužívejte izopropylalkohol, ocet, bělidlo ani žádný jiný přípravek na úklid domácnosti, mohlo by dojít ke změně barvy. Před čištěním nabíječku odpojte ze sítě. Nečistěte hlavice kartáčku esenciálními oleji, mohlo by dojít k jejich poškození.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 e63ba657bc314445817457c987bc5400 615751 true true true false 6 2083382 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 14 Topic 1 0 615751 415046 6           Až přístroj nebo UV výbojka (která obsahuje rtuť) doslouží, nevyhazujte je do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte je do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 7a69ba86b3ef4b42a35da979d19b5cb5 615752 true true true false 6 2083383 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:20 14 Topic 1 0 615752 611219 6                                     Vkliňte šroubovák mezi baterii a černý kryt na spodní straně vnitřních součástí. Poté páčením šroubováku od baterie zlomte spodní část černého rámu.   Vložením šroubováku mezi spodní část baterie a černý rámeček dojde ke zlomení kovového jazýčku připojení baterie k zelené desce s plošnými spoji. Tím dojde k uvolnění spodního konce baterie z rámu. Uchopte baterii a vytáhněte ji z vnitřních součástí. Zlomíte tak druhý kovový jazýček baterie.   Upozornění: Dávejte pozor na ostré hrany jazýčků baterie, aby nedošlo k poranění prstů. Zalepte kontakty baterie páskou, čímž zabráníte vzniku elektrického výboje ze zbytkového nabití baterie. Dobíjecí baterii nyní lze recyklovat a zbytek výrobku náležitě zlikvidovat.   Poznámka: Až přístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:28 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 22ab03cce843443eb98c7b69b5ad6643 615754 true true true false 10 2083385 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:28 14 Topic 1 0 615754 602898 10           Ärge kasutage ega hoidke seadet kohas, kust see võib maha kukkuda või võidakse tõmmata vanni või kraanikaussi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 92be1a21e015443cb9f022f6651482a2 615756 true true true false 10 2083387 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 14 Topic 1 0 615756 420702 10           Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel, nagu selles kasutusjuhendis näidatud. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 792ce2851109486d959be4aaf101a6f1 615757 true true true false 10 2083388 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 14 Topic 1 0 615757 613029 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult laadijat <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 997a0bf202a8468996333eea53b3c4a0 615758 true true true false 10 2083389 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 14 Topic 1 0 615758 548331 10                 Clean ja  Deep Clean+   White+   Gum Health    Eelis  Hambakatu eemaldamine  Hambakatu ja pindsete plekkide eemaldamine  Hambakatu eemaldamine ja igememassaaž    Soovitatav   harjapea  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Soovitatav  intensiivsusaste  3  3  3    Harjamise koguaeg  Clean: 2 minutit Deep Clean: 3 minutit*  2 minutit ja 40 sekundit  3 minutit ja 20 sekundit *Märkus.  – Režiimid ja harjapeade tüübid on erinevatel mudelitel erinevad. – Kui harjate Sonicare'i rakendusega režiimis Deep Clean, on harjamisaeg 2 minutit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 b2d0208109c34721a7fb2b86a7afc3e2 615759 true true true false 10 2083390 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:29 14 Topic 1 0 615759 548332 10                 Clean ja  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kuidas harjata  Clean: Harjake iga segmenti 20 sekundit   Deep Clean+: Harjake iga segmenti 30 sekundit    Harjake iga segmenti 20 sekundit,   seejärel harjake 1. ja 2. segmenti mõlemat 20 sekundit    Harjake iga segmenti 20 sekundit,   seejärel harjake 1., 2., 3. ja 4. segmenti igat 20 sekundit      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 353f6d35e32b4d0c8baaab5e849483e7 615760 true true true false 10 2083392 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 14 Topic 1 0 615760 401332 10   Sonicare'i rakendus – ühendatud harjamiskogemus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare'i rakenduse saab siduda teie hambaharjaga, et pakkuda interaktiivseid harjamisfunktsioone. Sonicare'i rakenduse konto kasutamine harjamisel võimaldab: saada harjamissoovitusi ja isikupärastatud tagasisidet; jälgida oma harjamise edenemist aja jooksul.  Ühendatud harjamisfunktsioonide kasutamise alustamiseks tehke järgmist: laadige rakendus Sonicare oma telefoni; järgige rakenduse seadistamise juhiseid; siduge hambahari rakendusega; looge omale konto; isikupärastage oma rakendus, vastates teie harjamisharjumusi ja huvisid puudutavatele küsimustele; alustage ühendatud harjamise kogemust.  Märkus. Veenduge, et ühendatud harjamisfunktsioonide kasutamise ajal oleks teie telefonis Bluetooth sisse lülitatud. Märkus. Kui teil tekib oma konto seadistamise käigus küsimusi, vaadake üle Sonicare'i privaatsusavaldus, millele pääsete ligi kogu rakenduse seadistamisprotsessi vältel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 How to Brush with the App (Oslo) 1517 12e56d11c18b4aba991945d6a12db801 615761 true true true false 10 2083393 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 14 Topic 1 0 615761 401336 10   Kuidas rakendusega harjata    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Minge rakenduses harjamisekraanile ja valige Alusta harjamist. Esimene harjamine algab ülemisest parempoolsest purihambast. Alguskohta saate kohandada seadistustes. Järgige harjamisjuhiseid. Nõuanne. Harjamisandurite parima töötamise tagamiseks hoidke oma pea otse. Alustage õrnalt harjamist. Rakenduses tõstetakse esile õige segment. Taimer aitab teil edenemist jälgida.  Kui esiletõstetud segment muutub, liikuge harjapeaga edasi. Jätkake, kuni kõik segmendid on harjatud. Kui olete harjamise lõpetanud, vaadake ja harjake üle vahelejäänud kohad. Funktsiooni Touch-Up kasutamiseks järgige rakendusesiseseid juhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 279e720e01d04a689b125fd0c68e4a12 615762 true true true false 10 2083394 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:30 14 Topic 1 0 615762 548333 10                                        3 sekundit                 1    1 piiksu ja siis 2 piiksu  1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3 piiksu    ¯   ¯   ¯      Kui aku märgutuled vilguvad roheliselt kaks korda ja kuulete kolme üha tugevama heliga piiksu, siis on funktsioon sisse lülitatud.       VÕI        Kui aku märgutuled vilguvad ühe korra kollaselt ja kuulete kolme üha nõrgema heliga piiksu, siis on funktsioon välja lülitatud.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 55713b45305b441982130facf7847247 615763 true true true false 10 2083395 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 14 Topic 1 0 615763 541056 10           Ärge peske harjapäid, käepidet, laadijat, laadija katteid või UV-puhastit nõudepesumasinas.  Kõiki osasid saab puhastada niiske lapiga või loputada sooja veega.   Eemaldage harjapea käepidemelt ja loputage seda põhjalikult.   Loputage kogu käepidet, eriti harjapea ühenduskohta, vähemalt kord nädalas.   Ettevaatust! Ärge lükake käepideme otsas olevat kummitihendit. Puhastage õrnalt kummitihendi ümbert.   Ettevaatust!  Harjapead, reisikorki, käepidet, laadijat, UV-puhastit ega reisivutlarit ei tohi pesta nõudepesumasinas. Ärge kasutage käepideme puhastamiseks isopropüülalkoholi, äädikat, valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest see võib põhjustada värvimuutusi. Enne laadija puhastamist võtke laadija seinakontaktist välja. Ärge kasutage harjapeade puhastamiseks eeterlikke õlisid, sest see võib põhjustada kahjustusi.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 6370a2f38ae442f095a22c8f5488aae8 615764 true true true false 10 2083396 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 14 Topic 1 0 615764 415046 10           Seadet ega UV-lampi ei tohi kasutusea lõppemisel ära visata koos olmejäätmetega (lamp sisaldab elavhõbedat). Need tuleb ümbertöötlemiseks ametlikku kogumiskohta viia. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 46e26f0c6dc54670b23e2f6a0d325afb 615765 true true true false 10 2083397 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:31 14 Topic 1 0 615765 611219 10                                     Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas oleva musta raami vahele. Seejärel kangutage kruvikeerajat aku küljest eemale, et murda katki musta raami põhi.   Akut ja rohelist trükkplaati ühendava metallklemmi vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami küljest lahti. Võtke akust kinni ja tõmmake seda aku teise metallklemmi vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.   Ettevaatust! Sõrmevigastuste vältimiseks pidage meeles, et akuklemmide servad on teravad. Katke aku kontaktid teibiga, et vältida jääklaengust põhjustatud lühist. Nüüd saab laetava aku ringlusse võtta ja ülejäänud toote nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada.   Märkus. Seadme eluea lõpus ärge visake seadet tavalise olmeprügi hulka, vaid viige ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 6e39032a6e884534ac8279752f4baf3f 615767 true true true false 18 2083399 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 14 Topic 1 0 615767 602898 18           Ne tegye a készüléket olyan helyre, illetve ne tárolja olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy ahonnan berántható kádba vagy mosdókagylóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 cf151324a28d4dbd92b5c5b6e60d9b50 615769 true true true false 18 2083401 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 14 Topic 1 0 615769 420702 18           A terméket rendeltetésszerűen használja, csak a jelen használati útmutatóban leírt célra. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 fb487af5b0b34c4a99532b787cceef6d 615770 true true true false 18 2083402 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:40 14 Topic 1 0 615770 613029 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a következő töltőt használja: <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 6711f63a27f046e1a1712520eda17d39 615771 true true true false 18 2083403 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 14 Topic 1 0 615771 548331 18                 Clean (Tisztítás) és  Deep Clean+   White+   Gum Health    Előny  Lepedék eltávolítása  Lepedék és felületi foltok eltávolítása  Lepedék eltávolítása és íny masszírozása    Ajánlott   kefefej  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Ajánlott  intenzitási szint  3  3  3    Teljes fogmosási idő  Clean: 2 perc Deep Clean: 3 perc*  2 perc 40 másodperc  3 perc 20 másodperc *Megjegyzés:  - Az üzemmódok és a fogkefefej típusa a megvásárolt modelltől függően eltérő lehet. - Amikor a Sonicare alkalmazással mos fogat „Deep Clean” üzemmódban, a fogmosási idő 2 perc.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 0d7792255be34d05bdc2431acdcb128e 615772 true true true false 18 2083404 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 14 Topic 1 0 615772 548332 18                 Clean (Tisztítás) és  Deep Clean+   White+   Gum Health    Fogmosás módja  Clean: Mosson minden szegmenst 20 másodpercig   Deep Clean+: Mosson minden szegmenst 30 másodpercig    Mosson minden szegmenst 20 másodpercig,   majd mossa az 1. és 2. szegmenst 20–20 másodpercig.    Mosson minden szegmenst 20 másodpercig,   majd mossa az 1., 2., 3. és 4. szegmenst 20–20 másodpercig.      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 e5ec516bb3d648439ffeb00e54d0f85a 615773 true true true false 18 2083406 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:41 14 Topic 1 0 615773 401332 18   Sonicare alkalmazás – A csatlakoztatott fogmosási élmény   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Sonicare alkalmazás a fogkefével párosítva interaktív fogmosási funkciókat nyújt. A Sonicare alkalmazással a fiókjába bejelentkezve a következőket teheti: Fogmosási javaslatok és személyre szabott visszajelzések fogadása A fogmosási folyamat előrehaladásának nyomon követése  A csatlakoztatott állapotban elérhető fogmosási funkciók használatának elkezdése: Töltse le a Sonicare alkalmazást telefonjára. Kövesse az alkalmazás beállítási lépéseit. Párosítsa a fogkefét az alkalmazással. Hozzon létre egy saját fiókot A fogmosási szokásaival és érdeklődési köreivel kapcsolatos kérdések megválaszolásával szabja személyre az alkalmazást Indítsa el a csatlakoztatott fogmosási élményt  Megjegyzés: A csatlakoztatott fogmosási funkciók használatakor telefonján kapcsolja be a Bluetooth funkciót. Megjegyzés: Ha a fiókjának beállítása közben kérdései merülnek fel, tekintse át a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatot, amely az alkalmazás telepítési folyamata során végig elérhető.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 How to Brush with the App (Oslo) 1517 ff4afbba881046d9b7b8087b59b45831 615774 true true true false 18 2083407 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 14 Topic 1 0 615774 401336 18   Fogmosás az alkalmazással    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lépjen az alkalmazás Brushing (Fogmosás) képernyőjére, és válassza a Start Brushing (Fogmosás indítása) lehetőséget. Első alkalommal a fogmosás a jobb felső őrlőfogaknál kezdődik. A beállításokban testre szabhatja a kezdési helyet. Kövesse a fogmosási útmutatót. Tipp: A fogmosási érzékelők legjobb működése érdekében előre nézve tartsa a fejét. Óvatosan kezdje el a fogmosást. Az alkalmazás megjeleníti a megfelelő szegmenst. Az időzítő segíti az időtartamok betartását.  Amikor az alkalmazás egy új szegmenst jelenít meg, helyezze át a fogkefe fejét az új helyre. Ezt addig ismételje, amíg be nem fejezi az összes szegmens mosását. Ha elkészült a fogmosás, tekintse meg, hogy kihagyott-e területeket, és pótolja be ezek mosását. A kihagyott területek bepótlására szolgáló funkció használatával kapcsolatban kövesse az alkalmazás utasításait.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 a8b1c0b6007149e3a30ebd78341bb795 615775 true true true false 18 2083408 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 14 Topic 1 0 615775 548333 18                                        3 másodperc                 1    1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés  1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés    ¯   ¯   ¯      Ha az akkumulátor jelzőfénye 2-szer zölden villan fel, és emelkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció bekapcsolt.       VAGY        Ha az akkumulátor jelzőfénye egyszer sárgán villan fel, és ereszkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció kikapcsolt.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 706e37030d2e4771b4f1ce74af0c43de 615776 true true true false 18 2083409 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 14 Topic 1 0 615776 541056 18           Ne tisztítsa a fogkefefejet, a nyelet, a töltőt, a töltő fedelét és az UV-fertőtlenítőt mosogatógépben.  Minden alkatrész tisztítható nedves ruhával, illetve öblíthető meleg vízzel.   Távolítsa el a fogkefefejet a nyélről, és alaposan öblítse le.   Legalább hetente egyszer öblítse le a teljes nyelet, különös tekintettel a fogkefefej csatlakozására.   Figyelem! Ne nyomja le a nyél tetején található gumitömítést. A gumitömítés körüli részt óvatosan tisztítsa.   Figyelem:  Ne tisztítsa a fogkefefejet, a védősapkát, a nyelet, a töltőegységet, az UV-fertőtlenítőt, illetve az utazótokot mosogatógépben. Ne használjon izopropil-alkoholt, ecetet, fehérítőt vagy bármely más háztartási tisztítóeszközt a nyél tisztításához, mert az elszíneződést okozhat. Tisztítás előtt húzza ki a töltő hálózati dugóját a fali aljzatból. Ne használjon illóolajat a nyél tisztításához, mert ez károsodást okozhat.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 ff377deb331f4eb9afd56d3bbb7ff7c2 615777 true true true false 18 2083410 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 14 Topic 1 0 615777 415046 18           A feleslegessé vált készülék vagy UV-izzó (az izzó higanyt tartalmaz) szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 6ff9a7dc31434976b9fe470540f4bdde 615778 true true true false 18 2083411 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:42 14 Topic 1 0 615778 611219 18                                     Illesszen csavarhúzót az akkumulátort és a belső egység alsó részén található fekete keret közé. Ezután emelje meg a csavarhúzót az akkumulátortól távolodó irányba, hogy a fekete keret alja eltörjön.   Helyezze be a csavarhúzót az akkumulátor alsó része és a fekete keret közé, hogy az akkumulátort és a zöld nyomtatott áramköri lapot összekötő fémfül eltörjön. Ez felengedi az akkumulátor alsó részét a keretről. Fogja meg az akkumulátort, és húzza kifelé a belső alkatrészek közül, hogy a második fémfül eltörjön.   Figyelem! Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorfülek éles szélei ne okozzanak sérülést az ujjain. Fedje le ragasztószalaggal az akkumulátor érintkezőit a maradék akkumulátor töltésből adódható elektromos zárlat elkerülése érdekében. Az akkumulátor, valamint a termék többi részének hulladékkezelésekor is megfelelően szelektáljon.   Megjegyzés: A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 Introduction (Oslo) 1517 e57d52dfcb9841c7a7f1a9c012df176f 615780 true true true false 46 2083574 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 14 Topic 1 0 615780 401270 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Честитки за вашата нова четка за заби Philips Sonicare! Супериорното отстранување на забен камен, побелите заби и поздравите непца ви се на дофат на раката. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат. Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на: http://www.philips.com/welcome.  Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 Intended Use (Oslo) 1517 e196bdf9b7cc45a1972dd468c2513238 615781 true true true false 46 2083576 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 14 Topic 1 0 615781 401272 46   Предвидена намена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Електричните четки за заби од серијата ExpertClean се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби од серијата ExpertClean се наменети за домашна употреба од страна на корисниците. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 4f232fd29f1c4c56bb332a766e871f1a 615782 true true true false 46 2083577 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 14 Topic 1 0 615782 602898 46           Не поставувајте го и не складирајте го уредот каде што може да падне или да биде повлечен во када или лавабо.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 a95b6f22fdcc4249b376127360f6c998 615784 true true true false 46 2083580 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 14 Topic 1 0 615784 420702 46           Користете го овој производ само за неговата предвидена намена како што е прикажано во упатствово за користење. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 197087700d88466b8e08c00ecd9e3d9e 615785 true true true false 46 2083582 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 14 Topic 1 0 615785 613029 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете само полнач <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 Updated RED text OHC 1134 6a335b9867444c7fbce120c79c07d888 615786 true true true false 46 2083583 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 14 Topic 1 0 615786 492608 46           Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби опремени со интерфејс со радиофреквенција (Bluetooth или NFC) се во согласност со директивата 2014/53/EU. Интерфејсот за радиофреквенција на Bluetooth во соодветните производи работи на 2,4 GHz.  Максималната моќност на радиофреквенцијата на производите опремени со Bluetooth е 3 dBm. Интерфејсот за радиофреквенција на NFC во соодветните производи работи на 13,56 MHz.  Максималната моќност на радиофреквенцијата на производите опремени со NFC е 30,16 dBm. Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапен на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support Забелешка: Функциите на различните модели може да се разликуваат. Некои модели можеби не се опремени со Bluetooth или NFC.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 33733ac13c174294a7be904302f0c905 615787 true true true false 46 2083586 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 14 Topic 1 0 615787 401286 46   Вашата Philips Sonicare (сл. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Паметна глава (глави) на четката     Светло за интензитет   Режими       Кутија за патување * Ѕиден USB-адаптер* Микро USB-кабел * УВ-стерилизатор* * Забелешка:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:21 Brushing instructions (Oslo) 1517 94d4e80949b54968991a9b4c10986f1b 615788 true true true false 46 2083587 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:21 14 Topic 1 0 615788 401288 46   Упатства за четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Турнете ја главата на четката цврсто на рачката. Навлажнете ги влакната и нанесете паста за заби.   Забелешка: нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката. Ова ѝ овозможува на главата на четката правилно да вибрира.  Поставете ги влакната од четката за заби на забите под мал агол (45 степени), притискајќи цврсто за да стигнат влакната до непцето или малку под непцето. Забелешка: Цело време држете го центарот на четката во допир со забите.  Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.   Лесно притиснете за да ја максимизирате ефективноста на Philips Sonicare и оставете четката за заби Philips Sonicare да го заврши четкањето за вас. Нежно полека движете ја главата на четката преку забите со мали движења напред-назад, за да можат подолгите влакна на четката да дофатат помеѓу забите. Продолжете со ова движење во текот на целиот циклус на четкање.   Забелешка: За да дознаете како да четкате со конкретни режими, видете во „Режими“.  За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.   Забелешка:  - Промената во вибрациите од рачката ве известува кога ќе примените премногу притисок (видете го сензорот за притисок) - Вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези, забни модерации и забни реставрации (пломби, коронки, навлаки) - Не користете електрична четка за заби под туш.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:21 Your brush heads (Oslo) 1517 533cc0a0269744ac887658eb8d720174 615789 true true true false 46 2083588 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:21 14 Topic 1 0 615789 401305 46       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите каков тип на глава за четка имате, проверете ја етикетата на дното на главата на четката. Симболот на долниот дел на главата на четката укажува на тоа дека се работи за паметна глава за четка, опремена со технологијата BrushSync.                   Име на глава на четка  Premium Plaque Defence  Premium White  Premium Gum Care    Етикета на главата на четката  C3  W3  G3    Придобивка  Отстранување на забен камен  Отстранување на забен камен и дамки  Поздрави непца За да го истражите целиот спектар на глави на четки, одете на  www.philips.com/toothbrush-heads за повеќе информации. *Забелешка: Типот на глави за четка се разликува според купениот модел.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:22 BrushSync Technology 1517 d6be7963d5d144f0a8f25a261b565311 615790 true true true false 46 2083589 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:22 14 Topic 1 0 615790 401326 46   Технологија BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Технологијата BrushSync им овозможува на главите на четката да комуницираат со рачката користејќи микрочип. Симболот на долниот дел на главата на четката укажува дека е опремена со технологијата BrushSync. Ова ги овозможува следниве карактеристики: Режим на спарување на главата на четката Потсетник за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:22 Brushing modes (Oslo) 1517 1d2e7ac926f14f9fada41ae2f8a02a90 615791 true true true false 46 2083590 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:22 14 Topic 1 0 615791 401315 46           Вашата електрична четка за заби е опремена со до 4 различни режими*: Clean, Deep Clean+, White+* и Gum health*.  Според паметната глава на четката што ја користите, режимот ќе се избере автоматски.  За рачно да го смените режимот, притиснете го копчето за режим/интензитет додека четката за заби е исклучена.   * Забелешка: - Типот и бројот на режими се разликува според купениот модел.  - Сите глави на четките функционираат со секој режим. - Кога се користи четката за заби Philips Sonicare во клинички студии, таа мора да се користи со голем интензитет, со исклучена опција EasyStart.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 c529748022df42c8ab797e09d157652c 615792 true true true false 46 2083591 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 14 Topic 1 0 615792 401318 46   Режим на спарување на главата на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Главите на четките со технологија BrushSync се опремени со микрочип кој комуницира со рачката и автоматски ја спарува со препорачаниот режим и интензитет. Забелешка: Ако ги промените режимите/интензитетот, главата на четката ќе ја запомни последната употребена поставка. Ако сакате да четкате со препорачаната поставка, препорачаниот режим/интензитет можете да го најдете во „Режими на четкање“.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 04270d0a98114c64a6466213c2b0e665 615793 true true true false 46 2083592 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 14 Topic 1 0 615793 548331 46                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Придобивка  Отстранување на забен камен  Отстранување на забен камен и површински дамки  Отстранување на забен камен и масажа на непцата    Препорачано   глава на четката за заби  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Препорачано  ниво на интензитет  3  3  3    Вкупно време на четкање  Clean: 2 минути Deep Clean: 3 минути*  2 минути и 40 секунди  3 минути и 20 секунди *Забелешка:  - Режимите и типот на главата на четката се разликуваат врз основа на купениот модел. - Кога четкате со апликацијата Sonicare во режимот „Deep Clean“, времето на четкање ќе биде 2 минути.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 053700acc826495da5a149bb0cdbbdc4 615794 true true true false 46 2083593 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 14 Topic 1 0 615794 548332 46                 Clean и  Deep Clean+   White+   Gum Health    Како да се четка  Clean: Четкајте го секој сегмент 20 секунди   Deep Clean+: Четкајте го секој сегмент 30 секунди    Четкајте го секој сегмент 20 секунди,   потоа четкајте ги сегментите 1 и 2 по 20 секунди секој.    Четкајте го секој сегмент 20 секунди,   потоа четкајте ги сегментите 1, 2, 3 и 4 по 20 секунди секој.      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 Intensity settings (Oslo) 1517 286ddfdf0d634be799150e69e7997f0e 615795 true true true false 46 2083594 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:23 14 Topic 1 0 615795 401319 46   Поставки за интензитет   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата моќна четка за заби има 3 различни поставки за интензитет: ниско, средно и високо. Кога е прицврстена на рачката, паметната глава на четката автоматски ќе го избере препорачаниот интензитет. За рачно менување на интензитетот, вклучете ја рачката и притиснете го копчето режим/интензитет.     Додека четката за заби е ВКЛУЧЕНА, притиснете го ова копче за да го промените поставувањето на интензитетот       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:24 Features (Oslo Low Mid) 1517 82fd7e54ed874e928b38ebd25342c0b3 615796 true true true false 46 2083595 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:24 14 Topic 1 0 615796 401329 46           EasyStart Апликација Sonicare - Поврзано искуство на четкање Потсетник за замена на глава на четка Сензор за притисок BrushPacer    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:24 EasyStart (Oslo) 1517 ab51c1f408c8499cbf8d41d793b11b71 615797 true true true false 46 2083596 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:24 14 Topic 1 0 615797 401330 46   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функцијата EasyStart полека ја зголемува јачината на рачката во текот на првите 14 четкања за да ви помогне да се навикнете на силата на четкањето на Philips Sonicare.  Функцијата EasyStart функционира со сите режими.  Забелешка: функцијата EasyStart е деактивирана со вашиот производ. За да ја активирате EasyStart, видете „Активирање или деактивирање на функциите“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 498e30c1c5594528a17ad2e527b31111 615798 true true true false 46 2083597 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 14 Topic 1 0 615798 401332 46   Апликација Sonicare - Поврзано искуство на четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Апликацијата Sonicare се спојува со вашата четка за заби за да ви овозможи интерактивни одлики за четкање. Со четкање со сметката на апликацијата Sonicare, ќе можете да го направите следново: Да добиете совети за четкање и персонализирани повратни информации Следете го напредокот на четкањето со текот на времето  За да започнете да ги користите поврзаните функции за четкање: Преземете ја апликацијата Sonicare на вашиот телефон Следете ги чекорите во поставувањето на апликацијата Спарете ја четката за заби со апликацијата Направете ја вашата сметка Персонализирајте ја вашата апликација со одговарање на прашања за вашите навики и интереси за четкање Започнете го поврзаното искуство со четкање  Забелешка: Осигурете се дека Bluetooth на вашиот телефон е вклучен кога ги користите поврзаните функции за четкање. Забелешка: Ако имате какви било прашања додека ја поставувате вашата сметка, проверете ја изјавата за приватност на Sonicare, достапна во текот на целиот процес на поставување на апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 How to Brush with the App (Oslo) 1517 88b1d531d8fb4185a555e36150926b0d 615799 true true true false 46 2083598 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 14 Topic 1 0 615799 401336 46   Како да четкате со апликацијата    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Одете на екранот за четкање во апликацијата и изберете Start Brushing. Првото четкање започнува на горниот десен катник. Можете да ја прилагодите вашата почетна локација во Поставки. Следете ги упатствата за четкање. Совет: За да обезбедите најдобри перформанси на сензорите за четкање, држете ја главата нанапред. Нежно започнете со четкање. Апликацијата ќе го нагласи точниот сегмент. Тајмерот ќе ви помогне да го следите тоа.  Поместете ја главата на четката кога ќе се смени обележаниот сегмент. Повторете, сè додека не завршите со четкање на сите сегменти. Кога ќе завршите со четкање, прегледајте и допрете ги пропуштените области. Следете ги упатствата во апликацијата за тоа како да ја користите Touch-Up функцијата (за финализирање).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 5e5519b951a7462ca8d55758cff66b43 615800 true true true false 46 2083599 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 14 Topic 1 0 615800 401337 46   Потсетник за замена на глава на четка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Со текот на времето, рачката ќе го следи абењето на вашата паметна глава за четка преку мерење на следново: Вкупниот притисок што го применувате додека четкате Вкупното време на четкање со главата на четката  Штом глава на четката повеќе нема да биде ефикасна, потсетникот за замена на главата на четката ќе трепка во портокалова боја и ќе испушти звучен сигнал.   Забелешка: Потсетникот за замена на глава на четката доаѓа активиран со вашиот производ.  За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 Pressure sensor (Oslo) 1517 5d56330638934bb89e2c323f98665d89 615801 true true true false 46 2083600 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:25 14 Topic 1 0 615801 401338 46   Сензор за притисок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата четка Philips Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.   Ако премногу притискате, рачката ќе ја менува вибрацијата сѐ додека не го намалите притисокот.   Забелешка: сензорот за притисок е активиран на вашиот производ.  За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:26 BrushPacer (Oslo) 1517 e94acb0ff68b4284bd8578753fce8cd2 615802 true true true false 46 2083601 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:26 14 Topic 1 0 615802 401339 46   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функциите на BrushPacer означуваат кога треба да се префрлите на следниот дел од забите преку кратка промена на вибрациите.   Четката за заби автоматски ќе се исклучи на крајот од сесијата за четкање.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:26 Charging (Oslo) 1517 af74bc1819b54044bfbde523751f8121 615803 true true true false 46 2083602 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:26 14 Topic 1 0 615803 401343 46   Полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Приклучете го полначот во електричен штекер.  Поставете ја рачката на полначот.  Индикаторот за полнење ќе трепка во зелена боја сé додека четката за заби целосно не се наполни.  Забелешка: Вашата рачка се испорачува претходно наполнета за првото користење. По првото користење, полнете најмалку 24 часа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:27 Charging on charger or sanitizer 1517 f1ec6540abc147239d48e174a3a2591b 615804 true true true false 46 2083603 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:27 14 Topic 1 0 615804 410392 46   Полнење на полнач или стерилизатор   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Приклучете го полначот или стерилизаторот во електричен штекер. Поставете ја рачката на полначот или стерилизаторот. Полначот ќе ја полни вашата четка за заби сѐ додека не се наполни целосно. Забелешка: Вашата рачка се испорачува претходно наполнета за првото користење. По првото користење, полнете најмалку 24 часа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:27 Charging with the travel case* 1419 fab866b0aa1846279d8179e6e674f1f7 615805 true true true false 46 2083604 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:27 14 Topic 1 0 615805 410393 46   Полнење со кутијата за патување*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Забелешка: Кутијата за полнење при патување може да не е вклучена, во зависност од купениот модел. Поврзете ја кутијата за полнење при патување на влезно напојување од 5V DC, или од: Обезбедениот USB адаптер стандарден USB компјутерски конектор наведен од страна на UL или сертифициран според ANSI/UL 60950-1 или, електрично напојување со USB излезна порта наведено од страна на UL или сертифицирано според ANSI/UL 60950-1 LPS или, електрично напојување наведено од страна на UL или сертифицирано според 1310 класа 2. Важно: Ѕидниот адаптер мота да биде безбеден извор со екстра низок напон, компатибилен со електричните рангирања означени на долниот дел од уредот. Кутијата за патување ќе ја полни вашата четка за заби сѐ додека не се наполни целосно. Забелешка: Полнењето на рачката со кутијата за полнење при патување може да трае подолго отколку на полначот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:28 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 8da33130c7d54e088e17ae0cd18b5752 615807 true true true false 46 2083605 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:28 14 Topic 1 0 615807 401346 46   Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога рачката е поставена на полначот, стерилизатор или кутија за патување, светлото на батеријата ќе трепка зелено врз основа на моменталното ниво на батеријата.      Број на трепкачки LED сијалички  Состојба на полнењето батерија   1  Слаба   2  Средна   3  Висока  Забелешка: Кога рачката е целосно наполнета, трите индикаторски светла за батеријата се палат во зелена боја. По 30 секунди се исклучуваат индикаторските светла за батеријата.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:14 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 96dcad66962f414bbdffd369be16a3d5 615808 true true true false 22 2083565 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:14 14 Topic 1 0 615808 602898 22           Nenovietojiet un neglabājiet ierīci vietā, kur tā var iekrist vai tikt ierauta vannā vai izlietnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:28 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 1ee1b8810034449bbab651c7624d947d 615809 true true true false 46 2083606 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:28 14 Topic 1 0 615809 401353 46   Статус на батеријата (кога рачката не е на полначот)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога ја отстранувате рачката од полначот, стерилизаторот или кутијата за патување, светлото на батеријата на долниот дел од рачката ќе ја означи состојбата на батеријата.     LED боја  Боја на LED сијаличка  Статус на батеријата   Постојано свети зелено  3  Високо   Постојано свети зелено  2  Средна   Постојано свети зелено  1  Слаба   Трепка во портокалова боја  1 (со звучни сигнали)  Празно или речиси празно    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:29 Sanitizing Oslo 1517 970be0c11bc743c89f7c3def12ecc3fa 615810 true true true false 46 2083607 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:29 14 Topic 1 0 615810 410379 46   УВ-стерилизатор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Со УВ-стерилизаторот може да ја чистите главата на четката по секоја  употреба.           Ставете го прстот во процепот на вратничката на горниот дел од стерилизаторот и отворете ја  вратничката со влечење.   Поставете ја главата на четката на еден од 2 клинови на стерилизаторот со влакната свртени кон  светилката.   Забелешка: Не чистете ги главите на четката Philips Sonicare за деца во стерилизаторот.                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:15 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 b4571713660a479880c6fe180f9ed3ca 615812 true true true false 22 2083567 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:15 14 Topic 1 0 615812 420702 22           Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā norādītajiem mērķiem. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 370435a5ae464f16b26811c5de1f29fc 615813 true true true false 22 2083568 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 14 Topic 1 0 615813 613029 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai lādētāju <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:29 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 ec539575e8854c2eae02880a7a84c8d4 615814 true true true false 46 2083608 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:29 14 Topic 1 0 615814 401377 46   Активирање или деактивирање на функциите   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:  EasyStart Потсетник за замена на глава на четка Сензор за притисок    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 ee6cebe646d04b7d8706a41e6b12b192 615815 true true true false 46 2083609 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 14 Topic 1 0 615815 548333 46                                        3 секунди                 1    1 титкање, а потоа 2 титкања  1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања    ¯   ¯   ¯      Ако видите како индикаторските светла на батеријата трепкаат во зелена боја 2 пати и слушате тројни ниски до високи тонови, тогаш функцијата е активирана.       ИЛИ        Ако видите дека индикаторските светла на батеријата трепкаат во портокалова боја еднаш и ги слушате тројните високи до ниски тонови, тогаш функцијата е деактивирана.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 90ee853507d24c91922a04681845276a 615816 true true true false 22 2083569 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 14 Topic 1 0 615816 548331 22                 Clean un  Deep Clean+   White+   Gum Health    Ieguvumi  Aplikuma noņemšana  Aplikuma un traipu noņemšana no zobu virsmas  Aplikuma noņemšana un smaganu masāža    Ieteicamais   sukas uzgalis  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Ieteicamais  intensitātes līmenis  3  3  3    Kopējais zobu tīrīšanas laiks  Clean: 2 minūtes Deep Clean: 3 minūtes*  2 minūtes un 40 sekundes  3 minūtes un 20 sekundes * Piezīme:  - Režīmi un sukas uzgaļa veids var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa. - Tīrot zobus “Deep Clean” režīmā ar Sonicare lietojumprogrammu, zobu tīrīšanas ilgums būs 2 minūtes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 530297cac15b4b228e71a93a93829233 615817 true true true false 46 2083610 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 14 Topic 1 0 615817 541056 46           Не чистете ги главите на четката, рачката, полначот, капаците на полначот или УВ-стерилизаторот во машина за миење садови.  Сите делови може да се исчистат со влажна крпа или да се исплакнат со топла вода.   Извадете ја главата на четката од рачката и исплакнете ја темелно.   Исплакнете ја целата рачка, особено врската со главата на четката, најмалку еднаш неделно.   Внимание: Не притискајте ја гумената заптивка на горниот дел од рачката. Нежно исчистете околу гумениот спој.   Мерки на претпазливост:  Не чистете ги главата на четката, капачето за патување, рачката, полначот УВ-стерилизаторот или кутијата за патување во машина за миење садови. Не користете изопропил алкохол, оцет, белило или други производи за чистење на домаќинството за чистење на рачката, затоа што тоа може да предизвика промена на бојата. Исклучете го полначот од струја пред да го чистите. Не користете есенцијални масла за чистење на главите на четките затоа што тоа може да предизвика штета.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 36519b819a984e08ba11183714e4348d 615818 true true true false 22 2083570 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:16 14 Topic 1 0 615818 548332 22                 Clean un  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kā tīrīt  Clean: tīriet katru segmentu 20 sekundes.   Deep Clean+: tīriet katru segmentu 30 sekundes.    Tīriet katru segmentu 20 sekundes,   pēc tam tīriet 1. un 2. segmentu — katru 20 sekundes.    Tīriet katru segmentu 20 sekundes,   pēc tam tīriet 1., 2., 3. un 4. segmentu — katru 20 sekundes.      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 ca7299b97f9e4b0c9ef81e8621839008 615819 true true true false 46 2083611 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:30 14 Topic 1 0 615819 410383 46   Чистење на УВ-стерилизаторот Чистење на стерилизаторот Чистење на стерилизаторот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Извлечете го послужавникот за капење право нанадвор. Исчистете го ентериерот на стерилизаторот со влажна крпа.  Исплакнете го и избришете го послужавникот за капење со влажна  крпа.   Отстранете го заштитникот пред УВ- светилката.           За повторно да ја вметнете светилката, порамнете го нејзиниот долен дел со металниот прицврстувач и турнете ја светилката во прицврстувачот.   За повторно да го вметнете заштитникот, порамнете ги клиновите на заштитникот со отворите на рефлектирачката површина во близина на УВ-светилката. Турнете ја мрежата директно во отворите на стерилизаторот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:17 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 1251dc30eb104c5ca807100819627fc2 615820 true true true false 22 2083572 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:17 14 Topic 1 0 615820 401332 22   Sonicare lietojumprogramma — savienotā tīrīšanas pieredze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lietojumprogramma Sonicare tiek savienota pārī ar jūsu zobu suku, lai sniegtu jums iespēju izmantot interaktīvas tīrīšanas funkcijas. Izmantojot savu Sonicare lietojumprogrammas kontu, varēsiet: saņemt ieteikumus par tīrīšanu un personalizētu atgriezenisko saiti; izsekot tīrīšanas progresam laika gaitā.  Lai izmantotu lietojumprogrammā pieejamās tīrīšanas funkcijas, veiciet tālāk norādītās darbības. Lejupielādējiet savā tālrunī Sonicare lietojumprogrammu. Izpildiet lietojumprogrammas iestatīšanas darbības. Savienojiet savu zobu suku pārī ar lietojumprogrammu. Izveidojiet savu kontu. Personalizējiet lietojumprogrammas lietošanas pieredzi, atbildot uz jautājumiem par saviem zobu tīrīšanas ieradumiem un interesēm. Tīriet zobus, izmantojot lietojumprogrammas sniegtās priekšrocības  Piezīme. Pirms izmantojat lietojumprogrammā pieejamās tīrīšanas funkcijas, pārliecinieties, vai tālrunī ir ieslēgts Bluetooth. Piezīme. Ja konta iestatīšanas laikā jums rodas jautājumi, noteikti pārskatiet Sonicare konfidencialitātes ziņojumu, kas pieejams visā lietojumprogrammas iestatīšanas procesā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 How to Brush with the App (Oslo) 1517 fa779b32d4c14d7da005424af6b4f6cf 615821 true true true false 22 2083575 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:18 14 Topic 1 0 615821 401336 22   Zobu tīrīšana un lietojumprogrammas izmantošana    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lietojumprogrammā dodieties uz tīrīšanas ekrānu un atlasiet Start Brushing (Sākt tīrīšanu). Vispirms tiek tīrīti augšējie labās puses dzerokļi. Pirmos tīrāmos zobus varat pielāgot sadaļā Iestatījumi. Ievērojiet tīrīšanas norādījumus. Padoms. Lai tīrīšanas sensori darbotos optimāli, skatieties uz priekšu. Uzmanīgi sāciet tīrīt zobus. Lietojumprogrammā tiks parādīts pareizais segments. Taimeris palīdzēs sekot līdzi laikam.  Kad parādītais segments nomainās, virziet sukas uzgali. Atkārtojiet darbību, līdz ir pabeigta visu segmentu tīrīšana. Kad tīrīšana ir pabeigta, pārskatiet visas nenotīrītās vietas un notīriet tās. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus par to, kā izmantot pielabošanas funkciju Touch-Up.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 FAQ (Oslo) 1517 0a1ef77e84cd4f12b74533c128b97955 615822 true true true false 46 2083612 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 14 Topic 1 0 615822 401403 46              Прашање  Одговор   Може ли да го оставам мојот Sonicare на полначот помеѓу четкањата?   Да, секогаш можете да ја чувате четката за заби Philips Sonicare на приклучен полнач. Ова нема да влијае врз траењето на батеријата.   Дали другите глави на четка за заби се совпаѓаат со мојата четка за заби Philips Sonicare?   Сите глави за електрични четки за заби Philips Sonicare што влегуваат, ќе одговараат на вашата четка за заби. Сепак, не сите може да се користат за технологијата BrushSync. Можете да ги идентификувате главите на четките со технологијата BrushSync според иконата во основата на главата на четката.   Колку често треба да ја заменувам главата на четката?   Препорачуваме да ја замените глава на четката Philips Sonicare по 3 месеци употреба (врз основа на четкање двапати на ден по 2 минути секоја сесија). Потсетникот за замена на глава на четката исто така ќе ве извести кога е време да ја смените главата на четката.    Дали мојата четка за заби Philips Sonicare е водоотпорна?   Да, вашата четка за заби Philips Sonicare е водоотпорна. Сепак, никогаш не ставајте ја рачката во машина за миење садови за да ја исчистите. И не користете ја под туш.   Кои телефони се компатибилни со апликацијата Philips Sonicare?   Апликацијата Philips Sonicare поддржува Android OS и Apple iOS.  За најсовремената верзија на апликацијата Philips Sonicare, проверете во Android Play Store или Apple App Store.  Мобилните уреди мора да имаат Bluetooth 4.0 и понова верзија.   Кои други четки за заби Philips Sonicare можам да ги користам со апликацијата Philips Sonicare?  Четките за заби Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, четките за заби со експертски резултати и ExpertClean можете да ги користите само со апликацијата Sonicare. Побарајте го симболот Bluetooth на предната плоча на пакетот.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 Storage 1360 c9d1abbb453d4e2aadaf6dc139e47595 615823 true true true false 46 2083613 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 14 Topic 1 0 615823 414295 46   Чување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 d62a8d3709aa42f49f96b67bc5800643 615824 true true true false 22 2083579 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 14 Topic 1 0 615824 548333 22                                        3 sekundes                 1    1 un pēc tam 2 skaņas signālus  1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus    ¯   ¯   ¯      Ja redzat akumulatora uzlādes indikatora gaismiņas mirgojam 2 reizes zaļā krāsā un dzirdat trīs signālus no klusāka uz skaļāku toni, funkcija ir aktivizēta.       VAI        Ja redzat akumulatora uzlādes indikatora gaismiņas mirgojam vienu reizi dzeltenā krāsā un dzirdat trīs signālus no skaļāka uz klusāku toni, funkcija ir deaktivizēta.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 de54a5f331fd42cebba59de94ebd76e4 615825 true true true false 46 2083614 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:31 14 Topic 1 0 615825 415046 46           Не фрлајте ги апаратот или УВ-сијалицата (сијалицата содржи жива) со обичниот отпад од домаќинството на крајот од неговото траење, туку предајте го на официјално место за собирање отпад за рециклирање. На овој начин помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 86b02eb3dacd4078b4791f0e2611e738 615826 true true true false 22 2083581 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:19 14 Topic 1 0 615826 541056 22           Nemazgājiet sukas uzgaļus, rokturi, lādētāju, lādētāja vāciņus vai UV dezinficētāju trauku mazgājamā mašīnā.  Visas detaļas var tīrīt ar mitru drānu vai noskalot ar siltu ūdeni.   Noņemiet zobu sukas uzgali no roktura un rūpīgi noskalojiet to.   Vismaz reizi nedēļā noskalojiet visu rokturi, it īpaši zobu sukas uzgaļa savienojuma vietu.   Ievērībai! Nepielietojiet spiedienu uz gumijas blīves roktura augšpusē. Uzmanīgi notīriet apkārt gumijas blīvei.   Brīdinājumi:  Nemazgājiet sukas uzgali, ceļojuma vāciņu, rokturi, lādētāju, UV dezinficētāju vai ceļojuma futrāli trauku mazgājamā mašīnā. Roktura tīrīšanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiķi, balinātāju vai jebkuru citu mājsaimniecības tīrīšanas līdzekli, jo virsmas materiāls var zaudēt krāsu. Pirms lādētāja tīrīšanas atvienojiet to no strāvas. Zobu sukas uzgaļu tīrīšanai neizmantojiet ēteriskās eļļas, jo ierīce var tikt bojāta.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:32 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 49de2f22693d4c17ae5fbad5a1da3d93 615827 true true true false 46 2083615 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:32 14 Topic 1 0 615827 611219 46                                     Турнете го шрафцигерот помеѓу батеријата и црната рамка на долниот дел од внатрешните компоненти. Потоа вртете го шрафцигерот подалеку од батеријата за да го одвоите долниот дел на црната рамка.   Вметнете го шрафцигерот под долниот дел на батеријата и црната рамка за да ја одвоите металната плочка што ја поврзува батеријата со зелената печатена струјна плоча. Ова ќе го одвои долниот крај на батеријата од рамката. Фатете ја батеријата и извлечете ја од внатрешните компоненти за да ја одвоите од втората метална плочка на батеријата.   Внимание: Внимавајте на острите рабови од плочките на батеријата за да не ги повредите прстите. Покријте ги контактите на батеријата со лента за да се спречи електричен спој од преостанатото полнење на батеријата. Батеријата на полнење сега може да се рециклира, а остатокот од производот може соодветно да се фрли.   Забелешка: не фрлајте го уредот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку однесете го на назначено место за рециклирање. На овој начин помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 8e7ee4b5331d4bdda1a6e032a12af33e 615828 true true true false 22 2083584 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 14 Topic 1 0 615828 415046 22           Neizmetiet ierīci vai UV spuldzi (spuldze satur dzīvsudrabu) kopā ar sadzīves atkritumiem tā dzīves cikla beigās, bet aiznesiet to uz oficiālu pārstrādes savākšanas punktu. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 917e50aa94e144649c06168c07c1e97b 615829 true true true false 22 2083585 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:20 14 Topic 1 0 615829 611219 22                                     Iespiediet skrūvgriezi starp bateriju un melno rāmi iekšējo elementu apakšā. Pēc tam spiediet skrūvgriezi prom no baterijas, lai salauztu melnā rāmja apakšdaļu.   Ievietojiet skrūvgriezi starp baterijas apakšdaļu un melno rāmi, lai salauztu metāla cilni, kas savieno bateriju ar zaļo drukātās shēmas plati. Šādi tiks atdalīta baterijas apakšdaļa no rāmja. Satveriet bateriju un izvelciet to ārā no iekšējiem komponentiem, lai salauztu otro metāla baterijas cilni.   Ievērībai! Uzmanieties no baterijas ciļņu asajām malām, lai nesavainotu pirkstus. Pārklājiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novērstu elektrisko īsslēgumu no atlikušā baterijas lādiņa. Uzlādējamo bateriju tagad iespējams otrreizēji pārstrādāt, un atbilstoši atbrīvoties no pārējās ierīces.   Piezīme. Neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem tā dzīves cikla beigās, bet aiznesiet to uz oficiālu pārstrādes savākšanas punktu. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:28 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 f509572922e34a84a26b108b7e6cb0fa 615832 true true true false 26 2083713 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:28 14 Topic 1 0 615832 602898 26           Nie kładź ani nie przechowuj urządzenia w miejscu, z którego może spaść lub zostać wciągnięte do wanny, umywalki, zlewu itp.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 51220368b97d4fa4a565deb9afb98e21 615833 true true true false 23 2083413 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 14 Topic 1 0 615833 602898 23           Nedėkite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis galėtų įkristi arba būti įtrauktas į vonią arba praustuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 fbe2fe0836164ec7be6de8a5b14f0212 615836 true true true false 26 2083715 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 14 Topic 1 0 615836 420702 26           Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem, w sposób przedstawiony w niniejszej instrukcji obsługi. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 09176f61c86b46ada397687d01af539d 615837 true true true false 23 2083415 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 14 Topic 1 0 615837 420702 23           Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį, kaip nurodyta šiame vartotojo vadove. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 b2efcffb5f2843b98f16bb4241d37ac4 615838 true true true false 26 2083716 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 14 Topic 1 0 615838 613029 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 82ebe65084994bc08d004501432589ae 615839 true true true false 23 2083416 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 14 Topic 1 0 615839 613029 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik įkroviklį <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 d7e8a69d665548fc9408fcfd474627f2 615840 true true true false 26 2083717 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 14 Topic 1 0 615840 548331 26                 Clean (czyszczenie) i  Deep Clean+ (głębokie czyszczenie)   White+ (wybielanie)   Gum Health (pielęgnacja dziąseł)    Korzyść  Usuwanie płytki bakteryjnej  Usuwanie płytki bakteryjnej i przebarwień  Usuwanie płytki bakteryjnej i masaż dziąseł    Zalecana   główka szczotkująca  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Zalecany  poziom intensywności  3  3  3    Łączny czas szczotkowania  Clean (czyszczenie): 2 minuty Deep Clean (głębokie czyszczenie): 3 minuty*  2 minuty i 40 sekund  3 minuty i 20 sekund *Uwaga:  - Tryby i typ główki szczotkującej różnią się w zależności od zakupionego modelu. - W razie szczotkowania przy użyciu aplikacji Sonicare w trybie „Deep Clean” (głębokie czyszczenie) czas szczotkowania wynosi 2 minuty.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 57ffb418e3424b9b81d80bee6ea98f1f 615841 true true true false 23 2083417 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:51 14 Topic 1 0 615841 548331 23                 Clean ir  Deep Clean+   White+   Gum Health    Privalumas  Apnašų šalinimas  Apnašų ir paviršiaus dėmių šalinimas  Apnašų šalinimas ir dantenų masažas    Rekomenduojamas   šepetėlio galvutė  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Rekomenduojamas  intensyvumo lygis  3  3  3    Visa valymo trukmė  Clean: 2 minučių Deep Clean: 3 minučių*  2 minutės ir 40 sekundžių  3 minutės ir 20 sekundžių *Pastaba.  - Režimai ir šepetėlio galvutės tipas skiriasi pagal nupirktą modelį. - Kai valote naudodami „Sonicare“ programėlę „Deep Clean“ režimu, valymo laikas bus 2 minutės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 bb31550989774a8da942f2826b27671b 615842 true true true false 26 2083718 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:29 14 Topic 1 0 615842 548332 26                 Clean (czyszczenie) i  Deep Clean+ (głębokie czyszczenie)   White+ (wybielanie)   Gum Health (pielęgnacja dziąseł)    Jak szczotkować  Clean (czyszczenie): Szczotkować każdy odcinek przez 20 sekund   Deep Clean+ (głębokie czyszczenie): Szczotkować każdy odcinek przez 30 sekund    Szczotkować każdy odcinek przez 20 sekund,   następnie szczotkować odcinki 1 i 2 przez 20 sekund każdy.    Szczotkować każdy odcinek przez 20 sekund,   następnie szczotkować odcinki 1, 2, 3 i 4 przez 20 sekund każdy.      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 2986c98dd7b646f383cbb9538d6db865 615843 true true true false 23 2083418 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 14 Topic 1 0 615843 548332 23                 Clean ir  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kaip valyti  Clean: Valykite kiekvieną segmentą 20 sekundžių   Deep Clean+: Valykite kiekvieną segmentą 30 sekundžių    Valykite kiekvieną segmentą 20 sekundžių,   tada valykite 1 ir 2 segmentus po 20 sekundžių.    Valykite kiekvieną segmentą 20 sekundžių,   tada valykite 1, 2, 3 ir 4 segmentus po 20 sekundžių.      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 708db6bbea1548928de26167f9593a21 615844 true true true false 23 2083420 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 14 Topic 1 0 615844 401332 23   „Sonicare“ programėlė – valymo patirtis prisijungus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „Sonicare“ programėlė susiejama su jūsų dantų šepetėliu, kad jums būtų suteiktos interaktyvios valymo funkcijos. Valydamiesi dantis naudodami „Sonicare“ programėlės paskyrą, galėsite: Gaukite dantų valymo patarimus ir asmeninius atsiliepimus Stebėkite savo dantų išvalymo progresą laikui bėgant  Norėdami pradėti naudoti valymo funkcijas prisijungus: Atsisiųskite „Sonicare“ programėlę į savo telefoną Atlikite veiksmus programėlei nustatyti Susiekite savo dantų šepetėlį su programėle Susikurkite savo paskyrą Suasmeninkite savo programėlės patirtį, atsakydami į klausimus apie jūsų valymo įpročius ir interesus Išmėginkite valyti dantis prijungę  Pastaba. Įsitikinkite, kad naudojant valymo funkciją prisijungus telefone įjungta „Bluetooth“. Pastaba. Jei kuriant paskyrą kyla klausimų, būtinai peržiūrėkite „Sonicare“ pareiškimą apie privatumą, prieinamą programėlės sąrankos proceso metu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 62b2dbf99cd14d948b2e4831e27c65eb 615845 true true true false 26 2083720 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 14 Topic 1 0 615845 401332 26   Aplikacja Sonicare — komunikacja podczas szczotkowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikacja Sonicare jest parowana ze szczoteczką do zębów w celu zapewnienia interaktywnych funkcji szczotkowania. Korzystanie z konta aplikacji Sonicare podczas szczotkowania umożliwia: Otrzymywanie sugestii dotyczących szczotkowania i spersonalizowanych informacji zwrotnych Śledzenie postępów szczotkowania w miarę upływu czasu  Aby rozpocząć korzystanie z interaktywnych funkcji szczotkowania: Pobierz aplikację Sonicare na telefon Wykonaj kolejne kroki konfiguracji aplikacji Sparuj szczoteczkę do zębów z aplikacją Utwórz konto Spersonalizuj aplikację, odpowiadając na pytania dotyczące nawyków i zainteresowań związanych ze szczotkowaniem Rozpocznij korzystanie z funkcji interaktywnych podczas szczotkowania  Uwaga: Zadbaj o to, aby w trakcie korzystania z interaktywnych funkcji szczotkowania włączona była funkcja Bluetooth w telefonie. Uwaga: W razie jakichkolwiek wątpliwości podczas konfiguracji konta zapoznaj się z oświadczeniem firmy Sonicare dotyczącym prywatności, dostępnym w całym procesie konfiguracji aplikacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 How to Brush with the App (Oslo) 1517 ed5270110a284989b1ee561b23d6fce6 615846 true true true false 26 2083721 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 14 Topic 1 0 615846 401336 26   Jak szczotkować zęby we współpracy z aplikacją    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Przejdź do ekranu szczotkowania w aplikacji i wybierz pozycję Rozpocznij szczotkowanie. Najpierw szczotkowanie rozpoczyna się od prawych górnych zębów trzonowych. Lokalizację początkową można dostosować w ustawieniach. Postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi szczotkowania. Wskazówka: Aby zapewnić najlepszą wydajność czujników szczotkowania, trzymaj głowę skierowaną do przodu. Delikatnie rozpocznij szczotkowanie. Aplikacja podświetli właściwy odcinek. Timer pomoże Ci śledzić postępy.  Przesuń główkę szczotkującą dalej, gdy zmieni się podświetlony odcinek. Powtarzaj tę czynność, aż zakończysz szczotkowanie wszystkich odcinków. Po zakończeniu szczotkowania, przejrzyj i popraw wszystkie pominięte obszary. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji dotyczącymi korzystania z funkcji poprawek (Touch-Up).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 How to Brush with the App (Oslo) 1517 4ecc9980ef6c45739057ea97bb7da1f9 615847 true true true false 23 2083421 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:52 14 Topic 1 0 615847 401336 23   Kaip valyti naudojant programėlę    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eikite į „Valymas“ ekraną programėlėje ir pasirinkite „Pradėti valymą“. Pirma pradėkite valyti nuo viršutinio dešiniojo krūminio danties. Galite tinkinti nustatymuose nuo kurio danties pradėsite valyti. Laikykitės valymo nurodymų. Patarimas: Norėdami užtikrinti optimalų valymo jutiklių veikimą, laikykite galvą tiesiai. Švelniai pradėkite valyti. Programėlė paryškins teisingą segmentą. Laikmatis padės jums sekti laiką.  Judinkite šepetėlio galvutę, kai pasikeis paryškintas segmentas. Tai kartokite, kol baigsite valyti visus segmentus. Baigę valyti, apžiūrėkite dantis ir išvalykite visas praleistas vietas. Vykdykite programėlėje pateiktas instrukcijas, kaip naudotis „dailinamasis valymas“ funkcija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 0a9fe35716c7479aa7a5d410a83c3165 615848 true true true false 23 2083422 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 14 Topic 1 0 615848 548333 23                                        3 sekundes                 1    1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus  1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus    ¯   ¯   ¯      Jei pamatysite baterijos indikacines lemputes 2 kartus sumirksint žaliai ir išgirsite tris tonus nuo žemo iki aukšto, tada funkcija įjungta.       ARBA        Jei pamatysite baterijos indikacines lemputes vieną kartą sumirksint geltonai ir išgirsite tris tonus nuo žemo iki aukšto, tada funkcija išjungta.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 c4f40e97a9634af1af0b6df48eafac5b 615849 true true true false 26 2083722 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 14 Topic 1 0 615849 548333 26                                        3 sekundy                 1    1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe  1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe    ¯   ¯   ¯      Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 2 razy na zielono i rozlegną się trzy coraz wyższe dźwięki, znaczy to, że funkcja została włączona.       LUB        Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora mignie raz na bursztynowo i rozlegną się trzy coraz niższe dźwięki, znaczy to, że funkcja została wyłączona.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 4e3907a23f3f48cd896e8691b7c5a0be 615850 true true true false 26 2083723 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:30 14 Topic 1 0 615850 541056 26           Nie myj główek szczotkujących, uchwytu, ładowarki, osłon ładowarki ani dezynfektora ultradźwiękowego w zmywarce.  Wszystkie części można czyścić wilgotną szmatką lub spłukać ciepłą wodą.   Zdejmij glówke szczoteczki z uchwytu, a nastepnie oplucz ja dokladnie.   Co najmniej raz w tygodniu opłucz cały uchwyt, a zwłaszcza miejsce podłączenia główki szczotkującej.   Ostrożnie: Nie naciskaj gumowej uszczelki w górnej części uchwytu. Okolice gumowej uszczelki czyść delikatnie.   Ostrzeżenia:  Nie czyść główki szczotkującej, nasadki podróżnej, uchwytu, ładowarki, dezynfektora ultradźwiękowego ani etui podróżnego w zmywarce. Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie używaj alkoholu izopropylowego, octu, wybielacza ani innych domowych środków czystości, ponieważ mogą one spowodować odbarwienie. Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Nie wolno czyścić główek szczotkujących olejkami eterycznymi, gdyż może to spowodować ich uszkodzenie.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 50503b3ebdf440e29e8e5ab70279db58 615851 true true true false 23 2083423 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 14 Topic 1 0 615851 541056 23           Neplaukite šepetėlio galvutės, rankenėlės, įkroviklio, įkroviklio gaubto arba UV dezinfekavimo įtaiso indaplovėje.  Visas dalis galima valyti drėgnu audeklu arba skalauti šiltu vandeniu.   Nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir kruopščiai išskalaukite.   Išskalaukite visą rankenėlę, ypač šepetėlio galvutės jungtį, bent kartą per savaitę.   Atsargiai! Nespauskite guminio sandariklio rankenėlės viršuje. Švelniai nuvalykite apie guminį sandariklį.   Įspėjimas:  Neplaukite šepetėlio galvutės, kelioninio gaubto, įkroviklio, UV nukenksminimo įrenginio arba kelioninio dėklo indaplovėje. Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, balinimo priemonė ar bet kokių kitų buitinių valymo produktų rankenėlei valyti, nes dėl to gali pasikeisti spalva. Įkroviklį atjunkite prieš valydami. Nenaudokite eterinių aliejų šepetėlio galvutėms valyti, nes tai gali lemti apgadinimą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:31 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 cd6fa54bc07246d0a31db8d30c860b83 615852 true true true false 26 2083724 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:31 14 Topic 1 0 615852 415046 26           Zużytego urządzenia ani żarówki UV (która zawiera rtęć) nie należy wyrzucać wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 1a28fa955fed4e739135cfba95f2d3ae 615853 true true true false 23 2083424 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 14 Topic 1 0 615853 415046 23           Neišmeskite įrenginio ar UV lemputės (lemputėje yra gyvsidabrio) su įprastomis buitinėmis atliekomis, kai baigiate eksploatuoti. Utilizuokite komponentus oficialiuose perdirbimo vietose. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:31 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 cecc7a2ca2414ba39740aa766c3e8f89 615854 true true true false 26 2083725 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:31 14 Topic 1 0 615854 611219 26                                     Wsuń śrubokręt między akumulator i czarną ramkę w dolnej części elementów wewnętrznych. Następnie wsuń śrubokręt pod akumulator i podważ, aby złamać dolną część czarnej ramki.   Włóż śrubokręt między dolną część akumulatora a czarną ramkę, aby złamać metalowy zacisk łączący akumulator z zieloną płytką drukowaną. Spowoduje to zwolnienie dolnej części akumulatora z ramki. Chwyć akumulator i wyciągnij go spomiędzy elementów wewnętrznych, tak aby złamać drugi metalowy zacisk akumulatora.   Ostrożnie: Zwróć uwagę na ostre krawędzie zacisków akumulatora, aby uniknąć skaleczenia palców. Zaklej styki akumulatora taśmą, aby zapobiec spięciom pochodzącym z pozostałej energii akumulatora. Akumulator może być teraz poddany recyklingowi, a reszta urządzenia może zostać zutylizowana zgodnie z przepisami.   Uwaga: Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 eb8f32cb5ba2497684b9ee4e1312187d 615855 true true true false 23 2083425 Janette Weishaupt 2021-06-10T11:49:53 14 Topic 1 0 615855 611219 23                                     Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos ir juodo rėmo, kuris yra vidinių komponentų apačioje. Tada lenkite atsuktuvą nuo baterijos, kad sulaužytumėte juodo rėmo dugną.   Įstatykite atsuktuvą tarp baterijos apačios ir juodo rėmo, kad nulaužtumėte metalinį liežuvėlį, jungiantį bateriją su žalia spausdintine plokšte. Taip apatinis baterijos galas bus atlaisvintas nuo rėmo. Suimkite bateriją ir traukite iš vidinių komponentų, kad nulūžtų antras metalinis baterijos liežuvėlis.   Atsargiai! Saugokitės aštrių baterijos liežuvėlių kraštų ir nesusižeiskite pirštų. Užklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad užkirstumėte kelią trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos įkrovai. Dabar pakartotinai įkraunamą bateriją galima perdirbti, o likusią produkto dalį tinkamai išmesti.   Pastaba. Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 b522f7d56b5548779f1a1298e1f69554 615858 true true true false 29 2083727 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 14 Topic 1 0 615858 602898 29           Nu așezați sau depozitați aparatul într-un loc de unde poate să cadă sau să fie tras într-o cadă sau o chiuvetă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 5c18becf61a04c56b377a8a4458627b3 615860 true true true false 29 2083729 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 14 Topic 1 0 615860 420702 29           Utilizați acest produs numai în scopul în care a fost creat, așa cum se arată în acest manual de utilizare. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 b430a660b4074f3e962ede8d1ba38ac5 615861 true true true false 29 2083730 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:39 14 Topic 1 0 615861 613029 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 b73c208aa5d7433fb2ebf0360cb4a1ad 615862 true true true false 29 2083731 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 14 Topic 1 0 615862 548331 29                 Clean și  Deep Clean+   White+   Gum Health    Avantaj  Îndepărtare tartru  Îndepărtare tartru și pete de pe suprafață  Îndepărtare tartru și masaj gingii    Nivel de intensitate   recomandat  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Nivel de intensitate  recomandat  3  3  3    Timp total de periere  Clean: 2 minute Deep Clean: 3 minute*  2 minute și 40 de secunde  3 minute și 20 de secunde *Notă:  - Modurile și tipurile de capete de periere variază în funcție de modelul achiziționat. - Atunci când periați cu aplicația Sonicare în modul „Deep Clean”, timpul de periere va fi de 2 minute.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 12345e071eeb4b1e8aaef370e25ce098 615863 true true true false 29 2083732 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 14 Topic 1 0 615863 548332 29                 Clean și  Deep Clean+   Alb+   Gingii sănătoase    Cum se periază  Clean: Periați fiecare segment timp de 20 de secunde   Deep Clean+: Periați fiecare segment timp de 30 de secunde    Periați fiecare segment timp de 20 de secunde,   apoi periați segmentele 1 și 2 timp de 20 de secunde fiecare.    Periați fiecare segment timp de 20 de secunde,   apoi periați segmentele 1, 2, 3 și 4 timp de 20 de secunde fiecare.      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 512a33f95d2b4a4b9d86ce96d5f238a2 615864 true true true false 29 2083734 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 14 Topic 1 0 615864 401332 29   Aplicația Sonicare - Experiență de periere conectată   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplicația Sonicare se asociază cu periuța de dinți pentru a vă furniza caracteristici de periere interactive. Dacă periați cu contul aplicației Sonicare, veți putea: Să primiți sugestii de periere și feedback personalizat Să urmăriți progresul perierii în timp  Pentru a începe să utilizați caracteristicile de periere conectate: Descărcați aplicația Sonicare pe telefon Urmați pașii din configurația aplicației Asociați periuța de dinți cu aplicația Creați-vă un cont Personalizați aplicația răspunzând la întrebări despre obiceiurile de periere și interesele dvs. Începeți experiența de periere conectată  Notă: Atunci când utilizați caracteristicile de periere conectate, asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată. Notă: Dacă aveți orice întrebări în timp ce vă configurați contul, asigurați-vă că citiți Declarația de confidențialitate Sonicare, disponibilă în cadrul procesului de configurare a aplicației.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 How to Brush with the App (Oslo) 1517 fcd0eff588f3465eac7c47faaba3267b 615865 true true true false 29 2083735 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:40 14 Topic 1 0 615865 401336 29   Cum să periați cu aplicația    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Accesați ecranul de periere din aplicație și selectați Începere periere. Prima periere începe de la molarul din dreapta sus. Puteți personaliza locația de pornire din Setări. Urmați instrucțiunile de periere. Sugestie: Pentru a asigura cea mai bună performanță a senzorilor de periere, mențineți privirea îndreptată înainte. Începeți ușor perierea. Aplicația va evidenția segmentul corect. Cronometrul vă va ajuta să țineți socoteala.  Mutați capul de periere atunci când segmentul evidențiat se modifică. Repetați, până când terminați perierea tuturor segmentelor. După ce terminați perierea, revizuiți și periați toate zonele ratate. Urmați instrucțiunile din aplicație despre utilizarea caracteristicii Touch-Up.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 efcd937b844e426795ec7c1d331fda26 615866 true true true false 29 2083736 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 14 Topic 1 0 615866 548333 29                                        3 secunde                 1    1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore  1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore    ¯   ¯   ¯      Dacă indicatorul bateriei clipește cu verde de 2 ori și auziți tonuri triple de la joase la înalte, atunci caracteristica a fost activată.       SAU        Dacă indicatorul bateriei clipește cu portocaliu o dată și auziți tonuri triple de la înalte la joase, atunci caracteristica a fost dezactivată.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 78c111ec610a4c92a89727fdd7ce1483 615867 true true true false 29 2083737 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 14 Topic 1 0 615867 541056 29           Nu curățați capetele de periere, mânerul, încărcătorul, capacele încărcătorului sau sterilizatorul UV în mașina de spălat vase.  Toate piesele pot fi curățate cu o cârpă umedă sau clătite cu apă caldă.   Scoateți capul de periere din periuță și clătiți-l bine.   Clătiți mânerul, în special conexiunea capului de periere cel puțin o dată pe săptămână.   Atenție: Nu împingeți garnitura din cauciuc din partea superioară a mânerului. Curățați în mod delicat în jurul garniturii din cauciuc.   Precauții:  Nu curățați capul de periere, capacul pentru transport, mânerul, sterilizatorul UV sau husa de transport în mașina de spălat vase. Nu utilizați alcool izopropilic, oțet, înălbitor sau alte produse de curățare pentru gospodărie pentru curățarea mânerului deoarece acestea pot cauza decolorarea. Scoateți încărcătorul din priză înainte de curățare. Nu utilizați uleiuri esențiale pentru a curăța capetele de periere, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea acestora.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 a997462bb53f4ad8a35ae4e6bf26395b 615868 true true true false 29 2083738 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 14 Topic 1 0 615868 415046 29           Nu aruncați aparatul sau becul cu lumină UV (becul conține mercur) odată cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei de funcționare, ci predați-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutați la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 24863e826a6c4416bfbab5ec76fb98d9 615869 true true true false 29 2083739 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:41 14 Topic 1 0 615869 611219 29                                     Introduceți șurubelnița între baterie și cadrul negru din partea inferioară a componentelor interne. Apoi îndepărtați șurubelnița de baterie pentru a rupe partea inferioară a cadrului negru.   Introduceți șurubelnița între partea inferioară a bateriei și cadrul negru pentru a rupe langheta metalică ce conectează bateria cu placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea inferioară a bateriei din cadru. Prindeți bateria și trageți-o la distanță de componentele interne pentru a rupe a doua langhetă metalică a bateriei.   Atenție: Ai grijă la marginile ascuțite ale langhetei bateriei pentru a evita rănirea degetelor. Acoperiți contactele bateriei cu bandă pentru a evita orice șocuri electrice de la energia reziduală a bateriei. În acest moment bateria reîncărcabilă pot fi reciclată și restul aparatului poate fi debarasat în mod corespunzător.   Notă: Nu aruncați aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei de funcționare, ci predați-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutați la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:36 Introduction (Oslo) 1517 639c874745a94214bea846a7d7d414c6 615871 true true true false 47 2083513 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:36 14 Topic 1 0 615871 401270 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urime për furçën e re elektrike "Philips Sonicare"! Heqje më e mirë e cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm në majë të gishtave tuaj. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë. Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në: http://www.philips.com/welcome.  Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:36 Intended Use (Oslo) 1517 e77c513239ee4018aec3f511abdeee24 615872 true true true false 47 2083514 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:36 14 Topic 1 0 615872 401272 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Furçat elektrike të dhëmbëve të serisë ExpertClean synohen për heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike të dhëmbëve të serisë ExpertClean synohen për përdorim konsumator shtëpiak. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:37 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 3eebf2328ad746edb0d9cb771a1537cf 615873 true true true false 47 2083515 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:37 14 Topic 1 0 615873 602898 47           Mos e vendosni apo ruani pajisjen në një vend nga ku mund të bjerë ose të tërhiqet në vaskë ose lavaman.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:37 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 f64a2ba33f184dc099b43833662fff4c 615875 true true true false 47 2083517 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:37 14 Topic 1 0 615875 420702 47           Përdoreni këtë produkt për qëllimin e synuar, siç tregohet në manualin e përdorimit. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 4a39a322b69f47f08425ddae4bb70367 615876 true true true false 47 2083518 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 14 Topic 1 0 615876 613029 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 Updated RED text OHC 1134 32be3a858de64bad949bef8f33c40477 615877 true true true false 47 2083519 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 14 Topic 1 0 615877 492608 47           Nëpërmjet këtij dokumenti, "Philips" deklaron se furçat e dhëmbëve të pajisura me ndërfaqen e radiofrekuencës ("Bluetooth" ose "NFC") janë në përputhje me Direktivën 2014/53/BE. Ndërfaqja e radiofrekuencës "Bluetooth" në produktet përkatëse funksionon në 2,4 GHz.  Fuqia maksimale e radiofrekuencës të produkteve të pajisura me "Bluetooth" është 3 dBm. Ndërfaqja e radiofrekuencës "NFC" në produktet përkatëse funksionon në 13,56 MHz.  Fuqia maksimale e radiofrekuencës të produkteve të pajisura me "NFC" është 30,16 dBm. Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support Shënim: Funksionet e mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Disa modele mund të mos jenë të pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 a88288b4003548249c974722f4943492 615878 true true true false 47 2083520 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:38 14 Topic 1 0 615878 401286 47   "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Koka/t inteligjente të furçës     Drita e intensitetit   Modalitetet       Kutia për udhëtim * Ushqyesi "USB" * Kabllo "micro USB" * Higjienizues UV* * Shënim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:39 Brushing instructions (Oslo) 1517 7742abd93d0149f3ab2e3521605c3975 615880 true true true false 47 2083521 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:39 14 Topic 1 0 615880 401288 47   Udhëzime për larjen e dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shtyjeni kokën e furçës fort mbi dorezë. Lagni fijet dhe vendosni pastën e dhëmbëve.   Shënim: Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës. Kjo lejon që koka e furçës të dridhet siç duhet.  Prekni dhëmbët me fijet e furçës në një kënd të vogël (45 gradë), duke i shtyrë në mënyrë që fijet e furçës të arrijnë vijën e mishrave të dhëmbëve ose pak nën vijën e mishrave të dhëmbëve. Shënim: Mbajeni qendrën e furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.  Për të ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.   Ushtroni një presion të lehtë për të maksimizuar efikasitetin e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" dhe për larjen e dhëmbëve do të kujdeset ajo. Lëvizni ngadalë kokën e furçës nëpër dhëmbë me lëvizje të vogla para-mbrapa në mënyrë që fijet më të gjata të furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.   Shënim: Për të mësuar se si t'i lani dhëmbët me mënyra specifike, shihni "Modalitetet".  Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.   Shënim:  - Një ndryshim në dridhje nga doreza ju sinjalizon kur ushtroni shumë presion (shihni "Sensori i presionit") - Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në tela, rregullime dhe restaurime dentare (mbushje, këllëfë) - Mos e përdorni furçën elektrike të dhëmbëve në dush.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:42 Intended Use (Oslo) 1517 f22a9a4eda424f598f0d553b8efad4b7 615881 true true true false 33 2083617 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:42 14 Topic 1 0 615881 401272 33   Namena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Električne četkice za zube iz serije ExpertClean namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube iz serije ExpertClean namenjene su za kućnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:39 Your brush heads (Oslo) 1517 5a62f92ee15c4bffa8313c5783de6cbe 615882 true true true false 47 2083522 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:39 14 Topic 1 0 615882 401305 47       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të parë se çfarë lloji të kokës së furçës keni, kontrolloni etiketën në pjesën e poshtme të kokës së furçës. Simboli në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se është një kokë furçe inteligjente, e pajisur me teknologjinë "BrushSync".                   Emri i kokës së furçës  Premium Plaque Defense  Premium White  Premium Gum Care    Etiketa e kokës së furçës  C3  W3  G3    Përfitimi  Heqja e cipës  Heqja e cipës dhe njollave  Mishra më të shëndetshëm Për të eksploruar gamën tonë të plotë të kokave të furçave, shkoni te  www.philips.com/toothbrush-heads për më shumë informacion. *Shënim: Lloji i kokave të furçës ndryshon në bazë të modelit të blerë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:42 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 9bc73ef21442445ba7f748d557057497 615883 true true true false 33 2083618 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:42 14 Topic 1 0 615883 602898 33           Nemojte da stavljate ili odlažete uređaj tamo gde može da padne ili gde može da bude povučen u kadu ili sudoperu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:40 BrushSync Technology 1517 8c519089de4e4f97a9bb5a182aa59aad 615884 true true true false 47 2083523 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:40 14 Topic 1 0 615884 401326 47   Teknologjia "BrushSync"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teknologjia "BrushSync" mundëson që kokat e furçës të komunikojnë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se ajo është e pajisur me teknologjinë "BrushSync". Kjo mundëson funksionet e mëposhtme: Çiftimi i modalitetit të kokës së furçës Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:40 Brushing modes (Oslo) 1517 e79c37e1e2124b9f99d3fc4f4331b98d 615885 true true true false 47 2083524 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:40 14 Topic 1 0 615885 401315 47           Furça juaj elektrike e dhëmbëve është e pajisur me deri në 4 modalitete të ndryshme*: Clean, Deep Clean+, White+* dhe Gum health*.  Modaliteti do të zgjidhet automatikisht në bazë të kokës së furçës inteligjente që përdorni.  Për ta ndryshuar modalitetin manualisht, shtypni butonin e modalitetit/intensitetit kur furça është e fikur.   * Shënim: - Lloji dhe numri i modaliteteve ndryshon në bazë të modelit të blerë.  - Të gjitha kokat e furçës punojnë me secilin modalitet. - Kur furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" përdoret në studime klinike, ajo duhet të përdoret në intensitet të lartë, me funksionin "EasyStart" joaktiv.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:41 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 373d67758d07416ab544ef10a79290b3 615886 true true true false 47 2083525 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:41 14 Topic 1 0 615886 401318 47   Çiftimi i modalitetit të kokës së furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kokat e furçës me teknologjinë "BrushSync" janë të pajisura me një mikroçip i cili komunikon me dorezën dhe e çifton atë automatikisht me modalitetin dhe intensitetin e rekomanduar. Shënim: Nëse ndryshoni modalitetet/intensitetin, koka e furçës do të kujtojë cilësimin e fundit të përdorur. Nëse dëshironi t'i lani dhëmbët me cilësimin e rekomanduar, modalitetin/intensitetin e rekomanduar mund ta gjeni në "Modalitetet e larjes".    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:41 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 ee8094b88ab24b8d90ae038dcaec08c7 615888 true true true false 47 2083526 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:41 14 Topic 1 0 615888 548331 47                 Clean dhe  Deep Clean+   White+   Gum Health    Përfitimi  Heqja e cipës  Heqja e cipës dhe njollave në sipërfaqe  Heqja e cipës dhe masazhimi i mishrave    Koka e furçës   e rekomanduar  Premium Plaque Defense* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Niveli i intensitetit  i rekomanduar  3  3  3    Koha totale e larjes  Clean: 2 minuta Deep Clean: 3 minuta*  2 minuta e 40 sekonda  3 minuta e 20 sekonda *Shënim:  - Modalitetet dhe lloji i kokës së furçës ndryshojnë në bazë të modelit të blerë. - Kur lani dhëmbët me aplikacionin "Sonicare" në modalitetin "Deep Clean", koha e larjes do të jetë 2 minuta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 e0d454b1dd5c4993aa0a394899edcd46 615889 true true true false 33 2083620 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 14 Topic 1 0 615889 420702 33           Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe kao što je prikazano u ovom uputstvu za korisnike. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 bedf9385db9746be837d708791a5b6d3 615890 true true true false 47 2083527 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 14 Topic 1 0 615890 548332 47                 Clean dhe  Deep Clean+   White+   Gum Health    Si t'i lani dhëmbët  Clean: Lani secilin segment për 20 sekonda   Deep Clean+: Lani secilin segment për 30 sekonda    Lani secilin segment për 20 sekonda,   më pas lani segmentet 1 dhe 2 për 20 sekonda secili.    Lani secilin segment për 20 sekonda,   më pas lani segmentet 1, 2, 3 dhe 4 për 20 sekonda secili.      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 6a214a141ff449bdbb21a37376522b57 615891 true true true false 33 2083621 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 14 Topic 1 0 615891 613029 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite isključivo punjač <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 Intensity settings (Oslo) 1517 f4c19e8eac7c4dd8b80fa576d2af65f4 615892 true true true false 47 2083528 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 14 Topic 1 0 615892 401319 47   Cilësimet e intensitetit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 3 cilësime të ndryshme të intensitetit: i ulët, mesatar dhe i lartë. Kur bashkohet me dorezën, koka e furçës inteligjente zgjedh automatikisht intensitetin e rekomanduar. Për të ndryshuar manualisht intensitetin, ndizni dorezën dhe shtypni butonin e modalitetit/intensitetit.     Ndërsa furça e dhëmbëve është AKTIVE, shtypni këtë buton për të ndryshuar cilësimin e intensitetit       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 Features (Oslo Low Mid) 1517 51738db3529b48f5b077adb02a11583d 615893 true true true false 47 2083529 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:42 14 Topic 1 0 615893 401329 47           EasyStart Aplikacioni "Sonicare" - Përvojë e lidhur larjeje Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës Sensori i presionit BrushPacer    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 6410e8de894f4743a4491807bc705463 615894 true true true false 33 2083622 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 14 Topic 1 0 615894 401286 33   Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pametne glave četkice     Indikator intenziteta   Režimi       Putna torbica * USB zidni adapter* Mikro USB kabl * UV uređaj za sanitizaciju * * Napomena:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:43 EasyStart (Oslo) 1517 b80f2de3d4824eb9a9567c8525aa2a9a 615895 true true true false 47 2083530 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:43 14 Topic 1 0 615895 401330 47   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funksioni "EasyStart" e rrit me ngadalë fuqinë e dorezës gjatë 14 larjeve të para për t'ju ndihmuar që të mësoheni me fuqinë e larjes së dhëmbëve të "Philips Sonicare".  Funksioni "EasyStart" funksionon me të gjitha modalitetet.  Shënim: Funksioni "EasyStart" ofrohet i çaktivizuar me produktin tuaj. Për të aktivizuar "EasyStart", shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 Brushing instructions (Oslo) 1517 c932832da2d04dc48f401dfe565bc845 615896 true true true false 33 2083623 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:43 14 Topic 1 0 615896 401288 33   Uputstva za pranje zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Čvrsto gurnite glavu četkice na ručku. Pokvasite vlakna i nanesite pastu za zube.   Napomena: mali zazor između glave četkice i drške četkice je normalan. Glava četkice tako može da vibrira na odgovarajući način.  Postavite vlakna četkice za zube na zube pod blagim uglom (45 stepeni) i čvrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili malo ispod te linije. Napomena: Središte četkice treba sve vreme da bude u kontaktu sa zubima.  pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare četkicu za zube.   Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povećali efikasnost Philips Sonicare četkice za zube i omogućili Philips Sonicare četkici da obavi pranje zuba umesto vas. Nežno i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim pokretima unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.   Napomena: Da biste saznali kako da perete zube uz određene režime, pogledajte poglavlje „Režimi”.  Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   Napomena:  - Promena vibracije na drški upozorava vas da previše pritiskate (pogledajte senzor pritiska) - Četkica za zube Philips Sonicare se bezbedno koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom materijalu (na plombama, krunicama i oblogama) - Električnu četkicu za zube nemojte da koristite pod tušem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:43 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 cf091eae792e4756bd72eb5a12f0dd46 615897 true true true false 47 2083531 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:43 14 Topic 1 0 615897 401332 47   Aplikacioni "Sonicare" - Përvojë e lidhur larjeje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikacioni "Sonicare" çiftohet me furçën e dhëmbëve për t'ju ofruar funksione ndërvepruese të larjes. Duke i larë dhëmbët me llogarinë tuaj të aplikacionit "Sonicare", do të jeni në gjendje të: Merrni sugjerime për larjen dhe sinjalizime të personalizuara Ndiqni progresin tuaj të larjes me kalimin e kohës  Për të filluar përdorimin e funksioneve të lidhura të larjes: Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" në telefonin tuaj Ndiqni hapat në konfigurimin e aplikacionit Çiftoni furçën e dhëmbëve me aplikacionin Krijoni llogarinë tuaj Personalizoni aplikacionin duke iu përgjigjur pyetjeve në lidhje me zakonet dhe interesat tuaja të larjes Filloni përvojën tuaj të lidhur të larjes  Shënim: Sigurohuni që "Bluetooth" në telefonin tuaj të jetë aktivizuar kur përdorni funksionet e lidhura të larjes. Shënim: Nëse keni ndonjë pyetje gjatë konfigurimit të llogarisë suaj, sigurohuni që të rishikoni Deklaratën e Privatësisë të Sonicare, e cila disponohet gjatë gjithë procesit të konfigurimit të aplikacionit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 Your brush heads (Oslo) 1517 e54a0b31c8f041d09acf2301f07f0eb5 615898 true true true false 33 2083624 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 14 Topic 1 0 615898 401305 33       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste videli koji tip glave sa četkicom imate, proverite nalepnicu na njenoj donjoj strani. Simbol na donjoj strani glave sa četkicom označava da je to pametna glava sa četkicom, koja sadrži tehnologiju BrushSync.                   Naziv glave sa četkicom  Premium Plaque Defence  Premium White  Premium Gum Care    Nalepnica na glavi sa četkicom  C3  W3  G3    Pogodnost  Uklanjanje plaka  Uklanjanje plaka i mrlja  Zdravije desni Da biste istražili čitav dijapazon naših glava sa četkicom, idite na  www.philips.com/toothbrush-heads za više informacija. *Napomena: Tipovi glava sa četkicom se razlikuju u zavisnosti od kupljenog modela.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:44 How to Brush with the App (Oslo) 1517 85ac157e704e49ba80aadf4df47ece6b 615899 true true true false 47 2083532 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:44 14 Topic 1 0 615899 401336 47   Si t'i lani dhëmbët me aplikacionin    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shkoni te "Ekrani i larjes" në aplikacion dhe zgjidhni "Fillo larjen". Larja e parë fillon në dhëmballën e sipërme djathtas. Mund ta personalizoni vendndodhjen fillestare te "Cilësimet". Ndiqni udhëzimet për larjen. Këshillë: Për të siguruar performancën më të mirë të sensorëve të larjes, mbajeni kokën përpara. Filloni të lani ngadalë. Aplikacioni do të theksojë segmentin e saktë. Kohëmatësi do t'ju ndihmojë me monitorimin.  Lëvizni kokën e furçës kur segmenti i theksuar të ndryshojë. Përsëriteni derisa të përfundoni pastrimin e të gjitha segmenteve. Pasi të keni përfunduar larjen, rishikoni dhe pastroni zonat që ju kanë shpëtuar. Ndiqni udhëzimet në aplikacion për mënyrën se si të përdorni funksionin "Touch-Up".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 BrushSync Technology 1517 e7aaf67ecc7e434c930afbda13881b65 615900 true true true false 33 2083625 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 14 Topic 1 0 615900 401326 33   Tehnologija BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glava četkice i drške koristeći mikročip. Simbol na donjoj strani glave sa četkicom označava da sadrži tehnologiju BrushSync. To omogućava sledeće funkcije: Režim uparivanja glave sa četkicom Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:44 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 8e8269da403b4371a0113566d8458824 615901 true true true false 47 2083533 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:44 14 Topic 1 0 615901 401337 47   Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Me kalimin e kohës, doreza do të monitorojë konsumimin e kokës së furçës inteligjente duke matur: Presionin e përgjithshëm që ushtroni gjatë larjes së dhëmbëve Koha në total që keni larë dhëmbët me kokën e furçës  Pasi koka e furçës të mos jetë më efektive, rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës do të pulsojë në ngjyrë portokalli dhe do të lëshojë një tingull.   Shënim: Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës ofrohet e aktivizuar me produktin.  Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 Brushing modes (Oslo) 1517 60fbb4c1aeb445dea4aa94cea0930b59 615902 true true true false 33 2083626 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 14 Topic 1 0 615902 401315 33           Električna četkica za zube ima do 4 različita režima rada*: Clean, Deep Clean+, White+* i Gum health*.  Na osnovu pametne glave sa četkicom koju koristite, režim će biti automatski izabran.  Da biste ručno promenili režim, pritisnite dugme za režim/intenzitet dok je četkica za zube isključena.   * Napomena: - Vrsta i broj režima se razlikuju u zavisnosti od kupljenog modela.  - Sve glave sa četkicom rade u svakom režimu. - Kada se četkica za zube Philips Sonicare koristi u kliničkim istraživanjima, mora da se koristi u visokom intenzitetu, sa isključenom funkcijom EasyStart.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 Pressure sensor (Oslo) 1517 9fc29806ed7f40278822c1f5ef62eda5 615903 true true true false 47 2083534 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 14 Topic 1 0 615903 401338 47   Sensori i presionit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Philips Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.   Nëse ushtroni shumë presion, doreza do të ndryshojë dridhjen derisa të reduktoni presionin.   Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin.  Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 d69938ac96d44f8a8064360d92154337 615904 true true true false 33 2083627 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 14 Topic 1 0 615904 548331 33                 Clean i  Deep Clean+   White+   Gum Health    Pogodnost  Uklanjanje plaka  Uklanjanje plaka i mrlja sa površina  Uklanjanje plaka i masaža desni    Preporučeno   glava četkice  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Preporučeno  nivo intenziteta  3  3  3    Ukupno vreme pranja zuba  Clean: 2 minuta Deep Clean: 3 minuta*  2 minuta i 40 sekundi  3 minuta i 20 sekundi *Napomena:  - Režimi i tip glave četkice se razlikuju u zavisnosti od kupljenog modela. - Kada perete zube uz Sonicare aplikaciju u „Deep Clean“ režimu, vreme pranja će biti 2 minuta.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 BrushPacer (Oslo) 1517 c4f860d3542b40fa94e5c0702a090429 615905 true true true false 47 2083535 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 14 Topic 1 0 615905 401339 47   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funksionet e "BrushPacer" tregojnë kur duhet të lëvizni në pjesën tjetër të dhëmbëve përmes një ndryshimi të shkurtër në dridhje.   Furça e dhëmbëve do të fiket automatikisht në fund të seancës së larjes.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 9f5ef6898bc24ca88a2a2fa7624b8ab9 615906 true true true false 33 2083628 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:44 14 Topic 1 0 615906 548332 33                 Clean i  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kako se pere  Clean: perite svaki segment 20 sekundi   Deep Clean+: perite svaki segment 30 sekundi    perite svaki segment 20 sekundi,   a zatim perite segmente 1 i 2, svaki po 20 sekundi.    perite svaki segment 20 sekundi,   a zatim perite segmente 1, 2, 3 i 4, svaki po 20 sekundi.      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 Charging (Oslo) 1517 b92a0f0deb52441a8326053ba2e69794 615907 true true true false 47 2083536 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:45 14 Topic 1 0 615907 401343 47   Karikimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vendoseni karikuesin në një prizë elektrike.  Vendosni dorezën në karikues.  Treguesi i karikimit do të pulsojë në ngjyrë të gjelbër derisa furça e dhëmbëve të karikohet plotësisht.  Shënim: Doreza jote ofrohet e karikuar paraprakisht për përdorimin e parë. Pas përdorimit të parë, karikojeni për të paktën 24 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:46 Charging on charger or sanitizer 1517 5f8ff67455c94ad0a76e641b10eba338 615908 true true true false 47 2083537 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:46 14 Topic 1 0 615908 410392 47   Karikimi në karikues ose higjienizues   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin në një prizë elektrike. Vendosni dorezën në karikues ose higjienizues. Karikuesi do ta karikojë furçën e dhëmbëve derisa të karikohet plotësisht. Shënim: Doreza jote ofrohet e karikuar paraprakisht për përdorimin e parë. Pas përdorimit të parë, karikojeni për të paktën 24 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 Intensity settings (Oslo) 1517 5842edd2b53d408583bed1998877cb6e 615909 true true true false 33 2083629 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 14 Topic 1 0 615909 401319 33   Postavke intenziteta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Električna četkica za zube ima 3 različitih postavki za intenzitet: mala, srednja i velika. Kada je montirana na dršku, pametna glava sa četkicom automatski bira preporučeni intenzitet. Da biste ručno promenili intenzitet, uključite dršku i pritisnite dugme za režim/intenzitet.     Dok je četkica za zube UKLJUČENA, pritisnite dugme da biste promenili podešavanje intenziteta       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:46 Charging with the travel case* 1419 8f25c9476cb844138e1b166e7c9367a4 615910 true true true false 47 2083538 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:46 14 Topic 1 0 615910 410393 47   Karikimi me kutinë për udhëtim*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Shënim: Kutia e karikimit për udhëtim mund të mos përfshihet në varësi të modelit të blerë. Lidhni kutinë e karikimit për udhëtim me fuqinë hyrëse 5 V DC nga: Ushqyesi USB i ofruar një lidhës USB standarde kompjuteri personal në listën "UL" ose e certifikuar sipas ANSI/UL 60950-1 një furnizim me energji me portë dalëse USB në listën "UL" ose i certifikuar sipas ANSI/UL 60950-1 ose një furnizim me energji i kategorisë 2 1310 në listën "UL" ose i certifikuar. E rëndësishme: Ushqyesi duhet të jetë burim i sigurt me tension tepër të ulët, i përputhshëm me vlerat elektrike të shënuara në pjesën e poshtme të pajisjes. Kutia për udhëtim do ta karikojë furçën e dhëmbëve derisa të karikohet plotësisht. Shënim: Karikimi i dorezës me kutinë e karikimit për udhëtim mund të zgjasë më shumë sesa në karikues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 Features (Oslo Low Mid) 1517 66d0e90152a6434488cf0768cb72c726 615911 true true true false 33 2083630 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 14 Topic 1 0 615911 401329 33           EasyStart Aplikacija Sonicare – povezani doživljaj pranja zuba Podsetnik za zamenu glave sa četkicom Senzor pritiska BrushPacer    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:47 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 7a5450500c8e4892ace101f06ba17423 615912 true true true false 47 2083539 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:47 14 Topic 1 0 615912 401346 47   Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur doreza vendoset në karikues, higjienizues ose në kutinë për udhëtim, drita e baterisë do të pulsojë në ngjyrë të gjelbër në bazë të nivelin aktual të baterisë.      Numri i dritave LED që pulsojnë  Statusi i karikimit të baterisë   1  E ulët   2  Mesatare   3  E lartë  Shënim: Kur doreza karikohet plotësisht, tre treguesit e baterisë ndizet në ngjyrë të gjelbër. Pas 30 sekondave, dritat e treguesit të baterisë fiken.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 EasyStart (Oslo) 1517 08456e83244f4f549cc0574ab3e94340 615913 true true true false 33 2083631 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 14 Topic 1 0 615913 401330 33   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcija EasyStart postepeno povećava snagu drške tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na snagu pranja zuba pomoću četkice za zube Philips Sonicare.  Funkcija EasyStart funkcioniše u svim režimima.  Napomena: Funkcija EasyStart je deaktivirana na vašem proizvodu. Da biste aktivirali funkciju EasyStart, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:47 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 61f97d68e4b148a2aca2040f9e5a5b02 615914 true true true false 47 2083540 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:47 14 Topic 1 0 615914 401353 47   Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur ta hiqni dorezën nga karikuesi, higjienizuesi ose kutia për udhëtim, drita e baterisë në pjesën e poshtme të dorezës do të tregojë statusin e baterisë.     Ngjyra e LED  Numri i dritave LED  Statusi i baterisë   E gjelbër e qëndrueshme  3  E lartë   E gjelbër e qëndrueshme  2  Mesatare   E gjelbër e qëndrueshme  1  E ulët   Portokalli pulsuese  1 (me tinguj)  Bosh ose pothuajse bosh    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 4dce4792c6ff4797b9d52312059a4132 615915 true true true false 33 2083632 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:45 14 Topic 1 0 615915 401332 33   Aplikacija Sonicare – povezani doživljaj pranja zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikacija Sonicare se uparuje sa četkicom za zube kako bi vam obezbedila interaktivne funkcije pranja. Pranjem zuba uz nalog aplikacije Sonicare moći ćete da: dobijate predloge za pranje zuba i personalizovane povratne informacije pratite napredak pranja zuba tokom vremena  Da biste počeli da koristite povezane funkcije pranja zuba: Preuzmite Sonicare aplikaciju na telefon Sledite korake u konfigurisanju aplikacije Uparite četkicu sa aplikacijom Kreirajte nalog Personalizujte aplikaciju tako što ćete odgovoriti na pitanja o vašim navikama i interesovanjima u pranju zuba Započnite povezani doživljaj pranja zuba  Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu uključen kada koristite funkcije povezanog pranja zuba. Napomena: Ako imate pitanja dok konfigurišete nalog, pogledajte Sonicare izjavu o privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja aplikacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:48 Sanitizing Oslo 1517 c093bb86fd1247aab721134bce173c61 615916 true true true false 47 2083541 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:48 14 Topic 1 0 615916 410379 47   Higjienizues UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokën e furçës pas çdo  përdorimi.           Vendoseni gishtin në hapjen e derës në pjesën e sipërme të higjienizuesit dhe hapni  derën.   Vendosni kokën e furçës në një prej 2 dhëmbëzave në higjienizues me fijet e furçës që drejtohen nga  llamba e dritës.   Shënim: Kokat e furçës "Philips Sonicare for Kids" mos i pastroni në higjienizues.                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 How to Brush with the App (Oslo) 1517 7172c6d9da664e22966785845398d1d9 615917 true true true false 33 2083633 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 14 Topic 1 0 615917 401336 33   Kako se peru zubi uz aplikaciju    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Idite na ekran za pranje zuba u aplikaciji i izaberite stavku „Start Brushing“ (Počni pranje). Prvo pranje zuba počinje na gornjem desnom kutnjaku. Početnu lokaciju možete prilagoditi u meniju Podešavanja. Pratite smernice za pranje zuba. Savet: Da biste osigurali najbolje performanse senzora za pranje, držite glavu napred. Počnite nežno da perete zube. Aplikacija će istaći ispravan segment. Tajmer će vam pomoći da pratite.  Pomerite glavu četkice kada se istaknuti segment promeni. Ponavljajte dok ne završite pranje svih segmenata. Kada završite pranje zuba, pregledajte i dodirnite sve propuštene oblasti. Sledite uputstva u aplikaciji kako da koristite funkciju doterivanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 b1063a8e17fe4f8a9973765474f703b0 615918 true true true false 33 2083634 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 14 Topic 1 0 615918 401337 33   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tokom vremena, drška će pratiti habanje pametne četkice tako što će meriti: Ukupan pritisak tokom pranja zuba Ukupno vreme pranja glavom sa četkicom  Kada glava četkice više ne bude efikasna, Podsetnik za zamenu glave sa četkicom će trepereti žuto i emitovaće zvučni signal.   Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa četkicom je aktiviran na vašem proizvodu.  Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:48 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 852065c5d6cb4f85987f519bd57887fc 615919 true true true false 47 2083542 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:48 14 Topic 1 0 615919 401377 47   Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:  EasyStart Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës Sensori i presionit    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 BrushPacer (Oslo) 1517 1d73711ac7c948988b24a3077a29ada2 615920 true true true false 33 2083635 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 14 Topic 1 0 615920 401339 33   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkcija BrushPacer vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo zuba uz brzu promenu vibracije.   Četkica za zube se automatski isključuje na kraju sesije pranja zuba.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 c9785b661d8c491c851a47e99ecea62c 615921 true true true false 47 2083543 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 14 Topic 1 0 615921 548333 47                                        3 sekonda                 1    1 tingull dhe pastaj 2 tinguj  1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj    ¯   ¯   ¯      Nëse shihni se dritat e treguesit të baterisë pulsojnë 2 herë në ngjyrë të gjelbër dhe dëgjoni tri tone të ulëta ose të larta, atëherë funksioni është aktivizuar.       OSE        Nëse shihni se dritat e treguesit të baterisë pulsojnë një herë në ngjyrë portokalli dhe dëgjoni tri tone të larta dhe të ulëta, atëherë funksioni është çaktivizuar.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 Charging (Oslo) 1517 cbb5da63286341b8b539e0595f658528 615922 true true true false 33 2083636 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 14 Topic 1 0 615922 401343 33   Puni se   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uključite punjač u zidnu utičnicu.  Postavite dršku na punjač.  Indikator punjenja treperi zeleno dok se baterija četkice za zube potpuno ne napuni.  Napomena: Drška se isporučuje napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve upotrebe, punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 Charging on charger or sanitizer 1517 e8aceff9c0a34c359d1e973bc2435cc1 615923 true true true false 33 2083637 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:46 14 Topic 1 0 615923 410392 33   Punjenje na punjaču ili na uređaju za sanitizaciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uključite punjač ili uređaj za sanitizaciju u zidnu utičnicu. Postavite dršku na punjač ili na uređaj za sanitizaciju. Punjač će puniti četkicu za zube dok se potpuno ne napuni. Napomena: Drška se isporučuje napunjena za prvu upotrebu. Nakon prve upotrebe, punite je najmanje 24 sata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 a5ce2dcf35ed4b4380d2b2dac5a1c02d 615924 true true true false 47 2083544 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 14 Topic 1 0 615924 541056 47           Mos i pastroni në enëlarëse kokat e furçës, dorezën, karikuesin, kapakët e karikuesit ose higjienizuesin UV.  Të gjitha pjesët mund të pastrohen me leckë të njomë ose të shpëlahen me ujë të ngrohtë.   Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni atë tërësisht.   Shpëlajeni të gjithë dorezën, veçanërisht bashkuesin e kokës së furçës, të paktën një herë në javë.   Kujdes: Mos e shtyni gominën në pjesën e sipërme të dorezës. Pastroni butësisht rreth gominës.   Paralajmërime:  Mos e pastroni kokën e furçës, kapakun për udhëtim, dorezën, karikuesin, higjienizuesin UV ose kutinë për udhëtim në enëlarëse. Mos përdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo produkte të tjera pastrimi në shtëpi për të pastruar dorezën, pasi kjo mund të shkaktojë çngjyrosje. Hiqeni ngarkuesin nga priza përpara se ta pastroni. Mos përdorni vajra esencialë për të pastruar kokat e furçës, pasi mund ta dëmtoni atë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 Charging with the travel case* 1419 fecfac3e72e541a38bcb7bb72c693251 615925 true true true false 33 2083638 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 14 Topic 1 0 615925 410393 33   Punjenje pomoću putne torbice*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * Napomena: Putna torbica za punjenje možda neće biti u kompletu, u zavisnosti od kupljenog modela. Povežite putnu torbicu za punjenje na ulazno napajanje jednosmernom strujom od 5 V sa: priloženim USB adapterom standardnim USB konektorom na ličnom računaru koji je na UL listi ili je sertifikovan za ANSI/UL 60950-1 ili, jedinicom za napajanje koja je na UL listi ili je sertifikovana za ANSI/UL 60950-1 LPS sa USB izlaznim priključkom ili, jedinicom za napajanje koja je na UL listi ili je sertifikovana za 1310 Class 2. Važno: Zidni adapter mora da bude izuzetno bezbedan izvor niskog napona, kompatibilan sa električnim vrednostima navedenim na donjoj strani uređaja. Putna torbica puni četkicu za zube dok se potpuno ne napuni. Napomena: Punjenje drške pomoću putne torbice za punjenje može trajati duže nego na punjaču.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 a05b50f626c44acab68f0ade1648fb56 615926 true true true false 47 2083545 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:49 14 Topic 1 0 615926 410383 47   Pastrimi i higjienizuesit UV Pastrimi i higjienizuesit Pastrimi i higjienizuesit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Nxirreni vasketën e pikimit direkt jashtë. Pastroni pjesën e brendshme të higjienizuesit me një leckë të njomë.  Shpëlajeni vasketën e pikimit dhe pastrojeni me një  leckë të njomë.   Hiqeni ekranin mbrojtës në pjesën e përparme të  llambës së dritës UV.           Për të rifutur llambën, bashkërenditni fundin e llambës me mbajtësen metalike dhe shtyjeni llambën në mbajtëse.   Për të rifutur ekranin, bashkërenditni dhëmbëzat në ekran me vrimat në sipërfaqen reflektive pranë llambës së dritës UV. Shtyjeni ekranin direkt në vrima në higjienizues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 c8df45e9aa8c4ce28615f12015fa4b9c 615927 true true true false 33 2083639 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 14 Topic 1 0 615927 401346 33   Status baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada se drška stavi na punjač, na uređaj za sanitizaciju ili u putnu torbicu, indikator baterije će zasvetleti zeleno prema trenutnom nivou baterije.      Broj LED indikatora koji trepere  Status punjenja baterije   1  Niska   2  Srednja   3  Visoka  Napomena: Kada se drška potpuno napuni, tri indikatorske lampice baterije svetle zeleno. Nakon 30 sekundi indikatorske lampice baterije se isključuju.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 132c7e3981fd4ef1904c9f516c5a9b53 615928 true true true false 33 2083640 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 14 Topic 1 0 615928 401353 33   Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada uklanjate dršku sa punjača, uređaja za sanitizaciju ili iz putne torbice, svetlo indikatora baterije na dnu drške će ukazati na status baterije.     Boja LED indikatora  Broj LED indikatora  Status baterije   Svetli zeleno  3  Visoka   Svetli zeleno  2  Srednja   Svetli zeleno  1  Niska   Treperi žuto  1 (sa zvučnim signalima)  Prazna ili gotovo prazna    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:50 FAQ (Oslo) 1517 074c1519c88246b3bb114dcd557f1383 615929 true true true false 47 2083546 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:50 14 Topic 1 0 615929 401403 47              Pyetja  Përgjigjja   A mund ta lë "Sonicare" në karikues midis larjeve?   Po, furçën e dhëmbëve "Philips Sonicare" mund ta mbani gjithmonë në një karikues të futur në prizë. Kjo nuk do të ndikojë në jetëgjatësinë e baterisë.   A përshtaten koka të tjera të furçës në furçën time të dhëmbëve "Philips Sonicare"?   Të gjitha kokat bashkuese të furçës elektrike "Philips Sonicare" përshtaten me furçën tuaj të dhëmbëve. Megjithatë, jo të gjitha mund të përdoren për teknologjinë "BrushSync". Kokat e furçës me teknologjinë "BrushSync" mund t'i identifikoni nga ikona në bazën e kokës së furçës.   Sa shpesh duhet të ndërroj kokën e furçës?   Ju rekomandojmë ta ndërroni kokën e furçës "Philips Sonicare" pas 3 muajsh përdorimi (nëse i lani dhëmbët dy herë në ditë për 2 minuta çdo seancë). Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës gjithashtu do t'ju njoftojë kur është koha për të ndërruar kokën e furçës.    A është furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" rezistente ndaj ujit?   Po, furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është rezistente ndaj ujit. Megjithatë, mos e vendosni asnjëherë dorezën në një enëlarëse për ta pastruar. Gjithashtu, mos e përdorni në dush.   Cilët telefona janë të përputhshëm me aplikacionin "Philips Sonicare"?   Aplikacioni "Philips Sonicare" mbështet "Android OS" dhe "Apple iOS".  Për versionin më të përditësuar të aplikacionit "Philips Sonicare", shikoni "Android Play Store" ose "Apple App Store".  Pajisjet celulare duhet të kenë "Bluetooth 4.0" e lart.   Çfarë furçash të tjera dhëmbësh "Philips Sonicare" mund të përdor me aplikacionin "Philips Sonicare"?  Me aplikacionin "Sonicare" mund të përdorni vetëm furçat e dhëmbëve "Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected", "DiamondClean Smart", "ExpertResults" dhe "ExpertClean". Shikoni për simbolin "Bluetooth" në panelin e përparmë të paketës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 Sanitizing Oslo 1517 ce8efba693f2495c9a900902667cd8de 615930 true true true false 33 2083641 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 14 Topic 1 0 615930 410379 33   UV uređaj za sanitizaciju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   UV uređaj za sanitizaciju vam omogućava da čistite glavu četkice nakon svake  upotrebe.           Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane uređaja za sanitizaciju i otvorite  poklopac.   Postavite glavu četkice na jedan od 2 klina u uređaju za sanitizaciju tako da vlakna budu okrenuta ka  lampi.   Napomena: nemojte da čistite glave četkice Philips Sonicare for Kids u uređaju za sanitizaciju.                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:50 Storage 1360 72cb8c7e2bb44ea6b2624194dc7a7492 615931 true true true false 47 2083547 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:50 14 Topic 1 0 615931 414295 47   Ruajtja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:51 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 166c5edb25bb41ddbdeec5ad2bd6ea0e 615932 true true true false 47 2083548 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:51 14 Topic 1 0 615932 415046 47           Mos e hidhni pajisjen ose llambën UV (llamba përmban merkur) me mbeturinat e zakonshme shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së saj, por dorëzojeni atë në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 c693b1e036554008bd5f8ca8fa1205c0 615933 true true true false 33 2083642 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:47 14 Topic 1 0 615933 401377 33   Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:  EasyStart Podsetnik za zamenu glave sa četkicom Senzor pritiska    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 e5800a57f69948fa85062209dd4f8782 615934 true true true false 33 2083643 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 14 Topic 1 0 615934 548333 33                                        3 sekunde                 1    1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯      Ako vidite svetla indikatora baterije koja trepere zeleno 2 puta i čujete tonove, od niskih do visokih trostrukih, funkcija je aktivirana.       ILI        Ako vidite svetla indikatora baterije koja jednom zatrepere žuto i čujete tonove, od visokih do niskih trostrukih, funkcija je deaktivirana.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:51 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 974905a4e4af40769a6880d5be6dd5ad 615935 true true true false 47 2083549 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:32:51 14 Topic 1 0 615935 611219 47                                     Futni kaçavidën midis baterisë dhe skeletit të zi në pjesën e poshtme të pjesëve të brendshme. Më pas, shkëputni kaçavidën nga bateria për të thyer pjesën e poshtme të skeletit të zi.   Futni kaçavidën midis pjesës së poshtme të baterisë dhe skeletit të zi për të thyer gjuhëzën metalike që lidh baterinë me qarkun elektrik të gjelbër. Kjo do të shkëpusë pjesën e fundore të baterisë nga skeleti. Kapni baterinë dhe shkëputeni nga pjesët e brendshme për të thyer gjuhëzën e dytë metalike të baterisë.   Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta të gjuhëzave të baterisë për të mos lënduar gishtat. Mbuloni me shirit ngjitës kontaktet e baterisë për të shmangur qarqet e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisë. Tani bateria e karikueshme mund të riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund të asgjësohet në mënyrën e duhur.   Shënim: Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 0f85d1037ac44550ac6746e7b27a1222 615936 true true true false 33 2083644 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 14 Topic 1 0 615936 541056 33           Nemojte da perete glave četkice, dršku, punjač, poklopce punjača ili UV uređaj za sanitizaciju u mašini za pranje sudova.  Svi delovi se mogu čistiti vlažnom krpom ili se ispirati u toploj vodi.   Izvadite glavu sa četkicom sa drške i dobro je isperite.   Bar jednom nedeljno isperite celu dršku, posebno priključak glave četkice.   Oprez: Ne gurajte gumeni zaptivak na vrhu drške. Pažljivo očistite oko gumene zaptivke.   Upozorenja:  Nemojte da perete glavu četkice, poklopac za putovanja, dršku, punjač, UV uređaj za sanitizaciju ili putnu torbicu u mašini za pranje sudova. Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirće, izbeljivač ili druga sredstva za čišćenje u domaćinstvu za čišćenje drške jer to može da dovede do promene boje. Isključite punjač iz električne mreže pre čišćenja. Nemojte koristiti esencijalna ulja za čišćenje drške jer tako može da se ošteti.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 68a135e5723149fca997f115d0a25b33 615937 true true true false 33 2083645 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 14 Topic 1 0 615937 410383 33   Čišćenje UV uređaja za sanitizaciju Čišćenje uređaja za sanitizaciju Čišćenje uređaja za sanitizaciju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Izvucite posudu za sakupljanje tečnosti. Očistite unutrašnjost sanitizera vlažnom krpom.  Isperite posudu za sakupljanje tečnosti i obrišite je vlažnom  krpom.   Uklonite zaštitnu foliju koja se nalazi ispred UV  lampe.           Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa metalnom kopčom i gurnite lampu u kopču.   Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektujućoj površini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na uređaju za sanitizaciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 FAQ (Oslo) 1517 eb21d98796e9432e86d0a38a661ea392 615938 true true true false 33 2083646 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:48 14 Topic 1 0 615938 401403 33              Pitanje  Odgovor   Mogu li da ostavim Sonicare na punjaču između pranja zuba?   Da, Philips Sonicare četkicu za zube uvek možete držati na punjaču koji je priključen na struju. To ne utiče na trajanje baterije.   Da li se druge drške četkice uklapaju u moju Philips Sonicare četkicu za zube?   Sve Philips Sonicare električne četkice za zube koje se lako postavljaju uklapaju se u vašu četkicu za zube. Međutim, ne mogu svi da se koriste za BrushSync tehnologiju. Glave sa četkicom koje imaju BrushSync tehnologiju možete prepoznati po ikoni na donjoj strani glave sa četkicom.   Koliko često treba da menjam glavu sa četkicom?   Preporučujemo da zamenite Philips Sonicare glavu sa četkicom nakon 3 meseca korišćenja (zasnovano na pranju zuba dvaput dnevno po dva minuta). Podsetnik za zamenu glave sa četkicom će vas takođe obavestiti kada dođe vreme da zamenite glavu sa četkicom.    Da li je moja Philips Sonicare četkica za zube vodootporna?   Da, vaša Philips Sonicare četkica za zube je vodootporna. Međutim, nikada nemojte stavljati dršku u mašinu za pranje sudova da biste je očistili. I nemojte da je koristite pod tušem.   Koji telefoni su kompatibilni sa aplikacijom Philips Sonicare?   Aplikacija Philips Sonicare podržava Android OS i Apple iOS.  Najnoviju verziju aplikacije Philips Sonicare potražite u prodavnici Android Play Store ili Apple App Store.  Mobilni uređaji moraju da imaju Bluetooth 4.0 i noviji.   Koje druge Philips Sonicare četkice za zube mogu da koristim sa aplikacijom Philips Sonicare?  Možete da koristite samo četkice za zube Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, Expert Result i ExpertClean sa aplikacijom Sonicare. Potražite Bluetooth simbol na prednjem poklopcu pakovanja.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 Storage 1360 631be859605447c196d17e8fb88f8a5c 615939 true true true false 33 2083647 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 14 Topic 1 0 615939 414295 33   Skladištenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 cd7892172a8545698372876d592fc4f5 615940 true true true false 33 2083648 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 14 Topic 1 0 615940 415046 33           Aparat koji više ne može da se upotrebljava ili UV lampu (koja sadrži živu) nemojte da odlažete u kućni otpad, već predajte na zvaničnom mestu prikupljanja materijala za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 9e53eb2e9a6d49168683766058e3ad06 615941 true true true false 33 2083649 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:33:49 14 Topic 1 0 615941 611219 33                                     Postavite odvijač između baterije i crnog okvira na dnu unutrašnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijač od baterije kako biste slomili dno crnog okvira.   Umetnite odvijač između dna baterije i crnog okvira kako biste slomili metalni jezičak koji povezuje bateriju sa zelenom štampanom pločom. Na taj način će se donji kraj baterije odvojiti od okvira. Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrašnjih komponenti kako biste slomili drugi metalni jezičak baterije.   Oprez: pazite na oštre ivice jezičaka baterije da ne biste povredili prste. Kontakte na bateriji zaštitite trakom kako preostali napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguće reciklirati, a ostatak proizvoda odložiti na odgovarajući način.   Napomena: Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom prikupljalištu za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:50 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 9a2edc93cb7a4296941b9d0ab2e747e5 615943 true true true false 34 2083741 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:50 14 Topic 1 0 615943 602898 34           Zariadenie neumiestňujte ani neodkladajte na miesto, z ktorého by ho niekto mohol zhodiť alebo by mohol spadnúť do vane alebo umývadla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:50 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 65ba324117654980b966a340892aca27 615945 true true true false 34 2083743 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:50 14 Topic 1 0 615945 420702 34           Tento výrobok používajte iba na účely uvedené v tomto návode na používanie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 5853e6c4a4024274a4e3ffe7891adff6 615946 true true true false 34 2083744 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 14 Topic 1 0 615946 613029 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len nabíjačku <USR_Charger_Typenumber>.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 148c9a0fc6804a2a9c434a1c249e8f66 615947 true true true false 34 2083745 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 14 Topic 1 0 615947 548331 34                 Clean (Čistenie) a  Deep Clean+ (Hĺbkové čistenie+)   White+ (Bielenie+)   Gum Health (Starostlivosť o ďasná)    Výhoda  Odstránenie zubného povlaku  Odstránenie zubného povlaku a povrchových škvŕn  Odstránenie zubného povlaku a masáž ďasien    Odporúčané   hlavica zubnej kefky  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Odporúčané  úroveň intenzity  3  3  3    Celkový čas čistenia  Clean (Čistenie): 2 minúty Deep Clean (Hĺbkové čistenie): 3 minúty*  2 minúty a 40 sekúnd  3 minúty a 20 sekúnd * Poznámka:  - Režimy a typy hlavíc zubnej kefky sa líšia v závislosti od zakúpeného modelu. – Ak je aplikácia Sonicare v režime Deep Clean (Hĺbkové čistenie), čas čistenia je 2 minúty.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 b8913241ea414a3d83b5bf904f41c89b 615948 true true true false 34 2083746 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:51 14 Topic 1 0 615948 548332 34                 Clean (Čistenie) a  Deep Clean+ (Hĺbkové čistenie+)   White+ (Bielenie+)   Gum Health (Starostlivosť o ďasná)    Ako vykonávať čistenie  Clean (Čistenie): Čistite každú časť 20 sekúnd.   Deep Clean+ (Hĺbkové čistenie+): Čistite každú časť 30 sekúnd.    Čistite každú časť 20 sekúnd,   potom čistite časti 1 a 2 – každú 20 sekúnd.    Čistite každú časť 20 sekúnd,   potom čistite časti 1, 2, 3 a 4 – každú 20 sekúnd.      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 506a68e145974f598e768d6bbd7a0726 615949 true true true false 34 2083748 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 14 Topic 1 0 615949 401332 34   Aplikácia Sonicare – čistenie v pripojenom režime   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikácia Sonicare komunikuje so zubnou kefkou, aby vám mohla poskytovať interaktívne funkcie pri čistení zubov. Pri čistení zubov pomocou účtu aplikácie Sonicare budete môcť: prijímať návrhy na čistenie zubov a prispôsobenú spätnú väzbu, sledovať priebeh čistenia zubov v priebehu času.  Ak chcete začať používať prepojené funkcie čistenia zubov: Stiahnite si aplikáciu Sonicare do telefónu. Postupujte podľa krokov v nastavení aplikácie. Spárujte zubnú kefku s aplikáciou. Vytvorte si konto. Prispôsobte si aplikáciu zodpovedaním otázok týkajúcich sa vašich návykov a cieľov pri čistení. Začnite si čistiť zuby s využitím prepojených funkcií.  Poznámka: Pri používaní prepojených funkcií čistenia zubov sa presvedčte, či je funkcia Bluetooth vo vašom telefóne zapnutá. Poznámka: Ak máte nejaké otázky pri nastavovaní konta, pozrite si vyhlásenie o ochrane osobných údajov pre aplikáciu Sonicare, ktoré je k dispozícii počas procesu nastavenia aplikácie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 How to Brush with the App (Oslo) 1517 f54df2842d924c51a69ed52d09375955 615950 true true true false 34 2083749 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 14 Topic 1 0 615950 401336 34   Čistenie zubov s aplikáciou    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   V aplikácii prejdite na obrazovku Brushing (Čistenie zubov) a vyberte položku Start Brushing (Začať čistenie zubov). Prvé čistenie sa začína stoličkou vpravo hore. Začiatočnú polohu si môžete upraviť v položke Nastavenia. Postupujte podľa pokynov na čistenie zubov. Tip: Najlepšiu účinnosť snímačov pri čistení zubov zaistíte tým, že budete hlavu držať rovno a dívať sa pred seba. Jemne si začnite čistiť zuby. Aplikácia zvýrazní správny úsek. Časovač vám pomôže pri monitorovaní vlastného postupu.  Pri zmene zvýrazneného úseku posuňte hlavicu zubnej kefky. Postup opakujte, kým nevyčistíte všetky úseky. Keď čistenie dokončíte, skontrolujte, či ste niektoré miesta nevynechali, a prípadne ich dočistite. Pri používaní funkcie Touch-Up sa riaďte pokynmi v aplikácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 d04ad459815448c99b48a6fc67212282 615951 true true true false 34 2083750 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 14 Topic 1 0 615951 548333 34                                        3 sekundy                 1    1 pípnutie a potom 2 pípnutia  1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia    ¯   ¯   ¯      Ak dvakrát zablikajú indikátory batérie a ozvú sa tri tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.       ALEBO        Ak raz nažlto zablikajú indikátory batérie a ozvú sa tri tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 f1b01982d2554c8a8beddb3110419e55 615952 true true true false 34 2083751 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 14 Topic 1 0 615952 541056 34           Hlavice zubnej kefky, rukoväť, nabíjačku, kryty nabíjačky ani dezinfekčnú UV jednotku neumývajte v umývačke riadu.  Všetky časti možno čistiť navlhčenou tkaninou alebo opláchnuť teplou vodou.   Odpojte hlavicu zubnej kefky od rukoväti a dôkladne ju opláchnite.   Minimálne raz za týždeň opláchnite celú rukoväť, najmä spojovaciu časť hlavice zubnej kefky.   Výstraha: Netlačte na gumové tesnenie v hornej časti rukoväti. Jemne očistite okolie gumového tesnenia.   Výstrahy:  Hlavicu zubnej kefky, cestovný kryt, rukoväť, dezinfekčnú UV jednotku ani cestovné puzdro neumývajte v umývačke riadu. Na čistenie rukoväti nepoužívajte izopropylaklohol, ocot, bielidlo ani žiaden iný čistiaci prostriedok pre domácnosti, pretože by mohlo dôjsť k strate farby. Pred začatím čistenia odpojte nabíjačku od siete. Na čistenie hlavíc zubnej kefky nepoužívajte esenciálne oleje, pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 1416d04d02e04d7aad641bb97e2ae25e 615953 true true true false 34 2083752 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:52 14 Topic 1 0 615953 415046 34           Zariadenie ani UV žiarovku (žiarovka obsahuje ortuť) na konci životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ich odovzdajte na mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:53 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 ad4da044243b48188ed05d7c1530104b 615954 true true true false 34 2083753 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:53 14 Topic 1 0 615954 611219 34                                     V spodnej časti vnútorných komponentov vsuňte medzi batériu a čierny rám skrutkovač. Potom skrutkovačom vypáčte batériu tak, aby sa spodná strana s čiernym rámom uvoľnila.   Vsuňte skrutkovač medzi spodnú časť batérie a čierny rám, aby sa uvoľnilo kovové prepojenie batérie so zelenou doskou plošných spojov. Tým sa uvoľní spodná strana batérie od rámu. Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnútorných komponentov, aby sa uvoľnilo druhé kovové pripojenie batérie.   Výstraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojení batérie, aby nedošlo k poraneniu prstov. Kontakty batérie zalepte páskou, aby ste zabránili elektrickému skratu z možného zvyškového nabitia batérie. Nabíjateľnú batériu môžete teraz recyklovať a zvyšok výrobku náležite zlikvidovať.   Poznámka: Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:02 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 5b84206c23034953977bb8caefc68804 615956 true true true false 45 2083755 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:02 14 Topic 1 0 615956 602898 45           Aparata ne postavljajte in ne hranite na mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali umivalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 1932d6f993024595a80da44b05ae531a 615958 true true true false 45 2083757 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 14 Topic 1 0 615958 420702 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen, prikazan v tem uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 0887b1e3d4ef49adb930e9db639311b9 615959 true true true false 45 2083758 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 14 Topic 1 0 615959 613029 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 136f433ff6e14f928282b095fcbf3bfc 615960 true true true false 45 2083759 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:03 14 Topic 1 0 615960 548331 45                 Clean in  Deep Clean+   White+   Gum Health    Prednost  odstranjevanje oblog  odstranjevanje oblog in površinske obarvanosti  odstranjevanje oblog in masaža dlesni    Priporočena   glava ščetke  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Priporočena  stopnja intenzivnosti  3  3  3    Skupni čas ščetkanja  Clean: 2 minuti Deep Clean: 3 minute*  2 minuti in 40 sekund  3 minute in 20 sekund * Opomba:  – Načini in vrste glave ščetke se razlikujejo glede na kupljeni model. – Pri ščetkanju z aplikacijo Sonicare v načinu Deep Clean ščetkanje traja 2 minuti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 cce83bcf12bd4610be5419481ca511ad 615961 true true true false 45 2083760 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 14 Topic 1 0 615961 548332 45                 Clean in  Deep Clean+   White+   Gum Health    Kako ščetkati  Clean: vsako območje ščetkajte 20 sekund   Deep Clean+: vsako območje ščetkajte 30 sekund    Vsako območje ščetkajte 20 sekund,   nato območji 1 in 2 ščetkajte vsako po 20 sekund.    Vsako območje ščetkajte 20 sekund,   nato območja 1, 2, 3 in 4 ščetkajte vsako po 20 sekund.      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 1568268b50a04109bbe29d4a2c978550 615962 true true true false 45 2083762 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 14 Topic 1 0 615962 401332 45   Aplikacija Sonicare – povezana izkušnja ščetkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aplikacija Sonicare se poveže z zobno ščetko in omogoča interaktivne funkcije ščetkanja. Če boste ščetkali povezani z računom aplikacije Sonicare, boste lahko: prejemali predloge za ščetkanje in prilagojene povratne informacije; spremljali napredek ščetkanja.  Če želite začeti uporabljati povezane funkcije ščetkanja: V telefon prenesite aplikacijo Sonicare. Sledite korakom v nastavitvi aplikacije. Zobno ščetko povežite z aplikacijo. Ustvarite si račun. Aplikacijo si prilagodite tako, da odgovorite na vprašanja o svojih navadah ščetkanja in zanimanjih. Začnite povezano izkušnjo ščetkanja.  Opomba: Ko uporabljate povezane funkcije ščetkanja, mora biti v telefonu vklopljen Bluetooth. Opomba: Če imate pri nastaviti računa kakršna koli vprašanja, preberite izjavo o zasebnosti za Sonicare, ki je na voljo skozi celoten postopek nastavitve aplikacije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 How to Brush with the App (Oslo) 1517 f577361fd4dc4704a626e32200c97e9c 615963 true true true false 45 2083763 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:04 14 Topic 1 0 615963 401336 45   Kako ščetkati z aplikacijo    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   V aplikaciji pojdite na zaslon za ščetkanje in izberite »Start Brushing« (Začni ščetkanje). Prvo ščetkanje se začne na zgornjem desnem kočniku. Začetno mesto ščetkanja lahko prilagodite v razdelku »Settings« (Nastavitve). Sledite navodilom za ščetkanje. Nasvet: Če boste gledali naravnost naprej, boste zagotovili najboljše delovanje senzorjev za ščetkanje. Nežno začnite ščetkati. Aplikacija bo označila pravo območje. Časovnik vam bo pomagal, da boste lahko sledili.  Ko se označeno območje spremeni, premaknite glavo ščetke. Ponavljajte, dokler ne končate ščetkanja vseh območij. Ko končate ščetkanje, preglejte, ali ste kaj spregledali, in to popravite. Upoštevajte navodila v aplikaciji za uporabo funkcije Touch-Up (za manjše popravke).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 935f4114f4054019bbef2a442312ba62 615964 true true true false 45 2083764 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 14 Topic 1 0 615964 548333 45                                        3 sekunde                 1    1 pisk in nato 2 piska  1 pisk, 2 piska in nato 3 piske    ¯   ¯   ¯      Če vidite, da lučke kazalnika napolnjenosti baterije dvakrat zasvetijo zeleno, in zaslišite trojni pisk od nizkega do visokega tona, potem je funkcija vklopljena.       ALI        Če vidite, da lučke kazalnika napolnjenosti baterije enkrat zasvetijo oranžno, in zaslišite trojni pisk od visokega do nizkega tona, potem je funkcija izklopljena.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 a29646f8c71547f9b452ab58f2fe2128 615965 true true true false 45 2083765 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 14 Topic 1 0 615965 541056 45           Glav ščetke, ročaja, polnilnika, pokrovov polnilnika ali UV-čistilnika ne pomivajte v pomivalnem stroju.  Vse dele lahko očistite z vlažno krpo ali sperete z mlačno vodo.   Glavo ščetke odstranite z ročaja in jo temeljito izperite.   Ročaj vsaj enkrat tedensko izperite v celoti, zlasti stik glave ščetke.   Opozorilo: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu ročaja. Nežno očistite okrog gumijastega nastavka.   Opozorila:  Glave ščetke, potovalnega pokrovčka, ročaja, polnilnika, UV-čistilnika ali potovalne torbice ne čistite v pomivalnem stroju. Ročaja ščetke ne čistite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi čistili, ker se lahko razbarva. Polnilnik pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja. Glave ščetke ne čistite z eteričnimi olji, ker jo lahko poškodujete.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 9ae7207d395d47d7be8a64b1069154aa 615966 true true true false 45 2083766 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 14 Topic 1 0 615966 415046 45           Aparata ali UV-sijalke po koncu življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki (sijalka vsebuje živo srebro), temveč na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 90571827dfd147b0b5a3af6acdc24278 615967 true true true false 45 2083767 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:05 14 Topic 1 0 615967 611219 45                                     Izvijač vtaknite med baterijo in črni okvir na spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijač potisnite stran od baterije, da dno ločite od črnega okvira.   Izvijač vstavite med spodnji del baterije in črni okvir, da prelomite kovinski jeziček, ki baterijo povezuje z zeleno ploščo s tiskanim vezjem. S tem spodnji del baterije sprostite iz okvira. Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite drugi kovinski jeziček baterije.   Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezičkov baterije ne poškodujete prstov. Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprečite kratek stik zaradi preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavržete.   Opomba: Naprave po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jo odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:14 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 61b4f44602c94f80884356bf6b2d06f2 615969 true true true false 39 2083769 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:14 14 Topic 1 0 615969 602898 39           Не ставте та не зберігайте його в місцях, де він може впасти або потрапити у ванну чи раковину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:14 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 657d6e176ec3481db765429c91a2a25b 615971 true true true false 39 2083771 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:14 14 Topic 1 0 615971 420702 39           Використовуйте цей виріб лише за призначенням, як описано в цьому посібнику користувача. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 7a8b850039ef48fe9435cefe13944c58 615972 true true true false 39 2083772 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 14 Topic 1 0 615972 613029 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій <USR_Charger_Typenumber>.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 9a33fc4f2c3b429ea9e32f48078cc360 615973 true true true false 39 2083773 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 14 Topic 1 0 615973 548331 39                 Clean (Чищення) і  Deep Clean+ (Ретельне чищення+)   White+ (Відбілювання+)   Gum Health (Здорові ясна)    Перевага  Видалення нальоту  Видалення нальоту та поверхневих плям  Видалення нальоту та масаж ясен    Рекомендована   насадка  Premium Plaque Defence* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    Рекомендована  інтенсивність  3  3  3    Загальна тривалість чищення  Clean (Чищення): 2 хвилини Deep Clean (Ретельне чищення): 3 хвилини*  2 хвилини 40 секунд  3 хвилини 20 секунд * Примітка.  - Режими й типи насадок можуть відрізнятися залежно від придбаної моделі. - При чищенні за допомогою додатка Sonicare в режимі Deep Clean тривалість чищення складатиме 2 хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 9f49cf35a23c4e9bbc7899efa47d8f31 615974 true true true false 39 2083774 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:15 14 Topic 1 0 615974 548332 39                 Clean (Чищення) і  Deep Clean+ (Ретельне чищення+)   White+ (Відбілювання+)   Gum Health (Здорові ясна)    Спосіб чищення  Clean (Чищення): чистьте кожну секцію протягом 20 секунд   Deep Clean+ (Ретельне чищення+): чистьте кожну секцію протягом 30 секунд    Чистьте кожну секцію протягом 20 секунд,   потім секції 1 і 2 ще по 20 секунд.    Чистьте кожну секцію протягом 20 секунд,   потім секції 1, 2, 3 та 4 ще по 20 секунд.      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 9f81223b528e43098178361784378762 615975 true true true false 39 2083776 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 14 Topic 1 0 615975 401332 39   Додаток Sonicare — інтерактивне чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Додаток Sonicare утворює пару із зубною щіткою, надаючи доступ до інтерактивних функцій чищення. Підключивши зубну щітку до свого облікового запису додатка Sonicare, ви зможете: отримувати рекомендації та персоналізовані поради щодо чищення; відстежувати з часом власний прогрес у виконанні процедур чищення.  Щоб почати користуватися інтерактивними функціями чищення: Завантажте додаток Sonicare на телефон. Дотримуйтеся вказівок з інсталяції додатка. Утворіть пару між зубною щіткою та додатком. Створіть обліковий запис. Персоналізуйте додаток, відповівши на запитання щодо своїх звичок і вподобань із чищення. Починайте взаємодіяти з інтерактивними функціями чищення.  Примітка. Для використання інтерактивних функцій чищення на телефоні потрібно ввімкнути Bluetooth. Примітка. Якщо під час налаштування облікового запису у вас виникнуть запитання, перегляньте заяву про конфіденційність Sonicare, доступну в процесі інсталяції додатка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 How to Brush with the App (Oslo) 1517 916d12f5bb1147b98c025c90ad58f395 615976 true true true false 39 2083777 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 14 Topic 1 0 615976 401336 39   Чищення з додатком    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перейдіть на екран чищення в додатку та виберіть команду початку чищення. Чищення починається з правих верхніх кутніх зубів. Початкову точку чищення можна вказати в розділі "Налаштування". Дотримуйтеся вказівок щодо чищення. Порада. Для ефективної роботи датчиків чищення тримайте голову прямо. Обережно починайте чищення. Додаток виділятиме потрібну секцію. Таймер допоможе вам стежити за часом.  Переміщуйте насадку, коли виділена секція змінюється. Повторюйте, доки не очистите всі секції. Якщо в кінці процедури залишилися пропущені ділянки, очистьте їх. Дотримуйтеся вказівок щодо функції Touch-Up у додатку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 67aaed62db8f4ecfbb06cc4f2239b664 615977 true true true false 39 2083778 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 14 Topic 1 0 615977 548333 39                                        3 секунди                 1    1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали  1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали    ¯   ¯   ¯      Якщо індикатори заряду проблимали зеленим 2 рази та пролунав потрійний сигнал змінної гучності (від низької до високої), це означає, що функцію ввімкнено.       АБО        Якщо індикатори заряду проблимали жовтим один раз і пролунав потрійний сигнал змінної гучності (від високої до низької), це означає, що функцію вимкнено.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 b559089198314334b0f3b6ed3d9fde49 615978 true true true false 39 2083779 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:16 14 Topic 1 0 615978 541056 39           Не мийте насадки, ручку, зарядний пристрій, кришки зарядного пристрою або дезінфікувальний блок з УФ-лампою в посудомийній машині.  Усі частини пристрою можна протирати вологою ганчіркою або промивати теплою водою.   Зніміть насадку з ручки та ретельно промийте її.   Принаймні раз на тиждень промивайте всю ручку, особливо місце з’єднання з насадкою.   Увага! Не натискайте на гумовий ущільнювач у верхній частині ручки. Зону навколо гумового ущільнювача слід очищати обережно.   Увага!  Не мийте насадку, дорожній ковпачок, ручку, зарядний пристрій, дезінфікувальний блок з УФ-лампою чи дорожній футляр у посудомийній машині. Не очищуйте ручку ізопропіловим спиртом, оцтом, відбілювачами або іншими побутовими засобами для очищення. Це може викликати її знебарвлення. Перед чищенням від’єднайте зарядний пристрій від електромережі. Не очищуйте насадку ефірними оліями. Вони можуть пошкодити її.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:17 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 2b091f5570444af6970059e2d41a60e6 615979 true true true false 39 2083780 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:17 14 Topic 1 0 615979 415046 39           Не викидайте пристрій чи УФ-лампу (лампа містить ртуть) разом із звичайними побутовими відходами, а здавайте їх в офіційний пункт прийому для вторинної переробки. Таким чином ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:17 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 bc433a8319bc4543976656ae793cd009 615980 true true true false 39 2083781 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:35:17 14 Topic 1 0 615980 611219 39                                     Просуньте кінець викрутки між акумулятором і чорною рамкою під внутрішніми компонентами. Після цього підчепіть викруткою подалі від батареї нижню частину чорної рамки, щоб зламати її.   Просуньте викрутку між нижньою частиною акумулятора та чорною рамкою, щоб зламати металевий язичок, який з’єднує акумулятор із зеленою платою. Після цього нижню частину акумулятора буде від’єднано від рамки. Візьміть батарею та потягніть її, щоб зламати другий металевий язичок батареї.   Увага! Щоб не травмувати пальці, пам’ятайте, що язички батареї мають гострі краї. Обмотайте контакти акумуляторної батареї клейкою стрічкою, щоб запобігти короткому замиканню від залишкового заряду батареї. Акумуляторну батарею тепер можна віддати на переробку, а решту виробу належним чином утилізувати.   Примітка. Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для переробки. Таким чином ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:01 Introduction (Oslo) 1517 a9348e64173148aaa411ac32939bef7e 615982 true true true false 17 2083651 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:01 14 Topic 1 0 615982 401270 17   הקדמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   אנו מברכים אותך על רכישת מברשת השיניים החדשה ורבת העוצמה Philips Sonicare! הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות וחניכיים בריאים יותר נמצאים בהישג ידך. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם. תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת: http://www.philips.com/welcome.  ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:01 Intended Use (Oslo) 1517 58c5dbeb9e7a450cadf536f7c408cd29 615983 true true true false 17 2083652 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:01 14 Topic 1 0 615983 401272 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   מברשות שיניים חשמליות מסדרת ExpertClean מיועדות להסיר מהשיניים פלאק ושיירי מזון שנדבקו, כדי להפחית עששת ולשפר את בריאות הפה ולשמור עליה. מברשות שיניים חשמליות מסדרת ExpertClean מיועדות לשימוש ביתי של הצרכן. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:02 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 2be59482a3234309ab516e230029b9f4 615984 true true true false 17 2083653 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:02 14 Topic 1 0 615984 602898 17           אין למקם או לאחסן את המכשיר במקום שבו הוא עלול ליפול לרצפה או לתוך האמבטיה או הכיור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:02 If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it. 1134 6eab5af352f94369b1c5e02481ca3664 615985 true true true false 17 2083654 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:02 14 Topic 1 0 615985 414276 17           אם המכשיר ניזוק בצורה כלשהי (ראש המברשת, ידית מברשת השיניים, המטען והמחטא), יש להפסיק את השימוש בו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 15cf585197324d9da827d4304e3e7fa3 615987 true true true false 17 2083656 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 14 Topic 1 0 615987 420702 17           יש להשתמש במוצר זה רק למטרה המיועדת, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 cad55ec4863b45a3ab7a1e9f77165212 615988 true true true false 17 2083657 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 14 Topic 1 0 615988 613029 17           יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד. השתמש רק במטען <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 Updated RED text OHC 1134 e714748701be4f70a3509b1873a6fb91 615989 true true true false 17 2083658 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 14 Topic 1 0 615989 492608 17           חברת Philips מצהירה בזאת כי מברשות שיניים חשמליות המצוידות בממשק תדר רדיו (Bluetooth או NFC) עומדות בהנחיה 2014/53/EU. ממשק תדרי הרדיו Bluetooth במוצרים הרלוונטיים פועל ב-2.4 GHz.  הספק המרבי של תדרי רדיו של מוצרים המצוידים ב-Bluetooth הוא 3 dBm. ממשק תדרי הרדיו NFC במוצרים הרלוונטיים פועל ב-13.56 MHz.  הספק המרבי של תדרי רדיו של מוצרים המצוידים ב-NFC הוא 30.16 dBm. הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support הערה: התכונות של דגמים שונים עשויות להשתנות. ייתכן ודגמים מסוימים אינם מצוידים ב-Bluetooth או NFC.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 Your Philips Sonicare (Fig. 1) Oslo 1517 1817676f884b4fbe8002cde783a23604 615990 true true true false 17 2083659 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 14 Topic 1 0 615990 401286 17   מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ראשי מברשת חכמים     אור עוצמה   מצבים       תיק נסיעות * מתאם קיר USB* כבל מיקרו USB * מחטא UV * * הערה:     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 P_Mode/intensity button 541 df6c5f3e6ca54c72a342603b7e84d202 615991 true true true false 17 2083660 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:03 14 Topic 1 0 615991 222036 17           לחצן מצב / עוצמה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:04 P_Battery indication 970 6a699193788a4a88993e9d44067f1401 615992 true true true false 17 2083661 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:04 14 Topic 1 0 615992 275021 17           מחוון סוללה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:04 Brushing instructions (Oslo) 1517 1ef09b00d05742c1b82d34356807cc12 615993 true true true false 17 2083662 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:04 14 Topic 1 0 615993 401288 17   הנחיות צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   דחוף את ראש המברשת בחוזקה לתוך הידית. יש להרטיב זיפים ולמרוח על משחת השיניים.   הערה: רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין. הוא מאפשר לראש המברשת לרטוט בצורה נכונה.  הנח את הזיפים של מברשת השיניים מול השיניים בזווית קלה (45 מעלות), כשאתה לוחץ כדי שהזיפים יגיעו לקו החניכיים או מעט מתחת לקו החניכיים. הערה: הקפד כל הזמן על מגע בין מרכז המברשת לשיניים.  להפעלת את מברשת Philips Sonicare יש ללחוץ על הלחצן הפעלה/כיבוי.   יש להפעיל לחץ קל כדי לשפר עד למקסימום את היעילות של Philips Sonicare ולאפשר למברשת השיניים Philips Sonicare לבצע את הצחצוח עבורכם. יש להעביר את ראש המברשת בעדינות על פני השיניים בתנועה קטנה קדימה ואחורה, כדי שהזיפים הארוכים יותר יגיעו בין השיניים. המשיך בתנועה זו לכל אורך מחזור הצחצוח.   הערה: כדי ללמוד כיצד לצחצח במצבים ספציפיים, ראה 'מצבים'.  כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.   הערה:  - שינוי ברטט מהידית מתריע כאשר אתה מפעיל יותר מדי לחץ (ראה חיישן לחץ) מברשת השיניים Philips Sonicare בטוחה לשימוש במקרים של גשר ליישור שיניים, שינויים בשיניים ושחזורי שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים) - אל תשתמש במברשת השיניים העוצמתית שלך במקלחת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 Your brush heads (Oslo) 1517 d09b102198c545e491d8c3368fdb64c3 615994 true true true false 17 2083663 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 14 Topic 1 0 615994 401305 17       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי לראות איזה סוג של ראש מברשת יש לך, בדוק את התווית בתחתית ראש המברשת. הסמל בתחתית ראש המברשת מציין כי מדובר בראש מברשת חכם, המצויד בטכנולוגיית BrushSync.                   שם ראש המברשת  Premium Plaque Defense  Premium White  Premium Gum Care    תווית ראש מברשת  C3  W3  G3    יתרון  הסרת פלאק  הסרת פלאק וכתמים  חניכיים בריאות יותר כדי לחקור את מגוון כל ראשי המברשות שלנו, עבור אל  www.philips.com/toothbrush-heads למידע נוסף. *הערה: סוג ראשי המברשות משתנה בהתאם לדגם שנרכש.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 BrushSync Technology 1517 642854d34ca840d097f5a30443ddad99 615995 true true true false 17 2083664 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 14 Topic 1 0 615995 401326 17   טכנולוגיית BrushSync   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראשי המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל בתחתית ראש המברשת מציין כי הוא בעל טכנולוגיית BrushSync. זה מאפשר את התכונות הבאות: שיוך מצב ראש מברשת תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 Brushing modes (Oslo) 1517 11e073c8d31b4e90b9bf98bf3e2c543b 615996 true true true false 17 2083665 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 14 Topic 1 0 615996 401315 17           מברשת השיניים העוצמתית שלך מצוידת בעד 4 מצבים שונים *: Clean, Deep Clean+, White+* ו-Gum health*.  בהתבסס על ראש המברשת החכם שבו אתה משתמש, המצב ייבחר באופן אוטומטי.  לשינוי מצב באופן ידני, לחץ על לחצן מצב/עוצמה בזמן שמברשת השיניים כבויה.   * הערה: - סוג ומספר המצבים משתנים בהתאם לדגם שנרכש.  - כל ראשי המברשות עובדים עם כל מצב. - כאשר משתמשים במברשת השיניים Sonicare של Philips במחקרים קליניים, יש להשתמש בה בעוצמה גבוהה, כאשר תכונת EasyStart כבויה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 Brush head mode pairing (Oslo) 1517 072b020b0df34ae5819086b3ddf7bb6b 615997 true true true false 17 2083666 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 14 Topic 1 0 615997 401318 17   שיוך מצב ראש מברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ראשי מברשת בטכנולוגיית BrushSync מצוידים במיקרו שבב שמתקשר לידית ומשלב אותו באופן אוטומטי עם המצב והעוצמה המומלצים. הערה: אם תשנה מצבים/עוצמה, ראש המברשת יזכור את ההגדרה ששימשה לאחרונה. אם ברצונך להבריש עם ההגדרה המומלצת, תוכל למצוא את המצב/העוצמה המומלצים ב'מצבי צחצוח'.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:05 Brushing modes - part 1 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 007a43d51dd341ebbb110b61e9875f20 615998 true true true false 17 2083667 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 14 Topic 1 0 615998 548331 17                 ניקוי ו-  Deep Clean+   White+   Gum Health    יתרון  הסרת פלאק  הסרת פלאק ומשטח כתמים  הסרת פלאק ועיסוי חניכיים    מומלץ   ראש המברשת  Premium Plaque Defense* (C3)  Premium White* (W3)  Premium Gum Care* (G3)    מומלץ  רמת עוצמה  3  3  3    זמן צחצוח כולל  Clean: 2 דקות Deep Clean: 3 דקות*  2 דקות ו-40 שניות  3 דקות ו-20 שניות *הערה:  - המצבים וראש המברשת מסוג משתנים בהתאם לדגם שנרכש. - בעת צחצוח עם אפליקציית Sonicare במצב 'Deep Clean', זמן ההברשה יהיה 2 דקות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 Brushing modes - part 2 (Oslo) 4235.021.7418.1 1517 37787193103846de8295a3f26d6e217b 615999 true true true false 17 2083668 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 14 Topic 1 0 615999 548332 17                 Clean ו-  Deep Clean+   White+   Gum Health    איך לצחצח  Clean: מצחצחים כל קטע למשך 20 שניות   Deep Clean+: מצחצחים כל קטע למשך 30 שניות    מצחצחים כל קטע למשך 20 שניות,   ואז צחצחו את מקטעים 1 ו-2 למשך 20 שניות כל אחד.    מצחצחים כל קטע למשך 20 שניות,   ואז צחצחו את מקטעים 1, 2, 3 ו-4 למשך 20 שניות כל אחד.      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 Intensity settings (Oslo) 1517 9196b691631e426dbc7b890547a97adc 616000 true true true false 17 2083669 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 14 Topic 1 0 616000 401319 17   הגדרות עוצמה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים רבת העוצמה מגיעה עם שלוש הגדרות עוצמה שונות: נמוך, בינוני וגבוה. כאשר הוא מחובר לידית, ראש המברשת החכם יבחר אוטומטית את העוצמה המומלצת. לשינוי ידני של העוצמה, הפעל את הידית ולחץ על כפתור מצב/עוצמה.     בזמן שמברשת השיניים מופעלת, לחץ על כפתור זה כדי לשנות את הגדרת העוצמה       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 Features (Oslo Low Mid) 1517 fe8b5ab16ecd49e7bfeeb76dcd15cff5 616001 true true true false 17 2083670 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 14 Topic 1 0 616001 401329 17           EasyStart אפליקציית Sonicare - חוויית צחצוח מחוברת תזכורת להחלפת ראש מברשת חיישן לחץ BrushPacer    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 EasyStart (Oslo) 1517 a4142c0edcd94642993a3673f62242ea 616002 true true true false 17 2083671 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:06 14 Topic 1 0 616002 401330 17   EasyStart   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   התכונה EasyStart מגבירה בעדינות את העוצמה של הידית במהלך 14 הצחצוחים הראשונים, כדי לעזור לך להתרגל לחוזק הצחצוח בעזרת Philips Sonicare.  תכונת EasyStart עובדת בכל המצבים.  הערה: התכונה EasyStart כבויה כברירת מחדל במוצר שברשותך. כדי להפעיל את EasyStart, יש לעיין בסעיף 'הפעלה או השבתה של תכונות'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 Sonicare App - Connected brushing experience  (Oslo) 1517 e515c8840f9144cda35c82333552d8a7 616003 true true true false 17 2083672 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 14 Topic 1 0 616003 401332 17   אפליקציית Sonicare - חוויית צחצוח מחוברת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     אפליקציית Sonicare משתלבת עם מברשת השיניים שלך כדי לספק לך תכונות צחצוח אינטראקטיביות. על ידי צחצוח עם חשבון אפליקציית Sonicare שלך תוכל: קבל הצעות לצחצוח ומשוב מותאם אישית עקוב אחר התקדמות הצחצוח שלך לאורך זמן  כדי להתחיל להשתמש בתכונות הצחצוח המחוברות: יש להוריד את אפליקציית Sonicare לטלפון שלך בצע את השלבים בהגדרת האפליקציה התאם את מברשת השיניים והאפליקציה צור את המשתמש שלך התאם אישית את האפליקציה שלך על ידי מענה לשאלות אודות הרגלי הצחצוח ותחומי העניין שלך התחל את חוויית הצחצוח המחוברת שלך  הערה: ודא ש-Bluetooth של הטלפון שלך מופעל בעת שימוש בתכונות הצחצוח המחוברות. הערה: אם יש לך שאלות בעת הגדרת חשבונך, הקפד לעיין בהצהרת הפרטיות של Sonicare, הזמינה לאורך כל תהליך הגדרת האפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 How to Brush with the App (Oslo) 1517 5faa2c36f4744f1fa8595901fb3e8244 616004 true true true false 17 2083673 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 14 Topic 1 0 616004 401336 17   כיצד לצחצח עם האפליקציה    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   עבור אל מסך ההברשה באפליקציה ובחר התחל לצחצח. הצחצוח הראשון מתחיל על הטוחנת הימנית העליונה. תוכל להתאים אישית את מיקום ההתחלה שלך בהגדרות. עקוב אחר הנחיות הצחצוח. עצה: כדי להבטיח את הביצועים הטובים ביותר של חיישני הצחצוח, שמור על הראש שלך במבט קדימה. התחל בעדינות לצחצח. האפליקציה תסמן את הקטע הנכון. הטיימר יעזור לך לעקוב.  הזז את ראש המברשת שלך כאשר המקטע המודגש משתנה. חזור על הפעולה, עד שתסיים לצחצח את כל הקטעים. בסיום הצחצוח, בדוק וגע בכל האזורים שהוחמצו. עקוב אחר ההוראות בתוך האפליקציה כיצד להשתמש בתכונת Touch-Up.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 Brush Head Replacement Reminder (Oslo) 1517 52af1ed3c7b747899c8e25514833689c 616005 true true true false 17 2083674 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 14 Topic 1 0 616005 401337 17   תזכורת להחלפת ראש מברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   לאורך זמן, הידית תעקוב אחר שחיקת ראש המברשת החכם שלך על ידי מדידה: הלחץ הכללי שמופעל בזמן ההברשה הזמן הכולל שצחצחת עם ראש המברשת שלך  ברגע שראש המברשת שלך כבר לא יעיל, תזכורת החלפת ראש המברשת תהבהב בצבע ענבר ותצפצף בקול.   הערה: התזכורת להחלפת ראש מברשת תהיה במצב פועל, כאשר תקבל את המוצר.  כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 Pressure sensor (Oslo) 1517 44fb406b822846958255e90c97336a77 616006 true true true false 17 2083675 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:07 14 Topic 1 0 616006 401338 17   חיישן לחץ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מכשיר Philips Sonicare מודד את הלחץ המופעל בזמן הצחצוח כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.   אם יופעל לחץ רב מדי, הרטט של הידית ישתנה עד שתפחית את הלחץ.   הערה: חיישן הלחץ יהיה במצב מופעל כאשר תקבל את המוצר.  כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 BrushPacer (Oslo) 1517 7ccc581ddaac42e8b7a8888c502cf01b 616007 true true true false 17 2083676 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 14 Topic 1 0 616007 401339 17   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   תכונות ה-BrushPacer מציינות מתי עליך לעבור לחלק הבא של השיניים באמצעות שינוי קצר ברטט.   מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 Charging (Oslo) 1517 910ea9d18fe64d0b8ac41b346ff6e19d 616008 true true true false 17 2083677 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 14 Topic 1 0 616008 401343 17   טעינה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   יש לחבר את המטען לשקע חשמל.  יש להניח את הידית על המטען.  מחוון הטעינה יהבהב בירוק עד שמברשת השיניים טעונה במלואה.  הערה: הידית מגיעה כשהיא טעונה מראש ומוכנה לשימוש ראשון. לאחר השימוש הראשון, עליך לטעון אותה למשך 24 שעות לפחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 Charging on charger or sanitizer 1517 659ff721a4814232a30dee8049719a02 616009 true true true false 17 2083678 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 14 Topic 1 0 616009 410392 17   טעינה במטען או מחטא   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   חבר את המטען או החיטוי לשקע חשמל. הנח את הידית על המטען או על המחטא. המטען יחייב את מברשת השיניים שלך עד שהיא נטענת במלואה. הערה: הידית מגיעה כשהיא טעונה מראש ומוכנה לשימוש ראשון. לאחר השימוש הראשון, עליך לטעון אותה למשך 24 שעות לפחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 Charging with the travel case* 1419 d3319066f2224acaacd842e2d8cbd445 616010 true true true false 17 2083679 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 14 Topic 1 0 616010 410393 17   טעינה באמצעות מארז הנסיעות*   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   * הערה: תיק נסיעות הטעינה לא יכול להיכלל בהתאם לדגם שנרכש. חבר את מארז הטעינה לטעינה של קלט 5V DC בין: מתאם ה-USB המסופק מחבר USB סטנדרטי למחשב האישי רשום ב-UL או מאושר על פי ANSI/UL 60950-1, או, ספק כוח עם יציאת USB רשום ב-UL או מאושר על פי ANSI/UL 60950-1, או, ספק כוח רשום UL או באישור 1310 Class 2. חשוב: מתאם הקיר חייב להיות מקור מתח נמוך במיוחד ובטוח, התואם לדירוגים החשמליים המסומנים בתחתית ההתקן. תיק הנסיעות יחייב את מברשת השיניים שלך עד שמברשת השיניים שלך טעונה במלואה. הערה: טעינת הידית בתיק נסיעות הטעינה עשויה להימשך זמן רב יותר מאשר במטען.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 Battery Status (handle on plugged in charger) (Oslo) 1517 508cb93b615c4ba3a00e57a6ae1e025f 616011 true true true false 17 2083680 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:08 14 Topic 1 0 616011 401346 17   מצב סוללה (ידית על מטען מחובר)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כאשר הידית מונחת על המטען, החיטוי או מארז הנסיעות, נורית הסוללה תהבהב בירוק בהתבסס על רמת הסוללה הנוכחית.      מספר נוריות LED מהבהבות  מצב טעינת סוללה   1  חלשה   2  בינוני   3  גבוה  הערה: כאשר הידית טעונה במלואה, כל הנוריות במחוון סטטוס הסוללה דולקות יחד בירוק. לאחר 30 שניות נוריות חיווי הסוללה נכבות.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Oslo) 1517 d392e84f47d34a5f8938b273a2a2d5d6 616012 true true true false 17 2083681 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616012 401353 17   מצב סוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   בעת הוצאת הידית מהמטען, מחטא או תיק נסיעות, נורית חיווי הסוללה בתחתית הידית מציינת את מצב הסוללה.     צבע נורית LED  מספר נוריות LED  מצב סוללה   ירוק מלא  3  גבוה   ירוק מלא  2  בינוני   ירוק מלא  1  חלשה   כתום מהבהב  1 (עם צפצופים)  ריק או כמעט ריק    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 Sanitizing Oslo 1517 cd636a885a18459bbc8dab4b9b5578ed 616013 true true true false 17 2083682 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616013 410379 17   מחטא UV   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   בעזרת חומר החיטוי UV תוכלו לנקות את ראש המברשת לאחר כל  שימוש.           הנח את האצבע שלך בתוך שקע הדלת על גבי החיטוי ופתח את  הדלת.   הנח את ראש המברשת על אחד משתי יתדות החיטוי עם הזיפים לכיוון אור  הנורה.   הערה: אל תנקה את ראשי המברשות Philips Sonicare for Kids בחומר המחטא.                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 E_Unplug the sanitizer 443 741b9cdbc346481593344de697c1c046 616014 true true true false 17 2083683 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616014 98331 17           נתק את החיטוי, הפסק את השימוש והתקשר לטיפול הצרכן אם: נורת ה-UV נותרת דולקת כאשר הדלת פתוחה. החלון שבור או חסר בחומר המחטא. החיטוי מוציא עשן או ריח בוער בזמן פעולתו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 E_Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times. 443 fb3d2e1646524ec1b02597f584ed7549 616015 true true true false 17 2083684 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:09 14 Topic 1 0 616015 98332 17           הערה: אור UV עלול להזיק לעין ולעור האנושי. יש לשמור על מכשיר זה הרחק מהישג ידם של ילדים בכל עת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 E_After brushing, rinse the brush head and shake off excess water. 443 25dbad7d2d88437dbd072a4cbe165473 616016 true true true false 17 2083685 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 14 Topic 1 0 616016 98334 17           לאחר הצחצוח יש לשטוף את ראש המברשת ולנער מעל עודפי מים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 E_Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization. 443 fa7e148eab2446a4b8e94144737f0b06 616017 true true true false 17 2083686 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:10 14 Topic 1 0 616017 98335 17           אזהרה: אל תניח את מכסה הנסיעה על ראש המברשת במהלך חיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 E_Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. 443 37e73fa352e5461e91738d9fb5615d03 616018 true true true false 17 2083687 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 14 Topic 1 0 616018 98337 17           הערה: יש לנקות רק את ראשי המברשות הצמדניים של Philips Sonicare בחומר המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 E_Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage. 443 3d40ab1caa6f4767b8f2817b35c45e91 616019 true true true false 17 2083688 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:11 14 Topic 1 0 616019 98339 17           וודא שהחיטוי מחובר לשקע חי עם מתח מתאים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 E_Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle. 443 575d3cf0049b4733a39cbed46344e076 616020 true true true false 17 2083689 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 14 Topic 1 0 616020 98340 17           סגור את הדלת ולחץ פעם אחת על כפתור ההפעלה / כיבוי הירוק לבחירת מחזור הניקוי UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 E_The sanitizer is in operation when the light glows through the window. 443 0e36d2bf46bb40518872cffa0d935a3c 616021 true true true false 17 2083690 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:12 14 Topic 1 0 616021 98341 17           החיטוי פועל כאשר האור זורח דרך החלון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 E_Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed. 443 d05a3e7231bc4566830fabdda31ab0c9 616022 true true true false 17 2083691 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 14 Topic 1 0 616022 98342 17           הערה: ניתן להפעיל את החיטוי רק אם הדלת סגורה כראוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 E_Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle. 443 9deac77a6a1048dab44999452876d980 616023 true true true false 17 2083692 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 14 Topic 1 0 616023 98343 17           הערה: החיטוי מפסיק אם פותחים את הדלת במהלך מחזור החיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 E_Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off. 443 5ff3a0ef86c64e20b042e7abc31e4d81 616024 true true true false 17 2083693 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:13 14 Topic 1 0 616024 98344 17           הערה: מחזור החיטוי פועל למשך 10 דקות ואז נכבה אוטומטית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 Activating or deactivating features (Oslo) 1517 59db2b2f1a744274a3dc16bf6531af86 616025 true true true false 17 2083694 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 14 Topic 1 0 616025 401377 17   הפעלה או ביטול של תכונות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:  EasyStart תזכורת להחלפת ראש מברשת חיישן לחץ    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 Oslo tabel 4235.021.7418.1 1517 d9d4e0c6db16429289165b097839e05a 616026 true true true false 17 2083695 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 14 Topic 1 0 616026 548333 17                                        3 שניות                 1    צפצוף 1 ואז 2 צפצופים  צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים    ¯   ¯   ¯      אם אתה רואה נורות חיווי סוללה מהבהבות פעמיים בירוק ושומע צלילים משולשים נמוכים עד גבוהים, התכונה הופעלה.       או        אם אתה רואה נורות חיווי סוללה מהבהבות פעם אחת בצבע ענבר ושומע צלילים משולשים גבוהים עד נמוכים, התכונה הושבתה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 Cleaning (Oslo - CAPA) 1517 e09a16fc211b472bbbd998130058dded 616027 true true true false 17 2083696 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:14 14 Topic 1 0 616027 541056 17           אין לנקות את ראשי המברשת, הידית, המטען, מכסי המטען או את מחטא ה-UV במדיח הכלים.  ניתן לנקות את כל החלקים באמצעות מטלית לחה או לשטוף אותם במים חמים.   יש להסיר את ראש המברשת מהידית ולשטוף אותו ביסודיות.   שטוף את כל הידית, במיוחד את חיבור ראש המברשת, לפחות פעם בשבוע.   זהירות: אין לדחוף את אטם הגומי בחלק העליון של הידית. יש לנקות בעדינות סביב אטם הגומי.   אמצעי זהירות:  אין לנקות את ראש המברשת, המכסה לנסיעות, הידית, המטען, מחטא ה-UV או תיק הנסיעות במדיח הכלים. אין להשתמש באלכוהול איזופרופיל, בחומץ, באקונומיקה או בכל חומר ניקוי ביתי אחר לניקוי הידית, כדי לא לגרום לשינוי צבע. נתק את המטען לפני שתנקה אותו. אל תשתמש בשמנים אתרים לניקוי ראשי המברשת מכיוון שהדבר עלול לגרום נזק.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 Cleaning the Sanitizer (Oslo) 1517 82bd7eb63fce43df8bffcbf2dfa3d6d6 616028 true true true false 17 2083697 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 14 Topic 1 0 616028 410383 17   ניקוי מחטא UV ניקוי המחטא ניקוי המחטא   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           משוך את מגש הטפטוף היישר החוצה. נקה את פנים החיטוי בעזרת מטלית לחה.  שוטפים את מגש הטפטוף ומנגבים אותו עם  בד לח.   הסר את מסך המגן מול  נורית ה-UV.           כדי להכניס מחדש את הנורה, יישר את החלק התחתון של הנורה עם אבזם המתכת ודחף את הנורה לסוגר.   כדי להכניס את המסך מחדש, יישר את יתדות המסך לחריצים על המשטח המחזיר ליד נורת ה-UV. דחף את המסך ישר לתוך החריצים שבחיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 E_Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet. 540 de62bb93765940dfb696fb348ceb4d2a 616029 true true true false 17 2083698 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 14 Topic 1 0 616029 111415 17           אזהרה: אין לטבול את חומר החיטוי במים או לשטוף אותו מתחת לברז.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 E_Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot. 540 4f8ef81662ca4091ac83bb628ac5e011 616030 true true true false 17 2083699 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:15 14 Topic 1 0 616030 111416 17           אזהרה: אין לנקות את נורת ה-UV של כלי החיטוי כאשר היא חמה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 E_For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly. 540 30569876238f49348e5a0acac48cffd1 616031 true true true false 17 2083700 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 14 Topic 1 0 616031 118115 17           לקבלת יעילות מיטבית, מומלץ לנקות את החיטוי מדי שבוע.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 E_Unplug the sanitizer. 540 235ba7ce8f254e1f8799e6ec9b033c22 616032 true true true false 17 2083701 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:16 14 Topic 1 0 616032 118116 17           נתק את המחטא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (2) 540 219fc445569f491cbfb425542f7bbb8b 616033 true true true false 17 2083702 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 14 Topic 1 0 616033 118118 17           כדי להסיר את המסך, אחזו בקצוות שליד הצמדים, לחץ בעדינות ושלוף את מסך המגן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 E_Remove the UV light bulb. 540 554fc9edf41c4bd4b79efca16b6079ae 616034 true true true false 17 2083703 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 14 Topic 1 0 616034 118119 17           הסר את נורת ה-UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 E_To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp. 540 2d5a2e93771a4b879bbae29171001db9 616035 true true true false 17 2083704 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:17 14 Topic 1 0 616035 118120 17           כדי להסיר את הנורה, אחוז בה ושלוף אותה מהסוגר המתכתי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 E_Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth. (3) 540 7cbd8e1632e645ac8794dfcb24674f54 616036 true true true false 17 2083705 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 14 Topic 1 0 616036 118121 17           נקה את מסך המגן ואת נורת ה-UV בעזרת מטלית לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 E_Reinsert the UV light bulb. 540 04f49d8d5d3944e5bc878aa28e37e0c3 616037 true true true false 17 2083706 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:18 14 Topic 1 0 616037 118122 17           הכנס מחדש את נורת ה-UV.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 E_Reinsert the protective screen. 540 bb31370a89734216b6841ee2bb1b0f76 616038 true true true false 17 2083707 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 14 Topic 1 0 616038 118123 17           הכנס מחדש את מסך המגן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 FAQ (Oslo) 1517 3253da109a4d433398e60231f3d7f97e 616039 true true true false 17 2083708 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 14 Topic 1 0 616039 401403 17              שאלה  תשובה   האם אוכל להשאיר את Sonicare על המטען בין הצחצוח?   כן, תמיד תוכלו לשמור את מברשת השיניים של Philips Sonicare על מטען מחובר. זה לא ישפיע על חיי הסוללה.   האם ראשי מברשת אחרים יתאימו למברשת השיניים של Philips Sonicare?   כל ראשי המברשות החשמליות של מברשות השיניים של Philips Sonicare הנצמדות יתאימו למברשת השיניים שלך. עם זאת, לא בכולם ניתן להשתמש בטכנולוגיית BrushSync. תוכל לזהות את ראשי המברשות בטכנולוגיית BrushSync על ידי הסמל שבבסיס ראש המברשת.   באיזו תדירות עליי להחליף את ראש המברשת?   אנו ממליצים להחליף את ראש המברשת של Philips Sonicare לאחר 3 חודשי שימוש (בהתבסס על צחצוח פעמיים ביום למשך 2 דקות בכל מפגש). תזכורת החלפת ראש המברשת תודיע לך גם כאשר הגיע הזמן להחליף את ראש המברשת.    האם מברשת השיניים Philips Sonicare שלי עמידה במים?   כן, מברשת השיניים Philips Sonicare עמידה במים. עם זאת, לעולם אל תכניס את ידיתך למדיח כלים כדי לנקות אותה. ואל תשתמש בה במקלחת.   אילו טלפונים תואמים לאפליקציית Philips Sonicare?   אפליקציית Philips Sonicare תומכת במערכת ההפעלה Android ו-Apple iOS.  לקבלת הגרסה העדכנית ביותר של אפליקציית Philips Sonicare, בקרו בחנות Android Play או ב-Apple App Store.  התקנים ניידים חייבים לכלול Bluetooth 4.0 ואילך.   באילו מברשות שיניים נוספות של Philips Sonicare אוכל להשתמש באפליקציית Philips Sonicare?  אתה יכול להשתמש רק ב-Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, תוצאות מומחים ומברשות שיניים ExpertClean באמצעות אפליקציית Sonicare. חפש את סמל ה-Bluetooth בלוח הקדמי של החבילה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 Storage 1360 864cebe652384568a5c4fad235332a01 616040 true true true false 17 2083709 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:19 14 Topic 1 0 616040 414295 17   אחסון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:20 Do not throw away the appliance or the UV light bulb 1517 c1de1f14d62245418fb818a44608171f 616041 true true true false 17 2083710 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:20 14 Topic 1 0 616041 415046 17           בסיום חייו, אין להשליך את המכשיר או נורת ה-UV (הנורה מכילה כספית) עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:20 Removing the rechargeable battery (Oslo - CAPA) 1517 47efe0ea6cd544cc976fd83449a14167 616042 true true true false 17 2083711 Janette Weishaupt 2021-06-10T12:34:20 14 Topic 1 0 616042 611219 17                                     יש לדחוף את המברג בין הסוללה למסגרת השחורה שבתחתית הרכיבים הפנימיים. לאחר מכן יש לסובב את המברג מהסוללה והחוצה כדי לשבור את תחתית המסגרת השחורה.   יש לדחוף את המברג בין החלק התחתון של הסוללה לבין המסגרת השחורה כדי לשבור את לשונית המתכת המחברת את הסוללה ללוח המעגל המודפס הירוק. באופן כזה הקצה התחתון של הסוללה ישתחרר מהמסגרת. תפוס את הסוללה ומשוך אותה החוצה כדי לשבור את הלשונית השנייה של הסוללה המתכתית.   זהירות: יש לשים לב לקצוות החדים של לשוניות הסוללה כדי למנוע פגיעה באצבעותיך. יש לכסות את מגעי הסוללה בסרט דביק, כדי למנוע קצר חשמלי מהמטען שנותר בסוללה. כעת ניתן למחזר את הסוללה הנטענת ולהשליך את שאר חלקי המוצר באופן מתאים.   הערה: בסיום חייו, אין להשליך את המכשיר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:07 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 7012fe77e75841c980363128f757bc93 616778 true true true false 31 2090336 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:07 14 Topic 1 0 616778 602898 31           请勿将本产品放置或保存在可能掉落或推入浴缸或水槽的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:08 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 3ff28890a27045debe62f6bd5bf792ca 616780 true true true false 31 2090339 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:08 14 Topic 1 0 616780 613029 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 请仅使用充电器 <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:55 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 8a09dbccb3cc4b8d9c207fff6664c2f8 616781 true true true false 32 2090326 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:55 14 Topic 1 0 616781 602898 32           請勿將本產品放置或存放在可能掉落或扯落至浴缸或水槽的位置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:56 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 1327a55467dd4cdea855ff3296b6358f 616783 true true true false 32 2090328 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:56 14 Topic 1 0 616783 420702 32           請依照本使用手冊所示使用本產品，勿另作他用。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 500eb05e12a0466a90d6d99beb583fa2 616784 true true true false 32 2090329 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:56 14 Topic 1 0 616784 613029 32           僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。 僅使用充電器 <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 4aebcdff2b744ce89e9b3ef880518ffc 616785 true true true false 21 2090346 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 14 Topic 1 0 616785 602898 21           욕조, 세면대, 싱크대 등 물이 가까이 있는 곳에서 보관하거나 놓아 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 8da610e375314e2d95e92aa9e378995b 616787 true true true false 21 2090348 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 14 Topic 1 0 616787 420702 21           본 사용 설명서에 표시된 본래 용도로만 이 제품을 사용하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 d1f9e70d8d2f401d8cb1c3d410281604 616788 true true true false 21 2090349 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:19 14 Topic 1 0 616788 613029 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오. 충전기 <USR_Charger_Typenumber>만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:10 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 b885d7fb465b4e8aa95334545948f831 616789 true true true false 24 2090341 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:10 14 Topic 1 0 616789 602898 24           Jangan letakkan atau simpan perkakas yang menyebabkannya mudah jatuh atau tertarik ke dalam tab atau singki.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:10 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 f9cc6246b1a44b49a4d07dbe0e537034 616791 true true true false 24 2090343 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:10 14 Topic 1 0 616791 420702 24           Gunakan produk ini hanya untuk tujuan seperti yang ditunjukkan dalam manual ini. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:11 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 a5dbc23366514de0adc6f0b5451c41e8 616792 true true true false 24 2090344 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:11 14 Topic 1 0 616792 613029 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas <USR_Charger_Typenumber>   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:59 Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 1697 b254124d4533493983eb67fbb617c1bc 616793 true true true false 37 2090331 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:59 14 Topic 1 0 616793 602898 37           ห้ามวางหรือเก็บเครื่องไว้ในตำแหน่งที่อาจตกหรือหล่นลงในอ่างอาบน้ำหรืออ่างล้างหน้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:59 Only use this product for its intended purpose as shown in the user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 418 0797dcf5a19248d3ae53a5895245971a 616795 true true true false 37 2090333 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:05:59 14 Topic 1 0 616795 420702 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์การใช้งานที่แสดงไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้เท่านั้น การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:00 Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger <USR_Charger_Typenumber> 2236 5d01fe6c1cf34d9bb0d289cdac404d76 616796 true true true false 37 2090334 Janette Weishaupt 2021-06-14T13:06:00 14 Topic 1 0 616796 613029 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips ใช้เฉพาะแท่นชาร์จ <USR_Charger_Typenumber> เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 No user-servicable parts - stop using appliance 1134 9f344b2e180c4245a1ce4b10bfc1c9a8 620441 true true true false 38 2102996 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 620441 558197 38           Bu cihaz kullanıcı tarafından onarılabilecek hiçbir parça içermemektedir. Cihaz hasar görürse, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim  kurun. Kablo hasar görürse şarj aletini ve/veya sanitizasyon cihazını yenisiyle değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 Only operate the sanitizer with the protective screen in place. 1981 ed35b6a7f07d433abfc5fc9649a86dde 620443 true true true false 38 2102998 Tim Berga 2021-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 620443 558971 38           Sanitizasyon cihazını yalnızca koruyucu kapak kapalıyken çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Introduction  Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time. Further support and product registration are available to you at: http://www.philips.com/welcome.  Welcome to the Philips Sonicare family!
   Intended Use  ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be with adult supervision.
   Important safety information   Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

   Warnings      -   Keep the charger and/or sanitizer away from water. 
      -   Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.
      -   After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.
      -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.
      -   Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.
      -   Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.
      -   Only operate the sanitizer with the protective screen in place.
      -   Do not touch the sanitizer's UV light bulb when it is hot.
      -   If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle.
      -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.
      -   If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.
      -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace the charger and/or sanitizer with a new one.
      -   Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.
      -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.
      -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue. 
      -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.
      -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.
      -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.
      -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.
      -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.
      -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.
      -   If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.
      -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.

      -   Only use this product for its intended purpose as shown in this user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries.
      -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger HX61xx, TCB
      -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Radio Equipment Directive    Hereby, Philips declares that electric tootbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz.      -   The maximum radio frequency power of products equipped with Bluetooth is 3 dBm.     -   The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz.      -   The maximum radio frequency power of products equipped with NFC is 30.16 dBm.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

      
   Your Philips Sonicare (Fig. 1)     1     Hygienic travel cap     2   Smart brush head(s)     3     Handle     4     Power on/off button     5   Intensity light     6     Mode/intensity button     7   Modes     8     Brush head replacement reminder light     9     Battery indication     10     Charger     11   Travel case *     12   USB wall adapter*     13   Micro USB cable *     14   UV Sanitizer*  * Note:   The content of the box may vary based on the model purchased.
   Using your Philips Sonicare   Brushing instructions     1   Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply toothpaste.   Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.     2   Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.     3   Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.      4   Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.   Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’.      5   To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.   Note:  - A change in vibration from the handle alerts you when you apply too much pressure (see Pressure sensor) - Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers) - Do not use your power toothbrush in the shower.

   Brush heads   To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Brush head name
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Brush head label
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Benefit
 
   Plaque removal
 
   Plaque and stain removal
 
   Healthier Gums

  To explore our full range of brush heads, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information.  *Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.

   BrushSync Technology  BrushSync technology enables your brush heads to communicate with your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This enables the following features:     -   Brush head mode pairing     -   Brush head replacement reminder
   Brushing modes   Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean, Deep Clean+, White+* and Gum health*.  Based on the smart brush head you use, the mode will be selected automatically.  To manually change the mode, press the mode/intensity button while the toothbrush is off.   * Note: - The type and number of modes vary based on the model purchased.  - All brush heads work with each mode. - When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.
   Brush head mode pairing  Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip which communicates to the handle and automatically pairs it with the recommended mode and intensity.  Note: If you change modes/intensity, the brush head will remember the last used setting. If you wish to brush with the recommended setting, you can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing Modes’. 
      
 
   
 
 
 
    Clean and  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Benefit
 
   Plaque removal
 
   Plaque and surface stains removal
 
   Plaque removal and gum massage
 
 
    Recommended    brush head
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Recommended   intensity level
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Total brushing time
 
   Clean: 2 minutes  Deep Clean: 3 minutes*
 
   2 minutes and 40 seconds
 
   3 minutes and 20 seconds

  *Note:  - The modes and type brush head vary based on the model purchased. - When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the brushing time will be 2 minutes.
 
   
 
 
 
    Clean and  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    How to brush
 
   Clean: Brush each segment for 20 seconds   Deep Clean+: Brush each segment for 30 seconds 
 
   Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1 and 2 for 20 seconds each. 
 
   Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1, 2, 3 and 4 for 20 seconds each. 



   Intensity settings  Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low, medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will automatically select the recommended intensity. To manually change the intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button. 
   
 
   While toothbrush is ON, press this button to change intensity setting
 
  


   Features      -   EasyStart     -   Sonicare App - Connected brushing experience     -   Brush head replacement reminder     -   Pressure sensor     -   BrushPacer
   EasyStart  The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips Sonicare.   The EasyStart feature works with all modes.   Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.
   Sonicare App - Connected brushing experience   The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you with interactive brushing features. By brushing with your Sonicare app account, you will be able to:     -   Receive brushing suggestions and personalized feedback     -   Track your brushing progress over time  To start using the connected brushing features:     1   Download the Sonicare app to your phone     2   Follow the steps in the app setup     3   Pair your toothbrush with the app     4   Create your account     5   Personalize your app by answering questions about your brushing habits and interests     6   Start your connected brushing experience  Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on when using the connected brushing features.  Note: If you have any questions while setting up your account, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.
   How to Brush with the App      1   Go to the Brushing Screen in the app and select Start Brushing.     2   First brushing starts on the upper right molar. You can customize your starting location in Settings.     3   Follow the brushing guidance.  Tip: To ensure the best performance of the brushing sensors, keep your head looking forward.     4   Gently begin brushing. The app will highlight the correct segment. The timer will help you keep track.      5   Move your brush head when the highlighted segment changes.     6   Repeat, until you finish brushing all segments.     7   When done brushing, review and touch up any missed areas. Follow the in-app instructions on how to use the touch-up feature.
   Brush Head Replacement Reminder  Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by measuring:     -   The overall pressure you apply while brushing     -   The total time you have brushed with your brush head   Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement Reminder will blink amber and audibly beep.   Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. 
   Pressure sensor  Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.   If you apply too much pressure, the handle will change its vibration until you reduce the pressure.   Note: The Pressure Sensor comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. 
   BrushPacer  The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto the next section of your teeth via a brief change in vibration.   The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing session.

   Charging and battery status   Charging     1   Plug the charger into an electrical outlet.      2   Place the handle on the charger.      3   The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully charged.   Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.   Charging on charger or sanitizer     1   Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.     2   Place the handle on the charger or sanitizer.     3   The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.  Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.
   Charging with the travel case*  * Note: The charging travel case may not be included depending on the model purchased.     1   Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:     -   The USB adapter provided     -   a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's standard USB connector or,     -   a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with USB output port or,     -   a UL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.  Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom of the device.     2   The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is fully charged.  Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer than on the charger.
   Battery Status (handle on plugged in charger)  When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the battery light will flash green based on the current battery level. 
   
 
   Number of Flashing LEDs
 
   Battery charging status

  
 
   1
 
   Low
 
 
   2
 
   Medium
 
 
   3
 
   High

  Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.
   Battery Status (when handle is not placed on Charger)  When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery. 
   
 
   LED Color
 
   Number of LEDs
 
   Battery status

  
 
   Solid Green
 
   3
 
   High
 
 
   Solid Green
 
   2
 
   Medium
 
 
   Solid Green
 
   1
 
   Low
 
 
   Flashing Amber
 
   1 (with beeps)
 
   Empty or near empty




   UV Sanitizer     -   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every   use.  Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:     -   The UV light bulb remains on when the door is open.     -   The window is broken or missing from the sanitizer.     -   The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.    Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.     1     After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.     Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization.     2   Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the   door.      3   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light   bulb.    Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.  Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.     4     Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.     5     Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.     Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.    Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle.    Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off.    The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  
      
   Activating or deactivating features  You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:      -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder     -   Pressure Sensor 
 
   
 
  
 
     Step 1: Place the handle on the charger.
 
 
  
 
     Step 2: Press and hold the power button for:
 
 
 
 
     EasyStart
 
     Brush head replacement reminder
 
     Pressure sensor 
 
 
   3 seconds
 
     Up to 5 seconds
 
     Up to 7 seconds
 
 
 
 
     Step 3: Let go power button when you hear
 
 
 
 
   1   beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   If you see battery indicator lights flashing green 2 times and hear Low to High triple tones, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see battery indicator lights flashing amber once and hear High to Low triple tones, then the feature has been deactivated.


   Cleaning       -   Do not clean the brush heads, handle, charger, charger covers, or the UV Sanitizer in the dishwasher.      -   All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.      -   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.      -   Rinse the entire handle, especially the brush head connection, at least once a week.   Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently clean around the rubber seal.   Cautions:      -   Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer or travel case in the dishwasher.     -   Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration.     -   Unplug the charger before you clean it.     -   Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause damage.
   Cleaning the UV Sanitizer    Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.    Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.    For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.     1     Unplug the sanitizer.     2   Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a damp cloth.      -   Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp   cloth.      3   Remove the protective screen in front of the UV light   bulb.    To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective screen.     4     Remove the UV light bulb.    To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.     5     Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.     6     Reinsert the UV light bulb.  To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.     7     Reinsert the protective screen.  To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.

   Frequently asked questions 
   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I leave my Sonicare on the charger between brushings? 
 
   Yes, you can always keep your Philips Sonicare toothbrush on a plugged-in charger. This will not affect the battery lifetime.
 
 
   Will other brush heads fit my Philips Sonicare toothbrush? 
 
   All Philips Sonicare electric toothbrush brush heads that snap on will fit your toothbrush. However, not all can be used for BrushSync technology. You can identify the brush heads with BrushSync technology by the icon at the base of the brush head.
 
 
   How often do I need to replace my brush head? 
 
   We recommend you to replace your Philips Sonicare brush head after 3 months of use (based on brushing twice a day for 2 minutes each session).The Brush Head Replacement Reminder will also notify you when it is time to change your brush head. 
 
 
   Is my Philips Sonicare toothbrush waterproof? 
 
   Yes, your Philips Sonicare toothbrush is waterproof. However, never put your handle in a dishwasher to clean it. And do not use it under the shower.
 
 
   What phones are compatible with the Philips Sonicare App? 
 
   The Philips Sonicare app support Android OS, and Apple iOS.  For the most up to date version of the Philips Sonicare App check out the Android Play Store or Apple App Store.  Mobile devices must have Bluetooth 4.0 and newer.
 
 
   What other Philips Sonicare toothbrushes can I use with the Philips Sonicare App?
 
   You can only use Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results and  ExpertClean toothbrushes with the Sonicare app. Look for the Bluetooth symbol on the front panel of the package.



   Storage  If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.
   Recycling       -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


   Do not throw away the appliance or the UV light bulb (bulb contains mercury) with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
   Removing the rechargeable battery     The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.    Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.    When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
     To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.   Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.     1     To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the Philips Sonicare.      2     Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth.      3     Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap.     Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.      4     Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released.      5     Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released.     6   Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame.      7   Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame.     8   Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab.   Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers.     9   Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.   Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

   WARRANTY EXCLUSIONS  What is not covered under warranty:     -   Brush heads.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.
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   Введение  Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, отбеливания зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты. Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу: http://www.philips.com/welcome.  Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!
   Назначение  Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.
   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.

   Предупреждения      -   Держите зарядное устройство и/или дезинфектор вдали от воды. 
      -   Не размещайте и не храните устройство в тех местах, где оно может упасть или соскользнуть в ванную или раковину.
      -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к розетке электросети.
      -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.
      -   Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.
      -   Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.
      -   Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.
      -   Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе дезинфектора, когда она накалена.
      -   Если дезинфектор использовался в течение 3 циклов УФ-очистки подряд, его необходимо выключить по крайней мере на 30 минут перед началом следующего цикла УФ-очистки.
      -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.
      -   При повреждении любой части прибора (насадка-щетка, ручка, зарядное устройство и/или дезинфектор) не пользуйтесь им.
      -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей   стране (см.   «Гарантия и поддержка»). В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство и/или дезинфектор на новое.
      -   Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.
      -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.
      -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка. 
      -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.
      -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.
      -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.
      -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.
      -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.
      -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.
      -   Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.
      -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.

      -   Используйте это изделие только по назначению в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.
      -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Пользуйтесь только зарядным устройством HX61xx, TCB
      -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.
      -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.
      -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).
      -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.
      -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.
      -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.

   Электромагнитные поля (ЭМП)   Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.

   Директива о радиотехническом оборудовании    Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или NFC), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц.      -   Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных Bluetooth, составляет 3 дБм.     -   Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц.      -   Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных NFC, составляет 30,16 дБм.  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.

      
   Щетка Philips Sonicare (рис. 1)     1     Гигиенический защитный колпачок     2   Интеллектуальная насадка или насадки     3     Ручка     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6     Кнопка режима/интенсивности     7   Режимы     8     Индикатор напоминания о замене насадки     9     Индикатор состояния аккумулятора     10     Зарядное устройство     11   Дорожный футляр*     12   USB-адаптер для розетки электросети*     13   Micro USB-кабель*     14   УФ-дезинфектор*  * Примечание.   Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.
   Использование щетки Philips Sonicare   Рекомендации по чистке     1   Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку. Намочите щетинки и нанесите на щетку зубную пасту.   Примечание. Между насадкой и ручкой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.     2   Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.  Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.     3   Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.      4   Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.   Примечание. Для ознакомления с различными режимами чистки см. раздел «Режимы».      5   Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните ручку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.   Примечание.  - Изменение характера вибрации ручки предупреждает о том, что вы прилагаете слишком большое усилие (см. описание датчика давления) - Использование зубной щетки Philips Sonicare является безопасным при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров) - Не используйте электрическую зубную щетку во время принятия душа.

   Чистящие насадки   Чтобы узнать, какой тип насадки-щетки имеется у вас, посмотрите метку, расположенную в нижней части насадки. Символ в нижней части насадки указывает, что это «умная» щетка с поддержкой технологии BrushSync. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Название насадки-щетки
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Метка насадки-щетки
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Преимущество
 
   Удаление налета
 
   Удаление зубного налета и пятен
 
   Улучшение состояния десен

  Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок-щеток и для получения дополнительной информации, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads   * Примечание. Тип насадки-щетки зависит от приобретенной модели.

   Технология BrushSync  Технология BrushSync позволяет вашей насадке-щетке осуществлять связь с ручкой с помощью микросхемы. Символ в нижней части насадки указывает, что она оснащена технологией BrushSync. Она поддерживает следующие функции:     -   Сопоставление режимов насадки     -   Напоминание о замене насадки
   Режимы чистки   Эта электрическая зубная щетка поддерживает до 4 различных режимов*. Clean (Чистка), Deep Clean+ (Глубокая очистка+), White+* (Отбеливание+) и Gum health* (Здоровые десны).  Режим чистки будет выбран автоматически в зависимости от типа используемой вами «умной» насадки.  Чтобы изменить режим вручную, нажмите кнопку режима/интенсивности, когда щетка выключена.   * Примечание. - Типы и число режимов отличаются в зависимости от приобретенной модели.  - Все насадки могут работать с каждым режимом. - При использовании зубной щетки Philips Sonicare для клинических исследований, она должна применяться в условиях высокой интенсивности при отключенной функции EasyStart.
   Сопоставление режимов насадки  Насадки-щетки с поддержкой технологии BrushSync оснащены микросхемой, осуществляющей связь с ручкой и автоматически подбирающей рекомендуемый режим и интенсивность работы.  Примечание. Если вы измените режим/интенсивность работы, насадка запомнит последнюю использованную настройку. Если вы хотите выполнять чистку с рекомендуемыми настройками, соответствующий режим/интенсивность можно посмотреть в разделе «Режимы чистки». 
      
 
   
 
 
 
    Clean и  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Преимущества
 
   Удаление налета
 
   Удаление зубного налета и пятен на поверхности зубов
 
   Удаление налета и массаж десен
 
 
    Рекомендуемая    насадка
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Рекомендуемый   уровень интенсивности
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Общее время чистки
 
   Clean: 2 минуты  Deep Clean: 3 минуты*
 
   2 минуты и 40 секунд
 
   3 минуты и 20 секунд

  *Примечание.  - Режимы и тип насадки отличаются в зависимости от приобретенной модели. - Чистка зубов с использованием приложения Sonicare в режиме Deep Clean (Глубокая очистка) занимает 2 минуты.
 
   
 
 
 
    Clean и  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Способ чистки
 
   Clean: чистите каждый участок в течение 20 секунд   Deep Clean+: чистите каждый участок в течение 30 секунд 
 
   чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1 и 2 — по 20 секунд каждый. 
 
   чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1, 2, 3 и 4 — по 20 секунд каждый. 



   Настройки интенсивности  Зубная щетка поставляется с 3 различными настройками интенсивности: минимальный, средний, максимальный. При подсоединении к ручке «умная» насадка автоматически выберет рекомендуемый уровень интенсивности. Чтобы вручную изменить уровень интенсивности, включите ручку и нажмите кнопку режима/интенсивности. 
   
 
   При ВКЛЮЧЕННОЙ зубной щетке нажмите эту кнопку, чтобы изменить настройку интенсивности
 
  


   Функциональные особенности      -   Функция EasyStart     -   Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки     -   Напоминание о замене насадки     -   Датчик давления     -   Функция BrushPacer
   Функция EasyStart  Функция EasyStart постепенно увеличивает интенсивность рукоятки в течение первых 14 процедур чистки, что помогает привыкнуть к силе чистки Philips Sonicare.   Функция EasyStart работает со всеми режимами.   Примечание. Устройство поставляется с отключенной функцией EasyStart. Как включается функция EasyStart, описано в разделе «Включение или отключение функций».
   Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки   Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя интерактивные функции чистки. Осуществляя чистку при наличии у вас учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:     -   Получать советы по чистке и персонализированные ответы     -   Отслеживать во времени ваш прогресс в выполнении процедур чистки  Чтобы начать использование подключенных функций чистки:     1   Загрузите приложение Sonicare на свой телефон     2   Следуйте инструкциям по установке приложения     3   Установите соединение между зубной щеткой и приложением     4   Создайте свою учетную запись     5   Персонализируйте приложение, ответив на вопросы о ваших привычках и задачах, касающихся чистки     6   Начните взаимодействовать с подключенными функциями чистки  Примечание. При использовании подключенных функций чистки убедитесь, что на телефоне включена функция Bluetooth.  Примечание. Если при настройке учетной записи у вас возникнут вопросы, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.
   Способы чистки с использованием приложения      1   Перейдите к экрану чистки в приложении и выберите команду начала чистки.     2   Чистка начинается с верхних коренных зубов. Вы можете настроить начальное местоположение чистки в настройках.     3   Следуйте рекомендациям по чистке.  Совет. Для обеспечения оптимальной работы датчиков чистки держите голову, глядя вперед.     4   Плавно приступайте к чистке. Приложение будет выделять правильный сегмент чистки. Таймер поможет вам отслеживать время.      5   Перемещайте насадку-щетку при изменении выделенного сегмента.     6   Повторяйте описанное действие, пока не почистите все сегменты.     7   После чистки, проверьте наличие пропущенных участков и исправьте это упущение. Следуйте инструкциям приложения по использованию функции корректировки.
   Напоминание о замене насадки  Это будет делаться посредством измерения:     -   общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки     -   общего времени чистки с использованием насадки-щетки   После того, как насадка-щетка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым светом и издавать звуковой сигнал.   Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций». 
   Датчик давления  Philips Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.   Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации ручки будет меняться до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.   Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций». 
   Функция BrushPacer  Функция BrushPacer указывает с помощью короткого изменения вибрации, когда следует переходить к следующему сегменту зубов.   По завершении процедуры очистки щетка автоматически выключится.

   Зарядка и уровень заряда аккумулятора   Зарядка     1   Подключите зарядное устройство к розетке электросети.      2   Установите ручку на зарядное устройство.      3   Индикатор зарядки будет мигать зеленым светом до тех пор, пока зубная щетка не зарядится полностью.   Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.   Зарядка на зарядном устройстве или дезинфекторе     1   Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети.     2   Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.     3   Зарядное устройство будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью.  Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.
   Зарядка с помощью дорожного чехла*  * Примечание. Дорожный зарядный чехол поставляется только с определенными моделями щетки.     1   Подключите дорожный зарядный чехол к источнику питания 5 В постоянного тока через:     -   входящий в комплект USB-адаптер для розетки электросети     -   стандартный разъем USB персонального компьютера, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1     -   выходной порт USB источника питания, отвечающего требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1 LPS     -   источник питания, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту 1310 Class 2.  Важная информация. розетка электросети должна иметь рабочее напряжение, соответствующее номиналу, указанному на корпусе USB-адаптера.     2   Дорожный чехол будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью.  Примечание. Зарядка ручки с помощью дорожного зарядного чехла может занять больше времени, чем при использовании зарядного устройства.
   Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному устройству)  Когда ручка находится на зарядном устройстве, дезинфекторе или в футляре, индикатор заряда аккумулятора будет мигать зеленым цветом с учетом текущего уровня заряда. 
   
 
   Количество мигающих светодиодных индикаторов
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
 
   1
 
   Низкий
 
 
   2
 
   Средний
 
 
   3
 
   Высокий

  Примечание. После полной зарядки ручки три световых индикатора заряда загораются зеленым светом. Через 30 секунд индикаторы заряда аккумулятора гаснут.
   Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в зарядном устройстве)  При удалении ручки с зарядного устройства, дезинфектора или из футляра индикатор аккумулятора в нижней части ручки будет указывать состояние заряда аккумулятора. 
   
 
   Цвет светодиодного индикатора
 
   Количество светодиодных индикаторов
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
 
   Немигающий зеленый
 
   3
 
   Высокий
 
 
   Немигающий зеленый
 
   2
 
   Средний
 
 
   Немигающий зеленый
 
   1
 
   Низкий
 
 
   Мигающий желтый
 
   1 (со звуковыми сигналами)
 
   Разряжен или почти разряжен




   УФ-дезинфектор     -   Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки-щетки после каждого   использования.  Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях:     -   ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце;     -   стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует;     -   во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.    Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.     1     После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.     Предупреждение. Никогда не помещайте в дезинфектор насадку с надетым защитным колпачком.     2   Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте   дверцу.      3   Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к   лампе.    Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.  Примечание. Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.     4     Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.     5     Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.     Примечание. Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.    Примечание. Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.    Примечание. Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, после чего устройство выключается автоматически.    Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.  
      
   Включение или отключение функций  Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:      -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки     -   Датчик давления 
 
   
 
  
 
     Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.
 
 
  
 
     Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения в течение:
 
 
 
 
     Функция EasyStart
 
     Напоминание о замене насадки
 
     Датчик давления 
 
 
   3 секунды
 
     До 5 секунд
 
     До 7 секунд
 
 
 
 
     Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите
 
 
 
 
   1   звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает зеленым светом 2 раза и слышите тройной тональный сигнал (от низкого тона к высокому), это свидетельствует о включении соответствующей функции.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает желтым светом 1 раз и слышите тройной тональный сигнал (от высокого тона к низкому), это свидетельствует об отключении соответствующей функции.


   Очистка       -   Насадки-щетки, рукоятку, зарядное устройство, его крышки и/или УФ-дезинфектор нельзя мыть в посудомоечной машине.      -   Все детали можно очистить влажной тканью или промыть теплой водой.      -   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.      -   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления, по крайней мере раз в неделю.   Осторожно! Не надавливайте на резиновое уплотнение на верхней части рукоятки. Аккуратно очистите место вокруг резинового уплотнения.   Меры предосторожности:      -   Насадку-щетку, защитный колпачок, рукоятку, зарядное устройство, УФ-дезинфектор и дорожный чехол нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Для очистки рукоятки запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к ее обесцвечиванию.     -   Перед очисткой прибора отсоединяйте его от зарядного устройства.     -   Не используйте эфирные масла для очистки насадки-щеки, так как это может привести к ее повреждению.
   Очистка УФ-дезинфектора    Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.    Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.    Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.     1     Отключите дезинфектор от электросети.     2   Потяните на себя поддон для капель и извлеките его. Очистите внутреннюю часть дезинфектора с помощью влажной ткани.      -   Промойте поддон и протрите его влажной   тканью.      3   Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой   лампой.    Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите его.     4     Извлеките ультрафиолетовую лампу.    Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.     5     Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.     6     Установите лампу на место.  Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.     7     Установите защитный экран на место.  Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.

   Часто задаваемые вопросы 
   
 
   Вопрос
 
   Ответ

  
 
   Можно ли оставлять устройство Sonicare на зарядном устройстве между чистками зубов? 
 
   Да, вы всегда можете держать свою зубную щетку Philips Sonicare на зарядном устройстве, подключенном к электросети. Это не повлияет на срок службы аккумулятора.
 
 
   Подойдут ли другие насадки к моей зубной щетке Sonicare Philips? 
 
   Все насадки-щетки для электрической зубной щетки Philips Sonicare, имеющие узел защелкивания, подходят для использования с вашей зубной щеткой. Однако не все они могут использоваться с технологией BrushSync. Вы можете определить насадки-щетки, поддерживающие технологию BrushSync, по соответствующему значку на основании насадки.
 
 
   Как часто необходимо менять насадку? 
 
   Мы рекомендуем заменять насадку-щетку Philips Sonicare после 3 месяцев использования (при условии чистки зубов два раза в день по 2 минуты). Функция напоминания о замене насадки сообщит вам, что пришло время заменить насадку. 
 
 
   Является ли зубная щетка Philips Sonicare водонепроницаемой? 
 
   Да, зубная щетка Philips Sonicare является водонепроницаемой. Однако никогда не кладите ручку в посудомоечную машину для ее очистки. И не пользуйтесь ею в душе.
 
 
   Какие телефоны совместимы с приложением Philips Sonicare? 
 
   Приложение Philips Sonicare поддерживает ОС Android и Apple iOS.  Получить последнюю версию приложения Philips Sonicare можно в Android Play Store или Apple App Store.  Мобильные устройства также должны поддерживать Bluetooth 4.0 и более поздние версии.
 
 
   Какие другие зубные щетки Philips Sonicare можно использовать с приложением Philips Sonicare?
 
   С приложением Sonicare можно использовать только зубные щетки Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults и ExpertClean. Ищите символ Bluetooth на передней панели упаковки.



   Хранение  Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечный лучей.
   Утилизация       -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.
      -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.


   После окончания срока службы не выбрасывайте прибор или ультрафиолетовую лампу вместе с бытовыми отходами (лампа содержит ртуть). Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.
   Извлечение аккумулятора     При утилизации прибора встроенная аккумуляторная батарея должна быть извлечена только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумуляторной батареи убедитесь, что прибор отключен от розетки электросети, а аккумуляторная батарея полностью разряжена.    При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумуляторной батареи соблюдайте необходимые правила техники безопасности.    При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.    Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.
     Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку.   Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во время работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите поверхность, на которой работаете.     1     Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките ручку из зарядного устройства, включите щетку Philips Sonicare и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока щетка Philips Sonicare не перестанет включаться.      2     Снимите и выбросьте насадки. Полностью накройте ручку полотенцем или тканью.      3     Придерживая верхнюю часть ручки, ударьте молотком по нижней части корпуса ручки (на 1 см выше нижней кромки). Затем ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять заглушку.     Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.      4     Снимите заглушку с ручки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет извлечена.      5     Переверните ручку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут отсоединены.     6   Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной рамки.      7   Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из рамки.     8   Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор аккумулятора.   Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора.     9   Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора). Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.   Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.

   Гарантия и поддержка   Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.

   ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ  На что не распространяется данная гарантия:     -   Чистящие насадки.     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.
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   Кіріспе  Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстап тұру нәтижелеріне қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз. Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді: http://www.philips.com/welcome.  Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!
   Мақсатты пайдалану  ExpertClean сериялы қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тіс өңезі мен тағам қалдығын жоюға арналған. ExpertClean сериялы қуатты тіс щеткалары тұтынушының тұрмыстық қолданысына арналған. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.
   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.

   Ескертулер      -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз. 
      -   Құрылғыны ваннаға немесе шұңғылшаға құлауы немесе тартылуы мүмкін жерге қоймаңыз немесе сақтамаңыз.
      -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.
      -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.
      -   Дезинфекторды барлық уақытта балалар жетпейтін жерде сақтаңыз.
      -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосулы қалса, дезинфектор қолданысын тоқтатыңыз. УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін.
      -   Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.
      -   Ыстық кезінде дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.
      -   Дезинфекторды 3 УК тазалау цикліне қатарынан пайдалансаңыз, келесі УК тазалау циклін бастамас бұрын, оны кемінде 30 минутқа өшіріп қойыңыз.
      -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.
      -   Құрылғы қандай да бір жолмен зақымдалса (щетка басы, сабы, зарядтағыш және/немесе дезинфектор), оны пайдалануды тоқтатыңыз.
      -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,   еліңіздегі (көріңіз   'Кепілдік және қолдау көрсету') тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Сым зақымдалған болса, зарядтағышты және/немесе дезинфекторды жаңа біреуімен ауыстырыңыз.
      -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.
      -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
      -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған. 
      -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.
      -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.
      -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.
      -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.
      -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.
      -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.
      -   Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.
      -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.

      -   Бұл өнімді тек осы пайдаланушының нұсқаулығында көрсетілген тура тағайындалуы бойынша пайдаланыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.
      -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек HX61xx, TCB зарядтағышын пайдаланыңыз
      -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.
      -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.
      -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.
      -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.
      -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.
      -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.

   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.

   Радио жабдығының директивасы    Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе NFC) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 ГГц жиілікте жұмыс істейді.      -   Bluetooth функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 3 дБм.     -   Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МГц жиілікте жұмыс істейді.      -   NFC функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 30,16 дБм.  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.

      
   Philips Sonicare (1-сурет)     1     Гигиеналық жол қақпағы     2   Смарт щетка бас(тар)ын анықтау     3     Сап     4     Қуатты қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық шамы     6     Режим/қарқындылық түймесі     7   Режимдер     8     Щетка басын ауыстыру керектігін ескерту шамы     9     Батарея белгісі     10     Зарядтағыш     11   Жол сөмкесі *     12   USB қабырға адаптері*     13   Микро USB кабелі *     14   УК дезинфектор*  * Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.
   Philips Sonicare пайдалану   Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар     1   Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз. Қылшықтарды сулап, тіс пастасын жағыңыз.   Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.     2   Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз, сосын қатты басып, қылдар қызыл иек сызығына немесе қызыл иек сызығының сәл астына жеткізіңіз.  Ескертпе: Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.     3   Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.      4   Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып, қолданыңыз. Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай қозғалысты жалғастырыңыз.   Ескертпе: Арнайы режимдермен щетканы пайдалану жолы туралы ақпаратты «Режимдер» бөлімінен қараңыз.      5   Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.   Ескертпе:  - Щетка сабындағы дірілдің өзгеруі қатты басып жібергеніңізді ескертеді («Қысым датчигі» бөлімін қараңыз) - Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар, венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады - Душта қуатты тіс щеткасын пайдалануға болмайды.

   Щетка бастары.   Сізде бар щетка басының түрін көру үшін, щетка басының астындағы жапсырманы тексеріңіз. Щетка басының астындағы таңба бұл құрылғының BrushSync технологиясымен жабдықталған, смарт шетка басы екендігін көрсетеді. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Щетка басының атауы
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Щетка басының жапсырмасы
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Пайда
 
   Тіс өңезін кетіру
 
   Тіс өңезі мен қақты кетіру
 
   Дені сау қызыл иектер

  Щетка бастарының толық ауқымы туралы қосымша ақпарат алу үшін,  www.philips.com/toothbrush-heads торабына өтіңіз.  *Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты щетка бастарының түрі өзгеше болуы мүмкін.

   BrushSync технологиясы  BrushSync технологиясы щетка бастарын микрочип арқылы сабымен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы таңба бұл құрылғының BrushSync технологиясымен жабдықталғанын көрсетеді. Бұл келесі мүмкіндіктерге мүмкіндік береді:     -   Щетка басы режимін жұптастыру     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
   Щеткамен тазалау режимдері   Қуатты тіс щеткасы ең көбі 4 түрлі режиммен жабдықталған*: Тазалау, Терең тазалау+, Ақ+* және Қызыл иек денсаулығы*.  Қолданыстағы смарт щетка басы негізінде режим автоматты түрде таңдалады.  Режимді қолмен ауыстыру үшін, тіс щеткасы өшірулі кезде режим/қарқындылық түймесін басыңыз.   * Ескертпе: - Режимдер саны мен түрі сатып алынған үлгісіне байланысты өзгеше болуы мүмкін.  - Барлық щетка бастары әрбір режиммен жұмыс істейді. - Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылған кезде, ол EasyStart мүмкіндігі өшірулі, жоғары қарқындылықта пайдаланылуы керек.
   Щетка басы режимін жұптастыру  BrushSync технологиясы бар щетка бастары саппен байланысатын және ұсынылған режиммен және қарқындылықпен автоматты жұптасатын микрочиппен жабдықталған.  Ескертпе: режимдерді/қарқындылықты өзгертсеңіз, щетка басы соңғы пайдаланылған параметрді еске салады. Ұсынылған параметрмен щеткамен тазалау керек болса, «Щеткамен тазалау режимдері» бөлімінен ұсынылған режимді/қарқындылықты таба аласыз. 
      
 
   
 
 
 
    Clean және  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Пайдасы
 
   Тіс өңезін кетіру
 
   Тіс өңезі мен бет қағын кетіру
 
   Тіс өңезін кетіру және қызыл иекті уқалау
 
 
    Ұсынылған    щетка басы
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Ұсынылған   қарқындылық деңгейі
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Жалпы щеткамен тазалау уақыты
 
   Clean: 2 минут  Deep Clean: 3 минут*
 
   2 минут және 40 секунд
 
   3 минут және 20 секунд

  *Ескертпе:  - Сатып алынған үлгіге байланысты щетка басының түрі мен режимдері өзгеше болуы мүмкін. - «Deep Clean» режимінде Sonicare қолданбасы арқылы щеткамен тазалау кезінде щеткамен тазалау уақыты 2 минут болады.
 
   
 
 
 
    Clean және  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Щеткамен тазалау әдісі
 
   Clean: Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалау   Deep Clean+: Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалау 
 
   Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1 және 2 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз. 
 
   Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1, 2, 3 және 4 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз. 



   Қарқындылық параметрлері  Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді: төмен, орташа және жоғары. Сапқа тіркелген кезде, смарт щетка басы ұсынылған қарқындылықты автоматты түрде таңдайды. Қарқындылықты қолмен өзгерту үшін, сапты қосып, режим/қарқындылық түймесін басыңыз. 
   
 
   Тіс щеткасы ҚОСЫЛСА, қарқындылық параметрін өзгерту үшін осы түймені басыңыз
 
  


   Мүмкіндіктер      -   EasyStart     -   Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигі     -   BrushPacer
   EasyStart  Philips Sonicare қуатты щеткасымен тазалауды үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде сап қуатын аздап арттырады.   EasyStart мүмкіндігі барлық режимдермен жұмыс істейді.   Ескертпе: EasyStart мүмкіндігі өніміңізбен өшірулі күйде келеді. EasyStart мүмкіндігін белсендіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.
   Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі   Sonicare қолданбасы интерактивті щеткамен тазалау мүмкіндіктерін беру үшін тіс щеткасымен жұптасады. Sonicare қолданбасы тіркелгісі көмегімен щеткамен тазалау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:     -   Щеткамен тазалау ұсыныстарын және жекелендірілген кері байланыс алу     -   Уақыт бойынша щеткамен тазалау жолын бақылау  Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалануды бастау үшін:     1   Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алу     2   Қолданба параметрлерін орнату қадамдарын орындау     3   Тіс щеткасын қолданбамен жұптастыру     4   Тіркелгіңізді жасау     5   Щеткамен тазалау әдеттері мен қызығушылықтары туралы сұрақтарға жауап беру арқылы қолданбаңызды жекелендіру     6   Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесін бастау  Ескертпе: Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалану кезінде телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанына көз жеткізіңіз.  Ескертпе: Тіркелгіңізді орнату кезінде сұрақтар болса, Sonicare құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығып, қолданба параметрлерін орнату процесін шолып шығыңыз.
   Қолданба арқылы щеткамен тазалау әдісі      1   Қолданбадан Brushing Screen (Щеткамен тазалау) экранына өтіп, Start Brushing (Щеткамен тазалауды бастау) параметрін таңдаңыз.     2   Алғашқы щеткамен тазалау үстіңгі оң жақ азу тістен басталады. Параметрлер ішінен бастау орнын реттей аласыз.     3   Щеткамен тазалау нұсқаулығын орындаңыз.  Кеңес: Щеткамен тазалау датчиктерінің үздік өнімділігін қамтамасыз ету үшін, басыңызды тік ұстаңыз.     4   Щеткамен тазалауды жай бастаңыз. Қолданба дұрыс бөлікті бөлектейді. Таймер жолды бақылауға көмектеседі.      5   Бөлектелген бөлік өзгерген кезде щетка басын жылжытыңыз.     6   Барлық бөліктерді щеткамен тазалауды аяқтағанша қайталаңыз.     7   Щеткамен тазалау аяқталған кезде өткізіп алған аймақтарды қарап түзетіңіз. Түзету мүмкіндігін пайдалану жолы бойынша қолданбадағы нұсқауларды орындаңыз.
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Сап уақыт өте келе келесі параметрлерді өлшеу арқылы смарт щетка басының тозу деңгейін бақылайды:     -   Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым     -   Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт   Щетка басы енді тиімсіз болса, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш сары түсте жыпылықтайды және дыбыс шығарады.   Ескертпе: Өніміңізбен Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш белсендіріледі.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз. 
   Қысым датчигі  Philips Sonicare құрылғысы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.   Тым көп қысым қолданылса, сап қысым төмендегенше дірілін өзгертеді.   Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз. 
   BrushPacer  BrushPacer мүмкіндіктері дірілдегі қысқа өзгеріс арқылы тістердің келесі бөліміне жылжыту ұсынылған уақытты көрсетеді.   Щеткамен тазалау сеансы соңында тіс щеткасы автоматты түрде өшеді.

   Зарядтау және батарея күйі   Зарядтау     1   Зарядтағышты электр розеткасына тығыңыз.      2   Сапты зарядтағышқа қойыңыз.      3   Тіс щеткасы толық зарядталған кезде зарядтау индикаторы жасыл түсте жыпылықтайды.   Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.   Зарядтағышта зарядтау немесе дезинфектор     1   Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.     2   Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.     3   Зарядтағыш тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.  Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.
   Жол сөмкесімен зарядтау*  * Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты зарядтау жол сөмкесі қосылмауы мүмкін.     1   Зарядтау жол сөмкесін 5 В тұрақты ток кіріс қуатына жалғаңыз:     -   USB адаптері берілген     -   UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 стандартына сәйкес дербес компьютердің стандартты USB коннекторы,     -   UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 LPS стандартына сәйкес USB шығыс порты бар қуат көзі,     -   UL тізіміндегі немесе 1310 2-класы стандартына сәйкес қуат көзі.  Маңызды: Қабырға адаптері құрылғының астында көрсетілген электр көрсеткіштерімен үйлесімді, қауіпсіз өте төмен кернеу көзі болуы қажет.     2   Жол сөмкесі тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.  Ескертпе: Сапты зарядтағыштан гөрі жол сөмкесімен зарядтауға ұзақ уақыт кетуі мүмкін.
   Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)  Сапты зарядтағышқа, дезинфекторға немесе жол сөмкесіне салған кезде ағымдағы батарея деңгейі негізінде батарея шамы жасыл түсте жыпылықтайды. 
   
 
   Жыпылықтайтын ЖШД саны
 
   Батареяны зарядтау күйі
 
 
   1
 
   Төмен
 
 
   2
 
   Орташа
 
 
   3
 
   Жоғары

  Ескертпе: Сап толығымен зарядталғанда үш батарея күйі индикаторының шамдары жасыл түспен жанады. 30 секундтан кейін батарея индикаторының шамдары өшеді.
   Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)  Сапты зарядтағыштан, дезинфектордан немесе жол сөмкесінен алған кезде, саптың астындағы батарея шамы батарея күйін көрсетеді. 
   
 
   ЖШД түсі
 
   ЖШД саны
 
   Батареяның күйі
 
 
   Қою жасыл
 
   3
 
   Жоғары
 
 
   Қою жасыл
 
   2
 
   Орташа
 
 
   Қою жасыл
 
   1
 
   Төмен
 
 
   Сары түсте жыпылықтау
 
   1 (дыбыспен)
 
   Бос немесе босауға жақын




   УК дезинфектор     -   УК дезинфектор көмегімен әр   пайдаланудан кейін щетка басын тазалауға болады.  Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз:     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады.     -   Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ.     -   Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.    Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.     1     Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.     Абайлаңыз! дезинфекциялау кезінде щетка басын жол қақпағымен жаппаңыз.     2   Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып,   есікті ашыңыз.      3   Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық   шамына қаратып қойыңыз.    Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.  Ескертпе: Philips Sonicare балаларға арналған щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.     4     Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.     5     Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.     Ескерту: есік дұрыстап жабылған жағдайда ғана дезинфекторды қосуға болады.    Ескерту: дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор тоқтайды.    Ескерту: Дезинфектор циклі 10 минут бойы жұмыс істейді, одан кейін автоматты түрде өшеді.    Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.  
      
   Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру  Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:      -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигі 
 
   
 
  
 
     1-қадам: Сапты зарядтағышқа қойыңыз.
 
 
  
 
     2-қадам: Қуат түймесін басып тұру ұзақтығы:
 
 
 
 
     EasyStart
 
     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
     Қысым датчигі 
 
 
   3 секунд
 
     5 секундқа дейін
 
     7 секундқа дейін
 
 
 
 
     3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз
 
 
 
 
   1   дыбыстық белгі
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Батарея индикаторы шамдарының жасыл түсте 2 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Төмен-жоғары үштік үн естілсе, мүмкіндік белсендіріледі.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея индикаторы шамдарының сары түсте бір рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Жоғары-төмен үштік үн естілсе, мүмкіндік өшіріледі.


   Тазалау       -   Шөтке басын, тұтқасын, зарядтау құрылғысын, зарядтау құрылғысының қақпағын немесе УК-стерилизаторды ыдыс жуғыш машинада жумаңыз.      -   Барлық бөлшектерді сулы шүберекпен тазалауға немесе жылы суда шаюға болады.      -   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.      -   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын, кемінде аптасына бір рет шайыңыз.   Абайлаңыз: Резеңке бекітпені саптың үстіне басуға болмайды. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз.   Сақтандыру:      -   Щетка басын, жол қақпағын, сапты, зарядтағышты, УК дезинфекторды немесе жол сөмкесін ыдыс жуғыш машинада тазалауға болмайды.     -   Сапты тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін.     -   Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз.     -   Щетка бастарын тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі бұл зақымдауы мүмкін.
   УК дезинфекторды тазалау    Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.    Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.    Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.     1     Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.     2   Тамшы науасын тігінен тартып шығарыңыз. Дезинфектор ішін сулы шүберекпен тазалаңыз.      -   Тамшы науасын шайып, дымқыл   шүберекпен тазалап сүртіңіз.      3   УК жарық   шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.    Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып шығарыңыз.     4     УК жарық шамын алыңыз.    Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.     5     Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.     6     УК жарық шамын қайта салыңыз.  Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.     7     Қорғағыш экранды қайта салыңыз.  Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.

   Жиі қойылатын сұрақтар 
   
 
   Сұрақ
 
   Жауап

  
 
   Щеткамен тазалау жұмыстары арасында Sonicare құрылғымды зарядтағышта қалдыра аламын ба? 
 
   Иә, Philips Sonicare тіс щеткасын үнемі тығылған зарядтағышта сақтай аласыз. Бұл батареяның қызмет мерзіміне теріс әсер етпейді.
 
 
   Басқа щетка бастары Philips Sonicare тіс щеткасына сәйкес келеді ме? 
 
   Philips Sonicare электрлік тіс щеткасының барлық орнатылатын щетка бастары тіс щеткасына сәйкес келеді. Дегенмен, бұның барлығы BrushSync технологиясына қолданыла берілмейді. BrushSync технологиясы бар щетка бастарын щетка басының негізіндегі белгіше арқылы анықтай аласыз.
 
 
   Менің щеткамның басын қаншалықты жиі ауыстыру керек? 
 
   Philips Sonicare щетка басын 3 ай қолданыстан кейін ауыстыру ұсынылады (әрбір 2 минуттық сеанс үшін күніне екі рет щеткамен тазалау негізінде). Сонымен қатар, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш щетка басын ауыстыру уақытын хабарлайды. 
 
 
   Менің Philips Sonicare тіс щеткам су өткізбейді ме? 
 
   Иә, сіздің Philips Sonicare тіс щеткаңыз су өткізбейді. Дегенмен, сабыңызды тазалау үшін ешқашан ыдыс жуғыш машинаға салуға болмайды. Сонымен қатар, оны душ астында пайдалана алмайсыз.
 
 
   Philips Sonicare қолданбасымен қандай телефондар үйлесімді? 
 
   Philips Sonicare қолданбасында Android OS және Apple iOS нұсқасына қолдау көрсетіледі.  Philips Sonicare қолданбасының ең соңғы жаңартылған нұсқасын Android Play Store немесе Apple App Store дүкенінен тексеріңіз.  Мобильді құрылғыларда Bluetooth 4.0 және одан кейінгі нұсқа болуы керек.
 
 
   Philips Sonicare қолданбасымен қандай басқа Philips Sonicare тіс щеткаларын пайдалана аламын?
 
   Sonicare қолданбасымен Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, маман нәтижелері және ExpertClean тіс щеткаларын ғана пайдалана аласыз. Буманың алдыңғы тақтасындағы Bluetooth таңбасын қараңыз.



   Сақтау  Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.
   Өңдеу       -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.
      -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.


   Жарамдылық мерзімі аяқталған құрылғыны немесе УК жарық шамын (шам ішінде сынап бар) тұрмыстық қоқыспен бірге тастамай, оны ресми қайта өңдеу үшін жинайтын орынға өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.
   Қайта зарядталатын батареяларды алу     Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.    Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз.    Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.    Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.
     Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет.   Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.     1     Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, Philips Sonicare қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Philips Sonicare қосылмай қалғанша осы қадамды қайталаңыз.      2     Щетка басын алып, қоқысқа лақтырыңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен жабыңыз.      3     Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты ұрыңыз.     Ескерту: Ішкі ілмекті байланысты бұзу үшін, ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.      4     Соңындағы қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.      5     Сапты жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттері корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.     6   Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан көтеріңіз.      7   Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан ажыратады.     8   Екінші метал ілмекті сындыру үшін, батареяны ұстап, ішкі құрамдастардан шығарып алыңыз.   Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.     9   Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз. Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.   Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.

   Кепілдік және қолдау көрсету   Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

   КЕПІЛДІКТІҢ ҚИЫС ЖАҒДАЙЛАРЫ  Кепілдікте қамтылмаған нәрселер:     -   Щетка бастары.     -   Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайдылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.
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   Introduction  Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time. Further support and product registration are available to you at: http://www.philips.com/welcome.  Welcome to the Philips Sonicare family!
   Intended Use  ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be with adult supervision.
   Important safety information   Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

   Warnings      -   Keep the charger and/or sanitizer away from water. 
      -   Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.
      -   After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer is completely dry before you connect it to the wall socket.
      -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.
      -   Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.
      -   Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is open. UV light can be harmful to the human eye and skin.
      -   Only operate the sanitizer with the protective screen in place.
      -   Do not touch the sanitizer's UV light bulb when it is hot.
      -   If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for at least 30 minutes before you start another UV clean cycle.
      -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.
      -   If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle, charger and/or sanitizer), stop using it.
      -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace the charger and/or sanitizer with a new one.
      -   Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or near heated surfaces.
      -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.
      -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue. 
      -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.
      -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.
      -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.
      -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.
      -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.
      -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.
      -   If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.
      -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.

      -   Only use this product for its intended purpose as shown in this user manual. Misuse can lead to hazards or serious injuries.
      -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use charger HX61xx, TCB
      -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Radio Equipment Directive    Hereby, Philips declares that electric tootbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at 2.4 GHz.      -   The maximum radio frequency power of products equipped with Bluetooth is 3 dBm.     -   The NFC radio frequency interface in applicable products operates at 13.56 MHz.      -   The maximum radio frequency power of products equipped with NFC is 30.16 dBm.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Note: The Features of different models may vary. Some models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

      
   Your Philips Sonicare (Fig. 1)     1     Hygienic travel cap     2   Smart brush head(s)     3     Handle     4     Power on/off button     5   Intensity light     6     Mode/intensity button     7   Modes     8     Brush head replacement reminder light     9     Battery indication     10     Charger     11   Travel case *     12   USB wall adapter*     13   Micro USB cable *     14   UV Sanitizer*  * Note:   The content of the box may vary based on the model purchased.
   Using your Philips Sonicare   Brushing instructions     1   Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply toothpaste.   Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.     2   Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.     3   Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.      4   Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.   Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’.      5   To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.   Note:  - A change in vibration from the handle alerts you when you apply too much pressure (see Pressure sensor) - Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers) - Do not use your power toothbrush in the shower.

   Brush heads   To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Brush head name
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Brush head label
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Benefit
 
   Plaque removal
 
   Plaque and stain removal
 
   Healthier Gums

  To explore our full range of brush heads, go to  www.philips.com/toothbrush-heads for more information.  *Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.

   BrushSync Technology  BrushSync technology enables your brush heads to communicate with your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This enables the following features:     -   Brush head mode pairing     -   Brush head replacement reminder
   Brushing modes   Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean, Deep Clean+, White+* and Gum health*.  Based on the smart brush head you use, the mode will be selected automatically.  To manually change the mode, press the mode/intensity button while the toothbrush is off.   * Note: - The type and number of modes vary based on the model purchased.  - All brush heads work with each mode. - When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.
   Brush head mode pairing  Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip which communicates to the handle and automatically pairs it with the recommended mode and intensity.  Note: If you change modes/intensity, the brush head will remember the last used setting. If you wish to brush with the recommended setting, you can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing Modes’. 
      
 
   
 
 
 
    Clean and  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Benefit
 
   Plaque removal
 
   Plaque and surface stains removal
 
   Plaque removal and gum massage
 
 
    Recommended    brush head
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Recommended   intensity level
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Total brushing time
 
   Clean: 2 minutes  Deep Clean: 3 minutes*
 
   2 minutes and 40 seconds
 
   3 minutes and 20 seconds

  *Note:  - The modes and type brush head vary based on the model purchased. - When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the brushing time will be 2 minutes.
 
   
 
 
 
    Clean and  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    How to brush
 
   Clean: Brush each segment for 20 seconds   Deep Clean+: Brush each segment for 30 seconds 
 
   Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1 and 2 for 20 seconds each. 
 
   Brush each segment for 20 seconds,   then brush segments 1, 2, 3 and 4 for 20 seconds each. 



   Intensity settings  Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low, medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will automatically select the recommended intensity. To manually change the intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button. 
   
 
   While toothbrush is ON, press this button to change intensity setting
 
  


   Features      -   EasyStart     -   Sonicare App - Connected brushing experience     -   Brush head replacement reminder     -   Pressure sensor     -   BrushPacer
   EasyStart  The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips Sonicare.   The EasyStart feature works with all modes.   Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.
   Sonicare App - Connected brushing experience   The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you with interactive brushing features. By brushing with your Sonicare app account, you will be able to:     -   Receive brushing suggestions and personalized feedback     -   Track your brushing progress over time  To start using the connected brushing features:     1   Download the Sonicare app to your phone     2   Follow the steps in the app setup     3   Pair your toothbrush with the app     4   Create your account     5   Personalize your app by answering questions about your brushing habits and interests     6   Start your connected brushing experience  Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on when using the connected brushing features.  Note: If you have any questions while setting up your account, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.
   How to Brush with the App      1   Go to the Brushing Screen in the app and select Start Brushing.     2   First brushing starts on the upper right molar. You can customize your starting location in Settings.     3   Follow the brushing guidance.  Tip: To ensure the best performance of the brushing sensors, keep your head looking forward.     4   Gently begin brushing. The app will highlight the correct segment. The timer will help you keep track.      5   Move your brush head when the highlighted segment changes.     6   Repeat, until you finish brushing all segments.     7   When done brushing, review and touch up any missed areas. Follow the in-app instructions on how to use the touch-up feature.
   Brush Head Replacement Reminder  Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by measuring:     -   The overall pressure you apply while brushing     -   The total time you have brushed with your brush head   Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement Reminder will blink amber and audibly beep.   Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. 
   Pressure sensor  Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.   If you apply too much pressure, the handle will change its vibration until you reduce the pressure.   Note: The Pressure Sensor comes activated with your product.  To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. 
   BrushPacer  The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto the next section of your teeth via a brief change in vibration.   The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing session.

   Charging and battery status   Charging     1   Plug the charger into an electrical outlet.      2   Place the handle on the charger.      3   The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully charged.   Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.   Charging on charger or sanitizer     1   Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.     2   Place the handle on the charger or sanitizer.     3   The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.  Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge for at least 24 hours.
   Charging with the travel case*  * Note: The charging travel case may not be included depending on the model purchased.     1   Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:     -   The USB adapter provided     -   a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's standard USB connector or,     -   a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with USB output port or,     -   a UL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.  Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom of the device.     2   The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is fully charged.  Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer than on the charger.
   Battery Status (handle on plugged in charger)  When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the battery light will flash green based on the current battery level. 
   
 
   Number of Flashing LEDs
 
   Battery charging status

  
 
   1
 
   Low
 
 
   2
 
   Medium
 
 
   3
 
   High

  Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.
   Battery Status (when handle is not placed on Charger)  When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery. 
   
 
   LED Color
 
   Number of LEDs
 
   Battery status

  
 
   Solid Green
 
   3
 
   High
 
 
   Solid Green
 
   2
 
   Medium
 
 
   Solid Green
 
   1
 
   Low
 
 
   Flashing Amber
 
   1 (with beeps)
 
   Empty or near empty




   UV Sanitizer     -   With the UV sanitizer you can clean your brush head after every   use.  Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:     -   The UV light bulb remains on when the door is open.     -   The window is broken or missing from the sanitizer.     -   The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.    Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device should be kept out of reach of children at all times.     1     After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.     Warning: Do not place the travel cap on the brush head during sanitization.     2   Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open the   door.      3   Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles facing the light   bulb.    Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.  Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the sanitizer.     4     Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.     5     Close the door and press the green power on/off button once to select the UV clean cycle.     Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.    Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle.    Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts off.    The sanitizer is in operation when the light glows through the window.  
      
   Activating or deactivating features  You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:      -   EasyStart     -   Brush Head Replacement Reminder     -   Pressure Sensor 
 
   
 
  
 
     Step 1: Place the handle on the charger.
 
 
  
 
     Step 2: Press and hold the power button for:
 
 
 
 
     EasyStart
 
     Brush head replacement reminder
 
     Pressure sensor 
 
 
   3 seconds
 
     Up to 5 seconds
 
     Up to 7 seconds
 
 
 
 
     Step 3: Let go power button when you hear
 
 
 
 
   1   beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   If you see battery indicator lights flashing green 2 times and hear Low to High triple tones, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see battery indicator lights flashing amber once and hear High to Low triple tones, then the feature has been deactivated.


   Cleaning       -   Do not clean the brush heads, handle, charger, charger covers, or the UV Sanitizer in the dishwasher.      -   All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.      -   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.      -   Rinse the entire handle, especially the brush head connection, at least once a week.   Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently clean around the rubber seal.   Cautions:      -   Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer or travel case in the dishwasher.     -   Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration.     -   Unplug the charger before you clean it.     -   Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause damage.
   Cleaning the UV Sanitizer    Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the faucet.    Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.    For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.     1     Unplug the sanitizer.     2   Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a damp cloth.      -   Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp   cloth.      3   Remove the protective screen in front of the UV light   bulb.    To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze and pull out the protective screen.     4     Remove the UV light bulb.    To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.     5     Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.     6     Reinsert the UV light bulb.  To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal clasp and push the bulb into the clasp.     7     Reinsert the protective screen.  To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the slots on the sanitizer.

   Frequently asked questions 
   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I leave my Sonicare on the charger between brushings? 
 
   Yes, you can always keep your Philips Sonicare toothbrush on a plugged-in charger. This will not affect the battery lifetime.
 
 
   Will other brush heads fit my Philips Sonicare toothbrush? 
 
   All Philips Sonicare electric toothbrush brush heads that snap on will fit your toothbrush. However, not all can be used for BrushSync technology. You can identify the brush heads with BrushSync technology by the icon at the base of the brush head.
 
 
   How often do I need to replace my brush head? 
 
   We recommend you to replace your Philips Sonicare brush head after 3 months of use (based on brushing twice a day for 2 minutes each session).The Brush Head Replacement Reminder will also notify you when it is time to change your brush head. 
 
 
   Is my Philips Sonicare toothbrush waterproof? 
 
   Yes, your Philips Sonicare toothbrush is waterproof. However, never put your handle in a dishwasher to clean it. And do not use it under the shower.
 
 
   What phones are compatible with the Philips Sonicare App? 
 
   The Philips Sonicare app support Android OS, and Apple iOS.  For the most up to date version of the Philips Sonicare App check out the Android Play Store or Apple App Store.  Mobile devices must have Bluetooth 4.0 and newer.
 
 
   What other Philips Sonicare toothbrushes can I use with the Philips Sonicare App?
 
   You can only use Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, expert results and  ExpertClean toothbrushes with the Sonicare app. Look for the Bluetooth symbol on the front panel of the package.



   Storage  If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.
   Recycling       -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


   Do not throw away the appliance or the UV light bulb (bulb contains mercury) with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
   Removing the rechargeable battery     The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.    Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.    When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
     To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.   Observe basic safety precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.     1     To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the Philips Sonicare.      2     Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a towel or cloth.      3     Hold the top of the handle with one hand and strike the handle housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the end cap.     Note: You may have to hit on the end several times to break the internal snap connections.      4     Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is released.      5     Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard surface. If the internal components do not easily release from the housing, repeat step 3 until the internal components are released.     6   Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away from the battery to break the bottom of the black frame.      7   Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black frame to break the metal tab connecting the battery to the green printed circuit board. This will release the bottom end of the battery from the frame.     8   Grab the battery and pull it away from the internal components to break the second metal battery tab.   Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid injury to your fingers.     9   Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short from residual battery charge. The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.   Note: Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

   WARRANTY EXCLUSIONS  What is not covered under warranty:     -   Brush heads.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized brush heads.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.
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   Введение  Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, отбеливания зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты. Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу: http://www.philips.com/welcome.  Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!
   Назначение  Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки серии ExpertClean предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.
   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.

   Предупреждения      -   Держите зарядное устройство и/или дезинфектор вдали от воды. 
      -   Не размещайте и не храните устройство в тех местах, где оно может упасть или соскользнуть в ванную или раковину.
      -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство и/или дезинфектор полностью высохли, прежде чем подключать его к розетке электросети.
      -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.
      -   Всегда храните дезинфектор в недоступном для детей месте.
      -   Прекратите использование дезинфектора, если ультрафиолетовая (УФ) лампа продолжает гореть при открытой дверце. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи.
      -   Используйте дезинфектор только с установленным защитным экраном.
      -   Не прикасайтесь к ультрафиолетовой лампе дезинфектора, когда она накалена.
      -   Если дезинфектор использовался в течение 3 циклов УФ-очистки подряд, его необходимо выключить по крайней мере на 30 минут перед началом следующего цикла УФ-очистки.
      -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.
      -   При повреждении любой части прибора (насадка-щетка, ручка, зарядное устройство и/или дезинфектор) не пользуйтесь им.
      -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей   стране (см.   «Гарантия и поддержка»). В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство и/или дезинфектор на новое.
      -   Не используйте зарядное устройство и/или дезинфектор вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.
      -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.
      -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка. 
      -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.
      -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.
      -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.
      -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.
      -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.
      -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.
      -   Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.
      -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.

      -   Используйте это изделие только по назначению в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.
      -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Пользуйтесь только зарядным устройством HX61xx, TCB
      -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.
      -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.
      -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).
      -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.
      -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.
      -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.

   Электромагнитные поля (ЭМП)   Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.

   Директива о радиотехническом оборудовании    Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или NFC), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиоинтерфейс Bluetooth в соответствующих продуктах работает на частоте 2,4 ГГц.      -   Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных Bluetooth, составляет 3 дБм.     -   Радиоинтерфейс NFC в соответствующих продуктах работает на частоте 13,56 МГц.      -   Максимальная мощность радиосигнала продуктов, оснащенных NFC, составляет 30,16 дБм.  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Примечание. Функции разных моделей могут различаться. Некоторые модели могут быть не оснащены технологией Bluetooth или NFC.

      
   Щетка Philips Sonicare (рис. 1)     1     Гигиенический защитный колпачок     2   Интеллектуальная насадка или насадки     3     Ручка     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6     Кнопка режима/интенсивности     7   Режимы     8     Индикатор напоминания о замене насадки     9     Индикатор состояния аккумулятора     10     Зарядное устройство     11   Дорожный футляр*     12   USB-адаптер для розетки электросети*     13   Micro USB-кабель*     14   УФ-дезинфектор*  * Примечание.   Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.
   Использование щетки Philips Sonicare   Рекомендации по чистке     1   Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку. Намочите щетинки и нанесите на щетку зубную пасту.   Примечание. Между насадкой и ручкой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.     2   Поднесите чистящую насадку к зубам под углом 45 градусов и прижмите щетинки так, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.  Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.     3   Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.      4   Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.   Примечание. Для ознакомления с различными режимами чистки см. раздел «Режимы».      5   Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните ручку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.   Примечание.  - Изменение характера вибрации ручки предупреждает о том, что вы прилагаете слишком большое усилие (см. описание датчика давления) - Использование зубной щетки Philips Sonicare является безопасным при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и замещений дефектов зубов (пломб, коронок, виниров) - Не используйте электрическую зубную щетку во время принятия душа.

   Чистящие насадки   Чтобы узнать, какой тип насадки-щетки имеется у вас, посмотрите метку, расположенную в нижней части насадки. Символ в нижней части насадки указывает, что это «умная» щетка с поддержкой технологии BrushSync. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Название насадки-щетки
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Метка насадки-щетки
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Преимущество
 
   Удаление налета
 
   Удаление зубного налета и пятен
 
   Улучшение состояния десен

  Чтобы ознакомиться со всем спектром наших насадок-щеток и для получения дополнительной информации, перейдите по адресу  www.philips.com/toothbrush-heads   * Примечание. Тип насадки-щетки зависит от приобретенной модели.

   Технология BrushSync  Технология BrushSync позволяет вашей насадке-щетке осуществлять связь с ручкой с помощью микросхемы. Символ в нижней части насадки указывает, что она оснащена технологией BrushSync. Она поддерживает следующие функции:     -   Сопоставление режимов насадки     -   Напоминание о замене насадки
   Режимы чистки   Эта электрическая зубная щетка поддерживает до 4 различных режимов*. Clean (Чистка), Deep Clean+ (Глубокая очистка+), White+* (Отбеливание+) и Gum health* (Здоровые десны).  Режим чистки будет выбран автоматически в зависимости от типа используемой вами «умной» насадки.  Чтобы изменить режим вручную, нажмите кнопку режима/интенсивности, когда щетка выключена.   * Примечание. - Типы и число режимов отличаются в зависимости от приобретенной модели.  - Все насадки могут работать с каждым режимом. - При использовании зубной щетки Philips Sonicare для клинических исследований, она должна применяться в условиях высокой интенсивности при отключенной функции EasyStart.
   Сопоставление режимов насадки  Насадки-щетки с поддержкой технологии BrushSync оснащены микросхемой, осуществляющей связь с ручкой и автоматически подбирающей рекомендуемый режим и интенсивность работы.  Примечание. Если вы измените режим/интенсивность работы, насадка запомнит последнюю использованную настройку. Если вы хотите выполнять чистку с рекомендуемыми настройками, соответствующий режим/интенсивность можно посмотреть в разделе «Режимы чистки». 
      
 
   
 
 
 
    Clean и  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Преимущества
 
   Удаление налета
 
   Удаление зубного налета и пятен на поверхности зубов
 
   Удаление налета и массаж десен
 
 
    Рекомендуемая    насадка
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Рекомендуемый   уровень интенсивности
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Общее время чистки
 
   Clean: 2 минуты  Deep Clean: 3 минуты*
 
   2 минуты и 40 секунд
 
   3 минуты и 20 секунд

  *Примечание.  - Режимы и тип насадки отличаются в зависимости от приобретенной модели. - Чистка зубов с использованием приложения Sonicare в режиме Deep Clean (Глубокая очистка) занимает 2 минуты.
 
   
 
 
 
    Clean и  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Способ чистки
 
   Clean: чистите каждый участок в течение 20 секунд   Deep Clean+: чистите каждый участок в течение 30 секунд 
 
   чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1 и 2 — по 20 секунд каждый. 
 
   чистите каждый участок в течение 20 секунд,   затем чистите сегменты 1, 2, 3 и 4 — по 20 секунд каждый. 



   Настройки интенсивности  Зубная щетка поставляется с 3 различными настройками интенсивности: минимальный, средний, максимальный. При подсоединении к ручке «умная» насадка автоматически выберет рекомендуемый уровень интенсивности. Чтобы вручную изменить уровень интенсивности, включите ручку и нажмите кнопку режима/интенсивности. 
   
 
   При ВКЛЮЧЕННОЙ зубной щетке нажмите эту кнопку, чтобы изменить настройку интенсивности
 
  


   Функциональные особенности      -   Функция EasyStart     -   Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки     -   Напоминание о замене насадки     -   Датчик давления     -   Функция BrushPacer
   Функция EasyStart  Функция EasyStart постепенно увеличивает интенсивность рукоятки в течение первых 14 процедур чистки, что помогает привыкнуть к силе чистки Philips Sonicare.   Функция EasyStart работает со всеми режимами.   Примечание. Устройство поставляется с отключенной функцией EasyStart. Как включается функция EasyStart, описано в разделе «Включение или отключение функций».
   Приложение Sonicare — взаимодействие с подключенными функциями чистки   Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя интерактивные функции чистки. Осуществляя чистку при наличии у вас учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:     -   Получать советы по чистке и персонализированные ответы     -   Отслеживать во времени ваш прогресс в выполнении процедур чистки  Чтобы начать использование подключенных функций чистки:     1   Загрузите приложение Sonicare на свой телефон     2   Следуйте инструкциям по установке приложения     3   Установите соединение между зубной щеткой и приложением     4   Создайте свою учетную запись     5   Персонализируйте приложение, ответив на вопросы о ваших привычках и задачах, касающихся чистки     6   Начните взаимодействовать с подключенными функциями чистки  Примечание. При использовании подключенных функций чистки убедитесь, что на телефоне включена функция Bluetooth.  Примечание. Если при настройке учетной записи у вас возникнут вопросы, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.
   Способы чистки с использованием приложения      1   Перейдите к экрану чистки в приложении и выберите команду начала чистки.     2   Чистка начинается с верхних коренных зубов. Вы можете настроить начальное местоположение чистки в настройках.     3   Следуйте рекомендациям по чистке.  Совет. Для обеспечения оптимальной работы датчиков чистки держите голову, глядя вперед.     4   Плавно приступайте к чистке. Приложение будет выделять правильный сегмент чистки. Таймер поможет вам отслеживать время.      5   Перемещайте насадку-щетку при изменении выделенного сегмента.     6   Повторяйте описанное действие, пока не почистите все сегменты.     7   После чистки, проверьте наличие пропущенных участков и исправьте это упущение. Следуйте инструкциям приложения по использованию функции корректировки.
   Напоминание о замене насадки  Это будет делаться посредством измерения:     -   общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки     -   общего времени чистки с использованием насадки-щетки   После того, как насадка-щетка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым светом и издавать звуковой сигнал.   Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций». 
   Датчик давления  Philips Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.   Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации ручки будет меняться до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.   Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления.  Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций». 
   Функция BrushPacer  Функция BrushPacer указывает с помощью короткого изменения вибрации, когда следует переходить к следующему сегменту зубов.   По завершении процедуры очистки щетка автоматически выключится.

   Зарядка и уровень заряда аккумулятора   Зарядка     1   Подключите зарядное устройство к розетке электросети.      2   Установите ручку на зарядное устройство.      3   Индикатор зарядки будет мигать зеленым светом до тех пор, пока зубная щетка не зарядится полностью.   Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.   Зарядка на зарядном устройстве или дезинфекторе     1   Подключите зарядное устройство или дезинфектор к розетке электросети.     2   Установите ручку на зарядное устройство или дезинфектор.     3   Зарядное устройство будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью.  Примечание. Ручка щетки поставляется предварительно заряженной для первого использования. После первого использования щетку необходимо заряжать в течение не менее 24 часов.
   Зарядка с помощью дорожного чехла*  * Примечание. Дорожный зарядный чехол поставляется только с определенными моделями щетки.     1   Подключите дорожный зарядный чехол к источнику питания 5 В постоянного тока через:     -   входящий в комплект USB-адаптер для розетки электросети     -   стандартный разъем USB персонального компьютера, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1     -   выходной порт USB источника питания, отвечающего требованиям UL или сертифицированных по стандарту ANSI/UL 60950-1 LPS     -   источник питания, отвечающий требованиям UL или сертифицированных по стандарту 1310 Class 2.  Важная информация. розетка электросети должна иметь рабочее напряжение, соответствующее номиналу, указанному на корпусе USB-адаптера.     2   Дорожный чехол будет заряжать зубную щетку до тех пор, пока она не зарядится полностью.  Примечание. Зарядка ручки с помощью дорожного зарядного чехла может занять больше времени, чем при использовании зарядного устройства.
   Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному устройству)  Когда ручка находится на зарядном устройстве, дезинфекторе или в футляре, индикатор заряда аккумулятора будет мигать зеленым цветом с учетом текущего уровня заряда. 
   
 
   Количество мигающих светодиодных индикаторов
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
 
   1
 
   Низкий
 
 
   2
 
   Средний
 
 
   3
 
   Высокий

  Примечание. После полной зарядки ручки три световых индикатора заряда загораются зеленым светом. Через 30 секунд индикаторы заряда аккумулятора гаснут.
   Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в зарядном устройстве)  При удалении ручки с зарядного устройства, дезинфектора или из футляра индикатор аккумулятора в нижней части ручки будет указывать состояние заряда аккумулятора. 
   
 
   Цвет светодиодного индикатора
 
   Количество светодиодных индикаторов
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
 
   Немигающий зеленый
 
   3
 
   Высокий
 
 
   Немигающий зеленый
 
   2
 
   Средний
 
 
   Немигающий зеленый
 
   1
 
   Низкий
 
 
   Мигающий желтый
 
   1 (со звуковыми сигналами)
 
   Разряжен или почти разряжен




   УФ-дезинфектор     -   Благодаря ультрафиолетовому дезинфектору можно дезинфицировать насадки-щетки после каждого   использования.  Отключите дезинфектор от электросети, прекратите эксплуатацию устройства и обратитесь в службу поддержки покупателей в следующих случаях:     -   ультрафиолетовая лампа продолжает гореть при открытой дверце;     -   стекло в окошке дверцы дезинфектора сломано или отсутствует;     -   во время работы из дезинфектора идет дым или ощущается запах гари.    Примечание. Ультрафиолетовое излучение может быть вредно для глаз и кожи. Всегда храните прибор в недоступном для детей месте.     1     После чистки зубов промойте насадку и стряхните с нее воду.     Предупреждение. Никогда не помещайте в дезинфектор насадку с надетым защитным колпачком.     2   Поместите палец в углубление на дверце в верхней части дезинфектора и откройте   дверцу.      3   Установите чистящую насадку на один из двух штырьков в дезинфекторе так, чтобы чистящая поверхность насадки была обращена к   лампе.    Примечание. С помощью дезинфектора следует производить очистку только съемных чистящих насадок щетки Philips Sonicare.  Примечание. Не очищайте чистящие насадки Philips Sonicare for Kids с помощью дезинфектора.     4     Убедитесь, что дезинфектор подключен к исправной розетке электросети с соответствующим напряжением.     5     Закройте дверцу и нажмите зеленую кнопку включения/выключения для начала цикла УФ-очистки.     Примечание. Включить дезинфектор можно только при плотно закрытой дверце.    Примечание. Если открыть дверцу во время работы дезинфектора, он выключится.    Примечание. Цикл работы дезинфектора составляет 10 минут, после чего устройство выключается автоматически.    Во время работы в окошке дезинфектора должен быть виден свет.  
      
   Включение или отключение функций  Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:      -   Функция EasyStart     -   Напоминание о замене насадки     -   Датчик давления 
 
   
 
  
 
     Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.
 
 
  
 
     Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку включения в течение:
 
 
 
 
     Функция EasyStart
 
     Напоминание о замене насадки
 
     Датчик давления 
 
 
   3 секунды
 
     До 5 секунд
 
     До 7 секунд
 
 
 
 
     Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите
 
 
 
 
   1   звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает зеленым светом 2 раза и слышите тройной тональный сигнал (от низкого тона к высокому), это свидетельствует о включении соответствующей функции.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора мигает желтым светом 1 раз и слышите тройной тональный сигнал (от высокого тона к низкому), это свидетельствует об отключении соответствующей функции.


   Очистка       -   Насадки-щетки, рукоятку, зарядное устройство, его крышки и/или УФ-дезинфектор нельзя мыть в посудомоечной машине.      -   Все детали можно очистить влажной тканью или промыть теплой водой.      -   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.      -   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления, по крайней мере раз в неделю.   Осторожно! Не надавливайте на резиновое уплотнение на верхней части рукоятки. Аккуратно очистите место вокруг резинового уплотнения.   Меры предосторожности:      -   Насадку-щетку, защитный колпачок, рукоятку, зарядное устройство, УФ-дезинфектор и дорожный чехол нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Для очистки рукоятки запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к ее обесцвечиванию.     -   Перед очисткой прибора отсоединяйте его от зарядного устройства.     -   Не используйте эфирные масла для очистки насадки-щеки, так как это может привести к ее повреждению.
   Очистка УФ-дезинфектора    Предупреждение. Запрещается погружать дезинфектор в воду или промывать его под струей воды.    Предупреждение. Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-лампа нагрета.    Для оптимальной эффективности рекомендуется проводить очистку дезинфектора раз в неделю.     1     Отключите дезинфектор от электросети.     2   Потяните на себя поддон для капель и извлеките его. Очистите внутреннюю часть дезинфектора с помощью влажной ткани.      -   Промойте поддон и протрите его влажной   тканью.      3   Снимите защитный экран перед ультрафиолетовой   лампой.    Чтобы снять защитный экран, возьмитесь за края рядом с защелками, аккуратно сожмите и вытащите его.     4     Извлеките ультрафиолетовую лампу.    Чтобы снять ультрафиолетовую лампу, возьмитесь за нее и вытащите из металлического зажима.     5     Протрите защитный экран и ультрафиолетовую лампу влажной тканью.     6     Установите лампу на место.  Чтобы вставить лампу обратно, установите цоколь лампы напротив металлического зажима и прижмите лампу к зажиму.     7     Установите защитный экран на место.  Чтобы вставить экран обратно, совместите выступы на экране с пазами на отражающей поверхности рядом с ультрафиолетовой лампой. Вставьте экран в пазы на дезинфекторе.

   Часто задаваемые вопросы 
   
 
   Вопрос
 
   Ответ

  
 
   Можно ли оставлять устройство Sonicare на зарядном устройстве между чистками зубов? 
 
   Да, вы всегда можете держать свою зубную щетку Philips Sonicare на зарядном устройстве, подключенном к электросети. Это не повлияет на срок службы аккумулятора.
 
 
   Подойдут ли другие насадки к моей зубной щетке Sonicare Philips? 
 
   Все насадки-щетки для электрической зубной щетки Philips Sonicare, имеющие узел защелкивания, подходят для использования с вашей зубной щеткой. Однако не все они могут использоваться с технологией BrushSync. Вы можете определить насадки-щетки, поддерживающие технологию BrushSync, по соответствующему значку на основании насадки.
 
 
   Как часто необходимо менять насадку? 
 
   Мы рекомендуем заменять насадку-щетку Philips Sonicare после 3 месяцев использования (при условии чистки зубов два раза в день по 2 минуты). Функция напоминания о замене насадки сообщит вам, что пришло время заменить насадку. 
 
 
   Является ли зубная щетка Philips Sonicare водонепроницаемой? 
 
   Да, зубная щетка Philips Sonicare является водонепроницаемой. Однако никогда не кладите ручку в посудомоечную машину для ее очистки. И не пользуйтесь ею в душе.
 
 
   Какие телефоны совместимы с приложением Philips Sonicare? 
 
   Приложение Philips Sonicare поддерживает ОС Android и Apple iOS.  Получить последнюю версию приложения Philips Sonicare можно в Android Play Store или Apple App Store.  Мобильные устройства также должны поддерживать Bluetooth 4.0 и более поздние версии.
 
 
   Какие другие зубные щетки Philips Sonicare можно использовать с приложением Philips Sonicare?
 
   С приложением Sonicare можно использовать только зубные щетки Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, ExpertResults и ExpertClean. Ищите символ Bluetooth на передней панели упаковки.



   Хранение  Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечный лучей.
   Утилизация       -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.
      -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.


   После окончания срока службы не выбрасывайте прибор или ультрафиолетовую лампу вместе с бытовыми отходами (лампа содержит ртуть). Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.
   Извлечение аккумулятора     При утилизации прибора встроенная аккумуляторная батарея должна быть извлечена только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумуляторной батареи убедитесь, что прибор отключен от розетки электросети, а аккумуляторная батарея полностью разряжена.    При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумуляторной батареи соблюдайте необходимые правила техники безопасности.    При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.    Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.
     Чтобы извлечь аккумулятор, необходимо подготовить полотенце/ткань, молоток и плоскую (обычную) отвертку.   Соблюдайте основные правила техники безопасности при выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во время работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите поверхность, на которой работаете.     1     Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките ручку из зарядного устройства, включите щетку Philips Sonicare и подождите, пока она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока щетка Philips Sonicare не перестанет включаться.      2     Снимите и выбросьте насадки. Полностью накройте ручку полотенцем или тканью.      3     Придерживая верхнюю часть ручки, ударьте молотком по нижней части корпуса ручки (на 1 см выше нижней кромки). Затем ударьте молотком по корпусу с четырех сторон, чтобы снять заглушку.     Примечание. Возможно, для отсоединения внутренних защелок потребуется ударить по корпусу еще несколько раз.      4     Снимите заглушку с ручки зубной щетки. Если заглушку не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока заглушка не будет извлечена.      5     Переверните ручку и прижмите вал к твердой поверхности. Если внутренние элементы не удается отсоединить от корпуса, повторяйте шаг 3, пока они не будут отсоединены.     6   Вставьте отвертку в щель между аккумулятором и черной рамкой в нижней части блока внутренних элементов. Затем подденьте аккумулятор с помощью отвертки, чтобы отсоединить нижнюю часть черной рамки.      7   Вставьте отвертку в щель между нижней частью аккумулятора и черной рамкой, чтобы снять металлический фиксатор, соединяющий аккумулятор с печатной платой зеленого цвета. Нижняя часть аккумулятора будет извлечена из рамки.     8   Потяните аккумулятор из отсека для внутренних элементов, чтобы отсоединить второй металлический фиксатор аккумулятора.   Осторожно! Во избежание повреждения кожи соблюдайте осторожность при прикосновении к острым краям фиксаторов аккумулятора.     9   Заклейте контакты аккумулятора лентой, чтобы избежать их замыкания (от оставшегося заряда аккумулятора). Аккумуляторы готовы для передачи в специализированный пункт утилизации; остальные элементы прибора подлежат утилизации в соответствии с применимыми правилами.   Примечание. После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.

   Гарантия и поддержка   Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.

   ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ  На что не распространяется данная гарантия:     -   Чистящие насадки.     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.
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   Кіріспе  Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстап тұру нәтижелеріне қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз. Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді: http://www.philips.com/welcome.  Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!
   Мақсатты пайдалану  ExpertClean сериялы қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тіс өңезі мен тағам қалдығын жоюға арналған. ExpertClean сериялы қуатты тіс щеткалары тұтынушының тұрмыстық қолданысына арналған. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.
   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.

   Ескертулер      -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды судан алшақ ұстаңыз. 
      -   Құрылғыны ваннаға немесе шұңғылшаға құлауы немесе тартылуы мүмкін жерге қоймаңыз немесе сақтамаңыз.
      -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш және/немесе дезинфектор толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.
      -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.
      -   Дезинфекторды барлық уақытта балалар жетпейтін жерде сақтаңыз.
      -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосулы қалса, дезинфектор қолданысын тоқтатыңыз. УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін.
      -   Дезинфекторды тек орнындағы қорғағыш экранмен басқарыңыз.
      -   Ыстық кезінде дезинфектордың УК жарық шамын ұстамаңыз.
      -   Дезинфекторды 3 УК тазалау цикліне қатарынан пайдалансаңыз, келесі УК тазалау циклін бастамас бұрын, оны кемінде 30 минутқа өшіріп қойыңыз.
      -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.
      -   Құрылғы қандай да бір жолмен зақымдалса (щетка басы, сабы, зарядтағыш және/немесе дезинфектор), оны пайдалануды тоқтатыңыз.
      -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,   еліңіздегі (көріңіз   'Кепілдік және қолдау көрсету') тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Сым зақымдалған болса, зарядтағышты және/немесе дезинфекторды жаңа біреуімен ауыстырыңыз.
      -   Зарядтағышты және/немесе дезинфекторды сыртта немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.
      -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
      -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған. 
      -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.
      -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.
      -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.
      -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.
      -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.
      -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.
      -   Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.
      -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.

      -   Бұл өнімді тек осы пайдаланушының нұсқаулығында көрсетілген тура тағайындалуы бойынша пайдаланыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.
      -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек HX61xx, TCB зарядтағышын пайдаланыңыз
      -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.
      -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.
      -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.
      -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.
      -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.
      -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.

   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.

   Радио жабдығының директивасы    Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе NFC) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Қолданыстағы өнімдердегі Bluetooth радиожиілік интерфейсі 2,4 ГГц жиілікте жұмыс істейді.      -   Bluetooth функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 3 дБм.     -   Қолданыстағы өнімдердегі NFC радиожиілік интерфейсі 13,56 МГц жиілікте жұмыс істейді.      -   NFC функциясымен жабдықталған өнімдердің ең жоғары радиожиілік қуаты — 30,16 дБм.  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Ескертпе: Әр түрлі модельдердің мүмкіндіктері әр түрлі болуы мүмкін. Кейбір модельдер Bluetooth немесе NFC функциясымен жабдықталмауы мүмкін.

      
   Philips Sonicare (1-сурет)     1     Гигиеналық жол қақпағы     2   Смарт щетка бас(тар)ын анықтау     3     Сап     4     Қуатты қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық шамы     6     Режим/қарқындылық түймесі     7   Режимдер     8     Щетка басын ауыстыру керектігін ескерту шамы     9     Батарея белгісі     10     Зарядтағыш     11   Жол сөмкесі *     12   USB қабырға адаптері*     13   Микро USB кабелі *     14   УК дезинфектор*  * Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.
   Philips Sonicare пайдалану   Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар     1   Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз. Қылшықтарды сулап, тіс пастасын жағыңыз.   Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.     2   Тіс щеткасының қылдарын тіске қарай (45 градус) қисайтып қойыңыз, сосын қатты басып, қылдар қызыл иек сызығына немесе қызыл иек сызығының сәл астына жеткізіңіз.  Ескертпе: Щетканың ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.     3   Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.      4   Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып, қолданыңыз. Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай қозғалысты жалғастырыңыз.   Ескертпе: Арнайы режимдермен щетканы пайдалану жолы туралы ақпаратты «Режимдер» бөлімінен қараңыз.      5   Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.   Ескертпе:  - Щетка сабындағы дірілдің өзгеруі қатты басып жібергеніңізді ескертеді («Қысым датчигі» бөлімін қараңыз) - Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар, венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады - Душта қуатты тіс щеткасын пайдалануға болмайды.

   Щетка бастары.   Сізде бар щетка басының түрін көру үшін, щетка басының астындағы жапсырманы тексеріңіз. Щетка басының астындағы таңба бұл құрылғының BrushSync технологиясымен жабдықталған, смарт шетка басы екендігін көрсетеді. 
   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Щетка басының атауы
 
   Premium Plaque Control
 
   Premium White
 
   Premium Gum Care
 
 
    Щетка басының жапсырмасы
 
   C3
 
   W3
 
   G3
 
 
    Пайда
 
   Тіс өңезін кетіру
 
   Тіс өңезі мен қақты кетіру
 
   Дені сау қызыл иектер

  Щетка бастарының толық ауқымы туралы қосымша ақпарат алу үшін,  www.philips.com/toothbrush-heads торабына өтіңіз.  *Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты щетка бастарының түрі өзгеше болуы мүмкін.

   BrushSync технологиясы  BrushSync технологиясы щетка бастарын микрочип арқылы сабымен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы таңба бұл құрылғының BrushSync технологиясымен жабдықталғанын көрсетеді. Бұл келесі мүмкіндіктерге мүмкіндік береді:     -   Щетка басы режимін жұптастыру     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
   Щеткамен тазалау режимдері   Қуатты тіс щеткасы ең көбі 4 түрлі режиммен жабдықталған*: Тазалау, Терең тазалау+, Ақ+* және Қызыл иек денсаулығы*.  Қолданыстағы смарт щетка басы негізінде режим автоматты түрде таңдалады.  Режимді қолмен ауыстыру үшін, тіс щеткасы өшірулі кезде режим/қарқындылық түймесін басыңыз.   * Ескертпе: - Режимдер саны мен түрі сатып алынған үлгісіне байланысты өзгеше болуы мүмкін.  - Барлық щетка бастары әрбір режиммен жұмыс істейді. - Philips Sonicare тіс щеткасы клиникалық зерттеулерде пайдаланылған кезде, ол EasyStart мүмкіндігі өшірулі, жоғары қарқындылықта пайдаланылуы керек.
   Щетка басы режимін жұптастыру  BrushSync технологиясы бар щетка бастары саппен байланысатын және ұсынылған режиммен және қарқындылықпен автоматты жұптасатын микрочиппен жабдықталған.  Ескертпе: режимдерді/қарқындылықты өзгертсеңіз, щетка басы соңғы пайдаланылған параметрді еске салады. Ұсынылған параметрмен щеткамен тазалау керек болса, «Щеткамен тазалау режимдері» бөлімінен ұсынылған режимді/қарқындылықты таба аласыз. 
      
 
   
 
 
 
    Clean және  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Пайдасы
 
   Тіс өңезін кетіру
 
   Тіс өңезі мен бет қағын кетіру
 
   Тіс өңезін кетіру және қызыл иекті уқалау
 
 
    Ұсынылған    щетка басы
 
   Premium Plaque Control* (C3)
 
   Premium White* (W3)
 
   Premium Gum Care* (G3)
 
 
    Ұсынылған   қарқындылық деңгейі
 
   3
 
   3
 
   3
 
 
    Жалпы щеткамен тазалау уақыты
 
   Clean: 2 минут  Deep Clean: 3 минут*
 
   2 минут және 40 секунд
 
   3 минут және 20 секунд

  *Ескертпе:  - Сатып алынған үлгіге байланысты щетка басының түрі мен режимдері өзгеше болуы мүмкін. - «Deep Clean» режимінде Sonicare қолданбасы арқылы щеткамен тазалау кезінде щеткамен тазалау уақыты 2 минут болады.
 
   
 
 
 
    Clean және  Deep Clean+
 
    White+
 
    Gum Health

  
 
    Щеткамен тазалау әдісі
 
   Clean: Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалау   Deep Clean+: Әрбір бөлікті 30 секунд щеткамен тазалау 
 
   Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1 және 2 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз. 
 
   Әрбір бөлікті 20 секунд щеткамен тазалап,   1, 2, 3 және 4 бөліктерінің әрқайсысын 20 секундтан щеткамен тазалаңыз. 



   Қарқындылық параметрлері  Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді: төмен, орташа және жоғары. Сапқа тіркелген кезде, смарт щетка басы ұсынылған қарқындылықты автоматты түрде таңдайды. Қарқындылықты қолмен өзгерту үшін, сапты қосып, режим/қарқындылық түймесін басыңыз. 
   
 
   Тіс щеткасы ҚОСЫЛСА, қарқындылық параметрін өзгерту үшін осы түймені басыңыз
 
  


   Мүмкіндіктер      -   EasyStart     -   Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигі     -   BrushPacer
   EasyStart  Philips Sonicare қуатты щеткасымен тазалауды үйрену үшін EasyStart мүмкіндігі алғашқы 14 реттік тазалау кезінде сап қуатын аздап арттырады.   EasyStart мүмкіндігі барлық режимдермен жұмыс істейді.   Ескертпе: EasyStart мүмкіндігі өніміңізбен өшірулі күйде келеді. EasyStart мүмкіндігін белсендіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.
   Sonicare қолданбасы - Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесі   Sonicare қолданбасы интерактивті щеткамен тазалау мүмкіндіктерін беру үшін тіс щеткасымен жұптасады. Sonicare қолданбасы тіркелгісі көмегімен щеткамен тазалау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:     -   Щеткамен тазалау ұсыныстарын және жекелендірілген кері байланыс алу     -   Уақыт бойынша щеткамен тазалау жолын бақылау  Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалануды бастау үшін:     1   Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алу     2   Қолданба параметрлерін орнату қадамдарын орындау     3   Тіс щеткасын қолданбамен жұптастыру     4   Тіркелгіңізді жасау     5   Щеткамен тазалау әдеттері мен қызығушылықтары туралы сұрақтарға жауап беру арқылы қолданбаңызды жекелендіру     6   Қосылған щеткамен тазалау тәжірибесін бастау  Ескертпе: Қосылған щеткамен тазалау мүмкіндіктерін пайдалану кезінде телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанына көз жеткізіңіз.  Ескертпе: Тіркелгіңізді орнату кезінде сұрақтар болса, Sonicare құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығып, қолданба параметрлерін орнату процесін шолып шығыңыз.
   Қолданба арқылы щеткамен тазалау әдісі      1   Қолданбадан Brushing Screen (Щеткамен тазалау) экранына өтіп, Start Brushing (Щеткамен тазалауды бастау) параметрін таңдаңыз.     2   Алғашқы щеткамен тазалау үстіңгі оң жақ азу тістен басталады. Параметрлер ішінен бастау орнын реттей аласыз.     3   Щеткамен тазалау нұсқаулығын орындаңыз.  Кеңес: Щеткамен тазалау датчиктерінің үздік өнімділігін қамтамасыз ету үшін, басыңызды тік ұстаңыз.     4   Щеткамен тазалауды жай бастаңыз. Қолданба дұрыс бөлікті бөлектейді. Таймер жолды бақылауға көмектеседі.      5   Бөлектелген бөлік өзгерген кезде щетка басын жылжытыңыз.     6   Барлық бөліктерді щеткамен тазалауды аяқтағанша қайталаңыз.     7   Щеткамен тазалау аяқталған кезде өткізіп алған аймақтарды қарап түзетіңіз. Түзету мүмкіндігін пайдалану жолы бойынша қолданбадағы нұсқауларды орындаңыз.
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Сап уақыт өте келе келесі параметрлерді өлшеу арқылы смарт щетка басының тозу деңгейін бақылайды:     -   Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым     -   Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт   Щетка басы енді тиімсіз болса, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш сары түсте жыпылықтайды және дыбыс шығарады.   Ескертпе: Өніміңізбен Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш белсендіріледі.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз. 
   Қысым датчигі  Philips Sonicare құрылғысы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.   Тым көп қысым қолданылса, сап қысым төмендегенше дірілін өзгертеді.   Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді.  Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз. 
   BrushPacer  BrushPacer мүмкіндіктері дірілдегі қысқа өзгеріс арқылы тістердің келесі бөліміне жылжыту ұсынылған уақытты көрсетеді.   Щеткамен тазалау сеансы соңында тіс щеткасы автоматты түрде өшеді.

   Зарядтау және батарея күйі   Зарядтау     1   Зарядтағышты электр розеткасына тығыңыз.      2   Сапты зарядтағышқа қойыңыз.      3   Тіс щеткасы толық зарядталған кезде зарядтау индикаторы жасыл түсте жыпылықтайды.   Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.   Зарядтағышта зарядтау немесе дезинфектор     1   Зарядтағышты немесе дезинфекторды электр розеткасына тығыңыз.     2   Сапты зарядтағышқа немесе дезинфекторға қойыңыз.     3   Зарядтағыш тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.  Ескертпе: Сап алғашқы қолданысқа алдын ала зарядталып келеді. Алғашқы қолданыстан кейін кемінде 24 сағат зарядтаңыз.
   Жол сөмкесімен зарядтау*  * Ескертпе: Сатып алынған үлгіге байланысты зарядтау жол сөмкесі қосылмауы мүмкін.     1   Зарядтау жол сөмкесін 5 В тұрақты ток кіріс қуатына жалғаңыз:     -   USB адаптері берілген     -   UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 стандартына сәйкес дербес компьютердің стандартты USB коннекторы,     -   UL тізіміндегі немесе ANSI/UL 60950-1 LPS стандартына сәйкес USB шығыс порты бар қуат көзі,     -   UL тізіміндегі немесе 1310 2-класы стандартына сәйкес қуат көзі.  Маңызды: Қабырға адаптері құрылғының астында көрсетілген электр көрсеткіштерімен үйлесімді, қауіпсіз өте төмен кернеу көзі болуы қажет.     2   Жол сөмкесі тіс щеткасы толығымен зарядталғанша зарядтайды.  Ескертпе: Сапты зарядтағыштан гөрі жол сөмкесімен зарядтауға ұзақ уақыт кетуі мүмкін.
   Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)  Сапты зарядтағышқа, дезинфекторға немесе жол сөмкесіне салған кезде ағымдағы батарея деңгейі негізінде батарея шамы жасыл түсте жыпылықтайды. 
   
 
   Жыпылықтайтын ЖШД саны
 
   Батареяны зарядтау күйі
 
 
   1
 
   Төмен
 
 
   2
 
   Орташа
 
 
   3
 
   Жоғары

  Ескертпе: Сап толығымен зарядталғанда үш батарея күйі индикаторының шамдары жасыл түспен жанады. 30 секундтан кейін батарея индикаторының шамдары өшеді.
   Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)  Сапты зарядтағыштан, дезинфектордан немесе жол сөмкесінен алған кезде, саптың астындағы батарея шамы батарея күйін көрсетеді. 
   
 
   ЖШД түсі
 
   ЖШД саны
 
   Батареяның күйі
 
 
   Қою жасыл
 
   3
 
   Жоғары
 
 
   Қою жасыл
 
   2
 
   Орташа
 
 
   Қою жасыл
 
   1
 
   Төмен
 
 
   Сары түсте жыпылықтау
 
   1 (дыбыспен)
 
   Бос немесе босауға жақын




   УК дезинфектор     -   УК дезинфектор көмегімен әр   пайдаланудан кейін щетка басын тазалауға болады.  Мына жағдайларда дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз, пайдалануды тоқтатыңыз және тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз:     -   Есік ашық кезде УК жарық шамы қосылып қалады.     -   Дезинфектордың терезесі сынған немесе жоқ.     -   Дезинфектор түтін немесе күйгеннің иісін шығарады.    Ескерту: УК жарығы адам көзіне және терісіне зиянды болуы мүмкін. Бұл құрылғы барлық уақытта балалар жетпейтін жерде ұстау керек.     1     Щеткамен тазалаудан кейін щетка басын шайыңыз және артық суды шайқап кетіріңіз.     Абайлаңыз! дезинфекциялау кезінде щетка басын жол қақпағымен жаппаңыз.     2   Саусақты дезинфектордың үстіндегі есік ойығына салып,   есікті ашыңыз.      3   Щетка басын дезинфектордағы 2 ілгектің біреуіне қылшықтарды жарық   шамына қаратып қойыңыз.    Ескерту: Philips Sonicare щетка бастарын тек дезинфекторда тазалаңыз.  Ескертпе: Philips Sonicare балаларға арналған щетка бастарын дезинфекторда тазаламаңыз.     4     Дезинфектордың тиісті кернеулі розеткаға қосылғанын тексеріңіз.     5     Есікті жабыңыз және УК тазалау циклін таңдау үшін жасыл қуатты қосу/өшіру түймесін бір рет басыңыз.     Ескерту: есік дұрыстап жабылған жағдайда ғана дезинфекторды қосуға болады.    Ескерту: дезинфекциялау кезінде есікті ашсаңыз, дезинфектор тоқтайды.    Ескерту: Дезинфектор циклі 10 минут бойы жұмыс істейді, одан кейін автоматты түрде өшеді.    Терезеде жарық көрінсе, дезинфектор жұмыс істеуде.  
      
   Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру  Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:      -   EasyStart     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   Қысым датчигі 
 
   
 
  
 
     1-қадам: Сапты зарядтағышқа қойыңыз.
 
 
  
 
     2-қадам: Қуат түймесін басып тұру ұзақтығы:
 
 
 
 
     EasyStart
 
     Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
     Қысым датчигі 
 
 
   3 секунд
 
     5 секундқа дейін
 
     7 секундқа дейін
 
 
 
 
     3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз
 
 
 
 
   1   дыбыстық белгі
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
  
 
   Батарея индикаторы шамдарының жасыл түсте 2 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Төмен-жоғары үштік үн естілсе, мүмкіндік белсендіріледі.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея индикаторы шамдарының сары түсте бір рет жыпылықтағанын көрсеңіз және Жоғары-төмен үштік үн естілсе, мүмкіндік өшіріледі.


   Тазалау       -   Шөтке басын, тұтқасын, зарядтау құрылғысын, зарядтау құрылғысының қақпағын немесе УК-стерилизаторды ыдыс жуғыш машинада жумаңыз.      -   Барлық бөлшектерді сулы шүберекпен тазалауға немесе жылы суда шаюға болады.      -   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.      -   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын, кемінде аптасына бір рет шайыңыз.   Абайлаңыз: Резеңке бекітпені саптың үстіне басуға болмайды. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз.   Сақтандыру:      -   Щетка басын, жол қақпағын, сапты, зарядтағышты, УК дезинфекторды немесе жол сөмкесін ыдыс жуғыш машинада тазалауға болмайды.     -   Сапты тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін.     -   Тазаламас бұрын зарядтағышты токтан ажыратыңыз.     -   Щетка бастарын тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі бұл зақымдауы мүмкін.
   УК дезинфекторды тазалау    Абайлаңыз! дезинфекторды ағын суға салмаңыз немесе шүмек астында шаймаңыз.    Абайлаңыз! УК жарық шамы ыстық кезде дезинфекторды тазаламаңыз.    Тиімдірек болуы үшін дезинфекторды апта сайын тазалау ұсынылады.     1     Дезинфекторды розеткадан ажыратыңыз.     2   Тамшы науасын тігінен тартып шығарыңыз. Дезинфектор ішін сулы шүберекпен тазалаңыз.      -   Тамшы науасын шайып, дымқыл   шүберекпен тазалап сүртіңіз.      3   УК жарық   шамының алдындағы қорғағыш экранды алыңыз.    Экранды алу үшін ысырмалар жанындағы жиектерді ұстаңыз, жайлап қысыңыз және қорғағыш экраннан тартып шығарыңыз.     4     УК жарық шамын алыңыз.    Жарық шамын алу үшін ұстаңыз және металл қысқыштан шығарыңыз.     5     Қорғағыш экранды және УК жарық шамын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.     6     УК жарық шамын қайта салыңыз.  Жарық шамын қайта салу үшін жарық шамының төменгі жағын металл қысқышпен туралаңыз және шамды қысқышқа кіргізіңіз.     7     Қорғағыш экранды қайта салыңыз.  Экранды қайта салу үшін экрандағы ілгектерді УК жарық шамының жанындағы шағылыстырғыш беттегі ойықтарға туралаңыз. Экранды дезинфектордағы тесіктерге түзу кіргізіңіз.

   Жиі қойылатын сұрақтар 
   
 
   Сұрақ
 
   Жауап

  
 
   Щеткамен тазалау жұмыстары арасында Sonicare құрылғымды зарядтағышта қалдыра аламын ба? 
 
   Иә, Philips Sonicare тіс щеткасын үнемі тығылған зарядтағышта сақтай аласыз. Бұл батареяның қызмет мерзіміне теріс әсер етпейді.
 
 
   Басқа щетка бастары Philips Sonicare тіс щеткасына сәйкес келеді ме? 
 
   Philips Sonicare электрлік тіс щеткасының барлық орнатылатын щетка бастары тіс щеткасына сәйкес келеді. Дегенмен, бұның барлығы BrushSync технологиясына қолданыла берілмейді. BrushSync технологиясы бар щетка бастарын щетка басының негізіндегі белгіше арқылы анықтай аласыз.
 
 
   Менің щеткамның басын қаншалықты жиі ауыстыру керек? 
 
   Philips Sonicare щетка басын 3 ай қолданыстан кейін ауыстыру ұсынылады (әрбір 2 минуттық сеанс үшін күніне екі рет щеткамен тазалау негізінде). Сонымен қатар, Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш щетка басын ауыстыру уақытын хабарлайды. 
 
 
   Менің Philips Sonicare тіс щеткам су өткізбейді ме? 
 
   Иә, сіздің Philips Sonicare тіс щеткаңыз су өткізбейді. Дегенмен, сабыңызды тазалау үшін ешқашан ыдыс жуғыш машинаға салуға болмайды. Сонымен қатар, оны душ астында пайдалана алмайсыз.
 
 
   Philips Sonicare қолданбасымен қандай телефондар үйлесімді? 
 
   Philips Sonicare қолданбасында Android OS және Apple iOS нұсқасына қолдау көрсетіледі.  Philips Sonicare қолданбасының ең соңғы жаңартылған нұсқасын Android Play Store немесе Apple App Store дүкенінен тексеріңіз.  Мобильді құрылғыларда Bluetooth 4.0 және одан кейінгі нұсқа болуы керек.
 
 
   Philips Sonicare қолданбасымен қандай басқа Philips Sonicare тіс щеткаларын пайдалана аламын?
 
   Sonicare қолданбасымен Philips Sonicare Flexcare Platinum Connected, DiamondClean Smart, маман нәтижелері және ExpertClean тіс щеткаларын ғана пайдалана аласыз. Буманың алдыңғы тақтасындағы Bluetooth таңбасын қараңыз.



   Сақтау  Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.
   Өңдеу       -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.
      -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.


   Жарамдылық мерзімі аяқталған құрылғыны немесе УК жарық шамын (шам ішінде сынап бар) тұрмыстық қоқыспен бірге тастамай, оны ресми қайта өңдеу үшін жинайтын орынға өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.
   Қайта зарядталатын батареяларды алу     Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.    Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз.    Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.    Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.
     Қайта зарядталатын батареяны алу үшін сүлгі немесе шүберек, балға мен жалпақ басты (стандартты) бұрауыш қажет.   Төменде сипатталған процедураны орындау кезінде негізгі сақтық шараларына назар аударыңыз. Көздерді, қолдарды, саусақтарды және жұмыс істейтін бетті қорғаңыз.     1     Кез келген зарядты қайта зарядталатын батареяның зарядын бітіру үшін сапты зарядтағыштан шығарып, Philips Sonicare қосып, өзі тоқтағанға дейін қосып қойыңыз. Philips Sonicare қосылмай қалғанша осы қадамды қайталаңыз.      2     Щетка басын алып, қоқысқа лақтырыңыз. Бүкіл сапты сүлгімен немесе шүберекпен жабыңыз.      3     Сабының жоғарғы жағын бір қолыңызбен ұстап, төменгі жағынан 0,5 дюйм жоғары тұрған сап корпусын ұрыңыз. Соңындағы қақпақты шығару үшін барлық 4 жағынан да балғамен қатты ұрыңыз.     Ескерту: Ішкі ілмекті байланысты бұзу үшін, ұшынан бірнеше рет ұруыңыз қажет болуы мүмкін.      4     Соңындағы қақпақты щетка сабынан шығарып алыңыз. Егер соңындағы қақпақ корпусынан оңай ажырамаса, оны шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.      5     Сапты жоғарғы жағын төмен қаратып ұстап, білікті қатты бетке басыңыз. Егер ішкі компоненттері корпусынан оңай ажырамаса, оларды шығарып алғанша 3-қадамды қайталаңыз.     6   Батарея мен ішкі компоненттердің төменгі жағында қара жақтау арасына бұрауышты кіргізіңіз. Одан кейін бұрауышты қара жақтаудың төменгі жағын сындыратындай етіп батареядан көтеріңіз.      7   Батареяны жасыл басып шығарылған схемалы тақтаға жалғап тұрған металл ілмекті босату үшін бұрауышты батареяның төменгі жағы мен қара жақтау арасына салыңыз. Бұл — батареяның төменгі жағын жақтаудан ажыратады.     8   Екінші метал ілмекті сындыру үшін, батареяны ұстап, ішкі құрамдастардан шығарып алыңыз.   Абайлаңыз: Саусақтарыңызды ауыртып алмас үшін, батарея ілмектерінің өткір ұштарына тиіп кетпеңіз.     9   Қалдық батарея зарядынан қысқа тұйықталуды болдырмау үшін батарея түйіспелерін лентамен жабыңыз. Енді зарядталмалы батареяны қайта өңдеуге жіберуге және өнімнің қалған бөлігін тиісінше қоқысқа тастауға болады.   Ескертпе: Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.

   Кепілдік және қолдау көрсету   Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

   КЕПІЛДІКТІҢ ҚИЫС ЖАҒДАЙЛАРЫ  Кепілдікте қамтылмаған нәрселер:     -   Щетка бастары.     -   Рұқсат етілмеген алмастыратын бөлшектерді немесе рұқсатсыз щетка бастарын пайдаланудан болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдаланудан, асыра пайдаланудан, немқұрайдылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.
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